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"When terms are i n c o r r e c t , statements 
do not accord w i t h f a c t s . When 
statements do not accord w i t h f a c t s , 
a f f a i r s go wrong. When a f f a i r s go 
wrong, r i t u a l and music w i t h e r . When 
r i t u a l and music w i t h e r , j u s t i c e 
f a i l s . When j u s t i c e f a i l s , the people 
are bound hand and f o o t . " 

Confucius 

"Mon but était simplement de diminuer 
c e t t e masse de c o n t r a d i c t i o n s e t 
d'abus q u i f i n i s s e n t par f a i r e de l a 
procédure un maquis où l e s honnêtes 
gens n'osent s'aventurer et où 
prospèrent l e s b a n d i t s . " 

Marguerite Yourcenar, 
Mémoiree d'Hadrien 

"... puesto que todos l o s sistemas de 
Derecho p o s i t i v o presentan 
d i s c r e p a n c i a s más o menos rel e v a n t e s 
entre l a formulación lingüística de 
l a s normas y e l uso que de e l l a s se 
hace en concreto." 

Mario G. Losano, Los Grandes 
gjstenias JurídicQjS! 
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INTRODUCTION 

The present t r i l i n g i o a l g l o s s a r y has been compiled from card indexes and 
v o c a b u l a r i e s kept over a p e r i o d of n e a r l y 20 years by a f r e e - l a n c e E n g l i s h 
r e v i s e r and lawyer as a r e s u l t of h i s work i n the United Nations O f f i c e at 
Geneva. Although the g l o s s a r y cannot c l a i m to be s y s t e m a t i c , the l e g i s l a t i o n 
and l e g a l textbooks of a number of c o u n t r i e s speaking E n g l i s h , French or 
Spanish were consulted during i t s p r e p a r a t i o n , and t h i s made i t p o s s i b l e f o r 
s e v e r a l f a m i l i e s of l e g a l terms to be added to i t . 

The g l o s s a r y i n c l u d e s a l l the Spanish l e g a l and a d m i n i s t r a t i v e terms, 
r e l a t i n g mainly to c r i m i n a l procedure, which appeared i n the Geneva human 
r i g h t s g l o s s a r y of May 1981 (UNOG document TERM/32). In many cases the 
e n t r i e s f o r these terms have been expanded and, i t i s hoped, improved. The 
1981 g l o s s a r y should now be regarded as obsolete as f a r as i t s l e g a l content 
i s concerned. 

The present g l o s s a r y i s indebted to the e a r l i e r one f o r i t s l a y o u t . I t 
d i f f e r s from i t i n having keywords not only i n Spanish but a l s o i n French, and 
to a much l e s s e r extent i n E n g l i s h , as w e l l as a few L a t i n e n t r i e s . In some 
e n t r i e s the explanatory wording i s supplemented by references to separate 
notes. These w i l l be found at the end of the g l o s s a r y , and c o n t a i n 
i n f o r m a t i o n which f o r reasons of space or p r e s e n t a t i o n could not be i n c l u d e d 
i n the e n t r i e s themselves; the notes a l s o i n c o r p o r a t e the t a b l e s which appear 
a t the f r o n t of the 1981 g l o s s a r y . A l l the explanatory m a t e r i a l aims at 
h e l p i n g t r a n s l a t o r s , but none of i t should be taken as a statement of the law. 

Several hundred terms regarded as appropriate f o r i n c l u s i o n i n the 
g l o s s a r y do not yet appear i n i t because f u r t h e r e l a b o r a t i o n or research i s 
r e q u i r e d before the e n t r i e s can be f i n a l i z e d . Among these are the e n t r i e s 
socigd^d and société; the absence from the g l o s s a r y of these and r e l a t e d 
terms, r e p r e s e n t i n g approximately 100 e n t r i e s , i s a s i g n i f i c a n t gap which i t 
i s hoped to f i l l before too long. 

The g l o s s a r y was o r i g i n a l l y conceived as a data bank from which 
i n d i v i d u a l b i l i n g x i a l g l o s s a r i e s would be prepared. The e n t i r e t e x t i s 
t h e r e f o r e s t o r e d e l e c t r o n i c a l l y , enabling i t to c o n t a i n a l a r g e q u a n t i t y of 
e s s e n t i a l source r e f e r e n c e s . The hope i s that these w i l l not d i s t r a c t the 
general user and w i l l prove v a l u a b l e f o r t r a n s l a t o r s and t e r m i n o l e g i s t s who 
need more d e t a i l e d i n f o r m a t i o n . 

Shortage of time and lack of knowledge on the part of the compiler 
prevented a l l the e n t r i e s from being completed i n f u l l and w i l l c e r t a i n l y have 
been r e s p o n s i b l e f o r mistakes and m i s i n t e r p r e t a t i o n s . In the l a t e r stages of 
i t s p r e p a r a t i o n the g l o s s a r y had to be f i n i s h e d a t great speed and, as a 
r e s u l t , i s somewhat unbalanced a l p h a b e t i c a l l y . I t i s a l s o weighted i n favour 
of the E n g l i s h t r a n s l a t o r . What i s now put before the reader must t h e r e f o r e 
be regarded as a p r o v i s i o n a l document to which much remains to be done; i t i s 
g r e a t l y hoped that o t h e r s , e s p e c i a l l y French and Spanish t e r m i n o l o g i s t s , w i l l 
take up the task w i t h the o b j e c t of b u i l d i n g up the g l o s s a r y i n t o a more 
comprehensive and a u t h o r i t a t i v e work of reference f o r those who have the 
d i f f i c u l t task of t r a n s l a t i n g l e g a l m a t e r i a l i n the languages concerned. The 
C h i e f , Terminology and Technical Documentation S e c t i o n , United Nations O f f i c e 
at Geneva w i l l welcome suggestions f o r completing e n t r i e s and remedying other 
shortcomings i n the g l o s s a r y . 
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In c o n c l u s i o n , i t can only be a matter f o r reg r e t that the g l o s s a r y i s 
u n l i k e l y to help i t s users to w r i t e such c o l o u r f u l but l e g a l l y impeccable 
prose as the f o l l o w i n g : 

" J e c t un B r i c k b a t a l e d i t J u s t i c e que narrowly 
m i s t , £c pur ceo' immediately f u i t Indictment drawn 
per Noy envers l e p r i s o n e r , t son dexter manus 
ampute & f i x a l Gibbet sur que mesme immédiatement 
hange i n presence de Court." 

Such was the punishment f o r contempt of court i n England i n the year 1631. 
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Note regarding symbols, a b b r e v i a t i o n s and references 

1. Symbols. The f o l l o w i n g symbols are used: 

( i ) = 

This means that the term r e f e r r e d to i s an equ i v a l e n t of the keyword. 
I t i s used to avoid d u p l i c a t i n g e n t r i e s which are synonyms. Thus: 

S abogado de o f i c i o (AR, ES) 
= defensor de o f i c i o 

F liberté p r o v i s o i r e 
= l i b e r t a d p r o v i s i o n a l 

mean that a l l the informat i o n i n the entry r e f e r r e d to i s v a l i d f o r both 
keywords. 

( i i ) V. 

This means that the terra r e f e r r e d to i s a cognate of the keyword or 
gives u s e f u l i n f o r m a t i o n about i t . For example: 

S absolución 
V. absolver 

i n d i c a t e s that p o s s i b l e meanings of absolución other than the one, i f any, 
given i n the entry can be i n f e r r e d from what i s s a i d about a b s o l v e r . 

( i i i ) ... 

This i s a space-saving d e v i c e , used to give an abbreviated or general 
i n d i c a t i o n of the e n t r y or e n t r i e s r e f e r r e d t o , e.g.: 

E convention 

V. A b o l i t i o n of Forced Labour ... 

i s a cro s s - r e f e r e n c e to " A b o l i t i o n of Forced Labour Convention"; 

F d r o i t 

V. de d r o i t ..-

i s a cross - r e f e r e n c e to "de d r o i t privé" and "de d r o i t p u b l i c " . 

( i v ) ( ) 
This means th a t the word i n brackets i s o p t i o n a l , e.g. i n the en t r y 

"F a c t i o n " : 
E 1. ( r i g h t o f ) a c t i o n 

means that the French word "action",i i n the f i r s t meaning l i s t e d f o r i t , can 
be t r a n s l a t e d e i t h e r as " a c t i o n " or as " r i g h t of a c t i o n " . 
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(v) / 

This means that the word or words immediately preceding and f o l l o w i n g 
the o b l i q u e s t r o k e are a l t e r n a t i v e s , e.g. i n the e n t r y "F acte dg commerce": 

E commercial/mercantile a c t / o p e r a t i o n 

means that the term can be t r a n s l a t e d as "commercial a c t " , "commercial 
o p e r a t i o n " , "mercantile a c t " or "mercantile o p e r a t i o n " ; 

i n the e n t r y "F acte dg j u s t i c e " ; 

E act of j u d i c a t u r e / j u d i c i a l a d m i n i s t r a t i o n 

means that the term can be t r a n s l a t e d as "act of j u d i c a t u r e " or "act of 
j u d i c i a l a d m i n i s t r a t i o n " . 

( v i ) ? 

A question mark i n d i c a t e s a d o u b t f u l p o i n t . 

2. Country i n d i c a t o r s . ISO t w o - l e t t e r symbols are used to i n d i c a t e the 
c o u n t r i e s from which terms o r i g i n a t e or to which i n f o r m a t i o n r e f e r s . The 
symbols employed are shown i n the " L i s t of References and A b b r e v i a t i o n s " 
p r e f i x e d to the body of the g l o s s a r y . Their use does not mean that the term 
or i n f o r m a t i o n i s confined to the country mentioned, but simply that i t was 
recorded or researched i n respect of that country. It should be remembered 
that the law and l e g a l terminology of England f i n d widespread a p p l i c a t i o n i n 
English-speaking c o u n t r i e s throughout the world whose l e g a l systems are part 
of the common law f a m i l y . The same i s true of the l e g a l language of France 
and Spain i n the many French-speaking and Spanish-speaking c o u n t r i e s which 
have a c i v i l law system. 

3. Source r e f e r e n c e s . 

( i ) The expression "non-code" means that the term i s i n use i n the country 
concerned but has not been found i n i t s l e g i s l a t i o n . 

( i i ) In France, subdivided a r t i c l e s of codes and other l e g i s l a t i o n u s u a l l y 
appear i n p r i n t a s, f o r example, "2091-2", but are shown i n the g l o s s a r y i n 
the form "2091.2" i n order to avoid g i v i n g the impression that the reference 
i s to a r t i c l e s 2091 and 2092. 

( i i i ) In order to save space, a reference to a term which appears i n a heading 
or subheading of a code or other piece of l e g i s l a t i o n i s u s u a l l y expressed by 
means of the number of the f i r s t a r t i c l e which f o l l o w s that heading or 
subheading. This o b v i a t e s the need f o r lengthy references such as " T i t l e 6, 
chapter IV", which can be replaced by a number. References to l e g i s l a t i o n are 
e i t h e r to a p r o v i s i o n i n which the term appears or to one which deals w i t h the 
subject-matter which the term represents. 
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( i v ) I f no a b b r e v i a t i o n is given between a reference and a number, the 
number r e f e r s to the page of the book or the a r t i c l e of the item of 
l e g i s l a t i o n i n question ( i n the case of E n g l i s h l e g i s l a t i o n , to the s e c t i o n ) ; 
e.g., "de V r i e s 84" means page 84 of the book r e f e r r e d to by "de V r i e s " ; 
"CPP 243" means a r t i c l e 243 of the Code of Penal Procedure; "Companies 
Act 1985, 22" means s e c t i o n 22 of the A c t . Where necessary the usual 
a b b r e v i a t i o n s "p.", "para.", " s e c t . " and " a r t . " are used. 

(v) D i c t i o n a r y references which have no words f o l l o w i n g them are references 
to the same kejrword as the g l o s s a r y term i t s e l f . In the E n g l i s h part of the 
entry " d r o i t p o s i t i f " , f o r example, the reference "OCL" opposite " p o s i t i v e 
law" means that the entry " p o s i t i v e law" should be consulted i n the Oxford 
Companion to Law. Where words are added, the reference i s to a d i f f e r e n t 
keyword; f o r example, the reference "OCL r i g h t " opposite " p o s i t i v e r i g h t " 
means that the entry " r i g h t " , not " p o s i t i v e r i g h t " , should be c o n s u l t e d . 

( v i ) In the L i s t of References and A b b r e v i a t i o n s , i n d i c a t i o n s such as 
"DROI 139" denote the number of the book i n the UNOG Languages S e r v i c e 
l i b r a r y , and those such as "347.9(8) C 58" the c a l l n^finber i n the United 
Nations L i b r a r y , Geneva, fo l l o w e d i n the l a t t e r case by "LP" where the book i s 
i n the Legal and P o l i t i c a l Reading Room. 

4. The g l o s s a r y i s arranged i n s t r i c t l y E n g l i s h a l p h a b e t i c a l o r d e r , e.g. 
"rechazar", which i n Spanish a l p h a b e t i c a l order would f o l l o w "recurso", comes 
before i t . Where two e n t r i e s have the same s p e l l i n g , e.g. " r e q u e r i r " i n 
French and " r e q u e r i r " i n Spanish, the order i s a l p h a b e t i c a l by language: 
E n g l i s h , French, Spanish. 
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Ábrame 

Access 

ACHR 

ADR 

ÂDRDN 

A g u i l a r 

AL 

Amend. 

Amos 

Anabalón 

anc. 

ant. 

AR 

Archbold 

A r g u i l e 

a r t . 

AU 

Auby 

Baker 1 

LIST OF REFERENCES AND ABBREVIATIONS 

The Language of C i t i e s (CONST 67) 

M. C a p p e l l e t t i and B. Garth, Access to J u s t i c e 347.9 A 169 LP 

American Convention on Human Rights ( O r g a n i z a t i o n of 
American S t a t e s , Treaty S e r i e s 36; Human Rights i n 
I n t e r n a t i o n a l Law. DROI 178) 

European Agreement concerning the I n t e r n a t i o n a l Carriage of 
Dangerous Goods by Road 

American D e c l a r a t i o n of the Rights and Duties of Man (OEA/ 
Ser.L/V/1.4, Rev., 26,8.1963, pp. 1-9) 

Código C i v i l comentadot A g u i l a r S.A. de E d i c i o n e s , Madrid, 
1964 

a d m i n i s t r a t i v e law 

Amendment 

Amos and Walton's I n t r p d y c t i g n tp Frgnçh L^w, t h i r d e d i t i o n 
(DROI 144) 1/ 

Carl o s Anabalón Sanderson, Tratado Práctico de Derecho 
Pr o c e s a l C i v i l C h i l e n o t tomo segundo 

anclen 

antiguo 

A r g e n t i n a 

C r i m i n a l Pleading Evidence and P r a c t i c e , f o r t y - f i r s t e d i t i o n 
(DROI 191) 

R. A r g u i l e , C r i m i n a l Procedure^ 1969 

a r t i c l e , artículo 

A u s t r a l i a 

J . ^ ^ . Auby and R. Drago, T r a i t e de contentieux a d m i n i s t r a t i f , 
t h i r d e d i t i o n , P a r i s , 1984 

E.R. Baker and F.B. Dodge, C r i m i n e l LJLW (Baker & W i l k i e ' s 
P o l i c e Promotion Handbook 1 ) , s i x t h e d i t i o n , 1980 

1/ An e x c e l l e n t work but out of date i n some r e s p e c t s , e s p e c i a l l y as 
regards commercial law. 
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Baker 2 

Barraine 

B a r r i l I o n 

B a t t l f o l 

BE 

Beckman 

Benoît 

BI 

BJ 

Bk., bk. 

Black 

BO 

BOD 

B o i l l o d ' 

Bourdon 

Bouzat 

Bradley 

Brown 

Brown & Jacobs 

Brownlie 

E. R. Baker £< F.B. Dodge, Critnisa].. Evidgnç^ and Procedure 
(Baker & W i l k i e ' s P o l i c e Promotion Handbook 2 ) , seventh 
e d i t i o n , 1981 

Nouveau d i c t i o n n a i r e de d r o i t e t des sciences économiques 
(DROI 75) 

D i c t i o n n a i r e d^ l a C o n s t i t u t i o n , t h i r d e d i t i o n (POL 1) 

B a t t i f o l et Lagarde, D r o i t i n t e r n a t i o n a l privé (DROI 157) 

Belgium 11 

The C r i m i n a l J u s t i c e D i c t i o n a r y (DROI 217) 

F. -P. Benoît, Lg d r o i t administratif français, 1968 

Burundi 

Benin 

Book, book 

Black's Law D i c t i o n a r y , f i f t h e d i t i o n (DROI 90) 

B o l i v i a 

D r a f t Body of P r i n c i p l e s f o r the P r o t e c t i o n of A l l Persons 
under Any Form of Detention or Imprisonment, A/RES/35/177 

J.-P. B o i l l o d , Manuel de d r o i t , second e d i t i o n , 
1981 ... [Swiss law] 

Lgyjque de termes politiques, t h i r d e d i t i o n (POL 25) 

P. Bouzat and J . P i n a t e l . Traité de d r o i t pénal et de 
c r i m i n o l o g i e . 343(44) B 78 t LP ... [French law] 

A.w. Bradley, Constitutional and Administrative Law 
342(42) W 11 ac LP 

French A d m i n i s t r a t i v e Law, t h i r d e d i t i o n (DROI 139) 

L.N. Brown and F.G. Jacobs, The Com:.t of Justice..gf the 
European Communities^ second e d i t i o n , London, 1983 

Principles jaf J'ubliç.. InternatiflpaiL Lagi second e d i t i o n 
(DROI 131) 

2/ The a b b r e v i a t i o n "BE FR" followed by a reference to the C i v i l Code 
means that the a r t i c l e numbers given are v a l i d f o r the C i v i l Codes of both 
c o u n t r i e s . 
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B u f f e l a n 1 

B u f f e l a n 2 

Burdeau 

CA 

Camino 

Cap1tant 

Castán 

CAV 

ce 

CCA 

CCDF 

CCFR 

CCH 

CCOM 

CCP 

CCR 

CDI 

Y. Buffelan-Lanore, D r p j t c i v i l ; Première année. 
f o u r t h e d i t i o n , 1980 

y. Buffelan-Lanore, D r o i t c i v i l ; Peusième année» 
second e d i t i o n , 1980 

G. Burdeau, D r o i t c o n s t i t u t i o n n e l e t i n s t i t u t i o n s 
p o l i t i q t i e s . seventeenth e d i t i o n , 1976 

Canada 

CAMINO, E l Salvador: Background to the C r i s i s 972.84 C 397 

Voca b u l a i r e j u r i d i q u e . 1936 (DROI 20) 1/ 

J . Castán Tobeñas, Derecho C i v i l Español. Común y F o r a i 
( v o l . 3 ) ; Derecho de o b l i g a c i o n e s , t h i r t e e n t h e d i t i o n , 1983 

France! Code de l ' a v i a t i o n c i v i l e 

M a l t a , P h i l i p p i n e s , Seychelles: c i v i l Code 

Quebec : C i v i l Code/Code c i v i l 

Canada; C r i m i n a l Code/Code c r i m i n e l 

Belgjijm. Buryindi, France, gwitgerland: Code c i v i l 

C h i l e, Equatorial Guinea, Puerto R i c o , Spgiin; Código c i v i l 

England! County Courts Act 1984 

Mexico: Código C i v i l para e l D i s t r i t o F ederal 

England: County Court (Forms) Rules 1982 

France ; Code de l a c o n s t r u c t i o n et de l ' h a b i t a t i o n (see 
Decrees 621 and 622 of 31.5.1978) 

Belgium. France; Code de commerce 

Mexico. Spain. Venezuela! Código de Comercio 

I n d i a , Seychelles: Code of C i v i l Procedure 

S r i Lanka: C i v i l Procedure Code 

England: County Court Rules 1981 

Commission du d r o i t i n t e r n a t i o n a l . Comisión de Derecho 
I n t e r n a c i o n a l 

y This f i r s t - c l a s s d i c t i o n a r y has been superseded by a worthy 
successor; G. Comu, Vpçabulaire j u r i d i q u e (DROI 21). 
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CDO S w i t z e r l a n d : Code (fédéral) des o b l i g a t i o n s 

CDS Cvha (? repealed): Código de Defensa S o c i a l 

CE Communauté européenne 

CECA Communauté européenne du charbon et de l ' a c i e r 

CECR Venezuela; Código de Enju i c i a m i e n t o C r i m i n a l 

CEE Communauté économique européenne 

G.Eur J u d i c i a l O r g a n i s a t i o n i n Europe. 1975 (DROI 201) 

CF C e n t r a l A f r i c a n Republic 

CFAM Cuba; Código de F a m i l i a 

GFPP Mexico : Código Federal de Procedimientos Penales 

CG Congo (People's Republic o f ) 

CH Sw i t z e r l a n d 

chap, chapter 

Charlesworth Charlesworth's M e r c a n t i l e Law, t h i r t e e n t h e d i t i o n 

Charter Charter of the United N a t i o n s , Charte des Nations Unies, 
Carta de l a s Naciones Unidas 

Cheshire M.P. Furmston, Cheshire F i f o o t and Furmston's Law of 
Contract. eleventh e d i t i o n , 1986 

Cheshire Cheshire and North's P r i v a t e I n t e r n a t i o n a l Law, tenth e d i t i o n 
& North (DROI 93) 

CI Côte d ' I v o i r e 

Cíe Belgium, D j i b o u t i . France ( r e p e a l e d ) . Luxembourg: Code 
d ' i n s t r u c t i o n c r i m i n e l l e 

Uruguay (r e p e a l e d ) : Código de Instrucción C r i m i n a l 

CID Convention on the Settlement of Investment Disputes between 
States and N a t i o n a l s of Other States (UNTS 545 160, 
RITL I I 46) 

CIJ Cour i n t e r n a t i o n a l e de J u s t i c e , Corte I n t e r n a c i o n a l de 
J u s t i c i a 

CIM Uruguay; Código de Instrucción M i l i t a r 
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CÏMT 

c i v . proc. 

CJ 

CJD 

CJEC 

CJECC St. 

CJECRP 

CJEEC S t . 

CJENF 

CJM 

CL 

C l a g e t t 

C l a g e t t Adm. 

CM 

Cmd., Cmmd. 

CMI 

CN 

CO 

United Nations Convention on I n t e r n a t i o n a l Multimodal 
Transport of Goods (Sales No. 81.II.D.7 ( V o l . 1 ) ) 

c i v i l procedure 

Belgium; Code j u d i c i a i r e 

PâHâma: Código J u d i c i a l 

D i c t i o n a r y of C r i m i n a l J u s t i c e Data Terminology, f i r s t 
e d i t i o n (DROI 112) 

Court of J u s t i c e of the European Communities, Cour de 
j u s t i c e des Communautés européennes, T r i b u n a l de J u s t i c i a de 
l a s Comunidades Europeas 

Court of J u s t i c e of the European Coal and S t e e l Community: 
Statut e 

Court of J u s t i c e of the European Communities: Rules of 
Procedure (the Rules of Procedure and the three Statutes are 
i n i U . 1982, C 39/1; the Rules of Procedure i n F only are 
i n 341.6(4) V 274 LP; the three Statutes and the T r e a t i e s , 
but not the Rules of Procedure, are i n ORGS 53/1 and 53/3) 

Court of J u s t i c e of the European Economic Community: Statu t e 

Convention on J u r i s d i c t i o n and the Enforcement of C i v i l and 
Commercial Judgments, B r u s s e l s , 1968 

Arg e n t i n a , C h i l e t Colombia, Spain; Código de J u s t i c i a 
M i l i t a r 

France : Code de j u s t i c e m i l i t a i r e 

C h i l e 

H.L. C l a g e t t and D.M. Valderrama, A Revised Guide to the Law 
and Legal L i t e r a t u r e of Mexico 340(72) C 58a LP 

H.L. C l a g e t t , A d m i n i s t r a t i o n of J u s t i c e i n L a t i n America 
347.9(8) C 58 LP 

Cameroon 

United Kingdom Command paper 

Código de Minería 

France ; Code de l a nationalité française 

Colombia 
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COD 

COJ 

Colex 

com. 

comm. 

Const. 

COPP 

COPSM 

Cornu 

CosteXlo 

COT 

COTM 

GOV 

COVLON 

CP 

CPC 

CPCA 

Code of Conduct f o r Law Enforcement O f f i c i a l s , A/RES/34/169 

France : Code de l ' o r g a n i s a t i o n j u d i c i a i r e 

Código c i v i l ; Comentarios y J u r i s p r u d e n c i a t E d i t o r i a l 
Colex, Madrid, 1986 

comentario 

commentary, commentaire 

Constitución, Constitución Política, C o n s t i t u t i o n , 
c o n s t i t u t i o n a l 

Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of 
Genocide (Sales No. E.88.XIV.1, p. 143) 

Dr a f t Code of Offences a g a i n s t the Peace and S e c u r i t y of 
Mankind (Yearbook of the International Commission 1985, 
v o l . I I (Part Two), p. 8) 

Vocabulaire juridique (DROI 21) 

The Pocket Law Lexic o n . 1921 (DROI 12) 

C h i l e : Código Orgánico de Trib u n a l e s 

Uruguay; Código de Organización de l o s Tribunales M i l i t a r e s 

I n t e r n a t i o n a l Covenant on C i v i l and P o l i t i c a l R i g h t s , 
A/RES/2200 A (XXI) 

Covenant of the League of Nations 

Belgium, Burundi. D j i b o u t i , France, l^uxembourg, N i g e r , 
Rwan<ta. Senegal) S w i t z e r l a n d ; Code pénal 

Arg e n t i n a . B o l i v i a . C h i l e . Colombia. Cuba. E l Salvador. 
Mexico, Nicaragua» Peru, .Spain, Uruguay» Venezuela-' código 
Penal 

Burundi, Québec; Code de procédure c i v i l e 

B o l i v i a . C h i l e , CQlpmbia, Dominican Republic. Ecuador, 
Uruguay. Venezuela: Código de Procedimiento C i v i l 

Costa R i c a . Peru: Código de Procedimientos C i v i l e s 

France¡ Code de procédure c i v i l e ( a ncien; p a r t s are s t i l l 
i n f o r c e ) 

CPCC Ar g e n t i n a ; Código P r o c e s a l C i v i l y Comercial de l a Nación 
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CPCDF 

CPCM 

CPCN 

CPCR 

CPDF 

CPM 

CPN 

CPO 

CPP 

CPPDF 

CPPM 

CR 

CREFAA 

Cretney 

crim. proc. 

Cross & Jones 

CRU 

CSAJED 

MexicQ! Código de Procedimientos C i v i l e s para e l D i s t r i t o 
Federal 

Guatemala! Código Pro c e s a l C i v i l y M e r c a n t i l 

France: Nouveau Code de procédure c i v i l e 

A r g e ntina: Código de Procedimientos en l o C r i m i n a l 

Mexico: Código Penal para e l D i s t r i t o y T e r r i t o r i o s 
Federales 

Uruguay: Código Penal M i l i t a r 

Spain: Propuesta de Anteproyecto d e l Nuevo Código Penal 
(1984 e d i t i o n ) 

Uruguay! Código Penal ( O r d i n a r i o ) 

Burundi. Gongo. Côte d ' I v o i r e . France, N i g e r , Rwanda, 
Senegal: Code de procédure pénale 

Uruguay: Código d e l Proceso Penal 

B o l i v i a , C h i l e , Colombia: Código de Procedimiento Penal 

Costa R i c a . Peru; Código de Procedimientos Penales 

E l Salvador, Guatemala: Código P r o c e s a l Penal 

Mexico : Código de Procedimientos Penales para e l D i s t r i t o 
Federal 

Uruguay! Código de Procedimiento Penal M i l i t a r 

Costa R i c a 

Convention on the Recognition and Enforcement of Foreign 
A r b i t r a l Awards, New York 1958 (UNTS 330 38, RITL I I 24) 

P r i n c i p l e s of Family Law, t h i r d e d i t i o n (DROI 171) 

c r i m i n a l procedure 

I n t r o d u c t i o n to C r i m i n a l Law, e i g h t h e d i t i o n (DROI 102) 

France : Code r u r a l 

Convention on the Se r v i c e Abroad of J u d i c i a l and 
E x t r a j u d i c i a l Documents i n C i v i l or Commercial M a t t e r s , 
The Hague 1965 (UNTS 658 164) 

CSM Convention on S p e c i a l M i s s i o n s , 1969 
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CSTP Convention f o r the Suppression of the T r a f f i c i n Persons and 
of the E x p l o i t a t i o n of the P r o s t i t u t i o n of Others, 
A/RES/317 (IV) 

CT C h i l e ; Código d e l Trabajo 

France; Code du t r a v a i l 

CTA France : Code des tribunaux a d m i n i s t r a t i f s (see 

Decrees 73682 and 73683 of 13.7.1973) 

CTS Consolidated Treaty S e r i e s 

CU Cuba 

CURB France ; Code de l'urbanisme 

Curzon A D i c t i o n a r y of Law (DROI 147) 
Curzon L.B. Curzon, C r i m i n a l Law, f i f t h e d i t i o n , 1987 
C r i m i n a l 
DA d r a f t a r t i c l e s 4/ 

4/ 

1966 DA D r a f t a r t i c l e s on the law of t r e a t i e s (Yearbook of the 
I n t e r n a t i o n a l Law jÇommisgion 1966, v o l . I I , pp. 173 et seg.) 

1980 DA D r a f t a r t i c l e s on State r e s p o n s i b i l i t y . Part I (Yearbook of the 
I n t e r n a t i o n a l Law Commission 1980, v o l . I I (Part Two), pp. 26 
et seq.) 

1981 DA D r a f t a r t i c l e s on succession of States i n respect of State 
p r o p e r t y , a r c h i v e s and debts (Yearbook of the I n t e r n a t i o n a l Law 
Commission 1981, v o l . I I (Part Two), pp. 20 et seq.) 

1982 DA D r a f t a r t i c l e s on t r e a t i e s concluded between States and 
i n t e r n a t i o n a l o r g a n i z a t i o n s or between i n t e r n a t i o n a l o r g a n i z a t i o n s 
(Yearbook of the.Internatignal Law Commission 1982, v o l . i i (Part 
Two), pp. 17 et seq.) 

A reference w r i t t e n "DA24cl" i s to paragraph (1) of the commentary to 
a r t i c l e 24 of the d r a f t a r t i c l e s i n question. 
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D a l l o z 

D a l l o z 
C i v . biens 

D a l l o z 
C i v . i n t r o . 

D a l l o z 
C i v . o b i . 

D a l l o z 
C i v . pers. 

D a l l o z 
C i v . sûretés 

D a l l o z Comm. 

D a l l o z Comm. 
E f f . 

D a l l o z Crim. 

D a l l o z 
Dr. Adm. 

Da l l o z Pén. 

Da l l o z 
Proc. c i v . 

D a l l o z 
Proc. pén. 

Da l l o z Voies 

David 

David Con. 

David GS 

D i c t i o n n a i r e de d r o i t , second e d i t i o n and supplement 1977 
(DROI 27/1-3) 1/ 

D r o i t c i v i l : Les b i e n s , second e d i t i o n (DROI 19/3) 

D r o i t c i v i l ; i n t r o d u c t i o n , générale. f o u r t h e d i t i o n 
(DROI 19/1) 

D r o i t c i v i l : Les o b l i g a t i o n s , second e d i t i o n (DROI 19/4) 

D r o i t c i v i l ; Les personnes, l a f a m i l l e , l e s incapacités, 
f o u r t h e d i t i o n (DROI 19/2) 

D r o i t c i v i l ; Les sûretés, l a publicité foncière (DROI 19/5) 

D r o i t commercial: Groupements commerciaux, tenth edition 
(DROI 127/2) 

Droit, commercial : E f f e t ? de commerce e i g h t h e d i t i o n 
(DROI 127/1) 

Cr i m i n o l o g i e et science pénitentiaire, t h i r d e d i t i o n 
(DROI 185) 

D r o i t a d m i n i s t r a t i f , n i n t h e d i t i o n (DROI 184) 

D r o i t pénal général, eleventh e d i t i o n (DROI 179) 

Procédure c i v i l e , t w e n t i e t h e d i t i o n (DROI 210) 

Procédure pénale, eleventh e d i t i o n (DROI 180) 

Voies d'exécution, t h i r t e e n t h e d i t i o n (DROI 182) 

R. David, Le d r o i t français 340(44) D 249 

R. David and D. Pugsley, Les co n t r a t s en d r o i t a n g l a i s 
347.4(42) D 249 

Les grands systèmes de d r o i t contemporains, t h i r d e d i t i o n 
(DROI O i l ) 

¿/ C e r t a i n a r t i c l e s must be regarded as obsolete x m t i l a more 
up-to-date supplement i s a v a i l a b l e . 
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David Law 

David Sys. 

R. David, E n g l i s h and French Law. 1980 

Major Legal Systems i n the World Today, second e d i t i o n 
(DROI 231) 

Dec. Decreto 

Dec. Décret 

Dec, Supr. Decreto Supremo 

der. adm. derecho administrât i v o 

der. c i v . derecho c i v i l 

der. com. derecho comercial 

der. const. derecho c o n s t i t u c i o n a l 

der. i n t . derecho i n t e r n a c i o n a l público 

der. pen. derecho penal 

der. pub. derecho público 

der. rom. derecho romano 

Dessemontet 

de V r i e s 

de V r i e s 
Galston 

DFL 

Dicey 

DJ 

DL 

DO 

Docte 

F. Dessemontet and T. Ansay (ed s . ) . I n t r o d u c t i o n to Swiss 
Law, Deventer, 1983 

H.P. de V r i e s , C i v i l Law and the Anglo-American Lawyer 
340(44) V 982 

H.P. de V r i e s , N.M. Galston and R.B. Loening, M a t e r i a l s f o r 
the French Legal System 340(44) F 815 mtbea LP 

Decreto con f u e r z a de l e y 

L. C o l l i n s ( e d . ) , Djcey and Morris on the C o n f l i c t of Lja-wg, 
eleventh e d i t i o n , 1987 

D j i b o u t i 

Decreto-Ley 

Dominican Republic 

D i c t i o n n a i r e de termes j u r i d i q u e s en qimtre langues, t h i r d 
e d i t i o n (1982) (DROI 145) 

Doucet Legal and Egpnomiç Dictionary (DROI 143) 
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dr. adm. 

dr. c i v . 

dr. com. 

dr. const, 

dr. f i n . 

dr. f i s c , 

d r. i n t . 

dr. pen. 

dr. privé 

dr. pub. 

dr . rom, 

DT 

Dubouis 

DZ 

E 

EC 

ECHR 

ECHRRC 
ECHRRP 

ECICA 

ECIVCJ 

ECSC 

d r o i t a d m i n i s t r a t i f 

d r o i t c i v i l 

d r o i t commercial 

d r o i t c o n s t i t u t i o n n e l 

d r o i t f i n a n c i e r 

d r o i t f i s c a l 

d r o i t i n t e r n a t i o n a l p u b l i c 

d r o i t pénal 

d r o i t privé 

d r o i t p u b l i c 

d r o i t romain 

D e c l a r a t i o n on the P r o t e c t i o n of A l l Persons from Being 
Subjected to Torture and Other C r u e l , Inhuman or Degrading 
Treatment or Punishment, A/RES/3452 (XXX) 

L. Dubouis and G. P e i s e r , D r o i t p u b l i c , e i g h t h e d i t i o n , 
P a r i s , 1984 

A l g e r i a 

E n g l i s h langviage 

Ecuador 

European Convention on Human Rig h t s (UNTS 213 222; Human 
Rights i n I n t e r n a t i o n a l Law, DROI 178) 

European Court of Human R i g h t s : Rules of Court 
European Commission of Human R i g h t s : Rules of Procedure 
(both are i n European Convention pn Human R i g h t s ; Texts and 
Documents (341.1(4) E8955 L P ) , v o l . 1 ) 

European Convention on I n t e r n a t i o n a l Commercial A r b i t r a t i o n , 
Geneva 1961 (UNTS 484 364, RITL I I 34) 

European Convention on the I n t e r n a t i o n a l V a l i d i t y of 
Cr i m i n a l Judgements (C o u n c i l of Europe, European Treaty 
S e r i e s , No. 70) 

European Coal and S t e e l Community 
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ECSC Treaty Treaty e s t a b l i s h i n g the European Coal and S t e e l Community 

ECUIA European Convention p r o v i d i n g a Uniform Law on A r b i t r a t i o n , 

Strasbourg 1966 (RITL I I 65) 

EG Egypt 

E6LAT European Glossary of Legal and A d m i n i s t r a t i v e Terminology. 

v o l . 12, 1972 (DROI 34/40) è/ 

ELS The E n g l i s h Legal System (DROI 39) 

Ernmins C.J. Emmins, A P r a c t i c a l Approach to C r i m i n a l Procedure. 

t h i r d e d i t i o n , London, 1985 

EN England 

ES Spain 

E s c r i c h e D i c c i o n a r i o de Legislación y J u r i s p r u d e n c i a (DROI 154) 

esp. e s p e c i a l l y 

ETS C o u n c i l of Europe, European Treaty Seríes 

Euro Coy C l i v e M. Schmitthoff (éd.), European Company Law Texts 

347.72(4) S 355 LP 

F French language 

FCA Canada: Federal Court Act 1970 

FR France 2/ 

FRCP United S t a t e s : Federal Rules of C i v i l Procedure 

(United States Code, t i t l e 28, appendix) 
FRCRP United S t a t e s : Federal Rules of C r i m i n a l Procedure 

(United States Code, t i t l e 18, appendix) 

Fridman G.H.L. Fridman, The Law of Agency, f i f t h e d i t i o n , 1983 

Frommel S.N. Frommel and J.H. Thompson (e d s . ) . Company Law i n Eur.ppe 

347.72(4) C 737 
iif Some of the explanatory m a t e r i a l i n t h i s g l o s s a r y i s out of date. A 

number of the t r a n s l a t i o n s i t gives have been improved on i n the present work. 

2/ See footnote 2 above. 
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G German language 

GA Gabon 

G a l l J . Le G a l l , French Company Law. London, 1974 

Gamboa A-Jügtjonary of International Isw and Piplomaçy (DROI 105) 

GB United Kingdom 

GCBE Convention p r o v i d i n g a Uniform Law f o r B i l l s of Exchange and 
Promissory Notes, Geneva 1930, annex I (Uniform Law) (LONTS 
CXLIII 259, RITL I 157) 

GCC Convention p r o v i d i n g a Uniform Law f o r Cheques, Geneva 1931, 
annex I (Uniform Law) (LONTS CXLIII 357, RITL I 195) 

GDEL Grand dictionnaire encyclopédique Larousse 

GE Geneva 

Georges P, Georges, D r o i t p u b l i c , f i f t h e d i t i o n , P a r i s , 1984 

GN Guinea (Revolutionary People's Republic o f ) 

Gómez F. Gómez de Liaño, D i c c i o n a r i o Jurídico. Salamanca, Spain, 

1983 

GQ E q i i a t o r i a l Guinea 

G r a u l i c h G r a u l i c h Êt_âl., Guide tq Foreign Legal Materials; Belgium, 

Luxembourg. Netherlands 340 (4359:493) AG 946 LP 

Greaves A. Greaves S. D. Pi c k o v e r , The C r i m i n a l Law, 3 v., 1979-1981 

Gr. Lar. Grand Larousse de l a langue française 

GT Guatemala 

Guide Le Guide j u r i d i q u e pratique 340(44) G 815 g 
j u r i d i q u e 
Guide Ministère de l a j u s t i c e . Guide p r a t i q u e de l a j u s t i c e . 1984 
pra t i q u e (DROI 239) [French law] 

G u i l l i e n Lexique de termes j u r i d i q u e s , f i f t h e d i t i o n (DROI 1) 

Habscheid W.J. Habscheid, D r o i t j u d i c i a i r e privé suisse 347.9(494) 
H 115A LP 
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Hague 1899 

Halsbury 

Hampton 

HCBE 

Herget 

Herrero 

Herzog 

HN 

HR 

HRC 

HT 

Hudson 

lACEV 

ICJ 

ICJ R 

IE 

lECL 

IL 

I n t e r n a t i o n a l Convention f o r the P a c i f i c Settlement of 
I n t e r n a t i o n a l Disputes, The Hague 1899 (United Kingdom, 
Treaty Series 9(1901), Cd. 798) 

Halsbury's Laws of., England, f o u r t h e d i t i o n 340(42) H 196 AA 

Hampton, C r i m i n a l .Procedure, t h i r d e d i t i o n 

Convention on the U n i f i c a t i o n of the Law r e l a t i n g to B i l l s 
of Exchange and Promissory Notes, The Hague 1912; Uniform 
Regulation (RITL I 134) 

J.E. Herget and J . Camil, An I n t r o d u c t i o n to the,.lilea£.ican 
Legal System 340(72) H 545 LP 

Si^cJi3aiaó.o,-d^^Ei:„e&iQ.n^s, y. Frases L a t i n a s (DIV 26) 

?• Herzog, C i v i l Procedure i n France. The Hague, 1967 

Honduras 

Human r i g h t s 

HuHiân_Rightgj A Compilation of I n t e r n a t i o n a l Ir 

(Sales No, 83.XIV.1) 11 

H a i t i 

D i c t i o n a r y of Commercial Law (DROI 23) 

Inter-American Convention on E x t r a t e r r i t o r i a l V a l i d i t y of 
Foreign Judgments and A r b i t r a l Awards (Organization of 
American S t a t e s , Treaty S e r i e s 51) 

I n t e r n a t i o n a l Court of J u s t i c e , Cour i n t e r n a t i o n a l e de 
J u s t i c e , Corte I n t e r n a c i o n a l de J u s t i c i a 

ICJ Rules of Court, Règlement de l a Cour 

I r e l a n d 

I n t e r n a t i o n a l Encyclopaedia of Comparative Law 340 AAI 615 LP 

p u b l i c i n t e r n a t i o n a l law 

S/ This work i s based on the o l d French Code of C i v i l Procedure and 
should t h e r e f o r e be used w i t h c a u t i o n . 

5/ Superseded by Sales No. 88.XIV.1. Any references i n the body of the 
gl o s s a r y to page numbers are references to the 1983 e d i t i o n . 



- xxiíi -

ILC I n t e r n a t i o n a l Law Commission 

IN I n d i a 

Ingman T. Ingman, The E n g l i s h Legal Processt 1983 

INJ I n t e r n a t i o n a l l i a b i l i t y f o r i n j u r i o u s consequences a r i s i n g 
out of a c t s not p r o h i b i t e d by i n t e r n a t i o n a l law 
(Quentin-Baxter) 

IP i n t e l l e c t u a l property law 

Isaac G. Isaac, D r o i t communautaire general (1983) 

James I n t r o d u c t i o n tp E n g l i s h Law, tenth e d i t i o n 

Jéraute Vocabulaire t . . de termes juridiques (DROI 44) 

J I J u r i s d i c t i o n a l immunities of States and t h e i r property 

( S u c h a r l t k u l ) 

J o w i t t D i c t i o n a r y of E n g l i s h Law (DROI 114) and second 

supplement, 1985 

JYB United Nations J u r i d i c a l Yearbook 

Kahn-Freund 0. Kahn-Freund and C. Levy, A Source-book on French Law 

340(44) K 125 

Kelsen H. Kelsen, General Theory of Law and State 340 K 29g LP 

KM Comoros 

L L a t i n language 

LAM L a t i n America, America L a t i n a 

Langan Langan and Lawrence, C i v i l Procedure, t h i r d e d i t i o n 

Laubadère A, de Laubadère, Traité de d r o i t a d m i n i s t r a t i f , n i n t h 

e d i t i o n , P a r i s , 1984 

Lawson F.H. Lawson, Remedies of E n g l i s h Law, second e d i t i o n 

LB Lebanon 

LCC Spain; Ley de 16 de j u l i o de 1985 Cambiaría y d e l Cheque 

LCF Canada; L o i sur l a Cour fédérale de 1970 

LEG E q u a t o r i a l Guinea. Spain; Ley de Enjui c i a m i e n t o C i v i l 
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LECR E q u a t o r i a l jSuinea, $pa,in: Ley de En j u i c i a m i e n t o C r i m i n a l 

LFOJ S w i t z e r l a n d ; L o i fédérale d' o r g a n i s a t i o n j u d i c i a i r e 

LG Lexique jrénéral. ST/DCS/l/Rev.2 

Littré D i c t i o n n a i r e de l a langue française 

LK S r i Lanka 

LOCGPJ Sp.ain: Ley Orgánica d e l Consejo General d e l Poder J u d i c i a l 

(10.1.1980), derogada 

LOE Spain; Ley Orgánica d e l Estado 

LOGP Spain: Ley Orgánica General P e n i t e n c i a r i a (26.9.1979) 

LOJ Spain : Ley de Bases Orgánica de l a J u s t i c i a (? derogada) 

Cuba: Ley de Organización d e l Sistema J u d i c i a l 

Geneva: L o i sur l ' o r g a n i s a t i o n j u d i c i a i r e 

LONTS League of Nations, Treaty S e r i e s 

LOP Mexico : Ley Orgánica de l a Procuraduría General de J u s t i c i a 

d e l D i s t r i t o Federal 
LOT Mexico; Ley Orgánica de l o s Tribunales de J u s t i c i a d e l 

Fuero Común d e l D i s t r i t o Federal 

LOPJ Spain : Ley Orgánica d e l Poder J u d i c i a l (1.7.1985) 

LOU L o u i s i a n a 

LP S w i t z e r l a n d : L o i fédérale sur l a p o u r s u i t e pour dettes et 

l a f a i l l i t e 
LPFR S w i t z e r l a n d ; L o i fédérale sur l e maintie n de l a propriété 

foncière r u r a l e 

LPG Mexico; Ley de l a Procuraduría General de l a República 

LPP Cuba: Ley de Procedimiento Penal 

LPPS E l Salvador; Ley de Procedimientos Penales A p l i c a b l e s a l 

Suspenderse l a s Garantías C o n s t i t u c i o n a l e s 
LPRS Spain; Ley de P e l i g r o s i d a d y Rehabilitación S o c i a l 

LRJCA Spain! Ley de 27 de diciembre de 1956 reguladora de l a 
jurisdicción c o n t e n c i o s o - a d m i n i s t r a t i v a (parcialmente 
derogada) 
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ISA S p a i n : Ley de 17 de j u l i o de 1951 de Régimen Jurídico de 

l a s Sociedades Anónimas 

LSC France ; Loi du 24 j u i l l e t 1966 sur les sociétés commerciales 

LSRL Spain; Ley de 17 de j u l i o de 1953 sobre Régimen Jurídico de 

l a s Sociedades de Responsabilidad L i m i t a d a 

LT law of t r e a t i e s 

LU Luxembourg 

Marchais GloRi&aír_e_de psychiatrie (DROI 10) 

Ma r s h a l l General P r i n c i p l e s of Scots Law, f o u r t h e d i t i o n (DROI 230) 

M a r t i n A Concise D i c t i o n a r y of Law. 1983 (DROI 237) 

Marty G. Marty and P. Raynaud, D r o i t c i v i l ( t . I I , v o l . 2 ): 
C i v . biens Les b i e n s , second e d i t i o n (DROI 202/2) 
Marty G. Marty and P. Raynaud, D r o i t c i v i l ( t . I , v o l . 1 ) : 
Ci v . i n t r o . I n t r o d u c t i o n générale à l'étude du d r o i t , second e d i t i o n , 

1972 

Marty G. Marty and P. Raynaud, D r o i t c i v i l ( t . I I , v o l . 1 ): 
C i v . o b i . Les o b l i g a t i o n s . 1962 

Marty G. Marty and P. Raynaud, D r o i t c i v i l ( t . I , v o l . 2 ) : 
C i v . pers. Les personnes, t h i r d e d i t i o n (DROI 202/1) 

Marty G. Marty and P. Raynaud, D r o i t c i v i l ( t . IV, v o l . 2 ) : 
Suce. Les successions e t l e s libéralités, 1983 

McNair Law of T r e a t i e s (DROI 33) 

MCA England; M a g i s t r a t e s ' Courts Act 1980 

MGR ^ t g l a n d : M a g i s t r a t e s ' Courts Rules 1981 

Merryman J.H, Merryman and D.S. C l a r k , Comparative Law; Western 
European and L a t i n American Legal Systems; Cases and 
Materials 340 M 573 C LP 1Û/ 

MFN Most-favoured-nation treatment 

MG Madagascar 

10/ Deals w i t h a l i m i t e d number of t o p i c s o n l y , i n c l u d i n g t o r t s , 
c r i m i n a l procedure and a s t r e i n t e i n France; c r i m i n a l procedure i n Peru; and 
land law i n B o l i v i a , C h i l e , Colombia, Cuba, Mexico and Puerto R i c o . 
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MI M a l i 

ML municipal law 

M o l i n e r M. M o l i n e r , D i c c i o n a r i o d e l uso d e l Español 

M o r r i s J.H.C. M o r r i s , C o n f l i c t of Laws 341.5(42) M 876 LP 

M o r r i s h P. M o r r i s h and I. McLean, The Crown Court, t e n t h e d i t i o n . 
Crown C h i c h e s t e r , England, 1980 

M o r r i s h I . McLean and P. M o r r i s h , The M a g i s t r a t e s ' Court, f i f t h 
M a g i s t r a t e s e d i t i o n , C h i c h e s t e r , England, 1980 

MR M a u r i t a n i a 

MRAP Model Rules on A r b i t r a l Procedure (The Work of the 

I n t e r n a t i o n a l Law Commission) (Sales No. E.88.V.11, p. 146) 

MT Malta 

MU M a u r i t i u s 

MX Mexico 

n. note 

NB New Brunswick, Nouveau-Brunswick 

NE Niger 

NI Nicaragua 

Nicholas B. N i c h o l a s , French Law of Contract. 1982 

N i c h o l a s B. N i c h o l a s , An I n t r o d u c t i o n to Roman Law. 1962 

Roman 

N i h a l a n i P. N i h a l a n i , R.K. Tongue and P. H o s a l i , Indian and B r i t i s h 

E n g l i s h . D e l h i , 1979 

NL Netherlands 

NY New York 

NZ New Zealand 

0. Order 

OAS O r g a n i z a t i o n of American States 
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obs. 

OCL 

O'Connell 

Odgers 

Odgere 

C o n s t r u c t i o n 

O l i v e r 

Opp. Peace 

Opt. Proc. 

ORC 

Ord. 

ORLT 

0'Rooney 

Osbom 

Ossorio 

P* 

PA 

PAC 

Pace 

P a d f i e l d 

Paenson 

obsolete or repealed 11/ 

The Oxford Companion to Law. 1980 (DROI 172) 

D.P. O'Connell, The Law of State Succession 341.2 018 LP 

Odgers' P r i n c i p l e s of Pleading and P r a c t i c e i n C i v i l A c t i o n s 
i n the High Court of J u s t i c e , twenty-second e d i t i o n 

Odgers' C o n s t r u c t i o n of Deeds and S t a t u t e s , f i f t h e d i t i o n 
(DROI 134) 

M.C. O l i v e r , Company Law, n i n t h e d i t i o n , 1982 

L. Oppenheim, Inte.EPational Law: A Treatise, eighth e d i t i o n 
(ed. H, L a u t e r p a c h t ) , v o l 1: Peace 

Op t i o n a l P r o t o c o l 

S w i t z e r l a n d : Ordonnance du C o n s e i l fédéral sur l e r e g i s t r e 
du commerce 

Ordonnance 

O f f i c i a i Records of the United Nations Conference oiiJ;he Law 
o.l-Treat.i.e£ 

"Notes on the c r i m i n a l laws and r e l a t e d matters i n c e r t a i n 
c o u n t r i e s " (DROI 2) 

Concise Law Dictionary, seventh e d i t i o n (DROI 3) 

D i c c i o n a r i o de C i e n c i a s Jurídicas. Políticas y S o c i a l e s 
(DROI 135) 

page 

Panama 

P r o t o c o l on A r b i t r a t i o n Clauses, Geneva 1923 (RITL I I 8) 

P.J. Pace, Family Law, t h i r d e d i t i o n , London, 1986 

C.F. P a d f i e l d , Law Made Simple. 1981 

Manual of the Terminology of P u b l i c I n t e r n a t i o n a l Law ... 
(DROI 226) 

11/ The f a c t that a term or meaning i s obsolete i n a p a r t i c u l a r country 
does not mean that i t may not s t i l l be v a l i d elsewhere. 
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par. paragraphe 

para. paragraph 

párr. párrafo 

Parry P a r r y and C l a r k , The Law of Succession, e i g h t h e d i t i o n , 1983 

Paton G.W. Paton, A Text-Book of Jurisprudence 340 P31 LP 

PC I n d i a . P h i l i p p i n e s . S e y c h e l l e s . Singapore. Somalia: Penal Code 

PCIJ Permanent Court of I n t e r n a t i o n a l J u s t i c e 

PE Peru 

p. e j . por ejemplo 

P e t i t Robert D i c t i o n n a i r e ... de l a langue française 

p. ex. par exemple 

PG Papua New Guinea 

PH P h i l i p p i n e s 

PIL p r i v a t e i n t e r n a t i o n a l law 

PM permanent missions 

PR Puerto Rico 

P r i e t o - C a s t r o Tribunales Españoles! Organización v Funcionamiento (DROI 133) 

proc. adm. procédure a d m i n i s t r a t i v e , procedimiento a d m i n i s t r a t i v o 

proc. c i v . procédure c i v i l e , procedimiento c i v i l 

proc. gén., procédure générale, procedimiento general 
gen. 

proc. pén., procédure pénale, procedimiento penal 
pen. 

py Paraguay 

QU Quebec, Québec 

Quemner D i c t i o n n a i r e j u r i d i q u e français-anglais (DROI 162) 

R Russian language 

r. r u l e 

Rabasa E l Derecho Angloamericano (DROI 67) 
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RC P h i l i p p i n e s ; Rules of Court 

RCAICC Rules of C o n c i l i a t i o n and A r b i t r a t i o n of the I n t e r n a t i o n a l 
Chamber of Commerce (RITL I I 77) 

RD Real Decreto 

RDL Real Decreto-Ley 

Real Acad. D i c c i o n a r i o de la, Lengi;^ Esp^ñpla 

R e c u e i l R e c u e i l des définitions des l o i s fédérales (DROI 94) 

Rép. Répertoire Dalloz de dr o i t c i v i l 

RIAA Reports of I n t e r n a t i o n a l A r b i t r a l Awards 

RITL United Nations R e g i s t e r of Texts ... concerning 

I n t e r n a t i o n a l Trade Law (Sales Nos. 71.V.3, 73.V.3) 

RL Roman law 

RRM Spain: Reglamento d e l R e g i s t r o M e r c a n t i l 

RSC England: Rules of the Supreme Court 1965 12/ 

RT Treaty of Rome (Treaty e s t a b l i s h i n g the European Economic 

Community) 

RW Rwanda 

S Spanish language 

Salmond Salmond on Jurisprudence, t w e l f t h e d i t i o n (DROI 74) 13/ 

Samyn D i c t i o n n a i r e des termes j u r i d i q u e s (DROI 253) 

se Seychelles 

SCAS Supplementary Convention on the A b o l i t i o n of S l a v e r y , the 
Slave Trade, and I n s t i t u t i o n s and P r a c t i c e s S i m i l a r to 
Sla v e r y (Sales No. 88.XIV.1, p. 160) 

sch., Sch. schedule. Schedule 

SCO Scotland 

12/ As amended; best consulted i n the annotated v e r s i o n published at 
r e g u l a r i n t e r v a l s i n The Supreme Court P r a c t i c e , commonly c a l l e d the 
"White Book". 

13/ This work cannot be recommended too h i g h l y f o r i t s c l e a r and concise 
e x p o s i t i o n of l e g a l concepts. 
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SCP Sub-Commission on Prevention of D i s c r i m i n a t i o n and 

P r o t e c t i o n of M i n o r i t i e s 

s e c t , s e c t i o n 

SG Singapore 

s i n . sinónimo 

SIO R e l a t i o n s between States and i n t e r n a t i o n a l o r g a n i z a t i o n s 

SM S p e c i a l missions 
SMR Standard Minimum Ruleg f o r the Treatment of P r i s o n e r s 

(Sales No. 1956.IV.4, Annex; Sales No. 88.XIV.1, p. 190) 

SN Senegal 

SO Somalia 

SOED Shorter Oxford E n g l i s h D i c t i o n a r y 

SR State r e s p o n s i b i l i t y 

SS succession of States 

SU Soviet Union 

SUR "Survey of i n t e r n a t i o n a l law", A/CN.4/245 

SV E l Salvador 

syn. synonym, synonyme, s3monymous 

t . tome 

TD Chad 

t i t . t i t l e , t i t r e , título 

t r a n s , prov. t r a n s i t i o n a l p r o v i s i o n 

UCC United S t a t e s ; Uniform Commercial Code 

UDHR U n i v e r s a l D e c l a r a t i o n of Human Rig h t s 

UEC Lexique UEC (ECON 77) 

UK United Kingdom 

UN United Nations 

UNTS United N a t i o n s , Treaty S e r i e s 

US United States of America 
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UTEHA Díccípnario enciclopédico UTEHA 

UY Uruguay 

V. véase, v i d e , v o i r 

VCCR Vienna Convention on Consular R e l a t i o n s , 1963 

VCDR Vienna Convention on Diplomatic R e l a t i o n s , 1961 

VCLT Vienna Convention on the Law of T r e a t i e s , 1969 

VD Vaud 

VE Venezuela 

VU Vanuatu 

VOCL Vocabul a i r e de l a "common law". Vocabulary of the Common Law 

(DROI 26/1-4) 14/ 

VOCE Vocabulaire général ... (BIL 33) 

v o l . volume 

VS V a l a i s 

Wade H.W.R. Wade, A d m i n i s t r a t i v e Law 350(42) W 119 ac LP 

Walker EN Walker £. Walker; The E n g l i s h Legal System, f i f t h e d i t i o n 

Walker P r i n s . D.M. Walker, P r i n c i p l e s of S c o t t i s h P r i v a t e l^w 347(41) 

W 178 LP 

Walker SCO D.M. Walker, The S c o t t i s h Legal System 340(41) W 178 

Webster Webster's T h i r d New I n t e r n a t i o n a l D i c t i o n a r y 

West West's Law and Commercial D i c t i o n a r y , S t . P a u l , Minnesota, 
1986 

White Book The Supreme Court P r a c t i c e 1987, London, 1987 

14/ The professed aim of the compilers of t h i s work - Centre de 
t r a d u c t i o n et de termi n o l o g i e j u r i d i q u e s , Université de Moncton, 
Nouveau-Brianswick, Canada - i s to create a vocabulary of the common law i n 
French (Le Mot. 16 November 1981) by v i r t u e of the use of both E n g l i s h and 
French i n the law of c e r t a i n parts of Canada. 
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WILC 

Wood 

Words and 
Phrases 

YB ... I 

YB ... I I 

2A 

ZR 

The Work of the I n t e r n a t i o n a l Law Commission 
(Sales No. 80.V.11) 1¿/ 

Law and P r a c t i c e of I n t e r n a t i o n a l Finance (DROI 31) 

Words and Phrases L e g a l l y Defined (DROI 4/1-6) 

£êârt?,PQk . g l the I n t e i y a t i f l n a l Law Commigfeim v o l . I 

Yearbook of the I n t e r n a t i o n a l Law Commission v o l . I I 

South A f r i c a 

Z a i r e 

1¿/ Superseded by Sales No. 88.V.1. Any references i n the body of the 
g l o s s a r y to page numbers are references to the 1980 e d i t i o n . 
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A 

F abandon (FR) Dr. c i v . : acte unilatéral 
ou conventionnel par l e q u e l 
une personne renonce à un 
d r o i t , syn. renonciation; 
p. ex. abandon d'un enfant, 
d'un b a i l , d'un d r o i t , d'un 
u s u f r u i t , d'une a c t i o n en 
j u s t i c e ; G u i l l i e n , Rép. 
'Acte' paras. 75-78 

E abandonment*, **** 
- surrender** 
- waiver*** 
- discontinuance**** 

S abandono 

E abandonment = F abandon 

S abandono = F abandon 

E abatement 

1. Of an a c t i o n , proceedings, 
appeal: i t s suspension or 
ending 

2. Of a debt, legacy, r e n t : 
i t s r e d u c t i o n 

3. Of a nuisance: i t s removal 

F 1. 
2. 
3. 

S 1. 
2. 
3. 

See E note to surrender 1. 
* ( u n i l a t e r a l ) e.g. of a 

c h i l d , p r o p e r t y , a sh i p 
* * { c o n t r a c t u a l ) e.g. of a 

l e a s e , patent 
***0f a r i g h t 

****0f a j u d i c i a l a c t i o n ; 
f o r the d i s t i n c t i o n between 
discontiniiance and 
abandonment see E note to 
surrender 1. 

Ossorio abandono, abandono 
d.e h i j o s , abandono de 
l a acción, e t c . ; 
CL CPC 152-157 

OCL, B l a c k , Curzon; note 15 

EN RSC 0.15, r.7; SC CCP 312 

Of a legacy: MT CC 684, 
FR Araos 336-338 

S a b e n e f i c i o de i n v e n t a r i o 
s sous bénéfice d ' i n v e n t a i r e 
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S 

S 

abogado 

E advocate 

F 

abogado defensor s defensor 1. 

abogado de o f i c i o (AR, ES) 
= defensor de o f i c i o 

S abogado f i s c a l 

E government advocate 
F îavocat du parquet 

S abogado i n t e g r a n t e = conjuez 2. 

S abogado pat r o c i n a n t e 

E lawyer f o r the case/ 
r e s p o n s i b l e / i n s t r u c t e d 

F avocat chargé de l a 
représentation d'une p a r t i e 

abrogar 

E to abrogate - to terminate* 

F abroger 

abroger 

E to r e p e a l * 
abrogate** 

S abrogar 

- to 

Ossorio 

Lawyer who pleads i n court f o r 
a party and gives l e g a l advice 

ES E s t a t u t o Orgánico d e l 
M i n i s t e r i o F i s c a l (Ley 
30.12.1981), 34(3); note 4 

The lawyer r e p r e s e n t i n g one 
of the p a r t i e s 

A b o l i t i o n of Forced Labour Convention HRC 

F Convention sur l ' a b o l i t i o n du 
t r a v a i l forcé 

S Convenio sobre l a abolición 
d e l t r a b a j o forzoso 

ADR 15(d) 

For usage and a l t e r n a t i v e s 
see note 15 
* A t r e a t y : ADR 15(d) 

CA; QÜ CC 2613 

For usage and a l t e r n a t i v e s 
see note 15 
* CA, EN 

** QU CC 2613 
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F absence d'exécution du co n t r a t 

E breach of c o n t r a c t 
S 

F absent = ausente 

S absolución (CL, ES, MX, PE, BO) 
V. a b s o l v e r 

E a c q u i t t a i * - a b s o l u t i o n * * 

CL CPP 500, ES LECR 742, 
MX CPPDF 85, GFPP 385 

* The f i n d i n g by a j u r y or 
court that a person i s not 
g u i l t y of an offence (CL, ES 
MX, PE); note 1 
** BO; s i m i l a r i n i t s e f f e c t s 
to EN discharge; note 1 

F a b s o l u t i o n (FR) 

E a b s o l u t i o n 

S absolución 

a b s o l u t o i r e 

V. excuses a b s o l u t o i r e s 

absolver 
E to a c q u i t * - to d i s m i s s * * , *** 

- to r e l e a s e * * * * 
- to dischar g e * * * * * 
- to answer ***>*** 

CPP 366, 468, 542; D a l l o z 
responsabilité c i v i l e . D a l l o z 
Proc. pen. p. 664 
FR: by an a s s i z e , c o r r e c t i o n a l 
or p o l i c e c o u r t ; s i m i l a r i n i t s 
e f f e c t s to EN discharge 
(Hampton 274); NOT pardon. 
a c q u i t t a l : note 1 
BO 

* Crim. proc.: a 
defendant 

** C i v . p r o c : a c l a i m 
made against a person 

*** A person from a post 
**** A person from an 

o b l i g a t i o n 
***** A person from an o f f i c e 
e.g. to discharge a l i q u i d a t o r 
****** A question, e.g. absolver 
p o s i c i o n e s , to answer i n t e r r o g a 
t o r i e s , to make a d e p o s i t i o n i n 
r e p l y to que s t i o n i n g ( t r a n s l a t e 
according to context) 
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ab s t e n t i o n (FR) 
V. demande d'abstention 

E s e l f - d i s q u a l i f i c a t i o n 

S abstención 

absuelto de culpa y cargo 

E a c q u i t t e d 
F 

abundans c a u t e l a non nocet 

Proc. c i v . ; CPCN 339-340; 
G u i l l i e n 

EN: of a judge who stands 
down v o l u n t a r i l y because he 
might be thought to have 
an i n t e r e s t i n a case assigned 
to him, e.g. because of a 
f a m i l y or previous p r o f e s s i o n a l 
connection w i t h one of the 
p a r t i e s ; Black d i s q u a l i f y . 
J o w i t t i n t e r e s t , d i s q u a l i f i c a 
t i o n f o r : OCL, SCO d e c l i n a t u r e 
ES LOPJ 217-222 

E abundant caut i o n does no harm 
F 
S e l exceso de preocupación 

no p e r j u d i c a 

abus terme général 

E wrong — abuse 
- i r r e g u l a r i t y 
- m a l p r a c t i c e 

F abus d'autorité (FR) 

E abuse of a u t h o r i t y 
S 

F abus de c i t a t i o n (FR) 

CP 334.1 

D a l l o z exceptions e t f i n s 
de non-recevoir s e c t . 5 

E abuse of process 
- m a l i c i o u s process 

S 
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F abus de d r o i t (FR) 
V. théorie de l'abus de d r o i t 

E abuse of r i g h t s 

S abuso d e l derecho 

F abus de pouvoir 

E abuse of powers 
S 

F abus des d r o i t s (FR) 
= abus de d r o i t 

F abus d'un d r o i t (FR) 
= abus de d r o i t 

E abuse of process (EN, US) 

F 
S 

E abuse of r i g h t s 

F abus de d r o i t 
S 

a b u s i f 
V. de façon abusive 

recours a b u s i f 

E abusive - wrongful 
- improper 

S abusivo 

G u i l l i e n , C a p i t a n t , 
De V r i e s 267 

ZA; lECL X I / 1 , s e c t . 2-230 
et seq.; covers what i n EN, 
US are a number of d i f f e r e n t 
t o r t s , i n c l u d i n g abuse of 
process and, i n p a r t i c u l a r , 
nuisance 
Ossorio 

Includes vexatious 
prosecution (EN: of a 
c r i m i n a l a c t i o n ) , vexatious 
a c t i o n (EN: of a c i v i l 
a c t i o n ) and c e r t a i n forms of 
want of prosecution 
(Langan 113-119) and may be 
m a l i c i o u s , e.g. m a l i c i o u s abuse 
of process, m a l i c i o u s 
p r o s e c u t i o n ; i n some cases i t 
may be a c t i o n a b l e i n t o r t or 
prosecutable as a c r i m i n a l 
offence ( c r i m i n a l contempt of 
c o u r t ) ; B l a c k , Osbom 

Doctrine unknown to the law 
of EN, US 

S abusivo = a b u s i f 
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S abuso de autoridad 

E abuse of a u t h o r i t y 
F abus d'autorité 

S abuso d e l derecho 

= abus de d r o i t 

S acaso (CL) 

E contingency 

F événement i n c e r t a i n 
F accéder à 1'indépendance 

E to a t t a i n independence 
S 

F a c c e p t a t i o n 

E acceptance 
S 

F a c c e p t a t i o n des successions 

E acceptance of succession 

S 

a c c e p t a t i o n d'une succession 

E acceptance of a 
succession 

S 

accès à un traité 

E p a r t i c i p a t i o n i n a t r e a t y 

LT: of a p r o t o c o l 

FR ce 774, QU CC 641; 
Amos 305-307 

In the a b s t r a c t ; SC CC 774, 
QU CG 641, PH CC 1014 

FR CC 774; Amos 305-307 

SC CC 774 

Covers both r a t i f i c a t i o n 
and a c c e s s i o n ; d i s t i n g u i s h 
from a c c e s s i o n à un traité 

S acceso a un j u i c i o (AR) 

E access to j u s t i c e 
F accès à l a j u s t i c e 

S a c c e s o r i o l e g a l 

E l e g a l incident/consequence 

F peine a c c e s s o i r e 

Of a p e n a l t y , e.g. 
d i s q u a l i f i c a t i o n from 
e x e r c i s i n g c e r t a i n r i g h t s 



- 7 -

F a c c e s s i o n à l a propriété (FR) 

E îowner occupancy -
îdeferred purchase 

S 

acce s s i o n à un traité 

E ac c e s s i o n to a t r e a t y 

S 

Housing 

D i s t i n g u i s h from accès à 
un traité 

acce s s i o n formulas 

F 
S 

F a c c e s s o i r e 
V. entraîner 

peine a c c e s s o i r e 

E access order (EN) 

F 
S 

LT: Vienna formula: 

VCDR, VCCR, VCLT, CSM; 
Moscow formula, ail—S.tjai;.e6 
formula: a i l States; ngw 
Vienna formula: CRLT, 
Documents pf the Conference, 
p. 253, para. 144(a), a r t . A 

Court order which allo w s a 
divorced parent to v i s i t h i s 
or her c h i l d where the c h i l d 
i s i n the custody of the other 
parent 

acción 
V. acciones 

p r o d u c i r obligación y 
acción en j u i c i o 
1. derecho de p e d i r alguna 

en j u i c i o 
2. hecho de e j e r c i t a r este 
3. parte d e l fondo de una 

sociedad comercial 

cosa 

derecho 

Ossorio; ES CC 1299, LEC 153, 
LCC 49, 50; MX CC 2167, 
PE CC 1321; GCBE 50 
Ossorio; S i n . p l e i t o : 
MX CC 2163, Ley de 1974 
de Responsabilidad C i v i l 
por Daños Nucleares, 22 
ES CCOM 160-169 LSA 33-47 
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E 1. ( r i g h t o f ) a c t i o n -
( r i g h t o f ) recourse* 

2, a c t i o n - proceedings(s) 
- case 

3. share 

F 1. a c t i o n - recours* 
2. 
3. 

S acción cambiarla (ES) 

E a c t i o n on a ne g o t i a b l e 
instrument 

F a c t i o n cambiaire 

e.g. i n t h i s event X has a 
r i g h t of a c t i o n f o r damages. 
X has an a c t i o n f o r damages. 
an a c t i o n l i e s f o r damages: 
Black r i g h t of a c t i o n ; 
EN syn. gauge of a c t i o n 
(Halsbury v o l . 37, para. 20) 
* GCBE 50 r i g h t of recourse 
J u d i c i a l proceedings taken to 
enforce or o b t a i n r e c o g n i t i o n 
of a r i g h t ; Black açfripn; note 3 
EN Companies Act 1985, 1,182,744; 
i n the p l u r a l a v o i d s t f l f i k ; see E 
note to F a c t i o n 3. 
* GCBE 50 

LCC 49-68, 96, 146 ES, 
FR j u d i c i a l proceedings 
taken a g a i n s t any p a r t y 
l i a b l e on a b i l l of exchange, 
promissory note or cheque 
when the instrument has been 
dishonoured; u s u a l l y c a l l e d 
recourse i n EN ( B i l l s of 
Exchange Act 1882, 47(2), 57, 
73, 89(1)) and recours i n 
FR (CCOM 147), e s p e c i a l l y 
where the proceedings are 
taken, not a g a i n s t the 
person who dishonoured the 
instrument, but aga i n s t 
another p a r t y l i a b l e on i t ; 
i n ES the acción cambiarla 
i s d i r e c t a i f taken against 
the former and de regreso i f 
taken against any of the 
l a t t e r ; i n FR t h i s r i g h t of 
a c t i o n i s a v a i l a b l e i n 
respect not only of b i l l s of 
exchange, promissory notes 
and cheques but a l s o of 
warrants of movables 
D a l l o z Comm. E f f . pp. 76-81, 
Amos 367; FR CCOM 147, 151, 
185; L o i 30.10.1935, 40 
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S acción c i v i l = a c t i o n c i v i l e 

S acción de cosa juzgada 

E res j i t d i c a t a a c t i o n 
F 

S acción de evicción (?ES) 

E d i s p o s s e s s i o n a c t i o n ?Does t h i s mean an a c t i o n 
to e v i c t (EN a c t i o n of 
ejectment) or an a c t i o n by an 
e v i c t e d purchaser or l e s s e e ; 
see E note to éviction 

S acción de evicción y saneamiento 
= acción de saneamiento 
por evicción 

S acción de n u l i d a d = a c t i o n 
en nullité 

S acción de p e r j u i c i o s (CL) 

E a c t i o n f o r damages 
F a c t i o n en dommages-intérêts 

S acción de reforma (CL, ES) 

CC 1458, 1521 

CC 1216; d e l testamento 

E a c t i o n f o r re d u c t i o n 
F a c t i o n en réduction 

acción de regreso 

= a c t i o n récursoire 

acción de repetición 

E a c t i o n f o r r e s t i t u t i o n 

C o s t e l l o r e d u c t i o n 
FR CC 920-921, 1077.2 

J u d i c i a l proceedings f o r 
recovery of what has 
been pa i d when i t was not 
owing (FR p.a3,enieTLt de IJlP.du, 
ES pago-dfi lo...indebido., CL 
pago de no l o debido); FR Amos 
194-197, ES A g u i l a r a r t . 1895 
com.; sometimes c a l l e d 
a c t i o n f o r recovery; both 
a c t i o n f p r r e s t i t u t i o n and 
a c t i o n f o r recovery can be used 
i n a wide v a r i e t y of other 
co n t e x t s , so i t may be necessary 
to s p e l l out the p r e c i s e 
meaning, e.g. a c t i o n f o r 
r e s t i t u t i o n of undue payment 
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F a c t i o n en répétition Ni c h o l a s 128 

S acción de repetición 
de l o indebido = acción 
de repetición 

S acción de rescisión = a c t i o n en 
r e s c i s i o n 

S acción de saneamiento (CL, ?ES) CL CC 1422, 1840 

E warranty a c t i o n Court a c t i o n to enforce a 
warranty; see E note to 
ga r a n t i e 1-

F a c t i o n en ga r a n t i e 

S acción de saneamiento 
por evicción 

E a c t i o n f o r peaceful 
possession 

J u d i c i a l proceedings f o r 
peaceful possession of a 
t h i n g purchased or taken on 
lease or h i r e ; see E note to 
éviction; sometimes c a l l e d 
a c t i o n f o r disencumbrance, 
a c t i o n f o r c l e a r t i t l e ; 
NOT a c t i o n f o r d i s p o s s e s s i o n , 
a c t i o n , f o r éviction, a f i t i p n 
f o r possession, a c t i o n of 
ejectment 

F Taction en ga r a n t i e pour 
éviction 

S acción de saneamiento y evicción 
= acción de saneamiento por 

evicción 
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s acción e j e c u t i v a (CL, ES) 

E enforcement a c t i o n 

CL CC 161A, 1624, CPC 434-544 
ES LEC 1429-1480, LCC 49; 
E s c r i c h e , O s s o r i o ; s i n . 
j u i c i o e j e c u t i v o 
J u d i c i a l proceedings taken 
to enforce the s a t i s f a c t i o n 
of a judgement ( a l s o c a l l e d 
execution proceedings, 
p a r t i c u l a r l y where the 
judgement i s i n favour of a 
c r e d i t o r ) or other court order 
or the performance of an 
executory o b l i g a t i o n , e.g. under 
a c o n t r a c t , mortgage or b i l l of 
exchange ( a l s o c a l l e d a c t i o n on 
the instrument where the 
o b l i g a t i o n a r i s e s under a 
ne g o t i a b l e i n s t r u m e n t ) ; US LOU 
executory process (Black) 

acciones 

E recourse 

F recours 

GCBE 43, 44, 51 

i . e . r i g h t of recourse; 
GCBE 43, 44, 51 
FR CCOM 147, GCBE 43, 44, 51 

S acción e s t i m a t o r i a 
= a c t i o n e s t i m a t o i r e 

S acción o r d i n a r i a (CL) 

E o r d i n a r y a c t i o n - o r d i n a r y 
process of law* 

F a c t i o n o r d i n a i r e 

acción penal (MX CPPDF 2, 
CFPP 3(11)) = acción pública 

acción personal 
= a c t i o n p e r s o n n e l l e 

CC 2515; E s c r i c h e acción 
e j e c u t i v a , Ossorio 

* QU CC 16 

QU CC 16 

S acción popular (ES LECR 270) 
=s acción pública 
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S acción po s e s o r i a (CL) 

E possessory*/posse6sion** 
a c t i o n - a c t i o n f o r 
possession 

F a c t i o n possessoire 

S acción pública (CL, ES, UY) 
V. d e l i t o de acción pública 

E p u b l i c r i g h t of a c t i o n 

F a c t i o n publique 

S acción r e a l 

= a c t i o n réelle 

S acción r e d h i b i t o r i a (CL, ES) 

E r e d h i b i t o r y a c t i o n 

F a c t i o n rédhibitoire 

S acción r e g r e s i v a (Ossorio) 
= acción de regreso 

S acción reivindicatoría (CL) 

E r e v e n d i c a t i o n a c t i o n 

F a c t i o n en r e v e n d i c a t i o n 

CC 916 

Black possessory a c t i o n 
* EN 

** SC CCP 97 

CL GPP 11, 15, ES LECR 101, 
270, UY CPP 10 

The r i g h t to take c r i m i n a l 
proceedings which i s vested 
i n the p u b l i c and, depending 
on the country and k i n d of 
offence i n v o l v e d , i s 
e x e r c i s a b l e by any member of 
the p u b l i c (RL açt.ifl_^QPularls, 
a c t i o p t ib l i ca , EN popular 
a c t i o n ( o b s o l e t e , C o s t e l l o ) , by 
a State agency, by the person 
i n j u r e d by the offence or by 
more than one of these 
categ o r i e s 
BE CIC 1, FR CPP 1, 
CI CPP 1, NE CPP 1; D a l l o z 
Proc. pen. pp. 93 et seq. 

CL CC 1857, ES CC 1484-1499 

Blac k ; j u d i c i a l proceedings 
taken to r e s c i n d a s a l e 
f o r defect i n the t h i n g 
s o l d 
FR CC 1644-1645, C a p i t a n t , 
N i c h o l a s 79 

CC 889 

Black ; a l s o c a l l e d a c t i o n 
f o r repossession 
FR CC 2279.2 

S acción r e s c i s o r i a 
= a c t i o n en r e s c i s i o n 
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S acción r e s o l u t o r i a 
= a c t i o n résolutoire 

F accomplissement d'un f a i t 

E performance of an a c t 
S 

SR 

accord 
V. par commun accord 

E agreement - arrangement 

S acuerdo 

accord de volontés (FR) 

E conctirrence of w i l l s -
consensus i n idem 

S acuerdo de voluntades 
accorder 
V. b r e f 

E 1. to grant 
2. to accord 

G u i l l i e n 

G e n e r a l l y , but not n e c e s s a r i l y , 
one intended to have l e g a l 
e f f e c t ; B l a c k , OCL agreement; 
note 14 

D a l l o z C i v . o b i . p. 25, 
Marty C i v . o b i . paras. 23-26 

MFN: treatment a p p l i e d by 
gr a n t i n g State to b e n e f i c i a r y 
State 

accord i n t e r se 

E i n t e r se agreement 
S 

a c c r e d i t e d 

LT 

IQ a country, i e an 
o r g a n i z a t i o n 

S a c r e d i t a d o 

F accroissement = acrecimiento 



a c c u s a t i o n (FR) 
V. arrêt de mise en acc u s a t i o n 

mise en acc u s a t i o n 
mis en accusation 

1. (proc. pén.) p a r t i e qui 
exerce l ' a c t i o n p ublique, ou 
ses moyens; dans ce d e r n i e r 
cas, syn. de moyens de 
1'accusation 

2. (proc. pén.) acte de procédure 
E 1. the p r o s e c u t i o n * - case/ 

arguments f o r the prosecu
t i o n - the p r o s e c u t i o n ( ' s ) 
case 

2. charge* - indictment* 
- a r t i c l e s of impeachment** 

?FR CPP 347 

S. 1. 
2. 

F accusé = acusado 1. 

E accused = acusado 1., 2. 

E accused person 

1. = acusado 1. 

2. COV 10(2)(a) 
F 1. = acusado 1. 

2. prévenu 
S 1. = acusado 1. 

2. procesado 

F accuser = acusar 

S acensuado 

E r e n t - y i e l d i n g 

F 

S acervo (CL) 

E e s t a t e * - a s s e t s * * 

F masse 

* i . e . the prosecutor 

*FR: brought a g a i n s t an accused; 
f o r the d i s t i n c t i o n between 
charge and indictment see note 1; 
EN, US 
**FR: of the Pr e s i d e n t of the 
Republic or a member of the 
Government (Const, 68); EN, US 

Note 1 

i . e . , of l a n d , charged w i t h 
pasmient of a rent 

CC 959 

* Law of succession 
** Law of bankruptcy 
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F à charge 

E f o r the prosecution 
S 

Â w i t n e s s , evidence e t c . 

S acogido 

E found proved 
F 

acompañar 

E to submit/lodge 
F j o i n d r e 

à compter de 

E a f t e r * - f o l l o w i n g * * 

S 

acquired r i g h t s 

Un document, p. ex. 

* VGLT 65(2) 
** VGLT Annex, 2 

Acquired r i g h t s i n 
i n t e r n a t i o n a l law: 
D.P. O'Connell, The Law 
of State Succession (1956), 
ch. VI 

S derechos a d q u i r i d o s 

acquit-à-caution 

E ?bond note 
S 

acquittement (FR) 

E a c q u i t t a i 

CL CC 209, 605 

Capitant 

CPP 366, 474, 543 

FR: by an a s s i z e , 
c o r r e c t i o n a l or p o l i c e 
c o u r t ; see E note to 
absolución 

F a c q u i t t e r 

1. 
2. (QU) L o i concernant l e s l e t t r e s 

de change ... de 1952, 139 

E 1. to r e c e i p t 
2. to discharge A b i l l of exchange: CA, QU 

Federal B i l l s of Exchange Act 
1952, 139; GB B i l l s of 
Exchange Act 1882, 59 
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S acr e c e r = acrecimiento 

S acrecimiento (CL) 

E a c c r e t i o n * - a c c r u a l 

F accroissement 

S acreedor = créancier 

S acreedor p r i v i l e g i a d o 

E p r e f e r r e d / p r e f e r e n t i a l c r e d i t o r 
F 

S acreencias a que haya s i d o 
afectada ... (VE) 

E indebtedness a t t a c h i n g to ... 
F 

E a c t 
V. Act 

a c t s , deeds, conveyances 
and assurances 

CC 988, 1147-1148, 1191 

* QU CC 868; the verb i s 

tp^ccresce 
QU CC 868 

CCOM 615(11) 

An a c t i s committed, 
performed, p e r p e t r a t e d , done 

F acte 
S acto 

Act 
V. Act of parliament 

F L o i 

S Ley 

a c t a 

E 1. record - rep o r t - c e r t i f i c a t e 
minute* - memorandum** 

2. a c t 

i . e . of a l e g i s l a t u r e ; AU, EN, 
CA ( I n t e r p r e t a t i o n Act 
1967-68), US; see Act of 
Parliament 

CA ( L o i d'interprétation 
1967-68) 

ES: l o s instrumentos públicos 
son de dos t i p o s : e s c r i t u r a s 
y actas 

For a l t e r n a t i v e renderings see 
s p e c i f i c examples below; i f 
i n doubt t r a n s l a t e as record 
or r e p o r t 
* of a meeting, f r e q u e n t l y 

used i n the p l u r a l : a c t a s . 
minutes. 
** Document drawn up, e.g., by 
a n o t a r y , to re c o r d a f a c t or 
statement f o r l e g a l purposes 
L e g i s l a t i v e enactment 

F ? procès-verbal 
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S Acta C o n s t i t u c i o n a l (CL) "Decreto-ley" r e l a t i v o a 
materias propias de una 
Constitución 

E C o n s t i t u t i o n a l Act 
F Acte c o n s t i t u t i o n n e l 

a c t a de notificación (CL) 

E o f f i c i a i n o t i f i c a t i o n 

F acte de n o t i f i c a t i o n 

actas 

E minutes - proceedings 
papers 

F 

actas de emisión 

E c o n d i t i o n s of i s s u e 
F 

acte 
V, donner acte de 

dres s e r acte de 
passage d'un acte 
prendre acte 

- f i l e -

e.g., from m i l i t a r y 
a u t h o r i t i e s c l o s i n g down a 
p e r i o d i c a l 

Of bonds 

EGLAT; CSAJED 5; RT 173-174 

E a c t * - instrument - document* 
- step - measure - operation 
- a c t i o n - proceeding 

S a c t o * - e s c r i t u r a 
instrumento 

F acte a b d i c a t i f (FR) 

E stzr render 
S ?acto e x t i n t i v o 

I f i n doubt about whether to 
use a term such as document, 
meaning something t a n g i b l e , or 
a term such as s t e p , meaning 
something i n t a n g i b l e , p r e f e r 
the l a t t e r k i n d ; â£t i t s e l f has 
the advantage of covering both 
* RT 173-174 

** CSAJED 5 
*Contrasted w i t h hecho: 
A/CN.4/351, p. 3 

Acte unilatéral ou conventionnel 
qui éteint un d r o i t , p. ex. l a 
r e n o n c i a t i o n (répudiation) d'xine 
s u c c e s s i o n , l'abandon d'un enfant, 
l a remise d'une d e t t e ; Marty C i v . 
i n t r o para. 176 n. 2, Rép. 'Acte' 
paras. 75-78 
See surrender 1 and 2. 
Ossorio â£t06 estintivps 
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F acte à t i t r e g r a t u i t 

E g r a t u i t o u s a c t 
S acto a título g r a t u i t o 

F acte a t t r i b u t i f (Capitarit) 
= acte t r a n s l a t i f 

F acte authentique (BE, CH* FR, 
MU, QU) 

E a u t h e n t i c instrument 

S documento público -
instrumento público 

F acte c o l l e c t i f 

Capitant 

E c r i t établi par un o f f i c i e r 
p u b l i c (p. ex. n o t a i r e , 
g r e f f i e r , h u i s s i e r , maire) 
dont l e s a f f i r m a t i o n s f o n t 
f o i : BE, FR CC 1317; QU CC 
1210; CH LP 82; G u i l l i e n , 
EGLAT, Bla c k ; CJENF 50 

Often c a l l e d a u t h e n t i c a c t , 
but s i n c e i t i s a document there 
i s no reason not to use a word 
which has that meaning i n s t e a d 
of one which i s ambiguous (see E 
Note to a c t e ) : sometimes c a l l e d 
p u b l i c document, but i n EN t h i s 
has a s p e c i f i c and q u i t e d i f f e 
rent meaning; or p u b l i c 
instrument, public a c t , but i n 
EN and US these terms mainly 
denote l e g i s l a t i o n ; the F and 
S terms i n c l u d e not only 
n o t a r i a l a c t s but also c e r t i f i 
cates of c i v i l s t a t u s , judgements 
and other court o r d e r s , and imply 
that the document i n question 
has p r o b a t i v e f o r c e ; 
QU CC 1210 a u t h e n t i c w r i t i n g . MU 
au t h e n t i c deed (a reasonably 
good e q u i v a l e n t where the F 
or S term denotes a n o t a r i a l a c t 
reco r d i n g the wishes of a party 
or p a r t i e s ) ; Osbom p u b l i c 
document; CJENF 50 

ES CC 1216-1224, LEC 596-601 
CL CC 1699; v. instrumento 
publico 

1. acte j u r i d i q u e 
2. d r o i t a d m i n i s t r a t i f 

G u i l l i e n 
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E 1. c o l l e c t i v e a c t 
2. a c t of c o l l e c t i v e AL: Brown 99 

a p p l i c a t i o n 
S 

F acte c o n f i n n a t i f (FR) CC 1338; Capitant 

E c o n f i r m a t i o n - r a t i f i c a t i o n Of a v o i d a b l e a c t ; Black 
r a t i f i c a t i o n 

S ratificación CL CC 1693 

acte c o n s e r v a t o i r e (FR, QU) QU CC 646; Capitant 
V. i n s t a n c e , acte c o n s e r v a t o i r e 

ou procédure d'exécution 

E a ct of p r e s e r v a t i o n - * QU CC 646 
conservatory a c t * 

F acte c o n s t i t u t i f (FR) Acte q u i crée un d r o i t ; 
C a p i t a n t , Comu c o n s t i t u t i f , 
G u i l l i e n , Marty C i v . 
i n t r o para. 153 

E c o n s t i t u e n t instrument* 
- instrument of i n c o r p o r a t i o n * * 
- gr a n t * * * 

* Of a p u b l i c o r g a n i z a t i o n 
** Of a p r i v a t e body, e.g. 

a compainy; i n FR and CH the 
acte c o n s t i t u t i f may be 
combined w i t h the s t a t u t s 
*** Of a r i g h t , see grant 1. 
and 2.; i n i t s broadest sense, 
however, and acte c o n s t i t u t i f 
i s one which creates a new 
l e g a l s i t u a t i o n , and t h e r e f o r e 
i n c l u d e s not only a conveyance, 
f o r example, a j u r i d i c a l a c t 
which i s a g r a n t , but a l s o other 
j u r i d i c i a l a c t s which are n o t , 
e.g. an appointment, a di v o r c e 
decree; i n t h i s sense, i f i n 
doubt use c o n s t i t u t i v e a c t 
i n s t e a d of grant 

S título c o n s t i t u t i v o * - acto 
c o n s t i t u t i v o * * 

*ES CC 470, CL CC 703 
**Ossorio actos c o n s t i t u t i v o s 
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F acte c o n t r a i r e 

E acte c o n t r a i r e LT: the théorie 4e l ' a c t e 
c o n t r a i r e , the theory of the 
acte c o n t r a i r e , i s th a t the 
mode of te r m i n a t i n g a t r e a t y 
must be the same as the mode 
of concluding i t ; YB 1966 I I , 
p. 249, para. 3, 1966 DA 51c3, 
1980, DA 68c2 

F acte d'accusation (BE, CA, FR) 

E indictment 

FR o b s o l e t e , D a l l o z Proc. 
pen. p. 603 

Formal w r i t t e n a c c u s a t i o n 
which i n i t i a t e s the t r i a l 
stage of c r i m i n a l proceedings; 
BE: (? onl y ) f o r a çrjme, 
seri o u s offence 

F acte d ' a d m i n i s t r a t i o n j u d i c i a i r e 

E a c t of j u d i c i a l a d m i n i s t r a t i o n 
S 

F acte d'appel 

E appeal summons 
S 

F acte d'autorité 
= acte de l a puissance publique 

F acte d'avoué à avoué (FR) 

G u i l l i e n 

E n o t i c e served on opposing 
counsel 

S 

F acte d'avocat à avocat (FR) 

E n o t i c e served on opposing 
counsel 

S 

FR CPCA 457 (abrogé); 
o b s o l e t e , now replaced by 
déclaration .d'appel, D a l l o z 
Proc. c i v . pp. 827-828 

One of the two kinds of 
acte du p a l a i s , Dec. 788 
28.8.1972. 30; D a l l o z 
Proc. c i v . p. 459 

One of the two kinds of 
acte du p a l a i s . Dec. 788 
28.8.1972, 30; D a l l o z 
Proc. c i v . p. 459 
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F acte déclaratif (FR) Acte q u i reconnaît un d r o i t 
et en même temps crée un t i t r e 
o r i g i n e l , par o p p o s i t i o n à 
l ' a c t e récognitif (selon 
c e r t a i n s auteurs, l ' a c t e récogni
t i f e s t une catégorie des actes 
déclaratifs); C a p i t a n t , G u i l l i e n , 
Martjr C i v . i n t r o para. 153, 
Rép. 'Acte' paras. 66, 70; 
s'applique p. ex. au partage, 
à l a t r a n s a c t i o n ; s'oppose à 
l'acte c o n s t i t u t i f , q u i crée 
un d r o i t , et à l ' a c t e t r a n s 
l a t i f (syn. a t t r i b u t i f ) , qui 
transfère un d r o i t 

E d e c l a r a t o r y a c t 
- acknowledgement * 

S acto d e c l a r a t i v o 

acte de commerce (FR) 

E commercial/mercantile 

a c t / o p e r a t i o n 
S acto m e r c a n t i l / c o m e r c i a l 

acte de c o n f i r m a t i o n (FR CC 1338) 
= acte c o n f i r m a t i f 

acte de c o n t r a i n t e 

E c o e r c i v e act 
S 

Tr a n s l a t e as d.eg.l.a.ir»tQ£y_â£t or 
i n v e s t i t i v e acknowledgement i f 
acte déclaratif has to be 
d i s t i n g u i s h e d from acte récognitif 
or i t s synonyms 
*EN, US 

Ossorio actos d e c l a r a t i v o s 

CCOM 632-633; EGLAT 

F acte de d i s p o s i t i o n Capitant 

E grant 
S 

F acte de g e s t i o n (FR) Dr. adm.: Brown 80 

Ë (mere) a ct of management 
S 

F acte de gouvernement (FR) Dr. adm.; Brown 85, 100-101; 
C a p i t a n t ; D a l l o z Dr. adm. 
pp. 68, 161-164 
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E governmental a c t 

S acto de gobierno 

F acte de j u r i d i c t i o n 

E a c t of j u r i s d i c t i o n 
S 

F acte de j u r i d i c t i o n 
contentieuse 

E a ct of contentious 
j u r i s d i c t i o n 

S acto de jurisdicción 
contenciosa - acto de 
jurisdicción no v o l u n t a r i a 

F acte de j u r i d i c t i o n 
gracieuse 

E a ct of non-contentious 
j u r i s d i c t i o n 

S acto de jurisdicción 
volxontaria - acto de 
jurisdicción g r a c i o s a 
- acto de jurisdicción 
no contenciosa 

Sometimes equated w i t h EN, US 
act of State» but the two terms 
are not synonymous (compare the 
r e s p e c t i v e d e f i n i t i o n s i n 
Capitant and i n Black, OCL); 
can be t r a n s l a t e d as act of State 
i f acte de gouvernement i s added 
i n French i n brackets 
Ossorio actos de gobierno 

syn. acte j u r i d i c t i o n n e l 

F acte de j u s t i c e 

E a c t of j u d i c a t u r e / 
j u d i c i a l a d m i n i s t r a t i o n 

e.g. i s s u e by the court of 
a copy of a judgement; NOT 
j u d i c i a l act 

F acte de l a puissance publique Dr. adm.: Brown 80, 
Capitant 
acte d'autorité 

E act of p u b l i c a u t h o r i t y 
S 

F acte de l'état c i v i l (FR, QU) FR CC 34, QU CC 39; EGLAT, 
Capitant 

E a ct of c i v i l s t a t u s * - c i v i l *QU CC 39, SC CC 34 
s t a t u s document 

S acto d e l estado c i v i l 
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F acte délictueux 

E c r i m i n a l o f f e n c e * 

- penal o f f e n c e * * 

S d e l i t o 

F acte de notoriété 
E act of n o t o r i e t y 
S 

F acte de procédure (CA, FR) 

E procedural act/document/step 

- procese* 

S acto p r o c e s a l 

F acte de pure faculté 

UDHR 11, SCP r e s . 7 (XXVII) 
(E/CN.4/1160) 

* SCP r e s . 7 (XXVII) 
(E/CN.4/1160) 
** UDHR 11 
UDHR 11 

G u i l l i e n , EGLAT; CA VOCL 3 

See acte; NOT w r i t 
* CA, EN: i f a document; 
M a r t i n . VOCL 3 
Ossorio actos procesales 

FR CC 2232; C a p i t a n t , 
Amos 101 

E p u r e l y f a c u l t a t i v e a c t 
S acto f a c u l t a t i v o 

acte de reconnaissance 
= acte récognitif 

acte de volonté 

E act of w i l l 
S acto de vol\antad 

F acte d ' h u i s s i e r de j u s t i c e (FR 
CPCA 648) = e x p l o i t 

F acte du gouvernement 

F acte du p a l a i s , acte du P a l a i s (FR) 

E n o t i c e served on opposing 
counsel 

S 

acte entre avocats (FR CPCN 671) 
= acte d'avocat à avocat 

Marty C i v . o b i . para. 21; 
syn. acte v o l o n t a i r e 

N i c h o l a s 31 

?forme abusive d'acte de 
gouvernement 

Dec. 788 28.8.1972, 30; 
Da l l o z Proc. c i v . p. 459; can 
be an acte d'avocat à avocat 
or an acte d'avoué à avoué 

F acte entre avoués (FR CPCN 674) 
= acte d'avoué à avoué 
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F acte e x t r a j u d i c i a i r e 

E e x t r a j u d i c i a l act/document* 
S acto e x t r a j u d i c i a l 

F acte f a u t i f 

E f a u l t ~ misconduct -
c u l p a b l e / n e g l i g e n t a c t 

S 

F acte frappé de nullité 

E a ct t a i n t e d w i t h n u l l i t y / t o 
which n u l l i t y attaches/which 
i s n u l l and v o i d 

S 

F acte gracieux 

E d i s c r e t i o n a r y a c t 
S 

F acte i l l i c i t e 

E wrongful a c t 
S acto ilícito 

F acte i n d i v i d u e l 

E act of i n d i v i d u a l a p p l i c a t i o n 

S 

F acte i n t r o d u c t i f d'instance 

1. (FR) proc. c i v . 

2. CSAJED 15 
3. CJENF 27(2) 

E 1. o r i g i n a t i n g process 

C a p i t a n t , D a l l o z Proc. c i v . 
p. 451; CSAJED 17; Black 

* CSAJED 17 

See E note to culpa 

G u i l l i e n 

Black 

SR; CH CC 19, CDU 41 

SR 

Ossorio actos ilícitos; SR 

Dr. adm.: Brown 99, G u i l l i e n 

A d m i n i s t r a t i v e a c t a p p l i c a b l e 
to an i n d i v i d u a l 

2. w r i t of summons 
3. document i n s t i t u t i n g 

proceedings 

CPCN 836; syn. demande 
i n i t i a l e , demande i n t r p d u c t i v e 
d'instance, e x p l o i t i n t r o d u c t i f 
d.: instance. 

EN RSC 0.10; NOT w r i t . 
Bummons, w r i t of summons 
because the acte may be a 
requête and not an a s s i g n a t i o n ; 

US o r i g i n a l process 
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S 1. 
2. 
3. 

F acte j u d i c i a i r e 

E j u d i c i a l act/document* 

S acto j u d i c i a l 

F acte j u r i d i c t i o n n e l 

1. (FR; proc. gén.) 

2. lACEV 3(c) 

E 1. j u r i s d i c t i o n a l a c t 

2. document 
S 1. 

2. auto 

F acte j u r i d i q u e (FR) 

Ca p i t a n t , D a l l o z Proc. c i v . 
p. 451, CSAJED 2 

NOT ju r i d i c a l , act 
* CSAJED 2 

syn. acte de j u r i d i c t i o n ; 
C a p i t a n t , G u i l l i e n , D a l l o z 
proc. c i v . pp. 101 et seq., 
Marty C i v . i n t r o . para. 191 

The s i g n i f i c a n c e of 
j u r i d i c t i o n n e l i s discussed 
at length i n D a l l o z Proc. c i v . 
at pp. 101 et seq.: f o r the 
meaning of j u r i s d i c t i o n a l see 
Black j u r i s d i c t i o n a l ; can be 
t r a n s l a t e d as a d j u d i c a t o r y act 
i f the context makes i t 
a b s o l u t e l y c l e a r that 
a d j u d i c a t o r y i s meant 
( t h i s would not be so, f o r 
example, i n the case of matière 
grac i e u s e , non-contentious 
proceedings); note 6 

Ca p i t a n t , G u i l l i e n ; Marty C i v . 
i n t r o para. 149, Marty C i v . 
o b i . para. 21; comprend l e s 
actes de p a r t i c u l i e r s , 
p. ex. une convention, 
un testament, et ceux des 
pouvoirs p u b l i c s , p. ex. 
une l o i , une décision 
a d m i n i s t r a t i v e , un jugement 
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E j u r i d i c a l a c t 

S acto jurídico 

F acte législatif 

I 

E l e g i s l a t i v e a c t 

S 
I 

F acte l i t i g i e u x 

E a c t complained of 
I S acto l i t i g i o s o 

F acte notarié (FR, QU) 

E n o t a r i a l a c t /instrument* 
S 

F acte préjudiciable 

E i n j u r i o u s a c t 

An act of a person which has 
l e g a l e f f e c t and i s intended 
to do so (Nicholas 35); a l s o 
c a l l e d j u r i s t i c a c t (Black, 
Curzon, OCL, Kelsen 136, Paton 
p. 238), a ct i n (the) law 
(Amos 21, Nic h o l a s 35, OCL), 
l e g a l a c t , l e g a l transaction 
(Kelsen 136), a c t of p a r t i e s 
(see Black a c t of l a w ) ; 
d i s t i n g u i s h from f a i t j u r i d i q u e , 
j u r i d i c a l event 
Ossorio actos jurídicos; 
AR CC 944-978 

FR: au sens f o r m e l , Comu ( a ) : 
acte adopté par l e Parlement, 
syn. l o i ; au sens matériel, 
Comu (b) obs.: acte d'une 
autorité publique législative 
ou executive 

Term v a l i d f o r e i t h e r of the 
above meanings 

SR 

QU CC 1208; EGLAT acte 
notarié, formule exécutoire 
« QU CC 1208 

SR 
! 

F acte p u b l i c (FR CC 971) 
= acte authentique 
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F acte récognitif (FR, QU) Acte q u i reconnaît un d r o i t 
sans créer un t i t r e o r i g i n e l , 
par o p p o s i t i o n à l ' a c t e 
déclaratif (selon c e r t a i n s auteurs, 
l ' a c t e récognitif e s t une caté
go r i e des actes déclaratifs); 
sjrn. acte de reconnaissance, 
reconnaissance: FR CC 1337, QU 
CC 1213; C a p i t a n t , D a l l o z C i v . 
i n t r o para. 408, Marty C i v . 
i n t r o para. 153, Rép. 'Acte' 
paras. 66-69; s'applique p. ex. 
à l a paternité 

E act of r e c o g n i t i o n * 
- acknowledgement** 

T r a n s l a t e as act pf r e c o g n i t i o n 
or simple acknowledgement i f acte 
récognitif or e i t h e r of i t s 
synonyms has to be d i s t i n g u i s h e d 
from acte déclaratif; NOT 
recognizance 
* QU CC 1213 
**EN, US; e.g. acknowledgement 

of p a t e r n i t y 

F acte reçu (FR) 

E act r e c e i v e d By a not a r y ; l o o s e l y a c t 
a t t e s t e d , a c t a u t h e n t i c a t e d ; 
l e s n o t a i r e s sont chargés de 
r e c e v o i r e t de dresser acte de 
.tous actes ... et de l e s 
a u t h e n t i f i e r (v. D a l l o z n o t a i r e 
nos. 10, 11), n o t a r i e s are 
re q u i r e d to r e c e i v e , record and 
au t h e n t i c a t e (syn, a t t e s t ) any 
ac t ... 

F acte réglementaire 

E act of general a p p l i c a t i o n 
S 

F acte sous s e i n g privé (CH, FR, QU) 

E p r i v a t e act/instrument/ 
w r i t i n g * - deed 
under p r i v a t e 
s i g n a t u r e s * * 

S e s c r i t u r a p r i v a d a 

Dr. adm.: Brown 98, Capitant 

CH LP 82, QU CC 1221; 
G u i l l i e n , EGLAT 
See a c t e ; a l s o c a l l e d a c t 
under p r i v a t e s i g n a t u r e ( B l a c k ) ; 
NOT document under hand, 
instrument under hand 
* QU CC 1221 
** MU 
Ossorio, e s c r i t u r a p r i v a d a 
O pública, Gómez 

file:///inder
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F acte sous seings 
privés (MU) 

= acte sous seing privé 

F acte t r a n s l a t i f (FR) 

E t r a n s f e r ~ conveyance 

S acto t r a s l a t i v o -
acto t r a n s l a t i c i o * 

F acte unilatéral 

E u n i l a t e r a l act 

S acto u n i l a t e r a l 

F acte v o l o n t a i r e (Marty C i v , i n t r o 
paras. 149 et .seq.) 

= acte de volonté 

F a c t i f 
V. c o r r u p t i o n a c t i v e ou passive 

d r o i t de légation a c t i f 
s e r v i t u d e a c t i v e 

E 1. a c t i v e 
2. assets 

S 1. a c t i v o 
2. a c t i v o 

E a c t i n law = acte j u r i d i q u e 

E a c t i n the law = acte j u r i d i q u e 

E a c t i o n 
V. r e l a t o r a c t i o n 

F a c t i o n 
S acción 

Acte q u i transmet un d r o i t ; 
C a p i t a n t , Cornu t r a n s l a t i f . 
G u i l l i e n , Marty 
C i v . i n t r o para. 153 
Of a r i g h t ; see ¿rangfer 
i . , 2 . , cjmveyance; 
conveyance and t r a n s f e r 
are synonsmis f o r t h i s n o t i o n 
t r a n s f e r i s more o f t e n used 
i n p r a c t i c e , but conveyance 
has the same generic meaning 
i n EN (Law of Property 
Act 1925) 
Ossorio actos t r a s l a t i v o s 
«CL 

EN: c a l l e d deed p o l l i f 
under s e a l 

Note 3; a c t i o n f o r (the 
defect a l l e g e d ) , afftio.n f.ar 
(the r e l i e f sought) 
V. F actiftn 2. 
V. acción 2. 
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a c t i o n 

1. d r o i t s u b j e c t i f : (FR) v o i e de 
d r o i t par l a q u e l l e un 
p a r t i c u l i e r ou l e ministère 
p u b l i c demande à un t r i b u n a l 
d'appliquer l a l o i à une espèce 
déterminée (Cap i t a n t ) 

2. moyen d'exercer ce d r o i t : 
(FR) toute demande soumise 
au t r i b u n a l ( C a p i t a n t ) 
en matière contentieuse 

3. (FR) par t d'associé dans l e s 
sociétés d i t e s de capitaux 
( C a p i t a n t ) 

4. (FR) t i t r e délivré à 
l ' a c t i o n n a i r e pour constater 
ses d r o i t s ( C a p i t a n t ) 

E 1. ( r i g h t o f ) a c t i o n 

CPCN 30, CC 1965 

2. a c t i o n - proceeding(s) 
- case 

3. share 

4. share c e r t i f i c a t e 

e.g. i n ^ t h j s event it .hag a 
r i g h t of a c t i o n f o r damages. 
X has an a c t i o n f p r damages. 
3J1 a c t i o n l i e s f a r damages; 
Black r i g h t of a c t i o n ; EN syn. 
cause of a c t i o n (Halsbury 
v o l . 37, para. 20) 
J u d i c i a l proceedings taken 
to enforce or o b t a i n recog
n i t i o n of a r i g h t ; Black 
a c t i o n ; note 3 
EN Companies Act 1985, 
1, 182, 744; i n the p l u r a l 
a void s t o c k , which i n EN 
( i b i d . . 121(2)(c)) means 
an aggregation of f u l l y - p a i d 
shares which have been 
converted i n t o stock, and 
i s not synonymous w i t h shares : 
i n US, however slmres and stock 
are o f t e n used interchangeably; 
J o w i t t , Black share, stock; 
EGLAT société 
EN Companies Act 1985, 186; 
J o w i t t share. Black share 
c e r t i f i c a t e 

S 1. acción 
2. acción 
3. acción 
4. título de acción 

Ossor i o ; ES CC 1299, ES LEC 153 
Ossorio; 
ES CCOM 160-169, LSA 33-47 
ES CCOM 164, LSA 43 

F a c t i o n cambiaire (FR) 
= acción cambiaría 
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F a c t i o n c i v i l e (BE, FR, NE) 

E c r i m i n a l i n d e m n i f i c a t i o n / 
c r i m i n a l indemnity a c t i o n 

S acción c i v i l 

F a c t i o n c o l l e c t i v e 

E c o l l e c t i v e a c t i o n 
S acción c o l e c t i v a 

F a c t i o n c o n s e r v a t o i r e 

E p r o t e c t i v e a c t i o n 
S 

F a c t i o n déclaratoire 

E d e c l a r a t o r y a c t i o n 
S acción d e c l a r a t o r i a 

F a c t i o n d'état (BE. FR) 

E a c t i o n of s t a t u s -
(personal) s t a t u s a c t i o n 

Proc. pén.: a c t i o n ouverte 
à l a p a r t i e lésée par une 
i n f r a c t i o n en vue d'obtenir 
réparation ( G u i l l i e n ) ; BE CIO 3, 
FR CPP 2, 418-426, NE CPP 2; 
Cap i t a n t , G u i l l i e n , D a l l o z , 
D a l l o z Proc. pén. pp. 141 
et seq., Amos 200 
J u d i c i a l proceedings taken 
to o b t a i n compensation 
f o r l o s s or damage caused by the 
cotranission of a c r i m i n a l o f f e n c e ; 
can be brought i n the c r i m i n a l 
court c o n c u r r e n t l y w i t h the 
c r i m i n a l a c t i o n or s e p a r a t e l y i n 
a c i v i l c o u r t ; use 
ind e m n i f i c a t i o n / i n d e m n i t y 
r a t h e r than damages because the 
forms of redress a v a i l a b l e are 
not only payment of damages 
( i n money), but a l s o payment of 
costs and r e s t i t u t i o n ( i n k i n d ) ; 
PH CC 111 c i v i l a c t i o n , but do 
not t r a n s l a t e as such 
UY CPP 25, CL CPP 10, 
ES LECR 100, BO CPP 4 

NOT £lâSS_â£tifln 

SCO d e c l a r a t o r (Black) 

Capitant 

J u d i c i a l proceedings taken 
to e s t a b l i s h , a l t e r or 
e x t i n g u i s h a person's c i v i l 
s t a t u s 
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F a c t i o n en emnulation 

= a c t i o n en nullité 

F a c t i o n en contrefaçon (FR) 

E infringement a c t i o n 

L o i 2.1.1968, 53 

J u d i c i a l proceedings taken 
against the i n f r i n g e r of a 
patent 

F a c t i o n en g a r a n t i e 

E warranty proceedings 
- a c t i o n on a warranty 
or guarantee* 

S acción de saneamiento 

F a c t i o n en j u s t i c e 

E ( r i g h t o f ) a c t i o n 
S 

F a c t i o n en nullité (BE, FR) 

FR: Capitant g a r a n t i e , 
Nicholas 79, D a l l o z g a r a n t i e : 
D a l l o z Proc. c i v . pp. 258-259, 
806-810, 966-971, 1079-1082, 
CCOM 158, 185, 
Dec. 30.10.1935, 63î CJENF 6(2) 
FR: j u d i c i a l proceedings 
taken, e i t h e r i n a separate 
a c t i o n or (syn. appel en 
ga r a n t i e used s t r i c t o sensu) 
as part of an e x i s t i n g a c t i o n , 
i n order to enforce a warranty 
such as the ga r a n t i e d'éviction 
or the ga r a n t i e des v i c e s ; i n 
the case of the g a r a n t i e des 
v i c e s . t h i s remedy may take the 
form of an a c t i o n rédhibitoire 
or an a c t i o n e s t i m a t o i r e . to 
which correspond i n ES the 
acción r e d h i b i t o r i a and the 
acción e s t i m a t o r i a r e s p e c t i v e l y ; 
see those two terms and note 16 
* CJENF 6 ( 2 ) ; f o r the use of 

guarantee to mean warranty see 
warranty 

D a l l o z , G u i l l i e n 

Note 3 

BE CC 180-202, 224, 1117, 
1304-1314; FR CC 180-202, 
215, 220.3, 1117, 1304-1314, 
L o i 24.7.1966, 105, 360-370; 
Nic h o l a s 74-79, 106-107, 
Amos 57, 63-66, 241, G a l l 54; 
syn. a c t i o n en a n n u l a t i o n 
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E a c t i o n f o r annulment 

S acción de n u l i d a d 

Also c a l l e d a c t i o n to annul 
BE, ES, FR; j u d i c i a l proceedings 
taken to n u l l i f y a j u r i d i c a l act 
f o r fundamental d e f e c t ; note 15 
ES CC 73-80, 1300-1314, LEC 477, 
Ossorio 

F a c t i o n en recours 
= a c t i o n récursoire 

F a c t i o n en répétition (FR) 
= acción de repetición 

F a c t i o n en répétition de l ' i n d u 
=f acción de repetición 

F a c t i o n en r e s c i s i o n (BE, FR) 

E a c t i o n f o r r e s c i s s i o n 

S acción de rescisión 

F a c t i o n en résolution (BE, FR) 

E a c t i o n f o r avoidance 

S acción r e s o l u t o r i a 

BE FR ce 783, 887-892, 1117, 
1304-1314, 1674-1685, 2054; 
Amos 163-165, 316, Nicholas 
131-137, D a l l o z C i v . o b i . 
pp. 238-240, 321-322; syn. 
action resçispire 
A l s o c a l l e d action to rescind; 
BE, ES, FR; j u d i c i a l proceedings 
taken to n u l l i f y a j u r i d i c a l 
a c t f o r l e s i o n ; i n ES the term 
acción en rescisión (acción 
r e s c i s o r i a ) i s sometimes con
fused w i t h acción r e s o l u t o r i a ; 
note 15 
ES CC 1073-1081, 1290-1299, 1483, 
1556; s i n . acción r e s c i s o r i a : 
Gómez acción r e s c i s o r i a 

BE FR CC 1184; syn. a c t i o n 
résolutoire, Capitant a c t i o n 
résolutoire, D a l l o z a c t i o n 
résolutoire: Nic h o l a s 78-79, 
106, 236-240, Amos 187-189 
A l s o c a l l e d a c t i o n tp a v o i d ; 
BE, ES, FR: j u d i c i a l procee
dings taken to n u l l i f y a 
cont r a c t f o r non-performance; 
i n ES the term acción r e s o l u 
t o r i a i s sometimes confused 
w i t h acción de rescisión 
(acción r e s c i s o r i a ) ; note 15 
ES CC 1124; O s s o r i o , Gómez 

a c t i o n en résolution pour 
inexécution (BE, FR) 

E a c t i o n of avoidance f o r 
non-performance 

BE FR CC 1184; N i c h o l a s 
236-240 
BE, FR: of a c o n t r a c t ; a l s o 
c a l l e d a c t i o n to av o i d a 
con t r a c t f p r non-performance 
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E 

a c t i o n e s t i m a t o i r e (FR) 

E a c t i o n f o r r e d u c t i o n of p r i c e 

S acción e s t i m a t o r i a 

a c t i o n f o r recovery 
v . acción de repetición 

a c t i o n f o r r e s t i t u t i o n 
v . acción de repetición 

F a c t i o n hypothécaire 

E f o r e c l o s u r e a c t i o n 
S acción h i p o t e c a r i a 

F a c t i o n i n d i r e c t e (FR) 

E i n d i r e c t a c t i o n 
S acción i n d i r e c t a 

F a c t i o n mixte 

E mixed a c t i o n 

S acción mixta 

F a c t i o n n a i r e 

E shareholder 
S "accionista 

F a c t i o n oblique (FR) 

E oblique a c t i o n 
S acción o b l i c u a 

F a c t i o n o r d i n a i r e = acción o r d i n a r i a 

F a c t i o n ou omission 

E a c t i o n or omission 
S acción u omisión 

F a c t i o n paulienne (FR) 

E P a u l i a n a c t i o n 
S acción p a u l i a n a 

Of a t h i n g s o l d , f o r defect 
i n the t h i n g ; N i c h o l a s 79 
ES CC 1486; Gómez, Ossorio 

Capitant 

EN 
CL CC 2428 

A l s o c a l l e d a c t i o n oblique 

N i c h o l a s 187, Amos 57, 238-243 

Capitant 

J u d i c i a l proceedings 
which are both i n rem 
and i n personam 

Al s o c a l l e d a c t i o n i n d i r e c t e 

N i c h o l a s 187, Amos 57, 238-243 

SR 

CL CP 1 

Al s o c a l l e d a c t i o n 
r e v o c a t o i r e ; G u i l l i e n 

N i c h o l a s 187 
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F a c t i o n pénale 

E c r i m i n a l a c t i o n NOT penal a c t j p n (EN obs, 
see OCL) 

S acción penal 

F a c t i o n personnelle C a p i t a n t , G u i l l i e n ; BE FR 
CC 2262 

E a c t i o n i n personam J u d i c i a l proceedings (which 
i n both the c i v i l law and 
common law systems can concern 
any k i n d of property) i n which 
the p l a i n t i f f a s s e r t s a r i g h t 
i n personam, see E note to 
derecho personal 2.; RL actio 
i n personam: M a r t i n i n personam. 
J o w i t t i n personam, i n rem, 
OCL a c t i o n : a c t i o n i n personam. 
Nic h o l a s Roman 99-103; sometimes 
c a l l e d personal a c t i o n , but t h i s 
term i s ambiguous because i n the 
common law, where i t s use i s now 
obs o l e t e , a t l e a s t i n EN, i t 
meant an a c t i o n i n respect of 
p e r s o n a l i t y o n l y , whereas i n the 
c i v i l law i t has the meaning 
of aiLfc-loaJa personam given 
above (Black action; personal 
a c t i o n ; J o w i t t , OCL: personal 
action) 

S acción personal Ossorio, Gómez 

F a c t i o n pétitoire Capitant 

E p e t i t o r y a c t i o n 
S 

Blac k ; SC CCP 100 

F a c t i o n possessoire = acción posesoria 

F a c t i o n publique = acción pública 
V. p r e s c r i p t i o n de l ' a c t i o n p i i b l i q u e 

F a c t i o n r e c o n v e n t i o n n e l l e 
= demande re c o n v e n t i o n n e l l e 



a c t i o n récursoire Dr. c i v . : C a p i t a n t ; d r . 
adm.: Ord. 1270 22.12.1958, 
11, D a l l o z Dr. adm. 
pp. 296-298, Brown 118; 
sel o n l e Grand Larousse de 
l a langue française, 
cáfimrjsciire "se d i t de l a 
demande r e c o n v e n t i o n n e l l e 
q u i est formée en réponse 
à l ' a c t i o n du demandeur", 
c'est-à-dire d'une demande 
en sens inverse e t n'impliquant 
que deux p a r t i e s , mais c e t t e 
acception ne f i g u r e pas au 
Capitant n i au D a l l o z Dr. adm., 
où l ' a c t i o n récursoire 
comporte une demande en sens 
régressif dans une s i t u a t i o n 
q u i implique t r o i s p a r t i e s 

a c t i o n of recourse 
- indemnity a c t i o n 

S acción de regreso 

e.g. FR j u d i c i a l proceedings 
taken by a government depart
ment against an employee who 
has committed a f a u l t f o r 
which the department has been 
found l i a b l e by a court of law 
(Brown 118; i n EN such an a c t i o n 
would be founded on t o r t and 
described as an a c t i o n f o r 
c o n t r i b u t i o n or indemnity: 
Odgers 196); the F term would 
seem to i n c l u d e a c t i o n s of t h i s 
k i n d which are founded on 
co n t r a c t as w e l l e.g. an 
a c t i o n en g a r a n t i e , a c t i o n to 
enforce a warranty, where i t 
concerns p e a c e f u l possession, 
and an a c t i o n cambiaire. a c t i o n 
on a n e g o t i a b l e instrument, 
where i t i s taken a g a i n s t a 
party l i a b l e on the instrument 
who i s not the person 
dishonouring i t 
ES LCC 49-50 

a c t i o n rédhibitoire 
= acción r e d h i b i t o r i a 
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F a c t i o n réelle Ca p i t a n t , G u i l l i e n ; BE 
FR CC 2262 

E a c t i o n j n rem 

S acción r e a l 

J u d i c i a l proceedings (which 
i n both the c i v i l law and 
coimnon law systems can concern 
any k i n d of property) i n which 
the p l a i n t i f f a s s e r t s a r i g h t 
i n rem, see E note to derecho 
r e a l 1.; RL a c t i o i n rem; 
M a r t i n i n rem. J o w i t t 
i n personam, i n rem. OCL 
action.; action i n rem, 
N i c h o l a s Roman 99-103; sometimes 
c a l l e d real a c t i o n , but t h i s 
term i s ambiguous because i n the 
common law, where i t s use i s now 
ob s o l e t e , at l e a s t i n EN, i t 
meant an a c t i o n to recover r e a l t y 
o n l y , whereas i n the c i v i l law i t 
has the meaning of a c t i o n i n rem 
given above (Black a c t i o n ; a c t i o n 
i n rem: J o w i t t , OCL: real a c t i o n ) 
O s s o r i o , Gómez 

a c t i o n r e s c i s o i r e 
= a c t i o n en r e s c i s i o n 

F a c t i o n résolutoire (FR) 
= a c t i o n en résolution 

F a c t i o n révocatoire (CH, FR) Appelée a u s s i a c t i o n 
paulienne: G u i l l i e n a c t i o n 
paulienne! CH LP 285-292, 
FR CC 1167 

E revocatory a c t i o n 
S acción r e v o c a t o r i a 

N i c h o l a s 187; a l s o c a l l e d 
defeasance action 

L acJfcio popuLarijs Synonymous i n meaning with 
a c t i o p u b l i c a ; EN o b s o l e t e , 
SCO popular action; sco 
popularis a c t i o 

E 
F 
S acción popular 

a c t i o publica RL: r i g h t of any c i t i z e n 
to sue f o r a pen a l t y ; SR: 
YB 1969 I , p. 110, para. 11, 
p. 241, para. 21 
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E 
F 
S acción pública 

F activité non salariée EGLAT 

E self-employment 
S 

F activité p r o f e s s i o n n e l l e EGLAT 

E occupation - employment 
S 

S acto = acte 
v. actos 

S acto a d m i n i s t r a t i v o 

E a d m i n i s t r a t i v e a c t 
F acte a d m i n i s t r a t i f 

S acto c o n s t i t u t i v o 
= acte c o n s t i t u t i f 

S acto d e c l a r a t i v o 
= acte déclaratif 

S acto de gobierno 
= acte de gouvernement 

S acto de parte (UY) CPP 96 

E act of a party p l u r a l a c t s of p a r t i e s 
F 

S acto entre v i v o s (CL) CC 735, 1348 

E act i n t e r v i v o s 
F acte entre v i f s 

S acto e x t i n t i v o î 

= acte a b d i c a t i f 

E a c t of law (Black) = act of the law 

E act of the law An e f f e c t of the op e r a t i o n 
of law; OCL, Paton p. 243 

F 
S 
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Act of Parliament There i s no longer a comma 
i n the t i t l e of GB Acts of 
Parliament, e.g. the Companies 
Act 1985: even those s t a t u t e s 
passed before the comma was 
dropped are now w r i t t e n 
without i t , e.g. the Companies 
Act 194fi; nor i s the comma 
used i n AU 

F 
5 

E a ct of State 

S 

S 

F 
S 

acto ilícito = acte i l l i c i t e 

Acto I n s t i t u c i o n a l (UY) 

E I n s t i t u t i o n a l Act 
F Acte i n s t i t u t i o n n e l 

S acto jurídico = acte j u r i d i q u e 

Black, OCL; James 141, 146; 
sometimes equated w i t h acte de 
gouvernement and w i t h f a i t - d u 
p r i n c e ; see these e n t r i e s 

Medida d e l Poder E j e c u t i v o , 
en e l ámbito de un régimen 
de excepción, que tiende a 
m o d i f i c a r aspectos s u s t a n c i a l e s 
d e l ordenamiento jurídico 

S acto l e g a l de partición (CL) 

E ( l e g a l ) a c t of p a r t i t i o n 

F acte légal de partage 

S acto p r o c e s a l = acte de procédure 

E a c t o r 
V. procedural a c t o r 

1. person who performs an act 
2. (SCO) p r i n c i p a l p e r p e t r a t o r of 

a c r i m i n a l offence 

CC 691, 1318 

Legal w i l l normally be 
understood 

F 
S a c t o r 
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S a c t o r 

E p l a i n t i f f 

F demandeur 

S actos d i r e c t o s (UY) 

E d i r e c t a c t i o n 
F actes d i r e c t s 

S actos p r e p a r a t o r i o s (UY) 

E c r i m i n a l preparations 
F actes préparatoires 

S actos propios 

E estoppel (actos propios) 

F p r e c l u s i o n 

S acto t r a s l a t i v o = acte t r a n s l a t i f 

Proc. c i v . , pen. ( r a r o ) , 
adm.; CL CC 258, CPC 253 
et seq.; MX CPCDF 1; Ossorio 

Person who b r i n g s an a c t i o n a t 
law (SCO p u r s u e r ) , normally 
confined to c i v i l proceedings; 
f o r the a l t e r n a t i v e s used i n 
c e r t a i n circumstances 
(prosecutor, p e t i t i o n e r ) 
see note 3; Curzon, Osbom, 
Odgers 340 
Proc. c i v . , pen. ( r a r e ) , 
adm. (plus souvent requérant): 
FR CPCN 756, CT R. 516-1; 
D a l l o z a c t i o n en j u s t i c e 
s e c t . 8, d i v o r c e s e c t . 9, 
t r i b u n a l a d m i h i s t x a t i f 
s e c t s . 36, 81, C o n s e i l d'Etat 
s e c t . 27 

CPM 6 0 ( I ) ( 1 ) 

CPO 7, CPM 42, 44, 60 ( X I I ) 

LT 

Brownlie 618-619, McNair 
chap. XXIX 

E a c t s , deeds, conveyances and 
assurances 

F a c t e s , instruments s o l e n n e l s , 
t r a n s f e r t s et t r a n s l a t i o n s 

S 

S actuación j u d i c i a l 

E j u d i c i a l step/proceeding 
F acte de procédure 
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actuaciones no. ... 

E proceedings No. ... -
case No. ... 

F a f f a i r e no. ... 

S actuaciones en l a investigación 
sumaria (CO) 

E p r e - t r i a l steps 
F i n f o r m a t i o n (préalable) 

- actes d'information 

S actuación sumaria = actuaciones 
en l a investigación sumaria 

S a c t u a r i o (CL, ES, UY) 

E c l e r k of the court 
F g r e f f i e r 

S a c u a l q u i e r título 

E ( t r a n s l a t e according to 
context) 

F 

CPP 149 

Enquête de p o l i c e plus 
i n s t r u c t i o n j u d i c i a i r e 

O s sorio; ES LEC 1970; s i n . 
s e c r e t a r i o ; según Gómez, 
e l término se r e f i e r e también, 
en e l ámbito e x t r a j u r i s d i c c i o -
n a l , a l o s n o t a r i o s 

e.g. by any means, by any 
t i t l e , on any tenure 

acuerdo 

E 1. agreement - arrangement 

2. d e c i s i o n - order 
F 1. accord 

2. décision - arrêt 

S acumulación 
v. no acumulación ... 

1. (der. pen.: MX CP 18 obs.) 
= concurso de d e l i t o s 

2. (proc. pen.: BO CPP 36, 
CO CPP 90) = acumulación de 
autos 

S acumulación de acciones (ES, UY) 

Ge n e r a l l y , but not 
n e c e s s a r i l y , one intended to 
have l e g a l e f f e c t ; B l a c k , OCL 

:; note 14 

Oss o r i o ; ES LEC 153-159, 
UY CPP 47 

E j o i n d e r of causes of a c t i o n EN RSC 0.15, r . l 
F 
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S acumulación de autos (CL, ES, MX, VE) 

E c o n s o l i d a t i o n of proceedings 

Os s o r i o ; CL CPC 92, 
CPP 43, ES LEC 160-187, 
MX CFPP 473, VE CECR 63 

EN RSC 0.4, r.9; a l s o 
c a l l e d j o i n d e r of 
proceedings 

S acumulación de d e l i t o s 
= concurso de d e l i t o s 

S acumulación de j u i c i o s 
= acumulación de autos 

S acumulación de penas (Ossorio) 
- ctmjul de peines 

S acumulación de procesos (MX CPPDF 484, 
UY CPP 48, CO CPP 98; Ossorio) 
= acumulación de autos 

S acxanulación por conexión (BO) 

E c o n s o l i d a t i o n of r e l a t e d 
proceedings 

F 

S acumular imaginariamente (CL) 

CPP 36 

CC 1185, 1769 

E to aggregate/to pool n o t i o n a l l y 
F r e u n i r f i c t i v e m e n t (imaginariamente) 

acusación 
V. denuncia, acusación o q u e r e l l a 

1. término general 
2. en e l proceso penal, partes que 

t r a t a n de probar 
res p o n s a b i l i d a d e s d e l presunto 
responsable 

3. (AR, CL, UY) puntualización y 
calificación de hechos, con 
petición de penas, pagos, e t c . , 
que en determinada etapa d e l 
proceso penal hacen l a s partes 
indi c a d a s en 2 

4. (NI) término p r o c e s a l 

AR CPCR 466, CL CPP 423, 
UY CPP 233 

Ley 185/79, 11(c) 
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1. a c c u s a t i o n - charge 
2. accuser - prosecutor* 

- complainant** -
the p r o s e c u t i o n * * * 

3. indictment 
4. charge 
1. a c c u s a t i o n 
2. a c c u s a t i o n 
3. ?réquisitions 

îréquisitoire 

4. 

S acusación e s c r i t a (UY) 

* I f the accusing party i s a 
p u b l i c o f f i c i a l ; note 1 
** I f the accusing party i s a 

p r i v a t e person; note 1 
*** In c r i m i n a l proceedings; 
note 1 
See indictment 2.; note 1 
See char^ge. 2.; note 1 

Dans l e s pays indiqués, des 
personnes privées p a r t i e s à 
l ' a c t i o n pénale peuvent 
prendre des réquisitions tout 
comme l e ministère p u b l i c 

Nombre que como v a r i a n t e se 
da a l a apreciación de l o s 
hechos por l a s partes 
acusadoras 

E indictment 
F réquisitions 

S acusación f i s c a l (PE, UY) 

See indictment 2.; note 1 

Nombre que como v a r i a n t e se 
da a l a apreciación de l o s 
hechos por e l M i n i s t e r i o 
Público, calificándolos, 
pidiendo aplicación de penas, 
indemnizaciones, e t c . 

E indictment 
F réquisitions 

S acusación por e s c r i t o (UY) 

E indictment 
F réquisitions 

See indictment 2.; note 1 

Nombre que como v a r i a n t e se 
da a l a apreciación de l o s 
hechos por l a s partes acusadoras 

See indictment 2.; note 1 

acusado 

1. nombre : (proc. pen.) 
persona a quien se 
imputa l a comisión de 
un d e l i t o 

2. a d j e t i v o 
3. SMR 84(1) 

Ossorio; MX CPPDF 291, 
294-297, 363. 385, 417, 419. 
CFPP 293, 310, 324, 369, 371; 
CL CPP 447 
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E 1. accused - defendant 

2. accused* - charged** 
i n d i c t e d * * * 

3. u n t r i e d p r i s o n e r 

F 1. inculpé - prévenu -
accusé 

2. inculpé 
3. prévenu 

acusar 

E to accuse* 
to charge** 
to i n d i c t * * * 

F accuser 
- i n c u l p e r 

F à décharge 

E f o r the defence 

S 

S a d h e r i r a l a apelación 

EN c a l l e d the or a» en^uuecu, 
th£ or an accused person: the 
terms accuseds. the. or a cc-
accused and co-accuseds can 
a l l be used; CL a f t e r , 
MX before or a f t e r , 
committal f o r t r i a l ; 
note 1 

*In a general or t e c h n i c a l 
sense; note 1 
**See E note to denuncia 2 ( i i ) 

* * * I n a general or t e c h n i c a l 
sense; note 1 

BE, FR, SN: 1•inculpé est 
c e l u i contre l e q u e l e s t ouverte 
une i n f o r m a t i o n j u d i c i a i r e ; 
l e prévenu est c e l u i q u i est 
t r a d u i t devant un t r i b u n a l de 
p o l i c e ou un t r i b u n a l c o r r e c t i o n n e l 
pour être jugé; l'accusé est 
c e l u i q u i est renvoyé devant l a 
Cour d'assises pour être jugé 

Acepciones general y 
técnica; s i n . i n c u l p a r 

* I n a general or t e c h n i c a l 
sense; note 1 
**See E note to denuncia 2 ( i i ) 

* * * I n a general or t e c h n i c a l 
sense; note 1 
Sens général et technique 
des deiix mots; v. note F 
au mot acusado 1* 

Term used of a w i t n e s s , 
evidence e t c . 

Acto por e l cual e l apelado 
pide igualmente l a modificación 
de l a resolución apelada; s i n . 
a d h e r i r a l a apelación UY 
CPP 252-253 

E to b r i n g a cross-appeal 
F i n t e r v e n i r dans l a procédure 

de recours 
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a d h e r i r a l recurso 
= a d h e r i r a l a apelación 

a d h e r i r s e a l recurso i n t e r p u e s t o 
= a d h e r i r a l a apelación 

adhésion 
V. c o n t r a t d'adhésion 

ouvert à l'adhésion 

E a c c e s s i o n * - adherence** 

S adhesión 

S a disposición de l a j u s t i c i a 

E i n the hands of the l a v 
F 

S a d j e t i v o 

V. códigos a d j e t i v o s penales 
normas s u s t a n t i v a s y a d j e t i v a s 
E a d j e c t i v e * - procedural 
F 

LT 

* G e n e r a l l y 
** To the Convention on 
I n t e r n a t i o n a l C i v i l 
A v i a t i o n , Chicago, 7.12,1944 

E/CN.4/Sub.2/R.41/Add.ll 

* e.g. adjective law 

F a d j o i n t 

E deputy 
S 

F a d j o n c t i f 
V. amendement a d j o n c t i f de ... 

E a d j u d i c a t i o n 
V. compulsory j u r i s d i c t i o n 

I L : j u d i c i a l settlement of 
i n t e r n a t i o n a l d i s p u t e s , e.g. 
by the I n t e r n a t i o n a l Court 
of J u s t i c e ; COV 10(2)(b) 

F 
S 

F a d j u d i c a t i o n 

1. 
2. 

E 1. (award under a) p u b l i c 
s a l e / s a l e by p u b l i c a u c t i o n 

2. award (of a c o n t r a c t ) 
S 1, adjudicación 

2. 

EGLAT 
EGLAT 

Put out to tender 
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E a d j t i d i c a t o r y f u n c t i o n 

F admettre 

E to admit/acknowledge/ 
recognize 

S a d m i t i r 

S administración p e n i t e n c i a r i a 

E p r i s o n a d m i n i s t r a t i o n * / 
a u t h o r i t i e s 

F 

S administración pública f e d e r a l (MX) 

E f e d e r a l a d m i n i s t r a t i o n / 
a u t h o r i t y 

F A d m i n i s t r a t i o n fédérale 

S administración pública p a r a e s t a t a l 
(MX) 

E semi-public a d m i n i s t r a t i o n 
F organisme semi-public 

S administrador 

E d i r e c t o r 

F 

F a d m i n i s t r a t e u r 

1. Personne chargée de 
l ' a d m i n i s t r a t i o n des biens 
d ' a u t r u i 

2. Membre du c o n s e i l 
d ' a d m i n i s t r a t i o n d'une 
société anonyme 

3. F o n c t i o n n a i r e n a t i o n a l * ou 
privé 

4. ONU 

E 1. a d m i n i s t r a t o r 

See j u d i c i a l f u n c t i o n 

* SMR 

ES Ley 17.7.1951, 71 

ES: Of a sociedad anónima 

Capitant 

* FR CP 173, 183 

EN ( i n regard to companies) 
a d m i n i s t r a t o r , manager, 
receiver and manager, 
a d m i n i s t r a t i v e r e c e i v e r 
(Insolvency Act 1986, 13-49), 
depending on the circumstances 
of the appointment and the 
fu n c t i o n s of the appointee 
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2. d i r e c t o r 

3. governor* - manager* -
a d m i n i s t r a t o r * -
a d m i n i s t r a t i v e o f f i c i a l * * 

4. P r o f e s s i o n a l s t a f f member 

FR: of one k i n d of 
société anonyme: BE: of a 
société anonyme; CH: of a 
société anonyme or sflaüté.. en 
commandite par a c t i o n s 
* Of a body, i n s t i t u t i o n , 
t e r r i t o r y 
** Senior category of 
f o n c t i o n n a i r e s p u b l i c s (FR; 
Capitant I I I ) 

a d m i n i s t r a t e u r au règlement 
j u d i c i a i r e (FR obs.) 

E j u d i c i a l r e c e i v e r 

Amos 373 (obs.) 

EN r e c e i v e r appointed by the 
co u r t . who i s u s u a l l y the 
o f f i c i a l c a l l e d t h e . o f f i c i a l 
r e c e i v e r and act s as r e c e i v e r and 
manager of an i n s o l v e n t business 
(see règlement J u d i c i a i r e . ) 

F a d m i n i s t r a t e u r délégué 

E managing d i r e c t o r 
S 

F a d m i n i s t r a t e u r - d i r e c t e u r (BE CCOM 63) 
s= a d m i n i s t r a t e u r délégué 

F a d m i n i s t r a t e u r j u d i c i a i r e (FR) 

E j u d i c i a l a d m i n i s t r a t o r 

S administrador j u d i c i a l 

F a d m i n i s t r a t e u r légal (FR) 

E s t a t u t o r y a d m i n i s t r a t o r 
- a d m i n i s t r a t o r - a t - l a w 

FR; obs., D a l l o z Comm. 
p. 207; CH CDO 717; BE CCOM 63 

Guide pratique 58 

EN a d m i n i s t r a t o r (Insolvency 
Act 1986, 8-27) 
E l nombrado por l a j u s t i c i a 

Dr. c i v . : CC 389-392, Amos 81 

FR; of a minor's property 
by a parent; SCO a t i t o i n i s t r a t p r 
i n law 

ad m i n i s t r a t e u r , f o n c t i o n n a i r e 
ou o f f i c i e r p u b l i c 

E a d m i n i s t r a t i v e or other p u b l i c 
o f f i c i a i or p u b l i c o f f i c e r 

S 
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F a d m i n i s t r a t i o n de l a preuve 

E production of evidence 

Proc. c i v . , pén.: FR CPCN 
132-322. CPP 323-346, 427-457, 
536; D a l l o z preuve 

Taking f o f ) evidence may be a 
more n a t u r a l rendering i n the 
case of witnesses' evidence 

F a d m i n i s t r a t i o n de l a preuve par 
témoins (FR) 

E t a k i n g evidence from 
witnesses 

S 

F a d m i n i s t r a t i o n des preuves 

1. = a d m i n i s t r a t i o n de l a preuve 
2. ICJ St a t u t e 48 
E 2. t a k i n g of evidence 
S 2. práctica de pruebas 

F a d m i n i s t r a t i o n légale (FR) 

E s t a t u t o r y a d m i n i s t r a t i o n 
- a d m i n i s t r a t i o n at law 

S 

F a d m i n i s t r a t i o n légale pure et simple 

E o r d i n a r y a d m i n i s t r a t i o n 

S 

F a d m i n i s t r a t i o n légale sous contrôle 
j u d i c i a i r e 

E j u d i c i a l l y supervised 
a d m i n i s t r a t i o n 

S 

E a d m i n i s t r a t i v e t r i b u n a l (EN) 

F a d m i n i s t r e r l a preuve 

E to produce/adduce* evidence 
S 

CC 389-392. Amos 81, 
D a l l o z C i v . pers. pp. 755 
et seq.. G u i l l i e n 

FR: of a minor's property 
by a parent 

FR CC 389.1, D a l l o z C i v . 
pers, pp. 761-770 

Of a minor's property by a 
parent 

FR CC 389.2, D a l l o z 
C i v . pers. pp. 770-833 

Of a minor's property 
by a parent 

* EN RSC 0.35, r.7 
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E A d m i r a l t y Court EN: p a r t of the Queen's 
Bench D i v i s i o n of the 
High Court of J u s t i c e which 
deals w i t h s h i p p i n g and 
p r i z e matters 

F 
S 

L ad nutum 

E ( t r a n s l a t e according to 
context) 

F à son gré - au gré de 
S a voluntad 

adolecer (de un v i c i o ) (CL) 

E to be t a i n t e d (with a d e f e c t ) 
F entacher 

At w i l l , a t p l e a s u r e , a t a 
person's d i s c r e t i o n , as/ 
whenever a person wishes; 
C a p i t a n t , Herrero 

F adolescent (CH) Dr. pen.: i n d i v i d u âgé de 
15 ans ou plus mais de moins 
de 18 ans; CP 89-99 

E adolescent 
S adolescente 

Note 10 

adoptado 

E adoptee - person adopted 
F adopté 

F adopter un comportement 
V, comportement adopté 

E to adopt (a course o f ) conduct/ 
engage i n conduct/conduct 
oneself 

S 

F adopté sous forme définitive 

E adopted i n f i n a l form 
S 

SR 
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E adoptive Act (UK) 

F 
S 

L ad quern 
V. t r i b u n a l ad quern 

S adquisición (CL) 

E a c q u i s i t i o n 
F a c q u i s i t i o n 

L ad referendum 

E ad referendum 

S ad referendum 

F a d u l t e 
V. jeune adul t e 

E 

S adu l t o 

E a d v e r s a r i a l = adversary 

E adversary 
F c o n t r a d i c t o i r e 
S 

E adversary procedure 

An Act of Parliament which 
takes e f f e c t o n l y i f adopted 
by a p u b l i c body or l o c a l 
a u t h o r i t y empowered to adopt 
i t (OCL) 

CC 588, 606 

A t r e a t y i s signed 
ad referendum when the 
sign a t u r e r e q u i r e s 
c o n f i r m a t i o n , a f t e r which 
i t becomes a f u l l s i g n a t u r e ; 
VCLT 12(2)(b)î d i s t i n g u i s h 
c o n f i r m a t i o n of s i g n a t u r e 
from r a t i f i c a t i o n of the 
t r e a t y 

A d j e c t i v e 

Brown 57 

F procédure c o n t r a d i c t o i r e 
S procedimiento c o n t r a d i c t o r i o 
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E adverse easement (EN) 

F s e r v i t u d e passive 
S 

E advocacy r i g h t s = r i g h t of audience 

F a f f a i r e 

E case 

An easement seen from the 
p o i n t of view of the owner 
of the s e r v i e n t tenement 
(EN Land R e g i s t r a t i o n Rules 
1925, 1*1) 

e.g. l ' a f f a i r e Ringeisen c. 
A u t r i c h e , the case of 
Ringeisen v. Austria (ECHR) 

F affermage (CH, FR) 

1. (FR) d r . adm. 
2. (CH, FR) d r . c i v . : a c t i o n de 

donner ou prendre à ferme 

E 1. farming 
2. lease 

S 1. 
2, 

F affermer (CH, FR) 

1. (FR) d r . adm. 
2. (CH, FR) dr. c i v . : donner 

ou prendre à ferme 

E 1. to farm 
2. to lease 

PR CC 1774, CRU 810; 
CH CDO 281 

e.g. of taxes; note 9 
i . e . l e a s i n g (but n o t , f o r 
example, i n the modem sense of 
i n d u s t r i a l p l a n t l e a s i n g ) ; 
lease here r e f e r s to the a c t i o n 
of l e a s i n g p r o p e r t y , not to the 
co n t r a c t i n the a b s t r a c t or to 
the instrument evidencing the 
c o n t r a c t ; affermiage i s used 
mainly of a g r i c u l t u r a l tenancies 
but can apply to c e r t a i n other 
kinds of property; d i s t i n g u i s h 
from fermage; note 9 

FR CC 1774, CRU 810; 
CH CDO 281 

e.g. taxes; note 9 
Affermer i s used mainly of 
a g r i c u l t u r a l tenancies but can 
apply to c e r t a i n other kinds of 
property; note 9 
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S a f f i d a v i t (?AR) 

E a f f i d a v i t 
F 

F a f f l i c t i f 
V. peine a f f l i c t i v e 

E p u n i t i v e * - a f f l i c t i v e * * 
r e t r i b u t i v e 

S 

E a f f r a y (GB) 

Note 18 

* SR 
** an a f f l i c t i v e punishment 

Proposed s t a t u t o r y o f f e n c e , 
1982 

F 
S 

affréteur 

E f r e i g h t e r Under an o r d i n a r y c h a r t e r -
p a r t y he i s the c h a r t e r e r of 
the v e s s e l as opposed to i t s 
owner; under a b i l l of l a d i n g 
or other document evidencing 
the r e c e i p t of goods he i s the 
shipper: d i s t i n g u i s h from fréteur 

S 

S 

a f i a n z a r 

E to secure 
F 

a f i d a v i t = a f f i d a v i t 

afirmación 

E statement - a f f i r m a t i o n 
F déposition - déclaration 

Note 18 

aforado 

E (person) enjoying s p e c i a l 
j u r i s d i c t i o n - p r i v i l e g e d 
(person) 

F 

à f o r f a i t 

E without recourse 
S 

On a b i l l of exchange 
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F âge légal (FR) 

E l e g a l * / l a w f u l * * age * F u l l age 
** For a s p e c i f i c a c t i v i t y , 
e.g. d r i v i n g a motor v e h i c l e 

F agent 

V. f o n c t i o n n a i r e ou o f f i c i e r 
p u b l i c ... 

E servant ~ o f f i c i a l 
S 

F agent de change (FR) 

E stockbroker - T s e c u r i t i e s 
d e a l e r 

S 

F agent de l a f o n c t i o n publique 

E p u b l i c o f f i c i a i 
S f u n c i o n a r i o público 

F agent de l a fo r c e publique 

E p o l i c e o f f i c e r * - p o l i c e 
o f f i c e r or member of the 
armed f o r c e s 

C a p i t a n t 

NOT agent 

C a p i t a n t ; EGLAT o f f i c i e r s 

miniütérifilB 

DT 1(1); ce n'est pas un 
terme technique en FR 

DT 1(1) 

See E note to íii,grgia...j>ublAca 
* EN; a l s o c a l l e d o f f i c e r of 
the law (EN), l^v enforcement 
o f f i c e r (US), peace o f f i c e r 
(CA, US) 

F agent de l a p o l i c e j u d i c i a i r e 
= agent de p o l i c e j u d i c i a i r e 

F agent de l a Sûreté (FR, ZR) 

E p o l i c e o f f i c e r 
S 

F agent de p o l i c e (FR, CA) 

E p o l i c e o f f i c e r - ( p o l i c e ) 
constable 

S 

CA p o l i c e constable 
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F agent de p o l i c e j u d i c i a i r e (FR, NE) 

E ( p o l i c e ) d e t e c t i v e 

S 

F agent diplomatique 

E d i p l o m a t i e agent 
S agente diplomático 

S agente de c i v i l (AR) 

E p l a i n - c l o t h e s o f f i c e r / 
policeman/man 

F 

S agente de l a l e y 

F 

S 

S 

F agent j u d i c i a i r e (BE L o i 7.4.1919, 1) 
= agent de p o l i c e j u d i c i a i r e 

FR: D a l l o z p o l i c e 
j u d i c i a i r e , CPP 20-29; 
NE CPP 20-29 

Do not confuse w i t h inspecteur 
de p o l i c e j u d i c i a i r e , o f f i c i e r 
j u d i c i a i r e or o f f i c i e r de p o l i c e 
j u d i c i a i r e ; always i n c l u d e p o l i c e 
i f there i s r i s k of confusion w i t h 
a p r i v a t e d e t e c t i v e 

VCDR 1(e) 

C a l l e d c i v i l i n CL, where he 
may belong e i t h e r to the 
C e n t r a l Nacional de 
Informaciones or to the 
S e r v i c i o de Inv e s t i g a c i o n e s 

COD 

E o f f i c e r of the law COD 
F représentant de l a l o i 

agent en c i v i l = agente de c i v i l 

agente p o l i c i a l (CL) = agent de p o l i c e 

agente r e p r e s i v o 

1. término político 
2. îmiembro de tin cuerpo 

de policía 

E 1. agent of r e p r e s s i o n A. White, E l Salvador 
(London, 1973), p. 94 

2. law enforcement o f f i c e r 
F 1. membre des f o r c e s de répression 

2. agent de l a fo r c e publique 
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F Agent j u d i c i a i r e du Trésor 
p u b l i c (FR) 

E Treasury Law O f f i c e r 

G u i l l i e n 

His o f f i c e has s i m i l a r i t i e s 
w i t h that of the treasury 
s o l i c i t o r i n EN ( M a r t i n , OCL: 
Treasury S o l i c i t o r ) ; Note 6 

F agent ou préposé 

E servant or employee 
S 

F agent p u b l i c (FR) 

E p u b l i c servant 

G u i l l i e n 

D i s t i n g u i s h from f o n c t i o n n a i r e 
p u b l i c , p u b l i c o f f i c i a l 
and o f f i c i e r p u b l i c , p u b l i c 
o f f i c e r ; note 17 

F aggravant 
V. c i r c o n s t a n c e aggravante 

E aggravating 
S agravante 

E aggression D e f i n i t i o n of Aggression, 
A/RES/3314 (XXIX) 

F agression 
S agresión 

F agissement(s) SR 

E conduct 
S 

S agotamiento de l a jurisdicción i n t e r n a 

E exhaustion of domestic 
j u r i s d i c t i o n 

F 

S agotamiento de l o s recursos i n t e r n o s I L ; COV 4 1 { l ) ( c ) 

£ exhaustion of domestic 
remedies 

F 



agravado 
V. homicidio agravado 

E aggravated 
F aggravé 

agravante 
=s c i r c o n s t a n c e aggravante 

V. c i r c u n s t a n c i a agravante 
con agravante de 

agraviado Nombre 

E a g g r i e v e d / i n j u r e d person -
v i c t i m 

F 

agréé (FR) G u i l l i e n , D a l l o z , Amos 23 

E commercial a t t o r n e y Agréé i s the name given to the lawyers who u n t i l 1972 
p r a c t i s e d i n a commercial 
court i n FR 

S 

agreement Bl a c k , OCL agreement. 
c o n t r a c t ; f o r the 
d i s t i n c t i o n see note 14 and 
Salmond s e c t . 78 

F 
S 

Agreement between the 
United Nations and the 
United States of America regarding 
the Headquarters of the United Nations 

26.6.1947, A/RES/169(II) 

F 
S 

agregaciones (CL) 

E hotchpot Black; the process of b r i n g i n g 
property i n t o hotchpot i s c a l l e d 
c o l l a t i o n ; V. S colación. Black 
c o l l a t i o n 

F rapports 



- 55 -

F agrément 

1. diplomatique 

2. sens commun 

E 1, agrément 
2. approval 

S. 1. 
2. 

S agremiar (UY) 

E to form an a s s o c i a t i o n / 
a s s o c i a t i o n s 

F syndiquer 

F à huis c l o s 

E i n camera - i n secret 

S 

AI (CH) = assurance invalidité 

aide j u d i c i a i r e 

F 

F 

E l e g a l a i d 
S defensa por pobre* -

b e n e f i c i o de pobreza** -
p r i v i l e g i o de pobreza*** -
a s i s t e n c i a j u d i c i a l * * * * 

S a i n s t a n c i a de parte 
V. d e l i t o p erseguible a i n s t a n c i a 

de parte 

E on (the) a p p l i c a t i o n (of a 
pa r t y ) - at the instance of a 
pa r t y 

F 

S a i s l a m i e n t o = incomunicación 

F ajournement 
V. e x p l o i t d'ajournement 

1. (FR p r . c i v . ) demande 
notifiée par e x p l o i t 

2. (FR pr. c i v . ) s u r s i s 

VCDR 4, YB 1958 I I , 
p. 91 

e.g. a trade a s s o c i a t i o n 
or union 

FR CPP 400; EGLAT h u i s c l o s 

Hampton 182, Archbold 
s e c t . 4-1; NOT ja^chaaabeas 

FR L o i 3.1.1972. Dec. 809 
1.9.1972 

EN; note 6 
* ES LEC 13-50 

** ES LECR 118-140 
*** CL CPC 129-137. GOT 591-602 

**** CL COT 591-602 

Capitant 

CPCA 666 désuet; 
has been replaced by 
a s s i g n a t i o n ; D a l l o z Proc. c i v , 
p. 453 
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1. Simmons 

2, s t a y of judgement 
S 1. 

2. 

I f the ajournement i s one 
which o r i g i n a t e s c i v i l 
proceedings, t r a n s l a t e as 
w r i t of piinmiATifl (which can be 
abbreviated to w r i t ) 

S ajustado a derecho 
= ajustado a l derecho 

S ajustado a l derecho 

E l a w f u l 
F 

S ajustado a l interés s o c i a l 

E i n the company's i n t e r e s t ( s ) 
F 

See E note to F fiûfiial 

F à l a demande de ... 

E on the a p p l i c a t i o n * / a t the 
request** of ... 

S a petición de ... 

F à l a demande des p a r t i e s ou d ' o f f i c e 
V. de o f i c i o 

E on a p p l i c a t i o n or of i t s 
own motion 

S 

F à l a d i l i g e n c e de ... 

E a t the s u i t of ... 
S 

* Formal term: j u d i c i a l and 
a d m i n i s t r a t i v e procedure, 
e.g. à l a demande d'une p a r t i e , 
a petición de p a r t e , on the 
a p p l i c a t i o n of a p a r t y , on 
a p p l i c a t i o n by a p a r t y j i n 
t r a n s l a t i n g phrases of t h i s 
k i n d , on application being 
made to i t or simply fiû 
a p p l i c a t i o n may s u f f i c e 
** Informal term; on request 
may s t i f f i c e 
p. e j . a petición de parte 
(PE Const. 298) 

I t s r e f e r s to the court 

S a l amparo de ... 

E under ... 
F 
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S albacea (CL) ce 1270 

E executor - e x e c u t r i x 
F exécuteur 

S alcaidía (AR) 

E p r i s o n 
F 

S a l c a i d e 

1. ... de una cárcel o prisión 
2. (AR) ... de una cárcel o 

prisión 

E 1. governor 
2. warder - gaoler - p r i s o n 

o f f i c e r * 
F 1. d i r e c t e u r de p r i s o n 

2. 

a l c a l d e 

E mayor 
F maire 

S alcaldía 

E mayor's court 
F 

F aléatoire 
V. c o n t r a t aléatoire 

E hazardous - r i s l c y -
a gamble 

S a l e a t o r i o 

S a l e g a r laia causa ante un t r i b u n a l 

E to plead a case i n court 
F p l a i d e r 

S alegato 
V. alegatos 

1. razón o fundamento 
2. e s c r i t o procedural 
3. ICJ 

E 1. argument 

2. submission(s) 
3. pl e a d i n g 

E/CN.4/Sub.2/R.41/Add.ll 

E/CN.4/Sub.2/R.41/Add.11 

* EN 

ES Ley de Régimen L o c a l 116 

C l a g e t t Adm. 22 

Amos 151, 361 

Ossorio 

E s t a t u t o 39/2 

For a l t e r n a t i v e s see E 
note to massa. 2. 
See E note to F conclusions 2. 
ICJ S t a t u t e 39(2) 
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F 1. moyen 
2. conclusions 

3. p l a i d o i r i e ICJ S t a t u t 39(2) 

S alegato de b i e n probado = alegato 2. 

S a l e g a t o de conclusiones = alegato 2. 

E a l i e n 

F 
S 

Treatment of a l i e n s : 
E/CN.4/Sub.2/392 

F aliénable 

E a l i e n a b l e - t r a n s f e r a b l e 

S 

alienación 
V. en estado de alienación 

NOT n e g o t i a b l e ; see E note 
to aliéner 

S i n . enaienacíón 

1. enajenación de bienes 
2. enajenación mental 

E 1. a l i e n a t i o n - t r a n s f e r See E note to aliéner 
2. unsoimd mind 

F 1. aliénation 
2. aliénation mentale 

S a l i e n a r = aliéner 

E a l i e n a t e aliéner 

F aliéner 

E to a l i e n a t e * - to t r a n s f e r * * - A l i e n a t i o n means a v o l u n t a r y 
to dispose of v o l u n t a r i l y * * * d i s p o s i t i o n of prope r t y , 

e s p e c i a l l y r e a l p r o p e r t y , made 
by the act of a p a r t y , by grant i f 
the property i s to pass during the 
party's l i f e , or by w i l l i f i t i s 
to pass on h i s death, as opposed 
to a passing of property which 
takes place p u r e l y by operation of 
law (OCL, Black) 
* T e c h n i c a l term a p p l i c a b l e 

e s p e c i a l l y to r e a l t y 
** Te c h n i c a l term a p p l i c a b l e 

to a l l kinds of property 
*** G e n e r a l l y speaking 
v o l u n t a r i l y can be omitted 

S a l i e n a r - enajenar* * CL CC 255 
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aliéner l a liberté d'une 
personne (NE) 

E to dispose v o l u n t a r i l y * of 
a person's l i b e r t y 

CP 270; v. 
E/CN.4/Sub.2/AC.2/1985/WP.1 

i . e . to g i v e a person i n t o 
s l a v e r y 
* As to v o l u n t a r i l y see E 
note to aliéner 

F aliéner sa liberté pour être 
réduit en esclavage 

E to give h i m s e l f i n t o s l a v e r y 
S enajenar su l i b e r t a d para 

quedar reducida a e s c l a v i t u d 

F aliments (FR, QU) 

E maintenance 

S alimentos 

SCAS 6(1) 

SCAS 6(1) 
SCAS 6(1) 

FR CC 203, QU CC 168; 
Capitant 

QU CC 158; EN; EN obs. 
alimony 

S allanamiento 
V. situación de allanamiento 

prolongado 

E 1. search (of premises) In t h i s c o n text, search i m p l i e s 
t h a t the searcher has the r i g h t to 
remove property. 

2. unlawful e n t r y 
3. ( p o l i c e ) raid/swoop 

F 1. p e r q u i s i t i o n - v i s i t e 
d o m i c i l i a i r e - p e r q u i s i t i o n 
et s a i s i e 

2. v i o l a t i o n de d o m i c i l e -
i n t r u s i o n i l l i c i t e 

3. descente (de p o l i c e ) - coup 
de main (de l a p o l i c e ) 

S allanamiento de d o m i c i l i o s i n 
orden l e g a l 

E house search without a warrant 
F p e r q u i s i t i o n sans mandat 

S a l l a n a r 

E 1. to search (premises) Note to allanamiento 1. 
2. to raid/swoop 
3. to s i m p l i f y / r e s o l v e 

F 1. p e r q u i s i t i o n n e r - f o u i l l e r 
2. f a i r e une descente (de 

p o l i c e ) 
3. a p l a n i r 
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S alle g a d o 

1. documento 
2. (AR, CL) persona que v i v e en 

casa de p a r i e n t e s o amigos 
3. (UY) p a r i e n t e 

E 1. placed on/forming part of 
the f i l e 

2. (person) looked a f t e r - member 
of the household 

3. r e l a t i v e 
F 1. (pièce) versée au d o s s i e r 

2. p r i s en charge 
3. parent - membre de l a f a m i l l e 

L allegans contraria non audiandus est YB 1966 I I , p. 239 

E allegans contraria non Black allegans contraria non 
audiendus e s t est audiendus 

F 
s 

s a l l e g a r 

E to a t t a c h - to place (a 
document) on the f i l e 

F p roduire - v e r s e r (une pièce) 
au d o s s i e r 

F allégeance j u r i d i q u e 

E l e g a l j u r i d i c a l nexus 
S 

F allégeance p o l i t i q u e 

E p o l i t i c a l n e x u s / a l l e g i a n c e 
S 

F alléguer 
V. i l e s t allégué au moyen que ... 

E 
S 

F a l l i a n c e 

E a f f i n i t y - r e l a t i o n s h i p by 
marriage 

S 
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F allié 
V. parents ou alliée 

E r e l a t e d / r e l a t i o n / r e l a t i v e 
by marriage 

S 

E A l l i e d and A s s o c i a t e d Powers Treaty of V e r s a i l l e s , 1919 

F 
S 

à l ' o c c a s i o n de 

E at - on - i n connection w i t h 
S 

S a l q u i l a d o r 

1. e l que da en a l q u i l e r 
~ arrendador 

2. e l que toma en a l q u i l e r 
s a r r e n d a t a r i o 

S a l q u i l a r (dar o tomar en a l q u i l e r ) 
s arrendar 

S a l q u i l e r 

1. p r e c i o de arrendamiento 
= l o y e r 

2. c o n t r a t o , acción de arrendar 
= arrendamiento 

E l . » Ipyer 

2. B ar]F.en¿ag>íento 
F 1. = lûysr 

2. = arrendamiento 

S alteración d e l orden (público) 

E breach of law and order/the peace 
F 

CL Const. 57 

altération 

E debasement 
S 

S a l t e r n a t i v o (CL) 

Of coinage 

CC 1499-1504: t i p o de 
obligación; 
Oesorio 

E a l t e r n a t i v e 
F a l t e r n a t i f 

Black alternative oblJlgat;iQn 
FR CC 1189-1196 
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S a l z a d a 

V. recurso de a l z a d a 
t r i b u n a l de a l z a d a 

S ambos ef e c t o s de una apelación 
(suspensivo y d e v o l u t i v o ) 

E both e f f e c t s of an appeal 
(suspensive and d e v o l u t i v e ) 

F double e f f e t de l ' a p p e l 
(suspensif e t dévolutif) 

E amenable To the j u r i s d i c t i o n of 
a country 

P j u s t i c i a b l e 
S 

F amende 

E f i n e 
S multa 

F amende c i v i l e C a p i t a n t ; G u i l l i e n assnds; 
EGLAT n'auront paa un 

.caractère pénal 

E c i v i l f i n e 
S 

E Amended Hague Rules 
= Hague-Visby Rules 

F amende f o r f a i t a i r e (FR) 

E on-the-spot f i n e 

CPP 529-530.2, D a l l o z 
Proc. pen. pp. 611-613 

FR; f o r offences a g a i n s t 
road t r a f f i c and n a t i o n a l 
parks l e g i s l a t i o n f o r which 
a court f i n e would otherwise 
be payable 

F amendement a d j o n c t i f de ... 

E amendment adding/to add 
S 

F amendement s u p p r e s s i f de ... 

E amendment d e l e t i n g / t o d e l e t e 
S 
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F amende pénale 

E ( c r i m i n a l ) f i n e 

C a p i t a n t ; G u i l l i e n amende ; 
EGLAT n'auront pas un 
caractère pénal 

Tr a n s l a t e as court f i n e 
where i t i s necessary to 
d i s t i n g u i s h between amende 
pénale and amende f o r f a i t a i r e 

E American Convention on Human Rights 

F Convention américaine r e l a t i v e 
aux d r o i t s de l'homme 

S Convención Americana sobre 
Derechos Humanos 

S u s c r i t a en San José e l 
22 de noviembre de 1969, 
cuyo nombre o f i c i a l es Pacto de 
San José de Costa R i c a 

American D e c l a r a t i o n of the 
Rights and Duties of Man 

OAS 

F 
S 

F amiable compositeur 

E f r i e n d l y arranger 
S amigable componedor 

amonestación 

FR CPCN 12, 1474; D a l l o z 
Proc. c i v . p. 1165 

CL COT 223 

E c a u t i o n - warning -
admonition 

F admonestation - avertissement - *A/36/594, para. 275 
remontrance* 

amparado 

1. corresponde a l a primera 
acepción de amparo 

2, derecho c o n s t i t u c i o n a l 

E 1. person protected/whose r i g h t s 
are guaranteed 

2. the subject of the amparo 
proceedings 

F 1. bénéficiaire de l a p r o t e c t i o n -
personne dont l e s d r o i t s sont 
protégés 

2. (1')intéressé ( c e l u i q u i f a i t 
l ' o b j e t d'un recours en amparo) 
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S amparo (AR, CL, ES, CR, GT, HN, NI, 
MX, PE, SV) 

V. a l amparo de 
j u i c i o de amparo 
Ley de Amparo 
Ley de Amparo para l a L i b e r t a d 

y Seguridad Personal 
Ley de Habeas Corpus y Amparo 
recurso de amparo 
recurso de amparo preventivo 
régimen de amparo 

1. término genérico, por e j . , 
en e l sent i d o de protección 
s o c i a l 

2. derecho c o n s t i t u c i o n a l 

A/RES/3A/178; AR CPCR 617, 
CL 1925 Const. 16, 1980 
Const. 21, MX Const. 103, 
NI Dec. 232/80, SV Const. 221, 
ES Const. 53(2), 1 6 1 ( l ) ( b ) , 
BO 1967 Const. 19, VE Const. A9, 
CR Const. 48; ADRDM 18, ACHR 25 

E 1. p r o t e c t i o n - guarantee(s) 
2. amparo 

F 1. p r o t e c t i o n ( s o c i a l e ) 
2. amparo 

s ampliación d e l sumario (UY) 

E evidence proceedings 
F 

Note 7; A/RES/34/178 

Tercera parte d e l proceso 
penal; CPP 163-171; 
V. i n s t r u c c l o B 5 

Note 1 

s ampliar 

E to extend 
F 

A c l a i m , a c t i o n e t c . 

ancien souverain SS 

E o l d sovereign 
S 

S ánimo (CL) CC 700 

E i n t e n t i o n - animus 
F i n t e n t i o n 

année c i v i l e 

E calendar year 
S 

F annonce légale (FR) 

E s t a t u t o r y n o t i c e 
S 

CPCN 696, L o i 4.1.1955 

Published i n a newspaper 
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E Annex to the Vienna Convention on 
the Law of T r e a t i e s 

Ë annul 
= annuler 

F annulable 

E a n n u l l a b l e - v o i d a b l e * 
d e f e a s i b l e * * 

S anulable 

F a n n u l a t i o n (BE, FR) 
V. a c t i o n en a n n u l a t i o n 

contentieux d'annulation 
recours en a n n u l a t i o n ... 
v o i e d'annulation 

E annulment 

S anulación 

F annuler (BE, FR) 

E to annul* - to n u l l i f y 

S a n u l a r 

E a n n u l l a b l e = annulable 

E annulment = a n n u l a t i o n 

S anotación p r o n t u a r i a l (CL) 

E e n t r y i n j u d i c i a l record 
F 

S ante 
V. a p e l a r un ... ante ... 

E i n - to 
F 

S Anótese y comuniqúese 

Mms& NOT amsií 

Note 15 
* Con t r a c t , instrument 

** T i t l e 

B a r r a i n e ; d'un acte 
j u r i d i q u e ou d'une décision 
j u d i c i a i r e 

EN: n u l l i f i c a t i o n of a 
j u r i d i c a l a c t or j u d i c i a l 
d e c i s i o n ; note 15 
ES 

*EN: to n u l l i f y a j u r i d i c a l 
act or j u d i c i a l d e c i s i o n ; note 15 
ES 

DL 26 7.10.1924. 4(4) 

A court 

Formula que se u t i l i z a a l 
f i n a l de algunos decretos y 
res o l u c i o n e s d e l Poder 
E j e c u t i v o 

E For r e g i s t r a t i o n and 
t r a n s m i t t a l ' 

F A e n r e g i s t r e r e t transmettre 
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S antecedentes 
V. c e r t i f i c a d o de antecedentes 

E 1. (background) i n f o r m a t i o n 
2. personal h i s t o r y 
3. ( p o l i c e / j u d i c i a l ) record 
4. antecedents Facts concerning the accused 

taken i n t o account by the 
judge before sentencing him 

F 1. éléments d'information -
d o s s i e r 

2. c u r r i c u l u m v i t a e - passé 
(de quelques mois) 

3. c a s i e r j u d i c i a i r e - ?antécédents 
j u d i c i a i r e s 

4. antécédents ( ? j u d i c i a i r e s ) 

S a n t e j u i c i o Ossorio 

E p r e l i m i n a r y proceedings f o r 
j u d i c i a l misconduct 

F 

F antichrèse (BE, FR) FR dr. c i v . : sûreté réelle 
co n v e n t i o n n e l l e : l e nantissement 
est un c o n t r a t par l e q u e l un 
débiteur remet un immeuble à 
son créancier pour sûreté 
de l a dette (CC 2071-2072); 
BE CC 2072, 2085-2091, FR 
CC 2072, 2085-2091; G u i l l i e n , 
C a p i t a n t , D a l l o z , D a l l o z C i v , 
sûretés, Âmos 106 n. 2 

E pledge of an immovable/ 
immovables - a n t i c h r e s i s * 

S a n t i c r e s i s 

T r a n s l a t e as pledge tinless 
antichrèse (s a n t i c r e s i s ) has to 
be d i s t i n g u i s h e d from gage 
(S prenda), pledge of movables; 
note 11 
* PH CC 2132, Black 
CL CC 2435-2445, 
ES CC 1881-1886 

antichrèses, nantissements, 
délégations, cautionnements, a v a l s 
et autres g a r a n t i e s 

E pledges, charges, d e l e g a t i o n s , 
suretyships/guarantees, a v a l s 
and other guarantees/forms of 
s e c u r i t y 

S 



- 68 -

S a n t i c i p a r e l pago (CL) 

E to prepay 
F avancer 

S a n t i c r e s i s = antichrèse 

S anulable = annulable 

S anulación = a n n u l a t i o n 

S an u l a r = annuler 

F a p a t r i d e 

E s t a t e l e s s person 
S a p a t r i d a 

F a p a t r l e 

E s t a t e l e s s n e s s 
S 

S apelación (CL, ES, MX) 
V. recurso de apelación 

recurso de queja por denegación 
de apelación 

E appeal Note 3 
F 

S apelación en relación (AR, UY) 

E appeal w i t h grotinds s t a t e d 
F appel motivé (appel avec 

exposé des m o t i f s ) 

S apelación en revisión (UY) 

E appeal f o r review 
F recours en révision 

S apelación e x t r a o r d i n a r i a (MX) CPCDF 717 
V. recurso de apelación e x t r a o r d i n a r i o 

E s p e c i a l appeal (proceedings) 
F 
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S apelación l i b r e (AR, UY) 

E appeal without grounds s t a t e d 

F appel simple 

S apelado (noun: ES LEC 842, CL CPC 201, 
MX CPCDF 710) = intimé 

S apelante (ES LEC 840. CL CPC 201, 
MX CPCDF 694, 710) = appelant 

S a p e l a r 

E to appeal 

The grounds f o r the appeal are 
nevert h e l e s s s t a t e d a t a l a t e r 
stage 

F appeler 

S apercibimiento 
V. bajo a p e r c i b i m i e n t o de 

1. (MX, UY) obseirvación que se 
formula por una f a l t a 

2. citación para que se comparezca 

E 1. ca u t i o n 
2. summons 

F 1. admonestation - avertissement 
2. c i t a t i o n à comparaître -

sommation de comparaître 

F aperçu h i s t o r i q u e 

E h i s t o r i c a l review 
S 

S ap e r t u r a de l a sucesión (CL) 

E opening of the succession 

Î a decisión apelada, the 
d e c i s i o n appealed a g a i n s t ; a p e l a r 
una resolución ante un t r i b u n a l , 
to appeal a d e c i s i o n to a 
( s u p e r i o r ) c o u r t ; note 3 

Of an ILC t o p i c 

F ouverture de l a succession 

S a petición de ... 
v. à l a demande de ... 

S a petición de parte 
v. à l a demande de ... 

CC 1222 

Opening i s used 
i n t r a n s i t i v e l y : the 
succession opeas 
FR CC 718 
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S aplicación 

E a p p l i c a t i o n - implementation 
enforcement 

F 

S a p l i c a r s e a 

E to govern - to apply to 
F 

S apoderado (CL) CC 2116; Os s o r i o ; s i n . de 
mandatario y especialmente d e l 
mandatario nombrado por medio 
de poder o procuración 

E a t t o r n e y - proxy 
r e p r e s e n t a t i v e 

F fondé de pouvoir 
mandataire 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see E note to 
mandataire 

S apoderamiento 

E 1. s e i z u r e 
2. a u t h o r i z a t i o n 

F 1. s a i s i e 
2. f a i t de donner pouvoir 

ou mandat - a u t o r i s a t i o n 

S a p o l o g i a COV 20 

E advocacy 
F appel 

S a p o l o g i a d e l d e l i t o AR CP 213, Ley 20840, 2 ( b ) , 
CO CP 210, ES CP 268. 
MX CP 209 

E advocacy of the offence 
F apologie du crime 

S aposición de s e l l o s (CL) 

E s e a l i n g 
F a p p o s i t i o n des scellés 

- mise sous scellés 

SO PC 231 e x t o l l i n g crimes 

CC 1222-1223 

Black 

appeal 
v. Federal Court of Appeal 

Noun; EN a p p l i c a t i o n f o r 
J u d i c i a l examination by a 
higher court of a d e c i s i o n 
of a lower court ( M a r t i n ) ; 
the term i s used of both 
second and t h i r d i n s t a n c e 
proceedings; note 3 
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E 

F appel - recours 
S apelación - recurso 

appeal (verb) 
V. appeal (noun) 

E Appeal D i v i s i o n (CA) 

F D i v i s i o n d'appel 

Of the Federal Court of 
Canada, a l s o c a l l e d Federal 
Court of Appeal; FCA 4 
CA: de l a Cour fédérale du 
Canada, d i v i s i o n appelée a u s s i 
Cour d'appel fédérale; LCF 4 

appel (FR) 
V. Cour d'appel fédérale 

D i v i s i o n d'appel 
frappé d'appel 
jugement s u s c e p t i b l e d'appel 
s u s c e p t i b l e d'appel 

E appeal 

CPCN 527, 542-570, 900, 1482; 
CPP 496-520, 546-549; 
CTA R.191-192; D a l l o z Proc. 
c i v . pp. 195, 334-337, 764, 
785-882; D a l l o z Proc. pén. 
pp. 677, 686-705; D a l l o z Dr. adm. 
p. 233; C a p i t a n t , EGLAT r e v i s i o n . 
Brown 73 

In c i v i l , c r i m i n a l and 
a d m i n i s t r a t i v e proceedings; 
note 3 

F appelant (CA, FR) 

E a p p e l l a n t 

S apelante 

F appel de fonds 

E c a l l 
S 

F appel en cause (CH, FR) 
= mise en cause 

F appel en g a r a n t i e (FR) 

FR: proc. c i v , et proc. pén.; 
CPCN 901 

Person who appeals; Odgers 340; 
EN, CA; note 3 

On shares 

CPCN 334-338, Capitant 
g a r a n t i e , G u i l l i e n g a r a n t i e , 
D a l l o z gaxsaïln* D a l l o z Proc. 
c i v . 258-259, 806-810, 966-971, 
1079-1082 
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E warranty proceedings S t r i c t o sensu, the 
i n t e r l o c u t o r y form of a c t i o n 
en g a r a n t i e , i . e . warranty 
proceedings which are part of 
an e x i s t i n g a c t i o n and not 
brought s e p a r a t e l y ; i f t h i s 
i s c l e a r , t r a n s l a t e as 
i n t e r l o c u t o r y warranty proceedings; 
EN t h i r d p a r t y procedure. 
US impleader. t h i r d - p a r t v p r a c t i c e 
(note 19, Herzog 292); l a t p sensu> 
synonymous w i t h a c t i o n en g a r a n t i e ; 
see a c t i o n en g a r a n t i e 

F appeler une cause 

E ?to c a l l (on) a case 
S 

F appel i n c i d e n t (FR) 

E cross-appeal 
S i n c i d e n t e de apelación 

CPCN 549-551, D a l l o z Proc. 
c i v . pp. 796 et seq.: EGLAT 
incident 

E a p p e l l a n t = appelant 

F a p p e l l a t i o n légale 

E l e g a l d e s c r i p t i o n 
S 

e.g. of an offence 

F appel p r i n c i p a l (FR) D a l l o z Proc. c i v . pp. 796 
et seq.; EGLAT i n c i d e n t 

E ( p r i n c i p a l ) appeal 
S 

F appel provoqué (FR) CPCN 549-551, D a l l o z Proc. 
c i v . pp. 796 et seq. 

E t h i r d - p a r t y appeal 
S 

F appel réformation (FR) CPCN 1479, 1483 et seq.; 
D a l l o z Proc. c i v . pp. 1176 
£t.- Bfiq. 

E c o r r e c t i v e appeal 

S modificación por ( l a ) vía de 
( l a ) apelación 

An appeal to vary an 
a r b i t r a t i o n award 
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F a p p l i c a b l e 
V. l o i a p p l i c a b l e à ... 

E a p p l i c a t i o n f o r j u d i c i a l review (EN) A means of c h a l l e n g i n g the 
v a l i d i t y of p u b l i c law 
d e c i s i o n s ; RSC 0.53, 
Supreme Court Act 1981, 29-31; 
see note to j u d i c i a l review 

F 
S 

F a p p l i c a t i o n 
V, champ d ' a p p l i c a t i o n 

décret d ' a p p l i c a t i o n 
décret d ' a p p l i c a t i o n de l a l o i de ... 
mise en a p p l i c a t i o n 
suspension de l ' a p p l i c a t i o n 

E a p p l i c a t i o n * - o p e r a t i o n * * - * VCLT 28, 30, 1982 DA i b i d , 
scope*** - enforcement - ** VCLT 30(5), 57-60, 1982 
implementation DA Üaid 

*** VCLT 29, 1982 DA ibíd. 
S 

F a p p l i c a t i o n des d r o i t s 

E implementation of r i g h t s 
S 

F a p p l i c a t i o n des l o i s 

E a p p l i c a t i o n of the laws -
law enforcement 

S aplicación de l a s leyes 

F a p p l i c a t i o n t e r r i t o r i a l e 

E t e r r i t o r i a l scope VCLT 29, 1982 DA J M á . 
S 

F a p p l i c a t i o n u n i v e r s e l l e des d r o i t s 

E u n i v e r s a l observance of r i g h t s UDHR, proclamatory part 
S 

E appointed TQ. a country o r o r g a n i z a t i o n 

F 
S 

E apprehend = appréhender 1,3. 
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F appréhender 

E to a r r e s t 
S 

F appréhender 

1. une personne 
2. un b i e n 
3. BOD 

E. 1. to a r r e s t 

2. to s e i z e 

3. to apprehend 
S 1. aprehender - a r r e s t a r 

- capturar - detener 
2. embargar - sec u e s t r a r 

3. aprehender 

F appréhension (FR CC 2092.1) 
= s a i s i e 1. 

FR CPP 30, 73 

Note 1 

FR CPP 30,73 
FR CC 2092.1 

GB, US; SCO the formal term 
i s apprehend: note 1 
For a l t e r n a t i v e renderings 
see s a i s i r 1. and note 8 

V. S embargo l . , secuestrar 
2., 3. 

F approuver 

E to approve - to endorse 
- to assent t o * 

S 

S apreciado en garantía (VE) 
V. bienes apreciados en garantía 

S aprehender 

1. (AR, BO, CL, CO, MX, PE, UY, 
VE) hecho m a t e r i a l de capturar 
a una persona a f i n de 
p r e s e n t a r l a a l juez 

2. BOD 

E 1. to a r r e s t 
2. to apprehend 

F 1. arrêter 
2. appréhender 

e.g. to assent to ... 
wj A t i n g 

-in 

AR CPCR 374. BO CPP 114, 
CL CPP 259, 291, CO CPP 5, 
435, 439, MX CPPDF 267, 
268, CFPP 194, 196, 
PE CPP..., UY CPP 124, 
Const. 17, 31, CPM 182. 
VE GECR 183 (?188) 

Note 1 

S aprehendido 
V. aprehender 



aprehens1on (ÂR,BO,CO,CL.MX,FE,UÏ,VE) 
V. mandamiento de aprehensión 

E a r r e s t 
F a r r e s t a t i o n 

aprehensora 

V. a u t o r i d a d aprehensora 

apremio - E, F, S: 

1, (proc. c i v . ; CL,EC,ES,MX) 

2. generalmente en p l u r a l , 
especie de coacción 

3. mandamiento de autoridad 
j u d i c i a l 

E 

F 

apremio personal (CL,EC) 

E execution on the person* -
body e x e c u t i o n * * 

F exécution sur l a personne -
c o n t r a i n t e par corps 

For references see 
aprehender 1. 

Note 1 

CL CPC 543, EC CPC 995, ES 
LEC 1481-1531, 1544-1560. 
MX CPCDF 500-608 

Ossorio 

CL CC 1619, 1624, EC CPC 996 

See E note t o c o n t r a i n t e 
par corps 
* As d i s t i n g u i s h e d from apremio 

r e a l , execution on prop e r t y ; 
Lawson 9 
** Black 

1. enforcement Means of securing the 
s a t i s f a c t i o n of a judgement 
( a l s o c a l l e d e x e c u t i o n , 
p a r t i c u l a r l y where the judgement 
i s i n favour of a c r e d i t o r ) or 
other court order or the 
performance of an executory 
o b l i g a t i o n , e.g. under a c o n t r a c t , 
mortgage or b i l l of exchange; 

SCO diligence 
2. i l l - t r e a t m e n t - c o e r c i o n -

oppression 
3. court order 
1. exécution - v o i e s d'exécution 

- c o n t r a i n t e 
2. c o n t r a i n t e s - v i o l e n c e s -

sévices - mesures c o e r c i t i v e s 
3. décision j u d i c i a i r e 
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S apremio p r o v i s i o n a l 

E i n t e r i m order 

F décision avant d i r e d r o i t 

S apremio r e a l (EC) 

E execution (on property) 

En l a aceptación de 
apremio 3.; TD/B/RBP/15/Rev.l, 
a r t , 9 ( I I ) ( i i ) 
TD/B/RBP/15/Rev.l, 
a r t . 9 ( I I ) ( i i ) 
TD/B/RBP/15/Rev.l, 
a r t . 9 ( I I ) ( i i ) 

CPC 999 

Execution i s g e n e r a l l y 
understood to mean execution 
on property and i s ther e f o r e 
s u f f i c i e n t unless apremjo r e a l 
has to be d i s t i n g u i s h e d from 
apremio personal 

s apremios = apremio 2. 

S apremios físicos 

E p h y s i c a l o p p r e s s i o n / i l l -
treatment 

F c o n t r a i n t e physique - v i o l e n c e s 
- sévices 

S apremios i l e g a l e s 

E unlawful oppression -

i l l - t r e a t m e n t 
F c o n t r a i n t e illégale - v i o l e n c e s 

S a p r i s i o n a r 

1. término general 
2. (CL) término pr o c e s a l 

E 1. to a r r e s t / d e t a i n / i m p r i s o n / 
gaol 

2. to d e t a i n 
F 1. arrêter 

2. 

S aprovechar (CL) 

E to b e n e f i t - to p r o f i t 
F p r o f i t e r 

CPP 42 

Note 1 

CC 296 

4 
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F a p t i t u d e légale (FR) 

E l e g a l c a p a c i t y 
law 

- c a p a c i t y at 

S capacidad jurídica 

L apud a c t a (AR,ES,NI) 

E at the time (of the proceedings) 

F apyid acta 

F à qui de d r o i t 

E i n / t o the proper person/quarter 
S 

L a quo 
V. t r i b u n a l a quo 

E Arab Commission f o r I n t e r n a t i o n a l Law 

G u i l l i e n compétence; syn. 
capacité légale, capacité 
j u r i d i q u e 

Where a p t i t u d e légale, 
capacité légale are 
d i s t i n g u i s h e d from a p t i t u d e 
c o n v e n t i o n n e l l e , capacité 
co n v e n t i o n n e l l e . they mean 
St a t u t o r y capacity (syn. 
s t a t u t o r y power) as opposed 
to the c o n t r a c t u a l k i n d 
Ossorio 

Ossorio; AR CPCR 390, ES 
LECR 530, NI Dec. 232/80, 11(2) 

i . e . , o r a l l y ; can sometimes 
be t r a n s l a t e d as i n c o u r t , 
there and then, on the Spot 

F 
S 

arbitrabilité 

E a r b i t r a b i l i t y 
S a r b i t r a b i l i d a d 

a r b i t r a g e 
V. clause d ' a r b i t r a g e 

convention d ' a r b i t r a g e 
Cour permanente d'arbitrage 
engagement d' a r b i t r a g e 
règlement d ' a r b i t r a g e 

1. opération financière 
2. procédure de règlement 

des l i t i g e s 

E 1. a r b i t r a g e - s w i t c h i n g 
2. a r b i t r a t i o n 

MRAP 1 

MRAP 1 
MRAP 1 

EGLAT 

UEC 
CREFAA I I ; G u i l l i e n ; FR CPCN 
1442-1480 

UEC 
CREFAA I I ; EN A r b i t r a t i o n Acts 
1950, 1975, 1979 
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S 1. a r b i t r a j e (de cambio) -
t r a n s f e r e n c i a de c a r t e r a 

2. a r b i t r a j e 

UEC 

ES Ley de 22.12.1953 sobre 
A r b i t r a j e s de Derecho 
Privado 

F a r b i t r a g e d'un t i e r s 

E t h i r d - p a r t y a r b i t r a t i o n 
S a r b i t r a j e de un te r c e r o 

E a r b i t r a l = F a r b i t r a l 

F a r b i t r a l 
v. convention a r b i t r a l e 

sentence a r b i t r a l e 
t r i b u n a l a r b i t r a l 

E a r b i t r a l 

S a r b i t r a l 

S a r b i t r a l = F a r b i t r a l 

Note a r b i t r a l t r i b u n a l . 
a r b i t r a l award i n I L , but 
ârb-lt.jration agreement, 
a r b i t r a t i o n c l a u s e . 
a r b i t r a t i o n award i n EN 

E A r b i t r a l Award of the King of Spain 
case 

1966 DA42c2 

F 
S 

a r b i t r a r i e d a d 

E a r b i t r a r y a c t - w i l f u l n e s s -
whim - c a p r i c e 

F 

a r b i t r a r i o 
V. detención a r b i t r a r i a 

prisión a r b i t r a r i a 

E a r b i t r a r y - unlawful 
F 

e.g., a r r e s t 

a r b i t r a t i o n 

F a r b i t r a g e 
S a r b i t r a j e 

EN: the p a r t i e s to an 
a r b i t r a t i o n are claimant and 
respondent, not p l a i n t i f f and 
defendant 
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F arbitre (FR) 

E arbitrator 
S arbitro 

F arbitre-rapporteur (FR) 

E commercial expert 
S 

S arbitrio 
V. a su arbitrio 

E 
F 

S arbitro = arbitre 

CPCN 1A51-1A56 

ES Ley de 22.12.1953 sobre 
Arbitrajes de Derecho 
Privado 17, 20-25 

Guillien; n'existe plus 

S archivero (CL) 

E record-keeper 
F 

S argucias procesales 

E procedural tactics 
F manoeuvres procédurières 

E Armstrong Cork Company case 

F 
S 

arraigo 
V. excepción de arraigo 

mandamiento de arraigo 
orden de arraigo 
persona de arraigo 

1. 
2. (der. pen., también civ.) 

E 1. ba i l 

COT 453-457 

RIAA XIV 

BO CPP 193; CL: v. CCPR/C/32/Add.1, 
S p. 54; MX CPCDF 638 

In the narrow sense, i.e. the 
security given by or on behalf 
of a criminal defendant for his 
appearance 
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2. r e s t r i c t e d residence 

F 1. 
2. 

S a r r a s (CL) 

E earnest money - deposit 
F arrhes 

S arrendador (CL,ES) 

E l e s s o r * - l a n d l o r d * * 

F b a i l l e u r * - loueur** 

S arrendamiento (CL,ES) 

E h i r e 

Ordered on a defendant as 
s e c u r i t y f o r h i s appearance i n 
j u d i c i a l proceedings; quebrar e l 
a r r a i g o (MX CPCDF 638), to disobey 
the residence order; s i m i l a r to 
emplazamiento 2. 

CC 1789, 1803 

CL CC 1919, ES CC 1554: 
e l que da en a r r i e n d o ; s i n . 
locador AR CC 1493 
Note 9 
* A p p l i e s to any k i n d of 

property 
** A p p l i e s to land and b u i l d i n g s 
(whole b u i l d i n g s or p a r t s ) o n l y ; 
i n the case of r i g h t s over land 
(e.g. f i s h i n g , s h o o t i n g ) , owner 
i s normally used 
* BE,CH,FR,QU; i n QU, 

sometimes confined to the 
grantor of an emphyteutic lease 
** BE,CH,FR 

CL CC 1915-2021, ES CC 1542¬
1603: contrato y acción de 
arrendar; s i n . locación AR 
CG 1493 

SC CC 1708, Ni c h o l a s 39, RL; 
MT CC 1714-1715 l e t t i n g and 
h i r i n g , QU CC lease and h i r e ; 
f o r a l t e r n a t i v e s (lease 
e t c . ) see note 9; arrendamiento 
(AR CC 1493) a l s o means h i r e 
i n the sense (see note 9, 
footnote 17) of the payment made 
f o r using property or s e r v i c e s ; 
arrendamiento a p p l i e s to a l l 
kinds of property and s e r v i c e s 
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F louage - l o c a t i o n 
- l o y e r * 

S arrendamiento de cosas 

E h i r e / h i r i n g of things 

F louage des choses 

S arrendamiento de obra/obras 

E h i r e / h i r i n g of i n d u s t r y 

F louage d ' i n d u s t r i e 

Louage: FR cC 1708-1831, CRU 811, 
BE CC 1708-1831, CC B k . I I I , 
t i t . V I I I , c h . I I , s e c t . I I b i s , 
a r t . 4 , QU CC, CH non-code: 
co n t r a t et a c t i o n de l o u e r ; 
D a l l o z louage: louage a p p l i e s to 
a l l kinds of property and 
s e r v i c e s , but i s used mainly as 
a generic term and i n regard to 
work and s e r v i c e s ; l o c a t i o n i s 
used mainly of b u i l d i n g s (whole 
b u i l d i n g s and p a r t s ) , cars e t c . 
*AR CC 1493 

CL CC 1916-1986, ES CC 1542¬
1543, 1545-1582, MX CC 2398¬
2496: con t r a t o y acción de 
arrendar l a s cosas 

A generic term (RL l o c a t i p 
cond¡ftc.tio_rei. N i c h o l a s 
Roman 182), i n c l u d e s l e a s e , 
l e a s i n g e t c . ; note 9 
BE CC 1708-1709, 1711-1778, 
FR CC i M d . , CH CDO 253-304: 
co n t r a t e t a c t i o n de louer 
l e s choses; D a l l o z louage 

CL CC 1915, 1996-2006, ES CC 
1542, 1544, 1583-1603, MX CC 
2616-2669: con t r a t o y acción 
de arrendar l a s obras; llamado 
también contrato de obra/obras, 
contcat.o de empresa, c o n t r a t a de 
producción 

A generic term, meaning the 
h i r i n g - o u t by one person of a 
piece of work to be done by 
another (RL Ificatio coBductíQ 
o p e r i s . N i c h o l a s Roman 182); 
the S and F terms i n c l u d e the 
co n t r a c t of c a r r i a g e ; note 9 
BE CC 1708, 1710-1711, 1779, 
1782-1799, FR CC i b i d . , 
CT L.123.1, see CH CDO 363-393: 
co n t r a t et a c t i o n de lo u e r son 
i n d u s t r i e , appelé a u s s i c o n t r a t 
d ' e n t r e p r i s e ; D a l l o z louage 
s e c t . l , contrat de t r a v a i l 
s e c t . l , c o n t r a t d ' e n t r e p r i s e 
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S arrendamiento de obras y s e r v i c i o s 

h i r e / h i r i n g of i n d u s t r y and 
s e r v i c e s 
louage d'ouvrage et d ' i n d u s t r i e 

arrendamiento de s e r v i c i o s 

E h i r e / h i r i n g of s e r v i c e s 

F louage de s e r v i c e s 

arrendar 

CL CC 1915, 1996-2012, ES CC 
1542, 1544, 1583-1603, MX CC 
2605-2669: contrato y acción 
de arrendar l a s obras y l o s 
s e r v i c i o s , a veces denominado 
arrendamiento de obras o 
servicios 

A generic term; note 9 

BE CC 1708, 1710-1711, 
1779-1799, FR CC i b i d . , see 
CH CDO 319-393: c o n t r a t et 
a c t i o n de louer l ' i n d u s t r i e et 
l e s s e r v i c e s ; BE, FR appelé 
a u s s i louage d'ouvrage: 
D a l l o z louage s e c t . 1, c o n t r a t 
de t r a v a i l , c o n t r a t d ' e n t r e p r i s e 

CL CC 1915, 1987-1995, 
2007-2012, V. Código d e l 
Trabajo, ES CC 1542, 1544, 
1583-1587, V- Ley d e l Contrato 
de Trabajo, MX CC 2605-2615: 
contrato y acción de arrendar 
lo s s e r v i c i o s ; s i n . locación 
de.servicios AR CC 1493 

A generic term, meaning the 
h i r i n g - o u t by one person of h i s 
s e r v i c e s to another (RL l o c a t i o 
conductio operarum, Ni c h o l a s 
Roman 182) note 9 
BE CC 1708, 1710-1711, 1779-1780, 
FR CC i b i d . , see CH CDO 319-362: 
co n t r a t et a c t i o n de lo u e r ses 
s e r v i c e s , appelé a u s s i c o n t r a t 
de t r a v a i l ; D a l l o z louage s e c t . l , 
c o n t r a t de t r a v a i l 

Dar o tomar en a r r i e n d o 

E to h i r e 

F l o u e r 

To give or take on h i r e ; f o r 
a l t e r n a t i v e s ( l e ase e t c . ) see 
note 9 
Donner ou prendre en l o c a t i o n ; 
BE FR CC 1713 

S a r r e n d a t a r i o (ES, CL) CL CC 1919, ES CC 1555: 
e l que toma en a r r i e n d o ; 
s i n . AR CC 1493 l o c a t a r i o , 
(solamente de bienes 
inmuebles i n q u i l i n o ) 
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E l e s s e e 

F preneur* - l o c a t a i r e * * 
- f e r m i e r * * * 

For a l t e r n a t i v e s ( h i r e r , 
tenant) see note 9 
* En v e r t u d'un c o n t r a t de 

b a i l : BE CC 1717. 1719 et seq.. 
1728. 1808, CC Bk. V l l I , 
t i t . I l l , s e c t . I I . a r t . 3, 
s e c t . I l l , a r t . 14, FR CC 1717, 
1719 ££_6fiil-. 1728, 1764, 1808, 
CRU 790, 799 e t seq.. 819, 837. 
Dec. 960 30.9.1953, 3.1, 
CH CDO 253; EGLAT b a i l 
** En v e r t u d'un c o n t r a t de b a i l 

à l o y e r : BE CC 1726, 1749, 1752 
et seq., FR ce i M d . , L o i 1360 
1.9.1948, 1, L o i 526 22.6.1982 
passim. CH CDO 274, EGLAT b a i l 
*** En v e r t u d'un c o n t r a t de 
b a i l à ferme 

E a r r e s t 

1. noun: of persons 
2. noun: of property 
3. verb! persons 
4. verb: property 

F 1. = a r r e s t a t i o n 
2. = s a i s i e 1. 
3. = ftjrâtfer 3., deteaJE 1. 
4. = saísjir 1. 

s 1. = arrestp L , 2., deteucjón l -
2. = s embargo 1.. secuestro 2., 3. 
3. = arrestar, detener 1., 2. 
4. = secuestrar 2., 3. 

s arrestado 

E 1. (noun) person under Note 1; * SMR, UY CPP 118 
a r r e s t / a r r e s t e d * -
detainee - p r i s o n e r 

2. ( a d j e c t i v e ) a r r e s t e d * - Note 1; * CL 1925 Const. 33, 
imprisoned ~ gaoled 1980 Const. 1 9 ( 7 ) ( c ) , ( d ) , 58, 

MX CPPDF 267, NI Const. 39, 
UY Const. 16, 113 

F personne arrêtée -
personne en état d ' a r r e s t a t i o n 

S arrestado a disposición d e l 
Poder E j e c u t i v o Nacional (AR) 

E ( a r r e s t e d and) detained 
by the ( N a t i o n a l ) Executive 
- under executive d e t e n t i o n 

F 
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arrestado o detenido, su j e t o a 
prisión p r e v e n t i v a o preso (CL) 

E a r r e s t e d , detained, remanded 
i n custody or imprisoned 

Const. 19(7)(d) 

a r r e s t a r 

to a r r e s t * / d e t a i n * * / i m p r i s o n / 
gaol/apprehend*** 

F arrêter 

F a r r e s t a t i o n 

E a r r e s t 

S 

F a r r e s t a t i o n préventive (FR) 

E preventive a r r e s t 

S 

E arrestment (SCO) = attachment 1, 2, 

S a r r e s t o 
V. régimen de cumplimiento de a r r e s t o 

simple a r r e s t o 
1. término general 
2. nombre que, en c i e r t o s casos 

como v a r i a n t e , se da a l hecho 
de l a privación de l i b e r t a d 
d e l presunto responsable para 
p r e s e n t a r l o a l juez 

3. c a s t i g o , generalmente en uso 
en l a s fuerzas armadas 

4. medida d i s c i p l i n a r i a 
e s t a b l e c i d a p. e j . en l o s 
códigos de procedimiento, 
o (CO, ES, GT, UY, VE) pena 
de privación de l i b e r t a d 
generalmente de c o r t a duración 

5. (CL) en caso de estado 
de excepción, (AR) por 
e l Poder E j e c u t i v o Nacional 

E 1. a r r e s t * - custody -
detention 

2. a r r e s t 

A r r e s t a r and arrêter 
are used of persons, not 
property; note 1 

*CL Const. 41(2); GB, US 
**CL Const. 41(2) 
***SCO formal term f o r a r r e s t 

FR CPP 30, 73, LU CP 147, 
COV 9, SMR 84, ECHR 5 ( l ) ( b ) 

Of persons; note 1; COV 9, 
SMR 84, ECHR 5 ( l ) ( b ) 

CPP 30 

A form of executive d e t e n t i o n ; 
note 1 

UY Ley 12688, 1, Const. 
168(17), CPP 71, 123, 226 

UY CPM 27 

medida d i s c i p l i n a r i a : AR CPCR 
291, 620, DL 1285/58, 18, BO 
CPP 239. CO CPP 243, CL CPP 190, 
MX CFPP 42,44, CPPDF 33, 318, 
UY CIC 228, VE CECR 167; pena: 
CO Const. 23, CPP 3, 4 
CL Const. 41(4) 

Of persons; note 1 
*BOD, COD 1, comm. (a) 
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3. d e t e n t i o n 
4. d e t e n t i o n * * - l i g h t 

impr i s onment*** 

5. d e t e n t i o n 
1. a r r e s t a t i o n - garde à vue 
2. a r r e s t a t i o n 
3. arrêts 
4. emprisonnement de p o l i c e 
5. 

**As d i s c i p l i n a r y measure 
i n AR ( f o r contempt of court 
may take place on cotirt 
premises or a t home), UY; as 
proposed new c u s t o d i a l penalty 
i n ES: see a r r e s t o de tin de 

***C0, ES ( e x i s t i n g penal 
code), GT. UY, VE 

S a r r e s t o de f i n de semana (ES) 

E weekend d e t e n t i o n 

F emprisonnement de 
f i n de semaine 

S a r r e s t o d o m i c i l i a r i o 

E house a r r e s t 
F arrêts à d o m i c i l e - résidence 

forcée (à d o m i c i l e ) 

S a r r e s t o i l e g a l 

E unlawful a r r e s t / d e t e n t i o n -
f a l s e imprisonment* 

F a r r e s t a t i o n illégale 
( a r b i t r a i r e ) - ( p a r f o i s ) 
détention a r b i t r a i r e 

S a r r e s t o ilícito = a r r e s t o i l e g a l 

S a r r e s t o i r r e g u l a r = a r r e s t o i l e g a l 

S a r r e s t o mayor (ES) 

E b r i e f imprisonment 
F emprisonnement de p o l i c e 

(majeur) 

New c u s t o d i a l p e n a l t y 
proposed i n CPN 34; 
the name means e x a c t l y what 
i t says, w i t h d e t e n t i o n 
t a k i n g place on Saturdays 
and Sundays o n l y ; the number 
of weekends of dete n t i o n 
imposed can vary from 1 to 
36 (CPN 36. 65) 

ES CP 8 

Note 1 
* EN: common 
and t o r t 

law offence 

Pena 

De 1 à 6 mois 
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S a r r e s t o menor (ES) Pena 

E minimum-term imprisonment 

F emprisonnement de p o l i c e De 1 à 30 j o u r s 
(mineur) 

S a r r e s t o preventivo (CL) 

E preventive a r r e s t 

F 

E a r r e s t warrant = warrant of a r r e s t 

E a r r e s t without warrant 
V. garde à vue 

Medida a d m i n i s t r a t i v a 

A form of executive d e t e n t i o n ; 
may take the form of house 
a r r e s t ; detgn.tJQ.n may s u f f i c e 

F 
S 

F arrêt (BE, CH, CI, FR, RW, C I J , CJEC, 
ECHR) 
V. arrêts ... BE, FR: proc. c i v , , pén., 

maison d'arrêt adm,: décision rendue par 
toute j u r i d i c t i o n portant l e 
nom de "cour" ou par l e 
C o n s e i l d'Etat e t l e T r i b u n a l 
des c o n f l i t s , par o p p o s i t i o n 
au jugement d'iine j u r i d i c t i o n -
t r i b u n a l , juge - q u i ne porte 
pas ce nom ( D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 681-682, Dr, adm, p. 228); 
Ca p i t a n t , G u i l l i e n , EGLAT; 
BE Const. 30, CJ 22, CI CPP 365, 
FR CP 366, CPCN 914, 923, 
1020-1022; RW COJ 57, Const. 89; 
CJEC S t a t u t ; C I J St a t u t 56; 
ECHR 51, ECHRRC 50; en FR, en 
ce q u i concerne l e C o n s e i l 
d'Etat, b i e n que dans l a 
législation on p a r l e de décision, 
c e t t e décision s'appelle toujours 
arrât (Dec. 30.7.1963, 56; 
Auby t . l , p. 891, 1001, Benoît 
p. 385); en FR, nom donné 
également aux décisions de l a 
Haute Cour de J u s t i c e ( p a r l e 
mentaire; Ord. 1 2.1.59, 35, 
Burdeau 650); en CH, nom donné 
aux décisions du T r i b u n a l 
fédérai (LFOJ 38) 
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E judgement* - sentence - decree 
- order 

EN c i v . p r o c , crim. p r o c : 
The f o l l o w i n g paras. 1-5 
des c r i b e the terminology used 
i n EN. 

1. Judgement - both a generic 
and a s p e c i f i c term - i s a f i n a l 
or i n t e r l o c u t o r y j u d i c i a l d e c i s i o n 
which i n c i v i l proceedings 
(the l a t t e r term i n c l u d e s 
j u d i c i a l proceedings d e a l i n g 
w i t h a d m i n i s t r a t i v e law) and 
c r i m i n a l proceedings, both on 
t r i a l and on appeal, determines 
the main question o r questions 
at i s s u e between the p a r t i e s . 
I t i s t h e r e f o r e the c o r r e c t term 
not only f o r the arrêts, j j i g s -
Büents., £âlli2& and sentencias of 
the o r d i n a r y courts i n French-
speaking and Spanish-speaking 
c o u n t r i e s but a l s o f o r the 
a d m i n i s t r a t i v e law a E i i i s of 
the C o n s e i l d'Etat i n BE and the 
Co n s e i l d'Etat and the coure 
admlnífitratlvee d'appel i n FR, 
and f o r the arrêts of the 
T r i b u n a l federal i n CH. Since 
the term judgement i s used f o r 
the j u d i c i a l d e c i s i o n s of the 
House of Lords, i t i s a l s o the 
c o r r e c t term to use f o r the 
arrêts of the Haut^ Cour de 
J u s t i c e . 

2. A judgement i s c a l l e d a 
sentence when i t i s a f i n a l 
j u d i c i a l d e c i s i o n given i n 
c r i m i n a l proceedings on c o n v i c 
t i o n , except i n a j u v e n i l e 
c o t i r t , where i t i s c a l l e d an 
j2£d££ (and the c o n v i c t i o n i s 
c a l l e d a fjndJTig of g u i l t ) -

3. A judgement i s c a l l e d a 
decree when i t i s a f i n a l j u d i 
c i a l d e c i s i o n given i n a 
matrimonial cause. 
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S f a l l o * - s e n t e n c i a * * 

F arrêt d'appel (FR) 

E appeal judgement 

4. Order (here opposed to judge
ment, see order 2.) i s i n t e r a l i a 
an i n t e r l o c u t o r y j u d i c i a l d e c i s i o n 
which does not determine the main 
question o r questions a t i s s u e 
between the p a r t i e s , and must 
th e r e f o r e be used f o r arrêts 
such as an arrêt de mise en 
ac c u s a t i o n , arrêt de r e n v o i . 

5. Judgement i s always s p e l t 
judgment i n EN, 

Where the context does not make 
i t c l e a r which term should be 
used, t r a n s l a t e arrêt, jugement, 
serLteiLgîa and f a l l o as judgement, 
but use order i f there i s the 
s l i g h t e s t i n d i c a t i o n that the 
d e c i s i o n i s an i n t e r l o c u t o r y one. 
De c i s i o n i s an a l t e r n a t i v e 
p o s s i b i l i t y i n cases of doubt but 
i s a much broader term than 
judgement. 

Bl a c k , Osbom, OCL, M a r t i n decree. 
judgment, sentence; Brown 198, 
Hampton 402; note 3. 

Note l'arrêt Konig c. La 
République fédérale d'Allemagne, 
the judgement i n Kpnig v. The 
Federal Republic of Germany. 

* ICJ S t a t u t e 56 (judgment). 
CJEC S t a t u t e (judgment), 
ECHR 51 (judgment). ECHRRC 50 
(judgment). 

* C I J Estatuto 56 
** BO CPP 85; CL CPC 158, 
CPP 43; CO CPC 302, CPP 169; 
ES LEC 369, LECR 141; 
MX CPCDF 79, CPPDF 71, CFPP 94, 
UY CPP 88 

Proc. c i v , : CPCN 570; proc. 
pen.: D a l l o z Proc. pen. p. 703 
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F arrêt de condannation (FR) 

E sentence 

S f a l l o condenatorio* -

sen t e n c i a condenatoria** -
sen t e n c i a de condena*** 

F arrêt définitif 

E f i n a l d e c i s i o n 
S f a l l o 

F arrêt de mise en a c c u s a t i o n (FR) 

E committal order 

S 

F arrêt de règlement (BE, FR) 

E c o n f l i c t judgement* 
- normative jtidgement** 

S 

F arrêt de r e n v o i (FR) 

E 1. commital order 

Proc. pén.: CPP 366, 634; 
rendu par tine cour d'assises 

F i n a l j t i d i c i a l d e c i s i o n i n 
c r i m i n a l proceedings which i s 
given on c o n v i c t i o n 
* CU LPP 3 

** UY CPP 249, CL CPP 504, 
BO CPP 243, MC CPPDF 33 
*** UY CPP 248 

C I J S t a t u t 41 

ICJ S t a t u t e 41 
CIJ E s t a t u t o 41 

Proc. pen.; CPP 214-215, 
231, 268, 327; D a l l o z Proc. 
pen. pp. 592, 603 
FR: by the Indictment d i v i s i o n 
of an appeal court committing a 
person accused of a s e r i o u s 
offence (¿riaa) to an a s s i z e 
court f o r t r i a l ; i n the a s s i z e 
court i t f u n c t i o n s as an 
indictment i n the sense i n which 
th a t term i s used i n EN; note 1 

BE L o i 3.7.1971, 12(5); 
FR CC 5 

* BE; a judgement of the 
Co u n c i l of State s e t t l i n g a 
c o n f l i c t of j u r i s d i c t i o n 
**FR! see G u i l l i e n , Amos 9 n.4 

Proc. pen.: CPP 213-215, 
231, 268, 327; D a l l o z 
instcttctjlpn prépaTatQJire 
s e c t s . 142-145; Capitant 

FR: by the indictment d i v i s i o n of 
an appeal court committing a 
person accused of a s e r i o u s 
offence (F c r i m e ) , o r d i n a r y 
offence (délit) or minor 
offence ( c o n t r a v e n t i o n ) to an 
a s s i z e , c o r r e c t i o n a l or p o l i c e 
court r e s p e c t i v e l y , f o r t r i a l ; 
i n the case of a s e r i o u s o f f e n c e , 
synonymous w i t h arrêt de mige 
en a c c u s a t i o n ; note 1 
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2. r e m i t t a l order 

S 1. 
2. 

F arrêt de r e n v o i en cour d'assises (FR) 
= arrêt de mise en acc u s a t i o n 

F arrêt du T r i b u n a l fédéral (CH) 

E Fédéral T r i b u n a l judgement 
S 

F arrêté (BE, CA, CH, FR, GE, RW) 
V. p r o j e t d'arrêté 

E order 

By the Court of Cassation or the 
Coun c i l of State r e m i t t i n g an 
appealed case to an i n f e r i o r 
court or other body f o r 
rehearing 

FR: acte législatif (au sens: 
matériel, Cornu acte législatif 
(b) obs.); décision a d m i n i s t r a t i v e 
p r i s e par im m i n i s t r e , un préfet 
ou un maire et f a i s a n t p a r t i e de 
l a catégorie des règlements. 
D a l l o z Dr. adm. p. 71; 
CH: peut être s o i t fédéral 
(Const. 85, 89), s o i t du 
C o n s e i l fédéral, s o i t cantonal 
(p. ex. GE Const. 116); 
BE Const. 107; RW Const. 47, 
48, 90 

In BE, CH, GE an important c l a s s 
of l e g i s l a t i o n and t h e r e f o r e 
o f t e n c a l l e d decree by scholars 
w r i t i n g i n E n g l i s h , but sin c e 
both décret and arrêté are found 
i n BE ( i n theory) and i n FR ( i n 
p r a c t i c e ) , and ordonnance as w e l l 
as arrêté i n FR and CH, i t seems 
b e s t , i n the l e g i s l a t i v e sphere, 
to reserve decree. osâsx. and 
ordinance f o r décret, arrêté 
and ordonnance r e s p e c t i v e l y ; 
note t h a t i n EN important 
subordinate l e g i s l a t i o n i s 
made by QxúSX. i n CQunC.il 

F arrêté d'expulsion (FR) 

E d e p o r t a t i o n order* -
e x c l u s i o n order** 

S 

G u i l l i e n eatipulsjon 

* EN: immigrants 
** EN: t e r r o r i s t s 

http://CQunC.il
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arrêté d ' i n t e r d i c t i o n 

E b a n n i n g / r e s t r i c t i o n order 
S 

F arrêté du C o n s e i l fédéral (CH) 

E Federal C o u n c i l order 
S 

F arrêté fédéral (CH) 

F 

F 

E f e d e r a l order 
S 

F arrêté législatif (GE) 

E l e g i s l a t i v e order 
S 

arrêté-loi (BE) = décret-loi 

arrêté ministériel (BE) 

E m i n i s t e r i a l order 
S 

arrêter 

1. un compte 
2. prendre un arrêté, une l o i etc. 
3. une personne 

E 1. to state/balance 
2. to order/enact 

3. to a r r e s t 
S 1. 

2. 
3. a r r e s t a - detener 

F arrêté r o y a l (BE) 

E r o y a l order 
S 

Acte législatif p r i s par 
l e C o n s e i l fédéral 

Acte législatif p r i s par 
l'Assemblée fédérale. 
Const. 85, 89 

See E note to arrêté 

Acte législatif 

See E note to arrêté 

Acte législatif 

See E note to arrêté 

A l t e r n a t i v e l y , to make an 
order, to enact a s t a t u t e 
Note 1 

Acte législatif: Const. 67 

See E note to arrêté 
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F Arrêté r o y a l du 21 mai 1965 portant 
règlement général des établissements 
pénitentiaires (BE) 

E Penal Establishments (General 
Regulations) Royal Order of 
21 May 1965 

S 

F arrêt par défaut (CJEC) 

E judgement by d e f a u l t 
S 

F arrêts (CH) 

E l i g h t imprisonment 
S 

F arrêts et jugements (BE, FR, RW) 

E judgements 
S 

F arrêt sur l e fond (FR) 

E judgement on the merits 
S decisión sobre e l fondo 

S a r r i e n d o 

1. p r e c i o de arrendamiento = l o y e r 
2. c o n t r a t o , acción de arrendar 

= arrendamiento 

F arrondissement j u d i c i a i r e (BE) 

E j u d i c i a l c i r c u i t 

CJECSC St,35, CJEEC St.38 

CJECSC St.35, CJEEC St.38 

Peine: CP 39 

RW COJ 57 

CPCN 914 

Of an appeal court 

CJ 73, C. Eur 15 

Black; EN, IE; d i s t i n g u i s h 
from canton j u d i c i a i r e , 
j u d i c i a l d i s t r i c t ( f o r 
purposes of comparison, note 
that Belgium has some 26 arron
dissements j u d i c i a i r e s and 
some 226 cantons j u d i c i a i r e s , 
w h i l e England has 6 j u d i c i a l 
c i r c u i t s and some 400 county 
court d i s t r i c t s ) 
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S a r t i c u l a d o 

E 1. (noun) a r t i c l e s - p r o v i s i o n s Of a t e x t 
- body of the te x t 

2. ( a d j e c t i v e ) arranged by 
a r t i c l e s / i n a r t i c l e s -
c o n s i s t i n g of separate 
a r t i c l e s 

S a r t i c u l o de pr e v i o pronunciamiento 
(ES LECR 666) 

= excepción de pre v i o y e s p e c i a l 
pronunc iamien t o 

S artículo de p r e v i o y e s p e c i a l 
pronunciamiento (CL CPP 435) 

= excepción de pre v i o y e s p e c i a l 
pronunciamiento 

S asesor l e t r a d o (CL, UY) 

E A s i a n - A f r i c a n Legal C o n s u l t a t i v e 
Committee 

F 

Ë assessor For the s i g n i f i c a n c e of 
l e t r a d o , see the note to 
that term and t r a n s l a t e 
asesor l e t r a d o as 
professional asseesoi: i f 
the context so r e q u i r e s 

F a s s e s s e u r - c o n s e i l 

F 
S 

S asignación (CL) CC 953 

E d i s p o s i t i o n - legacy * 
F 

* I f made by w i l l 

S asignación f o r z o s a (CL) CC 1167 

E compulsory legacy 
F legs forcé 

S asignación por causa de muerte (CL) CC 953 

E d i s p o s i t i o n on death -
d i s p o s i t i o n m o r t i s causa 

F 
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S asignación testamentaria (CL) 

E testamentary d i s p o s i t i o n 
F legs 

S a s i s t e n c i a a l a asociación (UY) 

E a i d i n g and a b e t t i n g (a) 
conspiracy 

F (aide e t ) a s s i s t a n c e à 
l ' a s s o c i a t i o n (subversive) 

S a s i s t e n c i a a l o s asociados (UY) 

E a i d i n g and a b e t t i n g 
c o n s p i r a t o r s 

F (aide e t ) a s s i s t a n c e aux 
membres d'une a s s o c i a t i o n 
(subversive) 

S 

S 

Ë l e g a l a i d f o r detainees 
F 

E asleep (SCO) 

F ?en péremption - ?abandonné 
S abandonado 

S asociación ilícita (AR, CL, ES) 

E unlawful a s s o c i a t i o n 
F a s s o c i a t i o n i l l i c i t e 

S asociación ilícita c a l i f i c a d a (AR) 

CC 953, 1056 

CPM 60 ( V I ) , (IX) 

CPM 60 ( V I I ) . (X) 

Dormant i n normal l e g a l 
language; most c i v i l a c t i o n s 
i n SCO f a l l asleep a f t e r one 
year i f no procedural step 
has been taken to e n l i v e n then 
before that time, whereupon they 
must be yakened by a minute of 
wakening, t h i s being a document 
and not the l e n g t h of time i t 
takes to arouse them; syn. 
abandonedT see E note to 
isurrender i * 

Cornu péremption 
CL CPC 152-157 

AR CP 210. ËS CP 173, CL 
CP 292 NOT conspiracy 

CP 210 bi f t 

a s i s t e n c i a j u d i c i a l = aide j u d i c i a i r e 

a s i s t e n c i a l e t r a d a a l detenido (ES) 

E aggravated unlawful NOT aggravated conspiracy 
a s s o c i a t i o n 

F a s s o c i a t i o n i l l i c i t e qualifiée 
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S asociación para d e l i n q u i r (UY) 

E c r i m i n a l a s s o c i a t i o n 
F 

S asociación sub v e r s i v a (UY) 

E conspiracy to subvert 
F a s s o c i a t i o n subversive 

S asociación usurpadora de 
autoridades públicas (UY) 

E conspiracy to usurp p u b l i c 
a u t h o r i t y 

F a s s o c i a t i o n u s u r p a t r i c e de 
l'autorité des pouvoirs 
p u b l i c s 

F assemblée plénière 

CPO 150 

NOT conspiracy 

CPM 60 (V) 

CPM 60 ( V I I I ) 

FR: Cour de c a s s a t i o n , COJ 
L. 121.4 

E f u l l court - court s i t t i n g de V r i e s 84, Black en banc 
i n banc 

S pleno - reunión p l e n a r i a 

F assermenté 

E swom 
S juramentado 

F assesseur (FR) CPP 243 et seq. 

E judge* - conmagistrate** 

S 

E a s s i g n 

* Of an a s s i z e c o u r t , other 
than the pr e s i d e n t 
** C o l l e c t i v e name of the 
members of the C o n s e i l d'Etat 
other than the presid e n t when 
i t i s s i t t i n g to hear a case 
NOT assessor 

Verb; note 3 

1. (noun) 
2. (verb) = transfer 3. 
F 1. ayant d r o i t 

2. » t r a n s f e r 3. 
S 1. 

2. = t r a n s f e r 3. 
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a s s i g n a t i o n 
V. e x p l o i t d ' a s s i g n a t i o n 

1. (FR proc. c i v . ) matière 
contentieuse: demande 
notifiée par e x p l o i t qui 
déclenche l ' i n s t a n c e devant 
un t r i b u n a l d'instance, de 
grande instance ou commercial; 
acte de procédure devant me 
cour d'appel 

2. (CH) catégorie de c o n t r a t s 

E 1. summons 

G u i l l i e n , D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 453, 830, D a l l o z e x p l o i t s 
s e c t . 2, nationalité s e c t . 41; 
FR CC 2247, CPCN 54-56, 68, 
750, 829, 836-839, 854-858, 
908, 1111, 1136, 1139, 
CN 128; BE CC 2247; syn. 
c i t a t i o n en j u s t i c e 

CDO 466 

In FR an assignation i s a 
j u d i c i a l document which e i t h e r 
( i ) c o n s t i t u t e s a demande 
i n i t i a l e and i s the p r i n c i p a l 
means of commencing contentious 
c i v i l proceedings, o r ( i i ) 
i s the means of b r i n g i n g such 
proceedings to an appeal 
c o u r t . 

2. d e l e g a t i o n 
S 1. 

2, 

F a s s i g n a t i o n à d o m i c i l e 

E house a r r e s t 
S a r r e s t o d o m i c i l i a r i o 

F a s s i g n a t i o n à résidence (FR) 

E r e s t r i c t e d residence 

S 

I f the summons commences 
contentious c i v i l proceedings, 
t r a n s l a t e as w r i t of ffUü^O^IPi 
which can be abbreviated to w r i t . 
See summons, E note to demande 
i n i t i a l e . 

A form of n o v a t i o n ; Black 

D a l l o z Pen. s e c t s . 424, 438, 
D a l l o z liberté..individuelle 
s e c t . 12; G u i l l i e n , Ord. 2658 
2.11.1945, 28 (étrangers); 
CPP R. 58(2) (condamné en 
s u r s i s avec mise à l'épreuve); 
CPP D. 533(1) (condamné en 
liberté c o n d i t i o n n e l l e ) ; 
L o i 3.4.1955, 6, D a l l o z état 
d'urgence s e c t . 9 (état 
d'urgence) 

FR: the r e s t r i c t i o n may s p e c i f y 
a p a r t i c u l a r area or place 
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a s s i g n a t i o n à résidence en p l e i n 
a i r (? FR) 

E ? 

S 

a s s i g n a t i o n à toutes f i n s 
V. procédure sur a s s i g n a t i o n à 

toutes f i n s 

E/CN.4/Sub.2/1985/WG,1/CRP.1 

? To a camp ( p r o h i b i t e d under 
FR L o i 3.4.1955, 6) 

E 
S 

a s s i g n a t i o n de résidence 
s a s s i g n a t i o n à résidence 

a s s i g n a t i o n d'une résidence 
= a s s i g n a t i o n à résidence 

F a s s i g n e r (FR) 

E to i s s u e a summons* -
to sue** - to subpoena*** 
- to n o t i f y * * * * 

S c i t a r - emplazar* 

a s s i g n e r quelqu'un aux f i n s de 
s'entendre condamné à ... 

E to i s s u e a w r i t against 
someone seeking judgement 
ag a i n s t him f o r .../seeking 
an order r e q u i r i n g him to ... 

CPCN passim: lACEV 2(e) 

I f a s s i g n e r i s used i n the 
sense of commencing c i v i l 
proceedings, t r a n s l a t e as 
to issue a wit (or non-
t e c h n i c a l l y to sue) , e.g. 
ass i g n e r X. to i s s u e a w r i t 
against X, to sue X 

* Te c h n i c a l term, a l s o 
c a l l e d to stnpmou ( r a t h e r than 
£û_ai!fflfflfinfi; Hampton 44, 
46, 73, 270) 

** Non-technical term 
*** A p l a i n t i f f : lACEV 2 ( e ) , 

but do not use t h i s rendering 
otherwise, because subpoena 
normally has a completely 
d i f f e r e n t meaning 
ft*** A State of a submission to 
a r b i t r a t i o n by means of an 
a p p l i c a t i o n (see MRAP 8; the 
term a s s i g n e r seems to have 
been used i n t h i s sense by 
Reuter i n 1985 (A/CN.4/SR.1937)) 
* lACEV 2(e) 

Tec h n i c a l e x p r e s s i o n s ; f o r 
the two meanings of condamner 
see that term 



98 -

E assignment = t r a n s f e r 1., 2. 

F a s s i m i l a b l e à 

E comparable w i t h - ranking 
with/as - t r e a t a b l e as 

S 

F A s s i s e s fédérales 
= Cour d'assises fédérales 

F a s s i s t a n c e 

E support* - a s s i s t a n c e * * 

BE CC 213, 482, 513, 
CH CC 159, FR CC 212, 
217 obs., 513î G u i l l i e n , 
C apitant 

* Duty owed by one spouse 
to another, i n BE, FR going 
beyond p u r e l y f i n a n c i a l support 
(gecQur^); t h i s d i s t i n c t i o n 
between support and f i n a n c i a l 
support i s not drawn i n CH CC 
** Given e.g. by the cu r a t o r or 
j u d i c i a l a d v i s e r of an igqapax 

F a s s i s t a n c e éducative 

E e d u c a t i o n a l welfare 
S 

F a s s i s t a n c e en j u s t i c e 

E p r o f e s s i o n a l a s s i s t a n c e 

FR CC 375, G u i l l i e n 

FR CC 412, CT R.516.4 

D i s t i n g u i s h from a i d e 
j u d i c i a i r e ( f o r m e r l y 
j u d i c i a i r e ) , l e g a l a i d . which 
i s f o r i n d i g e n t s 

F a s s i s t a n c e j u d i c i a i r e 

E l e g a l a i d * / c o - o p e r a t i o n * * 

S b e n e f i c i o de pobreza 

F a s s i s t e r 

E to a s s i s t 

S 

FR obs., r e p l a c e d by âid& 
judíciaicfi; IAGEV 5 

* D i s t i n g u i s h from a s s i s t a n c e 
en j u s t i c e ; lACEV 5; note 6 
** Between S t a t e s ; note 6 
lACEV 5 

FR CC 416, CT R.516.4 

i . e . to a s s i s t a p a r t y 
p r o f e s s i o n a l l y 
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a s s o c i a t i o n (FR) 
V. opération en a s s o c i a t i o n 

soumission en a s s o c i a t i o n 

E a s s o c i a t i o n Includes societies 
and c l u b s ; EGLAT société, 
utilité publique 

F a s s o c i a t i o n en p a r t i c i p a t i o n (FR) Catégorie d ' a s s o c i a t i o n 
régie par CCOM 42-45 (abrogés) 
et maintenant dénommée 
société en p a r t i c i p a t i o n ; 
V. ce 1871-1873 

E 1. un d i s c l o s e d p a r t n e r s h i p 
- p r i v a t e syndicate 

2. j o i n t venture 
S 

a s s o c i a t i o n reconnue d'utilité 
publique (FR) 

EGLAT 

EGLAT utilité publique 

E a s s o c i a t i o n of p u b l i c i n t e r e s t / One k i n d of établissement 
of s e r v i c e to the p i i b l i c -
p u b l i c - i n t e r e s t a s s o c i a t i o n 

S asociación de u t i l i d a d pública 

F a s s o c i a t i o n s e t sociétés (RW) 

E a s s o c i a t i o n s and f i r m s 
- o r d i n a r y and business 
a s s o c i a t i o n s 

S 

d'utilité publique: NOT 
p u b l i c u t i l i t y 

NOT a s s o c i a t i o n s and s o c i e t i e s 

assurance (EN RSC 0.63, r . 10) 
= conveyance 

v. a c t s , deeds, conveyances and 
assurances 

assurance invalidité 

E d i s a b i l i t y insurance 
S seguro de i n v a l i d e z 

a s s u r a n c e - v i e i l l e s s e et s u r v i v a n t s (AVS) 
(CH) 

E o l d age and su i r v i v o r s ' insurance 
(AVS) 

S 
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F assu r e r l a comparution 

E to compel the appearance 

S asegurar l a comparecencia 

F a s t r e i n t e (FR, ECSC) 

E d e f a u l t f i n e 
payment* 

- p e r i o d i c penalty 

Of a suspect, accused, witness 
i n court 

FR proc. c i v . , adm.: CC 10, 
L o i 21.7.19495 EGLAT; 
Amos 18 n . l , 181-182; D a l l o z 
Voies pp. 19-25, D a l l o z C i v . 
i n t r o p. 444; Merrjrman 672, 
Brown 71-72. N i c h o l a s 215-219, 
Kahn-Freund 520-523; ECSC 
Treaty 47(3), 65(5), 68(6) 

FR: a d a i l y o r monthly f i n e 
imposed by a magistrate f o r the 
purpose of e n f o r c i n g compliance 
w i t h a court order or judgement 
(e.g. f o r s p e c i f i c performance 
of a c o n t r a c t ) or the 
performance of a c i v i l 
o b l i g a t i o n , and co n t i n u i n g 
u n t i l such compliance or 
performance takes p l a c e ; EN 
Companies Act 1985, 6(3), 
730(5) and Sch. 24. MCA 63(3) 
* ECSC Treaty 47(3), 65(5). 68(6) 

F a s t r e i n t e à d o m i c i l e 

E o b l i g a t o r y residence 
S 

F a s t r e i n t e journalière (FR. ECSC) 

E d a i l y f i n e - d a i l y 
p enalty payment* 

S 

S a su a r b i t r i o (CL) 

E a t h i s o p t i o n / d i s c r e t i o n 
F à son choix - à sa volonté -

à son gré 

EGLAT 

EGLAT; ECSC Treaty 66(5) 

*ECSC Treaty 66(5) 

ce 760, 1136 

S atentado (Ossorio) = a t t e i n t e 
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atentado a l a i n t e g r i d a d física E/CN.4/Sub.2/R.41/Add.l 
y psíquica 

E p h y s i c a l and mental a s s a u l t As to the use of mental i n 
regard to a s s a u l t , see Amnesty 
Aug./Sep. 1983, 14 a s s a u l t on 
the mind 

F 

atentado a l a persona física 

E p h y s i c a l a t t a c k - b o d i l y a s s a u l t 
F coups et b l e s s u r e s - v i o l e n c e s -

vo i e s de f a i t 

atentado contra e l Estado 

E crime a g a i n s t the State 
F 

atentado con t r a l a au t o r i d a d (AR) 

E c r i m i n a l i n t e r f e r e n c e w i t h 
a u t h o r i t y 

F 

atentado contra l a Constitución (UY) 

E a c t i o n to undermine the 
C o n s t i t u t i o n 

F a t t e n t a t à l a C o n s t i t u t i o n 

atentado c o n t r a l a Constitución en 
grado de conspiración (UY) 

E c o n s p i r a c y / c o n s p i r i n g to 
undermine the C o n s t i t u t i o n 

F 

atentado c o n t r a l a incolumidad Non-code 
personal (AR) 

E a s s a u l t 
F a t t e i n t e à l'intégrité de l a 

personne 

atentado d i s c r e c i o n a l (UY) 

E ? w i l f u l crime of v i o l e n c e 
F a t t e i n t e i n t e n t i o n n e l l e 

(délibérée) 

atenuante (Ossorio) 
= c i r c o n s t a n c e atténuante 
V. c i r c u n s t a n c i a atenuante 
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F ATF (CH) 

= arrêt du T r i b u n a l fédéral 

F à t i t r e de ... 

E as ... 
S 

F à t i t r e de diamant Se d i t d'un legs donné par 
reconnaissance à un exécuteur 
testamentaire 

E as a token of g r a t i t u d e 
S 

F à t i t r e g r a t u i t (FR) 
V. acte à t i t r e g r a t u i t 

c o n t r a t à t i t r e g r a t u i t 
d i s p o s i t i o n à t i t r e g r a t u i t 

E g r a t u i t o u s l y 
S a título g r a t u i t o 

F à t i t r e onéreux (FR) 

E f o r v a l u e / v a l u a b l e Amos 246 n. 2 ( a l s o Amos 255 
c o n s i d e r a t i o n n. 4 by purchase, but 

i n c o r r e c t l y , s i n c e à t i t r e 
onéreux excludes a c q u i s i t i o n 
by g i f t or under a w i l l , which 
by purotiase does n o t ) 

S a título oneroso 

S a título g r a t u i t o = à t i t r e g r a t u i t 

S a título oneroso ^ à t i t r e onéreux 

S a t r o p e l l o 

1. de un derecho 
2. de una persona 

E 1. infringement - v i o l a t i o n 
2. abuse - outrage -

i l l - t r e a t m e n t 
F 1. 

2. 

F attaché d ' a d m i n i s t r a t i o n (FR) 

E j u n i o r c i v i l servant 
S 
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F attaché de j u s t i c e (FR) 

E j u d i c i a l a s s i s t a n t 
S 

Fo n c t i o n n a i r e de l ' o r d r e 
j u d i c i a i r e q u i peut devenir 
m a g i s t r a t ; Dec. 7.1.1959, 
B u f f e l a n 1, 76 

attachment 
V. s e i z u r e and attachment 

warrant of attachment 

1. ( l a t o sensu) of a person or 
any k i n d of property: s e i z i n g 
and p l a c i n g under j u d i c i a l 
custody or c o n t r o l i n order to 
enforce a judgement or other 
court order (attachment i n a i d 
pf executiçm, SCO arrestment 
i n e x e c u t i o n ) , o r , i n the case 
of property o n l y , i n order to 
secure compliance w i t h a 
fu t u r e judgement ( p r o v i s i o n a l 
attachment, SCO arrestment 
i n s e c u r i t y ) 

2. ( s t r i c t o sensu : EN) of a debt: 
procedure whereby a c r e d i t o r 
secures payment of a stun owed 
him by a debtor by o b t a i n i n g a 
court order which a t t a c h e s , 
i . e . s e i z e s , a debt owed to the 
debtor by a t h i r d p a r t y 

3. ( J I ) of property 

F 1. s a i s i e 

2. 
3. 

S 1. 
2. 
3. 

saisie-arrêt 
s a i s i e 
embargo 

secuestro 

- opposition 

a t t e i n t e (FR) 
V. a t t e i n t e s ... 

en cas d ' a t t e i n t e aux d r o i t s 
p o r t e r a t t e i n t e à ... 

E a f f r o n t - crime - offence 
outrage - infringement* 

S 

J o w i t t , OCL a t t a c h . B l a c k ; 
note 8; e.g. tp a t t a c h a 
contemnor. to imprison a 
person f o r contempt of court 
(EN; procedure now replaced 
by committal); tp a<;taçb the 
cpntents pf a hpuee. to have 
them placed i n the hands of a 
b a i l i f f ; SCO arrestment y of 
moveables only (OCL, C o s t e l l o , 
Walker SCO 477, M a r s h a l l 41-42, 
52-53) 

OCL a t t a c h ; syn. gamishipent; 
e.g. attachment pf earnings, 
attachment of a bank balance: 
SCO arrestroent; note 8 

A/CN.4/388, para. 34 

Ou s a i s i e conservatoire, selon 
l e cas 

A/CN.4/388, para. 34 
Puede ser prev e n t i v o o e j e c u t i v o 

A/CN.4/388, para. 34 

L o i 14.7.1909, 10; L o i 
2.1.1969, 51 

Other meanings are given i n 
the s p e c i f i c terms below, as 
w e l l as a f u l l l i s t of p o s s i b l e 
v e r b a l renderings under p o r t e r 
a t t e i n t e à ... 
*e.g. of an I n d u s t r i a l property 
r i g h t 
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F a t t e i n t e à l a défense n a t i o n a l e (FR) CP 74 

E breach of n a t i o n a l s e c u r i t y 
S 

F a t t e i n t e à l a liberté du t r a v a i l (FR) G u i l l i e n 

E v i o l a t i o n of the freedom of 
labour 

S 

F a t t e i n t e à l a liberté i n d i v i d u e l l e (FR) CPP 136 

E v i o l a t i o n of the freedom of the 
p e r s o n / i n d i v i d u a l l i b e r t y 

S 

F a t t e i n t e à l a mémoire d'une 
personne (FR) 

E v i l i f i c a t i o n of a dead person 
S 

F a t t e i n t e à l a sûreté de l ' E t a t (FR) 

E breach of State s e c u r i t y 
S 

F a t t e i n t e à l a v i e privée (FR) 

E i n v a s i o n of p r i v a c y 
S 

F a t t e i n t e à l'honneur d'une personne 

E damage to a person's honour 
S 

F a t t e i n t e à l'intégrité physique 
d'une personne 

E v i o l a t i o n of the person 
S 

L o i 29.7.1881. s e c t . 34 

Archbold s e c t . 25-51 

G u i l l i e n 

CP 368 

F a t t e i n t e au crédit de l a n a t i o n (FR) L o i 18.8.1936, 1 

E damage to the na t i o n ' s c r e d i t 
S 

F a t t e i n t e au d r o i t 

E i l l e g a l act/procedure -
i l l e g a l i t y 

S 
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F a t t e i n t e aux biens (FR) 

E injury/damage to property 
S 

CP 305 

F a t t e i n t e aux d r o i t s de ... 

E infringement of the r i g h t s of 
S 

F a t t e i n t e aixx personnes (FR) 

E i n j u r y to persons 
S 

F attendus (FR : d'un jugement ou d'un 
arrêt) = m o t i f s 

CP 305,306 

F a t t e n t a t 

1. = a t t e i n t e 

2. 

E 1. = a t t e i n t e 
2. a t t a c k - a ct of aggres s i o n * 

- a s s a u l t - attempt** 
S 1. atentado 

2. ataque - agresión - a s a l t o 

F a t t e n t a t à l a liberté (FR) 

E infringement of l i b e r t y -
i n t e r f e r e n c e w i t h freedom 

S 

F a t t e n t a t à l a pudeur (FR) 

E indecent a c t - indecent a s s a u l t 
S 

F a t t e n t a t à l a v i e privée (FR) 

E i n v a s i o n of p r i v a c y 
S 

F a t t e n t a t aux d r o i t s (FR) 

E v i o l a t i o n of r i g h t s 
S 

F a t t e n t a t aux moeurs (FR) 

E immoral a c t 
S 

See, i n t h i s meaning, some 
s p e c i f i c examples below 

* FR CP 86 
** e.g. on a person's l i f e 

CP 114 

CP 331 

CP 368 

CP 114 

CP 330 
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F a t t e n t a t contre l e s biens (FR) CP 308 

E injury/damage to property 
S 

F a t t e n t a t contre l e s personnes (FR) CP 295,308 

E i n j u r y to persons 
S 

F a t t e n t e r aux d r o i t s de ... (FR) CC 614 

E to i n f r i n g e the r i g h t s of ... 
S 

atténtiant 
V. c i r c o n s t a n c e atténioante 

excuse atténuante 

E extenuating - m i t i g a t i n g -
a l l e v i a t i n g 

S atenuante 

atténuation 
V. cause d'atténuation ... 

atténuation de l a peine (FR) 
V. cause d'atténuation de l a peine 

E m i t i g a t i o n of sentence 
S atenuación de l a pena 

a t t e s t a t i o n 

E a t t e s t a t i o n - c e r t i f i c a t e 
S c e r t i f i c a d o 

a t t e s t e r 

E to a t t e s t / c e r t i f y / a u t h e n t i c a t e 
S 

D a l l o z responsabilité pénale 
s e c t s . 5-12 

Halsbury v o l . 11, para. 19, n . l 

at t o r n e y 

1. person appointed to represent 
another under a power of 
at t o r n e y 

2. person admitted to p r a c t i c e law 

OCL 

Black a t t o r n e y ; a t t o r n e y i n 
fast 

Black a t t o r n e y : a t t o r n e y a t 
law 

F 1. mandataire 
2. avocat 

S 1. mandatario 
2. abogado 
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E a t t o r n e y at law = att o r n e y 2. 

E attorney i n f a c t = attorney 1. 

F a t t r i b u t i f 

E a t t r i b u t i v e - c o n f e r r i n g 
S 

F a t t r i b u t i o n 
V, compétence d ' a t t r i b u t i o n 

j u r i d i c t i o n d ' a t t r i b u t i o n 

F audience (CA, FR, ECHR, CIJ) 
V. i n s t r u c t i o n à l'audience 

E h e a r i n g * - t r i a l 

S v i s t a s 

F audience des p l a i d o i r i e s (FR D a l l o z 
Proc. c i v . pp. 526-536, 627-629) 

= audience 

F audience privée (FR) 

E p r i v a t e hearing 

S 

F audience publique (FR) 

E p u b l i c hearing 

S 

FR proc. c i v . , proc. pén.: 
étape procédurale; p a r t i e de 
l a procédure qui ( i ) en 
proc. c i v . précède l e délibéré^ 
( i i ) en proc. pén. précède lè 
délibéré et s'appelle a u s s i 
l ' i n s t r u c t i o n à l'audience 
CPCN 431-432, 438-439, 937; 
CPP 308 et seq.. 342, 400 
et seq.; D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 526-536, 627-629, D a l l o z 
Proc. pén. pp. 616-640; EGLAT 
audience, entendu: CA VOCL 3; 
e u S t a t u t 46; ECHRRP 30, 
ECHRRC 18 

* ICJ St a t u t e 46; ECHRRP 30, 
ECHRRC 18; CA : VOCL 3 
e u Estatuto 46 

Dr. adm.: Brown 65 

In the C o u n c i l of State or an 
a d m i n i s t r a t i v e c o u r t ; a l s o 
c a l l e d délibéré 

Dr. adm.: Brown 65 

In the C o u n c i l of State or an 
a d m i n i s t r a t i v e court 
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a u d i e n c i a 
V. recurso de a u d i e n c i a ... 

1. (ES: audiencia. Audiencia) 
t r i b u n a l 

2. acto de oír 

E 1. high court - High Court 
2. hearing - t r i a l 

F 1. 
2. audience 

A u d i e n c i a N a c i o n a l (ES) 

E N a t i o n a l High Court 

F 

a u d i e n c i a p r o v i n c i a l . A u d i e n c i a 
P r o v i n c i a l (ES) 

E p r o v i n c i a l h i g h court 
- P r o v i n c i a l High Court 

F 

a u d i e n c i a t e r r i t o r i a l , A u d i e n c i a 
T e r r i t o r i a l (ES) 

LOPJ 26, 62-64, 80-83; hay 
una A u d i e n c i a N a c i o n a l y 
v a r i a s Audiencias P r o v i n c i a l e s 

Note 4 

LOPJ 26, 62-69 

For c r i m i n a l , a d m i n i s t r a t i v e and 
s o c i a l l i t i g a t i o n 

LOPJ 26, 80-83; v. audiencia 

obs.; ahora t r i b u n a l 
superior.de j u s t i c i a , 
LOPJ 70-79 

E t e r r i t o r i a l high court 
T e r r i t o r i a l High Court 

F a u d i t e u r (FR) 

E j u n i o r magistrate 

L o i 1484 25.9.1948,2; 
Ord.1708 31.7.1945,2; 
G u i l l i e n 

Of the Court of A u d i t or the 
Co u n c i l of State ( i n both 
cases the most j u n i o r of the 
three grades of membership) 

F a u d i t e u r de j u s t i c e (CG, FR) 

E j u n i o r magistrate 

FR : Ord. 1270 22.12.1958, 
1,15 et seq.; David I , 49; 
G u i l l i e n , D a l l o z Proc. pen. 
p . 641 

CG, FR ; a pro b a t i o n a r y member 
of the m a g i s t r a t u r e , i . e . a 
f u t u r e magistrat 
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F a u d i t o r a t 

E probationary s t a t u s 

S 

F a u d i t i o n des témoins (FR) 

E examination of witnesses 
S examen de t e s t i g o s 

F a u d i t i o n 

E hearing 
S 

S a u d i t o r (CO, CL) 

E assessor 
F assesseur 

S aumentos o mejoras (CL) 

E a d d i t i o n s and improvements 

F augmentations ou améliorations 

S ausencia 
v. declaración de ausencia 

en.ausencia 

E absence 
F 

S ausente 

E absentee 
F absent 

auteur 
v. E t a t auteur de l a v i o l a t i o n 

E t a t auteur d'une réserve 
Etat auteur d'un f a i t 
1. d'un te x t e 
2. d'un f a i t 
3. d'un l i e n j u r i d i q u e ... 

Ord. 1270 22.12.1958, 16 

See note to auditeur.de 
j u s t i c e 

Proc. c i v . , proc. pén. 

NOT cross-examination 

EGLAT entendu 

En l a j u s t i c i a m i l i t a r , donde 
desempeña funciones de 
asesor 

De una cosa 

Use and i f the meaning i s 
c o n j u n c t i v e , a r i f i t i s 
d i s j u n c t i v e 

ES CC 181-192 

PH CC 381 

CL CC 473-491; MX CC 648 

QU CC 347, SC CC 112 
QU CC 347; BE CC 112; 
FR CC 112, CPCN 1062-1069 

Capitant I 
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E 1. author* - draftsman* 
- sponsor** - maker *** 

2. author* - doer*,** . 
- p e r p e t r a t o r * * , * * * 

3. p r i n c i p a l * -
predecessor i n 
t i t l e * * 

S 1. autor 
2. autor 
3. causante 

F auteur d'un comportement 

E author of conduct 
S 

F auteur d'un crime 

* Of a c o n s t i t u t i o n , 
** Of a pr o p o s a i , r e s o l u t i o n 

*** C i v i l law : of a w i l l , 
instrument 
L'auteur de ... can sometimes 
be t r a n s l a t e d as the person 
who ... 

* Of a wrong, i . e . t o r t f e a s e r 
** Of an act 

*** Of an off e n c e ; a l s o c a l l e d 
p r i n c i p a l EN Halsbury v o l . 11, 
'Criminal Law, Evidence and 
Procedure', para. 43, 
p r . i a g . i ^ l flffgnder 
(SC PC 22), a c t o r (SCO) 
SR : être l' a u t e u r d'une 
v i o l a t i o n , to commit a breach 
* In the r e l a t i o n s h i p of 

p r i n c i p a l and agent, sometimes 
c a l l e d c o n s t i t u e n t 
** Any person from whom a r i g h t 
to property i s d e r i v e d , 
sometimes c a l l e d de cujus; the 
l a t t e r term can apply to any 
such person, but u s u a l l y means 
a deceased (US a decedent) from 
whom a r i g h t of succession i s 
derived 

CL CP 14-15, BO CP 20, 
ES CP 12,14 

SR ; 1980 DA 32 

E p e r p e t r a t o r of a crime 
wrongdoer - c r i m i n a l -
offender 

S autor de un crimen 

F auteur d'un ouvrage s c i e n t i f i q u e CDI 

E l e g a l w r i t e r 
S 
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F auteur p r i n c i p a l (FR) 

E p r i n c i p a l 

CP 302; se d i s t i n g u e du 
gp-auteur et du çpmpliçe 

The a c t u a l p e r p e t r a t o r of 
the o f f e n c e , a l s o c a l l e d 
perpetrator, p r i n c i p a l 
o f f e n d e r ; the d i s t i n c t i o n 
i n FR between auteur p r i n c i p a l ^ 
co-auteur and complice 
corresponds roughly to the now 
obsolete d i s t i n c t i o n i n EN 
between p r i n c i p a l i n the f i r s t 
degree, p r i n c i p a l i n the second 
degree and accessory: i n EN the 
l a t t e r two c a t e g o r i e s , except 
f o r a c c e s s o r i e s a f t e r the f a c t , 
are now t r e a t e d as though they 
were p r i n c i p a l offenders and 
desc r i b e d as secondary p a r t i e s ; 
the present d i s t i n c t i o n i n EN i s 
th e r e f o r e between p r i n c i p a l 
parties and secondary parties 
(Halsbury v o l - 11, 'Criminal Law, 
Evidence and Procedure', 
paras. 43-44), which corresponds 
roughly to that i n US between 
p r i n c i p a l and a c c e s s o r i e s : 
Archbold chap. 29 

S autor 

auto (BO, CL, CO, ES, MX) 
V. autos 

poner l o s autos de m a n i f i e s t o 
separación de autos 

E order* - document** 

F ordonnance - arrêt* -
acte j u r i d i c t i o n n e l * * 

auto cabeza de proceso (CO, CL) 

E i n i t i a t i n g order 

F ordonnance d'ouverture 
d'une i n f o r m a t i o n 

Clase de r e s o l u c i o n e s 
j u d i c i a l e s : BO CPP 85; 
CL CPC 158, CPP 43; CO CPC 302, 
CPP 169; ES LEC 369, LECR 141; 
MX CPCDF 79, CPPDF 71, CFPP 94; 
lACEV 3(c) 

* A l s o c a l l e d court order> order 
of the c o u r t ; see E order 2. 
** lACEV 3(c) 
* P a r f o i s 
** lACEV 3(c) 

CO CPP 319 

Order i n i t i a t i n g c r i m i n a l 
proceedings; note 1 
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S auto de cesación d e l procedimiento 
(CO) 

E d i s m i s s a l order 

F ordonnance de clôture 
(de l ' i n f o r m a t i o n ) -
ordonnance de n o n - l i e u 

S auto d e c l a r a t o r i o de reo (CL) 

E committal order 
F ordonnance de r e n v o i (devant l a 

j u r i d i c t i o n de jugement) 

auto de c l a u s u r a d e l sumario (AR) 

E ter m i n a t i n g order 

F ordonnance de clôture 
(de l ' i n f o r m a t i o n ) 

auto de conclusión (ES) 
= auto de conclusión d e l stmiario 

auto de conclusión 
de l sumario (ES) 

E t e r m i n a t i n g order 

F 

auto de detención 

1. (AR, CL, NI, VE) resolución de 
privación de l i b e r t a d 

2. (BO, CO, VE) resolución de 
encarcelamiento 

E 1. a r r e s t warrant 
2. d e t e n t i o n order 

F 1. mandat d'arrêt 
2, ordonnance de mise en 

détention préventive 

CO CPP 163 

Order d i s m i s s i n g c r i m i n a l 
proceedings; note 1 
Selon l e contexte 

Resolución de sometimiento 
formal a j u i c i o ; Dec. Sup. 
1618 

Note 1 

Order t e r m i n a t i n g p r e - t r i a l 
proceedings; note 1 

LECR 623 

Order t e r m i n a t i n g p r e - t r i a l 
proceedings; note 1 

AR CPCR 374, CL CPP 283, NI 
Const. 58(9) ( r e p e a l e d ) , Dec. 
52/79, 11(h), Dec. 232/80, 
11(2), VE Const. 60, CECR 73, 
182, 190 
BO CPP 195, CO CPP 
165, 305, 436, VE 

Note 1; i n the case of VE, 
there i s no c l e a r - c u t 
d i s t i n c t i o n between meanings 
1. and 2. 
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auto de detención d e f i n i t i v a (PE) Pese a l a forma categórica, 
es l a resolución de 
encarcelamiento 

E d e t e n t i o n order 
F ordonnance de mise en 

détention préventive 

auto de detención p r e v e n t i v a (CO) 

E det e n t i o n order 
F ordonnance de mise en 

détention préventive 

auto de e n j u i c i a m i e n t o (CO) 

E committal order 
F ordonnance de r e n v o i (devant 

l a j u r i d i c t i o n de jugement) 

auto de exhibición (NI) 

E w r i t of habeas corpus 
F ordonnance de représentation 

(de personne) - ordre de 
présenter l a personne du détenu 

auto d e f i n i t i v o (MX) 

E f i n a l order 
F 

auto de formai prisión (MX, NI) 

E det e n t i o n order 
F ordonnance de mise en 

détention préventive 

auto de inhibición (ES) 

E order r e l i n q u i s h i n g 
j u r i s d i c t i o n 

F 

Note 1 

Resolución de 
encarcelamiento, CPP 455 

Note 1 

Nombre que como v a r i a n t e se 
da a l a resolución de 
sometimiento formal a j u i c i o 

Note 1 

Es l a decisión de l a Corte 
de Apelaciones ordenando que 
e l f a v o r e c i d o por e l derecho 
df ^mparo sea exhibido a l 
juez e j e c u t o r , Dec. 232/80, 7 

CPCDF 79 

Resolución de 
encarcelamiento; MX Const. 
19, CPPDF 297, CF PP 161; 
NI Dec. 52/79, 11(a) 

Note 1 

LECR 25 

In matters of c o n f l i c t of 
j u r i s d i c t i o n between two judges 
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S auto de iniciación d e l proceso (NI) 

E i n i t i a t i n g order 

F ordonnance d'ouverture d'une 
info r m a t i o n 

S auto de instrucción (NI) 

E i n i t i a t i n g order 

F 

S auto de l i b e r t a d p r o v i s i o n a l (UY) 

E ( p r e - t r i a l ) r e l e a s e order -

b a i l order 
F ordonnance de mise en liberté 

p r o v i s o i r e 

S auto de llamamiento a j u i c i o (CO) 

E committal order 
F ordonnance de renvoi (devant 

l a j u r i d i c t i o n de jugement) 

Dec. 185/79, 11(d) 

Order i n i t i a t i n g c r i m i n a l 
proceedings; note 1 

Ley de Funciones 
J u r i s d i c c i o n a l e s de l a Policía 
S a n d i n i s t a , 7 

Order i n i t i a t i n g proceedings; 
note 1 

CPPM 208(2) 

See E note to l i b e r t a d p r o v i 
s i o n a l and note 1 

Nombre que como v a r i a n t e se 
da a l a resolución de 
sometimiento formal a j u i c i o ; 
no p r e v i s t o en CPP 

Note 1 

auto denegatorio de procesamiento (ES) LECR 384 

E d i s m i s s a l order 

F ordonnance de n o n - l i e u 

auto de prisión 

Order d i s m i s s i n g c r i m i n a l 
proceedings; note I 

1. (UY) resolución de privación 
de l i b e r t a d 

2, (AR, CL, ES, NI, UY) resolución 
de encarcelamiento 

E 1. a r r e s t warrant 
2. de t e n t i o n order 

F 1. mandat d'arrêt 
2. ordonnance de mise en 

détention préventive 

AR CPCR 374, CL CPP 283, ES 
LECR 505, 516, UY CPPM 214, 
NI Dec. 232/80, 24, 11(2), 
1( 1 ) , Dec. 52/79, 11(h), 
Const. 46, 58(9) (repealed) 

Note 1 
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S auto de proceder (CO) 

E committal order 
F ordonnance de ren v o i 

(devant l a j u r i d i c t i o n de 
jugement) 

S auto de proceder a l a averiguación 
sumaria (VE) 

E i n i t i a t i n g order 

F ordonnance d'ouverture d'une 
in f o r m a t i o n 

S auto de procesamiento 

1. (UY) resolución que da 
comienzo a l proceso penal 

2. (BO, ES) resolución de 
sometimiento formal a j u i c i o 

E 1. i n i t i a t i n g order 

2. committal order 
F 1. ordonnance d'ouverture d'une 

in f o r m a t i o n 
2. ordonnance de ren v o i (devant 

l a j u r i d i c t i o n de jugement) 

S auto de segura y formai prisión (? NI) 
= ? auto de formai prisión 

S auto de sobreseimiento (UY) 

E d i s m i s s a l order 

F 

S auto de sometimiento a j u i c i o (VE) 

E committal order 
F ordonnance de r e n v o i (devant 

l a j u r i d i c t i o n de jugement) 

S auto de sujeción a proceso (MX) 

Nombre p r i n c i p a l de l a 
resolución de sometimiento 
formal a j u i c i o , CPP A83, 48A 

Note 1 

Order i n i t i a t i n g c r i m i n a l 
proceedings; note 1 

CPPM 178, CPP 69, 125 

ES LECR 384 

Order i n i t i a t i n g c r i m i n a l 
proceedings; note 1 

E committal d e c i s i o n 
F ordonnance de r e n v o i (devant 

l a j u r i d i c t i o n de jugement) 

GPP 89 

Order d i s m i s s i n g c r i m i n a l 
proceedings; note 1 

Resolución de sometimiento 
formal a j u i c i o ; CECR 182 

Note 1 

Resolución de sometimiento 
formal a j u i c i o , CFPP 164, 
165 

Note 1 
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S auto de sustanciación (CO) 

E procedural order 
F ordonnance préparatoire 

décision préparatoire 

S auto de trámite (CO CPC 302) 
= auto de sustanciación 

S auto encargatorio de reo (CL) 

E committal order 
F ordonnance de r e n v o i (devant 

l a j u r i d i c t i o n de jugement) 

auto evasión (UY) 

E escape from custody 
F évasion 

auto i n h i b i t o r i o (CO) 

E r e f u s a l order 

F ordonnance de non-information 

auto i n i c i a l de l a instrucción (BO) 

E i n i t i a t i n g order 

F ordonnance d'ouverture d'une 
in f o r m a t i o n 

auto- i n t e r l o c u t o r i o 

E i n t e r l o c u t o r y order 
F ordonnance i n t e r l o c u t o i r e * -

ordonnance préparatoire 

autonome 
v. d r o i t autonome 

pouvoir réglementaire autonome 
règlement autonome 

CPP 169 

Resolución de sometimiento 
formal a j u i c i o ; CPP 53, 
276-277 

Note 1 

También puede usarse 
autoevasión 

CPP 320 

Order r e f u s i n g an a p p l i c a t i o n 
f o r c r i m i n a l proceedings to 
begin; note 1 

Order i n i t i a t i n g c r i m i n a l 
proceedings; note 1 

CO CPP 169, CPC 302 

* S i e l l e préjuge l e fond 

E autonomous 
S autónomo 
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autonomie 
V. p r i n c i p e de l'autonomie de l a 

volonté 

E autonomy 
S autonomía 

auto para d e c l a r a r cerrado e l 
sumario (CL) 

E t e r m i n a t i n g order 

F ordonnance de clôture 
(de l ' i n s t r u c t i o n ) 

Order t e r m i n a t i n g p r e - t r i a l 
proceedings; note 1 

S auto p r e p a r a t o r i o (MX) CPCDF 79 

E preparatory order 
F 

S auto p r o v i s i o n a l (MX) CPCDF 79 

E p r o v i s i o n a l order 
F 

auto que mande proceder a l a 
averiguación d e l d e l i t o (AR) 

Sólo procede en e l caso de 
que e l sumario se i n i c i e de 
o f i c i o 

E i n i t i a t i n g order 

F ordonnance d'ouverture d'une 
in f o r m a t i o n 

Order i n i t i a t i n g c r i m i n a l 
proceedings; note 1 

S autor = auteur 
V. presunto autor 

F autorité de chose jugée 
= f u e r z a de cosa juzgada 

F autorité j u d i c i a i r e = j u d i c i a r y 1. 
V. autorités j u d i c i a i r e s 

F autorité p a t e r n e l l e (FR) 
s p a t r i a potestad 

F autorités j u d i c i a i r e s (GE) LOJ 1 

E j u d i c i a l a u t h o r i t i e s 
S autoridades j u d i c i a l e s 
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autor responsable d e l d e l i t o 
de ... p r e v i s t o en ... 

E (person) g u i l t y of ... 
under ... 

F 

E/CN.4/GR.8/7/Add.l 

autoría En Uruguay no comprende l a 
situación de cómplice 

E p r i n c i p a l s 
F auteurs - co-auteurs 

(d'un délit) - p a r t i c i p a n t s 
(à un délit, en tant qu'auteurs 
ou complices) 

S a u t o r i d a d aprehensora 

E a r r e s t i n g a u t h o r i t y 
F (1') autorité ayant ordonné 

l ' a r r e s t a t i o n 

autorización 

1. término general 
2. (CL, ES) de juez competente 

E 1, a u t h o r i z a t i o n - permission 
— permit 

2. order 
F 1. a u t o r i s a t i o n 

2. a u t o r i s a t i o n de j u s t i c e 

CL CC 1401, ES CC 166 

autos 

E 

F 

f i l e - r e c o r d * 
- proceedings** 
actes de procédure 
- pièces de l a procédure écrite 
- d o s s i e r (d'une a f f a i r e ) 

autos i n c i d e n t a l e s 

* Of a court case 
** In w r i t i n g , not o r a l 

Cuaderno separado d e l 
p r i n c i p a l para t r a m i t a r 
i n c i d e n t e s que no suspenden 
e l curso de l a causa 

E i n t e r l o c u t o r y proceedings 
F procédure i n t e r l o c u t o i r e 
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F a u t r u i 
V. f a i t d ' a u t r u i 

responsabilité pour f a i t d ' a u t r u i 
s t i p u l a t i o n pour a u t r u i 

4 
E another - others 
S 

F a u x i l i a i r e de j u s t i c e (FR) 
= a u x i l i a i r e de l a j u s t i c e 

S a u x i l i a r de j u s t i c i a 
= a u x i l i a i r e de l a j u s t i c e 

S a u x i l i a r de l a j u s t i c i a 
= a u x i l i a i r e de l a j u s t i c e 

F a u x i l i a i r e de l a j u s t i c e (FR) 

E o f f i c e r of the court 
- court o f f i c e r 

S a u x i l i a r de ( l a ) j u s t i c i a 

S a u x i l i o j u d i c i a l (ES) 

E j u d i c i a l co-operation 

Note 24 
D a l l o z a u x i l i a i r e de j u s t i c e , 
D a l l o z C i v . i n t r o . pp. 228-229, 
C. Eur. France. David I I 269 

EN, US o f f i c e r of the c o u r t , 
but i n EN t h i s excludes 
b a r r i s t e r s , whereas the French 
term i n c l u d e s avocats ; 
0'Rooney a w t j l i a r y o f f i c e r of 
j u s t i c e : de V r i e s 63; NOT 
j u d i c i a l o f f i c e r , law officar.; 
note 4 

LEC 284-300 

Between one j u r i s d i c t i o n and 
another, e i t h e r i n the same 
country or i n d i f f e r e n t 
c o u n t r i e s ( i n the l a t t e r case 
normally known as l e g a l 
c o - o p e r a t i o n ) ; d i s t i n g u i s h from 
asjgtehcia j u d i c i a l , l e g a l a i d ; 
note 6 

E a v a i l ( t o ) To be a v a i l a b l e t o ; 
Hampton 253 

F 
S 
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a v a l 

E a v a l 

FR CCOM 130, GCBE 30-31, CA, 
HT 

Guarantee of payment of a b i l l 
of exchange, cheque or 
promissory note; SCO a v a l ; 
i n contexts i n which i t i s 
c l e a r t h a t an instrument of 
t h i s k i n d i s being guaranteed, 
a v a l can be t r a n s l a t e d by the 
more f a m i l i a r term guarantee; 
i n the E v e r s i o n of GCBE the 
term i s placed between 
i n v e r t e d commas, but t h i s i s 
xmnecessary, s i n c e i t i s 
used as an E n g l i s h word i n 
CA and SCO; NOT endorsement, 
NOT EN reference i n case of 
need, acceptance f o r honour, 
accommodation 

a v a l (AR, BO, CL, CR, CU, DO, EC, GT, 
HN, MX, NI, PA, PE, PY, SV, VE) 

= F a v a l 

a v a l i s e r 
V. cautionner e t a v a l i s e r 

E to a v a l i s e 
S a v a l a r 

i . e . to give an a v a l or av a l s 

a v a l i s e u r 

person guaranteeing payment by 

a v a l i s t a 

GCBE 46 

GCBE 46 

GCBE 46 

avant d i r e d r o i t 
V. décision avant d i r e d r o i t 

i n j o n c t i o n avant d i r e d r o i t 
jugement avant d i r e d r o i t 
jugement d'avant d i r e d r o i t 

avant f a i r e d r o i t 
V. jugement avant f a i r e d r o i t 

avec discernement 

E w i t h due discernment 
S con d i s c e r n i m i e n t o 

See note to d i s c e r n i m i e n t o 
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avenant 

E c o d i c i l * -
? endorsement** - ? r i d e r ** 

S 

* To a t r e a t y 
** To a marine insurance p o l i c y 

S averiguación(es) 

E i n v e s t i g a t i o n ~ i n q u i r i e s 
F vérifications 

S averiguación p r e v i a 

E p r e l i m i n a r y i n v e s t i g a t i o n 
F enquête préliminaire 

F avertissement 

1. (FR: proc. c i v . ) 
s a n c t i o n d i s c i p l i n a i r e 

2. (FR: proc. pén.) 

E 1. warning - admonition 
2. appearance n o t i c e 

1. 
2. 

MX CFPP 1 ( 1 ) , 113 

G u i l l i e n 

CPP 389, 532; D a l l o z Proc. 
pén. p. 111 

N o t i c e to appear i n court to 
answer a charge; l e s s formal 
than a summons 

a v i s 

E n o t i c e - (formal) o p i n i o n 
- warning - advice 

EGLAT; CJEC: RT 228, 
Isaac 230 
CJEC o p i n i o n ! RT 228, Brown 
& Jacobs 179-184 

F a v i s c o n s u l t a t i f ( C I J ) S t a t u t 65 

E a d v i s o r y o p i n i o n 
S opinion c o n s u l t a t l v a 

S t a t u t e 65 
Es t a t u t o 65 

S avocación (Ossorio) = avocamiento 
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S avocamiento (PA) 
V. recurso de avocamiento 

E removal (of proceedings) Avocamiento, avocación, évocation 
and obs. E evocation describe the 
process whereby a s u p e r i o r court 
assumes cognizance of a matter 
pending before an i n f e r i o r c o u r t , 
e i t h e r of i t s own motion or on 
a p p l i c a t i o n by a pa r t y ; i n EN i t 
i s e f f e c t e d , on the a p p l i c a t i o n 
of a person aggrieved, by an order 
of c e r t i o r a r i , one of the 
orders a v a i l a b l e under the 
remedy of j u d i c i a l review; 
OCL removal. J o w i t t e v o c a t i o n . 
Langan 282; the term 
t r a n s f e r a l s o e x i s t s but i s 
wider i n scope, e.g. EN t r a n s f e r 
of a c t i o n s from the High Court 
to a county court and v i c e v e r s a , 
t r a n s f e r of a c t i o n s from one 
D i v i s i o n of the High Court to 
another (Langan 4, 8) 

F évocation FR CPCN 89, 568; D a l l o z 
appel c i v i l s e c t . 31, appel pénal 
s e c t , 17; G u i l l i e n , Capitant 

F avocat 
V, acte d'avocat à avocat 

1. terme général 
2. (FR) p r o f e s s i o n L o i 31.12.1971, G u i l l i e n , D a l l o z , 

EGLAT, C. Eur. 40, Merryman 487 
e t . seq.; Amos 22 obs. 

3. (SCP rés. 7 (XXVII) 
(E/CN.4/1160)) 

E 1. advocate* - lawyer 
- b a r r i s t e r * * - counsel*** 

2. advocate 

* SCO 
*ft EN 

*** US, EN 
Name given to the lawyer 
e n t i t l e d to p r a c t i s e i n any 
court i n FR except the courts 
reserved f o r the avocat au c o n s e i l 
and the avoué à l a Cour d'appel; 
the f u n c t i o n s of the avocat are 
to advise h i s c l i e n t ( c o n s e i l l e r ) , 
represent him i n the conduct of 
l i t i g a t i o n ( p o s t u l e r ) and plead 
f o r him i n court ( p l a i d e r , sjm. 
conclure)1 he t h e r e f o r e combines 
fu n c t i o n s e x e r c i s e d i n EN by the 
s o l i c i t o r ( a d v i c e , conduct of 
l i t i g a t i o n ) and the b a r r i s t e r 
( p l e a d i n g ) ; NOT b a r r i s t e r 
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3. l e g a l counsel 
S 1. abogado 

2. abogado 
3. 

F avocat au c o n s e i l (FR) Ord. 10.9.1817; 
Amos 23 

C. Eur. AO, 

E advocate i n c o u n c i l Name given to the lawyers who 
p r a c t i s e i n the C o u n c i l of S t a t e , 
the Court of C a s s a t i o n , the 
Court of C o n f l i c t s , the Court of 
Audi t and the P r i z e C o u n c i l ; 
advocate may s u f f i c e 

avocat aux C o n s e i l s (FR) 
= avocat au c o n s e i l 

avocat commis d ' o f f i c e (FR) 
= defensor de o f i c i o 

avocat d ' o f f i c e (FR) 
= defensor de o f i c i o 

avocat général (BE, FR, CJEC) 
V. premier avocat général 

E advocate-general 

BE CJ 142, 146, FR COJ 
L. 121.1; CJEC RT 167; 
EGLAT, OCL 

FR: of the Court of C a s s a t i o n , 
Court of Appeal or Court of 
A u d i t ; CJEC RT 167 advocate-
general ( p r e f e r r e d s p e l l i n g 
a t CJEC i s without the hyphen: 
Brown & Jacobs 54) 

F avocat s t a g i a i r e 

E p u p i l advocate 
S 

EGLAT stftge, Merryman 487 
et seq. 

EN: p u p i l ( b a r r i s t e r ) 

E a v o i d 
v. avoidance 

E avoidance (^) N u l l i f i c a t i o n of a j u r i d i c a l 
a c t ; note 15; the verb to 
avoi d can be used t r a n s i t i v e l y , 
e.g. a person can ssSîlâ a 
c o n t r a c t , an act can avo i d 
another a ct 

F 
S 
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F a v o i r f o r c e exécutoire 

E to be enforceable (at law) 
S 

F avoué (BE, FR) 
V. acte d'avoué à avoué 

E j u d i c i a l a t t o r n e y 

S ? procurador ( j u d i c i a l ) 

avoué à l a Cour d'appel 

E appeal court attorney 
S ? procurador d e l número 

AVS (CH) 
= a s s u r a n c e - v i e i l l e s s e et 
su r v i v a n t s 

ministériels; 
Amos 23 obs.; 

FR Ord. 2591 2.11.1945, 
11 et seq.; G u i l l i e n , 
D a l l o z , Merryman 487 et seq.: 
EGLAT avocat. o f f i c i e r s 

c. Eur. 15, 41; 
p r o f e s s i o n q u i 

n ' e x i s t e plus en France qu'à l a 
Cour d'appel, et plus du tout 
en Belgique 

FR: naine given to the lawyers 
who p r a c t i s e e x c l u s i v e l y i n 
the appeal c o u r t s ; the f u n c t i o n s 
of the avoué are those of the 
avocat; he th e r e f o r e combines 
f u n c t i o n s e x e r c i s e d i n EN by the 
s o l i c i t o r and the b a r r i s t e r ; 
d e scribed by de V r i e s as an agent 
f o r l i t i g a t i o n (p. 54); NOT 
s o l i c i t o r 
E s c r i c h e 

V. ayoué 

See note to ̂ voué 
CL COT 394-398 

award 

1. f i n d i n g by an a r b i t r a t o r ; 
the document i n which the 
f i n d i n g i s recorded 

2. a d j u d i c a t i o n by a court or 
j u r y 

F 1. 
2. 

S 1. laudo 
2. 

Noun 

An a r b i t r a t i o n ( I L : a r b i t r a l ) 
award i s made, syn. delivered, 
rendered 
e.g. EN award of damages by a 
court or j u r y , of costs by 
a c o u r t , of remedies by a c o u r t , 
of an i n j u n c t i o n by a court 
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ayant cause 

E successor ( i n t i t l e ) - a s s i g n 
- r i g h t f u l claimant -
b e n e f i c i a r y 

S causahablente 

EGLAT, C a p i t a n t , D a l l o z , 
G u i l l i e n 
A l s o c a l l e d person c l a i m i n g , 
person e n t i t l e d ; avants cause, 
ayants d r o i t , successors and 
assigns 
ES LEC 903 

ayant d r o i t (EGLAT, C a p i t a n t , D a l l o z , 
G u i l l i e n ) = ayant cause 

F ayant f o r c e de l o i FR Const, .92 

E having the f o r c e of law 
S 
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b a i l Noun 

V. remand i n b a i l 
remand on b a i l 
warrant backed f o r b a i l 
warrant endorsed f o r b a i l 

1. (EN, US: crim. proc.) 
temporary r e l e a s e or 
immunity from custody 

Release or immunity 
from p o l i c e custody 
(EN p o l i c e b a i l ) or from 
j u d i c i a l custody (EN remand 
ían„baí.l-) granted to an 
accused person subject to a 
duty to surrender to custody 
at a s t a t e d time and p l a c e . 
In EN b a i l may be granted 
to the accused e i t h e r uncondi
t i o n a l l y or w i t h c e r t a i n r e q u i r e 
ments attached, e.g. to surrender 
h i s passport, to give s e c u r i t y , 
to provide one or more s u r e t i e s , 
who enter i n t o a recognizance f o r 
h i s appearance (see recognizance), 
or to comply w i t h residence or 
r e p o r t i n g c o n d i t i o n s (Emmins 409¬
410). Conditions of the l a t t e r 
k i n d are imposed by a p r o h i b i t i v e 
order, residence order e t c . and 
i n such cases the b a i l i s s a i d to 
c o n d i t i o n e d (Hampton 93). B a i l 
can a l s o be granted to a convicted 
offender pending appeal. 
Hampton 91-109, Emmins 
chap. 22, A r g u i l e chap. 9, 
Archbold 3-1 to 3-39, B a i l Act 
1976. Note 1. 

Note that b a i l means p r i m a r i l y 
r e l e a s e , but always c a r r i e s the 
i m p l i c a t i o n of being c o n d i t i o n a l . 
US p r e - t r i a l r e l e a s e i s an equiva
l e n t which i m p l i e s nothing about 
the absence or presence of c o n d i 
t i o n s which attaches to the n o t i o n 
of b a i l . 
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2. (EN; c i v . proc.) s e c u r i t y 
that a person w i l l obey 
the requirements of the 
c o u r t , given to o b t a i n 
h i s r e l e a s e or immunity 
from a r r e s t pending h i s 
compliance w i t h those 
requirements 

3. (EN: c i v . proc.) s e c u r i t y 
given to o b t a i n the r e l e a s e . 
of an a r r e s t e d s h i p , a i r c r a f t 
or cargo 

4. A person who give s 
s e c u r i t y f o r another i n c i v i l 
or c r i m i n a l proceedings 

F 1. liberté p r o v i s o i r e 
2. cautionnement 
3. cautionement 
4. c a u t i o n 

S 1. excarcelación* 
- l i b e r t a d p r o v i s i o n a l * * 

2. caución - f i a n z a 
3. caución - f i a n z a 
4. caucionante - f i a d o r 

b a i l (BE, FR, CH) 
V. c o n t r a t de b a i l 

E lease 

S 

F b a i l à c h e p t e l (BE, FR, CH) 

E l i v e s t o c k lease 
S 

J o w i t t b a i l ( i n c i v i l proceedings 
Other than A d m i r a l t y ) , Ingman 99, 
OCL b a i l : the s e c u r i t y i s c a l l e d 
a b&il-bqnd 

J o w i t t b a i l ( A d m i r a l t y ) , RSC 0.75, 
r . 16; OCL b a i l : the s e c u r i t y i s 
c a l l e d a b a i l - b o n d 

Rare; the usage s u r v i v e s i n the 
c o l l o q u i a l expression to go/tp 
stand b a i l f o r someone 

V. l i b e r t a d p r o v i s i o n a l 

V. l i b e r t a d p r o v i s i o n a l 
* CO, CR, GT, PA, UY 

**B0, CL, CO, ES, MX, PE, UY 

BE CC 1713 et seq., FR CC 
1713 e t seq., CRU 790 et seq.. 
CH CDO 253-304: c o n t r a t de 
louage et document q u i en f a i t 
état; D a l l o z louage. louage à 
c h e p t e l e t c . , G u i l l i e n , C a p i t a n t , 
EGLAT, Amos 109 

For a l t e r n a t i v e s ( h i r e , e t c . ) 
see note 9 

C a p i t a n t ; BE CG 1711, 1800¬
1831, FR CC 1711, 1800-1831 
CH CDO 302-304 

See F note to F b a i l and note 9 

F b a i l à c o n s t r u c t i o n (FR) CCH L.251 

E b u i l d i n g lease 
S 

For lease see note 9 
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b a i l à ferme (BE, CH, FR) 

E lease 

S 

b a i l à l o y e r (BE, CH, FR) 

E lease - h i r e 

S 

b a i l commercial (BE, FR) 

E commercial lease/tenancy 

S 

b a i l d ' h a b i t a t i o n (FR) 

E r e s i d e n t i a l lease 
S 

b a i l emphytéotique 

E emphyteutic lease 

BE CC 1711 et seq.. 
CH CDO 275-304, FR CC 1711, 
1764-1778, CRU 790-870; 
D a l l o z louage s e c t s . 173-207, 
Amos 111-112 

B a i l à ferme i s used e x c l u s i v e l y of 
a g r i c u l t u r a l and s i m i l a r tenancies 
i n FR, BE; i n CH i t i s used mainly 
of a g r i c u l t u r a l tenancies but can 
apply to c e r t a i n other kinds of 
property; f o r IsâSS. see note 9; 
where a p p r o p r i a t e .translate as 
a g r i c u l t u r a l lease/tenancy/holding 

BE CC 1711, 1713-1762 b i s . 
CH CDO 253-274, FR CC 1711, 
1713-1762, L o i 1360 1.9.1948; 
D a l l o z louage s e c t s . 63-172, 
Amos 111 

B a i l à l o y e r i s used mainly of 
land (other than a g r i c u l t u r a l ) 
and b u i l d i n g s (whole b u i l d i n g s 
and p a r t s ) , but can apply to 
c e r t a i n other kinds of property; 
f o r d i s t i n c t i o n between lease 
and h i r e see note 9 

BE CC Book I I I , T i t . V I I I , 
ch. I I , s e c t . I I b i s , FR 
Dec. 53960 30.9.1953; 
D a l l o z lotiage s e c t s . 208-245, 
Amos 110-111 

B a i l commercial i s used of 
commercial premises; a l s o c a l l e d 
a commercial l e t t i n e i f o r 
lease and tenancy see note 9 

L o i 1360 1.9.1948 

For lease see note 9 

FR CRU 937, QU CC 567 

QU CC 567; Black emphyteusis: 
see note to censo enfitéutico: 
broad l y speaking, a long-term 
lease 

S 
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E b a i l h o s t e l (EN) 

F 
S 

b a i l l e u r (BE CC 1713 et seq.. CH 
CDO 253-304, FR CC 1713 et seq.^ 
L o i 526 22.6.1982 passim, QU, EGLAT 
liâil) 

= arrendador 

b a i l l e u r de fonds (FR) 

E lender - l i m i t e d p a r t n e r * 

A h o s t e l f o r homeless persons 
who are granted b a i l 

* In a société en commandite; 
sometimes c a l l e d s l e e p i n g / s i l e n t / 
dormant partner 

F b a i l r u r a l (FR) 

E a g r i c u l t u r a l lease/tenancy 

S 

S bajo a p e r c i b i m i e n t o de 

E on pain of 
F sous peine de 

S bajo e l cargo de infracción a ... (AR) 

E charged w i t h an offence a g a i n s t ... 
F sous 1 ' i n c u l p a t i o n d ' i n f r a c t i o n à ... 

Dec. 1293 22.12.1958, 
CRU 790-957. Amos 111-112; 
in c l u d e s b a i l à ferme and 
b a i l à cheptel 

For of lease and tenancy 
see note 9 

bando 

E proclamation 
F 

E bankruptcy 

Arrêté ou proclamation de 
l'autorité m i l i t a i r e 

EN: the s t a t u s of an 
i n s o l v e n t i n d i v i d u a l , 
i n c l u d i n g the members of 
a p a r t n e r s h i p , when adjudged 
bankrupt by a c o u r t ; does 
not apply to i n s o l v e n t companies, 
whose ins o l v e n c y i s d e a l t w i t h 
by winding-up i . e . l i q u i d a t i o n ; 
Insolvency Act 1986, 1-251 
(companies), 252-444 ( i n d i v i d u a l s ) 
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F 

S quiebra 

E Bankruptcy Court 

F 
S 

E banning order (ZA) 

F 
S 

F bannissement (FR) 

E e x i l e 
S 

F banqueroute (FR) 

E c r i m i n a l bankruptcy 

S 

E Barcelona T r a c t i o n case 

F 
S 

E bareboat c h a r t e r 

F c o n t r a t d'affrètement à 
coque nue 

S fletamento de casco desnudo 
fletamento con cesión (de l a 
gestión náutica) 

EN name fo r m e r l y given to the 
part of the Chancery D i v i s i o n of 
the High Court of J u s t i c e which 
deals w i t h bankruptcy matters 

I n t e r n a l S e c u r i t y Act ... : 
an order b a n i s h i n g a person 
to or from a de f i n e d place o r 
area; an order imposing v a r i o u s 
r e s t r i c t i v e c o n d i t i o n s on an 
i n d i v i d u a l ' s l i b e r t y 

Peine: CP 8 

From France 

CP 402-40A, L o i 13.7.1967, 
EGLAT, Amos 370-371, 378 
obs. 

A p p l i e s o n ly to i n d i v i d u a l s 
who are t r a d e r s and to e x e c u t i v e s , 
e t c . of j u r i d i c a l persons; i s not 
n e c e s s a r i l y f r a u d u l e n t ; 
see F and E notes to f a i l l i t e 

short name f o r Case 
concerning the gaxfielona 
T r a c t i o n , L i g h t and Power 
Company. L i m i t e d 

TD/B/AC.34/CRP.3 

TD/B/AC.34/CRP.3 

TERM/34, 96 
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F barreau (FR) Merrjrman 491 

E bar ( a s s o c i a t i o n ) 
S 

E b a r r i s t e r (EN) 

F 
S 

S base primera 
V. fracción 

F b a s s i n conventionnel du Congo 

E conventional b a s i n of the Congo 
S 

F bâtonnier de l ' o r d r e des avocats 
(FR, HT) 

E bar ( a s s o c i a t i o n ) p r e s i d e n t 
S 

E Belgium-Luxembourg Union 

F 
S 

bénéfice 

V. d r o i t établi au bénéfice de .. 

bénéfice d'âge 

E b e n e f i t of age 

S 

bénéfice d ' i n v e n t a i r e 
V, sous bénéfice d ' i n v e n t a i r e 

E b e n e f i t of inventory 
S b e n e f i c i o de i n v e n t a r i o 

Person employed to plead and 
a l s o to give l e g a l advice and 
d r a f t l e g a l documents (but not 
to represent h i s c l i e n t i n the 
conduct of l i t i g a t i o n ) ; he has 
r i g h t of audience (the r i g h t to 
plead) i n a l l courts and t r i b u n a l s 
and t h i s r i g h t i s e x c l u s i v e (except 
i n i n t e r l o c u t o r y and bankruptcy 
proceedings) i n the s u p e r i o r 
c o u r t s ; he i s not an o f f i c e r of 
the court but i s an o f f i c e r of 
j u s t i c e (Walker EN 252-259) 

Merryman 491 

Each bar has i t s own pr e s i d e n t 

E n t i t l i n g a minor to 
emancipation; FR CC 477-478 

FR CC 793-810, Amos 306-307 

SC CC 793-810 
CL CC 1247 
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F bénéfice légal 

E s t a t u t o r y p r i v i l e g e 
- p r i v i l e g e at law 

S 

bénéficiaire 

E b e n e f i c i a r y - promisee* 

S 

b e n e f i c i a l owner 

F propriétaire e f f e c t i f 
S p r o p i e t a r i o e f e c t i v o 

S b e n e f i c i o de i n v e n t a r i o 
= bénéfice d ' i n v e n t a i r e 

V. a b e n e f i c i o de i n v e n t a r i o 
con b e n e f i c i o de i n v e n t a r i o 

S b e n e f i c i o de pobreza 

E l e g a l a i d * -
d e c l a r a t i o n i n forma 
pauper i s * * 

F a s s i s t a n c e j u d i c i a i r e 

E bequest 

F 
S 

F b i e n 
V. biens 

E t h i n g * - item of property 
asset 

S b i e n 

Sometimes c a l l e d 
b e n e f i t of law 

* B e n e f i c i a r y of an o p t i o n 
to purchase, FR CC 1589 

TD/B/AC.34/CRP.2 re shares 
i n a company 

TD/BMC.34/CRP.2 
TD/B/AC.34/CRP.2 

ES LECR 119-140, lACEV 5 

* EN 
** lACEV 5 

lACEV 5, FR obs. 

See E note to legacy 

D a l l o z b i e n s . Amos 87 

* OCL 

b i e n = F b i e n 
V. bienes 

bienes 

E property - assets - goods 
F biens 

In ES normally taken to mean 
co r p o r e a l p r o p e r t y , as opposed 
to propiedad, property i n the 
widest sense 
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S bienes apreciados en garantía (VE) 

E property a v a i l e d of as s e c u r i t y 
F 

S bienes f i s c a l e s (CL) 

E State property 
F biens f i s c a u x - biens de l ' E t a t 

S bienes inmuebles 

E immovable property 
- inmovables 

CC 589 

ES CC 333-334 

PH CC 414 imnQVablfi_er_rgal 
property: SCO h e r i t a b l e 
property; NOT real property; 
see immovable 

S bienes i n m o b i l i a r i o s = bienes inmuebles 

S bienes m o b i l i a r i o s = bienes muebles 

S bienes muebles 

E movable property - movables 

ES CC 333, 335-337 

PH CC 414 movable or personal 
p r o p e r t y : SCO moveable 
prop.S£ty; NOT personal 
property; see 

S bienes n a c i o n a l e s (CL) 

E n a t i o n a l property - property 
of the n a t i o n 

F biens nationaux 

S bienes públicos (CL) 

E p u b l i c property 
F biens p u b l i c s 

S bienes raíces 

E landed/immovable property 
- r e a l e s t a t e 

F 

CC 589; pueden ser f i s c a l e s 
o públicos 

CC 589 

bienes s i n t u t e l a 

E unadministered property 
- ? abandoned/ownerless property 
F ? biens sans maître FR CC 713 

b i e n f a i s a n c e 
V. c o n t r a t de b i e n f a i s a n c e 
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S b i e n raíz (CL) ce 589 

E item of landed property/ 
iimnovable property 

F limneuble 

biens 
V. séparation de biens 

séparation de corps et de biens 

E property - a s s e t s * - goods** 
- possessions*** 

S bienes 

F biens communaux 

E municipal/communal property 
S bienes municipales/comunales 

F biens communs 

E common property 
S bienes comunes 

F biens c o r p o r e l s 

E c o r p o r e a l / t a n g i b l e property 
S bienes corporales 

F biens de f a m i l l e (FR) 

E f a m i l y property 
S bienes f a m i l i a r e s 

F biens immeubles 

E immovable property* -
innnovables 

S bienes inmuebles -
bienes raíces 

D a l l o z , Amos 87 

* Of a person, e s p e c i a l l y a 
j u r i d i c a l person, e.g. a 
company 
** As opposed to s e r v i c e s 

*** Non-technical term: of a 
p r i v a t e i n d i v i d v i a l 

L o i 12.7.1909 

FR CC 516-526, B u f f e l a n 1,40 

SCO heritable property; 
l o o s e l y , jceal estate; 
NOT real property 
* SC CC 516 

F biens i m n o b i l i e r s 
= biens immeubles 

F biens i n c o r p o r e l s 

E i n c o r p o r e a l / i n t a n g i b l e property 
S bienes i n c o r p o r a l e s 
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F biens meubles 

E movable p r o p e r t y * - movables 

S bienes muebles 

F biens m o b i l i e r s = biens meubles 

F biens personnels (CA) 

E personal property -
p e r s o n a l t y - c h a t t e l s 

S bienes personales 

F biens propres 

E own/separate property 
S bienes propios 

F biens réels (CA) 

E r e a l property - r e a l t y 
- r e a l e s t a t e 

S bienes r e a l e s 

F biens s a i s i s , hypothéqués ou n a n t i s 

E property s e i z e d , mortgaged or 
otherwise charged 

S 

F b i e n s vacants 

E vacant property ~ bona v a c a n t i a 

S bienes vacantes 

E b i l l 

V. I n t e r n a t i o n a l B i l l of Human Rights 

E b i l l of indictment (EN) 

FR CC 516, 527-536, B u f f e l a n 
1,40 
SCO moveable p r o p e r t y ; 
NOT personal property; 
see immovable, movable 
* SC CC 516 

VOCL 1 

CA: VOCL 1 

VOCL 1 

CA: VOCL 1 

FR CC 2092-2093 

QU CC 347 

QU CC 347; NOT vacant 
possession, abandoned 
propert^y 

A d r a f t i ndictment, which 
becomes an indictment when 
i t has been signed; see E note 
to indictment 2. and note 1 

F 
S 
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F b i l l e t à ordre 

E promissory note 

S pagaré a l a orden 

F b i l l e t au porteur (FR) 

E bearer (promissory) note 
S pagaré a l portador 

S 

S 

S 

blâme 

E 
S 

reprimand 

Boletín O f i c i a l BO 

BOE = Boletín O f i c i a l d e l Estado 

b o l e t a de detención (CO) 

E warrant of commitment 
F mandat de dépôt 

S b o l e t a de encarcelación (VE) 

E warrant of commitraent 
F mandat de dépôt 

S Boletín O f i c i a l (BO) (AR) 

FR CCOM 183-189, CH CDO 
1096-1099, GCBE 75-78, Amos 367 

EN B i l l s of Exchange Act 1882, 
GCBE 75-78 
GCBE 75-78 

Amos 367 

EN B i l l s of Exchange Act 1882 

G u i l l i e n 

Nombre p r i n c i p a l que r e c i b e 
e s t a instrucción l i b r a d a a l 
j e f e d e l e s t a b l e c i m i e n t o 
c a r c e l a r i o y a l a policía, 
CPP 165 

Nombre único que r e c i b e e s t a 
instrucción l i b r a d a a l j e f e 
d e l e s t a b l e c i m i e n t o c a r c e l a r i o 
y a l a policía, CECR 182 

Nombre d e l periódico que 
p u b l i c a l o s textos auténticos 
de l a s l e y e s , d e cretos, 
reglamentos y o t r o s asuntos 
o f i c i a l e s 

E (leave i n Spanish and u n d e r l i n e ) 
F Boletín O f i c i a l ( Journal o f f i c i e l ) 

Boletín O f i c i a l d e l Estado (BOE) (ES) Id. nota a n t e r i o r 

Ë (leave i n Spanish and u n d e r l i n e ) 
F Boletín O f i c i a l d e l Estado 

( J o u r n a l o f f i c i e l ) 
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F bonne f o i (FR) CC 1134 

E good f a i t h 
S buena f e 

bonnes moeurs (FR) 
V. c o n t r a i r e aux bonnes moeurs 

E p u b l i c morals* -
moralit3r** 

S buenas costumbres 

bon père de f a m i l l e (FR) 

E reasonable man 

S buen padre de f a m i l i a 

F borner, se 

E ( t r a n s l a t e according to 
context) 

S 

E b o r s t a l t r a i n i n g 

CC 6, 1133 

* OCL 
** CERD/C/16/Add.l, 8 
CL 

CC 1137, Ni c h o l a s 49-50 

EN; a l s o c a l l e d "the man 
on the Clapham omnibus"; 
M a r t i n 

e.g. se borne à invoquer, 
r e l i e s e x c l u s i v e l y on 

EN: obso l e t e c u s t o d i a l 
sentence which could be 
passed on an offen d e r of not 
l e s s than 15 but tmder 21 years 
of age, replaced by youth 
custody ( A d m i n i s t r a t i o n of 
J u s t i c e A c t , 1982) 

F 
S 

E breach SR: a breach of an 
i n t e r n a t i o n a l o b l i g a t i o n 
o c curs. i s committed 

F 
S 

F b r e f 

E w r i t 

CA 

CA, EN; e.g. CA un b r e f de 
prérogative e s t accordé, 
a p r e r o g a t i v e w r i t i s s u e s 

S breve 
V. procedimiento breve y sumario 



- 138 -

E B r i a n d - K e l l o g g Treaty A l t e r n a t i v e name of the 
General Treaty f o r the 
Renunciation of War 

S Tratado Briand-Kellogg 

buena fe (CL) 

E good f a i t h 
F bonne f o i 

buenas costumbres = bonnes moeurs 
V. c e r t i f i c a d o de buenas costumbres 

b u l l e t i n de condamnation 

E ? record of sentence 
S 

bureau 

E bureau - o f f i c e r s 
S 

EGLAT 

buscado 

E wanted 
F recherché 

E Bustamante Code 
= Convention on 
P r i v a t e I n t e r n a t i o n a l Law 

E by purchase 

1. n o n - t e c h n i c a l meaning 
2. term of a r t EN, US: a c q u i s i t i o n of r e a l 

property by purchase means by 
l a w f u l a c t and i n c l u d e s not 
o n l y purchase i n the o r d i n a r y 
sense but a l s o a c q u i s i t i o n by 
g i f t or under a w i l l ; i t 
t h e r e f o r e d i f f e r s both from 
ac q u i s i t i o n a t l t r g cnérevx 
and from a c q u i s i t i o n à t i t r e 
g r a t u i t 

F 1. par achat 
2. 

S 1, 
2. 
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F c. = contre 
V. a f f a i r e 

arrêt 

S cabal j u i c i o 

E sound mind 
F 

S cabezas o e s t i r p e s (CL) 

E c a p i t a or s t i r p e s 
F têtes ou souches 

F cadre 
V. l o i - c a d r e 

F cadre législatif et réglementaire 

E framework of sta t u t e s / l a w s 
and r e g u l a t i o n s - l e g i s l a t i v e 
f ramework 

S 

S caducar (CL) 

E to lapse 
F devenir caduque 

F caducité 

E l a p s e , obsolence 
S caducidad 

F c a h i e r des charges 

E (general) c o n d i t i o n s 
- s p e c i f i c a t i o n 

S p l i e g o de condiciones 

F c a h i e r des clauses générales 

E ( s e t o f ) general c o n d i t i o n s 
S 

CC 1184 

For cabezas y e s t i r p e s , 
per c a p i t a or per s t i r p e s 

See note to législatif 

Dr. i n t . : 1966 DA 59c2, 39c5 

F c a h i e r des clauses particulières 

E ( s e t o f ) s p e c i a l c o n d i t i o n s 
S 
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F c a h i e r général des charges 

E ( s e t o f ) general c o n d i t i o n s 
S 

EGLAT 

F c a h i e r type EGLAT 

E (set o f ) standard c o n d i t i o n s 
S 

c a i s s e 

E fund - c a s h i e r ' s o f f i c e / 
department - c a s h i e r - tre a s u r y 

S 

Caisse des dépôts et consignations 
(FR) 

E P u b l i c Deposit O f f i c e 
S 

G u i l l i e n 

F Caisse publique 

E ? P u b l i c Revenue O f f i c e 
- ? p u b l i c fxind 

S 

S calificación 
V, e s c r i t o de calificación 

á c a l i f i c a d o 
V. confesión c a l i f i c a d a 

deserción c a l i f i c a d a 
homicidio c a l i f i c a d o 
primera deserción c a l i f i c a d a 
robo c a l i f i c a d o 

Respecto de un d e l i t o , 
e l agravado 

E aggravated 

F qualifié 

For other meanings of c a l i f i c a d o 
see c a l i f i c a r 

S c a l i f i c a r 
V. c a l i f i c a d o 

1. descripción que hace Der. i n t . : SR 1980 DA 4 
e l l e g i s l a d o r n a c i o n a l o e l 
derecho i n t e r n a c i o n a l de una 
conducta c o n s t i t u t i v a de d e l i t o 

2. determinación que hace e l juez 
de l a correspondencia e x i s t e n t e 
entre l a conducta d e l reo y l a 
f i g u r a d e l i c t i v a d e s c r i t a por 
l a l e y 

3 • • • * 
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E 1. to c h a r a c t e r i z e * / c l a s s i f y / 
d e f i n e 

2. to characterize/determine 

3. to q u a l i f y 

F 1. définir - établir 
- q u a l i f i e r * 

2. q u a l i f i e r 
3. a s s o r t i r de r e s t r i c t i o n s 

F calomnie (CH) 

E i n t e n t i o n a l defamation 
S calumnia 

S calumnia (BO, CL, ES, GT, HN, 
MX) 

E calumny 

F 

S cámara de apelaciones en l o 
f e d e r a l (AR) 

E appeal court f o r f e d e r a l cases 

F 

S cámara f e d e r a l de apelaciones (AR) 

E f e d e r a l appeal court 

F 

S Cámara Naci o n a l de Apelaciones (AR) 

E N a t i o n a l Appeal Court 
F Cour d'appel n a t i o n a l e 

E cancel 

V. c a n c e l l a t i o n 

* T e c h n i c a l term, e.g. tû 
Characterise an act as murder, 
as p i r a c y . t<? Characterise 
the offence of T , t ; IL SR 1980 
DA 4 
e.g. to c h a r a c t e r i z e an a c t as 
mucder, to determine that an 
act constitutes murder 
e.g. AR VE: to q u a l i f y a 
confession 
* Dr. i n t . : SR 1980 DA 4 

Un f a i t pénalement 
p. ex. des aveux 

BO CP 283, CL CP 412, 
ES CP 453, GT CP 159, 
HN CP 448, MX CP 356 

F a l s e l y accusing someone of 
having committed a c r i m i n a l 
offence 

p. e j . Cámara de Apelaciones 
en l o Federal de Tucumán 

e.g. Tucumán Appeal Court f o r 
Federal Cases; NOT f e d e r a l 
apgeal courJ; 

p. e j . Cámara Fede r a l de 
Apelaciones de Rosario 

e.g. Rosario Federal Appeal 
Court 
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S cancelación (CL) De tina inscripción. 
Reglamento d e l R e g i s t r o 
Conservatorio de Bienes Raíces 

E d e l e t i o n 
F mainlevée 

S cancelación de l a hi p o t e c a (CL) 

E c a n c e l l a t i o n of the mortgage 

F r a d i a t i o n de l'hypothèque 

S cancelación de l a personalidad jurídica 

E withdrawal of l e g a l p e r s o n a l i t y 
F r e t r a i t de l a personnalité 

j u r i d i q u e 

S cancelar (CL) 

Ë to d e l e t e 
F r a d i e r 

S cancelar l a hipoteca (CL) 
V. cancelación de l a hi p o t e c a 

E c a n c e l l a t i o n 

1, n u l l i f i c a t i o n of a 
j u r i d i c a l a c t 

2. s t r i k i n g words out of an 
instrument or defacing i t 

F 1. ?annul a t i o n , 
2. 

S canon = redevance 

F canton j u d i c i a i r e (BE, RW) 

CC 1526(1) 

syn. discharge of the mortgage: 
where i t i s a question of expunging 
the mortgage e n t r y from the 
r e g i s t e r , t r a n s l a t e as d e l e t i o n of 
the mortgage 

Una inscripción 

An entry 

EN, US; Black; note 15 

Black 

BE, CJ 59, RW COJ 1 

E j u d i c i a l d i s t r i c t BE: see E note to 
arrondissement j u d i c i a i r e ; 
RW: there are a number of 
such d i s t r i c t s i n each 
p r e f e c t u r e 
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F capable p u l j u r i s 

E f u l l y capable 
S 

S capacidad jurídica = a p t i t u d e légale 

F capacité 

E c a p a c i t y 
S capacidad 

F capacité j u r i d i q u e = a p t i t u d e légale 

F capacité j u r i d i q u e l a plus l a r g e 

E f u l l l e g a l c a p a c i t y 

S capacidad jurídica plena 

F capacité légale = a p t i t u d e légale 

S c a p i t a l con derecho a voto 

E v o t i n g c a p i t a l 
F 

F c a p i t a l s o c i a l 

E c a p i t a l (of the company/ 
c o r p o r a t i o n / f i r m / p a r t n e r s h i p ) 

S c a p i t a l s o c i a l 

F c a p i t a l s o c i a l payé 

E paid-up c a p i t a l 

S c a p i t a l s o c i a l pagado 

F c a p i t a l s o u s c r i t 

E siíbscribed c a p i t a l 
S c a p i t a l s u s c r i t o 

S capitán presumariante (UY) 

E c a p t a i n i n charge of the 
i n q u i r y proceedings 

F c a p i t a i n e chargé de l'enquête 
préliminaire 

S captura (CO, VE) 

E a r r e s t 
F a r r e s t a t i o n 

i . e . under no d i s a b i l i t y 

EGLAT 

NOT registered s a g i t a l unless 
the context makes i t 
a b s o l u t e l y c l e a r that t h i s 
i s the case 

EGLAT 

Jurisdicción m i l i t a r 

CO CPP 426, VE CECR 188 

Note 1 
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S capturar (BO, GT) 

E to a r r e s t 
F arrêter 

S carabinero 

E (leave i n Spanish and 
un d e r l i n e ) 

F c a r a b i n i e r 

S Carabineros 
V. Comisaria de Carabineros 

Cuerpo de Carabineros 

1. (CL) cuerpo 

BO CPP 191 

Note 1 

2. término general 

E. 1. (leave i n Spanish) 
2. (leave i n Spanish w i t h 

lower case i n i t i a l and 
un d e r l i n e ) 

F C a r a b i n i e r s 

S cárcel d e l pueblo 

E people's p r i s o n 
F p r i s o n du peuple 

S cárcel p e n i t e n c i a r i a 

E p r i s o n - p e n i t e n t i a r y 
F maison c e n t r a l e - p r i s o n 

- pénitencier 

S cárcel pública 

E p u b l i c gaol 
F (maison de) dépôt - maison 

d'arrêt 
E care 

V. duty of care 

Su nombre o f i c i a l es Cuerpo de 
Carabineros de C h i l e , conocido 
también como Cuerpo de Carabineros, 
Carabineros de C h i l e y más común
mente Carabineros. Es l a policía 
uniformada, de carácter p a r a m i l i -
t a r , i n tegrada a l o que se denomina 
Fuerzas de Orden y Seguridad 
Pública a f i n de colaborar con 
l a s Fuerzas Armadas en l a misión 
de g a r a n t i z a r e l orden i n s t i 
t u c i o n a l de l a República 
(Const. 90) 

c f . en France, l a Gendarmerie 
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carence 

V. recours en carence 

careo (CL, ES, MX) 

E c o n f r o n t a t i o n 

F c o n f r o n t a t i o n 

CL CPP 351-355. ES LECR 713, 
MX CPPDF 225-229, CFPP 265-268 

Of a witness or accused w i t h 
another witness or accused 

S careos = careo 

S cargo 
V. absuelto de culpa y cargo 

bajo e l cargo de infracción a , 
e s c r i t o de cargos 
formulación de cargos f i s c a l e s 

E ( c r i m i n a l ) charge 
F charge - chef d ' i n c u l p a t i o n 

E c a r r i a g e of goods by sea A/C0NF.89/... 

S t r a n s p o r t e marítimo de 
mercancías 

S c a r t a de seguridad (MX) 

E i d e n t i t y card 
F c a r t e d'identité 

TERM/34, 537 

Carta o t a r j e t a de i d e n t i d a d 
que ya no se u t i l i z a 

S C a r t a Fundamental = 
Constitución Política 

S C a r t a I n t e r n a c i o n a l de Derechos HRC 
Humanos 

E I n t e r n a t i o n a l B i l l of Human 
Rights 

F Charte i n t e r n a t i o n a l e des 
d r o i t s de l'homme 

S Carta Política (UY) = Constitución 
Política 
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casación (CL, ES) 
V. conocer en casación 

E annulment* - c a s s a t i o n * * 

F c a s s a t i o n 

* For usage and a l t e r n a t i v e s 
see note 15 
** J u d i c i a l review, by an 
a u t h o r i t y s u p e r i o r to the 
court of l a s t r e s o r t , of the 
law on which a j u d i c i a l 
d e c i s i o n o r a d m i n i s t r a t i v e 
act i s based 
BE, FR, GE, LU, VD, RWj FR 
D a l l o z Proc. c i v . pp. 906-931, 
Brown 151-153 

S casa c o r r e c c i o n a l de mujeres (CL) 

E women's c o r r e c t i o n a l i n s t i t u t i o n 
F p r i s o n de fenanes 

casar 

E 1. to annul 
2- to marry 

F 1. casser 
2. 

For usage and a l t e r n a t i v e s 
see note 15 

F cas d'ouverture (FR) 

E ground f o r ( j u d i c i a l ) review 
S 

D'un pourvoi en c a s s a t i o n 
( D a l l o z Proc. c i v . pp. 920¬
927) ou d'un recours 
a d m i n i s t r a t i f (Brown 1A3-151) 

See E note to moyen de caasation 

case OCL 

1. l e g a l dispute which i s 
or i s l i k e l y to be the 
sub j e c t of l i t i g a t i o n 

2. proceedings, c i v i l or Note 3 
c r i m i n a l , by which such 
a d i s p u t e i s determined 

3. body of p l e a d i n g s , arguments 
and evidence submitted on 
beh a l f of a pa r t y to proceedings 

A. r e p o r t on proceedings i n 
l e g a l l i t e r a t u r e 

F 1. 
2. 
3. 
A. 

S 1. 
2. 
3. 
A. 

caso 
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E Case concerning r i g h t s of n a t i o n a l s ICJ 
of-tbe United Stfltee of America i n 
Morocco 

F 
S 

E Case concerning the Barcelona ICJ 
TractiQiL._.Lig.ht and Power Company. 
L i m i t a d 

F 
s 

E Case concerning the Payment of Various PCIJ 

ST/LEG/13 

FR CPP 768, D a l l o z Pen. 
s e c t s . 482-483; EGLAT; now 
computerized on a n a t i o n a l 
b a s i s 

FR: mainly but not e x c l u s i v e l y 
a c r i m i n a l r e c o r d , so do no t , a t 
l e a s t as regards FR, t r a n s l a t e 
as criminal record or p o l i c e 
record; 
CL DL 26 7.10.1924 

CIJ E s t a t u t o 53 

ICJ S t a t u t e 53 
CIJ S t a t u t 53 

S caso de derecho común 

E case under the o r d i n a r y / 
general law 

F a f f a i r e de d r o i t commun 

S caso f o r t u i t o s cas f o r t u i t 

S caso n o t o r i o 

E well-known case - matter 
of g e n e r a l / p u b l i c knowledge 

F 

Serbian Loans i s s u e d i n France 

F 
S 

F cas f o r t u i t 

E f o r t u i t o u s event 
S caso f o r t u i t o 

F c a s i e r j u d i c i a i r e 

E j u d i c i a l / c o u r t record 

S p r o n t u a r i o 

S caso 

E case 
F moyens 
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F c a s s a t i o n = casación 
V. Cour de c a s s a t i o n 

décision s u s c e p t i b l e de c a s s a t i o n 
pourvoi en c a s s a t i o n 
recours en c a s s a t i o n 

F casser = casar 1. 

S castigado por ... con ... 

1. Ley n' XX 
2. e l t r i b u n a l 

E 1. punished/punishable 
under ... by ... 

2. punished by ... w i t h ... 

F 1. sanctionné par ... - puni 
par ... de ... 

2. condamné par ... à ... 

S casu a l (CL) 

S 

S 

S 

E contingent 
F c a s u e l l e 

S c a t a r (CL) 

E to prospect 
F f a i r e des recherches 

cateo 

1. minería 
2. en procedimiento penal 

E 1. pros p e c t i o n - p r o s p e c t i n g 
2. search 

F 1. 

2. p e r q u i s i t i o n 

caución = F c a u t i o n 1. 

caucionante = garant 
caución de buena conducta (CO) 

E s e c u r i t y f o r good behaviour 
F engagement de bonne conduite 

e.g. an offence punishable 
under the O f f i c i a l Secrets Acts 
by imprlsQninent for 10.years.. 
offjandere punished under the 
O f f i c i a l Secrets Acts, m 
offender punished by the court 
gith-imprisonment f o r lO^years 

Tipo de condición, CC 1A77 

Minería, CC 591 

MX CPPDF 152, CFPP 61 

Of a p l a c e , e.g. premises, not 
of a person 

CP 55 
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S caución de no ofender (UY CPP 346) 
= caución de buena conducta 

S caución de seguros (CO) CPP 459 

E insurance security/bond 

F ?cautionnement par assurance 

S caución h i p o t e c a r i a (CO) CPP 459 

E mortgage security/bond 
F ?cautionnement hypothécaire 

S caución j u r a t o r i a (AR, CO, CR, GT, UY) CO CPP 459, UY CPPM 197, 
CPP 144, GT CPP 557 

E swom undertaking 
F engagement par serment 

S caución j u r a t o r i a , h i p o t e c a r i a , CPP 459 
pren d a r i a o personal (CO) 

E s e c u r i t y by way of swom 
undertaking, mortgage, pledge 
or s u r e t y s h i p 

F ?engagement par serment -
cautionnement hypothécaire -
cautionnement par mise en gage -
- cautionnement personnel 

S caución personal (AR, CO, UY) 
= caution personnelle 1. 

S caución p r e n d a r i a (CO) CPP 459 

E pledge Note 11 
F ?cautionnement par mise en gage 

S caución r e a l (AR, UY) 
= c a u t i o n réelle 1. 

S causa = F cause 

S causa de presunta d e s g r a c i a (CL) See note to presunta 
d e s g r a c i a 

E presumed-misadventure 
, proceedings 

F a f f a i r e de "présomption 
d'accident" - procédure de 
"présomption d'accident" 

S causado estado 
V. causar estado 
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causal (CL) 

E ground 

CPC 768, COT 198; s i n . de 
causa 2. 

e.g. l a s causales de 
procedencia, the ap p r o p r i a t e 
grounds 

causalité n a t u r e l l e 

E f a c t u a l c a u s a l i t y 
F 

S causa n' ... 

E case No. ... 
F a f f a i r e n* ... 

S causante (noun) 

EN cause No. 

Person from whom a r i g h t i s 
de r i v e d 

1. derecho suce s o r i o 
2. derecho c i v i l 
3. (AR) respecto de una 

comunicación hecha a l a 
Comisión de Derechos Humanos 
de l a s NN.UÜ. 

CL CPC 434 

E 1. deceased* - decedent** 
- de cujus*** 

2. p r i n c i p a l * - predecessor 
( i n t i t l e ) - de cu j u s * * 

3. subject 
F 1. îdéfunt - de cujus 

2. îauteur 
3. 

* EN; a deceased, the deceased 
** US 

*** Often used i n connection 
w i t h the law of succession 
of a country w i t h a c i v i l 
law system 

* In the r e l a t i o n s h i p of 
p r i n c i p a l and agent, some
times c a l l e d c o n s t i t u e n t 

** u s u a l l y confined to the 
meaning given i n 1. 

FR CC 731 

S causa por presunta d e s g r a c i a 
= causa de presunta d e s g r a c i a 

S causa que se tramite por/ante ... 

E case being heard by.../ 
pending i n ... 

F 
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causar estado O s s o r i o ; Real Acad. estado 

E to be f i n a l * - to have a 
d e c i s i v e e f f e c t 

* Of a j u d i c i a l d e c i s i o n ; 
t e c h n i c a l l y speaking, to be 
f i n a l and unappealable 

E cause (EN) A court proceeding other than 
one which i s a matter; note 3 

F 
S 

cause 
V. ayant cause 

ayants cause 
mettre en cause 
mettre quelqu'un en cause 
mettre quelqu'un hors de cause 
mettre un t i e r s en cause 

Capitant 

mise en cause 
mise hors de cause 
o b t e n i r gain de cause 
pour cause de mort 
remise d'une cause 
r e t e n i r une cause 

1. d r o i t des o b l i g a t i o n s 

2. motif 
3. procès 

E 1. cause 

2. ground 
3. a c t i o n - procceding(s) 

- case 
1. causa 
2. causa 

3. îpleito - ? j u i c i o 

FR CC 1108, 1131-1133; 
CH CDO 17; QU CC 982, 98A; 
EGLAT ordre p u b l i c . N i c h o l a s 
112-131, Amos 166-172, D a l l o z 
C i v . o b i . pp. 280 et seq., 
G u i l l i e n , B a rraine 
?p. ex. cause de l a demande 
GE; P e t i t Robert 

Qf, syn. fpr, a contract, 
obligation, promise; PH CC 1318; 
QU CC 982, 984; Merryman 888; 
NOT CQnsideratipn but i s o f t e n 
l o o s e l y translated as such 
V. cause of actjpu 

Note 3 

ES CC 1261-1262, 1274-1277 
CL CPC 768; ?p. e j , causa de l a 
demanda 
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cause d'aggravation 

E grotind f o r augmenting* 
- aggravating circumstance 

S ( c i r c u n s t a n c i a ) agravante 

cause d'atténuation 

E ground f o r m i t i g a t i n g * / 
a l l e v i a t i n g * - m i t i g a t i n g 
extenuating circumstance 

S ( c i r c u n s t a n c i a ) atenuante 

cause d'atténuation de l a peine (FR) 

E ground f o r m i t i g a t i o n of 
sentence 

S 

cause de non-culpabilité (FR) 

E ground f o r i n c u l p a b i l i t y 
S 

cause de nullité 

E ground f o r i n v a l i d a t i n g 
S caus a l de n u l i d a d 

cause de responsabilité 

E îcircumstance e n t a i l i n g 
r e s p o n s i b i l i t y 

S 

cause d ' e x c l u s i o n d'illicéité 

E circumstance p r e c l u d i n g 
wrongfulness 

S 

cause d'exemption 

E ground f o r exemption 
S 

* A l i a b i l i t y , p e n a l t y 

FR: V. cause d'atténuation 
de l a peine 

* A l i a b i l i t y or a p e n a l t y ; 
note 2 

D a l l o z responsabilité pénale 
s e c t s . 5-12 

Halsbury v o l . 11, 'Criminal 
Law, Evidence and Procedure", 
para. 19, n. 1; note 2 

D a l l o z reepongabj-lité pénale 
s e c t . 4; l'une des 
deux catégories de 
causes d'irresponsabilité; 
V. cause d'irresponsabilité 

A t r e a t y ; term not i n VCLT 

SR 

SR 

From a l i a b i l i t y or a penalty 
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cause d'exonération 

E ground f o r exoneration 
S 

From a l i a b i l i t y , duty 

cause d ' e x t i n c t i o n 

E ground f o r ter m i n a t i n g 
S 

cause d'irresponsabilité (FR) 

E ground f o r exemption from 
c r i m i n a l l i a b i l i t y 

S c i r c x j n s t a n c i a eximente 

cause i n s c r i t e au rôle 

£ case entered i n the l i s t 
S causa i n s c r i t a en e l r o i 

cause of a c t i o n 

F ?cause de l a demande 
S causa de l a demanda 

c a u t e l a r 
V. medidas c a u t e l a r e s 

A t r e a t y ; term not i n VCLT 

D a l l o z responsabilité pénale 
s e c t . 4 

FR: these causes can be 
of two k i n d s : causes de 
non-culpabilité, grounds f o r 
i n c u l p a b i l i t y , e.g. tender 
age, i n s a n i t y , mistake, 
c o e r c i o n , and f a i t f i 
j u s t i f i c a t i f s , j u s t i f i c a t i o n s , 
e.g. s e l f - d e f e n c e , n e c e s s i t y , 
obedience to l a w f u l a u t h o r i t y . 
These two c a t e g o r i e s are 
equ i v a l e n t to EN exemptions 
andu-dfiffittefifi, but the d i v i d i n g -
l i n e between the c a t e g o r i e s i s 
not the same i n each country. 
However, i n the p l u r a l causes 
d'irresponsabilité, which i s the 
generic term, can be t r a n s l a t e d 
as ^emptione and defences. 
Note 2. 
ES 

A cause of a c t i o n means 
the grounds, i . e . f a c t s , 
e n t i t l i n g a person to sue, 
i . e . g i v i n g him a r i g h t of 
a c t i o n ; i t does not mean that 
r i g h t i n i t s e l f ; M a r t i n ; 
Halsbury v o l . 37, ' P r a c t i c e 
and Procedure', para. 20 

c a u t i o judicatum s o l v i 
= c a u t i o n judicatwn s o l y i 
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F c a u t i o n (BE, CB, FR, QU) 

1. 

2. 

(dr . c i v . , proc. pén.) 
ga r a n t i e f o u r n i e 
pour l'exécution d'un 
engagement, appelée a u s s i 

garantie, sûreté 
(dr. c i v . ) personne q u i 
s'engage par un cautionnement, 
appelée a u s s i fidéjusseur 

E 1. s e c u r i t y - guarantee 
- s u r e t y s h i p * -
bond - b a i l 

2. surety - guarantor 

S 1. caución* - f i a n z a * * 

2. f i a d o r 

F c a u t i o n c o n j o i n t e 

E j o i n t surety/guarantor 
S caución conjunta 

P e t i t Robert 1.; CH CDO 323 t££; 
p. ex. dépôt de caution, 
mettre en liberté sous 
CfliAUon. verser une cautiou 

P e t i t Robert 3.; G u i l l i e n : 
personne q u i s'engage à g a r a n t i r 
l'exécution d'un c o n t r a t par l'une 
des p a r t i e s au p r o f i t de l ' a u t r e ; 
BE CC 2011-2043, FR CC 2011-2043, 
CPCA 517-522 (abrogés), CH CDO 
492 et s., LPFR 32, 35; QU CC 1962 
For the d i s t i n c t i o n between these 
terms see note 11; SCO c a u t i o n 
the s e c u r i t y f u r n i s h e d , c a u t i o n a r y 
the name of the c o n t r a c t by which 
i t i s f u r n i s h e d ; i n both words 
c a u t i o n i s pronounced to rhyme 
w i t h n a t i o n 
* QU CC 1929 

See note 11; QU CC 1962; 
SCO cautioner 
D e r . . c i v . , proc. pen. 
* Osso r i o ; AR..., CL CC 46, CO 

CPP 459, CR..., ES CC 495, 
Ley H i p o t e c a r i a 8.2.1946, 41. 
LECR 785(8), GT CPP..., 
MX CPPDF 560, CFPP 402, 
UY CPPM 197. Según CL CC 46 
"caución s i g n i f i c a generalmente 
c u a l q u i e r obligación que se 
contrae para l a seguridad de 
o t r a obligación p r o p i a o ajena. 
Son especies de caución l a 
f i a n z a , l a hipoteca y l a prenda." 
** Os s o r i o ; en e l sentido amplio 
de cosa depositada como garantía 
(M o l i n e r , Colex com. d e l 
a r t . 1822): BO CPP 200 y s i g s . , 
208-218, CL CC 46. 2335, CPP 359, 
366 y s i g s . , ES LECR 529 y s i g s . , 
589 y s i g s . , 785 
En e l sentido e s t r i c t o de 
obligado a c c e s o r i o (v. nota S 
a l a palabra cautionnement) 

CH CDO 497 

NOT co-surety; notes 11, 12 
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F c a u t i o n judicatum SQlvJ 
V. exception de cautio n 

judicatwp s o l v i 

E s e c u r i t y f o r compliance w i t h 
judgement 

FR obs. ( D a l l o z Proc. pen. 
p. 149), D a l l o z exceptions et 
f i n s de non-recevoir, s e c t . 5, 
Capita n t 

i . e . f o r pajnnent of costs 
( s e c u r i t y f o r costs EN RSC 
0, 23, Walker EN 340, Odgers 
207, 259, Langan 155-169) and 
damages (xyidertaking i n damages 
EN Odgers 65); sometimes 
c a l l e d s e c u r i t y f o r costs and 
p e n a l t i e s , s e c u r i t y f o r 

expenfifes and damages^ cautio 
judicatum s o l v i 

F c a u t i o n j u d i c i a i r e (BE, FR) 

E judgement s e c u r i t y 

S caución j u d i c i a l 

c a u t i o n légale (BE, FR) 

E s t a t u t o r y s e c u r i t y 

S caución l e g a l 

cautionnement (BE, CH, FR) 

E s u r e t y s h i p - guarantee 

BE FR CC 2040 

One which a party i s r e q u i r e d 
to f u r n i s h voider a judgement; 
sometimes c a l l e d j u d i c i a l 
s e c u r i t y , but u n l i k e c a u t i o n 
j u d i c i a i r e t h i s term could be 
taken to i n c l u d e b a i l 

BE FR CC 2040 

One which a person i s required' 
to f u r n i s h under an enactment 

FR d r . c i v . ! sûreté réelle ou 
p e r s o n n e l l e , et c o n v e n t i o n n e l l e : 
l e c o n t r a t par l e q u e l une 
personne, appelée ca u t i o n ou 
fjdéjusseur, promet au créancier 
d'exécuter l e s o b l i g a t i o n s du 
débiteur, d i t débiteur 
p r i n c i p a l , s i c e l u i - c i 
ne t i e n t pas ses engagements 
(M. Jaquot à l'ONU, New Yo r k ) ; 
C a p i t a n t , G u i l l i e n , D a l l o z ; 
D a l l o z Proc. pén. p. 510; 
BE CC 2011-2043, FR CC 2011¬
2043, CPP 138(11), 142, 
R.19-R.25, CH CDO 492 et s., 
LPFR 33, QU CC 1929; syn. 
fidéjussion 
See note 11 
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S f l a n z a 

F cautionnement personnel 

E personal suretyship/guarantee 
S caución personal 

F cautionner 

E to guarantee - to stand s u r e t y / 
b a i l f o r 

S caucionar 

F cautionner e t a v a l i s e r 

E to g i v e guarantees and a v a l s 

S caucionar y a v a l a r - g a r a n t i z a r 

c a u t i o n p e r s o n n e l l e (FR) 

1. sûreté pe r s o n n e l l e : l a 
gar a n t i e q u i résulte de 
l'engagement d'une autre 
personne au côté du 
débiteur 

2. c a u t i o n q u i accepte 
d'exécuter elle-même 

Ossor i o ; en e l s e n t i d o e s t r i c t o 
de contrato a c c e s o r i o ( A g u i l a r , 
Colex com. d e l a r t . 1822): CL 
CC 2335, ES CC 1822-1856, MX CC 
2794-2855 

Note 11 

Note 11 

i . e . to give guarantees, 
i n c l u d i n g guarantees of payment 
of b i l l s of exchange, cheques 
and promissory notes 

G u i l l i e n fiar.etg; ga u t i o n 
dans l e sens de gar a n t i e 
(v. F cau t i o n 1.) 

G u i l l i e n caution; saution 
dans l e sens d'une personne 
(v. F cauUflû 2.) 

F c a u t i o n réelle (FR) 

1. sûreté réelle: l a g a r a n t i e 
qui résulte de l ' a f f e c t a t i o n 
de c e r t a i n s biens du débiteur 
au paiement de sa dette 

2. c a u t i o n q u i o f f r e en gar a n t i e 
une hypothèque sur un immeuble 
l u i appartenant 

E. 1, s e c u r i t y i n rem 
2. surety/guarantor (bound) 

i n rem 
S. 1. caución*/fianza** r e a l 

2. f i a d o r r e a l 

G u i l l i e n sûreté; ca u t i o n dans 
l e sens de ga r a n t i e 
(v. F cautAfln 1.) 

G u i l l i e n c a u t i o n ; c a u t i o n 
dans l e sens d'une personne 
(v. F caution 2.) 
See note 11 
See note 11 

* AR..., UY CPPM 197, CPP 145 
** En e l senti d o amplio, 
V. F ca u t i o n 1.; BO CPP 208 
En e l se n t i d o e s t r i c t o , 
V. F câuUoa 2. 
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1. personal security/guarantee 
2. surety/guarantor bound 

p e r s o n a l l y - s u r e t y / 
guarantor i n personain 

1. caución*/fianza** personal 

2. f i a d o r personal 

F c a u t i o n simple 

E surety/guarantor botmd 
s e v e r a l l y 

S caución simple 

F c a u t i o n s o l i d a i r e 

E surety/guarantor bound j o i n t l y 
and s e v e r a l l y - j o i n t and 
s e v e r a l surety/guarantor 

S caución s o l i d a r i a 

S C de C = Código de Comercio 

S C d e l T = Código d e l Trabajo 

S C de M = Código de Minería 

S C de PC = Código de Procedimiento C i v i l 

S C de PP = Código de Procedimiento(s) 
Penal(es) 

F céans 
v . t r i b u n a l de céans 

S CECr (VE) = Código de En j u i c i a m i e n t o 
C r i m i n a l 

F cédant 

E t r a n s f e r o r - ass i g n o r 

S cedente 

See note 11 
See note 11 

* AR...» CO CPP 459, 
UY CPPM 197, CPP 146 
** & i e l senti d o amplio, 
v . F c a u t i o n l . j BO CPP 208 
En e l senti d o e s t r i c t o , 
v . F c a u t i o n 2. 

CH CDO 495, LPFR 34 

Note 11 

CH CDO 496, LPFR 34 

Notes 11, 12 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see t r a n s f e r 1.; 
i f i n doubt, t r a n s l a t e cédant 
and cedente as t r a n s f e r o r 
CL CC 1903 

S cedente = cédant 



- 158 -

F céder 

E to trans fer/convey M s s i g n 

S ceder 

S ceder = céder 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see transfer 1.» 
i f i n doubt t r a n s l a t e céder 
and ceder as to transfer; 
f a i r e céder, to procure 
the t r a n s f e r of 

S cédula de i d e n t i d a d (AR) Replaced by the documento 
n a c i o n a l de i d e n t i d a d 

E i d e n t i t y card 
F c a r t e d'identité 

S cédula h i p o t e c a r i a = cédule hypothécaire 

F cédulaire 
V. impôt cédulaire 

F cédule hypothécaire (CH) CC 793, 842-846. 854-874; 

D a l l o z C i v . sûretés p. 241, 
ab o l i s h e d i n FR i n 1798 

E mortgage bond Black; NOT mortgage 
c e r t i f i c a t e , which has a 
d i f f e r e n t meaning under CH CC 
825(3) 

S cédula h i p o t e c a r i a PR; Ossorio 

S c e l d a s o l i t a r i a 

E s o l i t a r y confinement 
F 1. emprisonnement c e l l u l a i r e -

régime c e l l u l a i r e 
2. (DJ) c e l l e 

S CELS (AR) = Centro de Estudios Legales 
y S o c i a l e s 

F cens 

E q u i t - r e n t 
S 

E^, ZÂ obsolescent 
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S c e n s a t a r i o (ES, FR) 

E tenant 
F 

censo 

1. a d m i n i s t r a t i v o 
Z. privado 
3. (der. c i v . ) derecho r e a l 

4. (der. c i v . ) suma o f r u t o s 
pagados en satisfacción de 
este derecho 

E 1. census 
2. p o l l 
3. rent-charge 

4. rent 

F 1. 
2. 
3. 
4. 

S censo c o n s i g n a t i v o (ES, PR) 

E rent-charge by a p p r o p r i a t i o n 

ES CC 1606-1607 

See E note to censo 3. 

Ossorio, Black 

CL CC 579, 2022-2052, 2280, 
2480; PR CC 1496; ES CC 
1604-1664; AR... 

Right of A (the rent-gharger, 
rent-charge owner, grantee) to 
r e c e i v e p e r i o d i c a l l y from B 
(the tefffe-tenant, tenant. 
landowner, gra n t o r ) a sum 
charged on B's l a n d ; NOT 
gypvmd-rent, g u j t - r e n t ; 
SCO bond of annuity (Walker 
P r i n s . I I , 439) 
Loosely a n n u i t y , which i n EN 
(but not i n SCO) i s normally 
reserved f o r a p e r i o d i c a l 
payment not charged i n rem as 
desc r i b e d i n 3. 

ES CC 1606, PR CC 1498; 
Os s o r i o , Black 

See E note to censo 3.; "by 
a p p r o p r i a t i o n " means that B 
app r o p r i a t e s the income of the 
charged land to payment of the 
rent to A, the r i g h t to r e c e i v e 
which i s A's rent-charge 

S censo enfitéutico (ES, PR) ES CC 1605, PR CC 1497; 
Ossorio, Black 



- 160 -

E emphyteutic rent-charge 

S censo r e s e r v a t i v o (ES, PR) 

E rent-charge by r e s e r v a t i o n 

See E note to censo 3.; 
"emphyteutic" means that B 
becomes the emphyteuta. 
i . e . the e f f e c t i v e long-term 
owner of land (the charged 
land) by a t r a n s f e r from A 
which i s c o n d i t i o n a l on B's 
payment of rent to A, whose 
r i g h t to r e c e i v e i t i s h i s 
rent-charge and who r e t a i n s a 
v e s t i g i a l r i g h t of ownership 

ES CC 1607, PR CC 1499î 
Os s o r i o , Black 

See E note to fiêQfiû 3.; "by 
r e s e r v a t i o n " means that B 
becomes the absolute owner of 
land (the charged land) by a 
t r a n s f e r from A i n which he 
reserves the r i g h t to r e c e i v e 
rent from B 

S censo v i t a l i c i o (CL) 

E l i f e rent-charge 

F 

CC 2279 

See E note to ügafifi 3.; r i g h t 
to r e c e i v e p e r i o d i c a l l y f o r 
l i f e a sum charged on l a n d ; 
d i s t i n g u i s h from r ^ n t a 
v i t a l i c i a , l i f e a n n u i t y , which 
i s not so charged 

S c e n s u a l i s t a (CL, ES, PR) 

S 

F 

E rent-charge owner 
F 

censuario (CL CC 2022) = c e n s a t a r i o 

centimes a d d i t i o n n e l s (FR) 

ES CC 1608, CL CC 2022; 
the word c e n s u a l i s t a i s used 
i n the Maltese v e r s i o n of MT CC 
1598 w i t h the opposite 
meaning, namely of c e n s a t a r i o 

See E note to censo 3. 

G u i l l i e n , D a l l o z ijniïâtfi. 
d i r e c t s 207; a b o l i s h e d 1974 

E ? a d d i t i o n a l percentage tax 
S 
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F Centre d'Education Surveillée (DJ) 

E S u r v e i l l a n c e and Education For p r i s o n e r s under 16 
Centre 

S 

S Centro de Estudios Legales y S o c i a l e s 
(CELS)(AR) 

E Centre f o r Legal and S o c i a l 
Studies (GELS) 

F Centre d'études j u r i d i q u e s et 
s o c i a l e s (CELS) 

S Centro de Internación de Destino E/CN.4/Sub.2/A70, para. 88 
Obligado (VE) 

E C u s t o d i a l Centre A form of p r i s o n 
F 

E Certain German interests i n upper 1966 DA l S c i 
S i l e s i a case 

F 
S 

S c e r t i f i c a d o de acción (ES) 

E share c e r t i f i c a t e 
F 

S c e r t i f i c a d o de antecedentes (CL) 

E j u d i c i a l record c e r t i f i c a t e 

F e x t r a i t de/du c a s i e r j u d i c i a i r e 

S c e r t i f i c a d o de buenas costumbres 

E w r i t t e n t e s t i m o n i a l 
F c e r t i f i c a t de bonnes v i e et moeurs 

F c e r t i f i c a t i o n 

E c e r t i f i c a t i o n e.g. by the most s e n i o r 
o f f i c i a l of an o r g a n i z a t i o n , 
of the w i l l of the 
o r g a n i z a t i o n to perform an 
act 

S 

F certifié conforme 

E c e r t i f i e d c o r r e c t - c e r t i f i e d 
a t r u e copy 

S 
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S 

S 

cesante 

V. e s t a r cesante 

1. desocupado 

2. (UY) haber s i d o d e s t i t u i d o 

E 1- unemployed person 
2. person dismissed from o f f i c e 

F 1. chômeur 
2. t r a v a i l l e u r licencié (de son 

emploi) 

cesión = c e s s i o n 

cesión de bienes (CL) 

E transfer/assignment of property 

F c e s s i o n de biens 

cesión de derechos (CL) 

E transfer/assignment of r i g h t s 

De uso general en América 
L a t i n a 

CC 1614 

For the d i s t i n c t i o n between 
t r a n s f e r and assJgMBent see 
t r a n s f e r 1.; i f i n doubt 
t r a n s l a t e as t r a n s f e r of 
property 

CC 1901-19U 

For the d i s t i n c t i o n between 
t r a n s f e r and assignment see 
t r a n s f e r 1.; i f i n doubt 
t r a n s l a t e as t r a n s f e r of 
r i g h t s 

S c e s i o n a r i o = c e s s i o n n a i r e 

F c e s s i o n 

E t r a n s f e r - conveyance 
assignment 

S cesión 

F c e s s i o n n a i r e 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see t r a n s f e r 1.; 
i f i n doubt t r a n s l a t e cession 
and cesión as t r a n s f e r 

E t r a n s f e r e e - assignee For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see t r a n s f e r 1; 
i f i n doubt t r a n s l a t e 
c e s s i o n n a i r e and ce6ÍQ.narÍ.Q. 
as t r a n s f e r e e 

S c e s i o n a r i o 
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F c e s s i o n - b a i l (FR) 

E leaseback 
S 

F c e s s i o n ou tra n s m i s s i o n 

E t r a n s f e r or transmission/or 
passing 

S 

F chambre (BE, CH, FR. GE, LU, SN, CJEC) 
V. en chambre 

en chambre du c o n s e i l 
président de chambre 

E d i v i s i o n - chamber* 

FR: COJ L.121.3, L.311.5; 
EGLAT chambre» séance 
plénière 

Of a court of j u s t i c e ; 
NOT chambers (see chambre du 
gfiinAeil, en chambre du 
c o n s e i l ) 
* In chambre c r i m i n e l l e , the 

I n t e r n a t i o n a l Court of 
J u s t i c e 

S s a l a 

F chambre d'accusation (FR, GE, LU, SN) 

E indictment d i v i s i o n 

FR CPP 191-193, COJ L.612.1; 
GE LOJ 1, 50; G u i l l i e n 

FR: d i v i s i o n of the Court of 
Appeal which commits f o r t r i a l 
on s e r i o u s offences and, as a 
court of second i n s t a n c e , hears 
appeals a g a i n s t orders of 
examining m a g i s t r a t e s ; GE: 
s t r i c t l y speaking, a separate 
chamber l i n k e d to but not part 
of the TribunaL.de paeniière 
instance 

F chambre d'appels c o r r e c t i o n n e l s (FR) 
= chambre des appels c o r r e c t i o n n e l s 

F chambre de commerce e t d ' i n d u s t r i e (FR) 

E chamber of commerce and i n d u s t r y 
S cámara de comercio e i n d u s t r i a 

F chambre des appels c o r r e c t i o n n e l s (FR) Dr. pén: COJ L.224,1, 
R.212.1 e t seq.: 
d i v i s i o n of the Court 
of Appeal which hears 
appeals from c o r r e c t i o n a l 
courts and p o l i c e courts 

http://TribunaL.de
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Ë c r i m i n a l appeal d i v i s i o n 

S 

F chambre des métiers (FR) 

E chamber of trades 
S 

F Chambre des mises (FR) = Chambre des 
mises en ac c u s a t i o n 

F Chambre des mises en a c c u s a t i o n (BE 
a c t u e l l e , FR ancienne) = Chanibre 
d'accusation 

F Chambre des t u t e l l e s (GE) 

E Guardianship D i v i s i o n 
S 

F chambre du c o n s e i l (BE, B I , FR) 
V. en chambre du c o n s e i l 

se r e t i r e r en chambre du c o n s e i l 

1. 
2. 

E 1. judges* c o u n c i l chamber 
2. judge(s) i n chambers 

EN: e q u i v a l e n t t o the c r i m i n a l 
d i v i s i o n of the Court of Appeal 

LOJ 1.5 

Of the M a g i s t r a t e s ' Court 

BI CPP 30; EGLAT 

The rocMn to which judges r e t i r e 
FR: i n a court of major 
j u r i s d i c t i o n a judge or panel 
of judges, s i t t i n g i n chambers 
and f o r m e r l y regarded as a 
separate s e c t i o n of the c o u r t , 
and empowered to hear c e r t a i n 
kinds of j u d i c i a l proceedings 

F chambre mixte (FR) 

Ë mixed d i v i s i o n 
S 

F chambre p r o f e s s i o n n e l l e (FR) 

E business chamber 

EGLAT séance plénière 

Of a court 

Generic term f o r chambres de 
commerce e t d ' i n d u s t r i e and 
chambres des métiers 

F chambres réunies FR Cour de c a s s a t i o n : obs. 
(Amos 8 ) , Cour d'appel; 
COJ R.212.3 
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E m u l t i d i v i s i o n a l l y 

S 

F champ d ' a p p l i c a t i o n 

E scope - scope of a p p l i c a t i o n * 
S 

F change 

V. l e t t r e de change 

F change du j o u r = cours du j o u r 

E charge 

1. general term: an acc u s a t i o n 
that a wrong has been done 

2. ( c r i m . p r o c : EN, US) an 
ac c u s a t i o n charging a person 
w i t h a c r i m i n a l o f f e n c e , 
e s p e c i a l l y one which i s made 
by the p o l i c e or a prosecutor 
e i t h e r o r a l l y to a suspect, 
or i n w r i t i n g i n a document 
such as an i n f o r m a t i o n 
or an indictment (EN i n the 
l a t t e r the t e c h n i c a l term f o r 
a charge i s a count) 

3. ( c i v i l law) form of s e c u r i t y 

1. 
2. 
3. 
1. 
2. 
3. 

de V r i e s 84; NOT s i t t i n g as 
a d i v i s i o n a l court 

* 1982 DA29c2 

A charge i s brought/preferred 
a g a i n s t X 

charge 
V. à charge 

mettre une o b l i g a t i o n à l a charge 
d'un Et a t 

o b l i g a t i o n à l a charge d'un Et a t 

charge foncière (CH) 

E land charge 

CC 782-792 

EN OCL; ?whether i n EN or 
CH the r e s p e c t i v e E and F 
terms i n c l u d e the s e r v i t u d e s 
described as p u b l i c charges 
i n F s e r v i t u d e 2.; a l s o 
c a l l e d charge on., land 
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F Charte i n t e r n a t i o n a l e des d r o i t s 
de 1^homme 

E I n t e r n a t i o n a l B i l l of 
Human Rights 

S C a r t a I n t e r n a c i o n a l de 
Derechos Humanos 

E c h a r t e r 
V. bareboat c h a r t e r 

demise c h a r t e r 
time c h a r t e r 
t r i p time c h a r t e r 
voyage c h a r t e r 

E chartered i n 

F affrété 

S f l e t a d o 

E chartered-out 

F frété 

S f l e t a d o 

F chef d'accusation 

E count 
S 

F c h e p t e l (FR) 
1. bétail 
2. = b a i l à c h e p t e l 

E 1. c a t t l e * l i v e s t o c k * * 

2. = b a l l à cheptel 
S 1. 

2. = b a i l à cheptel 

F chèque 

E cheque 

S cheque 

HRC 

i . e . taken on c h a r t e r ; 
TD/RS/CONF/PC/2, p- 11 

TD/RS/CONF/PC/2, p. 11; FR 
L o i 66420 18.6.1966, 1 
TD/RS/CONF/PC/2, p.13, meaning 
tomado en fletamento 

i . e . l e t out on c h a r t e r ; 
TD/RS/CONF/PC/2, p. 11 

TD/RS/CONF/PC/2, p. 11; FR 
L o i 66420 18.6.1966, 1 
TD/RS/CONF/PC/2, p.13, meaning 
dado en fletamento 

CA 

CA 

Capitant 
Capitant 

* ENt the term inc l u d e s 
horses and sheep but not pigs 
( J o w i t t ) 
** EN: c a t t l e , sheep and pigs 
( J o w i t t ) 

FR Dec. 30.10.1935, CH CDO 
1100-1144, GCC, Amos 368 

EN B i l l s of Exchange Act 1882, 
GCC 
GCC 
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F c h i r o g r a p h a i r e 
V. créance c h i r o g r a p h a i r e 

créancier c h i r o g r a p h a i r e 

F chose d ' a u t r u i = cosa ajena 

E chose i n a c t i o n M a r t i n , J o w i t t : chose 

F créance Créance 1.; Amos 20-21 ; 
NON PAS d r o i t i n c o r p o r e l 

S crédito V. créance 1.; NO derecho 
de acción 

F chose due = cosa debida 

F chose jugée = cosa juzgada 
V. autorité de chose jugée 

exception de relativité de chose 
jugée 

fo r c e de chose jugée 
passer en f o r c e de chose jugée 

F chose jugée absolue 

E absolute res j u d i c a t a 
S 

F chose jugée r e l a t i v e 

E r e l a t i v e res j u d i c a t a 
S 

F chose publique = cosa pública 
V. crimes et délits contre l a chose 

publique 
délit contre l a chose publique 

S CI = cédula de i d e n t i d a d 

F CIDH = Commission interaméricaine des 
d r o i t s de l'homme 

S CIDH = Comisión Interamericana de 
Derechos Humanos 

F c i r c o n s t a n c e aggravante FR D a l l o z responsabilité 
pénale s e c t s . 13-15 



- 168 -

E aggravating circumstance 
S c i r c u n s t a n c i a agravante 

c i r c o n s t a n c e atténuante 

Black a g g r a v a t i o n ; note 2 
CL CP 12» ES CP 10-11; s i n , 
agravante: Gómez üdjzcms-
tanciap agravantes. 
Ossorio agravante 

FR D a l l o z responsabilité 
pénale s e c t s . 11-12; l'une 
des deux catégories de 
causes d'atténuation de 
l a peine 

E extenuating circumstance 

S c i r c u n s t a n c i a atenuante 

Black m i t i g a t i n g 

extenuating circumstances: 
note 2 
CL CP 11, ES CP 9, 11; 
s i n . atenuante; Gómez 
circunstancias atenuantes, 
Ossorio atenuante 

S circunscripción judicial 

E judicial d i s t r i c t - judicial 
Circuit* 

A j u d i c i a l d i s t r i c t i s normally-
understood to mean an area 
having only one p r i n c i p a l 
c o u r t , and a j u d i c i a l c i r c u i t to 
mean an area having a number of 
p r i n c i p a l courts a t v a r i o u s 
p l a c e s ; i f i n doubt t r a n s l a t e as 
j u d i c i a l d i s t r i c t 

F c i r c o n s c r i p t i o n j u d i c i a i r e 

c i r c u n s t a n c i a agravante (CL, ES) = 
cir c o n s t a n c e aggravante 

c i r c i m s t a n c i a atenuante (CL, ES) = 
cir c o n s t a n c e atténtiante 

c i r c u n s t a n c i a eximente (ES) CP 8; s i n . eximente; Gómez 
c i r c u n s t a n c i a s eximentes. 
Ossorio eximente 

E ground f o r exemption from 
c r i m i n a l l i a b i l i t y 

F cause d'irresponsabilité 

See E note to same, d'irrespon
sabilité and note 2 
FR 

S citación = citación de comparecencia 

S citación a comparecer = citación de 
comparecencia 
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citación de comparecencia 
(BO, CL, ES, MX) 

Proc. c i v . , pen.: BO CPP 95; 
CL CPP 247-250; ES LEC 
PftÉifiÎffi, LECR 166-182, 207, 486 
et seq.. 661, 784; MX CPCDF 
1100, CPPDF 82; s i n . ciiôÊUa 
BO CPP 281 Ê£_fi£3.. ES LEC 6, 
ES LECR 166-182, MX CPCDF 
110-128, MX CPPDF 80-93, 
citación a comparecer; Ossorio 
citación 

E summons 

c i t a t i o n * - c i t a t i o n à/ 
sommation à comparaître -
a s s i g n a t i o n * * - mandat de 
comparution*** 
- c i t a t i o n en j u s t i c e * * * * 

I f the summons commences 
contentious c i v i l proceedings, 
t r a n s l a t e as w r i t 
of summons, which can be 
abbreviated to w r i t ; i f i t i s 
addressed to a w i t n e s s , 
t r a n s l a t e as subpoena. 
See fijfflomonfi, subpoena. 

* Proc. c i v . , pen.: FR CPCN 
207, 406, 471, 598, CPP 101, 
388-392, 394. 550-551, 
CT R.516.11; D a l l o z Proc. 
c i v . p. 453, Proc. pen. p. 112, 
Ca p i t a n t ; BE CJ 700, CIC 80 

** Proc. c i v . : FR V. 
a s s i g n a t i o n 1. 
*** Proc. pen.: BE, B I , CG, C I , 

FR, GE, NE, RW v. mandat de 
comparution 
**** Proc. c i v . ; BE FR CC 2244, 
2246 

c i t a r 

1. mencionar 
2. ordenar l a comparecencia 

E 1. to c i t e 
2. to i s s u e a summons 

Proc. c i v . , pen. 

A case, judgement 
A l s o c a l l e d to summon ( r a t h e r 
than tn «ummone; Hampton 
44, 46. 73, 270). I f cjtar. 
i s used i n the sense of 
commencing contentious 
c i v i l proceedings, t r a n s l a t e 
as to i s s u e a w r i t (or 
n o n - t e c h n i c a l l y to sue): 
i f i t i s used of a wi t n e s s , 
t r a n s l a t e as to subpoena (NOT 
to c a l l a w i t n e s s ) 

F 1. c i t e r 
2. ? c i t e r - ?assigner 
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E c i t a t i o n 

1. summons: court order d i r e c t i n g 
a person to appear i n court as 
pa r t y , w i t n e s s , e t c . 

2. the mentioning of an enactment, 
l e g a l a u t h o r i t y e t c . 

3. short or o f f i c i a l name of an 
enactment, (ICJ) d e c i s i o n , e t c . 

F 1. 
2, 
3. 

S 1. 
2. 
3. 

F c i t a t i o n (BE, FR: proc. c i v . , pen.: 
e x p l o i t ) = citación de comparecencia 
v. e x p l o i t de c i t a t i o n 

F c i t a t i o n d i r e c t e 

1. (proc. pen.: BE, FR) 

2. MRAP 8 

E 1. ( d i r e c t ) summons 
2. a p p l i c a t i o n 

S 1. 
2. demanda 

F c i t a t i o n en j u s t i c e (FR CC 2244, CPCN 
573, D a l l o z Proc. c i v . p. 779) = 
citación de comparecencia 

F c i t e r = c i t a r 

F c i t o y e n chargé d'un ministère de 
s e r v i c e p u b l i c 

E c i t i z e n e n t r u s t e d w i t h a p u b l i c 
f u n c t i o n 

S 

S ciudadano l e g a l (CL, ÜY) 

E n a t u r a l i z e d c i t i z e n 
F c i t o y e n naturalisé 

S ciudadano n a t u r a l (CL, UY) 

Syn. (FR CPP) de c i t a t i o n 

FR CPP 388-393, 425, 531; 
BE CIC 145, 182; D a l l o z Proc. 
pén. p. 112 

E c i t i z e n by b i r t h 
F c i t o y e n de naissance 
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F c i v i l 
V. c i v i l e m e n t 

mort c i v i l e 
p a r t i e c i v i l e 
société c i v i l e 

S c i v i l (CL) SS agente de c i v i l 
V. i n d i v i d u o de c i v i l 

policía c i v i l ... 
v e s t i d o de c i v i l 

S c i v i l anónimo (CL) 

E u n i d e n t i f i e d p l a i n - c l o t h e s 
policeman 

F 

F c i v i l e m e n t 

E ( t r a n s l a t e according to 
context) 

S c i v i l m e n t e 

e.g. l e mariage rend majeur 
c i v i l e m e n t , mais pas 
civiquement ( B o i l l o d 335), 
marriage confers m a j o r i t y as 
regards c i v i l but not c i v i c 
r i g h t s (see Dessemontet 51) 

E c i v i l i a n 

1. General sense: noun and 
a d j e c t i v e : p r i v a t e 
c i t i z e n , n o n - m i l i t a r y 

2. T e c h n i c a l sense: noun: 
one versed i n the c i v i l law 

3. T e c h n i c a l sense: a d j e c t i v e : 
p e r t a i n i n g to the c i v i l law 

1. 
2. c i v i l i s t e 
3. 
1. c i v i l 
2. c i v i l i s t a 
3. 

e.g. c i v i l i a q çpuntry, a country 
having a c i v i l law system as 
opposed to one having a conraon 
law system 

F c i v i l i s t e 

E c i v i l lawyer - c i v i l i a n - expert 
on c i v i l law 

S c i v i l i s t a 
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c i v i l law 

F d r o i t c i v i l 

S derecho c i v i l 

c i v i l p r i s o n e r s 

F condamnés pour dettes et à l a 
p r i s o n c i v i l e 

S sentenciados por deudas y a 
prisión c i v i l 

c i v i l servant 

For d i f f e r e n t meanings 
see OCL 

Cornu r i v - i l ( d r o i t ) , 
droits c i v i l s 
Ossorio derecho c i v i l 

SMR 94 (heading) 

EN; note 17 

S f u n c i o n a r i o público 

F civiquement 
v, c i v i l e m e n t 

S CJ (VE) = Consejo de l a J u d i c a t u r a , 
Consultoría Jurídica 

E clause 
V. negative pledge clause 

F clause 
S c l a u s u l a 

F clause 
V. opposer une c l a u s e . . . 

E clause - p r o v i s i o n -
c o n d i t i o n - term* 

Of an enactment or p r i v a t e 
instrument 

D'un acte 

* Of a c o n t r a c t (David Con., 
OCL term of c o n t r a c t , 
M a r t i n term 2 ) ; i f 
i n doubt i n connection 
w i t h a c o n t r a c t , use 
c o n d i t i o n i f t e c h n i c a l 
accuracy i s not e s s e n t i a l , 
but p r o v i s i o n or c lause i f 
i t i s , the reason f o r t h i s 
being that i n the common 
law the words term and 
c o n d i t i o n each have a s p e c i a l 
meaning i n r e l a t i o n to a 
con t r a c t and th a t meaning may 
not c o i n c i d e e x a c t l y w i t h the 
one i n which F c l a u s e / 
S .cláusula i s used 

S cláusula 
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F clause a t t r i b u t i v e de j u r i d i c t i o n 

E j u r i s d i c t i o n ( a l ) clause 
S 

F clause c o l o n i a l e 

E c o l o n i a l clause 
S 

F clause corapromissoire 

E a r b i t r a l * / a r b i t r a t i o n clause 

S cláusula compromisoria 

clause d ' a r b i t r a g e 

E a r b i t r a t i o n clause 
S cláusula de a r b i t r a j e 

clause d'effacement 

E îdiscontinuance clause 

S 

F clause de p a r t i c i p a t i o n générale 

E general p a r t i c i p a t i o n / a l l -
p a r t i c i p a t i o n clause 

S 

F clause de rémanence 

E c o n t i n u i n g - e f f e c t clause 

S 

F clause dérogatoire 

E r e p e a l ( i n g ) c l a u s e * -
i n v a l i d a t i n g / d i s a b l i n g c l a u s e * * 

S cláusula d e r o g a t o r i a 

F 

F 

FR CC 2061, CPCN 1442-1446; 
ECICA I ( 2 ) ( a ) ; EGLAT 

An undertaking to r e f e r f u t u r e 
disputes to a r b i t r a t i o n 
(PAC I ) ; d i s t i n g u i s h from 
compromis 
* ECICA I , CREFAA I I 
ECICA I , CREFAA I I 

RCAICC 12, PAC I 

RCAICC 12, PAC I 

e.g. i n a gas supply 
agreement, clause a l l o w i n g 
s u p p l i e r to i n t e r r u p t supply 

LT 

In i n t e r n a t i o n a l investment 
t r e a t i e s 

* e.g. the p r o v i s i o n i n 
ES CC 1976 
** ES CC 737, CL CC 1001 
ES CC 737, CL CC 1001 
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F clause de sauvegarde 

E saving/escape clause -
exception - exemption - proviso 

S 

F clause de s t y l e 

E ?stereotyped/standard c l a u s e / 
wording 

S 

F clause d'exception = clause de 
sauvegarde 

F clause d'exonération = clause de 
sauvegarde 

F clause exonératoire = clause de 
sauvegarde 

F clause léonine 

E oppressive clause 

S cláusula l e o n i n a 

F clause pénale 

Black exception 

Capitant 

E penalty clause 
S cláusula penal 

clause p o t e s t a t i v e ( B l a c k , N i c h o l a s 154 
et seq-) = c o n d i t i o n p o t e s t a t i v e 

"clause réservée" 

E ".clause réservée" 
s 

clause résolutoire 

E c a n c e l l a t i o n clause 
S cláusula r e s o l u t o r i a 

In a c o n t r a c t ; sometimes 
c a l l e d leoaJAe. clause 
(lECL X I I I / 1 ) 

See FR CC 1152, N i c h o l a s 226 

SC CC 1229 
CL CC 1535 

YB 1975 I I , 146 DA 14cl 

FR CC 1183-1184; C a p i t a n t ; 
syn. pacte commiesoire 
In a c o n t r a c t ; note 15 
Ossorio; s i n . pacto comisorio 

F clause type? = clause de s t y l e 

S cláusula = F clause 

S cláusula compromisoria = clause 
compromisseire 
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cláusula de exclusión 
V. sociedad mexicana con cláusula de 

exclusión de ex t r a n j e r o s 

cláusula d e r o g a t o r i a = clause 
dérogatoire 

cláusula penal (CL CC 1535) = clause 
pénale 

cláusula r e s o l u t o r i a = clause 
résolutoire 

L cláusula s i omnes = clause de 
p a r t i c i p a t i o n générale 

E "clean s l a t e " p r i n c i p l e , clean s l a t e 
p r i n c i p l e = tabu l a rasa p r i n c i p l e 

E Cleveland award 1966 DA43c6 

F 
S 

E C l i p p e r t o n I s l a n d a r b i t r a t i o n 

F 
S 

F clôture des débats 

E c l o s u r e of the hearing 
S 

CO. .. 
V. note 12 

1966 DA30c3 

FR CPCN 4A5-446, CPP 342, 
347; C I J S t a t u t 54; 
Da l l o z Proc. c i v . pp. 534¬
536, D a l l o z Proc. pen. 
pp. 631-632 

CO. .. 

V. nota 12 

coacción 
V, por coacción 

E d u r e s s / c o n s t r a i n t * 
F c o n t r a i n t e 

VCLT 51-52 

*VCLT 51-52 
VCLT 51-52 

S coadyuvante (CL) 

E a d d i t i o n a l p a r t y 
F 

Anabalón pp. 72-73 

To c i v i l proceedings; note 19 
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S c o a s i g n a t a r i o (CL) CC 1317 

E co-bene£iciary Note lA 
F colégataire 

F coauteur 

1. 

2. 

( d r . c i v . ) c e l u i q u i 
p a r t i c i p e à un délit 
ou à un quasi-délit 
(dr.pén.) c e l u i qui 
p a r t i c i p e à une i n f r a c t i o n 
de façon d i r e c t e et p r i n c i p a l e 

C apitant I 

Capitant I I ; l e s coauteurs 
d'une i n f r a c t i o n sont 
l'auteur p r i n c i p a l e t l e s 
autres coauteurs; i l s se 
d i s t i n g u e n t des complices au 
sens étroit 

E 1. j o i n t wrongdoer 
2. c o - p e r p e t r a t o r 

S l . îcoautor 
2. coautor 

EN j o i n t tortfeasor 
See E note to auteur p r i n c i p a l 

S coautor = coauteur 

cobro (CL) ce 1576, 1581 

E recovery 
F recouvrement 

cocontractant 

E contractée* - p a r t n e r * * - * j o i n t ventures 
c o n t r a c t i n g p a r t y * * * ** LT 

*** ML 

E Code of Conduct f o r Law Enforcement HRC 
O f f i c i a l s 

F Code de conduite pour l e s 
responsables de l ' a p p l i c a t i o n 
des l o i s 

S Código de conducta para 
f u n c i o n a r i o s encargados de 
hacer cumplir l a l e y 

F Code Bustamante = 

Convention de d r o i t i n t e r n a t i o n a l 
privé 

F Code c i v i l (BE, B I , CH, FR, QU) 

E C i v i l Code 
S Código C i v i l 
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F Code c r i m i n e l (CA) 

E C r i m i n a l Code CA 
S Código Penal 

F Code de commerce (BE, FR) 

E Commercial Code 
S Código Comercial 

F Code de conduite pour l e s responsables HRC 
de l ' a p p l i c a t i o n des l o i s 

E Code of Conduct f o r Law 
Enforcement O f f i c i a l s 

S Código de conducta para 
f u n c i o n a r i o s encargados 
de hacer cumplir l a l e y 

F code de déontologie 

E code of e t h i c s 
S código de deontologia 

F Code de j u s t i c e m i l i t a i r e (FR) 

E Code of M i l i t a r y J u s t i c e 
S Código de J u s t i c i a M i l i t a r 

F Code de l a nationalité française (FR) 

E Code of French N a t i o n a l i t y 
S Código de l a N a c i o n a l i d a d Francesa 

F Code de l ' o r g a n i s a t i o n e t de l a 
compétence j u d i c i a i r e (RW) 

E Code of Org a n i z a t i o n and 
Powers of the J u d i c i a r y 

S Código Orgánico de Tribunales 

F Code de l ' o r g a n i s a t i o n j u d i c i a i r e (FR) 

E Code of J u d i c i a l O rganization 
S Código Orgánico de Tribunales 

F Code de procédure c i v i l e (BI) 
V. Nouveau code de procédure c i v i l e 

E Code of C i v i l Procedure 
S Código de Procedimiento C i v i l 

FOR THE USE OF CRIMINAL AND PENAL SEE E NOTE TO PENAL AND NOTE 2 
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F Code de procédure c i v i l e (ancien) (FR) 
V. Nouveau code de procédure c i v i l e 

E ( o l d ) Code of C i v i l Procedure Parts are s t i l l i n f o r c e 
S 

F Code de procédure pénale (B I , CG, 
CI, FR, NE, RW, SN) 

E Code of Penal Procedure 
S Código de Procedimiento Penal 

F Code des o b l i g a t i o n s (CH) = Code 
fédéral des o b l i g a t i o n s 

F Code d ' i n s t r u c t i o n c r i m i n e l l e FR: remplacé en 1957 par 
(BE, DJ, LU) l e Code de procédure pénale 

E Code of C r i m i n a l I n v e s t i g a t i o n 
S 

F Code du t r a v a i l (FR) 

E Labour Code 

S Código d e l Trabajo 

F Code fédéral des o b l i g a t i o n s (CH) 

E Fede r a l Code of O b l i g a t i o n s 

S Código Fede r a l de l a s Obligaciones 

F Code j u d i c i a i r e (BE) 

E J u d i c i a l Code Contains the law on c i v i l 
procedure 

S 
F Code pénal (BE, B I , CH, DJ, FR, LU, 

NE, RW, SN) 
E Penal Code 
S Código Penal 

F Code r u r a l (FR) 

E Rur a l Code 
S 

E c o d i f i c a t i o n 
V. Conference f o r the C o d i f i c a t i o n 

of I n t e r n a t i o n a l Law 

FOR THE USE OF CRIMINAL AND PENAL SEE E NOTE TO PENAL AND NOTE 2 
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E c o d i f i c a t i o n of i n t e r n a t i o n a l law Charter 13(l)(a)> 
ILC S t a t u t e 18-2A 

S Código Bustamante = Convención de 
Derecho I n t e r n a c i o n a l Privado 

S Código C i v i l (CL, ES, GQ, PR) 

E C i v i l Code 
F Code c i v i l 

S Código C i v i l para e l D i s t r i t o Federal 
(MX) 

E Federal D i s t r i c t C i v i l Code 
F 

S Código de Comercio (MX, VE) 

E Commercial Code 
F 

S Código de conducta para A/RES/34/149; HRC 
f u n c i o n a r i o s encargados de hacer 
cumplir l a l e y 

E Code of Conduct f o r Law 
Enforcement O f f i c i a l s 

F Code de conduite pour 
l e s responsables de 
l ' a p p l i c a t i o n des l o i s 

S Código de Defensa S o c i a l (CU) 

E Code of S o c i a l P r o t e c t i o n The former penal code, ? 
replaced i n e n t i r e t y by the 
Código Penal 

S Código de Enj u i c i a m i e n t o C r i m i n a l 
(CECr) (VE) 

E Code of C r i m i n a l Procedure 
F Code d ' i n s t r u c t i o n c r i m i n e l l e 

S Código de Instrucción C r i m i n a l (CIC) Replaced by the Código d e l 
(UY) Proceso Penal; SV ? former 

name of code of penal 
procedure, now repla c e d by 
the Código P r o c e s a l Penal 

E Code of C r i m i n a l I n v e s t i g a t i o n 
F 

FOR THE USE OF CRIMINAL AND PENAL SEE E NOTE TO PENAL AND NOTE 2 
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S Código de Instrucción M i l i t a r (UY) 

E Code of M i l i t a r y I n v e s t i g a t i o n 
F Code d ' i n s t r u c t i o n m i l i t a i r e 

S Código de J u s t i c i a M i l i t a r (CJM) (AR, 
CL, ES) 

E Code of M i l i t a r y J u s t i c e 
F Code de j u s t i c e m i l i t a i r e 

S Código d e l Trabajo (CL) 

E Labour Code 
F 

S Código d e l Proceso Penal (UY) 

E Code of Penal Procedure 
F 

S Código de Organización de l o s 
Tribunales M i l i t a r e s (COTM) (UY) 

E Code of Or g a n i z a t i o n of the 
M i l i t a r y Courts 

F Code d'o r g a n i s a t i o n des 
tribtmaux m i l i t a i r e s 

S Código de Procedimiento C i v i l (C de PC) 
(BO, CL, CO, DO, EC, UY. VE) 

E Code of C i v i l Procedure 
F Code de procédure c i v i l e 

S Código de Procedimiento Penal 
(C de PP, CPP) (BO, CL, CO) 

E Code of Penal Procedure 
F Code de procédure pénale 

S Código de Procedimiento Penal M i l i t a r 
(CPPM) (UY) 

E Code of M i l i t a r y Penal Procedure 
F Code de procédure pénale m i l i t a i r e 

S Código de Procedimientos C i v i l e s (CR. PE) 

E Code of C i v i l Procedure 
F 

FOR THE USE OF CRIMINAL AND PENAL SEE E NOTE TO E E M i AND NOTE 2 
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S Código de Procedimientos C i v i l e s para 
e l D i s t r i t o F ederal (MX) 

E Federal D i s t r i c t Code of C i v i l 
Procedure 

F 

S Código de Procedimientos en l o C r i m i n a l 
(CPCr) (AR) 

E Code of C r i m i n a l Procedure 
F Code de procédure c r i m i n e l l e 

S Código de Procedimientos Penales (CPP) 
(CR» PE) 

E Code of Penal Procedure 
F Code de procédure pénale 

S Código de Procedimientos Penales para 
e l D i s t r i t o F ederal (CPPDF) (MX) 

E Code of Penal Procedure f o r the 
Federal D i s t r i c t 

F Code de procédure pénale pour l e 
D i s t r i c t fédéral 

S Código Fede r a l de Procedimientos Penales 
(CFPP) (MX) 

E Federal Code of Penal Procedure 
F Code fédéral de procédure pénale 

S Código J u d i c i a l (PA) Book I I I contains the law 
on c r i m i n a l procedure 

E J u d i c i a l Code 
F 

S Código Orgánico de Tri b u n a l e s (COT) 
(CL) 

E Courts O r g a n i z a t i o n Code 
F 

S Código Penal (AR, BO, CL, CO, CU, 
ES, PE, SV, UY, VE) 
V. Ley de Código Penal 

E Penal Code 
F Code pénal 

FOR THE USE OF CRIMINAL AND PENAL SEE E NOTE TO PENAL AND NOTE 2 
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Código Penal para e l D i s t r i t o 
Federal (MX) 

E Federal D i s t r i c t Penal Code 
F 

Código Penal para e l D i s t r i t o 
y T e r r i t o r i o s Federales (MX) 

E Penal Code f o r the Federal 
D i s t r i c t and Federal 
T e r r i t o r i e s 

F 

Código Penal ( O r d i n a r i o ) (CPO) (UY) 

E (Ordinary) Penal Code 

F Code pénal ( o r d i n a i r e ) 

S Código Penal M i l i t a r (CPM) (UY) 

E M i l i t a r y Fenal Code 
F Code pénal m i l i t a i r e 

S Código P r o c e s a l C i v i l y Comercial de 
l a Nación (AR) 

E N a t i o n a l Code of C i v i l and 
Commercial Procedure 

F 

S Código P r o c e s a l C i v i l y M e r c a n t i l (GT) 

E Code of C i v i l and M e r c a n t i l e 
Procedure 

F 

S Código P r o c e s a l Penal (CPP) (GT, SV) 

E Code of Penal Procedure 
F Code de procédure pénale 

S Códigos a d j e t i v o s penales (MX) 

E Codes of a d j e c t i v a l c r i m i n a l 
law 

F 

Abbreviated name of the 
Mexican penal code 

F u l l name of the Mexican 
penal code 

The name of the code i s 
Código P e n a l , but the 
de s i g n a t i o n O r d i n a r i o i s 
sometimes added to 
d i s t i n g u i s h t h i s code from 
the Código Penal M i l j t a r 

E/CN.4/Sub.2M70, para. 43 

Way of r e f e r r i n g to the 
Codes of Penal Procedure 

FOR THE USE OF CRIMINAL AND PENAL SEE E NOTE TO PENAL AND NOTE 2 
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S Código su b s t a n t i v o penal (MX) 

E Code of subs t a n t i v e c r i m i n a l 
law 

F 

E/CN.4/Sub.2M70, para. 43 

Way of r e f e r r i n g to the 
Penal Code 

c o e r c i t i f 

E c o e r c i v e - f o r c i b l e -
enforcement* 

S c o e r c i t i v o 

*Ufied a d j e c t i v a l l y 

c o f i a d o r (CL) 

E co-surety - co-guarantor 
F cofidéjusseur 

CC 2378 

Note 11 

cognizable Capable of being t r i e d , 
t r i a b l e ; IN cognizable 
offence, an offence 
cognizable under the 
Penal Code 

F 
S 

colación de bienes 

E c o l l a t i o n of property 

F rapport de bi e n s 

colacionado 

V. telegrama colacionado 

c o l l e c t i f 
V. décision c o l l e c t i v e 

ES CC 1035-1050, PR, CC 989; 
RL C o l l a t i o bonorum 

PH CC 1051; EN, SCO 
bringing propeirty into hotchpot; 
Black c o l l f l U o n 
Amos 314-315, FR CC 815 

collectivité SS 

E a u t h o r i t y 
S 

collectivité l o c a l e 

E l o c a l a u t h o r i t y 
S 

collectivité publique t e r r i t o r i a l e 
(EGLAT) s collectivité l o c a l e 

collectivité t e r r i t o r i a l e = 
collectivité l o c a l e 
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E collège 

E board 
S 

F collège des conanissaires (BE) 

E board of a u d i t o r s 
S 

F c o l l o c a t i o n 

E ranking 
S 

S colocación de acciones 

E allotment of shares 
F 

Of a société anonyme 

Capitant 

Of c r e d i t o r s 

E combat 
V. t r i a l by combat 

S comisaría 

E ( p o l i c e ) s t a t i o n 
F commissariat de p o l i c e 

S comisaría de Carabineros 

E Carabineros S t a t i o n 
F Commissariat de carabineros 

S comisario 

E ( p o l i c e ) superintendent 
F commissaire (de p o l i c e ) 

S comisión delegada 

1. (VE) Comisión Delegada: comité 
de parlamentarios que, durante 
e l receso d e l Parlamento, se 
encarga de algvinas de l a s 
fimciones de éste 

2. Del gobierno 

E 1. Parliamentary Recess Committee 
2. ?cabinet committee 

F 1. Commission déléguée 
2. 

S Comisión Europea de Derechos Humanos = 
Conmission européenne des d r o i t s 
de 1'homme 

La gendarmerie 
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Creada por l a resolución V I I I 
de l a V Reunión de Consulta 
de M i n i s t r o s de Relaciones 
E x t e r i o r e s , en Santiago de 
C h i l e , 1959, r a t i f i c a d a 
por e l artículo 112 de l a 
Car t a de Bogotá modificada 
en 1967, y r a t i f i c a d a por 
e l apartado ¿) d e l artículo 33 
d e l Pacto de San José de 
Costa R i c a (1969) 

E Inter-Amerícan Commission on 
Hximan Rights 

F Commission interaméricaine 
des d r o i t s de l'homme 

Comisión I n t e r v e n t o r a (ÜY) No se t r a t a de una 
supervisión s i n o de funciones 
generales de dirección 
encomendadas por e l gobierno 

E Board of (Government) 
Nominees 

F Commission gouvernementale 
(de contrôle) 

comisión p a r i t a r i a 

E j o i n t commission/board 
F commission p a r i t a i r e 

comisión r o g a t o r i a = 
commission r o g a t o i r e 

comisorio 
V. pacto comisorio 

comí tas gentivmi 

E comjtas gentium -
comity of n a t i o n s 

F 
S cortesía entre l o s pueblos -

comitas gentium 

commandement (FR) CC 2217 (abrogé), 2244, 
CPCA 583, 626, 673, 
819, CPP 754; C a p i t a n t , 
D a l l o z Proc. c i v . 
p. 454, EGLAT 

Comisión Interamericana de 
Derechos Humanos 
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E demand FR: a commandement, one 
form of mise en demeure, 
i s a k i n to a sommation and 
i s a n o t i c e served on a 
debtor by a huissie r a t 
the instance of the 
c r e d i t o r , demanding that 
the debtor discharge h i s 
o b l i g a t i o n on pain of 
attachment of h i s property 
or (CPP 754) h i s person; 
i f i t i s c l e a r that the 
o b l i g a t i o n i s a money one, 
t r a n s l a t e as demand f o r 
payment ! i f i t i s necessary 
to d i s t i n g u i s h roffim^ndament 
from fionmiation t r a n s l a t e the 
former as execution demand 

commandement de payer (FR) 
commandement 

commanditaire EGLAT société, société en 
commandite 

E s l e e p i n g partner 
S 

commandite 

E l i m i t e d p a r t n e r s h i p (share) 
S 

commandité EGLAT société, société en 
commandite 

E a c t i v e p artner 
S 

connnencement de preuve 
par écrit (FR) 

FR CC 323, 324, 1347, QÜ 
CC 262; D a l l o z preuve 28, 
D a l l o z Proc. c i v . p. 1025, 
Amos 344 

E i n c i p i e n t w r i t t e n evidence 
- i n c i p i e n t evidence i n w r i t i n g 
- commencement of proof i n 

w r i t i n g * 
S p r i n c i p i o de prueba por 

e s c r i t o 

NOT prima f a c i e evidence 
*QU CC 262 
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commentary 

F 
S 

commerçant 

ILC: t f i an a r t i c l e 

E t r a d e r - merchant 
S 

E Commercial Court 

F 
S 

comminatoire 

E coiriminatory 
S 

commissaire 

E a u d i t o r 

EGIAT f a i l l i t e 

EN: that part of the Queen's 
Bench D i v i s i o n of the 
High Court of J u s t i c e 
which deals w i t h 
commercial matters (Martin) 

BE CCOM 64, 134 

BE: of a société anonyme, 
société en commandite par 
a c t i o n s or société à 
responsabilité limitée 

commissaire aux comptes 

E a u d i t o r 

S 

commissaire de p o l i c e (FR) 

E coranissioner of p o l i c e 
S 

commissaire du gouvernement/ 
Gouvernement (FR) 

E government commissioner 

FR L o i 24.7.1966, 218; EGLAT 

FR: of e i t h e r k i n d of 
société anonyme 

CTA L.2.3., R.9, R.158; 
G u i l l i e n , Brown 31, 45, 64, 
D a l l o z Proc. pén. p. 98 

Of the Council of S t a t e , the 
Court of C o n f l i c t s , an 
a d m i n i s t r a t i v e c o u r t , a 
permanent court of the armed 
f o r c e s , or a société 
d'éSiBiomie mixte 
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F commissaire o r d i n a i r e 

E o r d i n a r y a u d i t o r 
S 

F commissaire-priseur (FR) 

E o f f i c i a i v a l u e r and 
auctioneer 

S 

F commissaire-réviseur 

E p r o f e s s i o n a l a u d i t o r 

S 

F commissif 

V. comportement commissif 

F commission c o n s u l t a t i v e 

E a d v i s o r y panel 

S 

E Commissioner f o r Oaths 

BE CCOM 64 

BE: of a nnç^été anonyme 

Ord. 2593 2.11.1945; EGLAT 
o f f i c i e r s ministériels 

BE CCOM 64 hl& 

i . e . a p u b l i c accountant; 
of a gpçiété anonyme 

I n t e r n a t i o n a l Sugar 
Agreement 71 

EN, CA, ZA 

F Commissaire aux serments 
S 

Commission européenne 
des d r o i t s de l'homme 

E European Commission of 
Human Rights 

S Comisión Europea de 
Derechos Htjmanos 

Commission interaméricaine des 
d r o i t s de l'homme = 

Comisión Interamericana de 

Derechos Humanos 

commission j u r i d i c t i o n n e l l e 

E j u r i s d i c t i o n a l board 

S 

NB 

ECHR 29 (1) 

Of the C o u n c i l of Europe; 
s e l e c t e d cases i n 
E/CN.4/1982/1, ... 

FR: examines c o n s c i e n t i o u s 
o b j e c t o r s ; note 6 



- 189 ~ 

commissionnaire EGLAT 

E commission/mercantile agent 
- f a e t o r 

S 

F commission r o g a t o i r e (DJ, FR) FR CPCN 730-748, CPP 151-155, 
682, DJ CIC 54 ( 1 ) , CSTP 13; 
EGLAT 

E rogatory commission* -
l e t t e r of request** 

S comisión r o g a t o r i a 

F consnissoire 
V. pacte commissoire 

*Adâressed by a judge to a 
j u d i c i a l a u t h o r i t y i n h i s 
own country, e.g. f o r the 
purpose of evidence being 
taken i n a place i n the same 
country but o u t s i d e the requesting 
judge's j u r i s d i c t i o n 
**Addressed by the 
j u d i c i a l a u t h o r i t i e s 
of one country to 
those of another, e.g. 
f o r the purpose of 
evidence being taken 
i n the l a t t e r CSTP 13 
CSTP 13 

E committal P l a c i n g a person i n 
j u d i c i a l custody, a l s o 
c a l l e d commitment and i n 
c e r t a i n circumstances 
remand; note 1; 
EN, NZ. SC CPC 286 
SO, US 

F ? incarcération 
S 

E committal f o r t r i a l 
V. détention préventive 

E committal order (EN) = 
order of committal 
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E committal proceedings 

F 
S 

E commitment 
V, p r e s i d e n t i a l commitment order 

warrant of commitment 

1. undertaking 
2. = committal 

F 1. 
2. = committal 

S 1. 
2. = committal 

E conmiitment warrant (EN) = 
warrant of commitment 

E common Note 12 

délit de d r o i t commun 
d r o i t commun 
i n f r a c t i o n de d r o i t commun 
juge de d r o i t commun 
j u r i d i c t i o n c i v i l e de d r o i t commun 
j u r i d i c t i o n de d r o i t commun 
par commun accord 
p r o j e t commun 
tribunavtsc de d r o i t commun 
v o i e de recours de d r o i t commun 

E common - general - j o i n t - Note 12 
or d i n a r y - shared - c o ... 

S común 

F 
S 

F commun 
V. c r i m i n e l de d r o i t commun 
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F communauté 
V. régime en communauté 

régime sans commtmauté 

E community (of property) 
- co-ownership* 

S comunidad 

communauté à t i t r e u n i v e r s e l 
(QU CC 1412) = communauté 
u n i v e r s e l l e 

communauté c o n v e n t i o n n e l l e 

E c o n t r a c t u a l conmunity (of 
property) 

S comunidad convencional/ 
c o n t r a c t u a l 

communauté de biens 

E community of/common property 
- co-ownership* 

S comunidad de bienes 

communauté de meubles et acquêts 

E community of movables and 
a c q u i s i t i o n s 

S 

F communauté légale 

E s t a t u t o r y community (of 
property) 

S comunidad l e g a l 

F communauté réduite aux acquêts 

£ commijnity of a c q u i s i t i o n s 

S 

EGLAT régimes matrimoniaux 

Loosely, common property/ 
ownership: NOT j o i n t 
ownership, tenancy i n common 
*PH CC 484, SC CC 815 
ES CC 392-406 

FR CC 1497; QU CC 1258, 
1384-1421 

QU CC 1268, 1384-1421 
conventional community 

QU CC 1268 

QU CC 1268 community of 
property 
*PH CC 484 
ES CC 392-406 

FR CG 1498-1502; EGLAT 
régimes matrimoniaux. Amos 
chap. X I I and appendix 

FR CC 1400, QU CC 1268, 
1270-1383; Amos chap. X I I 
and appendix 

QU CC 1268, 1270-1383 l e g a l 
CQnpiunity 

FR CC 1401-1491, QU CC 1389a; 
EGLAT régimes matrimoniaux, 
Amos, chap. X I I and appendix 

QU CC 1389a community 

r e s t r i c t e d to. acquests 
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communauté u n i v e r s e l l e FR CC 1526; QU CC 1384, 1412 

E u n i v e r s a l community 
(of property) 

S comunidad u n i v e r s a l 

communication 
v. prendre communication 

E communication - production 
- tr a n s m i s s i o n 

S 

communication de pieces 

E production of documents 
S 

commutation 

E commutation 

QU CC 1384 u n i v e r s a l community; 
QU CC 1412 general community, 
community by univereai t i t l e 

EGLAT communication, 

s i g n i f i g f t t i f l n 

G u i l l i e n 

Replacement of one r i g h t 
or l i a b i l i t y by another, 
e.g. commutation of a 
death sentence tQ, one of 
l i f e imprisonment; Black, 
OCL 

commutatif 
V. c o n t r a t commutatif 

j u s t i c e commutative 

comodato 

E commodattun - loan f o r use 

F commodat - prêt à usage 

compagnie à fonds s o c i a l (QU) 

E j o i n t stock company 
S 

Companies Court 

ES CC 1740-1752, CL 
CC 2174-2195; RL 
commodatumi s i n . préstamo de uso 

Black çommodatum, loan f o r 
use, OCL commodatum 
FR CC 1875-1891, CH CDO 305-311 

CC 371 

QU CC 371 

EN: t h a t p a r t of the Chancery 
D i v i s i o n of the High Court 
of J u s t i c e which deals w i t h 
company matters ( M a r t i n ) , 
but the name i s u n o f f i c i a l 
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company 
V. Companies Court 

F société 
S 

comparatist One versed i n comparative 
law 

S comparatista 

comparecencia (CL) 

E appearance 
F comparution 

comparendo 

E hearing 
F a u d i t i o n (des p a r t i e s ) 

par l e juge 

comparution = comparecencia 
V. assurer l a comparution 

compensación 

E s e t - o f f 

F compensation 

compensation = compensación 

compétence 
V, conférer compétence 

Aud i e n c i a de ambas partes 
con e l ju e z . Algunas veces 
se l e u t i l i z a para 
s i g n i f i c a r citación (de 
comparecencia) o 
mandamiento de comparendo 

ES CC 1195-1202, 
CL CC 1655-1664 

S t r i c t l y speaking, a means 
of e x t i n g u i s h i n g an 
o b l i g a t i o n , but o f t e n used 
to denote the pl e a d i n g of that 
means as a defence to an a c t i o n 
(EN: RSC 0.18, r . 17, 
Walker EN 323-325, Langan 85-86); 
B l a c k , OCL; EGLAT demande 
r e c o n v e n t i o n n e l l e : SC CCP 79 
FR CC 1289-1299, CH CDO 120-126 

Dr a f t inter-American 
convention on j u r i s d i c t i o n 
i n the i n t e r n a t i o n a l sphere 
f o r the e x t r a t e r r i t o r i a l 
v a l i d i t y of f o r e i g n judgments 
(OAS) 
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E j u r i s d i c t i o n * - competence** *0f a S t a t e , of a c o u r t , 
e x e r c i s e d by a court 
**0f a country's m u n i c i p a l 
law, possessed by a court 

S competencia 

F compétence d ' a t t r i b u t i o n (FR) Brown 10 

E assigned j u r i s d i c t i o n 
S 

F compétence de p l e i n e j u r i d i c t i o n RT 172 
(CSEC) 

E u n l i m i t e d j u r i s d i c t i o n RT 172 
S 

F compétence en appel 

E a p p e l l a t e j u r i s d i c t i o n 
S 

F compétence en première instance 

E o r i g i n a l j u r i s d i c t i o n 
S 

F compétence e x t r a - t e r r i t o r i a l e 

E e x t r a t e r r i t o r i a l j u r i s d i c t i o n 
of a State 

S 

F compétence légale (FR) P e t i t Robert 

E s t a t u t o r y power 
S 

F compétence d'un Eta t 

£ competence of a State 
S 

F compétence secondaire 

E a n c i l l a r y j u r i s d i c t i o n 
S 

S competencia = compétence 

S competencia c o r r e c t i v a , j u r i s d i c c i o n a l De l a Corte Suprema, v. 
y económica (CL) 1980 Const. 79; 

CCPR/C/32/Add.l, p.39 
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E powers of c o n t r o l , a d j u d i c a t i o n 
and s u p e r v i s i o n 

C o r r e c t i v o r e f e r s to the 
power of the Supreme Court 
to c o n t r o l the operations 
of the lower courts 
(comparable to EN sup e r v i s o r y 
j u r i s d i c t i o n of the High Court 
- Langan 281, Hampton 60), 
j u r i s d i c c i o n a l r e f e r s to i t s 
f u n c t i o n s as an o r d i n a r y court 
of j u s t i c e and económico r e f e r s 
to i t s o v e r a l l husbandry of the 
machinery of j u s t i c e ; note 6 

F compétent à connaître de ... 

E competent to t r y . . . / e x e r c i s e 
j u r i s d i c t i o n over ... - having 
cognizance of ... 

S competente para conocer de ... 

E complaint 

1. ( c i v . p r o c : EN, US) 
procedural step: formal 
statement whereby proceedings 
are begun, c o n s i s t i n g of 
an a l l e g a t i o n made by an 
aggrieved person c l a i m i n g 
that a wrong has been done 
and seeking r e l i e f f o r i t 

A complaint i s made to 
the c o u r t , magistrate or 
other o f f i c e r r e c e i v i n g i t 

EN; may be o r a l or w r i t t e n 
and i s used i n mag i s t r a t e s ' 
courts o n l y ; see E note to 
demande.initials; PH, US: 
used i n a l l c o u r t s ; US: 
i s the p l a i n t i f f ' s f i r s t 
p l e ading and thus the f i r s t 
p l e ading i n a c i v i l a c t i o n ; 
EN OCL, Osbom, A r g u i l e 58, 
MCA 51; PH RC 2,6; US Black, 
FRCP 1 

2. (crim. p r o c ; PH, SCO, US) 
procedural s t e p ; formal 
statement whereby 
proceedings are begun, 
c o n s i s t i n g of an a l l e g a t i o n 
that an offence has been 
committed 

PH: made by the aggrieved 
person; SCO: made by a 
prosecutor, who i s u s u a l l y 
a p r o c u r a t o r - f i s c a l , to 
a s h e r i f f and confined to 
offences of the l e s s s e r i o u s 
k i n d ( u o n - i n d i c t a b l e offences); 
US: made by a prosecutor, who i s 
? u s u a l l y a p o l i c e o f f i c e r or 
d i s t r i c t a t t o r n e y , to a 
magistrate and a v a i l a b l e as a 
means of pr o s e c u t i n g any k i n d 
of offence PH RC 110; 
US FRCRP 3, Blac k ; EN obs. i n 
t h i s sense, but see 3. below; 
note 1 
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3. (crim.law: EN) in f o r m a l 
a l l e g a t i o n , u s u a l l y made 
by an aggrieved person to 
a p o l i c e o f f i c e r , that an 
offence has been committed 

Baker 1, 208; i n the law of 
evidence, where the complainant 
i s the v i c t i m of a sexual 
o f f e n c e , the term regeat 
complaint (syn. e a r l y complaint) 
i s used (Baker 2, 8 ) ; not a 
means of beginning proceedings, 
which can only be done on an 
information 

1. ?demande i n i t i a l e 
2. ? p l a i n t e 
3. T p l a i n t e 
1. 
2. 
3. 

F complice (FR) 

1. sens l a r g e : c e l u i qui 
p a r t i c i p e au crime ou au délit 
d * a u t r u i , p. ex. un coauteur 

2. sens étroit et par o p p o s i t i o n 
à coauteur: c e l u i q u i 
p a r t i c i p e accessoirement à 
un crime ou à un délit 

CP 59 

Capitant I 

Capitant I I , G u i l l i e n complicité 

E 1. accomplice 
2. accessory 

S 1. 

2. cómplice 

cómplice (AR, CL, ES, UY) 

E accessory 

F complice 

S complicidad 

See E note to auteur 
p r i n c i p a l 

CL CP 14, 16; ES CP 23, 16 

In CL and ES, cómplice means 
only an accessory before 
or during the f a c t , an 
accessory a f t e r the f a c t 
being an encubridor: i n 
AR and UY, i t means an accessory 
b e f o r e , d uring or a f t e r 
the f a c t ; NOT accomplice. 
a term which comprises both 
p r i n c i p a l s and acossfigries 
(EN syn. secondary p a r t i e s ) 

E c o m p l i c i t y 
F complicité 
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F comporte l ' o b l i g a t i o n 

E i n v o l v e s / e n t a i l s an 
o b l i g a t i o n 

S 

comportement 

E conduct - a c t i o n or omission 

S conducta 

F comportement a c t i f ou o m i s s i f 

£ conduct of commission or 
omission 

S 

F comportement ( a c t i o n ou omission) 

E conduct ( a c t i o n or omission) 
S 

F comportement adopté 

E conduct adopted*/which has 
occurred/which has taken 
place 

S 

F comportement commissif 

E conduct of commission 
S 

F comportement c o n t r a i r e à 

E conduct c o n f l i c t i n g w i t h 
S 

F comportement incriminé 

E conduct condemned/ 
charged/complained of 

S 

F compositeur 
V. amiable compositeur 

SR 

e.g. un comportement, conduct, 
(1980 da 20) a course of 
conduct; des comportements, 
a c t i o n s or omissions; Is 
comportement émane de the 
conduct i s engaged i n by ... 

*SR 

SR 

SR 
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S compraventa (CL) 

E s a l e and purchase 
F achat e t vente 

S comprensión t e r r i t o r i a l (NI) 

E t e r r i t o r i a l j u r i s d i c t i o n 
F r e s s o r t d'un t r i b u n a l 

F compromettre 

E agree to a r b i t r a t i o n 
on ... - refer/submit 
... to a r b i t r a t i o n 

S comprometer - someter a 
a r b i t r a j e 

compromis 

1. compromis d'a r b i t r a g e 

2. compromis de vente 

E 1. reference/submission to 
a r b i t r a t i o n - a r b i t r a t i o n 
agreement* - compromis** 

CC 1793 

Sale, i s u s u a l l y s u f f i c i e n t 

Dec. 232/80, 8: t e r r i t o r i o 
j u r i s d i c c i o n a l 

FR CC 2059, CPCN 1450 

Of a d i s p u t e ; agree tp 
a r b i t r a t i o n ..pn can r e f e r 
both to f u t u r e disputes 
(the subject of a clause 
compromjsspire FR, IL ) or 
to an e x i s t i n g dispute (the 
subject of a cpmprpmis 
FR, I L ) ; i n the l a t t e r case 
refer/submit tp a r b i t r a t i p n 
i s more p r e c i s e 

2. s a l e agreement 

FR CC 2059, CPCN 1447-1450; 
ECICA I ( 2 ) ( a ) ; MRAP 2, 8; 
CREFAA I I ; EGLAT 
FR non-code 

An agreement r e f e r r i n g an 
e x i s t i n g dispute to a r b i t r a t i o n 
(PAC 1 ) ; d i s t i n g u i s h from 
clause compropiisBoire. 
cláusula compromisoria: 
NOT compromise 
* ECICA I , CREFAA I I ; i n 

EN, however ( A r b i t r a t i o n 
Act 1950. 32), a r b i t r a t i o n 
agreement a l s o covers an 
undertaking to r e f e r f u t u r e 
disputes to a r b i t r a t i o n 
(clause compromissoire, 
cláusula compromisoria), so i t 
should be avoided where 
p r e c i s i o n i s important 
** MRAP 2, 8 
In p r i v a t e , not p u b l i c form; 
NOT compromise 
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S 1. compromiso 

2. compromiso 

F compromis d ' a r b i t r a g e = compromis 1. 

F compromis de vente = compromis 2. 

E compromise 

F t r a n s a c t i o n 
S transacción 

S compromiso = compromis 1. 

F compromissoire 
V. clause compromissoire 

F comptable 

E accountant - accounting o f f i c e r * * EGLAT 
S contador 

ES Ley de 22.12.1953 sobre 
A r b i t r a j e s de Derecho 
Pri v a d o , h y s i g s . 
MRAP 2,8; ECICA I ( 2 ) ( a ) ; 
CREFAA I I 

PH CC 2028 

FR CC 204A 
ES CC 1809-1819 

F compte de dépôt 

E current account 
S cuenta c o r r i e n t e 

NOT d e p o s i t accognt 

compter 

V. à compter de 

compulsa 

E c e r t i f i e d copy - o f f i c i a l copy 
F expédition - copie certifiée 

conforme 

compulsory labour 

Copia de un documento o de 
autos y cotejada con e l 
o r i g i n a l j u d i c i a l m e n t e 

A component of penal 
servitude, a pen a l t y 
ab o l i s h e d i n EN i n 1948 

F 
S 
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compurgar 

1. d e s v i r t u a r , un reo, l a acusación 
mediante l a prueba de l a 
compurgación 

?2. cumplir una pena 

E 1. to deny by compurgation 

2. to serve 
F 1. f a i r e l a preuve de son 

innocence 
2. purger (une peine) 

i . e . to c l e a r o n e s e l f or 
another of a charge by one's 
own oath 
A sentence 
Par "jugement de Dieu" 
( d r o i t féodal) 

común = commun 
v. caso de derecho común 

delincuente común 
delincuente de derecho común 
d e l i t o común 
d e l i t o de derecho común 
d e l i t o de fuero común 
d e l i t o d e l orden común 
d e l i t o s p r e v i s t o s como de 

derecho común 
derecho común 

p r i s i o n e r o de derecho común 

comunero 

1. p r o p i e t a r i o i n d i v i s o 
2. miembro de ima comunidad 
E 1. co-owner 

2. community member 
F 1. copropriétaire ( i n d i v i s ) 

2. membre de l a communauté 

Loosely j o i n t owner: NOT 
tenant i n common; note 12 

S comijnidad = communauté 

S comxmidad de bienes 
biens 

communauté de 

S Comuniqúese Un decreto u orden 

E For t r a n s m i t t a l 
F A transmettre - Pour tran s m i s s i o n 

(à qui de d r o i t ) 
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S con agravante de ... (UY) 

E aggravated by ... Term used to d e s c r i b e an 
offence i n which the degree of 
c r i m i n a l r e s p o n s i b i l i t y i s 
increased by an aggravating 
circumstance; note 2 

conc e s i o n a r i o 

E l i c e n s e e - conc e s s i o n a i r e 

F 

concession immobilière (FR) 

E grant of user 

A l s o has the v a r i o u s meanings 
of cesionario 

L o i 1253 30.12.1967, 48-60; 
D a l l o z C i v . biens pp. 584-585 

Of land o r b u i l d i n g s under a 
c o n t r a c t , s i m i l a r i n some 
respects to a lease but svibject 
to d i f f e r e n t r u l e s of law 

c o n c i e n c i a 
V. en c o n c i e n c i a 

juez de c o n c i e n c i a 

c o n c i l i a t e u r amiable 

E ? f r i e n d l y arranger 
S amigable c o n c i l i a d o r 

c o n c i l i a t i o n 

F c o n c i l i a t i o n 
S conciliación 

concluant 
V. c o n s e i l concluant 

E ( t r a n s l a t e according to 
context) 

NOT fipecial_£.eferee 

LT: VCLT 66, Annex 

The p a r t y on whose be h a l f 
the F conclusions, w r i t t e n 
submissions, are f i l e d ; 
i f p o s s i b l e t r a n s l a t e as 
defendant, p l a i n t i f f , p e t i 
tioner, respondent. intervener. 
e t c . , as the case may be; i f 
i n doubt t r a n s l a t e as p a r t y 
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F conclure 

E to pl e a d * - to submit** 

S 

F c o n c l u s i o n 

V. c o n c l u s i o n s 

S c o n c l u s i o n = F conclusions 3. 

S conclusiones = F conclusions 2. 
V. alegato de conclusiones 

e s c r i t o de conclusiones 

S conclusiones a c u s a t o r i a s (MX) 

E indictment 
F 

conclusions 

1. 
2. 

sens général 
(FR) acte de procédure, pour 
l a p l u p a r t accompli par écrit, 
dans l e q u e l ( i ) (proc. c i v . , 
pén., adm.) l e s p a r t i e s 
énoncent l e u r s prétentions, 
( i i ) (proc. c i v . ) l e ministère 
p u b l i c donne son a v i s , 
( i i i ) (proc. adm.) l e 
commissaire du Gouvernement 
f a i t ses recommandations 

3. (FR, GE) p a r t i e f i n a l e 
de cet a c t e , contenant l a 
demande ou l e s demandes de 
l a p a r t i e concluante 
CJEC 

FR CPCN 76, 913 

* a case 
** i . e . to make a submission 

Apreciación de l o s hechos por 
e l m i n i s t e r i o público 

Note 1 

CPCN 56, 57, 431, 443, 753, 
783, 815, 954, 961-962, 1041 
1043; CPP 315, 419, 459, 536; 
CTA R.77, R.167; CN 128; 
COJ R.132.1; D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 459-460, 524, 530 et seq.. 
584, 602-603, 608 e t seq.. 
624-626, 662, 698, 868, 944-945; 
D a l l o z Proc. pén. pp. 207, 
620, 629-630, 652-653, 724; 
D a l l o z Dr. adm. pp. 193, 227; 
C a p i t a n t , D a l l o z , EGLAT, 
G u i l l i e n , Brovm 64 et seq. 

En proc. pén. (et s e l o n G u i l l i e n 
réquisitions. en proc. c i v . a u s s i ) 
l e s c o n c l u s i o n s du ministère 
p u b l i c s ' a p p e l l e n t réquisitions 

5. ICJ 

CJEC St 21, 22; 
CJEEC St 18, 19; 
St a t u t 53 

RT 166(2) 
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E 1. argument(s) - case 
2. submission(s) 

3. P o i n t s of c l a i m * -
the r e l i e f sought** 

4. submissions 
5. c l a i m 

S 1¬
2. conclusiones 

3. conclusión 
4. 
5. demanda 

F conclusions de l a défense 
= conc l u s i o n s en défense 

F conclusions de l a demande 
=s conclusions 3. 

F conclusions en défense (FR) 

Non-technical terra 
T e c h n i c a l term; a l s o c a l l e d 
r e p r e s e n t a t i o n s (Nicholas 11); 
c a l l e d pleadings (EN, US) i n 
c i v i l proceedings i f they are 
formal statements i n w r i t i n g 
and emanate from a p a r t y ; 
c a l l e d b r i e f (US, not EN; see 
Brown 57) i f they are i n w r i t i n g 
and made by counsel or an 
amicus c u r i a e ; these a l t e r n a t i v e 
terms can be used a c c o r d i n g l y ; 
any other formal statement, 
w r i t t e n or o r a l , made i n c i v i l 
or c r i m i n a l proceedings, 
whether or not the person by 
or f o r whom i t i s made i s a 
pa r t y to the proceedings, 
c o n s t i t u t e s that persons 
Bubmission(s) 
* This term should be used f o r 

the name of the f i n a l part of a 
party's p l e a d i n g and may a l s o be 
used to r e f e r to the contents of 
that p a r t ; SCO c o n c l u s i o n 
** This term may be used to r e f e r 
to the contents of the f i n a l 
p art of a party's p l e a d i n g 
where the party i s an a p p l i c a n t , 
p l a i n t i f f , p e t i t i o n e r or 
counterclaimant 
RT 166(2) 

ES LECR 650, 732; MX CPPDF 309, 
316-320, CFPP 291, 305 
CL CPC 254(5). 309(4) 

Proc. c i v . , pen.: moyens 
présentés par l e défendeur; 
CPCN 4, 346, 460, 513, 536; 
Capitant défenses 
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E defence submissicns - defence* 
- answer** 

S defensa* -
con te s tac i o n * * 

SCO defences: US defense; 
note 3 
* EN c i v . p r o c , a l s o c a l l e d 

Btatement of defence, and 
cr i m . proc. 
** EN matrimonial proceedings; 
US c i v . proc. 
* ES LECR 732, 739 

** ES LEC 540-546; CL CPC 309, 
CPP 447-448 

conc l u s i o n s motivées FR CPCN 1043 

E reasoned submissions 
S conclusiones fundadas 

conclu t à ce q u ' i l p l a i s e au 
t r i b u n a l (GE) 

E p e t i t i o n s the court - pleads 
that i t may please the court 

Formal wording appearing i n 
the f i n a l p a r t of a p l e a d i n g , 
i n t h i s i n stance a d i v o r c e 
p e t i t i o n 

S con conocimiento de causa (CL) CC 263, 265. 1754 

E ( t r a n s l a t e according to 
context) 

F en connaissance de cause 

e.g. according to the context 
e l juez con conocimiento de 
causa ... can mean e i t h e r the 
•Cfiaip-ei£a£ ..cpurt ... or the 
c o u r t , having heard the 
case. ...: i n i s o l a t i o n , the 
S term means knowingly 

concordat EGLAT concordat f a i l l i t e 

E arrangement w i t h c r e d i t o r s 
S concordato 

F 

F 

concours concurso 

concours d ' i n f r a c t i o n s (FR: D a l l o z 
PêinÊ s e c t , 14-18) = concurso de 
d e l i t o s 

concours formel d ' i n f r a c t i o n s 
(FR: Capitant concours d ' i n f r a c t i o n s ) 
= concurso i d e a l de d e l i t o s 

concours idéal d ' i n f r a c t i o n s 

(FR: Capitant concours d ' i n f r a c t i o n s . 
D a l l o z peine s e c t . 18) = concurso i d e a l 
de d e l i t o s 
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concours matériel d ' i n f r a c t i o n s 
(FR: Capitant concours d ' i n f r a c t i o n s ) 
= concurso r e a l de d e l i t o s 

concours réel d ' i n f r a c t i o n s (FR: 
Capitant concours d ' i n f r a c t i o n s 
D a l l o z peine s e c t s . 15-17) 
= concurso r e a l de d e l i t o s 

con cuerpo c i e r t o (ES) 

E as i t i s * / s t a n d s * -
j n specie** 

F 

concubin (FR) 

E unmarried p a r t n e r * 
- cohabitee* - male 
partner 

S concubino 

concubine 

E female p a r t n e r - m i s t r e s s * 
- concubine* 

S concubina 

concurrence 
V. donner tine g a r a n t i e en faveur 

de X jusqu'à concurrence de ... 

concu r r e n c i a de d e l i t o s (CU CDS 23) 
a concurso de d e l i t o s 

c o n c u r r e n c i a formal de d e l i t o s (UY CP 57) 
= concurso i d e a l de d e l i t o s 

c o ncurrencia f u e r a de l a reiteración CP 56 
(UY) 

E combination of p r i n c i p a l and 
secondary offences 

F concours ( d ' i n f r a c t i o n s ) sans 
cijmul réel 

con c u r r e n c i a f u e r a de l a reiteración 
r e a l (UY) = concurrencia f u e r a de l a 
reiteración 

* Expressions a p p l i e d to 
immovables 
** Expression a p p l i e d to 
movables 

CCPR/C/22/Add.4 

NOT comnon-law spouse, 
comwpn-law husband 
* Of e i t h e r sexj EN both 
terms are i n use 

NOT common-law w i f e 
*These terms do not 
n e c e s s a r i l y imply c o h a b i t a t l 
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concurrencia i d e a l de d e l i t o s 
= concurso i d e a l de d e l i t o s 

c o ncurrencia m a t e r i a l de d e l i t o s 
= concurso r e a l de d e l i t o s 

c oncurrencia r e a l de d e l i t o s 
= concurso r e a l de d e l i t o s 

concurso 
V. d e l i t o s p r e v i s t o s por ... 

en concurso ( r e a l ) con ... 

E concurrence 

F cumul - concours 

concurso de d e l i t o s (AR, BO, CR, ES, 
MX. SV, UY) 

E concurrence of offences 

F concours/cumul 
d ' i n f r a c t i o n s 

C i v i l law concursus 

e.g. of o f f e n c e s ; SCO 
concourse 

AR CP 54-58, MX CP 18-19, 
UY CP 54-58; como se e x p l i c a 
en l a nota en inglés, es t a 
institución se denomina 
igualmente concurrencia de 
d e l i t o s . Las dos especies 
que presenta, i d e a l y m a t e r i a l . 
como v a r i a n t e s , suelen 
denominarse formal y r e a l , 
respectivamente 

Cgacucrence of offences (SO 
PC 44) i s a concept unknown 
to the common law and i s of 
two k i n d s : ( i ) concurso 
.(concurrencia) Egal j i e .delitos, 
a l s o known as concurso 
í.ggacar.r.enc.ia> material de 
d e l i t o s , which e x i s t s "when a 
number of offences are committed 
by means of more than one a c t " 
(MX CP 18), and can be 
t r a n s l a t e d as s e r i e s of o f f e n c e s : 
( i i ) concurso, (concurrencia) 
i d e a l de d e l i t o s , a l s o c a l l e d 
concurso (concurrencia) formal de 
d e l i t o s , which e x i s t s "when a 
number of offences are committed 
by means of a s i n g l e a c t " (MX 
CP 18). and can be t r a n s l a t e d as 
multiple offence (SO PC 46 
complex o f f e n c e ) . Where i t i s 
unnecessary to maintain t h i s 
d i s t i n c t i o n , a l e s s p r e c i s e term 
such as combination of offences 
may s u f f i c e i n e i t h e r case 
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concurso formal de d e l i t o s (UY 
CP 57) = concurso i d e a l de 
d e l i t o s 

concurso i d e a l de d e l i t o s 
(AR, BO, CR, ES, MX, SV) 

E m u l t i p l e offence 
F concours formel 

d'infractions/idéal 
d ' i n f r a c t i o n s - cuunul idéal 
d ' i n f r a c t i o n s 

concurso m a t e r i a l de d e l i t o s (AR 
CP 55-56, CR CP 22) = concurso 
r e a l de d e l i t o s 

concurso r e a l de d e l i t o s (BO, ES, 
MX, SV) 
V. d e l i t o s p r e v i s t o s por ... 

AR CP 54, BO CP 44, CR CP 21, 
ES CP 71, MX CP 18, SV CP 53; 
cuando con un hecho u omisión 
se v i o l a n v a r i o s d i s p o s i c i o n e s 
de l a l e y penal 

See note to concurso de d e l i t o s 

BO CP 45, ES CP 69, MX 
CP 18, SV CP 54; 
imputación a un mismo 
inculpado de dos o más 
i n f r a c c i o n e s d i f e r e n t e s no 
separadas e n t r e sí por una 
condenación que haya ad q u i r i d o 
carácter d e f i n i t i v o 

E s e r i e s of offences 
F concours matériel 

d'infractions/réel 
d ' i n f r a c t i o n s - cimiul 
réel d ' i n f r a c t i o n s 

condamnation (FR) 
V. arrêt de condamnation 

décision de condamnation 
jugement de condamnation 
prononcer une condamnation 

1. (proc. pén) 

See note to concurso de d e l i t o s 

2, (proc. c i v . , proc. adm.) 

Capitant I I ; D a l l o z Proc. pén. 
pp. 653-655; CPP 366, 464, 525, 
539; ECIVCJ 1; CSTP 7, 10; 
D a l l o z Proc. pén. pp. 354, 
664, 666-673; D a l l o z chose jugée 
se c t . 38, f r a i s et dépens 
s e c t . 23-39, jugement s e c t . 34, 
peine. 
Capitant I ; D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 709-710, Dr. adm. p. 229; 
D a l l o z exécution dee jugements 
et actes s e c t . 8, f r a i s et 
dépens s e c t . 2-22 



- 208 -

E 1. sentence* - c o n v i c t i o n * * ( i ) Process of judgementî 

C o n v i c t i o n , a f i n d i n g of g u i l t by 
a court or a j u r y , i s f o l l o w e d by 
sentence, the pronouncement by the 
court of a punishment or other 
measure ( i n EN i n a j u v e n i l e court 
the terms c o n v i c t i o n and sentence 
are r e p l a c e d by f i n d i n g pf g u i I t 
and order (Hampton 402)). 
S t r i c t l y speaking, when used i n 
connection w i t h c r i m i n a l 
proceedings the F and S terms 
given i n t h i s e ntry (and t h e i r 
cognate verbs and a d j e c t i v e s ) 
denote the second s t e p , but they 
are sometimes used i n a way which 
b l u r s the d i s t i n c t i o n between the 
f i r s t step €uid the second, thus 
pr e s e n t i n g the t r a n s l a t o r w i t h a 
problem. Where the t e x t o f f e r s no 
c l e a r guidance, p r e f e r sentence, 
e s p e c i a l l y i n a t e c h n i c a l passage; 
i n a n o n - t e c h n i c a l t e x t c o n v i c t i o n 
can be used i f i t seems more 
ap p r o p r i a t e . There i s no danger 
of m i s i n t e r p r e t a t i o n s i n c e each 
step i m p l i e s the o t h e r , but 
remember th a t w h i l e a j u r y or a 
court can c o n v i c t , only a court 
can sentence. Note 1. 

( i i ) Name of d e c i s i o n : 

L i k e sentence i n EN, condamnation, 
condena and condenación can be 
used e i t h e r s t r i c t o sensu to 
denote a d e c i s i o n which imposes a 
punishment or l a t o sensu to denote 
one which imposes e i t h e r a 
punishment or some other measure 
or both. 
* EN, US, CSTP 10 

** EN, US, CSTP 7 
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2. o r d e r * - award** The s i t u a t i o n w i t h regard to the 
use of the F and S terms i n 
connection w i t h c i v i l or 
a d m i n i s t r a t i v e - l a w proceedings i s 
somewhat s i m i l a r to th a t described 
under l ( i ) above; the u n c e r t a i n t y 
i n t h i s case concerns whether to 
t r a n s l a t e them as awaydi which 
means the a d j u d i c a t i o n of a remedy 
by a court or a j u r y , or order, 
which means the subsequent command 
of the c o u r t . S t r i c t l y speaking 
the F and S terms denote the 
l a t t e r , so i n cases of doubt 
p r e f e r order. Again there i s no 
danger bf m i s i n t e r p r e t a t i o n s i n c e 
award i m p l i e s order and v i c e 
v e r s a , but bear i n mind that w hile 
a j u r y or a court can award 
damages, only a court can award 
costs or order payment of damages, 
payment of c o s t s , s p e c i f i c 
performance, r e s t i t u t i o n of 
property, e t c . Note award af. 
order far ... . 
* EN, US 

** EN, US 

S 1. condenación* - condena** 

2. 

F condamnation aux dépens 

E order for/award of costs 

S condena a costas 

F condamnation c o n t r a d i c t o i r e (BE) 

E adversary sentence 

S 

F condamnation par contumace (FR) 

E contumacious sentence 

S condenación en rebeldía 

Ossorio condena 
* MX CPPDF 385 

** CSTP 7, 10 
Ossorio condena 

For the d i s t i n c t i o n between 
order and award see E note to 
rOnd?inn/^tion 2. 

CP 382 

See E note to jugement 
c o n t r a d i c t o i r e 

Proc. pen.; D a l l o z Proc, 
pen. p. 38 

D i s t i n g u i s h from 
condamnation par défaut 
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F condamnation par défaut (BE) CP 382 

E d e f a u l t sentence - sentence 
i n d e f a u l t 

S condenación en ausencia 

condamnation pénale (FR Ord. 2.2.1945, 
2, 18, GP 66) = condamnation 1. 

condamnatoire 

V. jugement condamnatoire 

condamné 

1. nom 
2. a d j e c t i f 
E. 1. co n v i c t e d person* -

p r i s o n e r * * 
2. c o n v i c t e d - sentenced -

ordered - awarded 

S 1. condenado* - penado** 

2. 

condamné a ... 

E sentenced to ... - ordered 
to ... 

S condenado a ... 

condamné à deux ans de p r i s o n 
avec s u r s i s (GE) 

E given a suspended sentence of 
two years' ( o r d i n a r y ) 
imprisonment 

S 

D i s t i n g u i s h from 
condamnation par contumace 

COV 1 0 ( 2 ) ( a ) , 10(3) 

* COV 10(2)(a) 
** COV 10(3) 
For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see E note to 
condamnaiioa l . , 2. 
* COV 10(2)(a) 

** COV 10(3) 

e.g. sentenced to imprisonment, 
ordered to pay c o s t s ; see E 
note to condamnation 1., 2. 

F condamné pour ... 

E c o n v i c t e d of ... 
S condenado por ... 

condamner 
V. a s s i g n e r quelqu'un aux f i n s 

de s'entendre condamner à ... 

E to c o n v i c t - to sentence -
to order - to award 

S condenar 

NOT to condemn: f o r the 
d i s t i n c t i o n between these 
terms see E note to 
CCndagmat^ififl 1., 2. 
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F condamner quelqu'un aux dépens 

E to order someone to pay 
(the) costs 

S condenar a a l g u i e n a costas 

condamnés pour dettes et à l a p r i s o n 
c i v i l e 

E c i v i l p r i s o n e r s 
S sentenciados por deudas y a 

l a prisión c i v i l 

condena 
v. cumplir condena 

recayó sent e n c i a de primera 
i n s t a n c i a ... 

sen t e n c i a de condena 

SMR 94 

UY CPP 249; CSTP 7, 10 

S 

S 

E c o n v i c t i o n * - sentence** -
order - award 

F condamnation 

condena a d m i n i s t r a t i v a (CL) 

E a d m i n i s t r a t i v e punishment 
F measure (s a n c t i o n ) 

a d m i n i s t r a t i v e 

condenación = condamnation 

condenación c o n d i c i o n a l = condena 
c o n d i c i o n a l 

condena c o n d i c i o n a l (CO, ES, MX, 
NI, PE) 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see E note to 
condamnation 1., 2.; note 1 
* CSTP 7 

** UY CPP 249, CSTP 10 
CSTP 7, 10 

CO CP 80-84, ES CP 92-97, 
MX CPDF 90, NI CP 103-107, 
PE CP 53-57; l a que suspende 
l a ejecución de l a s e n t e n c i a ; 
s i n . cQpdena de ejecución 
c o n d i c i o n a l CR CP 59-63, 
condenación c o n d i c i o n a l 
AR CP 26-28, ES CP 83-87, 
remisión c o n d i c i o n a l CU CDS 97, 
ES CP 92-97, remisión 
çondii;.ional d.e„la pena CL Ley 7821 
29.8.1944 

E suspended sentence 
F condamnation avec s u r s i s 

EN M a r t i n , Hampton 260-262 
FR D a l l o z Pén. s e c t s . 535-561 
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condena de ejecución c o n d i c i o n a l 
= condena c o n d i c i o n a l 

condenado 
V. r e c l u s o condenado 

E 1. c o n v i c t e d * - sentenced 
ordered - awarded 

2. p r i s o n e r under sentence 
3. convicted person 

F condamné 

condenado a l a pena de 16 años 
de prisión (AR) 

Ê sentenced to 16 years' o r d i n a r y 
imprisonment 

F 

condenado en primera i n s t a n c i a 

E sentenced a t f i r s t instance 

F 

condenar 

E to c o n v i c t * - to sentence -
to order - to award 

A d j e t i v o , s u s t a n t i v o ; 
UY CPP 249, COV 10(2)(a) 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see E note to 
condamnation 1., 2. 
* UY CPP 249 
SMR 
COV 10(2)(a) 
COV 10(2)(a) 

In the f i r s t i n s t a n c e i s 
a l s o c o r r e c t but ambiguous 

UY CPP 245(4) 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see E note to 
condamnation 1., 2. 
*UY CPP 245(4) 

S condenatorio 

v. se n t e n c i a condenatoria 

S condición = F c o n d i t i o n 

S condición p o t e s t a t i v a 

= c o n d i t i o n p o t e s t a t i v e 

S condición r e s o l u t o r i a 
= c o n d i t i o n résolutoire 

S condición suspensiva 
= c o n d i t i o n suspensive 
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c o n d i t i o n (EN) 
V, terms and c o n d i t i o n s 

1. a p r o v i s i o n of a c o n t r a c t : 
( i ) a m a t e r i a l term, as 

opposed to a warranty: 
( i i ) a p r o v i s i o n which 

suspends the c o n t r a c t 
( c o n d i t i o n precedent) 
or terminates i t 
( c o n d i t i o n subsequent) 

2. a p r o v i s i o n or s t i p u l a t i o n i n 
general 

F 1. ( i ) 
( i i ) 

2. 
S 1. ( i ) condición 

( i i ) condición 
2. condición 

M a r t i n 1., David Con. 
pp. 253-254, OCL 
M a r t i n 2., David Con. 
p. 254, OCL 

F c o n d i t i o n (FR) 

1, modalité d'une o b l i g a t i o n pu 
d'un c o n t r a t 

2. clause d'im acte 

E 1. c o n d i t i o n 

Capitant I ; CC 1168-1184; l e s 
modalités d'une o b l i g a t i o n ou 
d'un c o n t r a t sont s o i t des 
smâitisn&f s o i t des teirmes ; 
Nicholas 150-153, David Con. 
p. 254 
Capitant I I ; CC 900 

F c o n d i t i o n and S condición mean, 
i n connection w i t h an o b l i g a t i o n 
or a c o n t r a c t , a p r o v i s i o n , 
r e l a t i n g to an event which i s not 
c e r t a i n to happen, as opposed to 
terme/plazo. a p r o v i s i o n r e l a t i n g 
to an event which i s c e r t a i n to 
happen. 

In E c o n d i t i o n and term are o f t e n 
used interchangeably (as are t h e i r 
F and S covinterparts ) i n such a 
way as to b l u r the f o r e g o i n g 
d i s t i n c t i o n ; where i t i s necessary 
to make i t use contingent 
p r o v i s i o n i n s t e a d of condition. 

Note that c o n d i t i o n s are 
f u l f i l l e d , met, accomplished. 
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2. c o n d i t i o n - term* -
p r o v i s i o n - clause 

S 1. condición 

2. condición 

F c o n d i t i o n abrogatoire? 
=: c o n d i t i o n résolutoire 

E c o n d i t i o n a l r e l e a s e 

F 

S l i b e r t a d c o n d i c i o n a l 

F c o n d i t i o n casuâle (FR) 

E casual c o n d i t i o n 

S condición casual 

F c o n d i t i o n légale (FR) 
E l e g a l / s t a t u t o r y requirement/ 

r e q u i s i t e 

S condición l e g a l 

*0f a co n t r a c t (David Con., OCL 
term of c o n t r a c t . M a r t i n term 2.); 
i f i n doubt about which term to 
use i n connection w i t h a c o n t r a c t , 
or about how to d i s t i n g u i s h 
between s u b - e n t r i e s 1. and 2., use 
c o n d i t i o n i f t e c h n i c a l accuracy i s 
not e s s e n t i a l , but p r o v i s i o n or 
clause i f i t i s , the reason f o r 
t h i s being that i n the common law 
the words term and c o n d i t i o n each 
have a s p e c i a l meaning i n r e l a t i o n 
to a co n t r a c t and that meaning may 
not c o i n c i d e e x a c t l y w i t h the one 
i n which F çondition/S condición 
i s used. 

Ossorioî ES CG 1114-1124, CL 
CC 1473-1493 

EN: c o n d i t i o n a l r e l e a s e by 
the executive (executive b a i l ) 
of p r i s o n e r s a w a i t i n g t r i a l or 
sentence, and e a r l y r e l e a s e of 
pr i s o n e r s s e r v i n g sentence 
(methods of r e l i e v i n g p r i s o n 
overcrowding: Imprisonment 
(Temporary P r o v i s i o n s ) B i l l 
1980) 

CC 1169; N i c h o l a s 154-164 

SCO; Black condition, 
M a r s h a l l 305 
CL CC 1477 

Use s t a t u t o r y where i t seems 
app r o p r i a t e to emphasize that 
the p r o v i s i o n i n question i s 
one of enacted law; note 6 
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F c o n d i t i o n mixte (FR) 

E mixed c o n d i t i o n 

S condición mixta 

F c o n d i t i o n p o t e s t a t i v e (FR) 

E p o t e s t a t i v e c o n d i t i o n 

S condición p o t e s t a t i v a 

F c o n d i t i o n purement p o t e s t a t i v e (FR) 

E p u r e l y p o t e s t a t i v e c o n d i t i o n 
S condición puramente 

p o t e s t a t i v a 

F c o n d i t i o n résolutoire (CH, FR) 

E c o n d i t i o n subsequent* -
r e s o l u t i v e c o n d i t i o n * * 

S condición r e s o l u t o r i a 

F c o n d i t i o n simplement p o t e s t a t i v e (FR) 

E simply p o t e s t a t i v e c o n d i t i o n 
S condición simplemente 

p o t e s t a t i v a 

F c o n d i t i o n suspensive 

E c o n d i t i o n precedent* -
suspensive c o n d i t i o n * * 

S condición suspensiva 

S condonación (CL) 

E re m i s s i o n 
F remise 

S condonar (CL) 

E to remit 
F f a i r e remise 

CC 1171; Nic h o l a s 154-164 

SCO; Black c o n d i t i o n . 
M a r s h a l l 305 
CL CC 1477 

ce 1170, Ni c h o l a s 154-164 

SCO; Black c o n d i t i o n , 
M a r s h a l l 305; s i m i l a r to EN 
i l l u s o r y promise 
CL ce 1477 

Nicholas 154 et seq. 

FR ce 1183-1184, CH CDO 154; 
Nic h o l a s 150-153 

Al s o c a l l e d r e s o l u t o r y c o n d i t i o n ; 
OCL c o n d i t i o n , r e s o l u t i v e 
¿pnditipn. Black c o n d i t i o n 
* EN, US 

** SCO M a r s h a l l 305 
CL CC 1479, ES CC 1113, 1123 

Nicholas 154 et seq. 

FR CC 1181-1182, CH CDO 151; 
Nich o l a s 150-153 

OCL, Black c o n d i t i o n 
* EN, US 

** SCO M a r s h a l l 305 
CL CC 1479, ES CC 1122 

De una deuda; CC 1513, 1652 

Una deuda; CC 1518 
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conduct SR: is adopted 

F comportement 
S 

F conducteur 
V, c o u r t i e r interprète et 

conducteur de n a v i r e 

S conexión p r o c e s a l (UY) 

E r e l a t e d proceedings 
F 

E conference 
V. United Nations Conference ... 

CPP 46 

F conférence 
S co n f e r e n c i a 

Conference f o r the C o d i f i c a t i o n 
of I n t e r n a t i o n a l Law 

The Hague, 1930 
Short names: The Hague 
C o d i f i c a t i o n Conference of 
1930. 193Q Hague Conference. 
1930 C o d i f i c a t i o n Conference 
Preparatory Committee f o r the 
Conference, T h i r d Committee, 
request f o r i n f o r m a t i o n , Bases 
of D i s c u s s i o n (YB 1956 I I , 223), 
a r t i c l e s adopted ( i b i d . , 225) 

F 
S 

conférer 

E to extend* - to confer 
to a c c ord** 

* MFN: treatment a p p l i e d by 
g r a n t i n g State to t h i r d State 
** LT: VCLT 36, 1982 DA 36, 
36 bi£ 

F conférer compétence 

E to ve s t ... w i t h j u r i s d i c t i o n 
S 

e.g. a court 

confesión c a l i f i c a d a 

E q u a l i f i e d c o n f e s s i o n 
F 
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confesión de parte (CL) 

E c o n f e s s i o n 
F aveu d'une p a r t i e 

conf inado 

E person s u b j e c t to a 
r e s t r i c t e d residence 
order - p r i s o n e r * 

F assigné à résidence ~ 
détenu* 

confinamiento 

1. (CO, ES, MX) pena, (CL) 
forma popular de a l u d i r a 
l a condena a d m i n i s t r a t i v a 
o pena de relegación 

2. (CL) pena desusada 
3. (UY) término g e n e r a l , no pena 

E 1, i n t e r n a l e x i l e * 

2. d e p o r t a t i o n 

3. imprisonment 

F 1. e t 2. a s s i g n a t i o n à 
résidence 

3. 

confinamiento mayor (CL) 

E long-term t r a n s p o r t a t i o n 
F relégation c r i m i n e l l e 

confinamiento menor (CL) 

E medium-term t r a n s p o r t a t i o n 
F relégation c o r r e c t i o n n e l l e 

CC 1698, 1713 

See confinamiento 
* UY 

* UY 

MX CP 28, ES CP 87 

CP 33 

CL, CO, ES, MX: banishment to a 
s p e c i f i e d place i n the country i n 
question without d e p r i v a t i o n of 
l i b e r t y ; SU C r i m i n a l Code 
t r a n s l a t i o n a r t . 25 e x i l e ; ZA 
banning; a l s o c a l l e d r e s t r i c t e d 
residence 
*? Amnesty I n t e r n a t i o n a l term 
CL obs. : banishment to a 
s p e c i f i e d place outside C h i l e 

SU Code pénal, t r a d u c t i o n 
a r t . 25 résidence forcée 

Pena 

See note to confinamiento 2. 

Pena 

See note to confinamiento 2. 

confinement 
V. home confinement 



- 218 -

conforme 
V. certifié conforme 

copie conforme 

conforme à 

E in conformity with 
S 

conformer, se 

E ( t r a n s l a t e according to 
context) 

S 

confrontación (CL, MX) 
= F confrontation 2. 

c o n f r o n t a t i o n 

1. sens commun: des textes 
2. sens j u r i d i q u e 

(notamment en proc. pén.): 
des témoins entre eux, des 
p a r t i e s entre e l l e s , ou des 
p a r t i e s avec des témoins 

E 1. comparison - c o l l a t i o n 
2. c o n f r o n t a t i o n 

S 1. comparación 
2. confrontación 

e.g. se.conformer à, to 
comply w i t h (SR 1979 DA 31) 

G u i l l i e n ; FR CPP 115, 118-121, 
DJ CIC 54(2) 

e.g. production of a witness to 
an accused so th a t the l a t t e r 
can o b j e c t to the former or the 
former i d e n t i f y the l a t t e r , or 
production of one witness to 
another or one accused to another 
f o r cross-examination; B l a c k ; i n 
r e l a t i o n to p o l i c e e n q u i r i e s , 
i d e n t i f i c a t i o n parade may be a 
s u i t a b l e t r a n s l a t i o n i n c e r t a i n 
circumstances 

MX CPPDF 217-224, CFPP 258-264, 
CL CPP 351; i n MX confrontación 
i s d i s t i n g u i s h e d from careo and 
used i n the s p e c i a l sense of 
c o n f r o n t a t i o n f o r purposes of 
i d e n t i f i c a t i o n 

S confusión (CL) 

E confusion - merger 

F confusion 

ce 1665-1669 

Black confusion and r e l a t e d 
compound terms 
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conge 

v . donner congé 

E n o t i c e 

S desahucio 

Congress of Vienna 

F 
S 

congruo (CL) 

E app r o p r i a t e 
F congru 

c o n j o i n t 
v . c a u t i o n c o n j o i n t e 

débiteur c o n j o i n t 
1. (nom) syn. d'époux 
2. ( a d j e c t i f ) 

E 1. spouse 
2. j o i n t 

S 1. cónyuge 
2. conjunto - mancomunado 

conjointement = conjuntamente 

Of t e r m i n a t i o n of emplojrment 
( d i s m i s s a l or r e s i g n a t i o n ) , 
c o n t r a c t , l e a s e , e t c . 

1815; f o r the French t e x t of 
the Act see P a r r y , 
Consolidated Treaty S e r i e s , 
v o l . 64, p. 453, Martens, 
Nouveau R e c u e i l ..., v o l . I I , 
p. 379; f o r the E n g l i s h t e x t 
of the Act see Oakes & Movat, 
The Great European T r e a t i e s 
of the Nineteenth Century 
(DROI 167), Toynbee, Major 
ÎÊâCÊ T r e a t i s e of Modem 
H i s t o r y , v o l . I , p. 
B r i t i s h ^ Foreign State Papers, 
v o l . 2, p. 3 

CC 323, 1408 

FR CC 723 

Note 12 

conjuez 

1. s e n t i d o general 
2, abogado i n t e g r a n t e 

E 1. CO-judge 
2. a s s o c i a t e judge 

F 1. juge - CO-juge 
2. assesseur - juge assesseur 

EN recorder; NOT ass e s s o r , 
a s s o c i a t e (Osbom 34, 37) 
*D'un t r i b u n a l collégial 
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S conjuntamente (CL) 

E j o i n t l y 
F conjointement 

S conmoción i n t e r i o r 

E i n t e r n a l disturbances 
F 

F connaissance 
V. prendre connaissance de 

E cognizance - knowledge 
S conocimiento 

Note 12 

connaître 
V. ne connaissent pas de p r e s c r i p t i o n 

E to exercise/have j u r i s d i c t i o n 
i n / o v e r - to have cognizance 
of 

S 

Â cause, matter 

connivencia 

E connivance - ? p r i v i t y 
F 

conocer 
V. recurso de f u e r z a en conocer 

conocer a prevención 

E to assvime j u r i s d i c t i o n i n 
F se s a i s i r - se déclarer 

compétent pour connaître 

S conocer de una causa por d e l i t o (CL) 

E to t r y a c r i m i n a l case 
F connaître d'une a f f a i r e 

c r i m i n e l l e 

S conocer de un d e l i t o (CL) 

E to t r y an offence 
F connaître d'une i n f r a c t i o n 

A case 
D'une a f f a i r e r e l e v a n t 
également de l a compétence 
d'une autre j u r i d i c t i o n 

conocer en casación (PE) Const. 298 

E to review 
F 
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S conocimiento de causa 
V. con conocimiento de causa 

S consagrado 

E l a i d down - expressed -
e s t a b l i s h e d 

F 

F conscience j u r i d i q u e 

E l e g a l t h i n k i n g 
S 

F c o n s e i l 
V. chambre du c o n s e i l 

en chambre du c o n s e i l 
r e t i r e r 

E 1. board - c o u n c i l 
2. a d v i s e r - counsel -

c o u n s e l l o r 
S 

c o n s e i l concluant 

E counsel f o r ... i . e . counsel f o r the p a r t y 
who i s f i l i n g the submissions 
i n q u e s t i o n ; may o f t e n be 
t r a n s l a t e d as defence counsel, 
p l a i n t i f f ' s lawyer, e t c . 

C o n s e i l C o n s t i t u t i o n n e l , C o n s e i l 
c o n s t i t u t i o n n e l (FR) 

E C o n s t i t u t i o n a l C o u n c i l 
S Consejo C o n s t i t u c i o n a l 

c o n s e i l d ' a d m i n i s t r a t i o n 

E board of d i r e c t o r s 

Const. 56-63, Ord. 1067 
7.11.1958, Brown 9-14 

Is not a court of law 

FR L o i 24.7.1966, 89-117, 
Dec. 23.3.1967, 77-95; BE 
CCOM 54; CH CDO 712-716; 
EGLAT 

FR: of one k i n d of société 
anonyme ; BE: of a société 
anonyme ; CH: of a société 
anonyme or société en 
coromaiidite par a c t i o n s 

s consejo de administración 
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c o n s e i l de d i r e c t i o n 

E board of management/ 
governors 

S 

c o n s e i l de f a m i l l e 

E f a m i l y c o u n c i l 
S consejo de f a m i l i a 

F c o n s e i l de guerre (BE) 

E m i l i t a r y court - court 
m a r t i a l 

S consejo de guerra 

F c o n s e i l de l ' o r d r e (FR) 

E executive c o u n c i l 
S consejo de l a orden 

F c o n s e i l de prud'hommes (FR, GE, LU) 

E labour court 

S t r i b u n a l d e l t r a b a j o 

C o n s e i l des P r i s e s (FR) 

E P r i z e Court 
S 

EGLAT 

Of an i n s t i t u t i o n 

BE CC 406, CJ 1243; 
FR CC 407, CPCN 1219-1223; 
CH ce 364-365; QU CC 250 

QU CC 250 
ES obs.: A g u i l a r a r t s . 293-313 

C. Eur 18 
There are s e v e r a l such 
courts i n BE 

Merryman 491 

Of a bar a s s o c i a t i o n 

FR COJ L.421.1 et seq.. 
CT L.511.1; C. Eur 39, 87; 
de V r i e s 80 

In FR there are a l a r g e 
number of such c o u r t s ; i n FR, 
GE and LU they have f e a t u r e s 
u n l i k e those of o r d i n a r y 
courts of law, but should be 
c a l l e d courts r a t h e r than 
boards or t r i b u n a l s because 
they are part of the o r d i n a r y 
j u d i c i a l h i e r a r c h y ; the 
o f f i c i a l name i n GE, where 
there i s on l y one, i s T r i b u n a l de 
prud'hommes; Merrjmian 269 labour 
baard 

D a l l o z 

F C o n s e i l des P r i s e s de Guerre (FR) 
= C o n s e i l des P r i s e s 
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c o n s e i l des t u t e l l e s (FR) 

E guardianship c o u n c i l 
S 

c o n s e i l de s u r v e i l l a n c e 

E board of s u p e r v i s i o n -
su p e r v i s o r y board 

C o n s e i l d'Etat 

1. (BE, FR: d r . adm.) organe 
suprême de l ' o r d r e 
a d m i n i s t r a t i f , possédant des 
a t t r i b u t i o n s a d m i n i s t r a t i v e s , 
j u d i c i a i r e s e t c o n s u l t a t i v e s 

2. (GE) organe exécutif du 
canton 

E 1. C o u n c i l of State 

2. C o u n c i l of State 
S 1. Consejo de Estado 

2. Consejo de Estado 

C o n s e i l de t u t e l l e . 

E Trusteeship C o u n c i l 
S 

c o n s e i l j u d i c i a i r e 

E j u d i c i a l a d v i s e r 

c o n s e i l j u r i d i q u e 

E l e g a l a d v i s e r / c o n s u l t a n t * 

L o i 14.12.1964, 3; ob s o l e t e , 
replaced by c o n s e i l de f a m i l l e 

FR: L o i 24.7.1966, 118-150, 
253; CH CDO 768; EGLAT 

Of one k i n d of société 
anonyme and formerly of one 
kin d of société à responsabilité 
limitée (FR); of a société en 
commandite par a c t i o n s (FR, 
CH) 

BE: L o i 23.12.1946, 
C. Eur 18; FR Ord. 1708 
31.7.1945, C. Eur 37, 
Brown passim 

Const. 101-129 

N i c h o l a s , Brown, Amos 
C o n s e i l d'Etat 

Des Nations Unies 

BE CC 513, QU CC 349; 
FR: obsolete 

QU CC 349; to a d u l t s i n 
need of p r o t e c t i o n 

Guide p r a t i q u e 51 

* FR: a c l a s s of lawyers 
who are e n t i t l e d to advise 
c l i e n t s and have c e r t a i n 
r i g h t s of audience; 
NY a c l a s s of lawyers who 
are not members of the 
New York Bar 

S 
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F c o n s e i l l e r (BE, FR) 

E judge* ~ c o u n s e l l o r * * -
member*** - c o u n c i l l o r * * * * 
a d v i s e r 

FR Ord. 1708 31.7.1945, 2, 
CPCN 1012, COJ L.121.1, 
L.212.1; BE Const. 99, 
CJ 207; G u i l l i e n ; EGLAT 
séance plénière 

* FR: of the Court of 
Cassation (the s e n i o r of the two 
grades of membership), an appeal 
c o u r t , an a d m i n i s t r a t i v e appeal 
court or an a d m i n i s t r a t i v e c o u r t ; 
BE: of the Court of C a s s a t i o n , 
a labour appeal court or an 
or d i n a r y appeal court 

** FR: of the C o u n c i l of State 
(the most s e n i o r of the three 
grades of membership) or the Court 
of A u d i t (see coBseiller-mai.tre 
and conseiller-rélérendaire): 
t r a n s l a t e as c o u n s e l l o r i n a 
general context or where i t i s 
a question of a d m i n i s t r a t i v e 
f u n c t i o n s , judge where i t i s a 
question of j u d i c i a l f u n c t i o n s 
*** FR: of a c p n g e i l de 

prud 'hommeslabour court 
*ft*ft Of a mu n i c i p a l c o u n c i l 

F c o n s e i l l e r de l a mise en état (FR) 

E p r e - t r i a l judge Of an appeal c o u r t , 
e x e r c i s i n g f u n c t i o n s s i m i l a r 
to those of EN mapter; 
CPCN 910-914 

F c o n s e i l l e r délégué (FR) Brown 73; CTA L.4, L.9, 
L.IO 

E judge-delegate 
S 

Of an a d m i n i s t r a t i v e court 

F c o n s e i l l e r d'Etat (FR, GE) 

E State c o u n s e l l o r * -
C o u n c i l l o r of S t a t e * * 

* FR: a s e n i o r member of 
the C o u n c i l of S t a t e ; t r a n s l a t e as 
State counsellor i n a general 
context or where i t i s a question 
of a d m i n i s t r a t i v e f u n c t i o n s , iudgfi 
where i t i s a question of j u d i c i a l 
f u n c t i o n s 
** GE: one of the seven members 
of the C o u n c i l of State 

S Consejero de Estado 
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F conseillernmaître (FR) 

E c o u n s e l l o r 

S 

F c o n s e i l l e r prud'hommes (FR) 

E labour court member 

S juez d e l t r a b a j o 

F c o n s e i l l e r rapporteur (FR) 

E r e p o r t i n g judge*/member** 

S 

F c o n s e i l l e r référendaire (FR) 

E r e p o r t i n g judge 

S 

F c o n s e i l l e r technique 

E ? t e c h n i c a l a d v i s e r 

L o i 1484 25.9.1948. 2 

Of the Court of A u d i t (the most 
s e n i o r of the three grades of 
membership); t r a n s l a t e as 
c o u n s e l l o r i n a general context 
or where i t i s a question of 
a d m i n i s t r a t i v e f u n c t i o n s , judge 
where i t i s a question of j u d i c i a l 
f u n c t i o n s 

CT L.513.1 et seq.. 
L o i 6.5.1982, 39 

They are juges but not 
mag i s t r a t s 1 l o o s e l y , labour 
magistrate 

Proc. c i v . , proc. adm.; 
CTA R.105, R.107, R.115; 
G u i l l i e n , D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 673, 942 

* Of a court other than a 
conseÁL de prud'hommes, 
e x e r c i s i n g f u n c t i o n s s i m i l a r 
to those of EN master 
** Of a c o n s e i l de prud'hommes, 
labour court 

L o i 1484 25.9.1948. 2, 
CPCN 1012, COJ L.121.1; 
G u i l l i e n c o n s e i l l e r , EGLAT 
séance plénière. D a l l o z 
Proc. c i v . p. 943 

Of the Court of Cassation (the 
j u n i o r of the two grades of 
membership) or the Court of Aud i t 
(the intermediate of the three 
grades of membership), e x e r c i s i n g 
f t i n c t i o n s s i m i l a r to those of EN 
master 

PM 
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F C o n s e i l supérieur de l a magistrature 
(FR, GE) 

E Supreme C o u n c i l of J u s t i c e 

S 

S consejero delegado 

E managing d i r e c t o r 

F 

S consejo de administración 

E board of d i r e c t o r s 

F 

S Consejo de Estado 

E C o u n c i l of State 
F C o n s e i l d'Etat 

S consejo de f a m i l i a = c o n s e i l de 
f a m i l l e 

S consejo de guerra (AR, CL, ES, UY) 

E court m a r t i a l - m i l i t a r y court 
F t r i b u n a l m i l i t a i r e 

S Consejo de Guerra E s p e c i a l 
E s t a b l e N'. ... (AR) 

E S p e c i a l Standing M i l i t a r y 
Court No. ... 

F 

S consejo de guerra ( o r d i n a r i o ) (CO) 

FR Const. 65, Ord. 1271 
22.12.58; GE Const. 135; 
G u i l l i e n 

A r e g u l a t o r y , not 
a d j u d i c a t o r y , body 

ES LSA 77 

ES: of a sociedad anónima 

ES LSA 73 

ES: of a easiisi 

E/CN.4/GR.8/7/Add.l 

T r i b u n a l de l a J u s t i c i a 
M i l i t a r , cuyo nombre o f i c i a l 
no contempla e l a d j e t i v o 
o r d i n a r i o , que l e ha si d o 
agregado por l a práctica para 
d i f e r e n c i a r l o d e l 
guerra v e r b a l 

E ( o r d i n a r y ) court m a r t i a l 
F t r i b u n a l m i l i t a i r e ( o r d i n a i r e ) 
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S consejo de guerra v e r b a l (CO) T r i b u n a l de l a J u s t i c i a 
M i l i t a r que juzga muy 
brevemente no sólo d e l i t o s 
castrenses 

E sunmiary court m a r t i a l 
F t r i b u n a l m i l i t a i r e à 

procédure sommaire 

S Consejo de l a J u d i c a t u r a (CJ) (VE) 

E J u d i c a t u r e C o u n c i l 
F C o n s e i l de l a magistrature 

S Consejo de Seguridad Na c i o n a l (COSENA) 
(CL, UY) 

E N a t i o n a l S e c u r i t y C o u n c i l 
(COSENA) 

F C o n s e i l de l a sécurité 
n a t i o n a l e (COSENA) 

S Consejo General d e l Poder J u d i c i a l 
(ES) 
v. Ley Orgánica d e l Consejo ... 

E General C o u n c i l of J u s t i c e 
F 

S Consejo I n t e r v e n t o r (UY) 

E Board of (Government) Nominees 
F C o n s e i l gouvernemental (de 

contrôle) 

Consejo Supremo de l a s Fuerzas 
Armadas (AR) 

E Supreme C o u n c i l of the 
Armed Forces 

F 

Const. 122(2)(3) 

Véase l a nota que f i g u r a 
en Comisión I n t e r v e n t o r a 

E/CN.4/GR.8/7/Add.l 

consejo v e r b a l de guerra = consejo 
de guerra v e r b a l 

con s ens tía 1 i sme 

E c o n s e n s u a l i t y 

LT 

In preference to 
consensualisw; l o o s e l y , 
consensus 

E consent decree (EN, US) 
= consent judgement 
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E consent decrees and l i t i g a t e d 
judgements (US) 

F ?jugements convenus et 
non convenus 

S 

F consentement 

E consent* - assent** 

S consentimiento* -
asentimiento** 

consentement élaboré 

E consent e s t a b l i s h e d 
S 

consentement t a c i t e 

E s i l e n t / t a c i t consent 
S consentimiento tácito 

consent decree = consent judgement 

consent judgement (EN, US) 

VCLT 11-18, 34, 36; 1982 
DA 11-18, 34. 36, 36 b i f i 

* VCLT 11-18, 34; 1982 
DA 11-18, 34 
** VCLT 36; 1982 DA 36, 
36 bi& 
* VCLT 11-18, 34 

** VCLT 36 

LT 

F jugement d'expédient -
jugement convenu 

S 

Â f i n a l and enforceable 
j u d i c i a l d e c i s i o n embodying 
terms which are s e t t l e d by 
the p a r t i e s to the dis p u t e 
i n s t e a d of being decided by 
the c o u r t ; i n c e r t a i n e q u i t y 
cases i n US c a l l e d cpngent 
decree ; Black judgment 
decree ; Langan 266-268, 
RSC 0.42, r . 5A 

D a l l o z Proc. c i v . p. 138 

c o n s e n t i r MFN 

E to apply 
S 

c o n s e n t i r l a sent e n c i a 
V. s e n t e n c i a consentida 

E to accept the judgement 
F accepter l e / a c q u i e s c e r 

au jugement 
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E consent order (EN) An order i n the sense of 
order 2. which has the same 
fea t u r e s as a consent judgement 
but i s an order and not a 
judgement; Langan 266-268, 
RSC 0.42, r . 5A 

F ? ordonnance par consentement CA; VOCL I I I 
S 

F conséquences a c c e s s o i r e s 
V. ... entraîne c e r t a i n e s 

conséquences a c c e s s o i r e s 

S conservador (CL) COT 446-452 

F c o n s e r v a t o i r e 
V. acte c o n s e r v a t o i r e 

a c t i o n c o n s e r v a t o i r e 
exécution c o n s e r v a t o i r e 
i n s t a n c e , acte c o n s e r v a t o i r e 

E r e g i s t r a r 
F 

F conservateur des hypothèques (FR) Dec. 2.1.1955 

E land r e g i s t r a r 
S 

ou procédure d'exécution 
mesure p r o v i s o i r e ou 

co n s e r v a t o i r e 
s a i s i e c o n s e r v a t o i r e 

E c o n s i d e r a t i o n EN f f i c , syn. i ^ , a c o n t r a c t , 
promise; QC CC 984 

F considération 
S contraprestación 

QC CC 984; l o o s e l y , cause 
Loosely, câUfifi 

F considération s E c o n s i d e r a t i o n 

F c o n s i g n a t i o n FR CC 1257-1264, CPCN 269, 280, 
521, 1426-1429; CH CDO 184 n.; 
Ca p i t a n t , G u i l l i e n , D a l l o z C i v . 
o b i . p. 1036 
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E c o n s i g n a t i o n 

S consignación 

SCO; bailment, i . e . deposit 
of something owed or l i k e l y 
to be owed, as d i r e c t e d by 
s t a t u t e o r by the c o u r t ; 
b a i l m e n t , d e p o s i t (SC CC 1257¬
1264) may s u f f i c e ; OCL, 
C o s t e l l o ; NOT pajnnent i n t o 

ES CC 1176. PR CC 1130 

F consigner 
V. constar 

£ c o n s o l i d a t i o n 
V, j o i n d e r 

E c o n s o l i d a t i o n of proceedings Black. OCL c o n s o l i d a t i o n of 
a c t i o n s 

F 
S 

consommé 
V. v i o l a t i o n consommée 

consorte (CL) 

E spouse 
F c o n j o i n t - époux 

conspiración (CL, ES, UY) 
V. atentado c o n t r a l a Constitución 

en grado de conspiración 

ES CP 4; UY CPO 7, CPM 42, 
44, 60 (XII)î CL CP 8 

E conspiracy - c o n s p i r i n g 
F c o n s p i r a t i o n - complot 

conspiración seguida de 
actos p r e p a r a t o r i o s (UY) 

CPM 50 ( X I I ) 

E conspiracy f o l l o w e d by 
c r i m i n a l p r e p a r a t i o n s 

F c o n s p i r a t i o n et actes 
préparatoires 

S Cons. P o l . as Constitución Política 
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E constable An o f f i c e r of the law 
re s p o n s i b l e f o r m a i n t a i n i n g 
the peace and b r i n g i n g 
wrongdoers to j u s t i c e ; GB: 
"A p o l i c e o f f i c e r i n the 
United Kingdom i s an 
independent holder of p u b l i c 
o f f i c e and e x e r c i s e s powers as 
a c o n s t a b l e , whether conferred 
by s t a t u t e or by common law, 
by v i r t u e of h i s o f f i c e . He 
i s an agent of the l a n d , not 
of the p o l i c e a u t h o r i t y nor 
of the c e n t r a l Government and, 
although h i s c h i e f o f f i c e r of 
p o l i c e has a v i c a r i o u s l i a b i l i t y 
f o r any wrongful a c t he may 
commit i n the performance of h i s 
f u n c t i o n s as a c o n s t a b l e , he 
himsel f may a l s o be sued i n 
respect of h i s own wrongful 
a c t " ; OCL, Curzon 

F 
S 

constar en e l expediente (UY) 

E to be on rec o r d 

F être consigné au d o s s i e r -
être établi 

Congigner au doa&ier >_hacer 
constar en e l expediente, to 
place on record 

S constar por e s c r i t o (CL) CC 1709 

E to be evidenced i n w r i t i n g 
F c o n s t a t e r par écrit 

F constat (FR) G u i l l i e n , D a l l o z Proc. c i v . 
p. 454 

E formai r e p o r t - c e r t i f i c a t e Drawn up by a h u i s s i e r de 
íustice: i s one category 
of e x p l o i t , process 

F c o n s t a t e r 
V. c o n s t a t a t i o n 
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F c o n s t a t a t i o n G u i l l i e n 

E establishment* - i n f o r m a t i o n * * * Of f a c t s 
- d e t e r m i n a t i o n * * * ** About f a c t s ; l o o s e l y 

evidence, but not 
evidence i n the 
t e c h n i c a l sense 
*** Charter 39 

S 

F c o n s t a t a t i o n par écrit 

E e s t a b l i s h m e n t / i n f o r m a t i o n * 
i n w r i t i n g 

S 

S constitución 

E c o n s t i t u t i o n * - grant * * -
settlem e n t * * * 

F 

S Constitución Política 

E C o n s t i t u t i o n 
F 

F c o n s t i t u e r 
V. se c o n s t i t u e r p a r t i e c i v i l e 

E to c o n s t i t u t e - to grant* -
to s e t t l e * * 

S c o n s t i t u i r 

S c o n s t i t u i r = c o n s t i t u e r 
V, c o n s t i t u i r s e 

* Loosely evidence. but not 
evidence i n the t e c h n i c a l 
sense 

* A l l senses 
** Of property g e n e r a l l y 

*** Of property under a t r u s t 

* Property g e n e r a l l y 
** Property under a t r u s t 

S c o n s t i t u i r s e 

1. un órgano p l u r i p e r s o n a l 
2. un juez que e j e r c e sus funciones 

j u d i c i a l e s f u e r a de l a s a l a d e l 
t r i b u n a l 

3. e l que comparece ante un n o t a r i o 
público 

4. c o n s t i t u i r s e en ... 

E 1. to meet - to s i t 
2. to atten d - to v i s i t 
3- to appear 
4, to become - to convene as 
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F 1. se réunir - siéger 
2. se t r a n s p o r t e r 
3. comparaître 
4. se transformer en ... 

S c o n s t i t u i r s e parte c i v i l 

E to b r i n g / t a k e c r i m i n a l 
i n d e m n i f i c a t i o n proceedings 

F se c o n s t i t u e r p a r t i e c i v i l e 

Sur l e s l i e u x 

See note to action c i v i l e 

FR CPP 85, D a l l o z a c t i o n 
c i v i l e , p a r t i e c i v i l e 

F c o n s t i t u t i f 
V. acte c o n s t i t u t i f 

jugement c o n s t i t u t i f 
règle c o n s t i t u t i v e 

F c o n s t i t u t i o n = S constitución 

S c o n s t i t u t i v o 
V. acto c o n s t i t u t i v o 

s e n t e n c i a c o n s t i t u t i v a 
t i t u l o c o n s t i t u t i v o 

S c o n s t i t u t i v o s de dominio (CL) CC 703 

E c o n s t i t u t i v e of ownership 
F c o n s t i t u t i f s de propriété 

S Const. P o l . = Constitución Política 

S c o n s t i t u y e n t e 

1. e l c o n s t i t u y e n t e 
2. 
3. (der. c i v . ) 

E 1. the authors of the 
C o n s t i t u t i o n 

2. c o n s t i t u e n t assembly 
3. s e t t l o r Of a t r u s t 

F 1. l e s auteurs de l a 
C o n s t i t u t i o n 

2. l'assemblée c o n s t i t u a n t e 
3. 

Derecho c o n s t i t u c i o n a l 

CL CC 733 
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c o n s u l t a 

1. término genérico 
2. opinión 
3. (AR, BO, CL, CO, CR, ES, 

PA, ÜY, VE) trámite j u d i c i a l 

4. (CL) l a d e l 4.1 1978 

1. c o n s u l t a t i o n 
2. o p i n i o n 
3. (automatic) review 

4. referendum 
1. c o n s u l t a t i o n 
2. a v i s 
3. réexamen d ' o f f i c e 
4. c o n s u l t a t i o n 

p. e j . VE CECR 286, 287. 291 
Por e l c u a l determinadas 
r e s o l u c i o n e s j u d i c i a l e s 
- generalmente no apeladas 
- son examinadas por e l t r i b u n a l 
s u p e r i o r ; AR CPCR 508; BO CPP 
cafiaim; co CPP 198-199; 
CR CPP 310, 323; CL CPP 412, 
414, 533, 534; CL CPC 751, 753; 
ES LECR 624; PA CJ 2142, 2231; 
UY CPP 33, CPPM 246-247; UY CPP 
50-51, 336, 207 

O b l i g a t o r y , u n l i k e an appeal, 
which i s a t the d i s c r e t i o n 
of the pa r t y e n t i t l e d to appeal 

Référendum 

c o n s u l t a r 

E to r e f e r ... f o r review A d e c i s i o n to a higher 
i n s t a n c e ; see E note to 
consjulta 3. 

S C o n s u l t o r i a Jurídica (CJ) (VE) 

E ( O f f i c e of the) Legal Counsel 
F S e r v i c e j u r i d i q u e - Bureau du 

C o n s e i l l e r j u r i d i q u e 

S consuno 
V. de consuno 

disponer de consuno 

c o n t a b i l i d a d moral 

E behaviour record 
F antécédents en moralité 

- conduite en détention 

file:///inlike
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contempt i n the face of the court (EN) 

F 
S 

contempt of court 

?óutrage à l a cour/au 
tribvinal/à l'autorité 
de l a j u s t i c e 

EN: may be c i v i l contempt, 
i . e . f a i l u r e i n c i v i l 
proceedings to comply w i t h 
an order made by a court or 
an undertaking given to i t , 
or criminal contempt, i . e . 
i n t e r f e r e n c e i n c i v i l or 
c r i m i n a l proceedings w i t h 
the course of j u s t i c e 
( i n c l u d i n g contempt i n the 
face of the c o u r t ) ; OCL, Black, 
Curzon, Walker EN 225-228, 
Hampton passim, Langan Eafifiim 

NOT contumace 

contencioso a d m i n i s t r a t i v o = 
contentieux a d m i n i s t r a t i f 

V. jurisdicción contencioso-
a d m i n i s t r a t i v a 

recurso contencioso-
a d m i n i s t r a t i v o 

s a l a de l o contencioso-
a d m i n i s t r a t i v o 

T r i b u n a l Contencioso 
A d m i n i s t r a t i v o 

T r i b u n a l de l o Contencioso 
A d m i n i s t r a t i v o 

contentieux 
V. décision contentieuse 

recours contentieux 
S e c t i o n du Contentieux 
s t a t u a n t au Contentieux 

G u i l l i e n 
G u i l l i e n 

E 1. contentious - a d j u d i c a t o r y 
2. l i t i g a t i o n - l i t i g a t i o n 

department 
S 1. 

1. ( a d j e c t i f ) 
2. ( s u b s t a n t i f ) 
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F contentieux a d m i n i s t r a t i f 

E (system o f ) a d m i n i s t r a t i v e 
l i t i g a t i o n - system of 
a d m i n i s t r a t i v e challenge 

S contencioso a d m i n i s t r a t i v o 

F contentieux d'annulation (FR) 

E annulment proceedings 
S 

F contentieux d'interprétation (FR) 

E i n t e r p r e t a t i o n proceedings 
S 

F contentieux de p l e i n e j u r i d i c t i o n 
(FR) 

E f u l l j u r i s d i c t i o n proceedings 

S 

F contentieux de l a répression (FR) 

E c r i m i n a l proceedings 
S 

( s u b s t a n t i f ) G u i l l i e n ; 
Brown passim 

C l a g e t t Adm., chap. IV 

Dr. adm.; D a l l o z Dr. adm. 
p. 212, Brown 110 

Note 15 

Dr. adm.; D a l l o z . p. 212, 
Brown 110 

Dr. adm.; D a l l o z Dr. adm. 
p.212, Brown 110 

Sometimes c a l l e d proceedings 
for damages 

Dr. adm.; D a l l o z Dr. adm. 
p. 213, Brown 111 

S contestación 
V. e s c r i t o de contestación 

1. término general 
2. etapa procedural CL CPP 447-450, CPC 309-313, 

ES LEC 540 et seq. 
3. (CIJ) nombre no o f i c i a l 

de l a contramemoria 
4. r e s i s t e n c i a a l a 

au t o r i d a d 

E 1. euiswer - r e p l y 
2. defence 

3. counter-memorial 
4. r e s i s t a n c e to a u t h o r i t y 

F 1. 
2. ?conclusions du 

défendeur/en défense 
3. contre^némoire C I J S t a t u t 43 
4. 

EN, US; SCO defences: NOT 
r e p l y ; note 3 
ICJ S t a t u t e 43 
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c o n t e s t a t i o n 

E dispute - complaint 
S 

con t e s t e r 

E to impeach 
S impugnar 

continuer line cause (FR) 

VCLT A2 

VCLT 42 
VCLT 42 

E to adjourn an a c t i o n / c a s e / 
proceeding(s) 

S 

Note 3 

continuité SS 

E c o n t i n u i t y 
S 

E c o n t r a c t B l a c k , OCL agreement. 
contract1 a co n t r a c t i s 
performed, then discharged; 
f o r the d i s t i n c t i o n between 
co n t r a c t and agreement see 
note 14; QU CC 984 

F c o n t r a t 

S co n t r a t o 

E c o n t r a c t of affr e i g h t m e n t 

FR CC 1101-1167, CH CDO 1-32, 
QU CC 984 
CL CC 1438, ES CG 1254-1314, 
MX CC 1793 e t seq. 

Can be e i t h e r ( i ) a c h a r t e r 
p a r t y or ( i i ) a b i l l of l a d i n g 
or other document evidencing 
the r e c e i p t of goods f o r 
c a r r i a g e 

F 
S 

S contradicción 

1. procedimiento c o n t r a d i c t o r i o Esto es, que presupone 
una contienda entre partes 

2. acepción o r d i n a r i a 
3. oposición 

E 1. adversary procedure 
2. c o n t r a d i c t i o n - c o n f l i c t 
3. o p p o s i t i o n - r e s i s t a n c e 

to a u t h o r i t y 



- 238 -

F 1. procédure c o n t r a d i c t o i r e 
2. c o n t r a d i c t i o n 
3. o p p o s i t i o n 

F c o n t r a d i c t o i r e 
V. condamnation c o n t r a d i c t o i r e 
examen c o n t r a d i c t o i r e 
jugement c o n t r a d i c t o i r e 
jugement d i t c o n t r a d i c t o i r e 
jugement réputé c o n t r a d i c t o i r e 

Cornu c o n t r a d i c t o i r e ; EGLAT 
présenter contradictoirement 

E adversary e.g. procedure, proceedings 
(Black adversary proceeding, 
adversary system); see 
E note to jugement 
c o n t r a d i c t o i r e ; a l s o c a l l e d 
a d v e r s a r i a l (Hampton 2) 

S 

F co n t r a d i c t o i r e m e n t Cornu c o n t r a d i c t o i r e ; EGLAT 
V. décision rendue contradictoirement présenter contradictoirement 

décision rendue non 
contradictoirement 

E i n adversary proceedings 
- by the adversary method/ 

system - a d v e r s a r i l y 
S 

S c o n t r a d i c t o r i o = c o n t r a d i c t o i r e 
V. fase c o n t r a d i c t o r i a 

S c o n t r a e s c r i t u r a pública (CL) 

E ?counterpart instrument i n 
p u b l i c form - ? b a c k - l e t t e r 
i n p u b l i c form 

F ? c o n t r e - l e t t r e f a i t e par acte 
p u b l i c 

S contra imperio D i s t i n g u i s h from c o n t r a r i o 
imperio 

E u n c o n s t i t u t i o n a l - unlawful 
F c o n t r a i r e à l ' o r d r e j u r i d i q u e 

F c o n t r a i n d r e 
V. c o n t r a i n t ... 

c o n t r a i n t e .. 
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F c o n t r a i n t e 
V. o p p o s i t i o n à c o n t r a i n t e 

pouvoir de c o n t r a i n t e 
s i g n i f i c a t i o n par c o n t r a i n t e 

1. (FR: d r . f i n . ) acte de 
po u r s u i t e utilisé par 
l ' A d m i n i s t r a t i o n en matière 
d'impôts et de sécurité s o c i a l e 

2. (FR: dr. pén.) cause de non-
imputabilité, a u s s i en dr. i n t . 
p u b l i c ; c i r c o n s t a n c e 
aggravante 

3. (FR: proc. pén.) pouvoir 
o f f e r t par l a l o i aux autorités 
j u d i c i a i r e s pour assurer l a 
comparution des personnes 
soupçonnées ou des témoins 

E 1. enforcement order 
2. duress* ~ c o e r c i o n * * 

3. compelling appearance 

C a p i t a n t , G u i l l i e n 

G u i l l i e n ; 
VCLT 51-52 

CP 64, 334.1; 

D a l l o z enquête s e c t s . 48-51, 
témoin (matière pénal^e) 
s e c t . 4 

These terms can be regarded 
as synon3n»s i n c r i m i n a l law 
matters 
* EN a defence to l i a b i l i t y , 

but c o e r c i o n i s used i n 
speaking of the r e l a t e d 
defence of m a r i t a l 
c o e r c i o n (Archbold s e c t s . 
17.54-17.58, OCL dur e s s ) : 
SCO f o r c e 
** VCLT 51-52 
As the name of a procedural 
concept, but fo r c e may 
s u f f i c e 

S 1. 
2. coacción 
3. 

VCLT 51-52 

F c o n t r a i n t e par corps BE CP 46; BI CPP 19; 
FR CP 467, CPP 366, 473, 
543, 749-762; LU CP 40; 
NE CPP 628 
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E enforcement by commital 
- body e x e c u t i o n * 

EN: enforcement by 
committal means imprisonment 
by court o r d e r , not of an 
offender by way of punishment but 
of a d e f a u l t e r as a means of 
e n f o r c i n g compliance w i t h a 
c i v i l judgement or a sentence 
imposing a f i n e ( c i v . p r o c : 
Langan 260-263; cr i m . p r o c : 
Hampton 363-366); i t cannot 
be used i n EN, BE or FR to 
compel the performance of a 
c i v i l o b l i g a t i o n ; sometimes 
c a l l e d c i v i l imprisonment. 
(EN obs.) imprisonment f o r 
debt (EN Lawson 9) execution 
on the person, c o n s t r a i n t of 
person, duress of imprisonment. 
(EN crim. p r o c , a l s o SC CPC 
281) imprisonment i n d e f a u l t ; 
FR c r i m . p r o c : e x i s t s i n 
regard to unpaid f i n e s , costs and 
damages; SCO c i v i l imprisonment, 
diligence.-flgaias-t... the person 
* Black 

S apremio personal 

S contrainterrogación (CL) CCPR/C/32/Add.l S p. 57 

E cross-examination 
F 

S c o n t r a i n t e r r o g a c i o n e s (CL) 
contrainterrogación 

F c o n t r a i n t par corps (DJ) 

E d e f a u l t p r i s o n e r See E note to c o n t r a i n t e par 
corps 

S 

F c o n t r a i r e à 
V. comportement c o n t r a i r e à 

E c o n t r a r y to - incompatible/ 
c o n f l i c t i n g w i t h - v i o l a t i n g 

S 

F c o n t r a i r e aux bonnes moeurs (BE, FR) BE FR CC 1133 

E immoral - c o n t r a bonos mores 
S 
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F contrairement à 

E c o n t r a r y to - i n co n t r a v e n t i o n / 
i n f r i n g e m e n t / v i o l a t i o n of 

S 

S C o n t r a l o r (CL: forma que se u t i l i z a 
en e l lenguaje c o r r i e n t e para 
r e f e r i r s e a l C o n t r a l o r General 
de l a República) 

S C o n t r a l o r General de l a República (CL) 

E Comptroller General of the 
Republic 

F Contrôleur général de l a 

République 

S C o n t r a l o r i a 

1. 
2. (CL) forma que se u t i l i z a en 

e l lenguaje c o r r i e n t e para 
r e f e r i r s e a l a C o n t r a l o r i a 
General de l a República 

E 1. C o m p t r o l l e r ( ' s ) O f f i c e -
A u d i t O f f i c e - A u d i t o r 

2. ( O f f i c e of the) Comptroller 
General of the Republic 

F 1. 
2. Contrôlerie générale de l a 

République 

S C o n t r a l o r i a General de l a República 
= C o n t r a l o r i a 2. 

S contramemoria = contre-mémoire 

S contraprestación 
V. p r e c i o y contraprestación 

S c o n t r a r i o imperio 
V. por c o n t r a r i o imperio 

recurso de revocación 
por c o n t r a r i o imperio 

D i s t i n g u i s h from co n t r a 
imperio 
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F c o n t r a t (BE, CH, FR, QU) 

E c o n t r a c t 

S contrato 

F c o n t r a t aléatoire 

E aleatory/hazardous c o n t r a c t 

S co n t r a t o a l e a t o r i o 

Convention o b l i g a t o i r e , 
c'est-à-dire génératrice 
d ' o b l i g a t i o n s ; BE CC 1101-1167, 
FR CC 1101-1167, CH CDO 1-32. 
QU CC 984; D a l l o z C i v . o b i . 
pp. 24-25, Marty C i v . o b i . 
par. 23-26, B a r r a i n e , 
G u i l l i e n , Amos 149-191, 
Ni c h o l a s 35-37, 145 

FR: D a l l o z C i v . o b i . p. 25: 
an agreement intended to 
c r e a t e , modify or e x t i n g u i s h 
a l e g a l r e l a t i o n s h i p (an 
o b l i g a t i o n , a r i g h t i n rem): 
f o r the d i s t i n c t i o n between 
co n t r a t and convention see 
note 14 and Salmond s e c t . 78; 
QU CC 984; Bl a c k , OCL 
agreement, c o n t r a c t 
CL CC 1438, ES CC 1254-1314, 
MX CC 1793 et seq. 

FR CC 1105; C a p i t a n t , 
G u i l l i e n , Amos 151,361 

MT CC 1005; Black a l e a t o r v 
contract, contract, C o s t e l l o , 
Curzon 
ES CC 1790-1808, CL CC 
2258-2283 

F c o n t r a t à t i t r e g r a t u i t 
E g r a t u i t o u s c o n t r a c t 

S co n t r a t o g r a t u i t o 

F c o n t r a t à t i t r e onéreux 

C a p i t a n t , Amos 150 
Black qonfrrac.t; EN: 
c a l l e d by Cheshire a 
gratuitous undertaking 
because i t l a c k s the 
c o n s i d e r a t i o n necessary to 
make i t a con t r a c t 
CL CC 1440 

FR CC 1106; G u i l l i e n , 
Amos 150 

E onerous co n t r a c t 
S contrato oneroso 

co n t r a t bilatéral 

MT CC 1003; Black c o n t r a c t 
CL CC 1440 

FR CC 1102; C a p i t a n t , 
Amos 149 

E b i l a t e r a l c o n t r a c t 

S contrato b i l a t e r a l 

Black c o n t r a c t ; MT CC 1002 
synallagmatic contract 
CL CC 1439 
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F c o n t r a t c o l l e c t i f C a p i t a n t , Amos 153 

E c o l l e c t i v e c o n t r a c t 
S 

F c o n t r a t commutâtif 

E commutative c o n t r a c t 

S 

F c o n t r a t consensuel 

E consensual c o n t r a c t 
S co n t r a t o consensual 

F c o n t r a t d'adhésion 

E adhesion c o n t r a c t 

S contrato de adhesión 

F contrat de b a i l (CH) 

E l e a s e * - h i r e c o n t r a c t * * / 
agreement** - c o n t r a c t 
of h i r e * * * - tenancy 
agreement**** 

FR CC 1104; C a p i t a n t , 
G u i l l i e n , Amos 151 

MT CC 1004; Black c o n t r a c t , 
C o s t e l l o , Curzon 

C a p i t a n t , Amos 151 

Black contract 

G u i l l i e n , Amos 152 

Black; Charlesworth 24 
con t r a c t of adhesion; a l s o 
c a l l e d "take i t or leave i t " 
c o n t r a c t 
O s s o r i o ; AR 

CDO 253-304: a nominate 
c o n t r a c t ; the co n t r a c t i n 
the a b s t r a c t and the 
document evidencing i t 

* As to when lease i s 
a p p r o p r i a t e , see note 9; 
** As to when h i r e i s 

a p p r o p r i a t e , see note 9; f o r 
the d i s t i n c t i o n between 
c o n t r a c t and agreement see 
note 14 
*** Name given to the 

co n t r a t de b a i l (CH), 
co n t r a t de louage (BE, 
FR) as a nominate c o n t r a c t , 
e.g. i n RL, SC CC 1708; 
MT CC 1714-1715 c o n t r a c t of 
l e t t i n g and h i r i n g 

A l t e r n a t i v e to l e a s e , 
e s p e c i a l l y i n the case 
of r e s i d e n t i a l p roperty; 
note 9 

F c o n t r a t de b i e n f a i s a n c e (FR CC 1105, 
C a p i t a n t ) = c o n t r a t à t i t r e g r a t u i t 
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F c o n t r a t de g a r a n t i e 

E c o n t r a c t of guarantee 

D a l l o z garantie 

When r e f e r r i n g to the 
nominate c o n t r a c t ( c o n t r a t 
de g a r a n t i e i s not used i n 
t h i s sense i n CH, FR), to a 
c l a s s of c o n t r a c t s (FR) or 
to an i n d i v i d u a l c o n t r a c t 
f a l l i n g i n t o t h a t c l a s s ; 
note 11 

co n t r a t de l o c a t i o n (FR Dec. 960 
30.9.1953, 3.1, L o i 526 22.6.1982, 3) 
= c o n t r a t de b a i l 

c o n t r a t de louage (BE FR CC 1708 
et seq.; the nominate c o n t r a c t ; the 
co n t r a c t i n the a b s t r a c t (BE FR CC 
1741) and the docviment evidencing i t ) 
= c o n t r a t de b a i l 

c o n t r a t de mariage 

E marriage c o n t r a c t 

S contrato de matrimonio 

F c o n t r a t d ' e n t r e p r i s e (CH, FR) 

E c o n t r a c t to do work 

S contrato de empresa 

co n t r a t de t r a v a i l 

QU CC 1257 c o n t r a c t of 
marriage (narrower than 
convention m a t r i m o n i a l e ) ; 
NOT marriage settlement 

CH CDO 363-393, see FR CC 
1708. 1710-1711, 1779. 
1782-1799; D a l l o z ; a l s o 
c a l l e d louage d ' i n d u s t r i e 

D i s t i n g u i s h from c o n t r a t de 
t r a v a i l ; c a l l e d 
manufacturing c o n t r a c t i f 
the work c o n s i s t s i n the 
production of a t h i n g ; the 
F and S terms i n c l u d e work 
of other k i n d s , e.g. a 
co n t r a c t of c a r r i a g e 
See CL CC 1915, 1996-2006, 
ES CC 1542, 1544, 1588-1603, 
MX CC 2616-2699, 
llamado también (ES) 
contrato de ob.ra. (MX) 
contrato de obras 

CH CDO 319-362, see FR CC 
1708, 1701-1711. 1779-1780, 
CT L.120-1 et seq.; D a l l o z ; 
a l s o c a l l e d louage de 
s e r v i c e s 
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E co n t r a c t of employment 

S contrato de tra b a j o 

c o n t r a t formel 

E formai c o n t r a c t 
S co n t r a t o formal 

c o n t r a t innommé 

E innominate c o n t r a c t 
S contrato innominado 

. c o n t r a t j u d i c i a i r e 

E j u d i c i a l c o n t r a c t 

S contrato j u d i c i a l 

c o n t r a t léonin 

E oppressive c o n t r a c t 

S co n t r a t o leonino 

c o n t r a t nommé 

E nominate c o n t r a c t 

S 

contrato (CL CC 1438, ES CC 1254-1314, 
MX CC 1793 et geq-) = co n t r a t 
V. c u a s i contrato 

c u a s i c o n t r a t o 

D i s t i n g u i s h from c o n t r a t 
d ' e n t r e p r i s e : EN a 
p a r t i c u l a r k i n d of c o n t r a c t 
of s e r v i c e ; US employment 
c o n t r a c t , labour c o n t r a c t 
CL CT; ES Ley d e l Contrato 
de Trabajo 

Amos 151 

Black 

FR CC 1107; C a p i t a n t , 
G u i l l e n , Amos 151 

Black 

G u i l l i e n , D a l l o z , D a l l o z 
Proc. c i v . pp. 138-140 

A settlement out of court 
(EN Odgers 240, 300) which 
i s recorded j u d i c i a l l y 

Sometimes c a l l e d l e o n i n e 
c o n t r a c t (Amos 164. 191, 270), 
unconscionable c o n t r a c t 

FR CC 1107, Amos 151 

Black ; N i c h o l a s 44, 109 
s p e c i f i c . c o n t r a c t ; c o n t r a c t s 
of t h i s k i n d , such as marriage, 
s a l e , lease ( h i r e ) , mandate 
(agency), l o a n , p a r t n e r s h i p 
(companies), s u r e t y s h i p and 
pledge are regulated s p e c i f i c a l l y 
by the C i v i l Codes of c o u n t r i e s 
and t e r r i t o r i e s i n the c i v i l 
law f a m i l y , e.g. BE, CH, CL, ES, 
FR, MT, MX, QU, SC 



- 246 -

cont r a t o b i l a t e r a l (CL CC 1439) 
= c o n t r a t b i l a t e r a l 

c o n t r a t o de adhesión (AR, CL) 
= c o n t r a t d'adhésion 

contrato de b e n e f i c e n c i a (CL CC 1440) 
= c o n t r a t à t i t r e g r a t u i t 

c o ntrato de empresa (ES) 
= c o n t r a t d ' e n t r e p r i s e 

contrato de obra (ES) 
= c o n t r a t d ' e n t r e p r i s e 

contrato de obras (MX CC 2616) 
= c o n t r a t d ' e n t r e p r i s e 

contrato de obras y s e r v i c i o s 

E c o n t r a c t of i n d u s t r y and 
s e r v i c e s 

F 

ES CC 1544 

S contrato de prestación de s e r v i c i o s 
(MX CC 2605-2669) 

= contrato de s e r v i c i o s 

S contrato de producción 

E manufacturing c o n t r a c t 
F 

S contrato de s e r v i c i o s (CL, ES) 

E con t r a c t f o r (the performance/ 
rendering o f ) s e r v i c e s 

V. contrat d'entreprise 

ES CC 1544. CL CC 
1987-1995, 2007-2012; 
término que comprende e l 
contrato de tr a b a j o 
EN c o n t r a c t of s e r v i c e has 
a narrower meaning but both 
E n g l i s h terms are wider 
than contract of employment; 
EN, US s e r v i c e c o n t r a c t i s 
ambiguous s i n c e i t may mean 
c o n t r a c t of s e r v i c e or 
simply a maintenance 
c o n t r a c t 

contrato de t r a b a j o 
= c o n t r a t de t r a v a i l 

S contrato g r a t u i t o (CL CC 1440) 
= c o n t r a t à t i t r e g r a t u i t 
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S contrato oneroso (CL CC 1440) 
= c o n t r a t à t i t r e onéreux 

S contrato p r e l i m i n a r de a r b i t r a j e (ES) 

E p r e l i m i n a r y a r b i t r a t i o n 
c o n t r a c t 

Ley de 22.12.1953 
sobre A r b i t r a j e s de 
Derecho Pr i v a d o , 7-9; 
An agreement to r e f e r 
f u t u r e disputes to a r b i t r a 
t i o n ; ES the £Qntxatg 
p r e l i m i n a r de a r b i t r a j e may 
be a clause i n the p r i n c i p a l 
c o n t r a c t or a c o n t r a c t on i t s 
own, and i s synonymous w i t h 
cláusula compromisoria 

S contrato r e a l = contrat réel 

S contrato u n i l a t e r a l (CL CC 1439) 
= c o n t r a t unilatéral 

F c o n t r a t réel 

E r e a l c o n t r a c t 
S contrato r e a l 

F c o n t r a t s o l e n n e l 

E c o n t r a c t i n solemn form 
S con t r a t o solemne 

F c o n t r a t s u c c e s s i f 

E i n s t a l m e n t / c o n t i n u i n g c o n t r a c t 
S 

F c o n t r a t synallagmatique (FR CC 1102, 
Cap i t a n t ) = c o n t r a t bilatéral 

F c o n t r a t type 

E model c o n t r a c t 
S 

F c o n t r a t unilatéral 

E u n i l a t e r a l c o n t r a c t 
S co n t r a t o u n i l a t e r a l 

C a p i t a n t , Amos 152 

Black c o n t r a c t 

Amos 152 

C a p i t a n t , G u i l l i e n 

Black installment contract 

Amos 153, Charlesworth 24 

FR CC 1103, Amos 149 

Black c o n t r a c t 
CL CC 1439 



- 248 -

contravene ion 
V. f a l t a s y contravenciones 

municipales y de policía 
simple contravención 
1. s e n t i d o general 
2. (der. pen.) GO, CR, CU, EC: 

l a más b a j a de l a s dos 
categorías de i n f r a c c i o n e s 
penales 

3. (der. pen.) DO: l a más b a j a 
de l a s t r e s categorías de 
i n f r a c c i o n e s penales 

4. (der. adm.) AR: infracción 
que no es penal 

CO CP 2, CR CP 1, 
CU CDS 1, EC CP 603 

CP 1, llamado también (CP 464) 
contravención de policía 

CPCR 28, llamado también contra
vención de policía 

E 1. 

2. 
3. 
4. 
1. 
2. 
3, 
4, 

contr a v e n t i o n - breach -
infringement -
t r a n s g r e s s i o n - v i o l a t i o n 
minor offence 
minor offence 
c o n t r a v e n t i o n 

Note 2 

Note 2 
Note 2 
Note 2 

contravención de policía 
= contravención 3.,4. 

contr a v e n t i o n 

1. (general term) an infringement 
of a r u l e 

EN; The a c t of breaking a 
law, e.g. Companies Act 
1985, s e c t . 6 ( 3 ) : ... and, f o r 
continued c o n t r a v e n t i o n . 
the term i s used i n p a r t i c u l a r 
of breaches of s t a t u t e s and 
r e g u l a t i o n s ; note 2 

2. (SO) the lower of the two 
cat e g o r i e s of c r i m i n a l offence 

PC 15; note 2 

1. ? i n f r a c t i o n 
2. ? contravention 
1. ? infracción 
2. ? contravención 

FR 
FR 
AR, ES, MX, CL 
CR, CU, CO, DO, EG 
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contr a v e n t i o n 
V. en contravention de 

matière de contravention 

1. terme général 
2. (dr. pén.: BE, CH, FR, HT, LU, 

NE) l a plus basse des t r o i s 
catégories d ' i n f r a c t i o n s 

E 1. contr a v e n t i o n ~ 
infringement -
t r a n s g r e s s i o n -
minor offence 

breach -

v i o l a t i o n 

S 1. 
2. 

F c o n t r a v e n t i o n à l a l o i (RW) 
= v i o l a t i o n de l a l o i 1. 

F con t r a v e n t i o n de p o l i c e (FR CP 465, 
R. 25, CPP 524) = F cont r a v e n t i o n 2. 

F contre 
V. a f f a i r e 

arrêt 

F c o n t r e d i t (FR) 

E formai d i s s e n t 

BE CP 1; CH CP l O l j FR 
CP 1, CPP 521; HT GP 1; 
LU CP 1 

Note 2 

EN (o b s . ) , US p e t t y 
o f f e n c e : note 2 

CPCN 80-91; CPCA 663, 755; 
G u i l l i e n ; D a l l o z Proc. c i v . 
330-334, (obs.) 659-661, 
D a l l o z Voies pp. 460-475 

Remedy a v a i l a b l e i n the 
same court i n c e r t a i n c i v i l 
proceedings; 

F contrefaçon 

E infringement 
S 

IP 

c o n t r e f a c t e u r 

E i n f r i n g e r 
S 

IP 

I 
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c o n t r e - l e t t r e 

E back l e t t e r 
S 

contre-mémoire 

E counter-memorial* -
counter-case** 

S contramemoria 

con t r e v a l e u r de ... 

E value of/corresponding to ... 
S 

contrevenant 

E person contravening*/ 
i n f r i n g i n g * - i n f r i n g e r * 
- o f f e n d e r * * - d e f a u l t i n g 
p a r t y * * * - party i n breach*** 

FR CC 1321; N i c h o l a s 190 

EN, SCO; OCL back-bond 

CIJ S t a t u t 43; European 
Court of Human R i g h t s ; 
EGLAT requête 

* ICJ s t a t u t e 43, European 
Court of Hiiman Rights 
** ? 7PCIJ 
C I J "Estatuto 43 

B u f f e l a n 2,252 

* A person who breaks a 
p a r t i c u l a r law, e.g. a person 
contravening section. 6 ( 3 ) 
of the Companies-Act.. lg . 8 J 5 ; 

i n f r i n g e r i s used i n 
p a r t i c u l a r i n the law of 
i n t e l l e c t u a l property 
** A person who has 
committed a c r i m i n a l 
offence 
*** The pa r t y who i s i n 
breach of a c o n t r a c t 

c o n t r e v e n i r à 

E to breach/break/contravene 
i n f r i n g e / v i o l a t e 

S 

c o n t r i b u a b l e 

E taxpayer 
S contribuyente 

F c o n t r o l e j u d i c i a i r e 

1. ( d r . adm.) 
2. (proc. pen.; FR) d'un inculpé: 

mesure permettant de l e l a i s s e r 
en liberté sous c e r t a i n e s 
c o n d i t i o n s 

3. ( d r . pén.: FR) d'un 
établissement pénitentiaire 

CPP 137-143, Ord. 2.2, 1945, 
8; D a l l o z Proc. pén. pp. 505¬
513; Guide p r a t i q u e 223 

CPP 727, D a l l o z Crim. p. 325 
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E 1. j u d i c i a l review*/ 
s u p e r v i s i o n * * 

2. j u d i c i a l s u p e r v i s i o n 

3. j u d i c i a l s u p e r v i s i o n 
S 1. 

2. 
3. 

* Of l e g i s l a t i o n (EN, and 
e s p e c i a l l y US) and 
a d m i n i s t r a t i v e a c t s (EN, 
US) 
** Of a d m i n i s t r a t i v e a c t s 
FR: a n o n - c u s t o d i a l p r e - t r i a l 
régime a l t e r n a t i v e to and l e s s 
r i g o r o u s than détention 
p r o v i s o i r e , p r e - t r i a l 
d e t e n t i o n . A l s o c a l l e d 
p r e - t r i a l probation and 
sometimes described i n F as 
pré-probation (regarding the 
use of the word probation i n 
F and E i n the p r e - t r i a l 
stage see D a l l o z Proc. pen. 
p. 505 and E note to liberté 
surveillée). Most of the 
measures of which c o n t r o l e 
judiciaire, can c o n s i s t make i t 
the e q u i v a l e n t of EN c o n d i t i o n a l 
b a i l r a t h e r than of any form of 
pro b a t i o n . See E note to 
li b e r t a d provisional. Note 1. 

F contumace = rebeldía 2, 
V. arrêt de contumace 

condamnation par contumace 
jugement par contumace 

S convención 
V. Geneva Conventions ... 

proyecto de convención sobre ... 

1. (der. i n t . ) 
2. (der. c i v . ) convenio 

no o b l i g a t o r i o 
3. (der. c i v . ) convenio CL CC 1438 

o b l i g a t o r i o 

E 1. convention 
2. agreement See note 14 and Salmond 

s e c t . 78 
3. c o n t r a c t See note 14 and Salmond 

s e c t . 78 
F 1. convention 

2. convention 
3. c o n t r a t 
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Convención Americana sobre Derechos 
Humanos 

S u s c r i t a en San José e l 
22 de noviembre de 1969, 
cuyo nombre o f i c i a l es 
Pacto de San José de 
Costa Rica 

E American Convention on 
Human Rights 

F Convention américaine 
r e l a t i v e aux d r o i t s de 
1'homme 

Convención de Derecho I n t e r n a c i o n a l 
Privado 

LONTS 86; Havana, 1928; 
short t i t l e i s Código 
Bustamante 

E Convention on P r i v a t e 
I n t e r n a t i o n a l Law 

F Convention de d r o i t 
i n t e r n a t i o n a l privé 

Convención de l a s Naciones Unidas 
sobre l o s Contratos de Compraventa 
I n t e r n a c i o n a l de Mercaderías 

E United Nations Convention on 
Contracts f o r the I n t e r n a t i o n a l 
Sale of Goods 

F Convention des Nations Unies 
sur l e s c o n t r a t s de vente 
i n t e r n a t i o n a l e de 
marchandises 

Convención de Viena sobre e l Derecho 
de l o s Tratados 

A/CONF.97/19; 
Vienna, 1980 

WILC; V i e n a , 1969 

E Vienna Convention on the Law 
of T r e a t i e s 

F Convention de Vienne sur l e 
d r o i t des traités 

Convención de Viena sobre l a 
Representación de l o s Estados en 
sus Relaciones con l a s Organizaciones 
I n t e r n a c i o n a l e s de Carácter U n i v e r s a l 

WILC; V i e n a , 1975 

Vienna Convention on the 
Representation of States i n 
The i r R e l a t i o n s w i t h 
I n t e r n a t i o n a l Organizations 
of a u n i v e r s a l Character 
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Convention de Vienne sur l a 
représentation des Et a t s dans 
l e u r s r e l a t i o n s avec l e s 
or g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s 
de caractère u n i v e r s e l 

Convención de Viena sobre l a Sucesión 
de Estados en M a t e r i a de Bienes, 
Archivos y Deudas de Estado 

E Vienna Convention on Succession 
of States i n Respect of State 
Pro p e r t y , A rchives and Debts 

F Convention de Vienne sur l a 
succession d'Etats en matière 
de b i e n s , a r c h i v e s et dettes 
d'Etat 

A/CONF.117/14; Vienna, 1983 

Convención de Viena sobre l a Sucesión 
de Estados en M a t e r i a de Tratados 

WILC; Viena, 1978 

Vienna Convention on Succession 
of States i n Respect of T r e a t i e s 
Convention de Vienne sur l a 
succession d'Etats en matière 
de traités 

Convención de Viena sobre Relaciones 
Consulares 

WILC; Viena, 1963 

E Vienna Convention on Consular 
R e l a t i o n s 

F Convention de Vienne sur l e s 
r e l a t i o n s c o n s u l a i r e s 

Convención de Viena sobre Relaciones 
Diplomáticas 

WILC; V i e n a , 1961 

E Vienna Convention on Diplomatie 
R e l a t i o n s 

F Convention de Vienne sur l e s 
r e l a t i o n s diplomatiques 

Convención Europea de Derechos 
Humanos 

E European Convention on 
Hiunan Rights 

F Convention européenne des 
d r o i t s de l'homme 

UNTS 213; Roma 1950; forma 
abreviada e i n f o r m a i de 
a l u d i r a l a Convención de 
Sal v a g i i a r d i a de los Derechos 
MamsaQs y de lae Libertades 
Fundamentales 
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Convención Interamericana de Derechos Uno de l o s nombres que 
Humanos recibió e l anteproyecto 

que finalmente se suscribió 
y pasó a denominarse Pacto 
de San José de Costa R i c a 

E Inter-American Convention on 
Human Rights 

F Convention interaméricaine des 
d r o i t s de l'homme 

Convención I n t e r n a c i o n a l sobre l a HRC 
Eliminación de todas l a s Formas de 
Discriminación R a c i a l 

E I n t e r n a t i o n a l Convention on the 
E l i m i n a t i o n of A l l Forms of 
R a c i a l D i s c r i m i n a t i o n 

F Convention i n t e r n a t i o n a l e s u r 
l'élimination de toutes l e s 
formes de d i s c r i m i n a t i o n 
r a c i a l e 

Convención I n t e r n a c i o n a l sobre l a HRC 
Represión y e l Castigo d e l Crimen de 
Ap-flFtheid 

E I n t e r n a t i o n a l Convention on the 
Suppression and Punishment of 
the Crime of Ap a r t h e i d 

F Convention i n t e r n a t i o n a l e sur 
l'élimination et l a répression 
du crime d'apartheid 

Convención para l a Prevención y l a HRC 
Sanción d e l D e l i t o de Genocidio 

E Convention on the Prevention 
and Punishment of the Crime of 
Genocide 

F Convention pour l a prévention 
et l a répression du crime de 
génocide 

Convención para r e d u c i r l o s casos de HRC 
a p a t r i d i a 

E Convention on the Reduction of 
St a t e l e s s n e s s 

F Convention sur l a réduction des 
cas d ' a p a t r i d i e 
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Convención r e l a t i v a a l a lucha contra HRC 
l a s d i s c r i m i n a c i o n e s en l a e s f e r a de 
l a enseñanza 

E Convention against 
D i s c r i m i n a t i o n i n Education 

F Convention concernant l a l u t t e 
contre l a d i s c r i m i n a t i o n dans 
l e domaine de l'enseignement 

Convención sobre e l consentimiento HRC 
para e l matrimonio, l a edad minima 
para contraer matrimonio y e l r e g i s t r o 
de l o s matrimonios 

E Convention on Consent to 
Marriage, Minimimi Age f o r 
Marriage and R e g i s t r a t i o n of 
Marriages 

F Convention sur l e consentement 
au mariage, l'âge minimum du 
mariage et l'enregistrement 
des mariages 

Convención sobre e l Derecho HRC 
I n t e r n a c i o n a l de Rectificación 

E Convention on the I n t e r n a t i o n a l 
R i g h t of C o r r e c t i o n 

F Convention r e l a t i v e au d r o i t 
i n t e r n a t i o n a l de r e c t i f i c a t i o n 

Convención sobre e l E s t a t u t o de l o s HRC 
Apa t r i d a s 

E Convention r e l a t i n g to the 
Status of S t a t e l e s s Persons 

F Convention r e l a t i v e au s t a t u t 
des a p a t r i d e s 

Convención sobre e l Es t a t u t o de l o s HRC 
Refugiados 

E Convention r e l a t i n g to the 
Status of Refugees 

F Convention r e l a t i v e au s t a t u t 
des réfugiés 

Convención sobre l a E s c l a v i t u d HRC 

E S l a v e r y Convention 
F Convention r e l a t i v e à 

1'esclavage 
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Convención sobre l a HRC 
i m p r e s c r i p t i b i l i d a d de l o s crímenes 
de guerra y de l o s crímenes de l e s a 
humanidad 

E Convention on the 
N o n - A p p l i c a b i l i t y of S t a t u t o r y 
L i m i t a t i o n s to War Crimes and 
Crimes against Humanity 

F Convention sur 
1'imprescriptibilité des crimes 
de guerre et des crimes contre 
1'humanité 

Convención sobre l a N a c i o n a l i d a d de HRC 
l a Mujer Casada 

E Convention on the N a t i o n a l i t y 
of M a r r i e d Women 

F Convention sur l a nationalité 
de l a femme mariée 

Convención sobre l a s Misiones A/RES/2530 (XXIV), 1969 
Esp e c i a l e s 

E Convention on S p e c i a l M i s s i o n s 
F Convention sur l e s missions 

spéciales 

Convención sobre l o s Derechos HRC 
Políticos de l a Mujer 

E Convention on the P o l i t i c a l 
R ights of Women 

F Convention sur l e s d r o i t s 
p o l i t i q u e s de l a femme 

Convención suplementaria sobre l a HRC 
abolición de l a e s c l a v i t u d , l a t r a t a 
de esclavos y l a s i n s t i t u c i o n e s y 
prácticas análogas a l a e s c l a v i t u d 

E Supplementary Convention on the 
A b o l i t i o n of S l a v e r y , the Slave 
Trade, and I n s t i t u t i o n s and 
P r a c t i c e s S i m i l a r to Slavery 

F Convention supplémentaire 
r e l a t i v e à l ' a b o l i t i o n de 
l'e s c l a v a g e , de l a t r a i t e des 
esclaves et des i n s t i t u t i o n s 
et p r a t i q u e s analogues à 
1'esclavage 
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S convenio MX CC 1792-1793 
Geneva Conventions... 
1. (der. c i v . ) 
2. (der. i n t . ) 

E 1. agreement See note 14 and Salmond 
s e c t . 78 

2. agreement - convention 
F 1. convention 

2. accord - convention 

S Convenio de l a s Naciones Unidas sobre A/CONF.89/14; Hamburg, 1978 
e l Transporte Marítimo de Mercancías 

E United Nations Convention on 
the Carriage of Goods by Sea 

F Convention des Nations Unies 
sur l e t r a n s p o r t de 
marchandises par mer 

S Convenio Europeo de Derechos Humanos 
= Convenio para l a Protección de l o s 
Derechos Humanos y l a s Li b e r t a d e s 
Fundamentales 

E Convention f o r the P r o t e c t i o n 
of Human Rights and 
Fundamental Freedoms 

F Convention de sauvegarde des 
d r o i t s de I'honane et des 
libertés fondamentales 

S Convenio para l a represión de l a t r a t a HRC 
de personas y de l a explotación de l a 
prostitución ajena 

E Convention f o r the Suppression 
of the T r a f f i c i n Persons and 
of the E x p l o i t a t i o n of the 
P r o s t i t u t i o n of Others 

F Convention pour l a répression 
de l a t r a i t e des êtres 
humains et de l ' e x p l o i t a t i o n 
de l a p r o s t i t u t i o n d ' a u t r u i 

S Convenio para l a Protección de l o s 
Derechos Humanos y l a s Li b e r t a d e s 
Fundamentales 

UNTS 213; Rome 1950; forma 
abreviada: Convenio 
Europeo de Derechos 
Humanos 
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S Convenio sobre e l derecho de HRC 
sindicación y de negociación c o l e c t i v a 

E Right to Organise and 
C o l l e c t i v e Bargaining 
Convention 

F Convention sur l e d r o i t 
d ' o r g a n i s a t i o n et de 
négociation c o l l e c t i v e 

S Convenio sobre e l t r a b a j o forzoso HRC 

E Forced Labour Convention 
F Convention sur l e t r a v a i l forcé 

S Convenio sobre igualdad de HRC 
remuneración 

E Equal Remuneration Convention 
F Convention sur l'égalité de 

rémunération 

S Convenio sobre l a abolición d e l HRC 
tr a b a j o forzoso 

E A b o l i t i o n of Forced Labour 
Convention 

F Convention sur l ' a b o l i t i o n du 
t r a v a i l forcé 

S Convenio sobre l a discriminación HRC 
(empleo y ocupación) 

E D i s c r i m i n a t i o n (Employment and 
Occupation) Convention 

F Convention concernant l a 
d i s c r i m i n a t i o n (emploi e t 
p r o f e s s i o n ) 

S Convenio sobre l a l i b e r t a d s i n d i c a l y HRC 
l a protección d e l derecho de 
sindicación 

E Freedom of A s s o c i a t i o n and 
P r o t e c t i o n of the Right to 
Organise Convention 

F Convention sur l a liberté 
s y n d i c a l e et l a p r o t e c t i o n du 
d r o i t s y n d i c a l 

S Convenio sobre l a política d e l empleo HRC 

E Employment P o l i c y Convention 
F Convention sur l a p o l i t i q u e 

de l'emploi 
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Convenio sobre l o s representantes 
de l o s trabajadores 

E Workers' Representatives 
Convention 

F Convention concernant l e s 
représentants des t r a v a i l l e u r s 

convention 
V. A b o l i t i o n of Forced Labour ... 

D i s c r i m i n a t i o n ... 
Employment P o l i c y ... 
Equal Remuneration ... 
European Convention ... 
Forced Labour ... 
Freedom of A s s o c i a t i o n ... 
Geneva Conventions ... 
Hague Conventions ... 
Inter-American Convention ... 
I n t e r n a t i o n a l Convention .., 
Right to Organise ... 
Sla v e r y ... 
Supplementary Convention ... 
Tokyo Convention 
u n i t e d Nations Convention ... 
Vienna Convention ... 
Warsaw Convention 
Workers Representatives ... 

F convention 
S convención - convenio 

HRC 

IL 

convention 
V. Geneva Conventions 

1. ( d r . i n t . ) 
2. ( d r . c i v . ) BE FR CC 1101 et seq.; 

Marty C i v . o b i . par. 23-25; 
B a r r a i n e , G u i l l i e n , 
N i c h o l a s 35-37 

E 1. convention 
2. agreement 

S 1. convenio - convención 
2. convenio - convención 

i . e . one intended to have 
l e g a l e f f e c t ; f o r the 
d i s t i n c t i o n between 
co n t r a t and convention see 
note 14; Black, OCL 
agreement, c o n t r a c t , 
Salmond s e c t . 78 
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Convention against D i s c r i m i n a t i o n i n 
Education 

F Convention concernant l a l u t t e 
contre l a d i s c r i m i n a t i o n dans 
l e domaine de l'enseignement 

S Convención r e l a t i v a a l a lucha 
c o n t r a l a s d i s c r i m i n a c i o n e s en 
l a e s f e r a de l a enseñanza 

Convention américaine r e l a t i v e aux 
d r o i t s de l'homme 

HRC 

E American Convention on Human 
Righ t s 

S Convención Americana sobre 
Derechos Humanos 

S u s c r i t a en San José e l 
22 de noviembre de 1969, 
cuyo nombre o f i c i a l es 
Facto de San José de 
Costa R i c a 

convention a r b i t r a l e 

E a r b i t r a l agreement 
S convención a r b i t r a l 

convention c o l l e c t i v e du t r a v a i l 

RCAICC 13 

RCAICC 13 
RCAICC 13 

FR CT L. 131-136, CH CDO 
322-323 G u i l l i e n , convention 
c o l l e c t i v e 

E c o l l e c t i v e labour agreement 
S convención c o l e c t i v a de t r a b a j o 

Convention concernant l a HRC 
d i s c r i m i n a t i o n (emploi e t p r o f e s s i o n ) 

E D i s c r i m i n a t i o n (Employment and 
Occupation) Convention 

S Convenio sobre l a 
discriminación (empleo y 
ocupación) 

Convention concernant l a l u t t e contre HRC 
l a d i s c r i m i n a t i o n dans l e domaine de 
1'enseignement 

E Convention a g a i n s t 
D i s c r i m i n a t i o n i n Education 

S Convención r e l a t i v a a l a lucha 
c o n t r a l a s d i s c r i m i n a c i o n e s en 
l a e s f e r a de l a enseñanza 
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Convention concernant l e s 
représentants des t r a v a i l l e u r s 

E Workers' Representatives 
Convention 

S Convenio sobre l o s 
representantes de l o s 
trabajadores 

HRC 

F convention d ' a r b i t r a g e FR CPCN 1442, ECICA I , 
ECULA 1 

E a r b i t r a t i o n agreement 

S convención de a r b i t r a j e 

F Convention de d r o i t i n t e r n a t i o n a l 
privé 

FR, ECICA I , ECULA 1: 
covers both clause 
compromissoire and 
compromis : see note to 
compromettre 
ECICA I , ECULA 1 

LONTS 86; Havana, 1928; 
short t i t l e i s Bustamante 
Code 

E Convention on P r i v a t e 
I n t e r n a t i o n a l Law 

S Convención de Derecho 
I n t e r n a c i o n a l Privado 

Convention de sauvegarde des d r o i t s 
de l'homme et des libertés 
fondamentales 

UNTS 213; Rome 1950; t i t r e 
abrégé: Gonveutioq 
européenne des droi t s de 
1'homme 

E Convention f o r the P r o t e c t i o n 
of Human Rights and 
Fundamental Freedoms 

S Convenio para l a Protección 
de l o s Derechos Himianos y l a s 
Li b e r t a d e s Fundamentales 

F Convention des Nations Unies sur l e s 
co n t r a t s de vente i n t e r n a t i o n a l e de 
marchandises 

E United Nations Convention on A/CONF.97/19; Vienna, 1980 
Contracts f o r the 
I n t e r n a t i o n a l Sale of Goods 

S Convención de l a s Naciones 
Unidas sobre l o s Contratos de 
Compraventa I n t e r n a c i o n a l de 
Mercaderías 
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Convention des Nations Unies sur l e 
tr a n s p o r t de marchandises par mer 

E United Nations Convention on 
the Carriage of Goods by Sea 

S Convenio de l a s Naciones 
Unidas sobre e l Transporte 
Marítimo de Mercancías 

A/CONF-89/14i Hamburg, 
1978 

convention d'établissement 

E establishment convention 
S 

Convention de Vienne sur l a 
représentation des Et a t s dans l e u r s 
r e l a t i o n s avec l e s o r g a n i s a t i o n s 
i n t e r n a t i o n a l e s de caractère 
u n i v e r s e l 

WILC; Vienne, 1975 

E Vienna Convention on the 
Representation of States i n 
Th e i r R e l a t i o n s w i t h 
I n t e r n a t i o n a l Organizations 
of a U n i v e r s a l Character 

S Convención de Viena sobre l a 
Representación de l o s Estados 
en sus Relaciones con l a s 
Organizaciones I n t e r n a c i o n a l e s 
de Carácter U n i v e r s a l 

Convention de Vienne sur l a succession 
d'Etats en matière de b i e n s , a r c h i v e s 
et dettes d'Etat 

E Vienna Convention on 
Succession of States i n 
Respect of State Property, 
A r c h i v e s and Debts 

S Convención de Viena sobre l a 
Sucesión de Estados en 
M a t e r i a de Bienes, Archivos 
y Deudas de Estado 

Convention de Vienne sur l a 
succession d'Etats en matière de 
traités 

A/CONF.117/14; Vienna, 
1983 

WILC; Vienne, 1978 

E Vienna Convention on 
Succession of States i n 
Respect of T r e a t i e s 

S Convención de Viena sobre l a 
Sucesión de Estados en M a t e r i a 
de Tratados 
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Convention de Vienne sur l e d r o i t des 
traités 

WILC; Vienne, 1969 

E Vienna Convention on the Law 
of T r e a t i e s 

S Convención de Viena sobre e l 
Derecho de l o s Tratados 

Convention de Vienne sur l e s 
r e l a t i o n s c o n s u l a i r e s 

WILC; Vienne, 1963 

E Vienna Convention on Consular 
R e l a t i o n s 

S Convención de Viena sobre 
Relaciones Consulares 

Convention de Vienne sur l e s 
r e l a t i o n s diplomatiques 

E Vienna Convention on 
Diplomatie R e l a t i o n s 

S Convención de Viena sobre 
Relaciones Diplomáticas 

convention écrite 

E agreement i n w r i t i n g 
S acuerdo por e s c r i t o 

Convention européenne des d r o i t s de 
l'homme = Convention de sauvegarde 
des d r o i t s de l'homme et des 
libertés fondamentales 

WILC; Vienne, 1961 

e.g. CREFAA I I 

e.g. CREFAA I I 
e.g. CREFAA I I 

Convention f o r the P a c i f i c Settlement 
of I n t e r n a t i o n a l Disputes 
V. I n t e r n a t i o n a l Convention f o r the 

P a c i f i c Settlement ... 

Convention f o r the P r o t e c t i o n of 
Human Rights and Fundamental Freedoms 

Convention de sauvegarde des 
d r o i t s de l'homme et des 
libertés fondamentales 
Convenio para l a Protección 
de l o s Derechos Humanos y 
l a s L i b e r t a d e s Fundamentales 

The Hague, 1907; CTS 205 

UNTS 213; Rome 1950; 
short name i s Eurppean 
Cpnventifln pn Human Rights 
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E Convention f o r the Suppression of 
the T r a f f i c i n Persons and of the 
E x p l o i t a t i o n of the P r o s t i t u t i o n of 
Others 

HRC 

E 

F Convention pour l a répression 
de l a t r a i t e des êtres humains 
et de l ' e x p l o i t a t i o n de l a 
p r o s t i t u t i o n d ' a u t r u i 

S Convenio para l a represión de 
l a t r a t a de personas y de l a 
explotación de l a prostitución 
ajena 

Convention f o r the U n i f i c a t i o n of 
C e r t a i n Rules R e l a t i n g to 
I n t e r n a t i o n a l C arriage by A i r 
V. P r o t o c o l to amend ... 

Warsaw, 1929; LONTS 137; 
short t i t l e i s Warsaw 
Convention 

Convention interaméricaine des 
d r o i t s de l'homme 

Inter-American Convention on 
Human Rights 
Convención Interamericana de 
Derechos Humanos 

Uno de l o s nombres que 
recibió e l anteproyecto que 
finalmente se suscribió y 
pasó a denominarse Pacto de 
San José de Costa R i c a 

Convention i n t e r n a t i o n a l e sur 
l'élimination de toutes l e s formes 
de d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e 

HRC 

E I n t e r n a t i o n a l Convention on 
the E l i m i n a t i o n of A l l Forms 
of R a c i a l D i s c r i m i n a t i o n 

S Convención I n t e r n a c i o n a l 
sobre l a Eliminación de 
todas l a s Formas de 
Discriminación R a c i a l 

Convention i n t e r n a t i o n a l e sur 
l'élimination et l a répression du 
crime d'apartheid 

HRC 

E I n t e r n a t i o n a l Convention on 
the Suppression and Punishment 
of the Crime of Apartheid 

S Convención I n t e r n a c i o n a l sobre 
l a Represión y e l Castigo d e l 
Crimen de Ap a r t h e i d 
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convention matrimoniale 

Ë marriage covenant 
S convención matrimonial 

conventionnel 
V. b a s s i n conventionnel du Congo 

d r o i t conventionnel 
d r o i t s conventionnels 
règle con v e n t i o n n e l l e 

1. sens commun 
2. (dr. c i v . ) 
3. ( d r . i n t . ) 

E 1. conventional 
2. c o n t r a c t u a l 
3. conventional - t r e a t y * * A d j e c t i v e 

S 1. 
2. 
3. 

Convention on Consent to Marriage, HRC 
Minimum Age f o r Marriage and 
R e g i s t r a t i o n of Marriages 

F Convention sur l e consentement 
au mariage, l'âge minimum du 
mariage et l'enregistrement 
des mariages 

S Convención sobre e l 
consentimiento para e l 
matrimonio, l a edad minima 
para c o n t r a e r matrimonio y e l 
r e g i s t r o de l o s matrimonios 

Convention on Offences and C e r t a i n JYB 1963, 136; short 
Other Acts Committed on Board A i r c r a f t t i t l e i s Tokyo Conventjpn 

F 
S 

Convention on P r i v a t e I n t e r n a t i o n a l LONTS 86; Havana, 1928; 
Law short t i t l e i s £u&£âaail£Ê 

Code 

F Convention de d r o i t 
i n t e r n a t i o n a l privé 

S Convención de Derecho 
I n t e r n a c i o n a l Privado 

QU CC 1257 

QU CC 1257 



- 266 -

E Convention on S p e c i a l M i s s i o n s A/RES/2530 (XXIV), 1969 

F Convention sur l e s missions 
spéciales 

S Convención sobre l a s Misiones 
E s p e c i a l e s 

E Convention on the E l i m i n a t i o n of A l l A/RES/3A/180; HRC 
Forms of D i s c r i m i n a t i o n a g a i n s t Women 

F Convention sur l'élimination 
des toutes l e s formes de 
d i s c r i m i n a t i o n à l'égard des 
femmes 

S Convención sobre l a eliminación 
de todas l a s formas de 
discriminación contra l a mujer 

E Convention on the I n t e r n a t i o n a l Right HRC 
of C o r r e c t i o n 

F Convention r e l a t i v e au d r o i t 
i n t e r n a t i o n a l de r e c t i f i c a t i o n 

S Convención sobre e l Derecho 
I n t e r n a c i o n a l de Rectificación 

E Convention on the Law of Sea 
V. Geneva Conventions on the Law of 

the Sea 
United Nations Convention on the 

Law of the Sea 

E Convention on the N a t i o n a l i t y of HRC 
Marri e d Women 

F Convention sur l a nationalité 
de l a femme mariée 

S Convención sobre l a 
Na c i o n a l i d a d de l a Mujer Casada 

E Convention on the N o n - A p p l i c a b i l i t y of HRC 
S t a t u t o r y L i m i t a t i o n s to War Grimes 
and Crimes a g a i n s t Humanity 

F Convention sur 
1'imprescriptibilité des crimes 
de guerre e t des crimes contre 
l'htmianité 

S Convención sobre l a 
i m p r e s c r i p t i b i l i d a d de l o s 
crímenes de guerra y de l o s 
crímenes de l e s a humanidad 
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E Convention on the P o l i t i c a l Rights of HRC 
Women 

F Convention sur l e s d r o i t s 
p o l i t i q u e s de l a femme 

S Convención sobre l o s Derechos 
Políticos de l a Mujer 

E Convention on the Representation of 
States = Vienna Convention on the 
Representation of States i n T h e i r 
R e l a t i o n s w i t h I n t e r n a t i o n a l 
Organizations of a U n i v e r s a l 
Character 

E Convention on the Prevention and HRC 
Punishment of the Crime of Genocide 

F Convention pour l a prévention 
et l a répression du crime de 
génocide 

S Convención para l a Prevención y 
l a Sanción d e l D e l i t o de 
Genocidio 

E Convention on the P r i v i l e g e s and A/RES/179 ( I I ) , 1947 
Immunities of the S p e c i a l i z e d Agencies 

F 
S 

E Convention on the P r i v i l e g e s and A/RES/22 A ( I ) , 1946 
Imnunities of the United Nations 

F 
S 

E Convention on the Reduction of HRC 
Sta t e l e s s n e s s 

F Convention sur l a réduction 
des cas d ' a p a t r i d i e 

S Convención para r e d u c i r l o s 
casos de a p a t r i d i a 

E Convention r e l a t i n g to the Status of HRC 
Refugees 

F Convention r e l a t i v e au s t a t u t 
des réfugiés 

S Convención sobre e l E s t a t u t o 
de l o s Refugiados 
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F Convention pour l a prévention et l a HRC 
répression du crime de génocide 

E Convention on the Prevention 
and Punishment of the Crime of 
Genocide 

S Convención para l a Prevención y 
l a Sanción d e l D e l i t o de 
Genocidio 

F Convention pour l a répression de l a HRC 
t r a i t e des êtres humains et de 
l ' e x p l o i t a t i o n de l a p r o s t i t u t i o n 
d ' a u t r u i 

E Convention f o r the Suppression 
of the T r a f f i c i n Persons and of 
the E x p l o i t a t i o n of the 
P r o s t i t u t i o n of Others 

S Convenio para l a represión de 
l a t r a t a de personas y de l a 
explotación de l a prostitución 
ajena 

E Convention r e l a t i n g to the Status of HRC 
S t a t e l e s s Persons 

F Convention r e l a t i v e au s t a t u t 
des a p a t r i d e s 

S Convención sobre e l Estatuto de 

los Apatridas 

F Convention r e l a t i v e à l'esclavage HRC 

E S l a v e r y Convention 

S Convención sobre l a E s c l a v i t u d 

F Convention r e l a t i v e au d r o i t HRC 
i n t e r n a t i o n a l de r e c t i f i c a t i o n 

E Convention on the I n t e r n a t i o n a l 
Right of C o r r e c t i o n 

S Convención sobre e l Derecho 
I n t e r n a c i o n a l de Rectificación 

F Convention r e l a t i v e au s t a t u t des HRC 
ap a t r i d e s 

E Convention r e l a t i n g to the 
Status of S t a t e l e s s Persons 

S Convención sobre e l Es t a t u t o de 
l o s A p a t r i d a s 
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F Convention r e l a t i v e au s t a t u t des HRC 
réfugiés 

E Convention r e l a t i n g to the 
Status of Refugees 

S Convención sobre e l Estatuto 
de l o s Refugiados 

F Conventions humanitaires de Genève 
= Geneva Conventions f o r the 

p r o t e c t i o n of v i c t i m s of war 

E conventions on l i a b i l i t y A/CN.4/360, p. 11, n. 40 

F 
S 

F Convention supplémentaire r e l a t i v e à HRC 
l ' a b o l i t i o n de l ' e s c l a v a g e , de l a 
t r a i t e des esclaves et des i n s t i t u t i o n s 
et p r a t i q u e s analogues à l'esclavage 

E Supplementary Convention on the 
A b o l i t i o n of S l a v e r y , the Slave 
Trade, and I n s t i t u t i o n s and 
P r a c t i c e s S i m i l a r to Slavery 

S Convención suplementaria sobre 
l a abolición de l a e s c l a v i t u d , 
l a t r a t a de esclavos y l a s 
i n s t i t u c i o n e s y prácticas 
análogas a l a e s c l a v i t u d 

F Convention sur l ' a b o l i t i o n du t r a v a i l HRC 
forcé 

E A b o l i t i o n of Forced Labour 
Convention 

S Convenio sobre l a abolición d e l 
tr a b a j o forzoso 

F Convention sur l a liberté sj m d i c a l e et HRC 
l a p r o t e c t i o n du d r o i t s y n d i c a l 

E Freedom of A s s o c i a t i o n and 
P r o t e c t i o n of the Right to 
Organise Convention 

S Convenio sobre l a l i b e r t a d 
s i n d i c a l y l a protección d e l 
derecho de sindicación 
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Convention sur l a nationalité de l a HRC 
femme mariée 

E Convention on the N a t i o n a l i t y 
of M a r r i e d Women 

S Convención sobre l a N a c i o n a l i d a d 
de l a Mujer Casada 

Convention sur l a p o l i t i q u e de HRC 
1'emploi 

E Employment P o l i c y Convention 
S Convenio sobre l a política d e l 

empleo 

Convention sur l a réduction des cas HRC 
d ' a p a t r i d i e 

E Convention on the Reduction of 
Sta t e l e s s n e s s 

S Convención para r e d u c i r l o s 
casos de a p a t r i d i a 

Convention sur l e consentement au HRC 
mariage, l'âge minimum du mariage e t 
l'enregistrement des mariages 

E Convention on Consent to 
Marriage, Minimum Age f o r 
Marriage and R e g i s t r a t i o n of 
Marriages 

S Convención sobre e l 
consentimiento para e l 
matrimonio, l a edad mínima para 
c o n t r a e r matrimonio y e l r e g i s t r o 
de l o s matrimonios 

Convention sur l e d r o i t d ' o r g a n i s a t i o n HRC 
et de négociation c o l l e c t i v e 

E Right to Organise and C o l l e c t i v e 
B argaining Convention 

S Convenio sobre e l derecho de 
sindicación y de negociación 
c o l e c t i v a 
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F Convention sur l'égalité de HRC 
rémunération 

E Equal Remuneration Convention 
S Convenio sobre igualdad de 

remuneración 

F Convention sur l e s d r o i t s p o l i t i q u e s HRC 
de l a femme 

E Convention on the P o l i t i c a l 
R ights of Women 

S Convención sobre l o s Derechos 
Políticos de l a Mujer 

F Convention sur l e s missions spéciales A/RES/2530 (XXIV), 1969 

E Convention on S p e c i a l Missions 
S Convención sobre l a s Misiones 

E s p e c i a l e s 

F Convention sur l e t r a v a i l forcé HRC 

E Forced Labour Convention 
S Convenio sobre e l tr a b a j o 

f o r z o s o 

F Convention sur 1'imprescriptibilité HRC 
des crimes de guerre et des crimes 
contre l'humanité 

E Convention on the Non-
A p p l i c a b i l i t y of S t a t u t o r y 
L i m i t a t i o n s to War Crimes and 
Crimes a g a i n s t Humanity 

S Convención sobre l a 
i m p r e s c r i p t i b i l i d a d de l o s 
crímenes de guerra y de l o s 
crímenes de l e s a humanidad 

E convey (EN) To a l i e n a t e r e a l property 

F 
S 
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E conveyance (EN) 
V. a c t s , deeds, conveyances and 

assurances 

The a l i e n a t i o n of r e a l 
p roperty by w r i t t e n i n s t r u 
ment (other than by w i l l ) 
and the instrument i t s e l f 
( M a rtin 1.); by the Law of 
Property Act 1925. 205 
conveyance means an a l i e n a t i o n 
of any k i n d of p r o p e r t y , 
whether r e a l or otherwise, 
but i n p r a c t i c e t r a n s f e r i s 
more o f t e n used i n t h i s 
general sense: See E note 
to t r a n s f e r 1.; by the same 
p r o v i s i o n conveyance a l s o 
means any form of d i s p o s i t i o n 
of p r o p e r t y , whether an 
a l i e n a t i o n or n o t , e.g. i n c l u d i n g 
a mortgage, charge or l e a s e , but 
i t i s r a r e l y used i n t h i s extended 
sense; syn., v i r t u a l l y obs., 
assurance ( J o w i t t assurance. 
conveyance) 

F 
S 

c o n v i c t i o n A c o n v i c t i o n i s spent, 
i . e . d ischarged; see E 
note to condamnation 1. 
and note 1 

F condamnation 
S condena - condenación 

V. n o p d q n m f i t í n n 1 . 
V. c c ^ d a m " f l < : ^ 0 ^ 1 . 

convocation (FR) 

E attendance n o t i c e 

CPCN 160, 228, CPP 101, 394 

N o t i c e to atten d at court or 
elsewhere i n connection w i t h 
j u d i c i a l proceedings; l e s s 
formal than a summons; 
note 18 

S cónyuge (CL) CC 131. 1717 

E spouse 
F c o n j o i n t - époux - épouse 

S copamiento (AR) 

E i l l e g a l occupation 
F 

Of prop e r t y , i . e . s q u a t t i n g 



- 273 -

F copie 

E copy - p l a i n copy* 

S c o p i a 

F copie certifiée conforme (FR) 

E c e r t i f i e d ( t r u e ) copy 

S c o p i a a u t o r i z a d a 

F copie collationnée 

E c e r t i f i e d copy 
S 

F copie conforme 

E true copy 
S 

F copie dûment légalisée 

E du l y a u t h e n t i c a t e d copy 
S c o p i a debidamente l e g a l i z a d a 

F copie exécutoire 

E executory copy 

S 

F copropriété 

1. (FR, CH) 

2. immeuble en copropriété 

E 1. co-ownership 

2. condominium 
S 1. copropiedad 

2. 

FR CPCN 1435; EGLAT 

eypéditioB 

Of an a u t h e n t i c a c t or a 
judgement 
* As d i s t i n c t from a fiûpis 
certifiée conforme, copie 
exécutoire, expédition, e t c . 

D a l l o z Proc. c i v . p. 725 

Of an a u t h e n t i c a c t or a 
judgement 

EGLAT expédition 

US, EN conformed copy (Black) 

FR CPCN 1439; G u i l l i e n ; 
D a l l o z Proc. c i v . p. 725, 
D a l l o z Voie pp. 45-46 

Of an a u t h e n t i c a c t or a 
judgement 

CH CC 646; D a l l o z propriété 
s e c t s . 52-59 

se ce 815, PH CC 484; l o o s e l y 
j o i n t ownership; NOT tenancy 
i n commonI note 12 
Black 

E The Corfu Channel Case 1966 DA 28c6 
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F c o r p o r a t i o n QU CC 352 

E corporation 
S 

QU CC 352 

F corps du délit 

E çgrpttfi d e l i c t i 
s cuerpo del delito 

Black 
ES LECR 334-367 

F corps judiciaire (FR) 
V. magistrat du corps judiciaire 

Ord. 1270 22.12.1958. 1; syn. 
de magistrature 

E judiciary 
S 

Used here s t r i c to eewau 

S corrección (CL) CC 233 

E punishment - discipline* 
F punition disciplinaire -

correction 

CL CC 233 

S correccional 
V. Juzgado Nacional de Primera 

Instancia en lo Correccional 

E correctional 
F 1. correctionnel 

2. de correction - de détention 

F correction = corrección 
V. maison de correction 

F correctionnel 
V. délit correctionnel 

emprisonnement correctionnel 
maison correctionnelle 
matière correctionnelle 
peine correctionnelle 
tribunal correctionnel 

S correctivo 
V. competencia correctiva ... 

F correctif 

E qualifying addition -
quaiif ication 

S 

E correctional 
S correccional 
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S c o r r i e n t e de p l a z a (CL) 

E p r e v a i l i n g (market) p r i c e / r a t e 
F cours de l a place 

S c o r t e 
V. Suprema Corte de J u s t i c i a 

E c o u r t 
F cour 

S c o r t e de a l z a d a (CL CC 5; obs.) 
= c o r t e de apelaciones 

S c o r t e de apelaciones (CL) 

E court of appeal 
F cour d'appel 

S Corte de J u s t i c i a (UY) 

CC • • • 

LAM; s i n . ES t r i b u n a l 2.; 
Oss o r i o ; P r i e t o - C a s t r o 27 

i . e . a s u p e r i o r c o u r t ; note 4 

There are s e v e r a l i n CL 

V a r i a n t e , desde 1977, para 
r e f e r i r s e a l a Suprema Corte 
de J w t i c i a 

E Court of J u s t i c e 
F Cour de j u s t i c e 

S Corte E l e c t o r a l (UY) 

E E l e c t o r a l Court 
F T r i b i j n a l électoral 

S Corte E l e c t o r a l (Nacional) (BO) 

E ( N a t i o n a l ) E l e c t o r a l Court 
F T r i b u n a l électoral ( n a t i o n a l ) 

S c o r t e en pleno 

E f u l l court - court s i t t i n g 
in banc 

F 

Corte Interamericana 
V. Corte Interamericana de Derechos 

Humanos 

Corte Interamericana de Derechos 
Humanos 

Forma abreviada de r e f e r i r s e 
a l a Corte Interamericana de 
Derechos Humanos 

E s t a b l e c i d a por e l 
apartado h) d e l artículo 33 
d e l Pacto de San José de 
Costa R i c a . Sus e s t a t u t o s 
fueron aprobados por l a 
Asamblea General de l a OEA, 
e l 31.x.1979, en La Paz. En 
forma abreviada se l a denomina 
Corte Interamericana 
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E Inter-American Court of Human 
Righ t s 

F Cour interaméricaine des d r o i t s 
de l'homme 

S Corte I n t e r n a c i o n a l de J u s t i c i a 
= Cour i n t e r n a t i o n a l e de J u s t i c e 

S Corte M a r c i a l (CL) 

E M i l i t a r y Appeal Court 
F Cour d'appel m i l i t a i r e 

S c o r t e plena = c o r t e en pleno 

S Corte Superior de J u s t i c i a (BO) 
= Corte Suprema de J u s t i c i a 

S Corte Suprema (CL, PE) CL COT 93, 1980 Const. 75j 
PE nombre que se da como 
v a r i a n t e a l a Corte Suprema 
de J u s t i c i a 

Ë Supreme Court 
F Cour suprême 

S Corte Suprema de J u s t i c i a (AR, BO, 
CL, CO, CR. SV, EC, GT, HN. MX, NI, 
PA, PE, VE) 

AR Const, 94; CL nombre 
que se da como v a r i a n t e a 
l a Corte Suprema 
(CGPR/C/32/Add.l S p. 29) 

E Supreme Court of J u s t i c e 
F Cour suprême de j u s t i c e 

S Corte Suprema de J u s t i c i a de l a 
Nación (AR) = Corte Suprema 
de J u s t i c i a 

S cosa ajena (CL) CC 1815 

E res aliena 
F chose d ' a u t r u i 

P l u r a l : yes a l i e n a e 

S cosa debida (CL) CC 1501, 1532 

E t h i n g owed 
F chose due FR CC 1302-1303 

S cosa determinada (ES) CC 1096 

E s p e c i f i c / d e f i n i t e t h i n g -
t h i n g in-RSSOJA 

F 

Black in specie 
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S cosa f u n g i b l e (CL) 

E f u n g i b l e ( t h i n g ) 
F chose f u n g i b l e 

S cosa genérica (ES) 

E t h i n g i n genere/in k i n d 
F 

S cosa indeterminada (CL, ES) 

E undetermined t h i n g - t h i n g 
i n genere/in k i n d 

F chose quelconque 

S cosa juzgada 
V. acción de cosa juzgada 

excepción de cosa juzgada 
f u e r z a de cosa juzgada 
se n t e n c i a pasada en a u t o r i d a d de 

cosa juzgada 

E res...judicata 
F chose jugée 

S cosa pública 
V. d e l i t o s c o n t r a l a cosa pública 

E p u b l i c w e l f a r e - the p i i b l i c 
i n t e r e s t 

F chose publique 

S costas j u d i c i a l e s (CL) 

E c o s t s 
F f r a i s de j u s t i c e / j u d i c i a i r e s 

S costumbre (CL) 

Ë custom 
F usage 

S COT (CL) = Código Orgánico de 
Tribunales 

S COTM (UY) = Código de Organización de 
l o s Tribvmales M i l i t a r e s 

CC 575 

Black fungibles, xss. 

CC 1096 

Black i n genere 

CL CC 1526(5), ES CC 1096 

Black i n genere 

A matter adjudged 

i . e . the w e l f a r e or i n t e r e s t 
of the State and i t s c i t i z e n s ; 
s i m i l a r e x p r e s s i o n s , such as 
p u b l i c domain, the State, 
the community, public order, 
p u b l i c p o l i c y , may be s u i t a b l e 
t r a n s l a t i o n s i n c e r t a i n 
contexts 

CC 2472 

CC 2 
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côtier 
V. E t a t côtier 

coupable 

1. nom 
2. a d j e c t i f : se d i t d'une 

personne ou d'une a c t i o n 

E 1. o f f e n d e r * - c r i m i n a l * 
c u l p r i t 

2. g u i l t y * - o f f e n d i n g -
c u l p a b l e - pxmishable 
shameful 

S 1. 

2. c u l p a b l e 

coups e t b l e s s u r e s (FR, SG) 

E s t r i k i n g and wounding 

* T e c h n i c a l and non
t e c h n i c a l senses; note 1 
* T e c h n i c a l and non

t e c h n i c a l senses; note 1 

P h y s i c a l v i o l e n c e more severe 
than violences et.voies ..le 
f a i t ; l o o s e l y , battery, 
b o d i l y harm; QOÍSESSÍ 
b l e s s u r e s and violences et 
vo i e s de f a i t , taken together, 
are approximately the 
eq u i v a l e n t of EN a s s a u l t and 
b a t t e r y , but the d i v i d i n g l i n e 
between the two former 
no t i o n s i s not the same as 
between the two l a t t e r ; t h i s 
means that coups et b l e s s u r e s 
cannot be equated p r e c i s e l y 
w i t h b a t t e r y , j u s t as 
viftlences e t voies de i a i t 
cannot be equated p r e c i s e l y 
w i t h aasâîili 

cour 
V. Haute Cour 

Haute Cour c o n s t i t u t i o n n e l l e 
Haute Cour de j u s t i c e 
Haute Cour m i l i t a i r e 

BE, FR: j u r i d i c t i o n 
supérieure, par o p p o s i t i o n 
à t r i b u n a l , j u r i d i c t i o n 
inférieure; C a p i t a n t ; p. ex. 
Cour de c a s s a t i o n , cour 
d'appel, cour a d m i n i s t r a t i v e 
d'appel; en CH l ' o p p o s i t i o n 
hiérarchique des deux termes 
es t moins n e t t e 

E court 

S t r i b u n a l * - c o r t e * * 

In the sense of a s u p e r i o r court 
note 4 
* ES LOPJ 26 

** LAM 
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F cour a d m i n i s t r a t i v e d'appel (FR) L o i 1127 31.12.87 

E a d m i n i s t r a t i v e appeal court 
S 

F Cour c o n s t i t u t i o n n e l l e (RW) 

E C o n s t i t u t i o n a l Court 
S T r i b u n a l C o n s t i t u c i o n a l 

F Cour c o r r e c t i o n n e l l e (GE) 

E C o r r e c t i o n a l Court 

S 

F Cour d'appel (BE, B I , CG, FR, GE, 
LU, RW, ZR) 

E Court of Appeal 

S Corte de Apelaciones 

F Cour d'appel fédérale (CA) 

E Federal Court of Appeal 

There are s e v e r a l such courts 

Const. 99 

Part of the Supreme Court 

T r i e s délits, o r d i n a r y 
offences 

C. Eur 17, 38; BI Const. 53; 
CG Const. 79; FR COJ L. 211.1 
et seq», R. 211.1 e t eeq.î 
RW Const. 99; ZR Const. 105 

BE, FR: the Cour d'appel i s 
the Court of Appeal as whole, 
d i v i d e d up i n each country 
i n t o s e v e r a l cours d'appel, 
appeal c o u r t s , e.g. the Cour 
d'appel de B r u x e l l e s , the 
B r u s s e l s Appeal Court, the 
Cour d'appel de Rpuen, the 
Rouen Appeal Court; 
GE, LU, RW each have one Cour 
d'appel; 
B I , CG, ZR each have s e v e r a l 
cours d'appel 

Appelée a u s s i D i v i s i o n 
d'appel_de l a Csaxr fédérale; 
FCA 4 

CA: a l s o c a l l e d Appeal D i v i 
s i o n of the Federal Court: 
LCF 4 

F Cour d'a s s i s e s (BE, FR, GE, LU) C. Eur 17, 38, 87; FR CPP 
231 et seq., COJ L. 621.1; 
GE LOJ 1; pour CH v. 
Cour d'assises fédérales 
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E Court of A s s i z e 

S 

F cour d' a s s i s e s des mineurs (FR) 

E jxjv e n l l e a s s i z e court 

S 

F Cour d'assises fédérales (CH) 

E Federal A s s i z e Court 

S 

F Cour de c a s s a t i o n (BE, FR, GE, LU, 
VD, RW) 

E Court of Cassation 

S 

F Cour de c a s s a t i o n pénale (CH) 
E Court of C r i m i n a l Cassation 
S 

F Cour de d r o i t p u b l i c e t 
a d m i n i s t r a t i f (CH) 

E Court of P u b l i c and 
A d m i n i s t r a t i v e Law 

S 

F Cour de j u s t i c e (GE) 

E Court of J u s t i c e 
S 

BE, FR each have s e v e r a l 
cours d ' a s s i s e s , a s s i z e 
c o u r t s , GE, LU each have one 
Cour d ' a s s i s e s : these t r y 
crimes, s e r i o u s offences 
EN obsolete 

COJ L. 511.1 

The cours d'assises des 
mineurs, j u v e n i l e a s s i z e 
c o u r t s , t r y minors aged 16-18 
accused of crimes, s e r i o u s 
offences 

GP 341 

Name of the T r i b u n a l fédéral 
when i t s i t s to t r y the 
offences s p e c i f i e d i n CP 341 

BE Const, 95; FR COJ 
L. 111.1 et seq.. R. 111.1 
et seq.; GE LOJ 1; RW 
Const. 99; C. Eur 17, 38 
BE, FR. GE. LU, VD: i n each 
country or canton there i s one 
Court of C a s s a t i o n , which i s 
the supreme court of the 
country i n BE and FR; i n RW 
i t i s pa r t of the Supreme 
Court 

C. Eur 130 

Part of the T r i b u n a l fédéral 

C. Eur 130 

Part of the Tribunal fédéral 

LOJ 1. 29-35; inter..alia 
the Geneva appeal court 
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F Cour de j u s t i c e des Communautés 
européennes 

E Court of J u s t i c e of the 
European Communities 

S T r i b u n a l de J u s t i c i a de l a 
Comunidad Europea 

F cour de r e n v o i (FR CPCN 79) 
= juge de r e n v o i 

F Cour des Comptes (FR, RW) 

E Court of Au d i t 

Isaac 51, 211-281 

OCL Court of J u s t i c e of the 
European Coínmunitles, 
European Court of Justice 

Const. 47, L o i 1484 
25.9.1948, Dec. 20.9.1968; 
RW Const. 99; C. Eur 37 

FR: a body e x e r c i s i n g both 
a d m i n i s t r a t i v e and j u d i c i a l 
f i i n c t i o n s ; i n RW i t i s part 
of the Supreme Court 

F Cour de sûreté de l ' E t a t (FR, ZR) 

E Court of N a t i o n a l S e c u r i t y 
S 

F Cour de t r a v a i l = Cour du t r a v a i l 

F Cour du t r a v a i l (BE) 

E Labour Court of Appeal 

S 

F Cour exiropéenne des d r o i t s de l'homme 

E European Court of Human Rights 
S T r i b u n a l Europeo de Derechos 

Humanos 

F Cour fédérale du Canada (CA) 

E Fede r a l Court of Canada 
S 

F Cour i n t e r n a t i o n a l e de J u s t i c e 

E I n t e r n a t i o n a l Court of J u s t i c e 
S Corte I n t e r n a c i o n a l de J u s t i c i a 

FR o b s o l e t e ; ZR Const. 105; 
G u i l l i e n 

C. Eur 17 

There are three cours du 
t r a v a i l , labour appeal courts 

ECHR 19(b) 

LCF 4 

CA FCA 4 

Charter 7, 92-96 
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F Co\ir m i l i t a i r e (BE, ZR) 

E Military Appeal Court 
S 

F Cour pénale fédérale (CH) 

E Federal Criminal Court 

BE C. Eur 18, ZR obsolete 

CP 342 

Name of the Tribunal federal 
when i t alts to try the 
offences specified in CP 342 

F Cour permanente d'arbitrage 

E Permanent Court of Arbitration OCL 
S 

F Cour permanente de justice COVLON 14 
internationale 

E Permanent Court of OCL 
International Justice 

S 

F cours 

E (rate of) exchange 
S 

F cours du change à vue 

E sight exchange of the day 
S 

F cours du jour 

E exchange (rate) of the day 
S 

F cours et tribunaux 

1. les juridictions d'un pays 

2, CE: Protocole sur le statut 
de l a Cour de justice de l a 
CECA 20, Protocole sur le statut 
de l a Cour de justice de 
l a CEE 17 

FR: syn. de tribunaux 
(lato sensu); Dalloz 
tribunaux judiciaires. 
tribunal a d m i n i s t r a t i f ; 
ES Const. 24, 117(4), 118 
traduction o f f i c i e l l e du 
gouvernement espagnol: 
juges et tribunaux 
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E 1.. co u r t s of j u s t i c e / l a w 
- (law) courts - courts and 

t r i b u n a l s * - judges 
and c o u r t s * * 

2. courts of law 
S 1. jueces y t r i b u n a l e s * 

- juzgados y t r i b u n a l e s * * 
- t r i b u n a l e s y juzgados*** 

2. 

cours forcé 

E compulsory ( l e g a l ) tender 
S curso o b l i g a t o r i o 

Note 4 
* ES Const. 117(4) o f f i c i a l 
Spanish Government t r a n s l a t i o n 
** ES Const. 24, 118 o f f i c i a l 
Spanish Government t r a n s l a t i o n 

ES: s i n . de t r i b u n a l e s 
d a t o sensu), P r i e t o - C a s t r o 
* ES Const. 

** ES Const. 
26-37 
*** ES LOCGPJ 37 

24, 118, LOPJ 6 
117(4), LOPJ 2, 3, 

F cours légal G u i l l i e n 

E l e g a l tender 
S curso l e g a l 

F Cour supérieure de j u s t i c e (LU) Const. 87; C. Eur 87 

E Supreme Court of J u s t i c e 
S 

Cour suprême ( B I , CF, CG, C I , CM, GA, 
MG, MI, MR, RW, SN) 

BI Const. 
CG Const. 
CM Const. 

53, CF Const. 
79, CI Const. 
32, GA Const. 

MG Const. 83, MI Const. 
MR Const. 51, RW Const, 
SN Const. 82 

10. 
57, 
59, 
66, 
99. 

E Supreme Court 
S Corte Suprema 

F Cour suprême de j u s t i c e (ZR) 

E Supreme Court of J u s t i c e 
S Corte Suprema de J u s t i c i a 

F Cour suprême du Canada (CA) 
E Supreme Court of Canada 
S 

Const. 105 

LCF 2 
CA FCA 2 
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court 
V. Admiralty Court 

Bankruptcy Court 
Commercial Court 
Companies Court 
Federal Court of Appeal 
Federal Court of Canada 
foreign court 
home court 
inferior court 
kangaroo court 
Patents Cotirt 
superior court ... 
Supreme Court of Canada 

F tribtinal - juridiction 
S tribunal - fuero 

court administrator = secretario 
de gobierno 

Place where justice i s 
administered; the judge or 
judges who s i t there; an 
aggregate of separate courts 
or judges (Osbom); OCL, 
David Sys. 125-126; EN l a m c t . 
as far as the High Court is 
concerned, includes any one 
or more of i t s judges or any 
master or registrar (Halsbury 
v o l . 37, para. 21); note 4 

courtage 

E brokerage 
S corretaje 

Court of Admiralty EN obsolete 

F 
S 

E Court of Justice of the European 
Communities = Cour de justice des 
Coimiunâutés européennes 

E court of record (CA, EN) 

F cour d'archives 
S 

EN: a court whose records 
are preserved for a i l time 
and which in particular has 
power to punish for contempt 
of court; excludes magistrates' 
courts; OCL, Walker EN 170-171, 
227; CA FCA 3; note 4 

CA LCF 3 

E court order = order 2. 

F courtier d'assurances maritimes (FR) EGLAT o f f i c i e r s ministériels. 
Dalloz courtier 

E marine insurance broker 
S corredor de seguros marítimos 
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F c o u r t i e r interprète et conducteur 
de n a v i r e (FR) 

EGLAT offâcAerg ministériels» 
D a l l o z courtier 

E commercial i n t e r p r e t e r , 
shipbroker and ship's agent 

S 

F coutumier 
V. d r o i t coutimiier 

d r o i t coutvunier a n g l a i s 

F c o u v r i r l a nullité (FR) 
E to remedy the i n v a l i d i t y 
S sanear l a s causas de n u l i d a d 

LOI 2A.7.1966, 105 
Loosely , tp cure the defect 

E covenant 
V. I n t e r n a t i o n a l Covenant ... 

2. ( I D 

F 1. 
2. 

S 1. 
2. 

S CP = Código Penal 

S CPCR = Código de Procedimientos en l o 
C r i m i n a l 

S CPM = Código Penal M i l i t a r 

S CPO = Código Penal ( O r d i n a r i o ) 

S CPP = Código d e l Proceso P e n a l , 
Código de Procedimiento P e n a l , Código 
de Procedimientos Penales, Código 
P r o c e s a l Penal 

S CPPDF = Código de Procedimientos 
Penales para e l D i s t r i t o F e d e r a l 

S CPPM = Código de Procedimiento Penal 
M i l i t a r 

1. (ML) formal promise or 
s t i p u l a t i o n ( s t r i c t o sensu, 
made i n a deed) and by 
extension the o b l i g a t i o n 
thus created 

B l a c k , Odgers' C o n s t r u c t i o n 
20A, J o w i t t ; 

F c r a i n t e fondée (CH) CDO 29-30 

E j u s t i f i a b l e f e a r Defect i n consent to a 
c o n t r a c t , the e q u i v a l e n t of 
violence (BE, FR) 
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S v i o l e n c i a * - f u e r z a * * 

créance 
V. d r o i t de créance 

1. sens j u r i d i q u e e t l a r g e : 
d r o i t d'une personne de 
con t r a i n d r e une autre à f a i r e 
ou à ne pas f a i r e ou à l u i 
donner quelque chose 

2. sens commun et r e s t r e i n t : 
d r o i t d'une personne de 
con t r a i n d r e une autre à l u i 
payer une somme d'argent 

E 1. c l a i m 

* MX; ES v i o l e n c i a + 
intimidación 
** CL 

Par o p p o s i t i o n à d e t t e ; S3fn . 

d r o i t de créance ( G u i l l i e n 
d r o i t de créance) 
FR C a p i t a n t , G u i l l i e n , B a r r a i n e , 
D a l l o z liifine s e c t . 13, 
Amos 21 n. 1; BE, FR CC passim: 
CH CC, CDO passim 

FR: G u i l l i e n , B a r r a i n e 

There i s no E l e g a l term f o r 
créance, crédito when used i n t h i s 
sense that i s both s a t i s f a c t o r y 
and w i d e l y employed. A créance. 
crédito i s the r i g h t of one 
person (the o b l i g e e ) to demand 
performance of an o b l i g a t i o n 
owed to him by another person 
(the o b l i g o r ) . I t can o f t e n 
be t r a n s l a t e d as debt, which 
i s the same r i g h t seen from 
the p o i n t of view of the 
o b l i g o r , but t h i s term i s 
normally reserved f o r créance 2. 
(Salmond p. 447). A par a 
phrase such as o b l i g a t i o n 
owed ... may be a p p r o p r i a t e , 
e s p e c i a l l y where gxeflnce » 
crédito meaning a c l a i m i n t h i s 
sense, i . e . the r i g h t i t s e l f , has 
to be d i s t i n g u i s h e d from demande, 
demanda, meaning a c l a i m i n 
the sense of a s s e r t i n g t h a t r i g h t 
(Black, OCL, M a r t i n : c l a i m ) -

A l s o c a l l e d çredjt ( r a r e ) , 
chose i n a c t i o n ( r a r e but 
a p r e c i s e e q u i v a l e n t ) , 
o b l i g a t o r y r i g h t ; Black 
c r e d i t . Amos 21 n. 1, Cheshire 
and North 537, OCL chose i n 
a c t i o n , Paenson 132. 

In IL sometimes c a l l e d r i g h t . 
and i n SS deb t - c l a i m , i n order to 
d i s t i n g u i s h i t from c l a i m 
meaning the a s s e r t i o n of a 
r i g h t . 
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2. c l a i m 

S 1. crédito 

2 ? ac r e e n c i a 

créance c h i r o g r a p h a i r e 

E unsecured claim/debt 
S 

créance post-positionnée (CH) 

E ? deferred debt 

See E note to 1. above. 
T r a n s l a t e as debt, or l o o s e l y 
l i a b i l i t y , i n expressions 
such as l e s créances de l a 
banque. debts owed to the 
bank, ses créances envers 
moi, h i s claims a g a i n s t me, 
my l i a b i l i t i e s to him, 
gajgie-arrêt d'vme créance, 
attachment of a debt. 

A l s o c a l l e d c r e d i t ( r a r e a l s o 
i n t h i s sense, s i n c e c r e d i t 
n ormally means agreed 
deferment of a money debt; 
B l a c k , OCL, M a r t i n ! c r e d i t ^ 
and i n SS debt-claim as 
exp l a i n e d above. 
Osso r i o ; CL CC passim. 
ES CC 1911-1929 

See E notes to créance 

Deferred i n the sense of 
i t s p o s i t i o n , i n the ranking 
of debts, not i n time 

F créance privilégiée 

E p r e f e r e n t i a l claim/debt 

S crédito p r i v i l e g i a d o 

F créances sur banques 

E stmis due from banks 
S 

F créance v a l a b l e 

Créance q u i j o u i t d'un 
privilège 

See E notes to créance 

E l i v e c l a i m 
S 
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créancier Par o p p o s i t i o n à débiteur 

1. personne à qui i l e st dû une 
p r e s t a t i o n 

2. personne à qui i l e st dû de 
1'argent 

E 1. o b l i g e e * - c r e d i t o r * * 

2. c r e d i t o r 

S 1. acreedor 
2. acreedor 

F créancier c h i r o g r a p h a i r e 

E unsecured/ordinary c r e d i t o r 
S 

F créancier ga g i s t e (FR, CH) 

E pledgee 
S 

F créancier privilégié 

E p r e f e r r e d / p r e f e r e n t i a l 
c r e d i t o r 

S acreedor p r i v i l e g i a d o 

création 

E establishment* - c r e a t i o n * * 

FR C a p i t a n t , G u i l l i e n , 
Amos 21 n. 1 
P e t i t Robert 

* B l a c k ; r a r e , u s u a l l y 
c a l l e d person to whom an 
o b l i g a t i o n i s owed 
** In i t s broad sense, 
(Salmond p. 447), but the term 
i s normally reserved f o r 
créancier 2. ( M a r t i n , B l a c k ) 
In i t s narrower and usua l 
sense, i . e . a person to 
whom money i s owed 
Ossorio 

FR CC 2073, CH LPFR 32 

Créancier q u i j o u i t d'un 
privilège 

D r . i n t . 

* Of o b l i g a t i o n s 
** Of o b l i g a t i o n s and r i g h t s 
(VCLT 34) 

F crédirentier (LB) 

E annuitant 
S 

CG * • • 

Person who re c e i v e s an annu i t y 

E c r e d i t = créance 1., crédit 
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crédit Prêt ou engagement de prêt; 
Capitant I I , I I I 

E c r e d i t * - l o a n * * * Agreed deferment of a 
debt; M a r t i n , OCL 
** Advance of money 

S crédito 

crédit-bail UEC 276 

E l e a s i n g 
S ? arrendamiento f i n a n c i e r o 

UEC 276; note 9 
UEC 276 

crédit c o n t i n u 

E c o n t i n u i n g c r e d i t 
S 

crédito = créance 1., crédit 

crédito derivado de ... 

E payment due f o r 
F 

crédito garantizado 

E secured c l a i m 
F 

crédito marítimo 

E maritime l i e n 
F 

E p r e f e r r e d / p r e f e r e n t i a l c l a i m 
F 

c r e d i t o r = créancier 

CRI - Cruz Roja I n t e r n a c i o n a l 

crime 
V, crimes ... 

grave crime 
1. (general term) an act CA, EN, IN, NZ, SCO, US, ZA: 

crédito p r i v i l e g i a d o (VE) CCOM 615(11) 

punishable by law no n - t e c h n i c a l term f o r such 
a c t s and synonymous w i t h 
of f e n c e ; not a category of 
c r i m i n a l a c t s ; note 2 
PC 15; note 2 2. (SO) the higher of the two 

ca t e g o r i e s of c r i m i n a l offence 
3. ( I L ) SR, COPP 
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1. 
2. 
3. crime 
1. 
2. 
3. d e l i t o * - crimen** 

SR 1980 DA 19 

* COPP 
** SR 1980 DA 19 

crime 
V. matière de crime 

1. sens general 
2. (ML: d r . pen.: BE, CH, FR, 

HT, LU, NE) l a plus grave des 
t r o i s catégories d ' i n f r a c t i o n s 

3. ( I L ) SR, COPSM, COPP 

E 1, crime 
2. s e r i o u s offence 
3. crime* - o f f e n c e * * 

S 1. 
2. 
3. crimen* - d e l i t o * * 

crime de d r o i t i n t e r n a t i o n a l 

BE, CP 1, CH CP 9, FR CP 1, 
HT CP 1, LU CP 1; EGLAT 
i n f r a c t i o n 

Note 2 
Note 2 
Note 2 

* SR 1980 DA 19. COPP 
** COPSM 

* SR 1980 DA 19 
** COPSM. COPP 

SR: 1980 DA 19cl9 

E crime under i n t e r n a t i o n a l law 
S 

F crime défini par une l o i 

E offence created under/offence 
s p e c i f i e d i n a s t a t u t e -
s t a t u t o r y offence 

S 

F crime infamant 

E infamous crime 
S crimen infamante 

US 

crime i n t e r n a t i o n a l SR 1980 DA 19 

E i n t e r n a t i o n a l crime 
S crimen i n t e r n a c i o n a l 

SR 1980 DA 19 
SR 1980 DA 19 
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5 crimen 

1. término genérico 
2. (ML: der. pen.: CL, DO, HN) CL CP 3, DO CP 1, HN CP 3 

l a más a l t a de l a s t r e s 
categorías de i n f r a c c i o n e s 
penales 

3. (der. i n t . ) SR 1980 DA 19 

E. 1. crime Note 2 
2. s e r i o u s offence Note 2 
3. crime 1980 DA 19 

F 1. crime 
2. crime 
3. crime 1980 DA 19 

crimes a f f e c t i n g the a d m i n i s t r a t i o n 
of j u s t i c e (NZ) 

F 
S 

Crimes Act 

E crimes a g a i n s t p u b l i c order (NZ, SO) NZ Crimes Act 1961, SO PC 320 

F 
S 

F crimes et délits contre l a chose 
publique (FR CP 70) = d e l i t o s 
c o n t r a l a cosa pública 

c r i m i n a l See note to E 
note 2 

ssnsl and 

F c r i m i n e l - pénal 
S c r i m i n a l - penal 

répressif 
re p r e s i v o 

£ 

c r i m i n a l 

E c r i m i n a l 

F c r i m i n e l - pénal - répressif 

C r i m i n a l Code (CA) 

T r a n s l a t e as criminal not 
CSnal; see note to E penal 
and note 2 

F Code c r i m i n e l 
S 

CA 
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E c r i m i n a l contempt i.e. criminal cont^pt of 
court; EN: Walker EN 225-226: 
"Criminal contempt i s a connon 
law misdemeanour punishable by 
fine and imprisonment. It 
consists of conduct, in or out 
of court, which amounts to a 
contemptiious interference with 
the administration of justice.*' 

F 
S 

F c r i m i n e l 
V. matière c r i m i n e l l e 

p r i n c i p e de légalité c r i m i n e l l e 
t r i b u n a l c r i m i n e l 

1. terme général 

2. ( d r . pén.) ayant t r a i t à un 

crime 

E 1. c r i m i n a l T r a n s l a t e as c r i m i n a l not 
penal ; see note to E psnal 
and note 2 

2. ( t r a n s l a t e as a p p r o p r i a t e ) R e l a t i n g to a s e r i o u s offence 
S 1. c r i m i n a l - penal - r e p r e s i v o 

2. 

F c r i m i n e l de d r o i t commun 

E common c r i m i n a l 
S delincuente (de derecho) 

común - delincuente o r d i n a r i o 

S c r i o . (AR) = comisario 

F crochets 
V. entre crochets 

S Cruz Roja I n t e r n a c i o n a l (CRI) Nombre no o f i c i a l que se 
usa para r e f e r i r s e a l 
Comité I n t e r n a c i o n a l de l a 
Cruz Roja (CICR), 
E/CN.4/Sub.2/R.A1/Add.ll 

E I n t e r n a t i o n a l Red Cross (IRC) 
F 

L c.s. «r cum s u i e 

S cuaderno ~ autos 
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S cuantía 
V. juzgado c i v i l ... 

juzgado d e l crimen 
juzgado de l e t r a s . 

S c u a s i c o n t r a t o (ES) 

E q u a s i - c o n t r a c t 
F q u a s i - c o n t r a t 

CC 1887-1901 

Black, OCLî M a r s h a l l A05-412 
FR CC 1371-1381; N i c h o l a s 29. 
Amos 192 

S c u a s i c o n t r a t o (CL CC 2284-2313) 
= c u a s i contrato 

S c u a s i d e l i t o (CL) 

E q u a s i - d e l i c t 
- q u a s i - t o r t * 

F quasi-délit 

S c u a s i f l a g r a n c i a (CO) 

E q u a s i - f l a g r a n c y 

CC 2284, 2314 e t seq., 
CP 4, 490 

SC CC 1382-1386; an 
u n i n t e n t i o n a l t o r t ( i . e . an 
u n i n t e n t i o n a l c i v i l wrong 
other than a breach of 
co n t r a c t or t r u s t ) , as 
opposed to d e l i c t , an 
i n t e n t i o n a l wrong, which may 
be c i v i l o r c r i m i n a l ; 
comparable w i t h EN negligence 
and used i n SCO to i n d i c a t e 
the l a t t e r ; Black delist» 
N i c h o l a s 29. Amos 201 
* MT CC ... 
FR CC 1382, CH non-code; 
EGLAT i n f r a c t i o n . N i c h o l a s 29, 
Amos 201, D a l l o z responsabilité 
c i v i l e s e c t . 2 

CPP 301; V. nota en 
f-lagrancia 

S i t u a t i o n of a person showing 
signs of having j u s t committed 
an offence 

cuerpo 
V. con cuerpo c i e r t o 

cuerpos de represión 

cuerpo c i e r t o (CL) 
V. con cuerpo c i e r t o 

especie o cuerpo c i e r t o 

E s p e c i f i c itera of property 
t h i n g i n specie 

F corps c e r t a i n 

CC 734, 1548 

Black i n specie 
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S Cuerpo de Carabineros (CL) 

E Corps o£ Carabineros 
F Corps des carabiniers 

S cuerpo del delito = corps du délit 

S cuestión de competencia 

E question of jurisdiction 
F question de compétence 

S cuestión prejudicial (BO, CL) 

E preliminary issue 

F question préjudicielle 

S cuestión previa (BO) 

E prior issue 

F question préalable 

S cuidado (CL) 

E care 
F soin 

L ssúsa 

E GiiiSâ - fault - negligence* 
F faute 
S culpa 

L eu jus 
V. de cuius 

S culpa (CL* ES) 
V. absuelto de culpa y cargo 

1. (der. c i v i l ) 
2. (der. penal) 

Conflicto que puede surgir 
entre órganos jurisdiccionales 
por estimar que, en aplicación 
de las normas que determinan 
la competencia, les 
corresponde o no e l 
conocimiento de un asunto 

BO CPP 175 

BO: one decided in a court other 
than that in which the action 
l i e s ; see note to question 
préalable 
FR 

CPP 186 

BO: one decided by the court in 
which the action l i e s ; see 
note to question préalable 
FR 

CC 1547 

* ZA 

CL CC 1547, 2483; 
ES CC 1089, 1093; Ossorio 
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E 1. f a u l t * - ne g l i g e n c e * * 

2. g u i l t 
F 1. fa u t e 

2. 

S culpable ~ coupable 
V. presunto c u l p a b l e 

S culpa grave (CL CC 2035) = culpa l a t a 

S c u l p a l a t a (CL) 

E gross f a u l t / n e g l i g e n c e 

F faute lourde/grave* 

S c u l p a l e v e (CL) 

E o r d i n a r y f a u l t / n e g l i g e n c e 

F faute légère 

S culpa levísima (CL) 

E s l i g h t / t r i v i a l f a u l t / n e g l i g e n c e 

F f a u t e très légère 

RL ¿ules, an u n i n t e n t i o n a l 
wrong, g e n e r a l l y opposed to 
RL dolus T an i n t e n t i o n a l 
wrong; a l s o c a l l e d personal 
f a u l t (UK Merchant Shipping 
Act 1894, 502), s u b j e c t i v e 
f a u l t (ST/LEG/13. para. 7 ) , 
culp a b l e n e g l i g e n c e , 
misconduct, blame; not 
synonymous w i t h EN 
negligence ; i f i n doubt 
t r a n s l a t e as f a u l t ; Black 
c u l p a O C L f a u l t , c u l p a , 
N i c h o l a s Roman 170, M a r s h a l l 
414, 432 

* PH PC 3 
** SCO ( a l s o c a l l e d c u l p a ) . 
ZA 

BE, CH, FR; v. faute 2. 

CC 1547 

RL culpa l a t a ; a l s o c a l l e d 
major miscohduct, 
r e c k l e s s n e s s , blatant 
ne g l i g e n c e ; N i c h o l a s 
Roman 170, Black culpa 
C a p i t a n t , EGLAT f a u t e , 
Barraine faute lourde 

* CH CDO 100, 193 

CC 250, 1547 

RL culpa l e v i s i a l s o c a l l e d 
minor misconduct. 
c a r e l e s s n e s s , n e g l i g e n c e ; 
Nicholas Roman 170, Black 
culpa 

C a p i t a n t , EGLAT faute 

CC 1547 

RL culpa -Ig.gisima, Black 
culpa 
Capitant 

1 
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S culposo 
V. d e l i t o culposo 

hecho culposo 

E wrongful - c r i m i n a l -
blameworthy - culpable -
g u i l t y 

F r e p r e h e n s i b l e - coupable 

S cumplimiento 

1. (CL) de una condición 
2. (CL) de una obligación 
E 1. f u l f i l m e n t 

2. performance 
F 1. accomplissement - réalisation 

2. exécution 

S cumplir (CL) 

E to f u l f i l * / p e r f o r m * * / a c c o m p l i s h 
F accomplir - r e m p l i r 

S cumplir condena 

E to serve a sentence 
F 

L gum snip 
E and ( h i s / h e r ) colleagues 
F 
S 

F cumul 
V. non-cumul ... 

E combination* - accumulation** 
- p l u r a l i t y - m u l t i p l i c i t y 

Of an act» ? not of a person 

CC 1479, 1492 
CC 1494, 1535 

CC 1481. 1494 

* A c o n d i t i o n 
** An o b l i g a t i o n 

* Of f a u l t s (FR AL Brown 
117-119), offences 
** Of punishments 

cumul d'actions 

E m u l t i p l e r i g h t of a c t i o n 

Capitant 

The r i g h t to b r i n g more than 
one a c t i o n i n respect of a 
s i n g l e a c t ; NOT Joinder of 
a c t i o n s , consolidation of 
actions 
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F cumul de peines 

V. non-cumul des peines 

E accumulation of p e n a l t i e s 

S acumulación de penas 
F cumul d ' i n f r a c t i o n s (FR: D a l l o z peine 

s e c t s . 14-18, Barraine) = concurso 
de d e l i t o s 

F cumul idéal d ' i n f r a c t i o n s (FR: 
Barraine cumul d ' i n f r a c t i o n s ) 
= concurso i d e a l de d e l i t o s 

F cumul j u r i d i q u e des peines 

E aggravation of p e n a l t i e s 
S 

F cumul matériel des peines 

E aggregation of p e n a l t i e s 

Capitant 

NOT combination of p e n a l t i e a 

Ossorio 

Capitant cumul de peines 

Capitant cumul de peines 

The approximate e q u i v a l e n t of 
EN consecutive sentences 
(sentences running 
c o n s e c u t i v e l y ) ; Black 
consecutive sentences, syn. 
Black cumulative sentence; 
Hampton 263 

cumul réel d ' i n f r a c t i o n s (FR: 
Barraine cumul d'infractions) 
= concurso r e a l de d e l i t o s 

S cuota 

E i n t e r e s t - h o l d i n g - share* -
f e e * * 

F quote-part 

S curador = curateur 

S curador ad l i t e m (ES obs., CL) 
= guardian ad l i t e m 

S curador para l a l i t i s (CL) 
= guardian ad l i t e m 

S curador para p l e i t o (CL) 
a guardian ad l i t e m 

* ES CC 393 
** ES payable by patentee to 
Patent O f f i c e 

S curaduría = c u r a t e l l e 
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cúratela (CL CC 338-5A4, ES CC 286-298) 
= c u r a t e l l e 

c u r a t e l l e 

E c u r a t o r s h i p * - a d m i n i s t r a t i o n 
- r e c e i v e r s h i p 

S curaduría* - cúratela** 

curateur 

E c u r a t o r * - a d m i n i s t r a t o r -
r e c e i v e r - committee** 

S curador 

curateur aux biens 

E c u r a t o r b o n i s * - c u r a t o r to 
prop e r t y * * 

S curador de bienes 

curateur à l a mémoire du mort (FR) 

E r e p r e s e n t a t i v e of the 
deceased's r e p u t a t i o n 

S 

curateur par v o i e j u d i c i a i r e 

E j u d i c i a l c u r a t o r / a d m i n i s t r a t o r / i . e . one appointed by the 
r e c e i v e r c o u r t ; see note 13 

FR CC 508-514, 812, CPCN 
1262-1263; CH CC 392-397, 
CDO 725, 817, 903; QU CC 337; 
D a l l o z C i v . pers. pp. 902 et seq. 
FR: the second most extensive of 
the three forms of j u d i c i a l 
p r o t e c t i o n , confined to property; 
note 13 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see note 13; 
SCO c u r a t o r y 
* QU CC 337, ZA, SC CC 513 
* CL CC 338-544 
** ES CC 286-298 

FR CC 509.1, 812, D a l l o z 
succession s e c t s . 48-50; 
CH CC 360, 417-419; 
BE CJ 1228; QU CC 347 

For the d i s t i n c t i o n between 
the f i r s t three terms see 
note 13 
* QU CC 347, SCO 

** EN ob s o l e t e : person given 
custody of I t i n a t i c ' s 
person and property 
MX CC 454, 618-630, CL CC 338; 
ES CC 291-293 

QU CC 347 

Note 13 
* SCO 

** QU CC 347 

CPP 625 

Non-existent i n EN 
(Archbold s e c t . 7-92) 

S curador j u d i c i a l 
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E c u r a t o r s h i p Guardianship of property; 
e.g. SCO c u r a t o r y ! of the 
property of a minor (a g i r l 
of 12-18 or a boy of 14-18) 
or incapax: note 13 

F c u r a t e l l e 
S curaduría* - cúratela** * CL CC 338-544 

** ES CC 286-298 

E c u r a t o r y (SCO) = c u r a t o r s h i p 

E c u r a t o r bonis SCO: c u r a t o r of the property 
of an incapax: note 13 

F curateur aux biens 
S curador de bienes 

S c u s t o d i a 

E 1. custody - d e t e n t i o n 
2. safekeeping 
3. a guard 

F 1. ( l a ) garde (d'lme personne 
ou d'une chose) 

2. s u r v e i l l a n t - gardien 

S c u s t o d i a r 

E to guard - to d e t a i n 
F garder 

E custody Crim. p r o c : latfl - jRenau 
means any form of d e t e n t i o n 
or imprisonment, whether 
before or a f t e r t r i a l , but i n 
EN i s sometimes d i s t i n g u i s h e d 
from imprisonment i n order to 
i n d i c a t e d e p r i v a t i o n of 
l i b e r t y before t r i a l as 
opposed to a f t e r sentence; 
note 1 

F 
S 
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B 

S daño emergente (CL) 

E damnum emergens 
F dommage émergeant 

S dar por terminado 

E to terminate 
F 

F dans l e s 60 j o u r s à compter de ... 

E w i t h i n 60 days f o l l o w i n g / a f t e r 
S 

F dans l e s 60 j o u r s de ... 
= dans l e s 60 jours à compter de 

F dans l e s 60 j o u r s q u i suivent 
= dans l e s 60 j o u r s à compter de 

F dans un délai de 30 jou r s à compter de 

E w i t h i n 30 days f o l l o w i n g ... 
S 

F débats (FR, ICJ) 
v. clôture des débats 

versé aux débats 

CC 1556 

Black 

Used t r a n s i t i v e l y 

See à cppipte.r de 

E h e a r i n g * - t r i a l - o r a l 
proceedings** 

S 

débats oravix (FR D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 526-536, 627-629, Proc. pén. 
pp. 616-640) = débats 

debenture 
F o b l i g a t i o n * - debenture** 

S obligación -

FR proc. c i v . , proc. pén.; 
étape procédurale: syn. 
d'audience; FR CPCN 22, 
430-446, 937, CPP 306-354, 
406-461; D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 526-536. 627-629, Proc. 
pén. pp. 616-640; EGLAT débats. 
i n s t r u c t i o n ; ICJ St a t u t e 45, 51 
*I C J S t a t u t e 51 

* * I C J S t a t u t e 45 

EN, CA, US 
* FR L o i 24.7.1966, 
284-339 
**NB 
ES LSA 111-132 
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F débirentier (LB) 

E annuity debtor 
S 

F débiteur 

1. sens j u r i d i q u e et l a r g e : 
c e l u i q u i d o i t 

2. sens commun et s t r i c t : 
c e l u i q u i d o i t une somme 
d'argent 

E 1. o b l i g o r * - debtor** 

2. debtor 

S 1. deudor 

2. deudor 

F débiteur c o n j o i n t 

E j o i n t debtor 

S deudor mancomunado 

F débiteur s o l i d a i r e 

E j o i n t and s e v e r a l debtor 

S deudor s o l i d a r i o 

L de bono et aequo 
= ex bono et aeguo 

F débouter 
V. dismiss 

E debt = de t t e 

E debtor = débiteur 

CG • • • 

Person who pays an annuity 

Par o p p o s i t i o n à créancier 

V. d e t t e 1.; FR CC Bk. I I I , 
t i t . I l l passim. BE CC i b i d . ; 
C a p i t a n t , G u i l l i e n , D a l l o z 
o b l i g a t i o n s e c t . 1 
V. dette 2. 

* B l a c k ; r a r e , u s u a l l y c a l l e d 
person by whom an .ob.l_i.ga.t_i.Qn 
i s owed 
* * I n i t s broad sense, 
(Salmond p. 4A-7), but the 
term i s normally reserved 
f o r débiteur 2. ( M a r t i n , B lack) 
In i t s narrow and usual sense, 
i . e . a person who owes money. 
Ossorio; CL, ES, MX: CC Bk. IV 
passim 

As opposed to dfihitfiiK 
s o l i d a i r e ; 
note 12 

As opposed to dáb.ite_ur 
c o n j o i n t ; note 12 

http://ob.l_i.ga.t_i.Qn
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F décharge 
V. à décharge 

E discharge* - r e l e a s e * * 

S cumplimiento 

F déchu de 

E deprived of 

S privado de 

S d e c i d i r (CL) 

E to decide 
judgement 

F s t a t u e r 

to give 
to r u l e * 

décision 

E d e c i s i o n * - judgement** 

S resolución 

F décision a d m i n i s t r a t i v e (FR) 

Can take place by act of 
pa r t y or by op e r a t i o n of law 
*0f an o b l i g a t i o n , of a 

person from an o b l i g a t i o n 
**0f a person from an 
o b l i g a t i o n , e.g. of a 
l i q u i d a t o r , a company 
d i r e c t o r , a money debtor 

être déchu de. to be 
deprived o f , to l o s e , to 
f o r f e i t 

* i . e . to give a r u l i n g 

FR: pr. c i v . , pen., d r . 
adm.; lACEV 1, CJENF 25 
FR name given i n p a r t i c u l a r 
to the d e c i s i o n s of the 
Tri b u n a l , des J?0.nf.Ut.& (Dec. 
26.10.1849, 9 ) , the C o n s e i l 
C o n s t i t u t i o n n e l (Ord. 1067 
7.11.1958, 15, 40, Brown 10) 
and the C o n s e i l d'Etat, 
although the d e c i s i o n s of the 
Co n s e i l d'Etat are always 
c a l l e d arxfii (v. âsxsi) 
* lACEV 1 
** CJENF 25; judgement i s s p e l t 
judgment i n EN, US, I C J , CJEC, 
ECHR 

Dr. adm.: can mean a 
d e c i s i o n of an a d m i n i s t r a t i v e 
a u t h o r i t y or a d e c i s i o n 
(arrêt, jugement, ordonnance) 
of a court of a d m i n i s t r a t i v e 
law; EGLAT 
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E a d m i n i s t r a t i v e d e c i s i o n T r a n s l a t e as a p p r o p r i a t e , e.g. 
d e c i s i o n of the a d m i n i s t r a t i v e 
c o u r t . i f the d e c i s i o n i s 
c l e a r l y one taken by a court 
of a d m i n i s t r a t i v e law 

F décision à t i t r e préjudiciel 

E p r e l i m i n a r y r u l i n g 
S 

F décision avant d i r e d r o i t (FR) 

E i n t e r i m / i n t e r l o c u t o r y 
d e c i s i o n 

S apremio p r o v i s i o n a l 

décision c o l l e c t i v e 

E c o l l e c t i v e / c o l l e g i a t e d e c i s i o n 
S 

décision contentieuse (FR) 

E a d j u d i c a t o r y d e c i s i o n 

S 

décision de condamnation (FR proc. 
pén. CPP 485, D a l l o z Proc. pén. 
p. 653) = condamnation 1. 

décision gracieuse (FR) 

E non-contentious d e c i s i o n 

EGLAT; RT 177 

D a l l o z Proc. pén. p. 
TD/B/RBP/15/Rev.l, 
a r t . 9 ( I I ) ( i i ) 

658; 

Many décisions avant d i r e 
d r o i t would f a l l i n EN under 
the heading of i t i t e r l Q c u t o r y 
o r d e r s : TD/B/RBP/15/Rev.l, 
a r t . 9 ( I I ) ( i i ) i n t e r i m order 
TD/B/RBP/15/Rev.l, 
a r t . 9 ( I I ) ( i i ) 

As opposed to a dfi.Q.iffi.OJ 
gracieuse 
A j u d i c i a l d e c i s i o n i n a 
contentious matter 

G u i l l i e n , D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 131 et seq. 
A j u d i c i a l d e c i s i o n i n a 
non-contentious matter (see 
matière gracieuse) or on a 
non-contentious p o i n t a r i s i n g 
i n a contentious matter 

F décision j u d i c i a i r e (FR) Means l a t o sensu a d e c i s i o n 
taken by any court of law or 
s t r i c t o sensu a d e c i s i o n taken 
by a j u r i d i c t i o n j u d i c i a i r e as 
opposed to one taken by a 
j u r i d i c t i o n a d m i n i s t r a t i v e ; 
EGLAT; lACEV I 
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E j u d i c i a l d e c i s i o n 
- judgement* 

S sentencia j u d i c i a l 

F décision pénale 

E judgement i n penal proceedings 
S s e n t e n c i a penal 

F décision préjudicielle 

Tr a n s l a t e as decision of a 
j u d i c i a l court i f i t i s 
necessary to draw the 
d i s t i n c t i o n mentioned above 
*IACEV I , but not otherwise 
lACEV I 

lACEV I 

JACEV I 
lACEV I 

CJEC: RT 177. Isaac 282-301 

E p r e l i m i n a r y r u l i n g 

S 

S decisión p r o v i s i o n a l 

E i n t e r i m d e c i s i o n 
F 

F décision rendue contradictoirement 

E adversary d e c i s i o n - d e c i s i o n 
given i n adversary proceedings 

S 

F décision rendue non 
cont r a d i c t o i r e m e n t (FR) 

E ex parte d e c i s i o n - d e c i s i o n 
given i n non-adversary 
proceedings 

S 

F décision s u s c e p t i b l e de c a s s a t i o n (RW) 

E d e c i s i o n against which appeal 
l i e s i n c a s s a t i o n 

CJEC: RT 177, Brown & 
Jacobs 151-178. 214-217 

Of Human Rights Committee 

CPCN 493 

Tra n s l a t e as d e c i s i o n against 
which appeal l i e s to j h e 
Court of C a s s a t i o n i f that i s 
c l e a r l y the case 

declaración 

1. término general 
2. (CL, ES, UY) nombre p r i n c i p a l 

o único que r e c i b e l a relación 
que e l presunto responsable 
hace ante e l juez 
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E 1. d e c l a r a t i o n - statement 
2. accused's statement 

F 1. déclaration 
2. déclaration de l'inculpé 

S Declaración Americana de l o s 
Derechos y Deberes d e l Hombre 

E American D e c l a r a t i o n of the 
Rights and Duties of Man 

F Déclaration américaine des 
d r o i t s e t devoi r s de l'homme 

S declaración bajo p r o t e s t a (MX) Const. 16 

E a f f i r m e d d e c l a r a t i o n 
F 

S declaración de ausencia 

E d e c l a r a t i o n of absence 

Note 18 
Note 1 

Déclaration f a i t e l o r s de 
l a comparution devant l e 
magistrat i n s t r u c t e u r 

Aprobada por l a IX 
Conferencia I n t e r n a c i o n a l 
Americana, Bogotá, 1948 

F déclaration d'absence 

declaración de l a ausencia 
= declaración de ausencia 

Declaración de l a s Naciones Unidas HRC 
sobre l a eliminación de todas l a s 
formas de discriminación r a c i a l 

E United Nations D e c l a r a t i o n 
on the E l i m i n a t i o n of A l l Forms 
of R a c i a l D i s c r i m i n a t i o n 

F Déclaration des Nations Unies 
sur l'élimination de toutes l e s 
formes de d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e 

Declaración de l o s Derechos d e l Niño HRC 

ES CC 182 

PH CC 384, SC CC 115; 
roughly e q u i v a l e n t to EN 
decree pf presumption of 
death 
FR CC 115, CPCN 1066-1069 

E D e c l a r a t i o n of the Rights of 
the C h i l d 

F Déclaration des d r o i t s de l'enfant 

Declaración de l o s Derechos de l o s 
Impedidos 

HRC 

E D e c l a r a t i o n on the Rights of 
Disabled Persons 

F Déclaration des d r o i t s des personnes 
handicapées 
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Declaración de l o s Derechos d e l 
Retrasado Mental 

E D e c l a r a t i o n on the Rights of 
M e n t a l l y Retarded Persons 

F Déclaration des d r o i t s du 
déficient mental 

Declaración de l o s p r i n c i p i o s de l a 
cooperación c u l t u r a l i n t e r n a c i o n a l 

E D e c l a r a t i o n of the P r i n c i p l e s 
of I n t e r n a t i o n a l C u l t u r a l 
Co-operation 

F Déclaration des p r i n c i p e s 
de l a coopération c u l t u r e l l e 
i n t e r n a t i o n a l e 

declaración de n u l i d a d (CL) 

E 

F nullité déclarée 

declaración de pobreza (ES, GT) 

E d e c l a r a t i o n of indigence -
d e c l a r a t i o n i n forma 
pa u p e r i s * 

HRC 

HRC 

CC 1683 

ES LEC 13-50, LECR 118-140, 
GT CPP 175 
Black i n forma .pauperis; 
e q u i v a l e n t to EN l e g a l 
a i d c e r t i f i c a t e ( c i v . 
proc. )/û£jisr (c r i m . proc.) 
*IACEV 5 

S declaración i n d a g a t o r i a 

1. (AR, CO, SV, VE) nombre 
p r i n c i p a l o único que r e c i b e 
l a relación que e l presunto 
responsable hace ante e l 
juez 

2. (CL, UY) nombre que como 
v a r i a n t e se da a ese 
importante trámite 

E accused's statement 
F déclaration de l'inculpé 

declaración i n d a g a t o r i a con 
cargos (NI) 

AR CPCR 9, 236, CO CPP 
436, SV CPP 188. VE CECR 
192 

Note 1 
Déclaration f a i t e l o r s de 
l a comparution devant l e 
mag i s t r a t i n s t r u c t e u r 

Dec. 185/79, 11(d) 

E accused's answer to charges 
F déclaration de l'inculpé 
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declaración i n s t r u c t i v a (PE) CPP 121; nombre p r i n c i p a l 
que r e c i b e l a relación que 
e l presunto responsable hace 
ante e l juez 

E accused's statement 
F déclaration de l'inculpé 

Note 1 
Déclaration f a i t e l o r s de l a 
comparution devant l e ma g i s t r a t 
i n s t r u c t e u r 

declaración jurada 

E sworn statement - a f f i d a v i t 
F déclaration sous serment 

Note 18 

declaración p r e p a r a t o r i a (MX) CPPDF 287, CFPP 153; 
nombre único que r e c i b e l a 
relación que e l presunto 
responsable hace ante e l juez 

E accused's statement 
F déclaration de l'inculpé 

Note 1 
Déclaration f a i t e l o r s de 
l a comparution devant l e 
magistrat i n s t r u c t e u r 

Declaración sobre e l A s i l o T e r r i t o r i a l HRC 

E D e c l a r a t i o n on T e r r i t o r i a l 
Asylum 

F Déclaration sur l ' a s i l e 

Declaración sobre e l fomento entre l a HRC 
juventud de l o s i d e a l e s de paz, respeto 
mutuo y comprensión entre l o s pueblos 

E D e c l a r a t i o n on the Promotion 
among Youth of the Ideals of 
Peace, Mutual Respect and 
Understanding between Peoples 

F Déclaration concernant l a promotion 
parmi l e s jeunes des idéaux de p a i x , 
de respect mutuel et de 
compréhension entre l e s peuples 

Declaración sobre e l Progreso y e l HRC 
D e s a r r o l l o en l o S o c i a l 

E D e c l a r a t i o n on S o c i a l Progress 
and Develofanent 

F Déclaration sur l e progrès et l e 
développement dans l e domaine 
s o c i a l 

t e r r i t o r i a l 
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S Declaración sobre l a concesión de l a HRC 
independencia a l o s países y pueblos 
c o l o n i a l e s 

E D e c l a r a t i o n on the Granting of 
Independence to C o l o n i a l 
Countries and Peoples 

F Déclaration sur l ' o c t r o i de 
l'indépendance aux pays e t aux 
peuples co l o n i a u x 

S Declaración sobre l a eliminación de l a HRC 
discriminación cont r a l a mujer 

E D e c l a r a t i o n on the E l i m i n a t i o n 
of D i s c r i m i n a t i o n a g a i n s t Women 

F Déclaration sur l'élimination 
de l a d i s c r i m i n a t i o n à l'égard 
des femmes 

S Declaración sobre l a protección de l a HRC 
mujer y e l niño en estados de 
emergencia o de c o n f l i c t o armado 

E D e c l a r a t i o n on the P r o t e c t i o n 
of Women and C h i l d r e n i n 
Emergency and Armed C o n f l i c t 

F Déclaration sur l a p r o t e c t i o n des 
femmes et des enfants en période 
d'urgence et de c o n f l i t armé 

S Declaración sobre l a Protección de HRC 
Todas l a s Personas con t r a l a Tortur a 
y Otros Tratos o Penas C r u e l e s , 
Inhumanos o Degradantes 

E D e c l a r a t i o n on the P r o t e c t i o n of 
A l l Persons from Being Subjected 
to Torture £md Other C r u e l , Inhuman 
or Degrading Treatment or Pvinishment 

F Déclaration sur l a p r o t e c t i o n de 
toutes l e s personnes contre l a 
t o r t u r e et autres peines ou 
traitements c r u e l s , inhumains 
ou dégradants 

S Declaración sobre l a utilización d e l HRC 
progreso científico y tecnológico en 
interés de l a paz y en b e n e f i c i o de l a 
humanidad 

E D e c l a r a t i o n on the Use of S c i e n t i f i c 
and Technological Progress i n the 
I n t e r e s t s of Peace and f o r the 
B e n e f i t of Mankind 
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F Déclaration sur l ' u t i l i s a t i o n du 
progrès de l a science e t de l a 
technique dans l'intérêt de l a 
pa i x e t au p r o f i t de l'humanité 

Declaración U n i v e r s a l de Derechos HRC 
Humanos 

E U n i v e r s a l D e c l a r a t i o n of 
Human Rights 

F Déclaration u n i v e r s e l l e des 
d r o i t s de l'homme 

Declaración u n i v e r s a l sobre l a 
erradicación d e l hambre y l a 
malnutrición 

HRC 

E U n i v e r s a l D e c l a r a t i o n on the 
E r a d i c a t i o n of Hunger and 
M a l n u t r i t i o n 

F Déclaration u n i v e r s e l l e pour 
l'élimination définitive de l a 
faim e t de l a m a l n u t r i t i o n 

declarado reo (CL) CPP 247, 380 

E committed f o r t r i a l 
F prévenu - accusé 

d e c l a r a r cesante (UY) 

E to dismiss (from o f f i c e ) 
F l i c e n c i e r 

Note 1 
Selon q u ' i l s'agisse d'un 
délit ou d'un crime; v. 
note F au mot acusado 1. 

D e s t i t u i r , especialmente 
de l a Administración 
P u b l i c a 

d e c l a r a r por o f i c i o (CL) 

E to give o f f i c i a l evidence 
i n w r i t i n g 

F f a i r e une déposition écrite 
déposer par écrit 

déclaratif 
V. acte déclaratif 

jugement déclaratif 

C i e r t a s autoridades o 
d i g n a t a r i o s que no están 
obligados a c o n c u r r i r a l 
t r i b u n a l entregan su 
testimonio "por o f i c i o " 

Et NON PAS d ' o f f i c e 
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E d e c l a r a t i o n 
V. United Nations ... 

U n i v e r s a l ... 
1. ( I L ) 
2. (ML) 

F 
S 

F déclaration 

1. terme général: a f f i r m a t i o n 
f a i t e par un t r i b x j n a l ou 
par un p a r t i c u l i e r 

2. (FR proc. c i v . , proc. pén.) 
acte de procédure 

E 1. déclaration - statement 
2. n o t i c e of appeal* -

n o t i c e of a p p l i c a t i o n * * 
S 1. 

2. 

CPCN 900, 974, CPP 502, 
567.2, 576 

Note 18 
*To an appeal court 

**To the Court of Cassation 

F Déclaration concernant l a promotion HRC 
parmi l e s jeunes des idéaux de 
p a i x , de respect mutuel et de 
compréhension entre l e s peuples 

E D e c l a r a t i o n on the Promotion 
among Youth of the Ideals of 
Peace, Mutual Respect and 
Understanding between Peoples 

S Declaración sobre e l fomento 
entre l a juventud de l o s 
i d e a l e s de paz, respeto mutuo 
y comprensión entre l o s pueblos 

déclaration d'absence 

= declaración de ausencia 

déclaration d'appel 

E n o t i c e of appeal 

S 

déclaration de conformité (FR) 

E d e c l a r a t i o n 
of compliance 

FR CPCN 901, CPP 502, 
547 
i . e . appeal to the 
Court of Appeal 

De l a c o n s t i t u t i o n d'une 
société commerciale: L o i 
24.7.1966. 6 
GB: w i t h the requirements 
f o r the r e g i s t r a t i o n e t c . of 
an inco r p o r a t e d company: 
Companies Act 1985. 12(3) 
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déclaration de pourvoi 

E n o t i c e of appeal 

S 

Déclaration des d r o i t s de l' e n f a n t 

E D e c l a r a t i o n of the Rights of 

the C h i l d 
S Declaración de l o s Derechos 

d e l Niño 

Déclaration des d r o i t s des personnes 
handicapées 

E D e c l a r a t i o n on the Rights of 
Disabled Persons 

S Declaración de l o s Derechos de 
l o s Impedidos 

Déclaration des d r o i t s du déficient 
mental 

E D e c l a r a t i o n on the Rights of 
Me n t a l l y Retarded Persons 

S Declaración de l o s Derechos 
d e l Retrasado Mental 

Déclaration des Nations Unies sur 
l'élimination de toutes l e s formes 
de d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e 

FR CPCN 975 

i . e . appeal to the Court 
of Cassation 

HRC 

HRC 

HRC 

HRC 

E United Nations D e c l a r a t i o n on 
the E l i m i n a t i o n of A l l Forms of 
R a c i a l D i s c r i m i n a t i o n 

S Declaración de l a s Naciones Unidas 
sobre l a eliminación de todas l a s 
formas de discriminación r a c i a l 

Déclaration des p r i n c i p e s de l a 
coopération c u l t u r e l l e 
i n t e r n a t i o n a l e 

E D e c l a r a t i o n of the P r i n c i p l e s 
of I n t e r n a t i o n a l C u l t u r a l 
Co-operation 

S Declaración de l o s p r i n c i p i o s 
de l a cooperación c u l t u r a l 
i n t e r n a c i o n a l 

HRC 
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F Déclaration de volonté 

E d e c l a r a t i o n of i n t e n t i o n 
S declaración de voluntad 

E D e c l a r a t i o n of Independence 

The Ki l lenserkiarwg of 
German law; Marty C i v . 
obi . para. 42 

Not l e t t e r of i n t e n t 

S u b t i t l e : The 
Unanimous D e c l a r a t i o n 
of the Th i r t e e n 
United States of 
America, 4.7.1776; f o r 
tex t see POL 15, p. 336 

F 
S 

E d e c l a r a t i o n of r i g h t Salmond 106 

F 
S 

E D e c l a r a t i o n of the P r i n c i p l e s of HRC 
I n t e r n a t i o n a l C u l t u r a l Co-operation 

F Déclaration des p r i n c i p e s de l a 
coopération c u l t u r e l l e 
i n t e r n a t i o n a l e 

S Declaración de l o s p r i n c i p i o s 
de l a cooperación c u l t u r a l 
i n t e r n a c i o n a l 

E D e c l a r a t i o n of the Rights of the C h i l d HRC 

F Déclaration des d r o i t s de 
1'enfant 

S Declaración de l o s Derechos 
d e l Niño 

E D e c l a r a t i o n of the Rights of Man and 
of the C i t i z e n 

F 
S 

D e c l a r a t i o n on S o c i a l Progress and 
Development 

F Déclaration sur l e progrès et 
l e développement dans l e 
domaine s o c i a l 

S Declaración sobre e l Progreso y 
e l D e s a r r o l l o en l o S o c i a l 

HRC 
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E D e c l a r a t i o n on T e r r i t o r i a l Asylum HRC 

F Déclaration sur l ' a s i l e 
t e r r i t o r i a l 

S Declaración sobre e l A s i l o 
T e r r i t o r i a l 

E D e c l a r a t i o n on the E l i m i n a t i o n of HRC 
D i s c r i m i n a t i o n a g a i n s t Women 

F Déclaration sur l'élimination 
de l a d i s c r i m i n a t i o n à l'égard 
des femmes 

S Declaración sobre l a eliminación 
de l a discriminación cont r a l a 
mujer 

E D e c l a r a t i o n on the Granting of HRC 
Independence to C o l o n i a l Countries 
and Peoples 

F Déclaration sur l ' o c t r o i de 
1'indépendance aux pays et aux 
peuples coloniaux 

S Declaración sobre l a concesión 
de l a independencia a l o s países 
y pueblos c o l o n i a l e s 

E D e c l a r a t i o n on the Promotion among HRC 
Youth of the Ide a l s of Peace, Mutual 
Respect and Understanding between 
Peoples 

F Déclaration concernant l a 
promotion parmi l e s jeunes des 
idéaux de p a i x , de respect 
mutuel et de compréhension entre 
l e s peuples 

S Declaración sobre e l fomento entre 
l a juventud de l o s i d e a l e s de paz, 
respeto mutuo y comprensión entre 
l o s pueblos 

E D e c l a r a t i o n on the P r o t e c t i o n of A l l HRC 
Persons from Being Subjected to Torture 
and Other C r u e l , Inhuman or Degrading 
Treatment or Punishment 

F Déclaration sur l a p r o t e c t i o n de 
toutes l e s personnes contre l a 
t o r t u r e e t autres peines ou 
traitements c r u e l s , inhumains 
ou dégradants 
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S Declaración sobre l a Protección de 
Todas l a s Personas co n t r a l a 
Tortura y Otros Tratos o Penas 
Cruel e s , Inhumanos o Degradantes 

E D e c l a r a t i o n on the P r o t e c t i o n of Women HRC 
and C h i l d r e n i n Emergency and Armed 
C o n f l i c t 

F Déclaration sur l a p r o t e c t i o n des 
feimnes et des enfants en période 
d'urgence et de c o n f l i t armé 

S Declaración sobre l a protección 
de l a mujer y e l niño en estados 
de emergencia o de c o n f l i c t o 
armado 

E D e c l a r a t i o n on the Rights of HRC 
Disabled Persons 

F Déclaration des d r o i t s des 
personnes handicapées 

S Declaración de l o s Derechos 
de l o s Impedidos 

E D e c l a r a t i o n on the Rights of M e n t a l l y HRC 
Retarded Persons 

F Déclaration des d r o i t s du 
déficient mental 

S Declaración de l o s Derechos 
d e l Retrasado Mental 

E D e c l a r a t i o n on the Use of S c i e n t i f i c HRC 
and Te c h n o l o g i c a l Progress i n the 
I n t e r e s t s of Peace and f o r the B e n e f i t 
of Mankind 

F Déclaration sur l ' u t i l i s a t i o n du 
progrès de l a science et de l a 
technique dans l'intérêt de l a 
pai x e t au p r o f i t de l'humanité 

S Declaración sobre l a utilización 
d e l progreso científico y 
tecnológico en interés de l a paz 
y en b e n e f i c i o de l a humanidad 

F Déclaration sur l a p r o t e c t i o n des HRC 
femmes et des enfants en période 
d'urgence e t de c o n f l i t armé 

E D e c l a r a t i o n on the P r o t e c t i o n of Women 
and C h i l d r e n i n Emergency and Armed 
C o n f l i c t 
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S Declaración sobre l a protección 
de l a mujer y e l niño en estados 
de emergencia o de c o n f l i c t o armado 

F Déclaration sur l a p r o t e c t i o n de HRC 
toutes l e s personnes contre l a 
t o r t u r e e t autres peines ou 
traitements c r u e l s , inhumains ou 
dégradants 

E D e c l a r a t i o n on the P r o t e c t i o n of 
A l l Persons from Being Subjected 
to Torture and Other C r u e l , 
Inhuman or Degrading Treatment 
or Punishment 

S Declaración sobre l a Protección de 
Todas l a s Personas c o n t r a l a 
Tor t u r a y Otros Tratos o Penas 
Cr u e l e s , Inhumanos o Degradantes 

F Déclaration sur l ' a s i l e t e r r i t o r i a l HRC 

E D e c l a r a t i o n on T e r r i t o r i a l 
Asylum 

S Declaración sobre e l A s i l o 
T e r r i t o r i a l 

F Déclaration sur l'élimination de l a HRC 
d i s c r i m i n a t i o n à l'égard des femmes 

E D e c l a r a t i o n on the E l i m i n a t i o n 
of D i s c r i m i n a t i o n a gainst Women 

S Declaración sobre l a eliminación 
de l a discriminación contra l a 
mujer 

F Déclaration sur l e progrès et l e HRC 
développement dans l e domaine s o c i a l 

E D e c l a r a t i o n on S o c i a l Progress 
and Development 

S Declaración sobre e l Progreso y 
e l D e s a r r o l l o en l o S o c i a l 

F Déclaration sur l ' o c t r o i de HRC 
1'indépendance aux pays et aux 
peuples coloniaux 

E D e c l a r a t i o n on the Granting of 
Independence to C o l o n i a l Countries 
and Peoples 

S Declaración sobre l a concesión 
de l a independencia a l o s países 
y pueblos c o l o n i a l e s 
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Déclaration sur l ' u t i l i s a t i o n HRC 
du progrès de l a science et de 
l a technique dans l'intérêt de 
l a p a i x et au p r o f i t de l'humanité 

E D e c l a r a t i o n on the Use of S c i e n t i f i c 
and T e c h n o l o g i c a l Progress i n the 
I n t e r e s t s of Peace and f o r the B e n e f i t 
of Mankind 

S Declaración sobre l a utilización d e l 
progreso científico y tecnológico en 
interés de l a paz y en b e n e f i c i o de 
l a humanidad 

déclaration unilatérale FR CPCN 547 

E u n i l a t e r a l d e c l a r a t i o n *FR: i n an appeal 
- n o t i c e of motion* to an appeal cou r t 

S 

Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s HRC 
de l'homme 

E U n i v e r s a l D e c l a r a t i o n of 
Himian Rights 

S Declaración U n i v e r s a l de 
Derechos Humanos 

Déclaration u n i v e r s e l l e pour HRC 
l'élimination définitive de l a faim 
et de l a m a l n u t r i t i o n 

E U n i v e r s a l D e c l a r a t i o n on the 
E r a d i c a t i o n of Hunger and 
M a l n u t r i t i o n 

S Declaración u n i v e r s a l sobre l a 
erradicación d e l hambre y l a 
malnutrición 

d e c l a r a t i v o 
v. acto d e c l a r a t i v o 

s e n t e n c i a d e c l a r a t i v a 

d e c l a r a t o r i a 

1. forma abreviada de 
declaratoria general 

2. declaración 

E 1, d e c l a r a t o r y r u l i n g 
2. d e c l a r a t i o n - statement Note 18 

F 1. déclaration générale 
2. déclaration 
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d e c l a r a t o r i a general (MX) 

E d e c l a r a t o r y r u l i n g 
F déclaration générale 

d e c l a r a t o r i a de estado de abandono (VE) 

E d e c l a r a t i o n of abandonment Of minors, roughly 
equivalent to EN care 
order, under which a 
j u v e n i l e i s committed by 
the court to the care of 
a l o c a l a u t h o r i t y 

d e c l a r a t o r y judgement 

F jugement déclaratoire 
S sent e n c i a d e c l a r a t o r i a 

A d i s c r e t i o n a r y d e c i s i o n , 
but not a non-contentious 
one; B l a c k , OCL, Salmond 
106, Lawson 12-13, 231-238 
West 
West 

déclinatoire FR CPCA 168-172 obs, see 
CPCN 75-107, D a l l o z Proc. 
c i v . pp. 308 et seq.. 
Dr. adm. p. 148 

E formal o b j e c t i o n * -
procedural p l e a * * 

S 

déclinatoire de compétence 

*e.g. lodged by a p r e f e c t 
w i t h a court a t the request 
of an a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t y 
(FR AL), lodged by a p a r t y to 
c o n c i l i a t i o n proceedings 
**pleaded by a defendant i n 
l e g a l proceedings (Black 
de.clinatory .asceptifln) 
d e c l i n a t o r i a i s narrower than 
déclinatoire (see ES LEC 538) 

FR D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 308, 315-321, Dr. adm. 
p. 148, Brown 93; IL CID 32 

E o b j e c t i o n as to j u r i s d i c t i o n * 
- p l e a to the j u r i s d i c t i o n * * 

S d e c l i n a t o r i a de jurisdicción 

*lodged e.g. by a p r e f e c t w i t h 
a court at the request of an 
a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t y (FR A L ) , 
by a party to c o n c i l i a t i o n 
proceedings under CID 32; 
**pleaded by a defendant i n 
l e g a l proceedings (EN) 
CL CPP 433, ES LEC 72-115, 
533(1), 538, LECR 26, 45, 666, 
674 
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F déclinatoire de connexité (FR obs 
Da l l o z Proc. c i v . pp. 308, 358) 
= exception de connexité 

F déclinatoire de l i t i s p e n d a n c e (FR obs 
Da l l o z Proc. c i v . pp. 308, 357) 
a exception de l i t i s p e n d a n c e 

S d e c l i n a t o r i a de jurisdicción (CL 
CPP 433, ES LEC 72 et seq.. 533(1) 
538. LECR 26, 45, 666. 674, 676, 
678) = d e c l i n a t o r i a 

E d e c l i n a t u r e 
v. abstención 

F décliner 

S d e c l i n a t o r i a (CL, ES) CL CPP 433, ES LEC 72 
et seq.. 533(1), 538, LECR 
26, 45, 666, 674, 676, 678 

E p l e a to the j u r i s d i c t i o n 
F déclinatoire de compétence* 

- exception d'incompétence 
*obs. 

E to d i s c l a i m / d e c l i n e e.g. r e s p o n s i b i l i t y , 
l i a b i l i t y 

S 

F déconfiture (BE, FR, ÎCH) 

E (non-me r c a n t i l e ) 
i n s o l v e n c y 

BE CC 1613, 1913, 2003, 
2032; FR CC J M d . ; Amos 370 
Ap p l i e s only to non-traders, 
whether i n d i v i d u a l s (BE, FR, 
?CH) or j u r i d i c a l persons (BE. 
?CH); non-mercantjle need not 
be used unless déconfiture has 
to be d i s t i n g u i s h e d from 
f a i l l i t e or f a i l l i t e p e r s o n n e l l e ; 
see F and E notes to f a i l l i t e 

S 

F d'économie mixte 
V. société d'économie mixte 

S de consuno (CL) CC 222, 362-363, 1526(6), 
1751 

E by common accord/mutual 
agreement 

F d'un commun accord 

F découlant 
V. o b l i g a t i o n découlant d'un traité 
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F découlant de 

E f l o w i n g from* -
i n v o l v e d i n * * - a r i s i n g 
out o f * * * 

IL 

*e.g. r i g h t s f l o w i n g from 
a t r e a t y 
**e.g. r i g h t s .iQXfl2:yfiiLxn 

the n o t i o n of ... 
***e.g. consequences, 
r e s p o n s i b i l i t y a r i s i n g out of 
i t s conduct 

S deer. = decreto 

E decree 
V. consent decree 

consent decrees and l i t i g a t e d 
judgements 

1. Class of l e g i s l a t i o n 
2. (EN: c i v . proc.) name given 

to the f i n a l judgement i n a 
matrimonial cause; (US: c i v . 
proc.) name given to the f i n a l 
judgement i n c e r t a i n e q u i t y 
proceedings 

F 1. décret législatif -
ordonnance* 

2. (EN) jugement en 
matière matrimoniale; 
(US) d e c i s i o n - jugement 

S 1. 
2. 

A l e g i s l a t i v e decree i s is s u e d 
A j u d i c i a l decree i s granted; 
EN: name formerly given to the 
f i n a l d e c i s i o n i n a s u i t , i . e . 
i n e q u i t y proceedings, and s t i l l 
used i n a matrimonial cause i n s t e a d 
of judgement because such a cause 
i s s t i l l known as a s u i t . SCO name 
given to a l l f i n a l judgements 

*FR v a l e u r législative en v e r t u 
d'une d i s p o s i t i o n expresse de 
l a C o n s t i t u t i o n 
West 

E decree n i s i 

F jugement déclaratoire en 
matière de divorce 

S 

EN: f i n a l judgement given 
i n d i v o r c e proceedings and 
made absolute a f t e r a 
s p e c i f i e d p e r i o d of time 
unless ( n i s i ) cause i s shown 
against i t 
West 

E decree of judgement 

F 
S 

EN: t e c h n i c a l term f o r the 
c l a s s of j u d i c i a l d e c i s i o n s 
comprising judgement 1. and 
decree 2. 
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F décret (BE, FR) 

E decree 
S decreto 

FR: acte législatif au sens 
matériel (Cornu agte 
législatif (b) obs.): décision 
a d m i n i s t r a t i v e , notamment 
c e l l e p r i s e par l e Président 
de l a République ou par 
l e Premier m i n i s t r e , f a i s a n t 
p a r t i e en p a r t i c u l i e r de l a 
catégorie des règlements. 
Const. 13, 19, 21, 22, 69î 
D a l l o z Dr. adm. p. 71, Cornu; 
autres exemples: décret en 
C o n s e i l des M i n i s t r e s , 
décret en C o n s e i l d'Etat. 
•décret simple.; 
BE Const. 26 b i s 
See E note t o arrêté 

S dec r e t a r 

1. en e l s e n t i d o a d m i n i s t r a t i v o ; 
d i c t a r decretos 

2. ordenar algo aun cuando no sea 
por decreto 

3. d e c i d i r e l juez sobre l a s 
p e t i c i o n e s de l a s partes 

E 1. t o ( i s s u e a) decree 
2. to order 
3. to r u l e 

F 1. édicter un décret 
2. décréter 
3. s t a t u e r 

S d e c r e t a r e l procesamiento (UY) 

F Décret no. 66-1081 du 
31 décembre 1966 portant 
o r g a n i s a t i o n des établissements 
pénitentiaires (SG) 

E Penal Establishments Organization 
Decree No. 66-1081 of 
31 December 1966 

S 

E to commit f o r t r i a l 
F 

F décret-loi (FR, RW) Acte législatif: FR obs, 
RW Const. 48; G u i l l i e n 

E decree-law 
S d e c r e t o - l e y 
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S decreto 

1, orden d e l Poder E j e c u t i v o 
2. (CL, MX) c l a s e de 

res o l u c i o n e s j u d i c i a l e s 

E. 1. decree 
2, procedural order 

F. 1. décret 
2. ordonnance ( j u d i c i a i r e ) 

CO; Ossorio 
CL CPC 158. CPP 43, MX 
CPCDF 79, CPPDF 71; Ossorio 

Decreto 

E ... Decree 
F Décret 

S decreto con f u e r z a de l e y (CL) 

E law-ranking decree 
F décret ayant f o r c e de l o i 

S decreto de detención (CL) 

E a r r e s t warrant 
F mandat d'arrêt 

S decreto de exhibición (NI) 

E w r i t of habeas corpus 
F ordonnance de représentation 

(de personne) - ordre de 
présenter l a personne du 
détenu 

Note 5 

Norma l e g a l que por 
autorización expresa d e l 
Congreso N a c i o n a l podia 
d i c t a r e l Presidente de l a 
República respecto de c i e r t a s 
materias dentro de c i e r t o p lazo 
( i . e . delegated l e g i s l a t i o n , 
1925 Const. . . . ) . En l a 
a c t u a l i d a d , reemplazado e l 
Congreso por l a Junta M i l i t a r , 
ésta también suele delegar esas 
f a c u l t a d e s y e x i s t e n bajo e l l a 
l o s decretos con f u e r z a de l e y 
(1980 Const. 61). 

CPP 53, 269, 1925 Const. 17 

Note 1 

Dec. 232/80, 6; v a r i a n t e 
para e l auto dfi. easbíbición 

decreto de i n s i s t e n c i a 

E o v e r r u l i n g decree 
F décret d ' i n s i s t a n c e 
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S decreto de mero trámite (BO, ÜY) BO CPP 86, UY CPP 88 

E procedural order 
F 

S decreto de no ha lugar (PE) 

E d i s m i s f i a l order 

F ordonnance de n o n - l i e u 

S decreto de substanciación (UY CPC 75) 
= decreto de sustanciación 

S decreto de sustanciación (UY) 

E procedural order 
F ordonnance préparatoire -

décision préparatoire 

S decreto exento (CL) 

E exempt decree - p r e r o g a t i v e 
decree 

F décret spécial (decreto exento) 

S decreto j u d i c i a l = decreto 2. 

S decreto l e g i s l a t i v o 

1. (CO) v a r i a n t e para e l decreto 
que tiene fuerea l e g i s l a t i v a 

2. (ES) norma l e g a l que por 
autorización expresa de l a s 
Cortes Generales puede d i c t a r 
e l gobierno respecto de c i e r t a s 
materias dentro de c i e r t o p l a z o ; 
(PE) ?norma l e g a l semejante 

E 1. law-ranking decree 
2. l e g i s l a t i v e decree 

F 1. décret ayant f o r c e de l o i 
2. décret législatif 

CPP 77 

Order d i s m i s s i n g c r i m i n a l 
proceedings; note 1 

CPPM 444; llamado tand)ién 
mera i n t e r l o c u t o r i a . mere 
i n t e r l p c u t o r i a , 
i n t e r l o c u t o r i a 

A decree exempt from review 
as to c o n s t i t u t i o n a l i t y and 
l e g a l i t y (toma de razón), 
e.g. a decreto supremo (1980 
Const., 24th t r a n s i t i o n a l 
p r o v i s i o n ) 

Const. 85 

CO: emergency l e g i s l a t i o n 
ES, ?PE: delegated l e g i s l a t i o n 
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S d e c r e t o - l e y (CL, ES) 

S 

S 

E decree-law 
F décret-loi 

decreto que t i e n e f u e r z a 
l e g i s l a t i v a (GO) 

E law-ranking decree 

F décret ayant f o r c e de l o i 

Decreto S. (CL) = decreto supremo 

decreto supremo 

E supreme decree 
F décret suprême 

L dfi-iiujus 

Ë s causante 1. 
F de cujus 
S = causante 1. 

S de derecho 

E (as a matter) of r i g h t * 
- as a matter of course -
by (ope r a t i o n o f ) law -

de jure - ipso jure -
a u t o m a t i c a l l y - ex o f f i c i o 

F de d r o i t * - de p l e i n d r o i t * * 

En l a a c t u a l i d a d e s t a 
expresión se r e g i s t r a en 
ambos países pero en contextos 
d i f e r e n t e s . En C h i l e , se t r a t a 
de f a c u l t a d e s asumidas después d e l 
11 de septiembre de 1973. En 
España, l a esta b l e c e l a 
Constitución de 1978 ( a r t . 86) 
para casos de e x t r a o r d i n a r i a y 
urgente necesidad, con l i m i t a c i o n e s 
en cuanto a l a materia y a su 
convalidación o derogación por e l 
Congreso de l o s Diputados 
ES: emergency l e g i s l a t i o n 

Const. 118(8) 

Emergency l e g i s l a t i o n 

1980 Const.. 24th 
t r a n s i t i o n a l p r o v i s i o n ; 
es un ejemplo d e l decreto 
exento 

EGLAT de p l e i n d r o i t 

*Black of r i g h t 

*FR CPCN 514 
**FR CPCN 514, CC 1251, 
CH CC 182 

S de derecho privado « de d r o i t privé 
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S de derecho público = de d r o i t p u b l i c 

F dédommagement 

E compensation 
S 

F dédoublement f o n c t i o n n e l 

E d u a l i t y of f u n c t i o n s 
S 

F de d r o i t (FR CPCN 514) « de derecho 

F de d r o i t privé 
V. société de d r o i t privé 

E at/under p r i v a t e law -
p r i v a t e - l a w * 

S de derecho privado 

F de d r o i t p u b l i c 
V. société de d r o i t p u b l i c 

E at/under p u b l i c law -
p u b l i c - l a w * 

S de derecho público 

S deducir requerimientos (CL) 

E to b r i n g / f i l e * / p r e f e r * * 
charges - to charge 

F présenter une requête 

S deducir un recurso 

E to l o d g e / f i l e * an appeal 
- to appeal 

F présenter tjn recours 

SR 

SR 

Sometimes c a l l e d p r i v a t i j u r i s : 
p r i v a t e may s u f f i c e 
* a d j e c t i v e ; O'Connell SS 226 n . l 

Sometimes c a l l e d p u b l i c ! 
jjiEÎfiî íiiblic may s u f f i c e 
* a d j e c t i v e ; O'Connell SS 226 n . l 

*US 
**EN 

For a l t e r n a t i v e s to appeal 
see recurso and note 3 
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deed 
V. a c t s , deeds, conveyances, 

and assurances 

F ?acte s o l e n n e l 

S ?acto e s c r i t u r a solemne 

EN, SCO, US: p r i v a t e 
w r i t t e n instruments are of 
two k i n d s : the deed and 
the instrument under hand. 
A deed i s r e q u i r e d f o r c e r t a i n 
major l e g a l t r a n s a c t i o n s : 
c r e a t i n g , t r a n s f e r r i n g , acknow
led g i n g or ter m i n a t i n g r i g h t s , 
powers and o b l i g a t i o n s . Deeds 
are d i s t i n g u i s h e d from i n s t r u 
ments under hand by bein g 
executed, i . e . signed, w i t h 
c e r t a i n f o r m a l i t i e s , such as 
w i t n e s s i n g and s e a l i n g . S e a l i n g 
i s s t i l l a requirement i n EN, 
but one not always observed i n 
p r a c t i c e , except i n the case 
of execution by a c o r p o r a t i o n , 
and i s sometimes a requirement 
i n US, p a r t i c u l a r l y i n the case 
of execution by a c o r p o r a t i o n ; 
i n other common law c o u n t r i e s 
a deed i s simply a formal docu
ment normally executed i n the 
presence of a witness or witnesses; 
Odgers C o n s t r u c t i o n 1, Black deed, 
s e a l ; EN Law of Property Act 
1925, 52, 57, 73(1), 74(1). 
Note that the instrimient under 
hand and the deed are both p r i v a t e 
instruments and th a t consequently 
the d i s t i n c t i o n between them i s 
not the same as between the p r i v a t e 
instrument (acte sous s e i n g privé. 
e s c r i t u r a p rivada) and the p u b l i c 
instrument (acte authentique. 
e s c r i t u r a p u b l i c a ) of the c i v i l 
law, the p u b l i c form of instrument 
being unknown i n most common law 
co u n t r i e s f o r p r i v a t e t r a n s a c t i o n s 
G u i l l i e n ; NOT acte sous s e i n g 
privé 
Ossorio açtQS solemnes; NOT 
e s c r i t u r a p r i v a d a 

deed p o l l 

F instrument unilatéral 
S e s c r i t u r a u n i l a t e r a l 

EN: a u n i l a t e r a l deed, e.g. 
a power of a t t o r n e y , as 
opposed to an indenture; 
C o s t e l l o âssât OCL 
West 
West 
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F de façon abusive 

E w r o n g ( f u i ) l y - a b u s i v e l y 
- improperly - unwarrantably 

S 

F défaillance 

E d e f a u l t 
S 

F de f a i t 
V. t u t e u r de f a i t 

E de f a c t o 
S de hecho 

E defamation EN: may be i n t e n t i o n a l or 

F d i f f a m a t i o n 
S difamación 

E d e f a u l t 
V. imprisonment i n d e f a u l t 

rebeldía 

E d e f a u l t f i n e EM Companies Act 1985, 

u n i n t e n t i o n a l ; comprises 
slander ( o r a l defamation, which 
i s a c i v i l wrong) and l i b e l 
(defamation i n a permanent form, 
which may be a c r i m i n a l as w e l l 
as a c i v i l wrong); IN PC; SC PC 184 
(= l i b e l , see above) 

6 ( 3 ) , 730(5) and Sch. 24, 
MCA 63(3); the same system 
e x i s t s i n New York State 

F a s t r e i n t e 
S 

E d e f a u l t judgement (EN, US) EN RSC 0. 13, Langan 59; 
US FRCP 55 

F jugement par défaut 
S 

F défaut 
V. arrêt par défaut 

jugement par défaut 
procédure par défaut 

E d e f a u l t NOT abfifinfifi (see D a l l o z 
Proc. pén. p. 679) 

S 
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F défavorable 

E ( t r a n s l a t e according 
to context) 

e.g. l a décision luí 
était défavorable* the 
d e c i s i o n went a g a i n s t him 

S defecto l e g a l 

E l e g a l defect - l i a b i l i t y 
F défaut selon l a l o i 

S defecto o c u l t o (CL) 

E l a t e n t d e f e c t 
F défaut caché 

E defence 

1. ( c i v . p r o c , crim. proc.) 
the defence: the defendant's 
case as a whole 

2. ( c i v . p r o c , c r i m . proc.) the 
defence: the defendant or h i s 
r e p r e s e n t a t i v e 

3. ( c i v . p r o c , crim. proc.) a 
defence: an argument a v a i l a b l e 
to or put forward by a pa r t y 
f o r the purpose of answering 
h i s opponent's a l l e g a t i o n ; 
a l s o c a l l e d p l e a 

CC 1837 

OCL 

A defence i s pleaded^ 
brought, put forward 

EN: defence «ind p l e a are 
o f t e n used interchangeably 
where a p a r t i c u l a r k i n d of 
l e g a l argument i s t a l k e d of i n 
the a b s t r a c t , e.g. the defence/ 
a p l e a of res j u d i c a t a i s not 
available._tQ. the defendant 
unlesSf1,. At the stage of 
proceedings, however, the 
f o l l o w i n g d i s t i n c t i o n s must be 
noted: 
1. In a c i v i l a c t i o n , defence 
must not be used f o r an argument 
pleaded by a p l a i n t i f f unless 
i t i s pleaded by him i n answer 
to an a l l e g a t i o n by the defendant; 
every other argument put forward 
by the p l a i n t i f f i s a c l a i m . 
2. In a c i v i l a c t i o n , a defence 
a v a i l a b l e to a party becomes a 
p l e a when he puts i t forward i n 
a pl e a d i n g . 
3. In a c i v i l a c t i o n , must not 
be used f o r the name of the 
defendant's formal answer to the 
p l a i n t i f f ' s statement of c l a i m , 
i . e . defence 4. op p o s i t e . 
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4. In c r i m i n a l proceedings, ftlfia 
must be used f o r the defendant's 
formal answer to the charge l a i d 
a g a i n s t him i n an i n f o r m a t i o n or 
an i n d i c t m e n t , and defence f o r 
an argument put forward a t a 
subsequent stage of the t r i a l 
p r i o r to the v e r d i c t being g i v e n ; 
f i n a l l y , p l e a i n mitigation i s 
the statement made to the judge 
a f t e r c o n v i c t i o n a s k i n g f o r 
m i t i g a t i n g circumstances to be 
taken i n t o accotait i n the 
sentence. 
Note 2 

4. ( c i v . p r o c : EN) procedural 
ste p : the defendant's formal 
answer to the p l a i n t i f f ' s 
statement of c l a i m ; a l s o c a l l e d 
Statement of defence 

The defendant's f i r s t p l eading and 
thus the second p l e a d i n g i n a c i v i l 
a c t i o n ; note 3 

F 1. l a défense 
2. l a défense 
3. (moyen de) défense 
4. con c l u s i o n s en défense 

S 1. defensa 
2. 
3. 
4. 

E defendant = défendeur 1. 

défendeur 
V. E t a t défendeur 

1. (FR: p r o c 
adm.) 

c i v . , pén. ( r a r e ) . 

D i s t i n g u i s h from défenseur 

CPCN 756. CT R, 516-1; 
D a l l o z AQiJQn SB J U S t l c e 
s e c t . 8, d i v o r c e s e c t . 14, 
tribunal administratif 
s e c t . 30; D a l l o z Proc. 
pén. p. 255; syn. p a r t i e 
défenderesse (FR CTA R.107) 

2. ( d r , I n t . ) 
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E 1. defendant 

2. respondent 

S 1. demandado 

2. ?demandado 

F défendeur en appel = intimé 

S defensa (CL, ES) = défense 1. ?2. 

S defensa por pobre (ES LEC 13-50) 
= b e n e f i c i o de pobreza 

F défense 
V. conclusions en défense 

demandes et défenses 
d r o i t s de l a défense 
légitime défense 
mémoire en défense 
1. (proc. c i v . , proc. pén.) 

p a r t i e défenderesse, ou 
ses moyens; dans ce 
d e r n i e r cas, syn. de 
moyens de l a défense 
(proc. c i v . , proc. pén.) 
syn. de moyen de défense 
1, the defence 

2. a defence - p l e a 

2. 

S 1. defensa 
2. excepción* 

- ?defensa** 

EN person ( l o o s e l y c a l l e d 
the defence) a g a i n s t whom an 
a c t i o n a t law i s brought (SCO 
defender i n c i v i l proceedings); 
f o r the a l t e r n a t i v e s which 
should be used i n c e r t a i n 
circumstances 
(accused* respondent) see note 3; 
OCL, Odgers 340 
IC J , i n t e r n a t i o n a l t r i b u n a l s 
g e n e r a l l y 
ES LEC 469, 532, 540, LRJCA 30 
CL CPC 19, 254 et seq., MX CPCDF 
255; s i n . payte demandada (ES 
LRJCA 29) 

?FR CPP 347 
FR CPCN 71, CA; D a l l o z 
Proc. c i v . pp. 69-78; D a l l o z 
a c t i o n en Ju.&t.l£fi s e c t . 8 

The defendant's case; term 
a l s o used f o r the defendant 
or h i s r e p r e s e n t a t i v e 
FR a défense (syn. moyen de 
défense) may be a défense au fond, 
an e x c e p t i o n , a f i n de non-
r e c e v o i r or a demande 
rec o n v e n t i o n n e l l e ; f o r the 
extent to which defence and plea 
are interchangeable see E 
deleng£ 3 

CL CPP 447, ES LEC 37 
* l a t o sensu (v. O s s o r i o ) : 
ES LEC 531, 1464, ES LECR 666, 
CL CPC 309 
**v. Ossorio defensa en e l 
sentido de alegato 
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défense au fond (FR) 

Ë defence on the merits 

S defensa en cuanto a l fondo 

défenses 

CPCN 71-72, CPP 386; D a l l o z 
Proc. c i v . p. 69, Proc. 
pén. p. 407 
EN c i v . proc. t r a v e r s e . 
which i s a forra of p l e a i n b a r ; 
see Elea i n bar 

1. étape procédurale (FR proc. 
c i v . ?obs: C a p i t a n t ; CJEEC St.18 
= conclusions en défense 

2. moyens de défense (FR proc. c i v . , 
pén.: G u i l l i e n défenses à l ' a c t i o n ) 
= défense 2. 

défenseur (FR) 

E advocate 

S abogado defensor 

îdéfenseur p u b l i c = defensor 2. 

defensor 

G u i l l i e n , C a p i t a n t ; 
ne pas confondre avec 
défendeur 
i . e . the avocat and the avoué 
i n the e x e r c i s e of t h e i r 
f u n c t i o n of p l e a d i n g i n court 
( p l a i d e r ) as opposed to that 
of r e p r e s e n t i n g t h e i r c l i e n t 
( p o s t u l e r ) 

Ossorio 

1. abogado que p a t r o c i n a y 
defiende en j u i c i o 

2. f u n c i o n a r i o a u x i l i a r de l a 
administración de j u s t i c i a 
que t i e n e a su cargo l a 
protección de l a s personas 
e i n t e r e s e s de menores, 
incapaces (p. e j . enfermos 
mentales) y ausentes 

3. persona que representa 
a un menor, incapaz o 
ausente 

BO CPP 76, MX CPPDF 296, 
CFPP 160, UY CPP 126 
CL CPC 852; s i n . CL defensor 
p u b l i c o COT 365-371 (hay un 
defensor público en cada 
departamento y dos en 
Santiago de C h i l e ) 

ES CC 163, 181, 215; s i n , 
defensor j u d i c i a l ES 
CC 299-302 

Ë 1. advocate - defence lawyer* 
- counsel f o r the defence* 

2. o f f i c i a l guardian 

In the e x e r c i s e of h i s f u n c t i o n 
of p l e a d i n g i n court 
*I n c r i m . p r o c , i f f o r the 
defence 
NOT O f f i c i a l S o l i c i t o r (EN) 
or public defender (US) 
I f i n c i v i l proceedings, 
t r a n s l a t e as guardian ad 
l i t e m 

3. guardian 
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F 1. défenseur 
2. ?défenseur p t i b l i c 
3. t u t e u r 

S Defensor d e l Pueblo (ES) 

E Parliamentary (High) 
Commissioner - Ombudsman 

F Défenseur du peuple* -

Médiateur** 

FR D a l l o z C i v . pers. par. 838 

Const. 54 

EN Parliamentary ConmAssioner 
f o r A d m i n i s t r a t i o n (OCL) 
*Traduction retenue dans l e s 
documents r e l a t i f s aux d r o i t s 
de l'honme 
* * D a l l o z Dr. adm. p. 351, 
L o i 6 du 3.1.1973 

S defensor de menores (CL) 

E o f f i c i a i guardian (of 
minors) 

F juge des t u t e l l e s 

S defensor de o f i c i o (ES. MX, UY) 

E assigned coxjnsel -
o f f i c i a l l y appointed lawyer 

F avocat d ' o f f i c e -
avocat désigné/commis 

defensor de pobres, incapaces y 
ausentes » defensor 2. 

defensor j u d i c i a l (ES CC 299-302) 
= defensor 3. 

CC 263, CPC 853; f u n c i o n a r i o 
a u x i l i a r de l a administración 
de j u s t i c i a ; Ossorio 

Co m u 

Proc. c i v . , proc. pén.; 
MX CFPP 159, ES LEC 27, 
40, 1714, UY CPP 126 
i . e . a lawyer appointed by 
the court to represent a 
l i t i g a n t , e s p e c i a l l y an 
ind i g e n t under a l e g a l a i d 
system; EN, US FRCRP 44; 
US p u b l i c defender i f the 
lawyer i n question i s a p u b l i c 
o f f i c i a l ; NOT ex o f f i c i o lawyer 
Comu 

defensor o f i c i a l (AR?, BO CPP 74) 
= defensor de o f i c i o 

S defensor o f i c i a l de tumo BO CPP 74 

E duty (defence) lawyer 
F avocat d ' o f f i c e i n s c r i t 

au rôle 

S defensor p u b l i c o = defensor 2. 
V. m i n i s t e r i o de l o s defensores 

públicos 
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F défini par une l o i 
V. criaie défini par une l o i 

F définitif 
V. adopté sous forme définitive 

sig n a t u r e définitive 

F définitivement 

E d e f i n i t i v e l y 

S 

S de género (CL) 

E ?generic - ? c l a s s * 
F de genre 

F dégradation c i v i q u e (FR) 

E c i v i c dishonour 
S 

F degré 

E degree 
S 

F de gré à gré 

E by mutual consent 
- by p r i v a t e t r e a t y * 

S 

L de i u r e condendo 

E 
F 
S 

L de j u r e c o a d i t o 

E 
F 
S 

F délai 
V, dans un délai de 30 jo u r s à 

compter de 

F délai de f o r c l u s i o n 

E l i m i t a t i o n p e r i o d 
S 

e,g, v i o l a t i o n réalisée 
définitivement, breach 
committed d e f i n i t i v e l y (SR) 

CC 1508; t i p o de obligación 

* A d j e c t i v e 

Peine: CP 8, 34; D a l l o z 
Pén. p. 450 

BE FR CC 735 
EGLAT 

*of a s a l e , as opposed 
to by a u c t i o n 
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F délai de recours 

E time f o r appeal 
S 

F délai légal 

E s t a t u t o r y period/time-lim:' 
S plazo l e g a l 

E delegate 

F délégué 
S delegado 

E delegated l e g i s l a t i o n 

F législation déléguée 
S legislación delegada 

F délégation 

1. ( d r . c i v . ) d'une 
o b l i g a t i o n 

2. sens coranvm 

E 1. d e l e g a t i o n 
2. d e l e g a t i o n 

S 1. 

2. 

F délégué à l a s u r v e i l l a n c e (FR) 

E s u p e r v i s o r * 

CSAJED 16 

CSAJED 16 

To a country or 
o r g a n i z a t i o n 

EN a l s o c a l l e d stíjjordinate 
l e g i s l a t i o n , i t s major c l a s s 
being statutgry Jastruaents; 
Odgers C o n s t r u c t i o n A17-435» 
OCL, Salmond p. 116 

FR CC 1275-1276; D a l l o z 
C i v , o b i . p. 1070 

A form of n o v a t i o n ; Black 

Ord. 2.2.1945, 25 

FR: under the system of 
liberté •survfiáilée f o r 
j u v e n i l e o f f e n d e r s ; an 
a l t e r n a t i v e rendering i s 
j u v e n i l e p r o b a t i o n o f f i c e r , 
but the j u v e n i l e may not 
n e c e s s a r i l y be "on p r o b a t i o n " 
i n the accepted sense; see 
liberté surveillée 
*EN: he need not be a 
proba t i o n o f f i c e r (Hampton 
420) 

S de l e t r a s = l e t r a d o 



- 334 -

F délibération (FR CPP 355-365) 
= délibéré 
V, délibérations 

F délibérations (ECHR) 

E d e l i b e r a t i o n s * -
conclusions - d e c i s i o n s 

S 

F délibéré (FR) 
V. mise en délibéré 

pré-délibéré 
vi d a n t son délibéré 

E c o n s i d e r a t i o n 

EGLAT; ECHRRC 19. ECHRRP 19 

*ECHRRC 19, ECHRRP 19 

Proc. c i v . , pén., adm.: 
étape procédurale: p a r t i e 
de l a procédure q u i i n t e r v i e n t 
entre 1'audience et l e jugement 
s t r i c t o seneu; CPCN 447-450, 
D a l l o z Proc. c i v . pp. 699-701, 
Proc. pén. pp. 641-652, Brovm 
67; EGUT 
FR: procedural step i n which the 
judge or judges consider t h e i r 
d e c i s i o n , f i n d i n g s or v e r d i c t ; 
i n the C o u n c i l of State or an 
a d m i n i s t r a t i v e court a l s o c a l l e d 
audience privée; EN c i v . proc. 
Langan 226 

E d e l i c t 
V. q u a s i - d e l i c t 

F délit* - délit c i v i l 
S d e l i t o * - d e l i t o c i v i l 

L a f i l i e t a j u r i s gentium 

E crimes against the law of 
nat i o n s 

F crimes contre l e d r o i t 
i n t e r n a t i o n a l 

S 

S d e l i c t i v o = délictuel 
V, hecho d e l i c t i v o 

A wrongful a c t , e s p e c i a l l y -
one which c o n s t i t u t e s a c i v i l 
wrong; SC CC 1382-1386, SCO 
M a r s h a l l 413-447, ZA; OCL 
d e l i c t , wrongs ; see wrong ; 
SR 1980 DA 19 
*SR 1980 DA 19 
*SR 1980 DA 19 

délictuel 
V. peine délictuelle 

E wrongful - d e l i c t u a l 
S d e l i c t i v o 

See d e l i c t , wrong 
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délier 

E to r e l e a s e 

S 

délimitation 

E délimitation 
S 

delincuente 
V. menor de l i n c u e n t e 

presunto delincuente 

E o f f e n d e r * - c r i m i n a l * 
- wrongdoer - de l i n q u e n t * * 
- c u l p r i t 

F délinquant 

S delincuente común 

E common c r i m i n a l 
F délinquant de d r o i t commun 

S de l i n c u e n t e de derecho común 
= de l i n c u e n t e común 

S delincuente o r d i n a r i o 
a d e l i n c u e n t e común 

F délinquance jxivénile 

E jvLvenile delinquency 
S d e l i n c u e n c i a j u v e n i l 

F délinquant = delincuente 
V. mineur délinquant 

F délit 

V. crimes et délits contre l a 
chose publique 
en f l a g r a n t délit 
matière de délit 
quasi-délit 

1. l a t o sensu, f a i t i l l i c i t e 
2. ( d r . c i v . : l a t p sensu) 

f a i t i l l i c i t e ayant l e 
caractère de faute 

se délier, to withdraw 
to opt out 

LT 

* T e c h n i c a l l y , a person who 
has committed a c r i m i n a l offence; 
COD, COV 10(3) offender 
**Not a t e c h n i c a l term i n EN 
FR: personne q u i a contrevenu 
à une règle de d r o i t pénal 
( G u i l l i e n ) 

s i n . MX reo de orden común 

D a l l o z Proc. pén. p, 351 

FR: C a p i t a n t , G u i l l i e n 
délit, délit c i v i l , 
EGLAT 
i n f r a c t i o n ; v. wrong 

FR CC 1382-1386, Amos 201 
et seq.; CH non-code (CDO 41) 
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3. ( d r . c i v . : 6.triQ.ha ssneu) 
f a i t i l l i c i t e ayant l e 
caractère de faute 
i n t e n t i o n n e l l e , par o p p o s i t i o n 
au quasi-délit 

A. (dr. pén.: l a t o sensu) f a i t 
réprimé par l a l o i pénale 

5. (dr. pén.: s t r i c t o sensu: BE, 
CH, FR, HT, LU, NE) f a i t 
i l l i c i t e sanctionné par 
une peine c o r r e c t i o n n e l l e , 
c o n s t i t u a n t l a moyenne des 
t r o i s catégories d ' i n f r a c t i o n 

6. ( I L ) SR 

E 1. wrong(fui a c t ) - d e l i c t 
2. t o r t * - d e l i c t * * - c i v i l 

wrong 

3. d e l i b e r a t e / i n t e n t i o n a l / 
w i l f u l tort/wrong 

A. ( c r i m i n a l ) offence - crime 
- c r i m i n a l wrong* 

5. o r d i n a r y offence 

6. d e l i c t 
1. 
2. 
3. 
A. 
5. 
6. d e l i t o 

FR CC 1382, CH 

FR CP 1, CPP 381; CH CP 9; 
BE CP 1; HT CP 1; LU CP 1 

See d e l i c t , wrong 
*EN, US; MT CC ... 
**SC CC 1382-1386, SCO, ZA; 
see d e l i c t , wrong 

Note 2 
*Academic term 
Can be t r a n s l a t e d as 
correctional offence 
i f the word o r d i n a r y 
i s u n s u i t a b l e i n the 
contex t ; note 2 
SR 1980 DA 19 

SR 1980 DA 19 

F délit c i v i l = délit 2., 3. 

F délit complexe 

1. délit constitué par p l u s i e u r s 
actes 

2. acte q u i c o n s t i t u e p l u s i e u r s 
délits 

Capitant 

E 1. raultiple-act offence 
2. m u l t i p l e offence 

S d e l i t o complejo 

F délit contre l ' o r d r e p u b l i c 

E offence a g a i n s t p u b l i c 
p o l i c y / a g a i n s t law and order 

S d e l i t o contra e l orden público 

SO PC A6 complex offence 

G u i l l i e n ordre public 
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F délit c o r r e c t i o n n e l = délit 5. 

F délit d'audience 

E court offence 

S 

F délit de d r o i t commun = d e l i t o común 

F délit d'opinion = d e l i t o de opinión 

F délit grave 

E s e r i o u s wrong 
S d e l i t o grave 

F délit infamant 

E infamous crime 
S d e l i t o infamante 

F délit i n t e r n a t i o n a l 

E i n t e r n a t i o n a l d e l i c t 
S d e l i t o i n t e r n a c i o n a l 

F délit pénal 
follows d e l i t o s ... 

S d e l i t o 
V. acumulación de d e l i t o s 

a utor responsable d e l d e l i t o 
de ... p r e v i s t o en ... 
concurrencia ... 
concurso ... 
conocer de ... 
c u a s i d e l i t o 
d e l i t o s ... 
en d e l i t o f l a g r a n t e 
en f l a g r a n t e d e l i t o 
omisión de denuncia de d e l i t o 
prescripción d e l d e l i t o 
p r i n c i p i o de l a l e g a l i d a d d e l 

d e l i t o y de l a pena 
producto d e l d e l i t o 
recayó sent e n c i a ... 
simple d e l i t o 

FR CPP 675-678, Brown 112 

EN l o o s e l y , cj?ntempt of 
co u r t , which i s however much 
wider i n meaning; s t r i c t l y EN 
(conduct c o n s t i t u t i n g ) contempt 
i n the fact of the court; OCL 
contempt of court 

CH CC A77, CDO 249 

CH CC 139 

SR 1980 DA 19 

SR 1980 DA 19 

Oss o r i o ; v. wrong 
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1. l a t o sensu» hecho ilícito 
2. (der. c i v . ) d e l i t o c i v i l 
3. (der. pen,: l a t o sensu) hecho 

penado 
4. (der. pen.: s t r i c t o sensu) CL, 

HN, UY: término general usado 
en e l Código Fenal por 
infracción pena l ; AR, MX: 
categoría única de i n f r a c c i o n e s 
penales 

5. (der. pen.: s t r i c t o sensu: CO, 
CR, CU, EC, ES, GT, NI, PA, PE, 
PY, SV, UY, VE) l a más a l t a 
de l a s dos categorías de 
i n f r a c c i o n e s penales 

6. (der. pen.: s t r i c t o sensu; 
DO) l a intermedia de l a s t r e s 
categorías de i n f r a c c i o n e s 
penales 

7. ( I D SR, COPSM, COPP 

E 1. wrong(ful a c t ) - d e l i c t 
2. t o r t * - d e l i c t * * -

c i v i l wrong 

3. offence - crime -
c r i m i n a l wrong* 

4. ( c r i m i n a l ) offence 
5. s e r i o u s offence 

6. o r d i n a r y offence 

7. d e l i c t * - crime** 
- o f f e n c e * * * 

F 1. délit - faut e - i n f r a c t i o n 
2. délit ( c i v i l ) 
3. délit pénal 
4. délit c o r r e c t i o n n e l 
5. 
6. 
7. crime* - délit** -

a t t e n t a t - a t t e i n t e 

CL CC 2284, 2314 et seq. 

CL CP 1, HN CP 3, UY 
CP2, AR CP 1, MX CP 1 

CO CP 2, CR CP 1, CU CDS 1, 
EC CP 115, ES CP 1, 
CPN 16, Const. 25, 
GT CP 1, NI CP 1, PA CP 1, PE 
CP 2, PY CP 1, SV CP 152, UY 
CP 2, VE CP 1 
CP 1 

See d e l i c t , wrong 
* EN, US; MT CC ... 

** SC CC 1382-1386, SCO, ZA; 
see d e l i c t , wroag 
Note 2 
* Academic term 
Note 2 
In the case of ES CPN, 
t r a n s l a t e as qtajor offence 
i f d e l i t o has to be 
d i s t i n g u i s h e d from d e l i t o 
grave ; note 2 
Can be t r a n s l a t e d as 
c o r r e c t i o i x a l o f f e n c e 
i f the word o r d i n a r y i s 
u n s u i t a b l e i n the conte x t ; note 2 

* SR 1980 DA 19 
** COPP 

*** COPSM 
Comu 

* COPP, COPSM 
** SR 1980 DA 19 

S d e l i t o c i v i l ~ d e l i t o 2. 
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S d e l i t o común 

E offence under the o r d i n a r y law 

F délit/infraction de d r o i t 
commun 

S d e l i t o común de menor cuantía 

E p e t t y offence 
F délit mineur de d r o i t commun 

S d e l i t o conexo 

E r e l a t e d offence 
F délit connexe 

S d e l i t o continuado 

E c o n t i n u i n g offence 
F délit co n t i n u 

S d e l i t o contra e l honor (MX) 

E offence a g a i n s t honour 

Por oposición a ? d e l i t o 
e s p e c i a l 
Loosely, ordinary offence 
or common crime, hut both 
these terms are ambiguous 

F (délit d') a t t e i n t e à 
1'honneur 

S d e l i t o c o n t r a l a cosa pública (VE) 

E offence a g a i n s t the pxiblic 
i n t e r e s t 

F délit contre l a chose publique 

S d e l i t o c o n t r a l a i n t e g r i d a d 
personal (CO) 

E offence a g a i n s t the person 

F (délit d*) a t t e i n t e à 
l'intégrité physique 

SO PC 45 

CP 344-363 

Offences a g a i n s t honour are 
defamatory o f f e n c e s , but not 
a l l forms of defamation are 
of f e n c e s ; NZ crimes a g a i n s t 
r e p u t a t i o n . SO PC 451 crimes 
against honour 
FR D a l l o z C i v . pers. par. 32 
c o n s t i t u e , sous c e r t a i n e s 
c o n d i t i o n s , l e délit pénal de 
d i f f a m a t i o n 

CP ... 

FR CP 70: crimes et délits 
contre, l a chose publique 
CP ... 

SC PC 192; IN PC, SG PC 299, 
offence a f f e c t i n g the human 
body; NZ Crimes Act crime 
a g a i n s t the person: NOT 
bodily.._injury 
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S d e l i t o c o n t r a l a l i b e r t a d (AR) CP 

E offence a g a i n s t l i b e r t y 
F a t t e n t a t à l a liberté 

d e l i t o c o n t r a l a moral pública 
V. d e l i t o s c o n t r a l a moral pública y 

l a s buenas costumbres 

d e l i t o c o n t r a l a s buenas costumbres 
V. d e l i t o s contra l a s buenas costumbres 

y e l buen orden de l a s f a m i l i a s 

d e l i t o c o n t r a l a seguridad común (AR) 

E offence against p u b l i c s a f e t y 

F a t t e i n t e à l a sûreté publique 

d e l i t o contra l a seguridad de l a 
Nación (AR, MX) 

E offence against the s a f e t y of 
the Nation 

F a t t e n t a t à l a sûreté de l ' E t a t 

FR CP 114-122 

S d e l i t o c o n t r a l a t r a n q u i l i d a d 
pública (AR) 

E offence against the p u b l i c 
peace 

F a t t e i n t e à l a tranquillité 
publique 

S d e l i t o c o n t r a l a v i d a 
V. d e l i t o s c o n t r a l a v i d a y l a 

i n t e g r i d a d c o r p o r a l 

S d e l i t o culposo 

CP ... 

SO PC 329 crime a g a i n s t 
p u b l i c s a f e t y 

AR CP .... MX CP 123 

FR CP 70: crimes et délits 
contre..la sûreté de. . l lEtat; 
G u i l l i e n atteinte à l a sûreté 
de l ' E t a t 

CP ... 

IN PC: offence a g a i n s t the 
p u b l i c t r a n q u i l l i t y 
Comu 

Ossorio c u l p a , d e l i t o 
culposo 

E culpable wrong 
F délit f a u t i f - faute 

S d e l i t o de acción 
V. d e l i t o s de acción u omisión 
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S d e l i t o de acción pr i v a d a BO CPP 7, CR 

£ offence a c t i o n a b l e / 
prosecutable p r i v a t e l y -
p r i v a t e l y a c t i o n a b l e / 
prosecutable offence -
offence f o r which a p r i v a t e 
a c t i o n / p r o s e c u t i o n l i e s 

F délit porté devant l e s tribunaux 
par un p a r t i c u l i e r 

S d e l i t o de acción pública BO CPP 7 

£ offence a c t i o n a b l e / p r o s e c u t a b l e 
p u b l i c l y - p u b l i c l y a c t i o n a b l e / 
prosecutable offence - offence 
f o r which a p u b l i c a c t i o n / 
p r o s e c u t i o n l i e s 

F délit entraînant l a mise en 
mouvement de l ' a c t i o n publique 

S d e l i t o de derecho común = d e l i t o común 

S d e l i t o de fuero común (MX) 

E non-federal offence 
F délit non fédéral 

S d e l i t o de fuero f e d e r a l (MX) = d e l i t o 
f e d e r a l 

S d e l i t o de l e s a humanidad 

E crime a g a i n s t humanity 
F crime contre l'himianité 

S d e l i t o de l e s a nación 

E offence against the S t a t e * * In PC 
- treasonable o f f e n c e * * ** Black treason 

F délit contre l a Nation 

S d e l i t o d e l orden común (MX) = d e l i t o 
de fuero común 

S d e l i t o d e l orden f e d e r a l (MX) = d e l i t o 
f e d e r a l 

S d e l i t o de opinión 

E crime of o p i n i o n / b e l i e f 
F délit d'opinion 
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S d e l i t o doloso 

E w i l f u l wrong 
F fa u t e d o l o s i v e 

S d e l i t o f e d e r a l (MX) 

E f e d e r a l offence 
F délit fédéral 

S d e l i t o f l a g r a n t e 
V. en f l a g r a n t e d e l i t o 

E f l a g r a n t criine*/offence 

F i n f r a c t i o n f l a g r a n t e 

S d e l i t o grave (ES) 

E s e r i o u s offence 

F délit grave 

d e l i t o imposible 

E impossible offence 

F 

d e l i t o menos grave (ES) 

Ossorio d e l i t o culposo. 
d e l i t o dolpBO 

ÜY CPP 111 

* Non-technical term 
** Te c h n i c a l term 
RW CPP 7 

CPN 16 

One of the two subcategories 
i n t o which the category of 
offences c a l l e d deutfl i s 
d i v i d e d ; note 2 

UY CP 5(3) 

EN (per Court of Appeal, 
Times lav Report. 6,11.1984) 

CPN 16 

E o r d i n a r y offence One of the two si;â)categories 
i n t o which the category of 
offences c a l l e d dfilitfl i s 
d i v i d e d ; note 2 

S d e l i t o monetario (ES) 

E monetary offence 
F 

S d e l i t o o f i c i a l (MX) 

E governmental offence 
F abus d'autorité 

Acto de a l t o f u n c i o n a r i o de 
l a Federación que v i o l a una 
garantía i n d i v i d u a l 
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S d e l i t o p e rseguible a i n s t a n c i a de 
part e (ES) 

E offence prosecutable at the 
in s t a n c e of a p r i v a t e 
i n d i v i d u a l 

F 

S d e l i t o p e r s e g u i b l e a i n s t a n c i a d e l 
agraviado (ES) 

E offence prosecutable a t the 
ins t a n c e of the person 
a g g r i e v e d / v i c t i m 

F 

S d e l i t o p e r s e g u i b l e de o f i c i o 

E offence prosecutable 
ex o f f i c i o / o f f i e i a l l y 

F 

CP 111 

CP 96 

See note to proceder de 
o f i c i o 

d e l i t o p e r s e g u i b l e mediante denuncia 
o q u e r e l l a d e l agraviado (ES) 

E offence prosecutable on the 
in f o r m a t i o n or complaint of the 
person a g g r i e v e d / v i c t i m 

F 

d e l i t o p r e v i s t o ... 

v. d e l i t o s p r e v i s t o s ... 

d e l i t o privado 

E p r i v a t e offence 

F 

d e l i t o público 
E p u b l i c offence 
F 

CP 112 

CU 

i . e . a g a i n s t a p r i v a t e 
person 

CU 

i . e . a g a i n s t the p u b l i c 

d e l i t o que debe perseguirse 
de o f i c i o (CL) 

E offence which must be 
prosecuted o f f i c i a l l y 

F 

CPP 11 

See note to proceder de 
o f i c i o 
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S d e l i t o p u t a t i v o UY CP 8 

E ? p u t a t i v e offence 
F délit p u t a t i f 

S d e l i t o que a f e c t a 
V. d e l i t o s que a f e c t a n ... 

S d e l i t o que da lugar a procedimiento 
de o f i c i o (ES» GT» HN) 

E offence prosecutable ex o f f i c i o 
F 

S d e l i t o s contra l a moral p u b l i c a y l a s 
buenas costumbres (MX) 

E offences a g a i n s t p u b l i c morals 
and decency 

F 

S d e l i t o s c o n t r a l a s buenas costumbres 
y e l buen orden de l a s f a m i l i a s 

E offences against morals and 
f a m i l y p r o p r i e t y 

F 

S d e l i t o s c o n t r a l a v i d a y l a i n t e g r i d a d CP 288-343 
c o r p o r a l (MX) 

E offences a g a i n s t human l i f e and 
the person 

F 

S d e l i t o s de acción u omisión 

E offences of commission or 
omission 

F délits par commission ou 
omission 

S d e l i t o s p r e v i s t o s como de derecho 
común 

E offences ranking as offences See note to d e l i t o común 
under the o r d i n a r y law 

F délita considérés comme de 
d r o i t coamnm 

CP ... 

m Crimes Act crimes a g a i n s t 
m o r a l i t y ; so PC 398 crimes 
a g a i n s t morals and decency 
Comu a t t e n t a t aux moeurs 
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F 

F 

d e l i t o s p r e v i s t o s por ... en 
concurso con ... (AR) 

E combination of offences under 
... and ... 

F 

d e l i t o s p r e v i s t o s por ... en concurso 
r e a l con ... (AR) = d e l i t o s p r e v i s t o s 
por ... en concurso con ... 

d e l i t o s que a f s c t a n l a f u e r z a moral 
d e l Ejército y l a Marina (Fuerza 
Aérea) (UY) 

E offences d e t r i m e n t a l to 
m i l i t a r y morale 

F délits portant a t t e i n t e à l a 
morale de l'armée et de l a 
marine (de l'armée de l ' a i r ) 

délit pénal = délit 4. 

délivrer 

CPM 58 

Tr a n s l a t e l i t e r a l l y i f the 
context r e q u i r e s 

E to i s s u e 
S 

S demanda (CL, ES, MX) = demande 

S demandada 
V. demandado 

parte demandada 

S demanda de garantías 

E p e t i t i o n of r i g h t s 
F 

EN obs. p e t i t i o n of r i g h t 

S demandado = défendeur 

S demandante 
= demandeur 

V. parte demandante 

S demanda p r i n c i p a l 
= demande p r i n c i p a l e 

S demandar = demander 
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S demandar en j u i c i o (CL) 

E to b r i n g an a c t i o n / 
proceedings - to sue 

F a c t i o n n e r - poursuivre en 
j u s t i c e 

F demande 
V. à l a demande de •.. 

demandes e t défenses 
d ' o f f i c e ou à l a demande d'une 
p a r t i e 
former une demande 
pro d u i r e une demande 

1. terme général 
2. terme procédural: a c t i o n 

de s'adresser à un t r i b u n a l 
pour f a i r e reconnaître 
l ' e x i s t e n c e d'un d r o i t 
(Capitant I ) ; 
nom donné à 1'ac t e , 
normalement f a i t par écrit, 
par l e q u e l c e t t e a c t i o n e st 
exercée (Capitant I I ) , appelé 
notamment en proc. c i v . 
demande i n i t i a l e 

3. prétention au s u j e t de 
l a q u e l l e est exercée l ' a c t i o n 
en j u s t i c e (Capitant I I I ) 

E. 1. a p p l i c a t i o n - c l a i m -
request 

2, a p p l i c a t i o n * - c l a i m * -
request** 

3. c l a i m 

S 1. 
2. demanda 

3. demanda 

CC 2199 

Note 3 

FR CPCN 25, 53-70, 
434, 797, 1073, 1283, 
1292; utilisé p a r f o i s 
comme ssmonyme d'actjpn 
(p. ex. FR CC 181) 

FR CPCN V. demande 2. 

* For the d i s t i n c t i o n 
between these terms and the 
a l t e r n a t i v e motion see 
the s p e c i f i c examples of demanda 
and demande above and below and 
note 3; where demanda means 
ftrj.gina£iag_.claim (see demande 
i n i t i a l e ) i t can be t r a n s l a t e d 
a c c o r d i n g l y 
** I f addressed by an a u t h o r i t y 
of one country to an a u t h o r i t y 
of another 

CL CPC 253, ES LEC 524, 540, 
680, 681, 720, MX CPCDF 255 
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demande a d d i t i o n n e l l e (FR) 

E supplementary c l a i m 
S demanda a d i c i o n a l 

demande c o n j o i n t e (FR) 

E j o i n t a p p l i c a t i o n 
S demanda conjunta 

demande d'abstention (FR) 

E request to stand down 

CPCN 65 

CPCN 1143 

In d i v o r c e proceedings 

CPCN 5; G u i l l i e n a b s t e n t i o n 

FR: o f f i c i a i request made by 
a judge not to hear a case 
assigned to him because he 
might be thought to have an 
i n t e r e s t i n the matter i t 
i n v o l v e s . In EN there i s no 
o f f i c i a l procedure f o r t h i s ; 
a judge f i n d i n g h i m s e l f i n 
such a p o s i t i o n would simply 
d i s q u a l i f y h i m s e l f from 
hearing the case by n o t i f y i n g 
the circumstances to the court 
a d m i n i s t r a t o r ; see E note 
to abstenaion 

demande d'exequatur 

E 1. request f o r enforcement 

2, exequatur a p p l i c a t i o n 
S 1. 

2. 

i . e . f o r enforcement abroad 
of a judgement or award 
VCCR 12 

demande de récusation (FR) CPCN 5, 342, CPP 672 

E motion c h a l l e n g i n g ... 
S e s c r i t o de recusación 

A judge; Black r e c u s a t i o n 
ES LOPJ 223 

demande de ren v o i (FR) CPCN 5, 356, CPP 662 

E a p p l i c a t i o n f o r t r a n s f e r 

S 

demande de s i g n i f i c a t i o n 

A p p l i c a t i o n f o r a case to 
be t r a n s f e r r e d to another 
c o u r t ; or (EN) court or 
d i v i s i o n ; RSC 0.4, r . 3 
EN CCA 40-42 

E request f o r s e r v i c e 

S petición de notificación 

e.g. f o r s e r v i c e of process 
abroad 
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F demande en d i v o r c e (FR) 

E a p p l i c a t i o n f o r divorce 

S demanda de d i v o r c i o 

F demande en ga r a n t i e (FR) 

E guarantee/warranty c l a i m 

CPCN 1076-1077 

D i s t i n g u i s h from the requête, 
p e t i t i o n , a l s o used i n 
di v o r c e proceedings (FR CPCN 
1089) 

CPCN 334-337, D a l l o z Proc. 
c i v . pp. 258-259, 806-810, 
966-971, 1079-1082 

See E note to a c t i o n en 
g a r a n t i e : f o r the 
d i s t i n c t i o n between guarantee 
and warranty see note 16 

F demande en i n t e r v e n t i o n (FR) 

E a d d i t i o n a l - p a r t y 
proceedings - a p p l i c a t i o n 
to add a p a r t y / p a r t i e s 

CPCN 63, 66; G u i l l i e n ; 
D a l l o z i n t e r v e n t i o n ; 
D a l l o z Proc. c i v . pp. 65¬
66, 805 et seq.. 1074 et seq. 

FR: f o r e x p l a n a t i o n of 
i n t e r v e n t i o n and a l t e r n a t i v e 
renderings see E note to F 
i n t e r v e n t i o n 1. and note 19 

F demande en j u s t i c e (FR) 
V. former une demande en j u s t i c e 

E j u d i c i a l claim/proceedings 
- a p p l i c a t i o n to the court 
l e g a l proceedings* 

CPCN 53-70, 573, 750, 829, 
854; D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 65 fii. agfl' 

The most p r e c i s e t r a n s l a t i o n 
i s j u d i c i a l c l a i m 
FR: a demande en j u s t i c e can 
be ( i ) a demands.-initiale, the 
step whereby contentious or 
non-contentious c i v i l proceedings 
are begun and a c l a i m f i r s t 
brought, or ( i i ) a demande 
incidente, the step whereby an 
i n t e r l o c u t o r y , i . e . f u r t h e r , 
c l a i m i s brought i n contentious 
or non-contentious proceedings 
a l r e a d y commenced; i n c e r t a i n 
cases the demande can be made by 
both l i t i g a n t s j o i n t l y , or be 
made o r a l l y ; NOT w r j t , summons 
* not a p r e c i s e e q u i v a l e n t of 
j u d i c i a l proceedings 

F demande en matière contentieuse (FR) CPCN 53 

E contentious c l a i m 
S 
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demande en matière gracieuse (FR) 

E non-contentioue a p p l i c a t i o n 
S 

demande en nullité (BE, FR) 

E a p p l i c a t i o n f o r annulment 

S demanda de n u l i d a d 

demande en nullité d'une société 

E a p p l i c a t i o n to dec l a r e a 
business a s s o c i a t i o n n u l l 
and v o i d 

S 

demande en règlement des juges 
(FR obs., RW) 

E c o n f l i c t - o f - j u r i s d i c t i o n 
a p p l i c a t i o n 

S 

demande en révision (FR) 

E a p p l i c a t i o n f o r j u d i c i a l 
review of the f a c t s 

S recurso de revisión 

demande en séparation de corps (FR) 

E a p p l i c a t i o n f o r se p a r a t i o n 

S 

demande i n c i d e n t e (FRO) 

E i n t e r l o c u t o r y c l a i m 

CPCN 60 

BE FR CC 181 

Of a marriage f o r fundamen
t a l d e f e c t ; d i s t i n g u i s h 
from d i v o r c e proceedings 

EGLAT nullité d'une société 

For a l t e r n a t i v e s to business 
association see société 

D a l l o z Proc. c i v . pp. 308, 
356 

CPP 622-626; D a l l o z Proc. 
pen. pp. 677, 732-738 

In c r i m i n a l proceedings to 
the Court of C a s s a t i o n , f o r 
e r r o r of f a c t , as opposed to 
pourvoi en cassation 

CPCN 1076 

D i s t i n g u i s h from requête, 
p e t i t i o n 

CPCN 4, 64; EGLAT incident 

In FR a demande i n c i d e n t e can 
be e i t h e r a d.eman.d.e... recpnven-
tionneUe. a demande a d d i t i o n 
n e l l e or an i n t e r v e n t i o n ; NOT 
c r o s s - s u i t . See E note to demande 
en j u s t i c e ; may be a demande 
re c o n v e n t i o n n e l l e , a demande 
a d d i t i o n n e l l e or demande en 
Inte-rYentlon 
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demande i n i t i a l e (FR) 

E o r i g i n a t i n g c l a i m 

S demanda 

Proc. c i v . : étape procé
d u r a l e ; CPCN 53-54; 
syn. acte introdvkctif 
d'instance CPCN 836, demande 
introductive d'instance CPCN 4 
(et terme de l'ancienne 
procédure), e x p l o i t introdMctji 
d'instance (en contrefaçon 
d'un b r e v e t ) , demande i n t r o d u c 
t i v e d'instance BE CJ 731; 
G u i l l i e n demande i n i t i a l e . 
4emfln.de..introductiva d'instance; 
appelée p a r f o i s demande p r i n c i p a l e 

FR: formai step whereby conten
t i o u s or non-contentious c i v i l 
proceedings are begun and a c l a i m 
f i r s t brought. In the former the 
step i s taken by the p l a i n t i f f 
s e r v i n g an a s s i g n a t i o n on the 
defendant - the demande c o n s t i t u t e s 
the p l a i n t i f f ' s f i r s t p l e a d i n g or 
by both l i t i g a n t s l o d g i n g a 
requête c o n j o i n t e ; i n the l a t t e r 
i t i s taken by the claimant 
lodging a requête. In c e r t a i n 
cases the c l a i m can be brought 
o r a l l y . 
ES: formal document whereby 
contentious c i v i l proceedings 
are commenced; i t i s the p l a i n 
t i f f ' s f i r s t p l e a d i n g and i s 
served on the defendant by 
empia^amiep.tp. 
The e q u i v a l e n t of FR demande 
i n i t i a l e formée par assignation 
and ES demanda v emplazamiento 
i s as f o l l o w s : 
EN High Court: Writ of summons 
and statement of c l a i m 
EN County Court: p j a j n t , 
summons and p a r t i c u l a r s of c l a i m 
EN ma g i s t r a t e s ' c o u r t : complaint 
and summons 
IN, LK. SC: p l a i n t , and 
summons 
US: complaint, petition? and 
suireaons. 
Note 3. 
ES LEC 524, 540, 680. 681, 720, 
MX CPCDF 255; 
Ossorio, Gómez; a veces llamado 
demanda p r i n c i p a l (ES LEG 744) 

http://4emfln.de
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demande i n t r e d u c t i v e d'instance 
= demande i n i t i a l e 

demande motivée 

E reasoned/substantiated request 

S 

demande p r i n c i p a l e 

E p r i n c i p a l c l a i m 

S demanda p r i n c i p a l 

demander 

E to c l a i m - to apply 
f o r - to move f o r -
to request 

S demandar 

demande re c o n v e n t i o n n e l l e (FR, QU, 
CIJ) 

E counter-claim 

S reconvención 

demandes et défenses 

U s u a l l y means the same as 
FR demande i n i t i a l e , ES 
MX demanda, o r i g i n a t i n g 
c l a i m 
ES LEC 744 

These verbs correspond to 
the nouns £laÍD> a p p l i c a t i o n , 
motion and request respec
t i v e l y ; see E note to demande 
2. and note 3 

FR CPCN 64, D a l l o z Proc. 
c i v . pp. 69, 1072-1074; QU 
L o i concernant l e s l e t t r e s de 
change ... de 1952, 2 ( b ) , 
RCAICC 10, C a p i t a n t , EGLAT 

CA, QU Federal B i l l s of 
Exchange Act 1952, 2 ( b ) , 
RCAICC 10, SC CCP 80, 
Langan 83; f o r the d i f f e 
rence between crpsg - c l a i m 
and counter-claim see Black 
crpfifirfflaim; NOT ¿.r.oss-claim, 
c r o s s - a c t i o n , s e t - o f f 
ES LEC 542, CL CPC 314 

E claims and defences 
S 
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demandeur 
V. E t a t demandeur 

1. (FR: proc. c i v . , pén. ( r a r e ) , 
adm. (plus souvent requérant) 

2. ( d r . i n t . ) 

E 1. p l a i n t i f f 

2. a p p l i c a n t * - claim a n t * * 
S 1. demandante 

2. demandante 

F demandeur en g a r a n t i e (FR) 

E secured defendant 

CPCN 756, Cr R. 516-1; 
D a l l o z a c t i o n en j u s t i c e 
s e c t . 8, d i v o r c e s e c t . 9, 
t r i b u n a l a d m i n i s t r a t i f 
s e c t s . 36, 81, g a n f i g i l d'Etat 
s e c t s . 27; D a l l o z Proc, Pén. 
pp. 104, 141, 255; syn. p a r t i e 
demander^fefie 

Person who b r i n g s an a c t i o n 
a t law (SCO p u r s u e r ) , 
normally confined to c i v i l 
proceedings; f o r the 
a l t e r n a t i v e s used i n c e r t a i n 
circumstances (prosecutor. 
p e t i t i o n e r , claimant) see 
note 3; 
Curzon, Osbom, Odgers 340 
* I C J ; ** g e n e r a l l y 
CL CPC 19, 254, 261, ES LEC 
469, LRJCA 88; s i n . parte 
demandante (ES LRJCA 95) 

CPCN 334-337 

A defendant who becomes a 
p l a i n t i f f by t a k i n g 
i n t e r l o c u t o r y guarantee or 
warranty proceedings a g a i n s t 
a t h i r d p a r t y 

F démence 
V. personne en état de démence 

E lunac)r* - i n s a n i t y * * 

S demencia 

demente (CL) 

E l u n a t i c * 
mind 

F aliéné 

- person of unsound 

FR dr. pén. CP 64 

* EN obs. r e p l a c e d by 
Beatal disorder (Mental 
Health Act 1983, 1) 
** EN i n matters of c r i m i n a l 
l i a b i l i t y 

* EN obs. repl a c e d by 
mentally d i s o r d e r e d person, 
syn. patjent (Mental Health 
Act 1983, 1. 145) 
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F demeure 
V, en demeure 

mise en demeure 

E demise c h a r t e r 

F c o n t r a t de lotiage 

S fletamento con cesión 

F dénaturâtion (FR) 

E m i s c o n s t r u c t i o n 

S 

S denegación de ... 

E r e f u s a i of leave to ... 
F ref u s d ' a u t o r i s e r ... -

décision déclarant 
l'irrecevabilité de ... 

- jugement de débouté de ... 

S denegación de j u s t i c i a 

E d e n i a l of j u s t i c e 
F déni de j u s t i c e 

S denegada apelación (ES, MX) 
V. recurso de denegada apelación 

E r e f u s a l of leave to appeal 
F dénégation d'action en appel 

TD/B/AC.34/CRP.3 

TD/B/AC.34/CRP.3, w i t h the 
meaning of affrètement par 
d i s p o s i t i o n / c e s s i o n 
TD/B/AC.34/CRP.3 

D'un acte j t i r i d i q u e ; 
D a l l o z Proc. c i v . 
p. 922, G u i l l i e n 

A ground f o r appeal to the 
Court of Cassation 

NOT rejection of appeal 

s denegar A l denegar, e l t r i b u n a l 
estima que no se cumplen l a s 
condiciones para l a 
interposición d e l recurso y 
l o n i e g a ; en tanto que, a l 
r e c h a z a r l o , e l t r i b u n a l l o 
niega después de un examen a 
fondo 

E to refuse leave to 
F déclarer i r r e c e v a b l e 

S denegar una apelación 

E to refuse leave to appeal 
F déclarer un appel i r r e c e v a b l e 
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S denegar \m recurso en mérito 

E 

F ? r e j e t e r un recours sur l e fond 

S denegatoria de ... = denegación de ... 
F dénoncer 

1. d r . i n t . VCLT 44. ADR 8(1) 
2. d r o i t des o b l i g a t i o n s CH CDO 304 
3. n o t i f i e r , déclarer 
4. accuser 

E 1. to denounce 

2. to terminate 

3. to denounce - to n o t i f y -
to report - to make a 
statement 

4. to denounce - to charge -
to accuse - to i n d i c t -
to complain a g a i n s t - to 
inform a g a i n s t 

S 1. denunciar 
2. 
3. denunciar 
4. 

A t r e a t y : VCLT 44, ADR 8 ( 1 ) ; 
McNair 491; f o r usage and 
a l t e r n a t i v e s see note 15 
A l e a s e , c o n t r a c t e t c . ; f o r 
usage and a l t e r n a t i v e s see 
note 15 
See the v a r i o u s meanings of 
denuncia 

See the v a r i o u s meanings of 
denuncia 

VCLT 44 

F dénonciation = denuncia 

S denuncia 
V. omisión de denuncia de d e l i t o 

de un tratado 
declaración ante una a u t o r i d a d , 
persona o e n t i d a d , 
comunicándole un hecho que en 
muchos casos es d e l i c t i v o y. 
en e s p e c i a l , ante l a j u s t i c i a 
para i>oner en movimiento 
l a acción penal 
disolución de un contrato 

VCLT 42-43 
Ante l a j u s t i c i a ; 
AR CPCR 179, CL CPP 81, 554, 
ES LECR 259, UY CPP 105; 
Ossorio 

E 1. denunciation VCLT 42-43, ADR 8 ( 2 ) . 1 5 ( c ) ; 
f o r usage and a l t e r n a t i v e s see 
note 15 
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2. 
( i ) charge - a c c u s a t i o n 

indictment 
( i i ) charge 

( i i i ) an in f o r m a t i o n 

( i v ) complaint 

(v) n o t i c e - n o t i f i c a t i o n 
r eport - statement 

( v i ) complaint 

( v i l ) denunciation 

3. t e r m i n a t i o n 

1. dénonciation 

Note 1 
General term: an ac c u s a t i o n 
that a wrong has been done 
Crim. p r o c : an acc u s a t i o n 
which charges a person w i t h a 
c r i m i n a l o f f e n c e , e s p e c i a l l y 
one made by the p o l i c e or a 
prosecutor e i t h e r o r a l l y to a 
suspect or i n w r i t i n g i n a 
dociiment such as an 
inf o r m a t i o n or indictment; 
EN, US 
Crim. p r o c : an acc u s a t i o n 
which charges a person w i t h a 
c r i m i n a l o f f e n c e , i n i t i a t e s 
proceedings, i s u s u a l l y i n 
w r i t i n g and i s l a i d before a 
prosecuting a u t h o r i t y or a 
ma g i s t r a t e ; EN, CÂ, US 
C i v . and crim. proc. (syn. 
q-ueja, querella): an 
a c c u s a t i o n which charges a 
person w i t h an unlawful a c t 
(which may or may not be a 
c r i m i n a l o f f e n c e ) , i n i t i a t e s 
proceedings and i s made by the 
aggrieved person ( c i v . p r o c ) 
or the v i c t i m (crim. proc.) or 
the l e g a l r e p r e s e n t a t i v e of 
e i t h e r ; i f the unlawful a c t 
i s a c r i m i n a l o f f e n c e , 
t r a n s l a t e as c r i m i n a l 
complaint where i t i s 
necessary to emphasize the 
c r i m i n a l nature of the 
complaint; EN, US 
Not n e c e s s a r i l y to an 
a u t h o r i t y 
In Htiman Ri g h t s Committee 
procedure 
In Inter-American Commission 
on Human Rights procedure 

VCLT 42-43, ADR 8 ( 2 ) , 15(c) 

2. ( i ) 
( i i ) 

( i i i ) dénonciation 

( i v ) p l a i n t e 

FR CPP 40, 337, 451, CP 62 
(precedes r a t h e r than 
i n i t i a t e s proceedings), 
G u i l l i e n ; CA 
Proc. pen.: FR CPP 40, 85 
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(v) 
( v i ) 

( v i i ) 
3. résiliation 

S denuncia, acusación y q u e r e l l a 

E i n f o r m a t i o n , charge or 
complaint 

F 

S denuncia de obra nueva (CL) 

E o b j e c t i o n to works 
F dénonciation de nouvel oeuvre 

S denuncia de presunta desaparición (AR) 

E n o t i c e of presumed 
disappearance 

F 

S denuncia de presunta d e s g r a c i a (CL) 

E n o t i c e of presumed misadventure 

F déclaration de d i s p a r i t i o n 
f a i s a n t présumer un accident 

S denuncia por presunta d e s g r a c i a 
= denuncia de presunta desgracia 

S denunciante 

E informer - complainant* 

F demandeur - pl a i g n a n t 

S denunciar 

E to accuse - to charge - to 
complain ag a i n s t / o f - to 
denounce* - to i n d i c t - to 
inform a g a i n s t - to l o d g e / f i l e 
a complaint - to n o t i f y - to 
report - to terminate** 

F dénoncer* - résilier** 

MX Const. 16 

CC 930-931 

Raised j u d i c i a l l y 
G u i l l i e n 

See note to presunta 
áfisap.arlclóp 

See note to presunta 

BO CPP 106 

*Human Rig h t s Committee 
procedure 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see the v a r i o u s 
meanings of denuncia 
* A t r e a t y , VCLT Uh; f o r usage 
and a l t e r n a t i v e s see note 15 
** A c o n t r a c t 

* Un traité 
** Un c o n t r a t 
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de o f i c i o 
V. defensor de o f i c i o 

d e l i t o p e rseguible de o f i c i o 
d e l i t o que debe perseguirse de 
o f i c i o 

p e r s e g u i r de o f i c i o 
proceder de o f i c i o 
procedimiento de o f i c i o 
p r oseguir de o f i c i o 

E ex o f f i c i o * - of i t s / h i s ovm 
motion** 

Ossorio: UY CPP 13, 23, 132 

d ' o f f i c e 

A l t e r n a t i v e s : a t / o f i t s / h i s 
own d i s c r e t i o n / v o l i t i o n , 
a u t o m a t i c a l l y , c o m p u l s o r i l y , 
o f f i c i a l l y , i n the r e g u l a r 
o f f i c i a l course, p r o p r i a 
mptu, (US) 6ua. ARonte 
* Used i n p a r t i c u l a r of a 

government department or o f f i c i a l , 
e.g. the Attorney-General may 
i n s t i t u t e proceedings ex o f f i c i o 
(James 149) 
** Used i n p a r t i c u l a r of a 
co u r t , e.g. l e juge peut, 
à l a demande des p a r t i e s on 
d ' o f f i c e , the court may, on 
the a p p l i c a t i o n of the 
p a r t i e s o r of i t s own motion; 
the court may of i t s own 
motion ( i . e . without anyone 
so a p p l y i n g ) order any person 
... to cease to be a p a r t y 
(EN RSC 0.15, r . 6 ( 2 ) ) , the 
judgement may be pronounced 
on the p e t i t i o n of a c r e d i t o r 
or by the court of i t s own 
mptjon (Amos 372); see 
Black o f f i c e ; o f f i c e of the 
judge and the E note to F 
instance 2. 
FR CPCN 59, 733; EGLAT; 
G u i l l i e n o f f i c e (mesures 
p r i s e s d') 

de o f i c i o o a petición 
de parte (CL) 

E ( e i t h e r ) of i t s own motion o r 
on the a p p l i c a t i o n of a pa r t y 

COT 200 

EN RSC 0.15 r . 6 ( 2 ) ; of i t s 
own motion or on a p p l i c a t i o n 
may s u f f i c e ; j t s r e f e r s to 
the court 
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S deo n t o l o g i a 

E e t h i c s - d u t 3 r * 

F déontologie 

S deontologia p o l i c i a l (ES) 

E p o l i c e e t h i c s ~ the d u t i e s of 
the p o l i c e 

F 

F déontologie = deontologia 
V. code de déontologie 

S Departamento C o n f i d e n c i a l (CL) 

E Department of C o n f i d e n t i a l 
A f f a i r s 

F S e r v i c e des a f f a i r e s 
c o n f i d e n t i e l l e s 

S Departamento de Asuntos Indígenas 
(CL, MX) 

E Department of Indigenous 
A f f a i r s 

F S e r v i c e des a f f a i r e s 
concernant l e s autochtones 

S departamento de corrección 

E punishment wing 

F q u a r t i e r d i s c i p l i n a i r e 

S Departamento de Extranjería 

E A l i e n s Department 
F Se r v i c e des étrangers 

S Departamento de I n t e l i g e n c i a de l a 
Fuerza Aérea (CL) 

E A i r Force I n t e l l i g e n c e 
Department 

F S e r v i c e de renseignements des 
force s aériennes 

*Duty or d u t i e s i n the 
moral sense 

S e r v i c i o d e l M i n i s t e r i o d e l 
I n t e r i o r a través d e l cu a l 
se cursan l a s comunicaciones 
d e l Poder J u d i c i a l y l a CNI, 
e t c . 
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Departamento ... de I n t e l i g e n c i a de l a 
Policía (Uï) 

E P o l i c e I n t e l l i g e n c e Department 
No. ... 

F ... Ser v i c e de renseignements de 
l a p o l i c e 

Departamento de Inves t i g a c i o n e s (UY) 

E I n v e s t i g a t i o n Department 
F 

Departamento de Policía 

E P o l i c e Department 
F Département/Service de p o l i c e 

départir 

E ( t r a n s l a t e according to 
context) 

A p o l i c e body 

e.g. se départir de (CH CDO 
passim), to terminate; f o r 
usage and a l t e r n a t i v e s see 
note 15 

dépeçage 

E "dismemberment" Refers to the d e c i s i o n by the 
p a r t i e s to an i n t e r n a t i o n a l 
c o n t r a c t that the laws of 
d i f f e r e n t c o u n t r i e s s h a l l 
govern d i f f e r e n t parts of i t ; 
discussed e.g. by UNCITRAL at 
Vienna i n Jime 1985 

dependencia 
V. dependencias 

E vmit - establishment 
F groupe - s e r v i c e - établissement 

dependencia c a r c e l a r i a 

E p r i s o n establishment - gaol 
f a c i l i t y 

F établissement pénitentiaire 

dependencia d e l E j e c u t i v o 

E b r a n c h / o f f i c e of the Executive 
F bureau de l'Exécutif 
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S dependencia m i l i t a r 

E m i l i t a r y establishment 
F établissement m i l i t a i r e 

S dependencias de seguridad (UY) 

E s e c u r i t y s e r v i c e s 
F s e r v i c e s de sécurité 

S dependencias p o l i c i a l e s 

E p o l i c e premises 
F locaux de l a p o l i c e 

F dépens (FR) 
V. compenser l e s dépens 

De un m i n i s t e r i o 

E costs 
S costas 

syn, f r a i s et dépens et 
en proc. pén. f r a i s de 
j u s t i c e : CPCN 695-725, 
CPP 473-477, D a l l o z 
f r a i s et dépens 

Langan chap. 12 

F dépens liquidés (FR) CPCN 702 

E taxed costs 
S 

F dépistage 

E d e t e c t i o n 
S 

S de piano 

E summarily 
F 

F de p l e i n d r o i t (FR CPCN 514) 
= de derecho 

de pleno derecho = de derecho 
V. nulo de pleno derecho 

deponer Decl a r a r ante un t r i b u n a l 
o ante una a u t o r i d a d 

E to g i v e evidence - to t e s t i f y 
- to depose/affirm/declare/ 

s t a t e 
F déposer 

Note 18 

Déposer contre quelqu'un/ 
en faveur de quelqu'un 
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E d e p o r t a t i o n 

1. l a t o sensu e x p u l s i o n of an 
und e s i r a b l e person from a 
country ( i n some cases a 
c r i m i n a l p enalty) 

2. s t r i q t o sensu e x p u l s i o n of an EN 
undes i r a b l e a l i e n from a country 
(an a d m i n i s t r a t i v e measure) 

F 1. e x p u l s i o n 
2, e x p u l s i o n 

S 1. 
2. 

F déportation (FR) 

E d e p o r t a t i o n 

S 

F déposer 

E 1. to give evidence - to 
t e s t i f y - to depose/ 
a f f i r m / d e c l a r e / s t a t e 

2. to f i l e / l o d g e 

S 1. deponer 
2. 

S deposición 

E d e p o s i t i o n - statement -
evidence 

F déposition - déclaration 

F dépositaire de l'autorité publique 
(FR, LU) 

Peine p o l i t i q u e c o n s i s t a n t 
en l ' e x i l du condamné en wa 
l i e u hors de l a France, 
exécutée par t r a n s p o r t a t i o n ; 
a b o l i e en 1960 e t remplacée 
par détention c r i m i n e l l e : 
C a p i t a n t , D a l l o z Pén. p. 419 

Used l a t o sensu, see 
depo.Eta.tioa 1. 

Note 18 

Note 18 

E person vested w i t h p u b l i c 
a u t h o r i t y 

S 

http://depo.Eta.tioa
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F dépôt 
V. ouverture et dépôt du testament 

E deposit 
S depósito 

F dépôt de c o n c l u s i o n (FR) 

E f i l i n g of submissions/pleadings 
S 

F dépôt légal (FR) 

FR CC 1915-1954 

SC CC 1915 

E s t a t u t o r y deposit 
S depósito l e g a l 

F dépôt nécessaire 

E necessary deposit 
S 

F dépôt v o l o n t a i r e 

E v o l u n t a r y deposit 
S 

F d e p r i v a t i o n a r b i t r a i r e de liberté 

E a r b i t r a r y / u n l a w f u l Imprisonment 
S 

S derecho 
V, c a p i t a l con derecho a voto 

caso de derecho común 
de derecho común 
d e l i t o de derecho común 
d e l i t o s p r e v i s t o s como de derecho 
común 

de pleno derecho 
derechos ... 
en derecho de 
invocar e l derecho de haheas corpus 
nulo de pleno derecho 
p r i s i o n e r o de derecho común 

1. l o que debe hacerse, 
que es j u s t o , razonable 

2. e l derecho o b j e t i v o 

3. un derecho s u b j e t i v o , que 
puede s e r moral o jurídico 

4. (der. adm.) algo pagado 

See note to F conclusions 2, 

L o i 21.6.1943 

Of a p u b l i c a t i o n 

FR CC 1949-1954 

SC CC 1949-1954 

FR CC 1921-1926 

SC CC 1921-1926 

RL jus as opposed to l e x 

Ossorio derecho 

Ossorio derecho. desfeCho 
objetivo 
Ossorio derecho, derecho 
subjetivo 
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E 1. r i g h t - j u s t i c e 

2. (the) law 

3. a r i g h t 

4. duty - charge - fee - tax 

F 1. d r o i t 

2. l e d r o i t 

3. un d r o i t 

4. un d r o i t 

S derecho a defenderse (VE) 

E r i g h t of defence 

F d r o i t de se défendre 

S derecho a l a a s i s t e n c i a de l e t r a d o 
(ES) 

E r i g h t to p r o f e s s i o n a l counsel 
F 

S derecho a l a defensa (VE) 

E r i g h t of defence 
F 

S derecho a l a l i b e r t a d 

E r i g h t to l i b e r t y 
F d r o i t à l a liberté 

Right i n a p u r e l y a b s t r a c t 
sense, e.g. à-dHPJt, r i g h t l y , 
j u s t i f i a b l y , l a force prime 
l e d r o i t , might i s r i g h t , 
según derecho, by r i g h t s 
Law i n a general sense, 
meaning the law as a whole of 
a given country or on a given 
s u b j e c t ; e l derecho inglés, 
l e d r o i t anglais, E n g l i s h 
law, the law of England; e l 
derecho penal, l e dro i t , 
gsnal. c r i m i n a l law. 
D i s t i n g u i s h from una l e v . 
taie l o i , a law i n the 
p a r t i c u l a r sense, and from 
l a l e y , l a l o i , enacted law. 
OCL law. Salmond p. 48 
Right i n a concrete sense; 
Salmond chap. 7 

Capitant I I I ? 
Sens o b j e c t i f : C apitant I , 
D a l l o z d r o i t s e c t s . 1-3, 
David GS p. 149, David Sys. 
p. 139 
Sens s u b j e c t i f : Capitêint I I , 
D a l l o z d r o i t s e c t s . 1, 4-7 
Capita n t IV 

E/CN.4/Sub.2/470, para. 84 

E/GN,4/Sub.2/470, para. 84; 
ES Const. 24(2) 

Const. 68 

COV 9(1) 

COV 9(1) 
COV 9(1) 
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S derecho & l a l i b e r t a d personal 

E r i g h t to l i b e r t y 
F d r o i t à l a liberté 

COV 9(1) 

COV 9(1) 
GOV 9(1) 

S derecho a l a l i b e r t a d y a l a seguridad COV 9(1) 
personales 

E r i g h t to l i b e r t y and s e c u r i t y COV 9(1) 
of person 

F d r o i t à l a liberté et à l a COV 9(1) 
sécurité de l a personne 

S derecho a l a política educativa (MX) 

E r i g h t to p u b l i c education 
F d r o i t à l ' i n s t r u c t i o n publique 

S derecho a l a seguridad personal COV 9(1) 

E r i g h t to s e c u r i t y of person COV 9(1) 
F d r o i t à l a sécurité de l a COV 9(1) 

personne 

S derecho a l a v i d a COV 6 

E r i g h t to l i f e COV 6 
F d r o i t à l a v i e GOV 6 

S derecho a l complemento (CL) 

E r i g h t of complement 
F d r o i t au complément 

S derecho a l juez o r d i n a r i o (ES) 

E r i g h t of access to the 
( o r d i n a r y ) courts 

F 

S derecho a l r e i n t e g r o (ES) CCOM 483 

E r i g h t of recovery - r i g h t of 
recourse 

F 

S derecho a v i s i t a 

E r i g h t to r e c e i v e v i s i t s 
F d r o i t de r e c e v o i r des v i s i t e s 

E/CN.4/Sub.2/470, para. 61 
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derecho común 
V. caso de derecho común 

del i n c u e n t e de derecho común 
d e l i t o de derecho común 
d e l i t o s p r e v i s t o s como de derecho 
común 

p r i s i o n e r o de derecho común 

E o r d i n a r y / g e n e r a l law 
F d r o i t commun 

NOT common law 

S derecho de acr e c e r 

E r i g h t of a c c r e t i o n 
F d r o i t d'accroissement 

S derecho de amparo (NI) 

E r i g h t of amparo 
F d r o i t d'amparo 

S derecho de l a s personas 

E law of persons -
personal law* 

ES CC 981, CL CC 1147-1155 

PH CC 1015 

E l r e l a t i v o a l a l i b e r t a d y 
seguridad de l a s personas, 
cuya fase destacada es l a 
exhibición d e l agraviado 

A/RES/34/178 

F d r o i t des personnes 

The branch of law d e a l i n g 
w i t h persons as opposed to 
t h i n g s , sometimes c a l l e d 
f a m i l y law; do not confuse 
the S and F terms ( i ) w i t h 
derggho personal, d r o i t 
personnel: see derecho 
personal ; ( i l ) w i t h derechos 
de las personas, dro i t s des 
personnes, rights of the 
i n d i v i d u a l 
* Sometimes used as an 
a l t e r n a t i v e to law of persons 
by analogy w i t h the use of 
property law as an a l t e r n a t i v e 
to law of things, but s t r i c t l y 
speaking should be reserved 
f o r i t s proper meaning: see 
personal, law 1. 



- 366 -

S derecho de l o s bienes 

E law of things - property law 

F d r o i t des biens 

S derecho de opción de s a l i r d e l país 
(AR) 

E o p t i o n of l e a v i n g the country 
- e x i l e o p t i o n 

F 

S derecho de petición (GT, MX, PA) 

E r i g h t of p e t i t i o n 
F d r o i t de pétition 

S derecho de r e c u r r i r 

E r i g h t of recourse 
F d r o i t de recours 

S derecho de retención (Ossorio) 
= d r o i t de rétention 

S derecho de s u p e r f i c i e (ES) 

E r i g h t of s u p e r f i c i e s 

F d r o i t de s u p e r f i c i e 

S derecho de uso (CL) 

The branch of law d e a l i n g 
w i t h things as opposed to 
persons; do not confuse the 
S and F terms w i t h S dececho 
r e a l , F dr o i t réel, r e a l 
r i g h t (the d i s t i n c t i o n 
between r e a l and personal 
r i g h t s i s not the same as 
between the law of things 
and the law of persons: 
see E note to derecho 
personal 2.) 

Const. 23, CP 281 t g r 

MX Const. 28, GT CPP 11 

GCBE 25 

GCBE 25 
GCBE 25 

CC 1611, 1655, Ley d e l 
Suelo y Ordenación Urbana 
(re f u n d i d a por RD 9.4.1976) 
172(1), 173(1), Ley Hipo
t e c a r i a (8.2.1946) 107(5), 
Ley sobre Propiedad 
H o r i z o n t a l (21.7.1960), 5 

Black s u p e r f i c i e s . N i c h o l a s 
Roman 149 
Amos 95 

CC 811 

E ( r i g h t o f ) use 
F d r o i t d'usage 
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S derecho i n m o b i l i a r i o = d r o i t 
i mmobilier 

S derecho m o b i l i a r i o = d r o i t m o b i l i e r 

S derecho o b j e t i v o 

E the law 

F d r o i t o b j e c t i f 

S derecho personal 
1. 
2. 
3, 

E 1. personal law 

2. personal r i g h t -
r i g h t i n rem 

3. personal r i g h t -
r i g h t i n rem 

F 1. d r o i t personnel 

Ossorio 

As opposed to derecho 
s u b j e t i v o , a r i g h t 

Ossorio dfirechofi-personales 

OCL; see E note to personal 
law; do not confuse the S and F 
terms ( i ) w i t h de_re_cho 4e l a s 
personas, d r o i t des personnes, 
law of persons; (11) w i t h 
derechos de las, persopas, 
d r o i t s des personnes, r i g h t s 
of the i n d i v i d u a l 
These terms are ssmonymous; such 
a r i g h t (which i n both the c i v i l 
law and common law systems can 
concern any k i n d of prop e r t y , 
immovable or movable, r e a l or 
personal) i s e f f e c t i v e a gainst 
a s p e c i f i e d person or persons 
o n l y , as opposed to a r e a l 
r i g h t , a r i g h t i n rem, which 
i s e f f e c t i v e a g a i n s t the world 
a t l a r g e ; M a r t i n r i g h t i n 
peysonam, OCL personal right 
r e a l r i g h t , r i g h t (p. 1071). 
Salmond p. 237; do not confuse 
w i t h derecho m o b i l i a r i o , d r o i t 
m o b i l i e r (v. d r o i t m o b i l i e r ) 
and do not use personal r i g h t 
i f i t could be taken to have 
meaning 3. 

Système de d r o i t , p. ex. 
d r o i t français, d r o i t 
musulman, s'attachant à 
une personne 
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2. d r o i t personnel 

3. d r o i t personnel 

S derecho p r o c e s a l 

E procedural r i g h t 
F d r o i t de l a procédure 

S derecho r e a l 

1. Relación jurídica 
entre una persona y 
una cosa 

2. (ES) t r i b u t o que se 
paga a l Estado en l a s 
transmisiones de 
bienes, llamado h a b i t u a l -
mente derechos r e a l e s 

E 1. r e a l r i g h t -
r i g h t i n rem 

2. t r a n s m i s s i o n tax 

1. d r o i t réel 
2. ? d r o i t s de succession 

- d r o i t de mutation 

D r o i t ( s u b j e c t i f ) e x i g i b l e 
contre une personne ou des 
personnes déterminées; 
Capitant A, Amos 20; syn. 
d r o i t de créance: Capitant 
d r o i t de créance. David I I 105 
D r o i t ( s u b j e c t i f ) s'attachant 
à une personne ou des personnes 
déterminées: Capitant B; 
FR CC 1166 

CL CC 577, ES CC 609, 
1280; Ossorio derechos 
personales. Gómez 
Mo l i n e r 

These terms are synonymous; 
such a r i g h t (which i n both 
the c i v i l law and common law 
systems can concern any k i n d 
of property, immovable or 
movable, r e a l or per s o n a l ) i s 
e f f e c t i v e a g a i n s t the world at 
l a r g e , as opposed to a r i g h t 
i n personam, which i s e f f e c t i v e 
a g a i n s t a s p e c i f i e d person or 
persons o n l y ; M a r t i n r i g h t i n 
rm> OCL r e a l r i g h t , r i g h t 
(p.1071), Salmond p. 237; 
do not confuse w i t h derecho 
inmobiliario» d r o i t immobilier: 
V. d r o i t immobilier 
e.g. death d u t i e s , i n h e r i t a n c e 
ta x , any tax payable on t r a n s f e r 
of property 
G u i l l i e n 

S derechos de l a s personas Forma eufemística de a l u d i r 
a l o s derechos humanos 

E r i g h t s of the i n d i v i d u a l 
F d r o i t s des personnes syn. d r o i t s de l a personnalité 
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S derechos de p a r t i c u l a r e s 

E p r i v a t e r i g h t s 
F d r o i t s des p a r t i c u l i e r s 

S derechos fundamentales 

E f u n d a m e n t a l / c o n s t i t u t i o n a l 
r i g h t s 

F d r o i t s fondamentaux 

S derechos i n d i v i d u a l e s 

1, conjunto de l o s derechos 
fimdamentales y l o s 
derechos de p a r t i c u l a r e s 

2. (der. const.) 

E 1. r i g h t s of i n d i v i d u a l s 
2, r i g h t s of the i n d i v i d u a l NOT personal rights (Black 

r i g M ) 

F 1. îdroits i n d i v i d u e l s -
îdroits de l a personne 

2. 

derechos p a t r i m o n i a l e s 

E p a t r i m o n i a l r i g h t s 

F d r o i t s patrimoniaux 

derechos r e a l e s 
V. derecho r e a l 

derechos s u b j e t i v o s i n d i v i d u a l e s 
= derechos i n d i v i d v i a l e s 1. 

derecho s u b j e t i v o 

V, derechos s u b j e t i v o s i n d i v i d u a l e s 

E a r i g h t 

F d r o i t s u b j e c t i f 

OCL: r i g h t s r e l a t i n g to a 
person's patrimony; not 
property r i g h t s 

As opposed to derecho 
o b j e t i v o , the law; 
IL sometimes c a l l e d 
s u b j e c t i v e r i g h t 

F d e r n i e r r e s s o r t 
V. en d e r n i e r r e s s o r t 
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derogar 

1. una l e y 
2. un contrato 

E 1. to rep e a l - to abrogate 
2. to o v e r r i d e - to o v e r r u l e 

For use of rfipeal, abrogate. 
o v e r r u l e and a l t e r n a t i v e s 
see note 15 

F 1. abroger - a b o l i r 
2. déroger 

F dérogation 

E waiver 
S derogación 

F dérogatoire 
V. clause dérogatoire 

F déroger à 

E to o v e r r i d e - to negate 
S derogar 

S desacato a l t r i b u n a l 

E contempt of court 
F outrage à ma g i s t r a t -

outrage à l'autorité de l a 
j u s t i c e - entrave à l a 
bonne marche de l a j u s t i c e 

S desafuero 

1. no sólo parlamentario, s i n o 
s i n d i c a l , e t c . 

2. acción i r r e g u l a r y v i o l e n t a 
cometida co n t r a l a l e y , l a 
costumbre o l a razón ( E s c r i c h e ) 

E 1. withdrawal of immunity 
2. v i o l a t i o n * - malfeasance** 

- misdemeanour*** 

Une l o i 
A un c o n t r a t 

1. levée de l'immunité 
2. a t t e i n t e / i n f r a c t i o n aux 

l o i s / a u x usages 

OGL, Black 

BO CPP 184 

Mo l i n e r 

* Of a law, custom, r i g h t 
** Blackî syn. obs. 

male-faction 
*** In the general sense, 
not as the name of a c l a s s 
of offence 



- 371 -

S desagradar (CL) 

E to d i s p l e a s e 
F déplaire 

S desahucio (CL, ES) 

1. Hecho d e l arrendador o d e l 
a r r e n d a t a r i o de una cosa 

2. Evicción d e l a r r e n d a t a r i o 
de un inmueble 

E 1. n o t i c e * 
2. e v i c t i o n * * 

F 1. préavis 
2. éviction - e x p u l s i o n 

desaparecido 
V. personas desaparecidas o cuyo 

paradero se desconoce 

E m i s s i n g (person) - disappeared 
person* 

F personne disparue - d i s p a r u 

desaparecidos/detenidos 
desaparecidos 

d e s a r r o l l a r 

E to g i v e e f f e c t 

detenidos 

CLCC 1951, 1976; ES CC 1569, 

LEC 1561-1608 

* Given to or by a tenant, 
l e s s e e or h i r e r of a t h i n g f o r 
the purpose of t e r m i n a t i n g the 
con t r a c t i n question (CL CC 1951, 
1976) 
** E v i c t i o n of a tenant o r lessee 
of land or b u i l d i n g s (ES CC 1569); 
j u i c i o de desahucio, a c t i o n f o r 
e v i c t i o n , (EN) a c t i o n of ejectment 
(ES LEC 1561-1608); se n t e n c i a de 
desahucio, e v i c t i o n order 
(ES i b i d . ) 

* E/CN.4/Sub.2/L,756, 
para. 4(d) 

e.g. leyes que d e s a r r o l l e n 
l o s artículos 53.2 v 161.1 f h ) , 
s t a t u t e s which give e f f e c t to 
a r t i c l e s 53.2 and 161.1(b) 
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S d e s a r r o l l o 

E development - developments* * e.g. d e s a r r o l l o d e l 
artículo h de l a Convención, 
developments under a r t i c l e 4 
of the Convention 

F développement(s) 

S deshorde de poder 

E abuse of a u t h o r i t y - excess of 
z e a l 

F excès de pouvoir 

S desconocer 

1. tin punto de v i s t a 

2. a l g u i e n 
3. l a s afirmaciones 
4. l o s méritos de a l g u i e n 
5. l a s órdenes 
E 1. to ignore/disregard/be 

ignorant of - not to know 
2. to ignore/pretend not to know 
3. to disavow/disown/disclaim/ 

repudiate 
4. to misjudge - to f a i l to 

recogn i z e / a p p r e c i a t e 
5. to i n f r i n g e 

F 1. i g n o r e r 
2. ne pas reconnaître 
3. r e n i e r - désavouer 
4. méconnaître 
5. e n f r e i n d r e 

S descuido (CL) CC 44; Ossorio 

E înegligence - ?neglect 
F ?négllgence 

S desembolsos (CL) 

E disbursements 
F dépenses 

S deserción c a l i f i c a d a ?UY CPM 
V. primera deserción c a l i f i c a d a 

E aggravated d e s e r t i o n 
F désertion qualifiée (de délit) 
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desestimar e.g. an appeal 

1, 
2. 

E 1. to dismiss 
2. to r e j e c t 

F 1. débouter 
2. repousser - r e j e t e r 

S d e s g r a c i a 
V. denuncia de presunta d e s g r a c i a 

presunta d e s g r a c i a 

S desheredación (ES CC 848) 
= desheredamiento 

S desheredamiento (CL) 

E d i s i n h e r i t a n c e 
F exhérédation 

F déshérence (FR) 

être débouté; débouter une 
demande 

ce 1207 

FR CH CC 477 

V. CC 768 et seq.. 
G u i l l i e n , Amos 302 

E want of h e i r s 
S desherencia 

désistement EGLAT 

1. ( d r . c i v . ) d'un d r o i t , d'une 
a c t i o n 

2. (proc. c i v . , proc. pén.) FR CPCN, 394-405, 1024, 
d'une i n s t a n c e , de l ' a p p e l , e t c . CPP 426, D a l l o z Proc. c i v . 

pasgim, Proc. pén. 

E 1, waiver 

2. withdrawal 

pp. 105, 205 

Of a r i g h t , i n c l u d i n g a r i g h t 
of a c t i o n 
Of an a c t i o n a t law, appeal, 
a p p l i c a t i o n , complaint, 
i n f o r m a t i o n ; the p r e f e r r e d 
term i s ne v e r t h e l e s s 
abandonment ( a l s o , as regards 
c i v i l a c t i o n s o n l y , 
discontinuance EN, US) f o r 
a l l or pa r t of an a c t i o n a t 
law and f o r an appeal; NOT 
non-suit 

s d e s i s t i m i e n t o 
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S d e s i s t i m i e n t o (UY CPP 19) 
= désistement 2. 

S desobediencia (UY) 

E disobedience 
F désobéissance 

F d e s s a i s i r 

E to deprive 

CPM 37 

Se d e s s a i s i r , to r e l i n q u i s h 
j u r i s d i c t i o n (terra used of 
a judge or co u r t ) 

dessaisisseraent 

1. FR ... 
2. FR ... 
3. 

E 1. rel i n q u i s h m e n t * - d e p r i v a l * * 

2. ?discharge 

3. d i s p o s s e s s i o n - ?divestment 

S 1. 
2. 
3. 

d e s t i e r r o 

1. (CL, ES) pena 
2. (UY) pena abrogada 

(CL) nombre v u l g a r de l a 
pena de extrañamiento 

E 1. ( l o c a l ) e x p u l s i o n 
- extemment* 

2. e x i l e 

F 1. i n t e r d i c t i o n de séjour 

2. bannissement 

D a l l o z Proc. pén. pp. 471-473 
D a l l o z Proc. pén. p. 472 
(para. 458) 

* By a court of i t s 
j u r i s d i c t i o n 
** By a s u p e r i o r court of an 
i n f e r i o r c o urt's j u r i s d i c t i o n 
Of a judge when he has given 
judgement or i t s e q u i v a l e n t 
Of a bankrupt of h i s assets 

CL CP 36, ES CP 88 
UY CP 74, CL see 
CCPR/C/32/Add.l S p. 54 

CL, ES banishment from a 
s p e c i f i e d place i n the 
country i n q u e s t i o n ; SU 
C r i m i n a l Code t r a n s l a t i o n 
a r t . 26 banishment ; ZA 
banning 
* IN 
UY CP 74 

SU Code pénal, t r a d u c t i o n 
a r t . 26 
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de s t r a t o 

£ i l l - t r e a t m e n t - maltreatment 
F 

F désuétude 

E desuetude 
S 

S desviación de poder 

E misuse of powers 
F détournement de poutvoir 

S d e s v i r t u a r 

E to n u l l i f y (the e f f e c t o f ) 
F 

LT: 1966 DA 59c2, 39c5 

detainee 

F détenu 
S detenido 

detención 
V. auto de detención ... 

b o l e t a de detención 
decreto de detención 
mandamiento de detención 
n o t o r i a urgencia de detención 
orden de detención ... 

1. (AR, CL, ES, MX, NI, PE, SV, 
UY, COD, COV, SMR) hecho de 
privación de l i b e r t a d d e l 
presunto responsable para 
p r e s e n t a r l o a l juez 

2. BOD, COD 
3. (CO, VE) privación de l a 

l i b e r t a d como consecuencia 
de l a resolución de 
encarcelamiento 

Person h e l d i n executive 
d e t e n t i o n , e.g. f o r p o l i t i c a l 
reasons or pending immigration 
c l e a r a n c e , e x p u l s i o n or depor
t a t i o n ; IN daisim, r e p r e s e n t 
i n g a form i n use i n E before 
the F word was a n g l i c i z e d 
( N i h a l a n i ) 

Proc. pen. 

AR CPCR 256, 263; CL CPP 
251 et seq.; ES LECR 489-502, 
CP 26(1); MX CPPDF 132, 266, 
CFPP 193, Const. 19; NX Dec. 
52/79, 8 ( 1 ) ; 232/80, 1 ( 1 ) ; 
185/79, 1 1 ( a ) ( 3 ) ; PE CPP 80; 
SV CPP 241-243; UY CPP 118; 
COD 3, comm. ( a ) ; COV 9; 
SMR 84 
COD 1, comm. (a) 
CO CPP 432, 436-438, 441, 455, 
165; VE CECR 182, 186 
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E 1. a r r e s t 

2. d e t e n t i o n 

3. p r e - t r i a l d etention 

F 1. a r r e s t a t i o n 
2. détention 
3. détention préventive 

S detención a r b i t r a r i a 

E a r b i t r a r y a r r e s t * / d e t e n t i o n 
- unlawful a r r e S t / d e t e n t i o n 
- f a l s e imprisonment** 

F détention/arrestation* 
a r b i t r a i r e 

S detención d e f i n i t i v a (PE) 

E p r e - t r i a l d e t e n t i o n 

F détention préventive 

detención d o m i c i l i a r i a 

E house a r r e s t 
F (mise en) résidence forcée 

- a s s i g n a t i o n à d o m i c i l e -
i n t e r d i c t i o n de q u i t t e r son 
do m i c i l e 

detención en e l d o m i c i l i o = detención 
d o m i c i l i a r i a 

detención formal (BO) 

E committal f o r t r i a l 

F détention préventive 

detención i l e g a l 

E u n l a w f u l a r r e s t * 
- f a l s e imprisonment** 

F a r r e s t a t i o n illégale 

COD 3, comm. ( a ) , COV 9, 
SMR SA; note 1 
BOD, COD 1, comm. ( a ) ; 
de t e n t i o n for one, month to 
typ years; note 1 
Note 1 

NI Dec. 52/79, 8; COV 9(1) 

Note 1 
* COV 9 ( 1 ) ; NI 

** EN: name of an offence 
* COV 9(1) 

Pese a l a redacción 
categórica, se t r a t a de l a 
privación de l i b e r t a d 
consecuencia de l a 
resolución de encarcelamiento 

See E note t o détention 
préventive and note 1 

CPP 91 

See E note to detención 
pr e v e n t i v a 2. and note 1 

COV 9(5) 

* COV 9(5) 
** EN: name of an offence 
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S detención j u d i c i a l (VE) CECR 171 

E j u d i c i a l d e t e n t i o n - det e n t i o n 
hy order of the court 

F détention j u d i c i a i r e 

S detención para i n q u e r i r (SV) 

E de t e n t i o n f o r i n v e s t i g a t i o n -
h o l d i n g f o r i n q u i r i e s 

F détention aux f i n s d'enquête 

S detención para i n q u i r i r (NI Const. 45 
repealed, SV LPPS 14) = detención 
para i n q u e r i r 

S detención p r e v e n t i v a 

1. (CO, ES) = détention préventive 
2. (BO) CPP 91, 194 

E 1. = détention préventive 
2. remand i n custody 

SV CPP 244 

EN euphemism " h e l p i n g p o l i c e 
w i t h i n q u i r i e s " 

In BO p r e - t r i a l d e t e n t i o n 
goes by two d i f f e r e n t names 
according to the stage a t 
which i t takes p l a c e : 
detención p r e v e n t i v a during 
the instrucción and 
detención formal a f t e r the 
instrucción has been 
completed 

1. 
2. 

détention préventive 

S detención prolongada 

E long-term d e t e n t i o n 
F détention de longue durée -

détention prolongée 

S detención p r o v i s i o n a l 

1, (PE) hecho de privación de 
l i b e r t a d d e l presunto 
responsable, con e l objeto de 
p r e s e n t a r l o a l juez 

2. (SV, NI) privación de 
l i b e r t a d como consecuencia de 
l a resolución de 
encarcelamiento 

CPP ... 

SV CPP 81, 83, 244, NI Dec, 
185/79, 11(c) 
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E 1. a r r e s t 
2. p r e - t r i a l d e t e n t i o n 

F I . a r r e s t a t i o n 
2. détention préventive 

detener 

1. término genérico 
2. (AR, CL) término p r o c e s a l 

E 1. to a r r e s t - to d e t a i n 
2. to a r r e s t * - to d e t a i n * * 

F 1. arrêter - détenir 
2. arrêter 

Note 1 
See E note to détention 
préventive and note 1 

Palabra \isada con 
respecto a personas 

Note 1 
* AR; CL except as i n d i c a t e d 

i n ** 
** CL 1980 Const. 1 9 ( 7 ) ( c ) ( d ) 

detenido 
V. detenidos 

persona detenida 

1. término genérico 
2. término p r o c e s a l : 

(a) (AR. CL. ES, NI, UY) 

(b) (CO, PE, VE) 

E 1. (a) detainee - p r i s o n e r 
(b) a r r e s t e d * - detained -

he l d - imprisoned - i n 
custody 

2. (a) (person) a r r e s t e d -
(person) under a r r e s t -
(person) detained* 

(b) u n t r i e d p r i s o n e r -
p r i s o n e r a w a i t i n g t r i a l 

COV 9(3) 

AR CPCR 6; CL CPP 253. 165, 
1925 Const. 13, 1980 Const. 
1 9 ( 7 ) ( c ) ( d ) ; ES LOGP 1; 
NI Dec. 52/79, 8 ( 2 ) , 185/79, 
11, 232/80. 31, Const. 39 
repealed; UY CPP ... 
PE CPP 93, VE CECR 186 

Note 1 
* COV 9(3) 

IN: u n d e r t r i a l (see 2(b)) 

* o n l y i n CL 1980 Const. 
1 9 ( 7 ) ( c ) ( d ) 
IN: uadar.trial (term used 
i n newspaper r e p o r t s : 
N i h a l a n i ) 

file:///isada
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F 1. (a) détenu 
(b) arrêté* - en garde à vue * COV 9(3) 

2. (a) (personne) arrêté(e) -
(personne) en état 
d ' a r r e s t a t i o n 

(b) détenu (en détention 
préventive) 

detenido a disposición de l a J u s t i c i a 
F e deral (AR) 

E ( a r r e s t e d and) detained by 
the f e d e r a l j u d i c i a r y 

F 

detenido a disposición d e l Poder CP 281 t e r 
E j e c u t i v o (AR) 

E ( a r r e s t e d and) detained by 
the Executive 

detenido de opinión 

E p r i s o n e r of conscience 
F p r i s o n n i e r d'opinion 

detenido en averiguaciones (UY) 

E he l d pending i n v e s t i g a t i o n ( s ) / 
i n q u i r i e s 

F arrêté pour vérifications 

detenido en e s f e r a s m i l i t a r e s (UY) 

Comu gardé à vue aux f i n s 
de r e s t e r à l a d i s p o s i t i o n 
des ajJLt.oritJa 

A/37/594, para. 95 

A/37/594, para. 95 
A/37/594, para. 95 

NOT held f o r qu e s t i o n i n g 
unless the context makes i t 
c l e a r that t h i s i s the case; 
EN euphemism " h e l p i n g p o l i c e 
w i t h i n q u i r i e s " 

Expresión generalmente 
empleada para no i d e n t i f i c a r 
e l l i ^ ^ a r de detención 

E detained by the m i l i t a r y - i n 
m i l i t a r y hands 

F détenu par l'autorité m i l i t a i r e 

detenido en prisión p r e v e n t i v a 

E u n t r i e d p r i s o n e r 
F prévenu - détenu (en détention 

préventive) 

SMR 8(b) 

SMR 8(b) 
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S detenido o preso (CL) CPP 291 

E person under a r r e s t or d e t e n t i o n 
F arrêté ou détenu - détenu (en 

détention préventive) 

S detenido, procesado o preso (CL) 

E 1. person under a r r e s t or 
de t e n t i o n o r undergoing 
imprisonment 

2. a r r e s t e d , detained or 
imprisoned 

F 1. persoime arrêtée, prévenue 
ou emprisonnée 

2. en état d ' a r r e s t a t i o n , en 
détention préventive ou 
emprisonné 

S detenidos desaparecidos 

S detenido, s u j e t o a prisión p r e v e n t i v a 1925 Const. 14 
o preso (CL) 

E a r r e s t e d , detained or 
imprisoned 

F en état d ' a r r e s t a t i o n , en 
détention préventive ou 
emprisonné 

F détenir 
V. détenu en prévention 

1. une personne 
2. un b i e n 

2. a d j e t i v o s 
1. nombres CL 1925 Const. 14, 17 

CL 1925 Const. 16 

E m i s s i n g detainees 
F détenus disparus 

E 1. to d e t a i n - to a r r e s t 
- to remand ( i n custody) 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see détention and 
détention préventive 
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2. to h o l d * - to keep** -
to occupy*** - to 
possess**** - to have 
custody o f * * * * 

* e.g. a n e g o t i a b l e 
instrument 
** e.g. premises, an 

establishment 
*** Immovables, i n the 
o r d i n a r y sense of being i n 
possession of them, not i n 
the t e c h n i c a l sense of 
t a k i n g possession of them 
w i t h a view to ownership 
**** Used here i n the sense 
of having mere possession, 
mere custody; see E note 
to detentación 1. 

s 1. detener 
2. detentar 

detentación 

1. tenencia 
2. tenencia de mala f e 

Ossorio 
Ossorio 

E 1. d e t e n t i o n - mere possession 
- occupation* 

2. d e t a i n e r 

F. 1. détention 
2. détention de mauvaise 

f o i - r e c e l 

RL d e t e n t i o : B l a c k , N i c h o l a s 
Roman 112; the l e a s t 
e x t e n s i v e of the three forms 
of r e l a t i o n s h i p between a 
person and a t h i n g , the other 
two being possession ( i n the 
sense of l e g a l possession) and 
ownership; a l s o c a l l e d a c t u a l 
possession, possession i n 
f a c t , mere custody; Salmond 
p. 267 
* Of immovables, i n the 
o r d i n a r y sense of being i n 
possession of them, not i n 
the t e c h n i c a l sense of t a k i n g 
possession of them w i t h a 
view to ownership 
A l s o c a l l e d u nlawful 
detainer; B l a c k , ocL 

Amos 100, 101, n.4, 103 n.4 
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S 

F 

detentador 

E vinlawful possessor - possessor 
i n bad f a i t h 

F détenteur illégal - r e c e l e u r 

detentar (Ossorio) = détenir 2. 

détenteur = S detentor 
V. l ' E t a t en ta n t que ... 

Ossorio; quien e j e r c e l a 
detentación 2. 

F détenteurs du pouvoir 

E those who w i e l d power - those 
i n authority/power 

S 

L detentip ( B l a c k ) = detentación 1. 

E de t e n t i o n 

1. of property 

2. of persons 

Syn. !!!fij:fi._pffifil!ee.sion; see E 
note to detentación 1.; Black 
EN: a general term f o r 
d e p r i v a t i o n of l i b e r t y , used 
i n p a r t i c u l a r ( i ) f o r 
executive a c t s such as 
ho l d i n g a person f o r 
p o l i c e q u e s t i o n i n g or 
d e t a i n i n g a suspected 
t e r r o r i s t , ( i i ) f o r j u d i c i a l 
steps (punishments or 
comparable measures) such as 
d e t a i n i n g a j u v e n i l e offender 
at Her Majesty's pleasure or 
f o r a term of y e a r s , or i n a 
det e n t i o n c e n t r e , or 
d e t a i n i n g an offender who i s 
a mental p a t i e n t i n a 
h o s p i t a l ; EN, u n l i k e US, not 
used as a t e c h n i c a l term f o r 
p r e - t r i a l d e t e n t i o n (see E 
note to détention préventive); 
BOD; COD 1, comm. (a) 

F 1. détention 
2. détention 

S 1. 
2. 
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F détention 
V. maison de détention 

1. (proc. pén.) de personnes: 
en général et mesure p r o v i s o i r e 

2. ( d r . pén.) de personnes: 
peine p o l i t i q u e , appelée a u s s i 
détention c r i m i n e l l e 

3. ( d r . c i v . ) de biens 

E 1. de t e n t i o n 

2. penal d e t e n t i o n 
3. d e t e n t i o n - mere possession 

- occupation 

S 1. 
2. 
3. detentación 

LU CP 147, ECHR 5 ( 1 ) ( b ) , SCP 
res. 7 (XXVII) (E/CN.4/1160); 
Capit a n t IV 
FR CP 7 

Capitant I , I I ; G u i l l i e n 

ECHR 5 ( 1 ) ( b ) , SCP 
r e s . 7 (XXVII); note 
d e t e n t i o n f o r one month to 
two years: note 1 

For usage and meaning see E 
note to dfitsntafiion 1-

F détention c r i m i n e l l e = détention 2. 

F détention c r i m i n e l l e à perpétuité (FR) 

E penal d e t e n t i o n f o r l i f e 
S 

F détention c r i m i n e l l e à temps (FR) 

E long-term penal d e t e n t i o n 
S 

E d e t e n t i o n order (EN) 

CP 7 

CP 7 

An order e.g. f o r executive 
d e t e n t i o n under the 
Prevention of Terrorism 
(Temporary P r o v i s i o n s A c t ) 
1976 

F 
S 

F détention précaire = détention 3. 

F détention préventive (BE, CH, FR, GE, 
MI, RW) 
V. en détention préventive 

L o i r e l a t i v e à l a détention 
préventive 

L o i sur l a détention préventive 

BE ...; CH CP 110 ( 7 ) ; FR 
nom donné jusqu'en 1970 à 
l ' a c t u e l l e détention 
p r o v i s o i r e e t utilisé toujours 
dans l a langue courante 
( D a l l o z Proc. pén. pp. 514¬
515); RW CPP 37, SMR 84, 
E/CN.4/Sub.2/471, para. 21 
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E p r e - t r i a l d e t e n t i o n 

S prisión p r e v e n t i v a - detención 
p r e v e n t i v a * 

EN; the corresponding terms 
are remand In çustpdy (Osbom 
remand. OCL roniand) where 
d e p r i v a t i o n of l i b e r t y of the 
accused takes p l a c e during 
m a g i s t r a t e s ' c o u r t proceedings, 
whether on examination o r 
t r i a l , and cpmjt-t^al (Osbom, 
OCL, u s u a l l y expanded to 
committal (in custody) f o r 
t r i a l or committal ( i n custody) 
for, sentence) where i t takes 
place on the c o n c l u s i o n of 
magi s t r a t e s ' court proceedings 
or during Crown Court 
proceedings. EN: pre v e n t i v e 
d e t e n t i o n was a punishment 
(1948-1967) f o r p e r s i s t e n t 
o f f e n d e r s , not a p r e - t r i a l 
measure; now the term 
preventive d e t e n t i o n i s 
p r i m a r i l y understood as 
meaning executive as opposed 
to j u d i c i a l d e t e n t i o n . In US 
and among comparative law 
w r i t e r s p r e - t r i a l d e t e n t i o n 
i s c a l l e d p r e v e n t i v e 
d e t e n t i o n (Merr3nnan 700, 
E/CN.4/Suh.2/471, para. 21), 
i n US sometimes simply 
d e t e n t i o n (CJD). SMR 84 
en détention préventive, 
a w a i t i n g t r i a l . Note 1¬
* CO CPP 437, 441, ES Const. 
17(2) 

F détention p r o v i s o i r e (FR CPP 137, 
144-148.5, 714-716, D a l l o z 
Proc. pen. pp. 514-531, GE 
Const. 15) = détention 
préventive 

F détention q u i précède l e jugement 
(E/CN.4/Sub.2/471) = détention 
préventive 

E d e t e n t i o n without t r i a l 
V. e x e c u t i v e d e t e n t i o n 

E detentor =ï S detentor 
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detentor 

E holder - keeper - occupier 
- (mere) possessor -
(mere) custodian - detentor* 

F détenteur 

E detenu (IN) 
= detainee 

F détenu = detenido 

S d e t e r i o r o s (CL) 

E waste 
F dégradations 

S determinar a cometer un d e l i t o (UY) 

E to i n s t i g a t e the commission of 
an offence 

F i n c i t e r à coiranettre un délit 

F détournement de pouvoir (FR, CJEC) 

E misuse of powers 
S desviación de poder 

dette 

1. sens j u r i d i q u e et l a r g e : 
o b l i g a t i o n de f a i r e ou de ne 
pas f a i r e ou de donner 

2. sens commun et s t r i c t : 
o b l i g a t i o n de payer une somme 
d'argent 

E 1. o b l i g a t i o n * - debt** 

2. debt 

For usage of the f i r s t 
f i v e terms see E note to 
détenir 2. 
* The term which corresponds 
to d e t e n t i o n i n the RL sense; 
see E note to detentación 1. 
Capitant 

CC 1267, 1590, 1771 

Black 
FR CC 614 

FR d r . adm.: Brown 147-151; 
EGLAT; CJEC S t a t u t e 

CJEC Statu t e 

Par o p p o s i t i o n à créance et 
syn. d'obligation au sens 
r e s t r e i n t de ce d e r n i e r mot 

FR: C a p i t a n t , G u i l l i e n 

FR: C a p i t a n t , G u i l l i e n 

* P r e f e r r e d t r a n s l a t i o n ; 
used i n the sense of duty. 
l i a b i l i t y ; V. obligación l . 
** In i t s broad sense, but 
the term i s normally 
reserved f o r 2. (Salmond 
p. 447) (OCL, 
Black) 
In i t s narrow and usual sense, 
i . e . a money o b l i g a t i o n 
( M a r t i n ) ; l o o s e l y 
l i a b i l i t y 
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S I . deuda 
2. deuda 

F dette odieuse 

E odious debt 
S 

S deuda = dette 

S deudor (CL, MX, ES) = débiteur 

S deudor moroso (CL) 

E d e f a u l t i n g debtor 

F débiteur en demeure/retard 

F développer des conclusions 

E to argue submissions/pleadings 

S 

S devolución 

v. no devolución 
E refoulement 
F refoulement 

S devolución de procesos 

E ? r e t u m of process 
F 

E d e v o l u t i o n = dévolution 
V. t r a n s f e r 1. 

F dévolution 

E d e v o l u t i o n 

Ossorio 
Ossorio 

SS: 1981 DA 17-18c42 

CC 1521: s i n o con 
intimación 

For the use of pleadings see 

F CQBclusiOPg 

Black jcfiùicû 

G u i l l i e n 

Passing of a r i g h t from 
one person to another 
by operation of law 

S 

F 

devolutivo 
V. efecto devolutivo 

devolve upon 
V. transfer 3. 

DFL = decreto con fuerza de ley 

diamant 

V. à t i t r e de diamant 
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S D i a r i o de Centroamérica (GT) Nombre d e l periódico que 
p u b l i c a l o s t e x t o s 
auténticos de l a s l e y e s , 
d e cretos, reglamentos y 
ot r o s asuntos o f i c i a l e s 

E (leave i n Spanish and 
i m d e r l i n e ) 

F P i a r l o de Centroamérica 
(J o u r n a l o f f i c i e l ) 

S D i a r i o O f i c i a l 
(CL, CO, MX, SV. UY) 

Nombre d e l periódico que 
p u b l i c a l o s t e x t o s 
auténticos de l a s l e y e s , 
d e cretos, reglamentos y 
ot r o s aôuntos o f i c i a l e s 

E (leave i n Spanish and 
un d e r l i n e ) 

F D i a r i o O f i c i a l 
( J o u r n a l o f f i c i e l ) 

S dicho 

E statement Note 18 
F déclaration 

dictamen forense 

E f o r e n s i c report - medical 
r e p o r t 

F rapport du médecin légiste 

S d i c t a r 

E 1. to pass - to enact An item of l e g i s l a t i o n 
2. to promulgate An item of l e g i s l a t i o n 
3. to give/hand down/pass/ Judgement or sentence 

pronounce 
F 1. adopter Une l o i 

2. promulguer Une l o i 
3. rendre Un jugement 

L diçtum 

1. (EN) u s u a l l y c a l l e d o b i t e r OCL dictum. Black 
dictum; a statement (dictum) o b i t e r dictum 
made by a judge i n the course 
of h i s judgement which i s by 
the way ( o b i t e r ) , i . e . 
extraneous to the d e c i s i o n 
i t s e l f 

2. o p e r a t i v e part of a judgement 
(Littré) 
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E 1. obiter dictum 
2. op e r a t i v e part - dictum* 

F 1. O b i t e r dictum 

2. d i s p o s i t i f - dictum 

S 1. afirmaciones de pasada 
2. (parte) d i s p o s i t i v a 

A l s o c a l l e d the judgement 
p£fipfi£, (EN) the.-teOTS of the 
judgement 
* Used i n E i n t h i s sense by 
Riphagen (see A/Í3N.4/1938) 

Opinion i n c i d e n t e du juge 
f i g u r a n t dans l e s attendtis 
et q u i ne peut théoriquement 
s e r v i r de précédent car e l l e 
n'est pas directement 
nécessaire à l a s o l u t i o n 
du l i t i g e 

E d i e t (SCO) 

1. A s i t t i n g of a s h e r i f f Walker SCO 482-483 
court ( c a l l e d p leading d i e t ) 
or of the High Court of 
J u s t i c i a r y ( c a l l e d t r i a l d i e t ) 
f o r the purpose of hearing a 
c r i m i n a l case 
2. The date f i x e d f o r any such 
s i t t i n g 

F 1. 
2. 

S 1. 
2. 

S DIFA =: Departamento de I n t e l i g e n c i a de 
l a Fuerza Aérea 

S difamación (BO, GT, MX) = d i f f a m a t i o n 

F d i f f a m a t i o n (CH, FR) FR L o i 29.7.1881, 32 
et seq.; D a l l o z 

E defamation v. defamation 
S difamación BO CP 282, GT CP 164, MX 

CP 350 

F difficultés d'interprétation IL 

E d i f f i c u l t i e s of i n t e r p r e t a t i o n 
S d i f i c u l t a d e s de interpretación 

S D U = Dirección de Información e 
I n t e l i g e n c i a 
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F d i l i g e n c e 
V. à l a d i l i g e n c e de 

d i l i g e n c e s 

F d i l i g e n c e s 

E proceedings 
S 

S d i l i g e n c i a 
V. d i l i g e n c i a s ... 

primeras d i l i g e n c i a s d e l sumario 

E d i l i g e n c e - step -
measure - proceeding(s) 
- s e r v i c e * 

F 

O s s o r i o ; CL CPP 118, 216 

* Of a j u d i c i a l document 

S d i l i g e n c i a r pruebas 

E to c o l l e c t evidence 
F r e c u e i l l i r / r a s s e m b l e r des 

preuves 

S d i l i g e n c i a s de prevención = primeras 
d i l i g e n c i a s d e l sumario 

S DIN = Dirección de Inve s t i g a c i o n e s 
Nacionales 

S DINA = Dirección de I n t e l i g e n c i a 
N a c i o n a l 

S DINACOS = Dirección Nacional de 
Comunicación S o c i a l 

S DINARP = Dirección Nacional de 
Relaciones Públicas 

S DINE = Dirección de I n t e l i g e n c i a 
Nacional d e l Ejército 

S Dirección de C o n t r o l de Responsabilidad 
de Funcionarios y Empleados (VE) 

E Department f o r Supervisión of 
O f f i c i a l s and Employees 

F D i r e c t i o n du contrôle de l a 
responsabilité des 
f o n c t i o n n a i r e s et employés 
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S Dirección de Derechos Humanos (VE) 

E Department of Human Rights 

F D i r e c t i o n des d r o i t s de l'homme 

S Dirección de F a m i l i a jr Menores (VE) 

E Department of Family A f f a i r s 
and Minors 

F D i r e c t i o n de l a f a m i l l e et 
des mineurs 

S Dirección de Información e 
I n t e l i g e n c i a (UY) 

E D i r e c t o r a t e of Infotination and 
I n t e l l i g e n c e 

F D i r e c t i o n des renseignements 

S Dirección de I n t e l i g e n c i a Nacional 
(CL) 

E D i r e c t o r a t e of N a t i o n a l 
I n t e l l i g e n c e 

F D i r e c t i o n des s e r v i c e s de 
renseignements nationaux 

S Dirección de I n t e l i g e n c i a Nacional 
d e l Ejército (CL) 

E Army D i r e c t o r a t e of N a t i o n a l 
I n t e l l i g e n c e 

F D i r e c t i o n des s e r v i c e s de 
renseignements nationaux de 
1'armée 

S Dirección de Inve s t i g a c i o n e s (CL) 
a Dirección General de 
Inv e s t i g a c i o n e s 

S Dirección de Inv e s t i g a c i o n e s 
Nacionales (HN) 

E D i r e c t o r a t e of N a t i o n a l 
I n t e l l i g e n c e 

F D i r e c t i o n de l a sûreté 
n a t i o n a l e 

S Dirección de Protección (VE) 

E Department of S o c i a l P r o t e c t i o n 
F D i r e c t i o n de l a p r o t e c t i o n 

s o c i a l e 

A department of the O f f i c e 
of the Attorney-General of 
the Republic 

The predecessor of CNI 

M/HR/190/81 
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Dirección de V i g i l a n c i a de Tribunales 
y Fiscalías (VE) 

E Department f o r S u p e r v i s i o n of 
Courts and Prosecutors 

F D i r e c t i o n de l a s u r v e i l l a n c e 
des tribunaux et parquets 

Dirección General de In v e s t i g a c i o n e s 
(CL) 

E D i r e c t o r a t e - G e n e r a l of P o l i c e 
F D i r e c t i o n générale de l a sûreté 

Nombre o f i c i a l de l a 
dependencia c e n t r a l que 
d i r i g e y coordina a l 
S e r v i c i o de I n v e s t i g a c i o n e s 

c f . , en France, l a D i r e c t i o n 
générale de l a sûreté 
n a t i o n a l e 

Dirección General de In v e s t i g a c i o n e s 
(CR) 

E D i r e c t o r a t e - G e n e r a l of 
C r i m i n a l I n v e s t i g a t i o n 

F 

A p o l i c e body 

Dirección General de l a Guardia 
C i v i l (CR) 

E D i r e c t o r a t e - G e n e r a l of the 
C i v i l Guard 

F D i r e c t i o n générale de l a 
garde c i v i l e 

Dirección General d e l R e g i s t r o 
C i v i l e Identificación (CL) 

E D i r e c t o r a t e - G e n e r a l of C i v i l 
R e g i s t r y and I d e n t i t y 

F D i r e c t i o n générale de l'état 
c i v i l e t de l'identité 

Dirección General de Tránsito 

E D i r e c t o r a t e - G e n e r a l of Movement 

F D i r e c t i o n générale de l a 
c i r c u l a t i o n 

Dirección Naci o n a l de Comunicación 
S o c i a l (CL) 

E N a t i o n a l D i r e c t o r a t e f o r 
Information Media 

F D i r e c t i o n n a t i o n a l e des moyens 
d'information 

A p o l i c e body 

A p o l i c e body r e s p o n s i b l e 
f o r t r a f f i c c o n t r o l 
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Dirección N a c i o n a l de I n s t i t u t o s 
Penales (AR) 

E N a t i o n a l D i r e c t o r a t e of Penal 
I n s t i t u t i o n s 

F D i r e c t i o n n a t i o n a l e des 
établissements pénitentiaires 

Dirección Na c i o n a l de Relaciones 
Públicas (UY) 

E N a t i o n a l D i r e c t o r a t e of P u b l i c 
R e l a t i o n s 

F D i r e c t i o n n a t i o n a l e des r e l a t i o n s 
publiques 

d i r e c t i v a 

E executive committee 
F d i r e c t i o n - comité d i r e c t e u r 

d i r e c t o r i o 

E 1. governing body 
2. board of d i r e c t o r s 

F 1. organe d i r e c t e u r 
2. c o n s e i l d ' a d m i n i s t r a t i o n -

d i r e c t o i r e 

d i r i g e n t e 

E leader - o f f i c i a i - executive 
F d i r i g e a n t 

De un s i n d i c a t o 

d i r i g e r 

E to b r i n g * / t a k e * - to r a i s e * * 

S 

d i r i g i r una acción contra a l g u i e n (CL) 

E to br i n g / t a k e proceedings 
a g a i n s t someone - to proceed 
ag a i n s t someone 

F a c t i o n n e r / p o u r s u i v r e 
quelqu'un (en j u s t i c e ) - a g i r / 
e s t e r en j u s t i c e contre 
quelqu'un - engager des 
pou r s u i t e s contre quelqu'un 

* Proceedings 
** A defence, p l e a 

E d i s a b i l i t y 
V, person under d i s a b i l i t y 
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F discernement s d i s c e r n i m i e n t o 1. 
V. avec discernement 

sans discernement 

S d i s c e r n i m i e n t o 

1. j u i c i o por cuyo medio 
percibimos y declaramos 
Xa d i f e r e n c i a que e x i s t e 
e n tre v a r i a s cosas 

2. decreto j u d i c i a l que 
a u t o r i z a a l t u t o r o 
curador para e j e r c e r 
su cargo 

3. concesión de una 
distinción u honor 

Real Acad; CL CC 1470 ( 1 ) , 
CP 72 

CL CC 371, 373, ES LEC 1833 

Real Acad. 

E 1. due discernment -
d i s c r e t i o n *, ** 

2. appointment 

3. award 

* EN C r i m i n a l law: note 
the expression age of 
d i s c r e t i o n (14 y e a r s ) , 
a c t i n g w i t h mischievous 
d i s c r e t i o n (of a c h i l d of 
not l e s s than 10 but under 
14 years) 
** C i v i l law 
Of a guardian or c u r a t o r by 
court order; where 
a p p r o p r i a t e , t r a n s l a t e as 
guardianship order. 
c u r a t o r s h i p order or simply 
fifiiat-ardfir 

F 1. discernement 
2. nomination 
3. a t t r i b u t i o n 

F d i s c i p l i n e e t p o l i c e de l a s a l l e 

A une t u t e l l e / c h a r g e 
p. ex., d'une d i s t i n c t i o n 

EGLAT; FR p p l i c e de 
l'audience et dire c t i o n 
des débats 

E conduct and p o l i c i n g of 
proceedings - conduct of 
proceedings and maintenance 
of order 

S 

E d i s c l a i m 
V, d i s c l a i m e r 



- 394 -

E d i s c l a i m e r 

1. r e f u s a l to perform a duty 
or o b l i g a t i o n 

2. r e n u n c i a t i o n of a r i g h t , 
power or o f f i c e , e s p e c i a l l y 
i f not yet vested or unwanted 
or burdensome 

3. d e n i a l of r e s p o n s i b i l i t y f o r 
the contents of a statement 

F 1. r e n o n c i a t i o n 

2. répudiation* - r e n o n c i a t i o n * * 
~ désistement 

3. déni de responsabilité 
- clause de sauvegarde 

S 1. ?repudiación 
2. ?renuncia 
3. 

e.g. d i s c l a i m e r of a 
c o n t r a c t ; v. reBwdiation 
V. surrender 1. 

* D'un d r o i t 
** A tin d r o i t 

E discontinuance 

F abandon* - désistement 
S ?abandono 

F discontinuité 

E ídíscontinuity 
S 

S d i s c o r d i a 

E d i s s e n t i n g view 

F divergence 

F d i s c o u r s j u r i d i q u e 

E l e g a l langtiage 

S 

S d i s c r e c i o n a l 

E 1. d i s c r e t i o n a r y 
2. o p t i o n a l 
3. w i l f u l - i n t e n t i o n a l 

F 1. discrétionnaire - gra c i e u x * 
- a r b i t r a i r e 

2. f a c u l t a t i f 
3. v o l o n t a i r e - i n t e n t i o n n e l 

Of a j u d i c i a l a c t i o n 

* D'un procès 

SS: of States 

Of a judge; ICJ d i s s e n t i n g 

opinion 

syn. 

In the expression l e di s c o u r s 
j u r i d i q u e , l e g a l language 

* G u i l l i e n décision 
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D i s c r i m i n a t i o n (Employment and HRC 
Occupation) Convention 

F Convention concernant l a 
d i s c r i m i n a t i o n (emploi et 
p r o f e s s i o n ) 

S Convenio sobre l a discriminación 
(empleo y ocupación) 

d i s i p a d o r (CL) 

E p r o d i g a l 
F prodigue 

CC « 4 4 

dismiss 

F débouter* 
- r e j e t e r * * 

S 

dispense de peine (FR) 

E absolute discharge 
S 

disponer (CL) 
V. dispuesto 

E to dispose of 
F d i s p o s e r 

disponer a su a r b i t r i o de (CL) 

E to dispose of ... f r e e l y / a s 
one wishes 

F d i s p o s e r librement de ... 

EN: c i v . proc.: 
the High Court or a county 
court may dism i s s an a c t i o n 
(RSC 0.18, r . l 9 ( l ) , CCA 76), 
a mag i s t r a t e s ' c o u r t may 
dismiss a complaint 
(MCA 5 3 ( 2 ) ) ; crim. p r o c : a 
magist r a t e s ' court may dismiss 
an i n f o r m a t i o n (MCA 9 ( 2 ) ) ; C i v . 
p r o c , crim. p r o c : any a p p e l l a t e 
court may dismiss an appeal. An 
indictment i s quashed, not 
dismissed. D i s t i n g u i s h d i s m i s s a l 
of an a c t i o n by the court from 
stay of an a c t i o n by the c o u r t , 
discontinuance of an a c t i o n by 
p l a i n t i f f , withdrawal of a c l a i m 
or a defence by the p l a i n t i f f or 
defendant r e s p e c t i v e l y , w i t h 
drawal of an a c t i o n by a l l 
p a r t i e s to the a c t i o n . Note 15. 
* ?proc. c i v , 

** ? p r o c pen. 

CPP 469.2 

CC 1184, 1187 

CC 1184, 1187 
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S disponer de consuno (CL) CC 688 (2) 

E to dispose by mutual 
agreement 

F d i s p o s e r de concert 

E d i s p o s a i 

1. of property 
2. EN: a c t i o n by a c r i m i n a l or e. g. cvistodial..andJfln:r 

j u v e n i l e court which disposes c u s t o d i a l d i s p o s a l s 
of a case, by punishment o r 
otherwise (e.g. by community 
s e r v i c e order) 

1. aliénation* - c e s s i o n -
vente 

2. ? dessaisissement 

* Agte de d i s p o s i t i o n 

p. ex. en prononçant une peine 
p r i v a t i v e de liberté ou non 
p r i v a t i v e de liberté 

S 1. 
2. 

CC 893 

Prope r t y , e.g. by w i l l 

S disposición 
V. a disposición de l a j u s t i c i a 

a r r e s tado a disposición d e l Poder 
E j e c u t i v o N a c i o n a l 

detenido a disposición d e l Poder 
E j e c u t i v o 

d i s p o s i c i o n e s ... 
poner a disposición ... 
por disposición *.. 

S d i s p o s i c i o n e s l e g a l e s y reglamentarias 
= d i s p o s i t i o n s législatives et 
réglementaires 

S disposición general 

F d i s p o s e r de ... (FR) 

E to dispose of .../make a 
d i s p o s i t i o n of ... 

S 

E general p r o v i s i o n 
F d i s p o s i t i o n générale 



- 397 -

S disposición j u d i c i a l 
V. poner a disposición j u d i c i a l 

por disposición j u d i c i a l 

E j u d i c i a l d e c i s i o n - court 
order - order of the court 

F décision j u d i c i a i r e 

S disposición t r a n s i t o r i a 

E i n t e r i m / t r a n s i t i o n a l * p r o v i s i o n * Of a t r e a t y , c o n s t i t u t i o n 
F d i s p o s i t i o n t r a n s i t o i r e 

F d i s p o s i t i f 
V. d r o i t d i s p o s i t i f 

1. (nom: proc. c i v . ) p a r t i e 
f i n a l e des conclusions 
produites par l e s p a r t i e s 

2. (nom: proc. c i v . , pén., adm.) 
p a r t i e f i n a l e d'un jugement* 
d'un arrêt*, d'une 
résolution**, d'une l o i * * 

EGLAT d i s p o s i t i f de l'arrêt; 
D a l l o z Proc. c i v . pp. 707-710, 
Proc. pén. pp. 653-654, Dr. 
adm. p. 228, FR CPCN 452, 455, 
CPP 485 
* Par o p p o s i t i o n aux m o t i f s du 

jugement 
** Par o p p o s i t i o n à préambule. 
considérants 

3. ( a d j e c t i f ) 

4. ( e u ) 

E 1. m a t e r i a l part 

2. o p e r a t i v e p a r t 

3. d i s p o s i t i v e 
4. o p e r a t i v e p r o v i s i o n s 

S 1. parte d i s p o s i t i v a 
2. parte d i s p o s i t i v a 

Of p l e a d i n g s , a l s o c a l l e d 
( e s p e c i a l l y EN) the r e l i e f 
sought t the order sought 

Of a judgement, i . e . the order 
which the judgement c o n t a i n s , 
a l s o c a l l e d judgement proper. 
d e c i s i o n , EN terms of the 
judgement. EN order 



- 398 -

E d i s p o s i t i o n 

1. of property 
2. (US) = d i s p o s a l 2. 

F 1. aliénation 
2. ?dessai8issement 

S 1. 
2. 

F d i s p o s i t i o n 
V. acte de d i s p o s i t i o n 

d i s p o s i t i o n s ... 
nonnes q u i sont de simples 
d i s p o s i t i o n s 

simple d i s p o s i t i o n 

E p r o v i s i o n - r u l e - d i r e c t i o n 
S 

F d i s p o s i t i o n à t i t r e g r a t u i t (FR) 

E g r a t u i t o u s d i s p o s i t i o n 

CJD 

S disposición a título 
g r a t u i t o 

F d i s p o s i t i o n d'ordre p u b l i c 

E requirement/rule of p u b l i c 
p o l i c y 

S 

F d i s p o s i t i o n légale 

E l e g a l / s t a t u t o r y p r o v i s i o n -
p r o v i s i o n of (the) law 

G u i l l i e n ; CC 893-1100; 
syn., pour l e p l u r i e l , 
libéralités, donations 
entre v i f s et testaments 
FR: comprises donations 
gntre v i f s , g i f t s j a t g r 
v i v o s t and Ifigfi, l e g a c i e s ; 
NOT gsaat; a l s o c a l l e d 
grftt.ultQU6 a l i e n a t i o n , 
transfer v i t b o u t considera
t i o n 

EGLAT ordre pnblic 

See E note to ordre p u b l i c 

Use s t a t u t o r y where i t seems 
app r o p r i a t e to emphasize t h a t 
the p r o v i s i o n i n question i s 
one of enacted law; note 6 

d i s p o s i t i o n l e g i s l a t i v e 
V. d i s p o s i t i o n s l e g i s l a t i v e s 

FR CP 127 

E l e g i s l a t i v e p r o v i s i o n 
S 

See note to législatif 
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d i s p o s i t i o n l i m i n a i r e 

E i n t r o d u c t o r y wording 
S 

d i s p o s i t i o n s législatives et 
réglementaires (FR) 

E p r o v i s i o n s of s t a t u t e s and 
r e g u l a t i o n s ~ s t a t u t o r y 
p r o v i s i o n s 

S d i s p o s i c i o n e s l e g a l e s y 
reglamentarias 

d i s p o s i t i o n s t a t u t a i r e 

E p r o v i s i o n of the s t a t u t e ( s 
r e g u l a t i o n s / c o n s t i t u t i o n 

EGLAT d i s p o s i t i o n s t a t u t a i r e . 
Statut (is) 

Of a body or o r g a n i z a t i o n , 
see s t a t u t 1. NOT s t a t u t o r y 
p r o v i s i o n 

d i s p o s i t i v e 

1. ( I L ) law 
2. ( I L ) t r e a t y 

3. (ML) clause 

See jus d i s p o s i t i v u m 
One which makes a d i s p o s i t i o n 
i n rem: McNair 655-656, 
Oppenheim Peace 937, n . l , 
O'Connell SS, chap. I l l ; 
A/CN.4/202, p. 18; a l s o 
c a l l e d l o c a l i z e d t r e a t y 
SCO: of a deed; the clause 
which conveys the property 

F 1. l o i - j u s t i c e 

2. d r o i t réel 
3. clause 

Jus d i s p o s i t i v u m par o p p o s i t i o n 
à jus-jaBgenfi 
jug i n r e , d r o i t sur une chose 

S 1. 
2. 
3. 

dispuesto 

E p r o v i s i o n 

F d i s p o s i t i o n 

In the expression l o dispuesto 
en .... the p r o v i s i o n s of ..., 
the p r o v i s i o n i n ... 
Dans l ' e x p r e s s i o n l o dispuesto 
en .... l a ( l e s ) d i s p o s i t i o n ( s ) 
contenue(s) dans ... 
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F d i s s o l u t i o n 

E d i s s o l u t i o n * - winding-up** 

EGLAT 

* e s p e c i a l l y of a 
p a r t n e r s h i p , body 
** e s p e c i a l l y of a company 

E d i s t r a i n t = d i s t r e s s 1. 

E d i s t r e s s 

1. t a k i n g goods out of the 
possession of a wrongdoer 
( d e f a u l t i n g debtor or 
t o r t f e a s o r ) , c a l l e d the 
d i s t r a i n e e , by s e i z i n g them as 
s e c u r i t y f o r the performance 
of or a duty or an o b l i g a t i o n or 
the passment of damages 

2. the property so d i s t r a i n e d upon 

F 1. s a i s i - gagerie 

2. e f f e t s / f r u i t s s a i s i s 
S 1. 

2. 

F d i s t r i b u e r *= d i s t r i b u i r 

S d i s t r i b u i r 

E to a p p l y * / a p p r o p r i a t e * 
- to d i s t r i b u t e * * 

F d i s t r i b u e r 

F d i s t r i b u t i f 
V. j u s t i c e d i s t r i b u t i v e 

S D i s t r i t o E s p e c i a l (CO) 

E S p e c i a l D i s t r i c t 
F D i s t r i c t spécial 

S d i v i s i b l e (CL) 

Note 8 

Also c a l l e d executing a 
d i s t r e s s , d i s t r a i n i n g upon 
goods; OCL, Jowitt 

G u i l l i e n ; pratiquée 
à 1'encontre d'un débiteur 

* Moneys, p r o f i t s 
** A d i v i d e n d , a s s e t s 
(e.g. among c r e d i t o r s , h e i r s ) 
p.ex.des dividendes 

Tipo de obligación: CC CL 
1524 

E d i v i s i b l e 
F d i v i s i b l e 

Black obligation 
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E d i v i s i o n (CA, EN) 

F chambre* - s e c t i o n * * -
d i v i s i o n * * * 

S s a l a 

E d i v i s i o n a l court (EN) 

F chambre d'appel 
S 

F D i v i s i o n d'appel (CA) 

E Appeal D i v i s i o n 

S 

F D i v i s i o n de P o l i c e (CH) 
V. O f f i c e fédéral de l a p o l i c e 

F D i v i s i o n de première 
instance (CA) 

E T r i a l D i v i s i o n 

S 

S d i v i s i o n de poderes 

E s e p a r a t i o n of powers 
F séparation des pouvoirs 

S DL = d e c r e t o - l e y 

S DNI = documento n a c i o n a l de 
i d e n t i d a d 

Of a c o l l e g i a t e court of 
j u s t i c e , e.g. CA of the 
Federal Court of Canada, 
EN of the High Court of 
J u s t i c e , of the Court of 
Appeal 

* FR, p. ex. de l a Cour de 
c a s s a t i o n 
** FR,p.ex.du C o n s e i l d'Etat 

*** CA, p. ex. de l a Cour 
fédérale du Canada 
ES, p. e j . d e l T r i b u n a l 
Supremo, de l a A u d i e n c i a 
N a c i o n a l , de l o s Tribunales 
Superiores de J u s t i c i a 

Two or more judges of the 
High Court s i t t i n g together 
to hear appeals from an 
i n f e r i o r court (Osbom); 
C. Eur 148 

De l a Cour fédérale, d i v i s i o n 
appelée a u s s i Cour d'appel 
fédérale; LCF 4 

CA: of the Federal Court, 
a l s o c a l l e d Federal Court of 
Appeal : FCA 4 

De l a Cour fédérale du 
Canada; LCF 4 

CA: of the Federal Court 
of Canada; FCA 4 

Der. const. 

S DO, D.O. = D i a r i o O f i c i a l 
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S doble i n s t a n c i a 

V. p r i n c i p i o de l a doble i n s t a n c i a 

S d o c t r i n a = F d o c t r i n e 

E d o c t r i n e 
F d o c t r i n e * - théorie** 

West 

* West 
** CA VOCL 4 d o c t r i n e of 
abuse Qf r i g h t s , théorie 
de l'abus de d r o i t ; 
d o c t r i n e of allurement, 
théorie de l a séduction; 
d o c t r i n e of m i t i g a t i o n of 
damage. théorie de l a 
l i m i t a t i o n des dommages 

d o c t r i n e 
V. ouvrages de d o c t r i n e 

1. ( d r . i n t . ) 
2. d r o i t n a t i o n a l 

E 1. d o c t r i n e 

Rechtsyjss^ 

2. l e g a l d o c t r i n e / w r i t i n g * 

S 1. 
2. 

F d o c t r i n e i n t e r n a t i o n a l e 

E i n t e r n a t i o n a l i s t d o c t r i n e 
S 

S documento n a c i o n a l de i d e n t i d a d (AR) 

E n a t i o n a l i d e n t i t y document 
F document n a t i o n a l d'identité 

A l t e r n a t i v e s are the 
literature, the w r i t i n g s 
of j u r i s t s . I g g a l d o c t r i n e / 
â&.ience/theory; NOT the 
d o c t r i n e 
iPody of) learned opinion, 
C l a g e t t Adm. 123 
* David Sys. 

Dr. i n t . 

Documento de i d e n t i d a d para 
hombres y mujeres creado 
recientemente con carácter 
n a c i o n a l , destinado a 
reemplazar a l a cédula de 
i d e n t i d a d emitida por l a 
policía f e d e r a l o l a s 
p r o v i n c i a l e s . Por esto es 
p o s i b l e que una persona tenga 
este documento y l a cédula 
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doctunento publico (ES) 
= acte authentique 

d ' o f f i c e = de o f i c i o 
V. à l a demande des p a r t i e s ou 

d ' o f f i c e 
avocat commis d ' o f f i c e 
avocat d ' o f f i c e 
l i c e n c e d ' o f f i c e 
témoin cité d ' o f f i c e 

d ' o f f i c e ou à l a demande 
d'une p a r t i e 

ECHRRP 28 

E p r o p r i o motu or at the request ECHRRP 28 
of a party 

S de o f i c i o o a petición de parte 

d o l 

E f r a u d * - d e c e i t * * -
m a l i c e * * * - bad f a i t h 

S dolo 

S dolo = d o l 

S dolo f u t u r o (CL) 

Dr. c i v . , d r . pén.; Capitant 
G u i l l i e n , D a l l o z c o n t r a t s et 
conventions, s e c t . 8; 
Nic h o l a s 73 et seq.: EGLAT 
faute : BE CC 1109 et seq. 
1304, FR i b i d . . CP 334.1, 
CH CC 125, CDO 28, 100, 193; 
VCLT 44, 49 

RL dolus. an I n t e n t i o n a l wrong, 
g e n e r a l l y opposed to RL c u l p a , 
an u n i n t e n t i o n a l wrong; a l s o 
c a l l e d dole (SCO cri m . l aw), 
fra u d u l e n t i n t e n t : OCL dolus> 
Black dolus 

* XL: VCLT 44, 49; ML: use 
t h i s terra i n c i v i X Xaw matters, 
e.g. (as i n EN, SCO) i n regard 
to the defect i n consent to a 
co n t r a c t c a l l e d f r a u d 
** PH PC3 

*** Use t h i s terra or w i l f u l n e s s 
i n regard to c r i m i n a l law 
matters; EN mal i c e aforethought 
i n the crime of murder 
CL CC 1451, 2316-2317, 2483; 
MX CC 1812; ES CC 1265. 1269 
VCLT 44, 49 

CC 1465 

E f u t u r e f r a u d 
F d o l à v e n i r 
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d o l o s i f 
V. fausses r e p r e s e n t a t i o n s d o l o s i v e s 

représentations d o l o s i v e s 

E f r a u d u l e n t * - m a l i c i o u s * * -
w i l f u l * * - d e c e i t f u l 

S doloso 

doloso = d o l o s i f 
V. d e l i t o doloso 

homicidio doloso 

F d o l qualifié 

E aggravated f r a u d 
S 

F d o l v o l o n t a i r e 

* In c i v i l law matters 
** These terms can be regarded 
as synonyms i n c r i m i n a l law 
matters 

E d e l i b e r a t e fraud -
w i l f u l misconduct 

S 

RL dolus malus 

domaine SS 

E domain 
S dominio 

F domaine p u b l i c 

E p u b l i c domain*/land** 
State l a n d s * * 

S dominio público 

Dr. adm., Amos 91; IL:SS 

* O'Connell SS 226 
** I f land alone i s c l e a r l y 
r e f e r r e d to 

domestic court 
1. 

2. 

EN: a m a g i s t r a t e s ' court 
a c t i n g i n domestic matters; 
Walker EN 198 
US: court e x i s t i n g and 
having j u r i s d i c t i o n a t the 
place of the pa r t y ' s 
residence or d o m i c i l e 

1. 
Z. 

Tr i b u n a l de première 
instance compétent en 
matière de d r o i t 
f a m i l i a l 
T r i b u n a l ayant j u r i d i c t i o n 
au l i e u du d o m i c i l e d'une 
p a r t i e 
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E d o m i c i l = E d o m i c i l e 2. 

E d o m i c i l e 

1. ( n o n - t e c h n i c a l term, r a r e ) 
d w e l l i n g p l a c e , home 

2. ( t e c h n i c a l term; the s p e l l i n g B l a c k , Osbom, OCL d o m i c i l . 
d o m i c i l i s obsolescent) l e g a l Cheshire & North 156-192, 
home: the place of a n a t u r a l O l i v e r 10, 21, EGLAT d o m i c i l e ; 
person's permanent home, note 16 
a c t u a l or imputed by law, or 
of a j u r i s t i c person's 
p r i n c i p a l establishment 

F 1. d o m i c i l e 
2. d o m i c i l e 

S 1. 
2. d o m i c i l i o 

F d o m i c i l e (BE, CH, FR, d r . i n t . ) 
v . élection de d o m i c i l e ... 

v i o l a t i o n de d o m i c i l e 

BE CC 3A, 102-111, 12A7; 
FR i b i d . , CPCN 6 53, CCOM 12A; 
CH CC 23-2A, CDO 1011, ORG A3; 
D a l l o z C i v . pers. chap. I I , 
D a l l o z Comm. p. 2A, Marty C i v . 
pers. chap. I I , B a t t i f o l I I 311, 
Amos 36-37, EGLAT; GCBE A, 21, 
22, 27, 77 
For usage and a l t e r n a t i v e s , 
i n c l u d i n g the use of l e g a l 
d o m i c i l e , see note 16; GCBE A, 
21, 22, 27, 77 
ES CC 28. AO-41, 181. 
LEC 26A-269, LSA 5, 11(3), 86, 
116, LSRL ...; CL CC 59, CCOM 
A 2 6 ( l ) , A61; MX CC 29, 33; 
D i c c i o n a r i o de Derecho Privado; 
GCBE A, 21, 22, 27, 77 

E d o m i c i l e 

S d o m i c i l i o 

F d o m i c i l e acquis 

E acquired d o m i c i l e 
S 

F d o m i c i l e acquis de propre f a i t 

E d o m i c i l e acquired animo et f a c t o 
S 

F d o m i c i l e c i v i l (CH) CC 23 

E c i v i l d o m i c i l e 
S d o m i c i l i o c i v i l 

Same as d o m i c i l e réel 
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F d o m i c i l e conjugal (BE, FR; CH CC 140) 

E matrimonial home 
S d o m i c i l i o conyugal 

F d o m i c i l e convenu = d o m i c i l e d'élection 

F d o m i c i l e d'assistance (CH) = d o m i c i l e 
de secours 

F d o m i c i l e de d r o i t (FR) 

E d o m i c i l e by op e r a t i o n of law 
S 

F d o m i c i l e d'assistance (CH)? 
= d o m i c i l e de secours 

F d o m i c i l e d'élection 

E e l e c t e d d o m i c i l e - address 
f o r s e r v i c e * 

S d o m i c i l i o c o n v e n c i o n a l / e l e c t i v o 

F d o m i c i l e de nécessaire = d o m i c i l e 
nécessaire 

F d o m i c i l e de secours (FR) 

E w e l f a r e d o m i c i l e 
S 

F d o m i c i l e d ' o r i g i n e 

E d o m i c i l e of o r i g i n 
S d o m i c i l i o de o r i g e n 

F d o m i c i l e élu (BE CC 111, FR i b i d . ) 
= d o m i c i l e d'élection 

F d o m i c i l e f i s c a l (CH, FR) 

E tax r e s i d e n c e * - f i s c a l 
d o m i c i l e 

S d o m i c i l i o f i s c a l 

F d o m i c i l e général 

E general d o m i c i l e 
S 

Cap i t a n t ; syn. de do m i c i l e 
légal, d o m i c i l e nécessaire 
NOT l e g a l domicile 

NOT domicile of choice 
* Where a party to a l e g a l 
document nominates an address 
f o r s e r v i c e of n o t i c e s , w r i t s 
e t c . 

D a l l o z aide s o c i a l e s e c t . 18 

Black domicile 

* A l s o c a l l e d residence f o r 
tax purposes 

D a l l o z d o m i c i l e s e c t . 2 

The same as d o m i c i l e réel 
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F d o m i c i l e légal 

1. sens coramm: syn. de do m i c i l e GDEL 4 d o m i c i l e : légal, 
P e t i t Larousse d o m i c i l e ; 
d o m i c i l e légal 

2. sens technique: syn. de BE CC 107-109, FR CC 102 
do m i c i l e de d r o i t , d o m i c i l e (par. 2 ) , 107-109, CH CC 25; 
nécessaire D a l l o z d o m i c i l e s e c t s . 8-13 

1, ( l e g a l ) d o m i c i l e 
2. s t a t u t o r y d o m i c i l e -

d o m i c i l e by op e r a t i o n 
of law* 

1. 
2. d o m i c i l i o l e g a l 

Note 16 
* The more usu a l e x p r e s s i o n ; 

Black necessary d o m i c i l e ; 
NOT l e g a l d o m i c i l e 

ES A g u i l a r a r t . 40 com., 
LEC 62-71 

F d o m i c i l e matrimonial 
= d o m i c i l e conjugal 

F d o m i c i l e nécessaire 

E necessary d o m i c i l e * 
- d o m i c i l e by operation 
of law** 

S d o m i c i l i o necesario 

(FR D a l l o z d o m i c i l e s e c t . 2) 

Syn de domicile-de d r o i t , 
d o m i c i l e légal 
* A l s o c a l l e d domicilium 

necessarium: Black d o m i c i l e ; 
necessary domicile 
** The more usual e x p r e s s i o n ; 
Osbom d o m i c i l e 
ES A g u i l a r a r t . 40 com., 
LEC 62-71 

F d o m i c i l e p o l i t i q u e D a l l o z domicile s e c t . 2 

E p o l i t i c a l d o m i c i l e 
S ? d o m i c i l i o político 

F d o m i c i l e p r o f e s s i o n n e l (CH) 

E p r o f e s s i o n a l d o m i c i l e 
S d o m i c i l i o p r o f e s i o n a l 

F d o m i c i l e réel (BE, CH, FR) D a l l o z d o m i c i l e s e c t . 2; 
BE CC 111, FR i b i d . . CH CC 23 

E e f f e c t i v e d o m i c i l e 
S d o m i c i l i o r e a l / e f e c t i v o 

F d o m i c i l e spécial 

E s p e c i a l d o m i c i l e 

S d o m i c i l i o e s p e c i a l 

D a l l o z d o m i c i l e s e c t . 2 

A d o m i c i l e f o r the performance 
of c e r t a i n a c t s , as opposed to 
general domicile 
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F d o m i c i l e v o l o n t a i r e 

E d o m i c i l e of choice C o s t e l l o d o m i c i l e ; a l s o 
c a l l e d domiciliuan voluntarium 

S d o m i c i l i o v o l u n t a r i o 

F d o m i c i l i a t a i r e (CH) CDO 1017 

E payee 
S 

Of a b i l l of exchange 

F domicilié 

1. en p a r l a n t d'une personne 
2, en p a r l a n t d'une l e t t r e de 

change 

Qui a un d o m i c i l e quelque part 
Dont l e l i e u de paiement a été 
désigné 

E 1. dom i c i l e d 
2. payable 

S 1. d o m i c i l i a d o 
2. 

S d o m i c i l i o (ES, CL, MX) = F do m i c i l e 

S d o m i c i l i o c i v i l (ES, CL CC 61-62) 
= d o m i c i l e c i v i l 

S d o m i c i l i o c i v i l e s p e c i a l (CL CC 69) 
Si d o m i c i l e spécial 

S d o m i c i l i o conyugal (ES v. CC 58) 
= d o m i c i l e conjugal 

S d o m i c i l i o convencional (MX CC 34) 
= d o m i c i l e d'élection 

S d o m i c i l i o e l e c t i v o (CL CC 69, ES) 
= d o m i c i l e d'élection 

S d o m i c i l i o e s p e c i a l (ES) 
= d o m i c i l e spécial 

S d o m i c i l i o excepcional (ES) A g u i l a r a r t . 40 com. 

E ? e x c e p t i o n a l / e x t r a o r d i n a r y 
d o m i c i l e 

F ?domicile exceptionnel 

S d o m i c i l i o f i s c a l = d o m i c i l e f i s c a l 

S d o m i c i l i o l e g a l = d o m i c i l e légal 

S d o m i c i l i o necesario = d o m i c i l e 
nécessaire 
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d o m i c i l i o r e a l (ES) = d o m i c i l e réel 

d o m i c i l i o político (CL) 

E n a t i o n a l d o m i c i l e 
F 

d o m i c i l i o s o c i a l (ES, CL) 

E d o m i c i l e of the company* -
r e g i s t e r e d o f f i c e * * 

F d o m i c i l e de l a société* -
siège s o c i a l 

dominio (CL) 

E ownership - dominium -
domain 

F propriété 

dominium 

E ownership - dominium 
- dominion - sover e i g n t y 

F propriété - nue-propriété -
souveraineté 

S dominio - propiedad 

dommage 

1. (FR: d r . c i v . ) 

2. ( d r . i n t . SR) 

E 1. l o s s - damage - harm 
- i n j u r y 

2. damage* - i n j u r y * * 
- i n j u r i e s * * 

dommageable 

E i n d e m n i f i a b l e - i n j u r i o u s * 
S 

dommages 

E damages 
S 

CC 60 

Black domicile 

ES LSA 5, 11(3), 86, 116; 
CL CCOM 426(2), 461 

* For a l t e r n a t i v e s to company 
see f u t u r e e n t r y société 
** I f the t e x t c l e a r l y r e f e r s to 
an address 
* T e r r i t o i r e où l a société a son 
dom i c i l e 

CC » * * 

West dominion, possession 
en toute propriété, autorité, 
souveraineté 

Nic h o l a s 220-226 
1980 DA 23c5 

* 1980 DA 23c5 
** To persons or property 

* IL SR 

BE CC 1146 et seq. FR i b j d t 
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F dommages et intérêts 
(BE CC 1146 et seq.. FR i b i d . ) 
= dommages 

F dommages-intérêts = dommages 

F donation entre v i f s 

E donation i n t e r v i v o s 

- donatio int e r vivos 

s donación entre v i v o s 

F donation pour cause de mort 

E donation mortis catisa 

- donatio m o r t i s causa 
S donación mortis causa -

donación por causa de muerte 
F donner acte de ... 

E to place ... on record 
- to rec o r d ... - to 
decl a r e ... 

A g i f t between l i v i n g persons 

A g i f t made i n contemplation 
of death 

Donner acte aux époux que .... 
to d e c l a r e t h a t ... (wording of 
a p o i n t of c l a i m i n a p l e a d i n g , 
i n t h i s i n s t a n c e a d i v o r c e 
p e t i t i o n i n GE, i . e . one of the 
things the p e t i t i o n e r asks the 
court to do) 

donner acte que ... 

= donner acte de .. 

donner congé 

E to give n o t i c e 

S desahuciar 

donner une g a r a n t i e en faveur de X 
jusqu'à concurrence de ... 

E to guarantee X f o r a sum 
not exceeding ... 

S 

CH CDO j^âSÊÎm 

Of t e r m i n a t i o n of emplo3rment 
( d i s m i s s a l or r e s i g n a t i o n ) , 
c o n t r a c t , lease e t c . ; t r a n s l a t e 
as to r e s i g n , to .Ú%smXs&^ £û 
terminate where app r o p r i a t e 
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F donneur de c o n t r a t 

1. 
2. 

E 1. c o n t r a c t o r 
2. 

In j o i n t ventures 
Law of the sea 

S 1. 
2. 

F don testamentaire à payer de fonds 
spécifiés 

E demonstrative legacy 
S 

F d'ordre p u b l i c 
V. d i s p o s i t i o n d'ordre p u b l i c 

être d'ordre p u b l i c 
f i n de non-recevoir d'ordre p u b l i c 

F d o s s i e r EGLAT 

E dowry 
F dot 

F doté de 

E vested w i t h 
S 

E double jeopardy 
V. r u l e of double jeopardy 

E d r a f t 

1. banker's d r a f t 
2, (US) syn. f o r b i l l of exchange 

F 1. chèque bancaire 
2. t r a i t e - e f f e t -

l e t t r e de change 

E ( c o u r t ) f i l e / r e c o r d - case Merrjrman 699 record î EN 
record of a court case 

S expediente 

S dote (CL) CC 1404, 1789 

S 1. 
2. 
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F d r o i t (EGLAT) = derecho 

V. abus de d r o i t 
à q u i de d r o i t 
ayant d r o i t 
crime de d r o i t i n t e r n a t i o n a l 
c r i m i n e l de d r o i t commun 
décision avant d i r e d r o i t 
de d r o i t ... 
délit de d r o i t commun 
de p l e i n d r o i t 
d o m i c i l e de d r o i t 
d r o i t s ... 
en matière de d r o i t 
E t a t de d r o i t 
gouvernement de d r o i t 
i n j o n c t i o n avant d i r e d r o i t 
juge de d r o i t commun 
jugement avant d i r e d r o i t 
jugement d'avant d i r e d r o i t 
j u r i d i c t i o n c i v i l e de d r o i t commun 
j u r i d i c t i o n de d r o i t commun 
matière de d r o i t 
opposer un d r o i t sur ... 
règle de d r o i t 
science du d r o i t 
s u j e t de d r o i t 
v o i e de d r o i t ... 

F d r o i t acquis G u i l l i e n 

E acquired/vested r i g h t 
S derecho a d q u i r i d o 

NOT vested interest 

F d r o i t a d m i n i s t r a t i f 
V. recours de d r o i t a d m i n i s t r a t i f 

E a d m i n i s t r a t i v e law 
S derecho a d m i n i s t r a t i v o 

F d r o i t à l a mémoire Term used i n connection w i t h 
a case of genocide, apparently 
to d e s c r i b e the r i g h t of the 
s u r v i v i n g members of an e t h n i c 
group i n e x i l e not to have t h e i r 
r e p u t a t i o n or th a t of t h e i r 
forbears s u l l i e d by the 
perpetuation of f a l s e accusations 
(see G. Chaliand i n E s p r i t . 
A p r i l 1984) 

E ? r i g h t to unblemished 
r e p u t a t i o n / ? t o unblemished 
memory 

S 

Black memory 
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d r o i t à l'intégrité physique 

E r i g h t to i n v i o l a b i l i t y of the 
person 

S 

d r o i t autonome 

E t a r i f f duty A customs duty imposed under 
a standing t a r i f f , as opposed 
to a d r o i t conventionnel 

d r o i t c i v i l 
V. d r o i t s c i v i l s 

E c i v i l law 
S derecho c i v i l 

d r o i t c i v i q u e 
v. d r o i t s c i v i q u e s 

d r o i t commercial 

OCL enuimerates 10 meanings; 
the most common are (Martin 3., 
4 . ) : ( i ) a l e g a l system based 
on Roman law, as d i s t i n c t from 
the E n g l i s h and other systems 
of common law; ( i i ) p r i v a t e law 
as opposed i n p a r t i c u l a r to 
c r i m i n a l law and a d m i n i s t r a t i v e 
law, i . e . to p u b l i c law 

E commercial/mercantile* law 
- law merchant 

S derecho c o m e r c i a l / m e r c a n t i l 

d r o i t commun 
V. c r i m i n e l de d r o i t commun 

délit de d r o i t commun 
juge de d r o i t commun 
j u r i d i c t i o n c i v i l e de d r o i t commun 
j u r i d i c t i o n de d r o i t commun 
v o i e de d r o i t commun 
1. ( d r . c i v . ) 
2. ( d r . i n t . ) 

E 1. or d i n a r y / g e n e r a l law 
2. ? r e s i d u a r y r u l e s 

S 1. derecho común 
2. 

* EN 

EGLAT 

As opposed to d r o i t d'exception, 
e x t r a o r d i n a r y / s p e c i a l law, 
e.g. m a r t i a l law; NOT common law 
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d r o i t conventionnel 

1. ( d r . i n t . ) 
2. 

E 1. law of t r e a t i e s - t r e a t y law 
2. conventional duty A customs duty a p p l i c a b l e under 

a commercial t r e a t y , as opposed 
to a d r o i t autonome 

S 1. 
2. 

F d r o i t coutumier 

1. 
2. 

E 1. customary law 
2. common law 

S 1. derecho consuetudinario 
2. 

F d r o i t coutumier a n g l a i s 

E common law of England 
S 

F d r o i t d'accession (FR) 

E r i g h t of accession 

S 

F d r o i t d ' a s s o c i a t i o n 

e.g. i n A f r i c a , A s i a ; IL 
e.g. EN, IN, us; OCL l i s t s 
seven meanings 

CC547 

SC CC 547; OCL accegsjo; 
d i s t i n g u i s h from j u s accrescendi 

E/GN.4/1984/13, annex I I , 
a r t . 1 

E r i g h t of a s s o c i a t i o n 
S 

d r o i t de cité (CH, FR) 
V- a v o i r d r o i t de cité 

E cantonal c i t i z e n s h i p * -
freedom of the/a c i t y 

S 

d r o i t de créance 

CH CC 22 

* CH CC 22 

FR: syn. d r o i t personnel 
(v. d r o i t personnel 2.; 
Capitant d r o i t de créance, 
Bavid I I 105, Marty C i v . biens 
s e c t . 3, D a l l o z biens s e c t . 13), 
créance ( G u i l l i e n d r o i t de 

' Ú 
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E r i g h t i n personam* - c l a i m * * * Use t h i s term i f the emphasis 
i s on the nature of the r i g h t 
** Use t h i s term or an a l t e r n a t i v e 
(see E notes to créance) i f the 
emphasis i s on the subject-matter 
of the r i g h t 

F d r o i t de gage 

E r i g h t of pledge 
S derecho de prenda 

F d r o i t de g a r a n t i e (FR) 

E warranty fee 

See gage 
CL CC 2407 

Capitant 

For o f f i c i a i a t t e s t a t i o n 
of a u t h e n t i c i t y of precious 
metals, trade marks e t c . 

F d r o i t de l a guerre 

E laws of war 
S 

Black wâE 

F d r o i t de l a mer 

E law of the sea 
S derecho d e l mar 

F d r o i t de légation 

E ? r i g h t of l e g a t i o n -
r i g h t to d i p l o m a t i c 
r e p r e s e n t a t i o n 

S 

F d r o i t de légation a c t i f 

E r i g h t of a c t i v e l e g a t i o n 
S 

F d r o i t de légation a c t i f et p a s s i f 

E r i g h t to send and r e c e i v e 
l e g a t i o n s 

S 

F d r o i t de légation p a s s i f 

E r i g h t of passive l e g a t i o n 
S 

Dr. i n t . 

Dr. i n t . 

Dr. adm. 
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F d r o i t de législation 

E r i g h t to enact l a w s / l e g i s l a t e 

S 

F d r o i t d'enregistrement 
V. d r o i t s de t r a n s c r i p t i o n e t 

d ' enregistrement 

E r e g i s t r a t i o n / r e c o r d a t i o n 
fee/duty 

S 

F d r o i t de recours 

E r i g h t of recourse 
S derecho de r e c u r r i r 

F d r o i t de pétition (GE) 

E r i g h t of p e t i t i o n 
S derecho de petición 

F d r o i t de regard 

E r i g h t of i n s p e c t i o n 
S 

F d r o i t de rétention (CH, FR) 

E r i g h t of r e t e n t i o n 
S derecho de retención 

d r o i t de r e t o u r 

EGLAT 

GCBE 25 

GCBE 25 
GCBE 25 

Const.11 

e.g. possessed by a shareholder 

FR d r . c i v . ; sûreté réelle, 
légale, qui permet au 
créancier auquel l a l o i l a 
confère de r e f u s e r de r e s t i t u e r 
une chose appartenant à son 
débiteur tant q u ' i l n'est pas 
payé et b i e n q u ' i l n ' a i t 
pas reçu c e t t e chose par un 
co n t r a t de nantissement 
(M. Jaquot, ONU New York); 
CH CC 895-898, 
FR CC passim. D a l l o z C i v . 
sûretés. Amos 252, 363 
EN possessory l i e n ; note 11; 
SCO r e t e n t i o n 

1. d r . c i v . 
2. ONU: rés.38/83 de 

l'Assemblée générale 
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E 1. r e v e r s i o n 
2, r i g h t of r e t u r n 

S 1. 
2. 

F d r o i t de retourner dans son pays 

E r i g h t (of people) to r e t u r n 
to t h e i r (own) country 

S 

F d r o i t des biens = derecho de l o s bienes 

F d r o i t de séjour 

E r i g h t of abode 
S 

GB t r a d u c t i o n o f f i c i e l l e de 
r i g h t of abode 
GB' 

F d r o i t des gens 

E law of na t i o n s - jus gentium 
S derecho de gente -

F d r o i t des personnes = derecho de 
l a s personas 

F d r o i t d'ester en j u s t i c e 

E IQCUS s t a n d i 
S 

G u i l l i e n e s t e r en 
j u s t i c e 

d r o i t de s u i t e 

E r i g h t to t r a c e * - d r o i t de 
s u i t e * * 

D r . c i v . ; IP 

* i . e . to f o l l o w property: 
r i g h t of a c r e d i t o r who has 
a c l a i m i n rem to enforce h i s 
cl a i m a g a i n s t that rem i f i t has 
passed from the ownership of the 
debtor to that of a new owner; 
h i s r i g h t i s s a i d to f o l l o w , or 
run w i t h , the property; 
Amos 129 n . l 

F d r o i t de s u p e r f i c i e (BE, FR; 
D a l l o z C i v . biens pp. 591-595, 
Amos 95) = derecho de s u p e r f i c i e 
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F d r o i t de t r a n s c r i p t i o n 
V. d r o i t s de t r a n s c r i p t i o n et 

d'enregistrement 

E r e g i s t r a t i o n fee/duty 

S 

F d r o i t d'exception 

E e x t r a o r d i n a r y / s p e c i a l law 

S 

F d r o i t d ' i n t r o d u i r e ... 

E r i g h t to b r i n g ... 

S 

F d r o i t d i s p o s i t i f 

E o p t i o n a l law 

S 

F d r o i t embryonnaire 

E law i n the formative stage 
S 

F d r o i t eminent de l ' E t a t 

E r i g h t of eminent domain of 
the State 

S 

F d r o i t en v o i e de formation 

E emerging law 
S 

EGLAT droi t s 
d•enregistrement. t r a n s c r i p t i o n 

On the r e g i s t r a t i o n of a r i g h t 
over an immovable 

EGLAT d r o i t commun 

As opposed to d r o i t commun, 
ord i n a r y / g e n e r a l law 

e.g. d r o i t d ' i n t r o d u i r e une 
demande gn séparation de corps, 
r i g h t to b r i n g an a p p l i c a t i o n 
f o r / t o apply f o r s e p a r a t i o n ; 
d r o i t d ' i n t r o d u i r e une demande 
en., indemhiAafelon» r i g h t to a 
cl a i m f o r / r i g h t to c l a i m 
indeamif i c a t i o n 

Dr. i n t . 

i . e . jus, dispafiitiyum, a l s o 
c a l l e d d i s p o s i t i v e law, 
re s i d u a r y law, r e s i d u a r y r u l e s , 
as opposed to jus cogens, 
peremptory law 
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F d r o i t établi au bénéfice de X 

E r i g h t accorded to X - Under a p r o v i s i o n , t r e a t y 
X's r i g h t 

S 

F d r o i t immobilier 

E r i g h t in/over an iiranovable -
r i g h t i n /over immovables/ 
immovable property - law of 
immovable property* - r e a l 
e s t a t e law* 

S derecho i n m o b i l i a r i o 

F d r o i t impératif 

E peremptory law 

S 

F d r o i t i n d i v i d u e l 
v. L o i tendant à ... 

E r i g h t of the i n d i v i d u a l 
S 

F d r o i t i n t e r n a t i o n a l 

E i n t e r n a t i o n a l law 
S derecho i n t e r n a c i o n a l 

F d r o i t i n t e r n a t i o n a l privé 

£ 
S 

F d r o i t 

E 
S 

F d r o i t i n t e r n a t i o n a l p u b l i c p o s i t i f 

G u i l l i e n 

D i s t i n g u i s h d r o i t i m m o b i l i e r , 
derecho i n m o b i l i a r i o from 
d r o i t réel, derecho r e a l ; 
V. derecho r e a l 1. 

* F and S terms r a r e l y used 
i n t h i s sense 
O s s o r i o , Gómez 

Par o p p o s i t i o n au d r o i t 
supplétif; David Sys. p.338 

IL; i n ML context c a l l e d 
" i m p e r a t i v e " law by David 
(Sys. p. 338); Salmond p. 25 
a l s o uses imperative law, but 
i n a completely d i f f e r e n t context 

p r i v a t e i n t e r n a t i o n a l law 
derecho i n t e r n a c i o n a l privado 

i n t e r n a t i o n a l p u b l i c 

p u b l i c i n t e r n a t i o n a l law 
derecho i n t e r n a c i o n a l público 

E p o s i t i v e p u b l i c i n t e r n a t i o n a l law 
S derecho i n t e r n a c i o n a l público p o s i t i v o 
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d r o i t i n t e r n e 

E d o i n e s t i c * / i n t e m a l * * / 
m u n i c i p a l * * * / n a t i o n a l * * * * law 

S derecho i n t e r n o / n a c i o n a l 

F d r o i t i n t e r t e m p o r e l 

E i n t e r t e m p o r a l law 

N a t i o n a l as opposed to 
i n t e r n a t i o n a l law; l o o s e l y , 
l a y of the land 

* HR 
** I L : LT (e.g. VCLT 27), SIO, 

SR, SS 
*** academic term 

ftA*ft ciMT 30; term seldom a p p l i e d 
to c o t m t r i e s , u s u a l l y (F d r o i t 
n a t i o n a l ) to i n d i v i d u a l s 
Dr. i n t . 

Concerns the question of what 
law a p p l i e s to a s i t u a t i o n or 
e f f e c t s which occur over a 
pe r i o d of time 
(Reuter i n A/CN.4/SR.1749) 

F d r o i t j u r i s p r u d e n t i e l (FR) 

E case law 
S 

F d r o i t lésé 

E impaired r i g h t 
S 

F d r o i t maritime 

E maritime law 
S derecho marítimo 

F d r o i t matériel 

E s u b s t a n t i v e law 
S 

F d r o i t mixte 

David Sys. p.333 

CA VOCL 3 d f t c i a i o n a l law 

NOT 7,ftw nf the sea 

As opposed to procedural law 

E composite r i g h t 
S 
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d r o i t m o b i l i e r G u i l l i e n 

E r i g h t in/over a movable -
r i g h t in/over movables/movable 
property 

S derecho m o b i l i a r i o 

F d r o i t n a t i o n a l 

E n a t i o n a l law 

S derecho n a c i o n a l 

F d r o i t o b j e c t i f = derecho o b j e t i v o 

F d r o i t o b l i g a t o i r e 

E peremptory law - jus cogens 
S 

F d r o i t pénal 

E c r i m i n a l law 

S derecho penal 

F d r o i t personnel 
= derecho personal 1., 2., 3. 

F d r o i t p o s i t i f 

E p o s i t i v e law* 
- p o s i t i v e r i g h t * * 

S derecho p o s i t i v o 

F d r o i t préférentiel 

E p r e f e r e n t i a l r i g h t 
S derecho p r e f e r e n c i a l 

F d r o i t privé 

V. de d r o i t privé 

E p r i v a t e l a w * / r i g h t 

S derecho privado 

F d r o i t privé i n t e r n a t i o n a l 
= d r o i t i n t e r n a t i o n a l privé 

D i s t i n g u i s h d r o i t m o b i l i e r , 
derecho m o b i l i a r i o from 
d r f i i t personnel, derecho 
p e r s o n a l ; v. derecho 
personal 2. 

See note to d r o i t i n t e r n e 

Dr. i n t . ; s e l o n VCLT 53 
le jus cogens se définit 
comme norme imperative 

For penal as an a l t e r n a t i v e 
to c r i m i n a l see note 2 

* OCL 
** OCL r i g h t (p.1071) 

EGLAT 

* OCL; the concept i s not 
confined to c i v i l - l a w c o u n t r i e s 
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F d r o i t procédural 

E law of procedure -
a d j e c t i v e / p r o c e d u r a l law 

S derecho p r o c e s a l -
derecho/ley a d j e t i v o / a 

F d r o i t propre de .•. 

E law p e c u l i a r to 

S 

F d r o i t p u b l i c 
V. de d r o i t p u b l i c 

E p u b l i c l a w * / r i g h t 

S derecho público 

F d r o i t p u b l i c i n t e r n a t i o n a l 
=s d r o i t i n t e r n a t i o n a l p u b l i c 

F d r o i t réel 
as derecho r e a l 

F d r o i t s acquis 
V. d r o i t acquis 

F d r o i t s c i v i l s 
V. i n t e r d i c t i o n de d r o i t s c i v i l s 

E c i v i l r i g h t s 
S derechos c i v i l e s 

F d r o i t s c i v i q u e s 

E c i v i c r i g h t s 
S 

F d r o i t s de l a défense (FR) 

D i s t i n g u i s h from l o i 
a p p l i c a b l e À ft* 

EGIAT 

* OCL; the concept i s not 
confined to c i v i l - l a w c o u n t r i e s 

CPP 56-57, D a l l o z Proc. 
pen. passim 

E r i g h t s of the defence/defendant 
S 

F d r o i t s de l a personnalité 

E personal r i g h t s * - r i g h t s 
of the i n d i v i d u a l 

S 

G u i l l i e n 

* In the c o n s t i t u t i o n a l sense: 
Black r i g h t (p.1190) 
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d r o i t s de l'homme 

E human r i g h t s - r i g h t s of man 
S derechos humanos En español se recomienda 

usar l a expresión 
"derechos humanos" no sólo 
por ser l a que emplea l a 
Carta de l a s Naciones Unidas, 
si n o porque e l reemplazo 
de l a antigua expresión 
"derechos d e l hombre" 
obedeció a c r i t e r i o s más 
amplios. Excepcionalmente 
se mantiene e s t a última, como 
por ejemplo en l a "Declaración 
U n i v e r s a l de l o s Derechos 
d e l Hombre y d e l Ciudadano" 
y en l o s nombres de algunas 
ONG. No obstante e l cambio 
de c r i t e r i o s y por razones 
históricas evi d e n t e s , en 
francés se mantiene l a 
expresión " d r o i t s de l'homme" 
que, con l a s salvedades 
i n d i c a d a s , debe t r a d u c i r s e 
a l español como "derechos 
humanos" 

F d r o i t s de p l a i d o i r i e (FR) CPCN 695(7) 

E advocacy fees 
S 

d r o i t s des personnes 
= derechos de l a s personas 

d r o i t s de t r a n s c r i p t i o n et 
d'enregistrement (FR) 

E r e c o r d a t i o n and r e g i s t r a t i o n 
fees 

S 

EGLAT d r o i t s 
d'enregistrement, 
t r a n s c r i p t i o n 

d r o i t s e t taxes 

E d u t i e s , charges (, f e e s ) 
and taxes 

S 

F d r o i t s u b j e c t i f = derecho s u b j e t i v o 
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F d r o i t supplétif 

E r e s i d t i a l law 

S 

S dueño (CL) 

E owner 

F propriétaire 

S duplica (CL, ES, CIJ) = duplique 

F duplique (FR, CIJ) 

V. mémoire en duplique 

E r e j o i n d e r 

S duplica 

durée 

E p e r i o d of v a l i d i t y * - term* -
term of e x i s t e n c e * * 

Far o p p o s i t i o n au d r o i t 
impératif; David Sys. 
p. 338 
I L ; a l s o c a l l e d r e s i d u a r y 
1 ^ 

CC 590. 670, 700 

FR proc. c i v . obs., proc. 
pen., proc. adm.. Cour de 
c a s s a t i o n ; EGLAT du p l i q u e , 
requête; Brown 60; D a l l o z 
t r i b u n a l a d m i n i s t r a t i f 
s e c t . 35; C I J 

ICJ; EGLAT f u r t h e r r e p l y i n 
defence i s not used i n EN; 
note 3 
ES LEG 540, C I J , CL CPC 312 

* Of an agreement 
** Of a j u r i s t i c person, 
e.g. a company 

E 

d'utilité publique 
V. a s s o c i a t i o n reconnue d'utilité 

publique 
établissement d'utilité publique 

EGLAT 

E i n the/of p u b l i c i n t e r e s t 
s e r v i c e to the p u b l i c -
p u b l i c - i n t e r e s t 

S de u t i l i d a d pública 

duty of care 

F o b l i g a t i o n de v i g i l a n c e * -
dev o i r de d i l i g e n c e * * 

- of NOT public u t i l i t y 

IL: A/CN.4/360, p.10, 
A/CN.4/346 & Add.l & 2, 
esp. paras. 68-72 
* à base de tout délit de 

negligence 
** CA V0CL4 
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E easement One k i n d of E s e r v i t u d e 

F s e r v i t u d e 
S 

F écarter 

E to r u l e out - to exclude -
to d i s a l l o w 

S 

F Ecole n a t i o n a l e d ' a d m i n i s t r a t i o n , ENA Ord. 1708 31.7.1945 
(FR) 

E N a t i o n a l College of 
A d m i n i s t r a t i o n 

S 

F Ecole n a t i o n a l e de l a m a g i s t r a t u r e , Ord. 1270 22.12.1958, 14 
ENM (FR) 

E N a t i o n a l College of Ma g i s t r a t e s 
S 

S económico 
V. competencia c o r r e c t i v a ... 

F économie 

E s t r u c t u r e 
S 

F. économie mixte 
V. société d'économie mixte 

F écrit 
V. c o n s t a t a t i o n par écrit 

procédure écrite 

F écritures 

D'un p r o j e t (CDI), d'une l o i 

Of a d r a f t ( I L C ) , law 

E documents 
S 

F édicter 

E to enact* - ?to promulgate 
S 

In a case 

CA 

* CA 
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S e d i c t o 

E j u d i c i a l e d i c t 
F edit 

S e d i l (ÜY) 

E department board member 
F membre du c o n s e i l 

départemental - édile 

S e f e c t i v i d a d 

E e f f e c t i v e e x e r c i s e 
F caractère e f f e c t i f 

S e f e c t o 
V. ambos efec t o s de una apelación 

S e f e c t o d e v o l u t i v o 

E d e v o l u t i v e e f f e c t 

F e f f e t dévolutif 

S ef e c t o suspensivo 

E suspensive e f f e c t 

F e f f e t suspensif 

F effacement 
V. clause d'effacement 

F e f f a c e r 

E to wipe out/expunge 
S 

F e f f e t de commerce (FR) 
V. e f f e t s de commerce 

E item of commercial paper 
S 

F e f f e t dévolutif ( D a l l o z Proc- c i v . 
pp. 842-843) = ef e c t o d e v o l u t i v o 

F e f f e t j u r i d i q u e 

E l e g a l e f f e c t 
S 

BO CPP 106 

A p u b l i c summons 

Integrante de una Junta 
Departamental 

Der. i n t . 

Of a r i g h t 

Of an appeal, i . e . whereby 
i t i s t r a n s f e r r e d to a 
sup e r i o r court 

Of an appeal, i . e . whereby 
judgement i s stayed i n the 
proceedings i n which the 
appeal a r i s e s 
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F e f f e t s de commerce (FR) 

E commercial paper 

D a l l o z , Amos 365 et seq. 
US UCC, OCL; FR e f f e t s de 
commerce comprise l e t t r e s 
de change, b i l l s of 
exchange, b i l l e t s d'ordre, 
promissory notes, 
chequee, and warrants, 
warrants of movables 

F e f f e t euspensif ( D a l l o z Proc. c i v , 
pp. 841 et seq.) = ef e c t o suspensivo 

S E j e c u t i v o F e d e r a l (?AR, ?MX) 
E Federal Executive 
F Exécutif federal 

S ejecución = exécution 

S ejecución f o r z o s a = exécution forcée 

S e j e c u t i v o 
V. acción e j e c u t i v a 

embargo e j e c u t i v o 
j u i c i o e j e c u t i v o 

S e j e c u t o r (NI Dec. 232/80, 6) 
= juez e j e c u t o r 

S e j e c u t o r i a (ES LEC 369) 
= copie exécutoire 

S e j e c u t o r i a d o 
V. s e n t e n c i a e j e c u t o r i a d a 

E (made) executory - (made) 
enforceable - f i n a l * 

F exécutoire 

S e j e r c e r (CL) 

E to b r i n g * - to e x e r c i s e * * 

F exercer 

SV LPPS 6, 10, 25. 36 
lACEV 2(g) 

Loosely, Imade) effective, 
but t h i s i s ambiguous (see 
D a l l o z Proc. c i v . p. 738, 
RSC 0. 42, r . 3, ES LEC 369) 
* lACEV 2(g) but not otherwise 
lACEV 2 ( g ) , FR CPCN 501, 
CTA L.8 

CC ... : una acción 

*An a c t i o n 
**A r i g h t of a c t i o n 
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S e j e r c e r l a j u s t i c i a de paz 

E to serve as (a) j u s t i c e 
of the peace 

F exercer l e s f o n c t i o n s de 
juge de paix 

e j e r c i t a r 
1. una acción, 

un j u i c i o 
2. un derecho 
E I . to b r i n g - to prosecute 

2. to e x e r c i s e 
1. exercer 
2. exercer 

An a c t i o n , a s u i t , i n 
a court of law, i . e . to 

SUS. 
A r i g h t 

e j i d o 
E common land -

land h e l d i n common* 
t e r r a i n commvinal 

Ossorio , Merryman 
* MX 

D'un v i l l a g e 

L ejusdem generlg 

E ejusdem generis - of the 

same kind/category 
F ex eadem specie - de l a 

même espèce 
S d e l mismo género - de l a misma c l a s e 

F élaboration Dr. i n t . 

E p r e p a r a t i o n - drawing-up 
S 

S elección (CL) 

E choice - e l e c t i o n 
F choix - élection 

e.g. of a t r e a t y 

CC 1500: pago de 
ob l i g a c i o n e s a l t e r n a t i v a s 

S elección de d o m i c i l i o = élection 
de d o m i c i l e 

F élection de d o m i c i l e (BE, FR) BE CC 111, FR i b i d . 

E e l e c t i o n * of d o m i c i l e *NOT çhgice 
S elección de d o m i c i l i o 

élection de d o m i c i l e légale (FR) D a l l o z d o m i c i l e élu 
E s t a t u t o r y e l e c t i o n of s e c t s . 8-10 

do m i c i l e 
S 
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F élément de preuve (CA, FR CPP 428) 
= elemento p r o b a t o r i o 

F élément de l ' i n f r a c t i o n (FR) 

E i n g r e d i e n t of the offence 
S 

F élément de moyen (FR) 

E po i n t i n an argument 
S 

F élément d'information 

E item of i n f o r m a t i o n - f a c t 
S elemento de información 

F élément d'un f a i t internationalement 
i l l i c i t e 

E element of an i n t e r n a t i o n a l l y 
wrongful a c t 

S 

S elemento de j u i c i o 

E item/piece of evidence 

F élément de décision 

S elemento p r o b a t o r i o 

E element of proof* -
item of evidence -
pr o b a t i v e evidence 

F élément de preuve 

F élimination 

E ? d i s c a r d i n g 
S 

S E l Peruano (PE) 

E (leave i n Spanish and 
underline) 

F EX Peruano (Journal o f f i c i e l ) 

Dr. pen. , G u i l l i e n 

CPCN 978 

SR 

Elementos de j u i c i o , 
evidence; evidence i s used 
here i n the n o n - t e c h n i c a l 
sense 

Evidence alone i s s u f f i c i e n t 
i f i t i s understood i n the 
sense of proof 
*CA; VOCL 3 
CA; VOCL 3 

LT 1982 da? 62 

Of a t r e a t y 

Nombre d e l periódico que 
p u b l i c a l o s textos 
auténticos de l a s l e y e s , 
decretos, reglamentos y 
otr o s asuntos o f i c i a l e s 
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F émancipation (BE, FR) D'iin mineur; BE CC 476-487, 
FR i t i d . , G u i l l i e n 

E emancipation 
S emancipación 

F émancipation légale (BE, FR) 

E s t a t u t o r y emancipation -
emancipation by operation of law 

S emancipación l e g a l 

D'un mineur; G u i l l i e n 
émancipatJQP 

F émaner 
V. f a i t émanant de ... 

l e comportement émane de ... 

S embargable (CL) 

E s e i z a b l e - a t t a c h a b l e -
d i s t r a i n a b l e - a r r e s t a b l e 

F s a i s i s s a b l e 

CC 1618, CPC 445 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms, and a l t e r n a t i v e s , 
see note 8; 

S embargar 
V. embargo, se c u e s t r a r 

F embargo = S embargo 2. 

S embargo 
1. (der. c i v . , com., pen.) 

aprehensión j u d i c i a l o 
a d m i n i s t r a t i v a de un b i e n , 
depósito j u d i c i a l de un b i e n 

2. (der. pub.) intervención d e l 
gobierno 

E s c r i c h e , O s s o r i o , Gómez; 
s i n , secuestro 2., 3., 
proc. c i v . ; vía de apremio 
u t i l i z a d a por un acreedor 
para l a ejecución de tina 
e s c r i t u r a pública o una 
sen t e n c i a (embargo ejecutj-vp.) 
o medida p r e c a u t o r i a (ginbargfi 
p r e v e n t i v o ) ; CL CPC 443; 
( e j e c u t i v o ) ES LEC 921-922, 
1442-1480, MX CPCDF 451-453, 
507-511, 534-563; (preve n t i v o ) 
ES LEC 1397-1418; medida 
u t i l i z a d a en caso de rebeldía: 
ES LEC 762-768; depósito 
j u d i c i a l de un b i e n l i t i g i o s o : 
ES CC 1785-1789; proc. pen.: 
CL CPP 380-400, ES LECR 589, 
597-614 
Ossorio embargo, embargo 
de armas, embargo de buques 
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1. selzure-impoundmen t * 
- c o n f i s c a t i o n -
at tachment-execut i o n 
- d i s t r a i n t - a r r e s t -
s e q u e s t r a t i o n 

2. embargo 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see note 8 
*syn. impounding 

On s h i p s , exports property of a 
f o r e i g n n a t i o n a l ; d i s t i n g u i s h 
embargo de buques i n t h i s sense 
from embargo de buques i n the 
c i v i l law sense, i . e . a r r e s t of 
ve s s e l s by a c r e d i t o r ; OCL, 
Jo w i t t 

F 1. s a i s i e 

2. embargo 

embargo e j e c u t i v o 
E execution 

F s a i s i e 

embargo preventivo 

V. secuestro y embargo preventivo 

E p r o v i s i o n a l attachment 

F s a i s i e c o n s e r v a t o i r e 

Ou s a i s i e c o n s e r v a t o i r e , s e l o n 
l e cas 
G u i l l i e n 

Ossorio embargo 
In EN the term execution 
a l r e a d y i m p l i e s the n o t i o n 
of s e i z u r e (OCL execu t i o n , 
M a r t i n execution 2.), but i f 
an e x p l i c i t rendering i s 
re q u i r e d t r a n s l a t e embargo 
ejecutivo as execution 
s e i z u r e , s e i z u r e by way of 
execut i o n : syn. attachment 
i n a i d oL.execution. SCO 
arrestment i n execution 

Ossorio; ES LEC 1397-1418 

See E note to s a i s i e 
c o n s e r v a t o i r e 

embargo p r o v i s i o n a l (CL CPP 380) 
= embargo preventivo 

emergencia 
V. estado de emergencia 

régimen de emergencia 
zona de emergencia 

eminent domain, r i g h t of Black; Abrams (US) 

F pouvoir d ' e x p r o p r i a t i o n 
S 

Pour cause d'utilité publique 
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S empeño (CL CC 2384) = gage 2. 

F emphytéose (FR, QU) 

E emphyteusis 

FR CRU 939, QU CC 567 

The name of the r i g h t of 
an emphyteuta; MT CC 1576, 
QU CC 567; Black 

emphyteusis; 
see note to ssnssi 
enfiteutigQ 

s emplazado 

E summonsed -
subpoenaed -
under r e s t r i c t i o n 

F assigné - mis en demeure 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see 

S emplazamiento 
V. l i b e r t a d bajo emplazamiento 

término de emplazamiento 

1. (proc. c i v . , pen., adm.) 
citación para comparecer 
ante un t r i b u n a l ( s i n . de 
citación de comparecencia) o 
cumplir o t r a f o r m a l i d a d ; 
en l o pe n a l , puede c o n l l e v a r 
l a prohibición de abandonar 
e l l u g a r d e l proceso 

2. (proc. pen.) es t a última 
prohibición u o t r a análoga 

BO CPP 97, ES LECR 166-182, 
207, 623 et seq., 784, 859 
et seq.; ES LEC 6, 177, 525 
et seq.. 681-682, 840; 
CL CPC 258, MX CPC 110-128, 
256, CPPDF 80-93; 
Ossorio, Anabalón, 
Esc r i c h e 

UY: puede ser ordenada a 
un imputado antes de su 
procesamiento 

(proc. c i v , , pen., adm.) 
plazo que t i e n e una pa r t e , 
un p e r i t o o un t e s t i g o para 
responder o hacer l o ordenado 
por e l juez 

S i n . té.rmíno de emplazamiento 
(AR, CL); V. término de l a 
d i s t a n c i a 
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E 1. summons 

2. c o n d i t i o n -
p r o h i b i t i o n 
- r e s t r i c t i o n 

3. ( t r a n s l a t e according to 
context) 

F 1. c i t a t i o n (en j u s t i c e ) -
a s s i g n a t i o n 

2. i n t e r d i c t i o n 
3. délai légal 

emplazar 
E to subpoena 

F a s s i g n e r * - c i t e r 

I f the summons commences 
contentious c i v i l proceedings, 
t r a n s l a t e as w r i t of summons, 
which can be abbreviated to 
w r i t . See E note to demande 
i n i t l a l f i . 
I f the summons i s addressed 
to a w i t n e s s , t r a n s l a t e as 
subpoena. See summons. 
subpoena. 
Ossorio and Anabalón 
d i s t i n g u i s h emplazamiento from 
citación de comparecencia, 
whereas E s c r i c h e and Black do 
not; the d i s t i n c t i o n may be 
v a l i d , i . e . as between an 
order to appear and an order 
to comply w i t h some other 
f o r m a l i t y , but i t does not 
a f f e c t the E t r a n s l a t i o n . 

Where appropriate t r a n s l a t e 
according to context, 
s p e c i f y i n g the nature of the 
c o n d i t i o n imposed, e.g. 
r e s t r i c t e d iPQvemen.t, r e s t r i c t e d 
residence; c o n d i t i o n s of t h i s 
k i n d can be attached to b a i l 
i n EN (Hampton 100) by means 
of a p r o h i b i t i v e order 
(Ar c h b o l d . . . ) , residence order, 
and i n such cases the b a i l i s 
s a i d to be con d i t i o n e d 
e.g. time f o r appearance, time 
f o r compliance (with a f o r m a l i t y ) , 
t i f f i e - l i m i t , per.lod 

lACEV 2(e) 
lACEV 2 ( e ) , used of a 
p l a i n t i f f ; see a l s o the 
other meanings of 
emplazamiento ; the verbs 
corresponding to summons 
and stibpoena are to snmmgn 
and to subpoena 
*IACEV 2(e) 
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E Employment P o l i c y Convention 

F Convention sur l a p o l i t i q u e de 
1"emploi 

S Convenio sobre l a política d e l 
empleo 

S empresa 
V. c o n t r a t o de empresa 

E e n t e r p r i s e - undertaking 
F e n t r e p r i s e 

F emprisonnement (BE, CH, FR) 

E imprisonment* - o r d i n a r y 
imprisonment** 

Peine: BE CP 7, CH CP 9, 36, 
FR CP 9, 465, CPP 717 
et seq.; SCP rés. 7 (XXVII) 
(E/CN.4/1160) 
*BE and FR, i n both of 
which emprisonnement i s 
e i t h e r correctionnel, 
o r d i n a r y imprisonment, or 
de p o l i c e , l i g h t imprisonment; 
i f emprisonnement i s not 
q u a l i f i e d , t r a n s l a t e i t as 
npn-rigorous imprisonment i n 
cases where i t needs to be 
d i s t i n g u i s h e d from 
réclusion (BE) or 
reclusión c r i m i n e l l e (FR); 
SCP rés. 7 (XXVII) 
**CH 

F emprisonnement c e l l u l a i r e 

E s o l i t a r y confinement 
S 

emprisonnement c o r r e c t i o n n e l 
(BE, FR) 

Peine: BE CP 7, FR CP 9, 
CPP 717 et seq. 

E o r d i n a r y imprisonment 
S prisión 

F emprisonnement de p o l i c e (BE, FR) Peine: BE CP 7, FR CP 465, 
CPP 717 et seq. 

E l i g h t imprisonment 
S a r r e s t o 

NOT police custody 

emr, EMR ~ Es t a b l e c i m i e n t o M i l i t a r 
de Reclusión 

F ENA = Ecole n a t i o n a l e d ' a d m i n i s t r a t i o n 
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E enabling Act 

E 

S 

S 

S 

E 

F 

l o i conférant de nouveaux 
pouvoirs à une personne/société 
l e y que c o n f i e r e nuevos 
poderes a una persona/sociedad 

enact 

F décréter - promulguer 
S dec r e t a r - promulgar -

aprobar - sancionar 

enactment = te x t e législatif 1., 2. 

enajenación (CL CC ...) = alienación 

enajenar (CL CC 255,434) = aliéner 

en ausencia 

E i n h i s / h e r absence 
F par contumace 

en banc (PH Const. 8(10)) = i n banc 

en bon père de f a m i l l e 

E l i k e a prudent a d m i n i s t r a t o r 
S como buen padre de f a m i l i a 

S encargado reo (CL) 

E committed f o r t r i a l 
F avec c o n f i r m a t i o n de 

1'accusation 

S encargatorio 

v. auto encargatorio de reo 

S encartado (ES LECR 780) = encausado 

F en cas d ' a t t e i n t e aux d r o i t s 

Odgers 370 (EN), Black 
Abraras (US) 
West 

West 

EN: a b i l l which has passed 
both Houses of Parliament 
i s enacted by the Royal 
Assent being given i t 

NOT by d e f a u l t 
V. G u i l l i e n 

QU CC 290 

QU CC 290 

A/37/594, para. 60 
t a b l e 2 
- d i t t o -
- d i t t o -

E i n cases i n which 
r i g h t s are v i o l a t e d / s u f f e r 

S 
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S encausado (VE, PE) 

E accused -
defendant 

F inculpé 

F en chambre 

E d i v i s i o n a l l y 
S 

F en chambre du c o n s e i l ( B I , FR, CJEC) 
V. r e t i r e r 

E i n chambers 
S 

S e n c i e r r o de persona (ES) 

? = apremio personal 

S en c o n c i e n c i a (CL) 

E according to e q u i t y - as a 
court of conscience 

F ex aequo et bono - en équité 

encontrarse en trámite 

E to be pending 

F être en souffrance/en instance 

en c o n t r a v e n t i o n de 

E c o n t r a r y to - i n co n t r a v e n t i o n / 
breach/infringement/violâtion 
of 

S 

encubridor (CL, ES) 
1. 
2. 

E 1. accessory a f t e r the f a c t 
2. r e c e i v e r 

VE CECR 42, PE non-code 

Note 1 

ECHR; EGLAT séance 

plénière 
NOT in chambers 

FR CPCN 22, 433, CPP 199; 
CJEC; EGLAT chambre du 
c o n s e i l , séance plénière 

i . e . weighing evidence 
according to e q u i t a b l e 
p r i n c i p l e s i n s t e a d of s t r i c t 
r u l e s of evidence; Black 
conscience 

Of a case 

FR CP R.26(4) 

CL CP 14, 17; ES CP 12, 

F 1. complice 
2. r e c e l e u r 



- 437 -

encubrimiento 
1. 
2. 

E 1. concealment 

F 1. d i s s i m u l a t i o n 
2. r e c e l 

encumbrance 

F charge réelle 
S carga r e a l - gravamen r e a l 

S en d e l i t o f l a g r a n t e (CL) 

E i n flagrante d e l i c t o -
i n the act (of committing 
a crime) 

F en f l a g r a n t délit 

F en demeure 
V. mise en demeure 

Lato sensu i n c l u d e s l e a s e s , 
s e r v i t u d e s , mortgages, 
l i e n s and t r u s t s (Salmond 
p- 424 n . ( j ) ) 
p. ex. o b l i g a t i o n , s e r v i t u d e , 
hypothèque 

1980 Const. 19(7)(c) 

EGLAT f l a g r a n t délit 

E under n o t i c e of d e f a u l t * / 
a r r e a r s * * 

i . e . under n o t i c e to comply 
w i t h an o b l i g a t i o n , e.g. to 
pay a debt; Amos 242 n. 10 
i n culpable .daJ-ay; see E 
note to mise en demeure 
* In the case of any 

o b l i g a t i o n 
** In the case of a money 
o b l i g a t i o n 

en d e r n i e r r e s s o r t 

E without ( r i g h t o f ) appeal 
S en última i n s t a n c i a 

en détention préventive 
= en prisión pr e v e n t i v a 

endosser 

E to endorse* -
to espouse** -
to take up** 

S 

* A l l senses 
** e.g. a c l a i m 
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en estado de alienación 

E of unsound mind 
F en état d'aliénation mentale/ 

de démence 

F en état 

E ready f o r hearing 
S 

F en état de récidive légale 

E deemed a r e c i d i v i s t by law 
S 

F en exécution de ... 

E i n implementation of .../ 
execution of .../compliance 
w i t h .../performance of ... 

S 

F en e x e r c i c e 

E s e r v i n g 
S 

F enfance délinquante (FR) 

E j u v e n i l e delinquency 
S 

Of a case 

e.g. of an o f f i c i a l 

Ord. 2,2 1945, CP 66-67 

enfant 
1. sens général 
2. (CH dr. pén.) i n d i v i d u âgé CP 82-88 

de moins de 15 ans 
3. (FR) tout mineur G u i l l i e n 

protégé par l a l o i 

E 1. c h i l d 
2. c h i l d Note 10 
3. c h i l d 

S 1. menor 
2, menor 

3. h i j o Ossorio 

en faveur de 
V. donner une g a r a n t i e ... 

S e n f i t e u t a (ES) = emphytéote 
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enfitéutico 
V. censo enfitéutico 

E emphyteutic 
F emphytéotique 

en f l a g r a n t délit = en d e l i t o f l a g r a n t e 

en f l a g r a n t e d e l i t o = en f l a g r a n t délit 

engager 

V. responsabilité 

engagement 
1. syn. d ' o b l i g a t i o n 
2. c o n t r a t de louage de 

s e r v i c e s personnels 

E 1. o b l i g a t i o n * - commitment** 
- undertaking** 

2. engagement 

S 1. 
2. 

engagement d ' a r b i t r a g e 

E vmdertaking to a r b i t r a t e 
S estipulación de a r b i t r a j e 

engagement sans convention 

E i m p l i e d c o n t r a c t 

S c u a s i c o n t r a t o 

engaño i n m a t e r i a l 

E non-material fraud/deception 
F e r r e u r non matérielle 

engaño m a t e r i a l 

E m a t e r i a l fraud/deception 
F e r r e u r matérielle 

Capitant I 
Capitant I I 

* Technica l term; use i n 
a s t r i c t l y l e g a l c o ntext, 
e.g. i n a c o n t r a c t 
** Non-technical term 

MRAP 1 

MRAP 1 
MRAP 1 

A l s o c a l l e d q u a s i - c o n t r a c t , 
undefined o b l i g a t i o n 
ES CC 1887-1901, CL CC 
2284-2313 

e n j o i n 
V. i n j u n c t i o n 
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S e n j u i c i a d o (CO, VE) 

E accused - defendant 
F prévenu 

S e n j u i c i a m i e n t o 
V. auto de e n j u i c i a m i e n t o 

E 1. pro s e c u t i o n 
2. t r i a l 
3. a d j u d i c a t i o n 

F 1. p o u r s u i t e s 
2. procédure de jugement 
3. ?règlement j u d i c i a i r e -

soumission à l a j u s t i c e -
jugement - décision* 

S e n j u i c i a m i e n t o p r e j u d i c i a l (BO) 

E p r i o r proceedings 
F procédure préjudicielle 

F en j u s t i c e 
V. d r o i t d'ester en j u s t i c e 

t r a d u i r e en j u s t i c e 

E at law - i n court 
S 

F ENM = Ecole n a t i o n a l e de 
l a magistrature 

F en matière de ... 

E f o r ... - i n regard to ... 
- i n ... matters/cases 

S 

F en matière de d r o i t 

E where (the) law i s concerned 
- i n l e g a l matters 

S 

VE CECR 32/2 

Note 1 

V. note F au mot acusado 1. 

COV 10(2)(b) 

UY non-code 

COV 10(2)(b) 

* COV 10(2)(b) 

CPP 184 

FR CPCA 966 

enmienda 
V. recurso de enmienda 

enorme lésion 
= lésion enorme 

E enorm l e s i o n 
= lésion enorme 
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en prisión p r e v e n t i v a SMR 84 

E under p r e - t r i a l * / p r e v e n t i v e * 
d e t e n t i o n - detained i n 
custody** 
- a w a i t i n g t r i a l * * * 

F en détention préventive 

en prisión p r o v i s i o n a l 
= en prisión pr e v e n t i v a 

* For the d i s t i n c t i o n 
between these terras see 
E note to détention 
E£éyentÂve and note 1; 
EN remandad i n custody 
** General term f o r a 

person i n the hands of 
the p o l i c e 
*** SMR 84 
SMR 84 

enquête 
V. enquêtes 

1. (proc. c i v . , pen.: FR) 
procédure par l a q u e l l e l e s 
témoins sont entendus par 
l e juge, appelée a u s s i 
a u d i t i o n des témoins 

2. (proc. pén.: DJ, FR) 
ensemble d'opérations menées 
par l a p o l i c e avant ou après 
l'o u v e r t u r e d'une i n s t r u c t i o n 
pénale 

3. dr. adm. et terme général 
4. Charte 34 

CPCN 199, 203, 204-231, 
D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 1027-1041, G u i l l i e n ; 
terme utilisé en ce sens 
sur t o u t en proc. c i v . 
DJ CIC 54.1; FR CPP 53-78; 
G u i l l i e n enquête de p o l i c e ; 
D a l l o z Proc. pén. 
pp. 283-294 

E 1. examination of witnesses 
2. ( p o l i c e ) i n q u i r i e s / 

i n v e s t i g a t i o n 
3. i n q u i r y 
4. i n v e s t i g a t i o n 

S 1. 
2. 
3. 
4. investigación 

enquête de p o l i c e (FR) = enquête 2. 

enquête j u d i c i a i r e (FR CPP 55) 
= enquête 2. 

enquête préliminaire (FR) 

E p r e l i m i n a r y i n v e s t i g a t i o n 
S 

Proc. pén. CPP 75-78; menée 
par l a p o l i c e ; G u i l l i e n 

enquêtes (FR proc. pén.) = enquête 2. 
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F enregistrement 

E r e g i s t r a t i o n 
S 

EGIAT d r o i t s d'enregistrement 

Ensemble de règles minima pour l e 
traitement des détenus 

E Standard Minimum Rules f o r the 
Treatment of P r i s o n e r s 

S Reglas mínimas para e l 
tratamiento de l o s r e c l u s o s 

HRC 

F ensemble des l o i s 

E body of laws - corpus j u r i s 
S 

S en simple vía a d m i n i s t r a t i v a 

E as a p u r e l y a d m i n i s t r a t i v e 
measure 

F par simple mesure 
a d m i n i s t r a t i v e -
par l a v o l e a d m i n i s t r a t i v e 

F entaché de v i c e fondamental 

E v i t i a t e d by a fundamental flaw 
S 

F entendre 
V. a s s i g n e r quelqu'im aux f i n s de 

s'entendre ... 
entendu 

Dr. i n t . 

EGIAT satenáu 

E to hear 
S 

entendu 

E heard 

EGLAT 

e.g. X entendu. X having been 
heard, a f t e r X has/had been 
heard 

E enter judgement, to 

1. of a p a r t y EN: to apply f o r judgement; 
RSC 0.13 r . l , 0.42 r.5 

2. of an o f f i c e r of the court EN: to record a judgement 
<done on the a p p l i c a t i o n of a 
p a r t y ) ; Langan 229-230 
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F 1. demander un jugement 
2. e n r e g i s t r e r un jugement 

i n s c r i r e un jugement -
déposer l a minute du 
jugement* 

S 1. 
2. 

S entrada y r e g i s t r o 

E e n t r y and search 
F p e r q u i s i t i o n 

F entraîner 
V. responsabilité 

E ( t r a n s l a t e according to context) e.g. ... entraîne c e r t a i n e s 

CQPséqiience.g- accessoires, 
c e r t a i n i n c i d e n t s a t t a c h 
to ... 

S 

S en trámite de ... 

E under ... 

F en cours de ... 

S en trámite de sumario 

E under examination 

F en cours d ' i n s t r u c t i o n 
S entrañas (CL) CC ... 

E e s s e n t i a l s 
F l ' e s s e n t i e l 

E entrapment 

F i n c i t a t i o n à des actes 
c r i m i n e l s par des agents de 
l a f o r c e publique 

S incitación por agentes 
o f i c i a l e s a l a 
comisión de un d e l i t o 

S entrada en v i g e n c i a 
= entrée en vigueur 

F entre crochets CDI 

* FR CPP 486 au g r e f f e du 
t r i b u n a l 

See Black , Archbold 
s e c t . 17-60 

West 

E i n square brackets 
S 

ILC 
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F entrée en vigueur 

E e n t r y i n t o f o r c e 
S 

S entregar (CL) 

E to d e l i v e r 
F f a i r e l i v r a i s o n 

F e n t r e p r i s e 
V. c o n t r a t d ' e n t r e p r i s e 

E e n t e r p r i s e - undertaking 
- venture 

S 

F e n t r e p r i s e c o n j o i n t e 

E j o i n t venture 
S 

F entre v i f s 
V. donation entre v i f s 

E i n t e r v i v o s 
S entre v i v o s 

EGIAT 

CC 1548; una cosa 

F en vigueur 

E e x i s t i n g - r e l e v a n t -
i n f o r c e (at the time) 

S v i g e n t e 

e.g. l e s l o i s en v i g u e u r , 
the e x i s t i n g laws, the laws 
at present i n f o r c e ; 
l a législation en vig u e u r . 
l a legjglacipn vigente, 
the e x i s t i n g / r e l e v a n t 
l e g i s l a t i o n , the l e g i s l a t i o n 
now i n f o r c e 

S e n v i t e 
V. juegos de e n v i t e y azar 
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F envoi en possession (BE, FR) 
v. ordonnance d'envoi en 
possession 

CC 724, 770, 1008; G u i l l i e n , 
Amos 292, 305, 319 n . l , 325 
n. 9, Marty Suce. nos. 135¬
140, 551, 576; acte j u d i c i a i r e 
qui correspond à l'élément 
grant du grant of probate 
a n g l a i s (v. grant of proba t e ) , 
mais à l a différence de 
c e l u i - c i , q u i est o b l i g a t o i r e 
pour toute succession t e s t a 
mentaire en A n g l e t e r r e , 
l ' e n v o i en possession a l i e u 
pour l e s seules successions 
testamentaires réglées par 
tm testament olographe ou un 
testament mystique, à 
l ' e x c l u s i o n de c e l l e s réglées 
par un testament authentique; 
l ' e n v o i en possession a l i e u 
a u s s i pour l ' E t a t comme 
successeur ab i n t e s t a t . 

E v e s t i n g 

S ? entrega 

F épave (FR) 

E l o s t property 
S 

F époux 

E spouse - husband 

The n o t i o n of possession i s 
Implied i n the term v e s t i n g , 
which i n t h i s case must be 
used i n the t r a n s i t i v e sense 
of the verb to v e s t , e.g. 
demander l ' e n v o i en possession 
(à être.envoyé .en possession) 
des biens du défunt, to apply 
to be vested w i t h possession 
of the deceased's e s t a t e ; i f 
t h i s i s not p o s s i b l e , use 
i n v e s t i t u r e , s i n c e v e s t i n g by 
i t s e l f u s u a l l y has an i n t r a n -
s i v e meaning 

CC 717 

syn. de c o n j o i n t 

In documents d e a l i n g w i t h 
both spouses, e.g. a marriage 
c o n t r a c t , époux i n the 
s i n g u l a r may r e f e r to e i t h e r 
husband or w i f e and should 
t h e r e f o r e be t r a n s l a t e d as 
spotise not husband unless 
the l a t t e r i s o b v i o u s l y meant 

S 
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épreuve 

E pro b a t i o n 
S 

F épuisement des recours i n t e r n e s SR: 1980 DA 22; 
COV Op t i o n a l P r o t o c o l 2 

E exhaustion of l o c a l * / d o m e s t i c * * * SR: 1980 DA 22 
remedies ** COV Op t i o n a l P r o t o c o l 2 

S 

E Equal Remuneration Convention 

F Convention sur l'égalité 
de rémunération 

S Convenio sobre igualdad 
de remuneración 

S equiparado (UY) 

HRC 

E m i l i t a r y - r a n k i n g o f f i c i a l 
F ayant rang (de) 

e q u i t y 
1. 
2. 

f a i r n e s s 
branch of the common law, as 
opposed to law s t r i c t o sensu 

3. an e q u i t a b l e r i g h t , as 
opposed to a l e g a l r i g h t 
s t r i c t o sensu 

4. share i n a business 
a s s o c i a t i o n (company or 
or p a r t n e r s h i p ) 

F 1. équité 
2. système j u r i d i q u e fondé 

sur 1'équité 
3. d r o i t équitable 
4. a c t i o n * - part 

S 1. 
2. 
3. 
4. 

Funcionario s i n estado 
m i l i t a r , con categoría 
o rango que podrá ser 
otorgado por e l Poder 
E j e c u t i v o cuando e l 
s e r v i c i o l o r e q u i e r a ; CPM 63 

e.g. the mortgagor's e q u i t y 
of redemption, e q u i t i e s 
a t t a c h i n g to l i c e n c e s and 
trade marks 

Par o p p o s i t i o n à l a s t r i c t e 
l o i du d r o i t commun 

* De toute nature 

e r r e u r = S e r r o r 

F e r r e u r de d r o i t = e r r o r de derecho 
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S e r r o r 

E mistake* - e r r o r * * 

F e r r e u r 

S e r r o r de derecho (CL) 

CL CC 1451, MX CC 1812, ES 
CC 1265-1266; VCLT 48 

* EN defect i n consent to a 
co n t r a c t (SCO e r r o r ) 
** VCLT 48 
BE CC 1109 et seq.. FR i M d - , 
CH CDO 26-27, Ni c h o l a s 73 
et seq., D a l l o z c o n t r a t s et 
conventions s e c t . 6; VCLT 48 

CC 1452 

E error/mistake of law 
F e r r e u r de d r o i t 

e r r o r de hecho (CL) 

E error/mistake of f a c t 
F e r r e u r de f a i t 

CC 1453 

S esca r n i o (UY) CPM 58(2) 

E mockery - contempt 
F i n s u l t e - outrage 

S escribano (AR, ES) 

E p u b l i c r e c o r d i n g 
o f f i c e r * - c l e r k of 
the c o u r t * * -
r e g i s t r a r * * * 
Notary**** 
s c r i v e n e r * * * * * 

F g r e f f i e r - n o t a i r e 

escribano público 
= escribano 

O s s o r i o ; f u n c i o n a r i o 
público encargado de 
a u t o r i z a r actos y contratos 
(Gómez) 

* generic term 
** In the j u d i c i a l sphere 
*** In the e x t r a j u d i c i a l 

sphere 
**** AR: escribano público, 

notary p u b l i c 
***** EN: a r c h a i c , but c e r t a i n 
n o t a r i e s p u b l i c p r a c t i s i n g i n 
London are s t i l l c a l l e d 
s c r i v e n e r n o t a r i e s 

e s c r i t o 
1. documento 
2. s o l i c i t u d o presentación 

ante l o s t r i b u n a l e s 
ES LEC 378, 395, 1718, 
LECR 721; CL CPC 214, 770, 
CPP 510, 537; 
MX CPCDF 685, 691, CPPDF 416, 
CFPP 368; Anabalón 91 
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1. document - w r i t i n g 
2. ( w r i t t e n ) statement 

F 1. document 
2. requête - pièce de procédure 

e s c r i t o de acusación 
1. (PE) nombre p r i n c i p a l que 

re c i b e l a apreciación de 
l o s hechos por l a s partes 
acusadoras 

2. (AR, CL, MX, UY) nombre que 
como v a r i a n t e se da a 
ese acto 

E indictment 
F 1. réquisitions 

2. réquisitoire 

e s c r i t o de calificación (ES) 

In the case of appeals, 
c a l l e d n o t i c e , e.g. n o t i c e of 
appeal to an appeal c o u r t , 
n o t i c e of a p p l i c a t i o n to a 
court of c a s s a t i o n ; and see 
the s p e c i f i c examples below 

CPP 225 

AR CPCR 484, CL CPP 430, 
UY CPPM 261, CPP 239 

Note 1 
Dans ces pays, des personnes 
privées p a r t i e s à l ' a c t i o n 
pénale peuvent prendre des 
réquisitions tout comme l e 
ministère p u b l i c 

Apreciación de l o s hechos 
por l a s partes acusadoras; 
LECR 650 

E indictment 
F réquisitions 

S e s c r i t o de cargos (VE) 

Note 1 
Même des personnes privées 
p a r t i e s à l ' a c t i o n pénale 
peuvent prendre des 
réquisitions tout comme l e 
ministère p u b l i c 

Apreciación de l o s hechos 
por l a s partes acusadoras; 
CECR 218 

E indictment 
F réquisitions 

e s c r i t o de conclusiones (ES LEC 670) 
- F conclusions 2. 

Note 1 

e s c r i t o de contestación (UY) CPP 240 

E defence 
F défense - p l a i d o i r i e 

Note 1 
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e s c r i t u r a 

E instrtjinent - deed* 

ES; l o s instruonentos 
públicos son de dos t i p o s , 
es d e c i r , e s c r i t u r a s y actas 

* A deed (EN, US) i s a 
document executed, i . e . 
signed, w i t h c e r t a i n 
f o r m a l i t i e s (see desd); t h i s 
term can t h e r e f o r e be used 
as 6U1 a l t e r n a t i v e to 
instrument where i t i s 
necessary to d i s t i n g u i s h 
between e s c r i t u r a and 
instrumento; otherwise 
t r a n s l a t e e s c r i t u r a as 
instrument 

F acte 

S e s c r i t u r a p r i v a d a 
= acte sous s e i n g privé 

S e s c r i t u r a pública (CL, ES) AR CC 997-1011, CL CC 1699, 
ES CC 175, 317, 633, 704, 
1327, 1628, 1667, LEC 596, 
CCOM 119, RRM 90; Ossorio 
e s c r i t u r a p r i v a d a o pública, 
Gómez 

E p u b l i c instrument 

F acte authentique* -
acte p u b l i c * * 

ES: the e s c r i t u r a pública, 
g e n e r a l l y executed by a 
p r i v a t e i n d i v i d u a l before a 
notary p u b l i c , i s one k i n d 
of instrumento público (see 
instrumento público) which 
i t s e l f i s one k i n d of documento 
público (see acte authentique) 

* G u i l l i e n 
** FR CC 971 

espèces 

E s p e c i e * - cash 
S 

* Coin; Black 

especie 
1. (CL) 
2. (ES) 

CC 1548, 2466, 2476, CPC 438 
CC 1657 

E 1. s p e c i f i c t h i n g 
2. k i n d 

F 1. b i e n p a r t i c u l i e r 
2. espèce 
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S especie o cuerpo c i e r t o (CL) CC 951, 1548, CPC 438 

E s p e c i f i c t h i n g or t h i n g 

i n specie 

Black i n s p e c i e ; the 
two terms are synonymous 
i n E and S 

F chose ou corps c e r t a i n 

S esponsales (CL) CC 

E b e t r o t h a l 
F fiançailles 

S es t a b l e c i m i e n t o c a r c e l a r i o 

E d e t e n t i o n establishment -
c u s t o d i a l establishment - p r i s o n 

F établissement pénitentiaire -
maison d'arrêt - centre de 
détention - p r i s o n 

S E s t a b l e c i m i e n t o de Reclusión M i l i t a r 
N'. 1 

E No. 1 M i l i t a r y P r i s o n 
F P r i s o n m i l i t a i r e n° 1 

S e s t a b l e c i m i e n t o penal 

E penal establishment 
F établissement pénitentiaire 

S estado de alienación 
V. en estado de alienación 

S estado de asamblea (CL) 1980 Const. 40(1) 

S est a b l e c i m i e n t o de detención 
= es t a b l e c i m i e n t o c a r c e l a r i o 

S Esta b l e c i m i e n t o M i l i t a r de Reclusión 
(UY) 

E M i l i t a r y P r i s o n 
F établissement m i l i t a i r e 

de détention - p r i s o n m i l i t a i r e 

E State of a l e r t 
F état d ' a l e r t e générale 

S estado de catástrofe (CL) 1980 Const. 40(4) 

E State of disaster 
F état de catastrophe 
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S Estado de derecho 

E State subject to the r u l e 
of ,lav 

F état du d r o i t 

S estado de derecho 

E the r u l e of law 

F état du d r o i t 

S estado de emergencia (CL) 

E s t a t e of emergency 
F état d'urgence 

S estado de excepción (CL) 

E s t a t e of exception 
F état d'exception 

S estado de excepción c o n s t i t u c i o n a l 
(CL 1980 Const. 39-41) 

= estado de excepción 

S estado de guerra i n t e r n o (CL, UY) 

E i n t e r n a l s t a t e of war 
F état de guerre i n t e r n e 

S estado de necesidad 

E s t a t e of n e c e s s i t y 
F état de nécessité 

S estado de s i t i o (CL) 
V. Ley de Estado de S i t i o 

E State of siege 
F état de siège 

S e s t a r cesante (UY) 

E to have been dismissed from 
o f f i c e 

F être démissionnaire/congédié 

S e s t a t u t o = s t a t u t 
V. e s t a t u t o s 

G Rechtstaat 

Sometimes r e f e r r e d to as a 

constitutional State 

i . e . the a b s t r a c t concept of 
which the Estado de derecho 
i s the organized expression 

1980 Const. 40(3) 

FR L o i 3.4.1955 

1980 Const. 39-41, 24th 
t r a n s i t i o n a l p r o v i s i o n 

Loosely, state pf emergency 

NOT s t a t e of i n t e r n a l war 

SR 

1980 Const. 40(2) 
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S E s t a t u t o de Derechos y Garantías de 
l o s Nicaragüenses (NI) 

E Statut e of Rights and 
Guarantees of Nicaraguans 

F S t a t u t des d r o i t s et gara n t i e s 
des Nicaraguayens 

S E s t a t u t o de Seguridad (CO) 

Dec. 52/79 

The p r o v i s i o n a l c o n s t i t u t i o n 
of NI 

L e g i s l a t i v e Decree 1923 
of 1978 

E Statu t e of S e c u r i t y 

F Règlement r e l a t i f à l a sécurité 

S e s t a t u t o excepcional (UY) 

E e x c e p t i o n a l system - e x c e p t i o n a l 

s t a t u s 
F s t a t u t exceptionnel 

S E s t a t u t o Fundamental (NI) ?Lo mismo que e l E s t a t u t o de 
Derechos y Garantías de l o s 
Nicaragüenses 

E Fundamental S t a t u t e 
F S t a t u t fondamental 

S e s t a t u t o s = s t a t u t 1. 

F e s t e r en j u s t i c e 
V. d r o i t d'ester en j u s t i c e 

S estipulación de a r b i t r a j e 
= engagement d' a r b i t r a g e 

e s t i r p e s 

V. cabezas o e s t i r p e s 

estoppel 

V. i s s u e estoppel 

IL: ICJ Report 1962, p. 39; 
A/CN.4/245. p. 138, note ( 4 ) ; 
YB ... I I 1966, p. 239; 
ML: EN: Hampton 196-198, 
Odgers C o n s t r u c t i o n 154-160 

F p r e c l u s i o n j u r i d i q u e * 
p r e c l u s i o n ** 

S 

* West; 
** V0CL3 

F établissement 
V. v i s a d'établissement 

E establishment 
S 

In a l l senses 
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F établissement de preuves 

E t a k i n g of evidence 
S 

F établissement d'intérêt p u b l i c (?CH, FR) 
= établissement d'utilité publique 

F établissement d'utilité publique (FR) EGLAT utilité publique, 
D a l l o z 

from établissement p u b l i c ; 
NOT p u b l i c u t i l i t y ; 

E c o r p o r a t i o n of p u b l i c i n t e r e s t * / * Merryman 267 
of s e r v i c e to the p u b l i c -
p u b l i c - i n t e r e s t c o r p o r a t i o n 

S 

E co r p o r a t i o n of p u b l i c 
i n t e r e s t * of s e r v i c e to 
the p u b l i c - p u b l i c - i n t e r e s t 
c o r p o r a t i o n 

A p r i v a t e - l a w e n t i t y ; 
can be a f o n d a t i o n , 
congrégation or 
a s s o c i a t i o n ; d i s t i n g u i s h 

F établissement p u b l i c (FR) Dalloz établissements 
p u b l i c s à caractère 
a d m i n i s t r a t i f , i n d u s t r i e l 
et commercial, EGLAT 
établissement p u b l i c , 
utilité publique 

E p u b l i c establishment*/body/ 
a u t h o r i t y / u n d e r t a k i n g 

A p u b l i c - l a w e n t i t y ; can 
be a l o c a l a u t h o r i t y , 
teaching establishment, 
chamber of commerce, 
energy supply or 
tra n s p o r t undertaking, 
b r o a d c a s t i n g c o r p o r a t i o n , 
e t c . ; Merryman 267 
p u b l i c c o r p o r a t i o n ; 
d i s t i n g u i s h from 
établissement d'utilité 
publique 
* SG CCP 161(2) 

S 

F établissement p u b l i c à caractère 
a d m i n i s t r a t i f 

E p u b l i c a d m i n i s t r a t i v e 
undertaking 

S 
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F établissement p u b l i c à caractère 
i n d u s t r i e l et commercial (FR) 

E i n d u s t r i a l and commercial 
p u b l i c undertaking 

S 

F établissement p u b l i c a d m i n i s t r a t i f 
= établissement p u b l i c à caractère 
a d m i n i s t r a t i f 

F établissement p u b l i c d'aménagement (FR) 

E p u b l i c development a u t h o r i t y 
S 

F établissement p u b l i c i n d u s t r i e l et 
commercial = établissement p u b l i c 
à caractère i n d u s t r i e l et 
commercial 

F état 
V. en état 
possession d'état 

F Et a t accréditaire 

E r e c e i v i n g State 
S 

F Et a t accréditant 

E sending State 
S 

F Et a t agressé 

E v i c t i m State 
S 

F Et a t agresseur 

E a t t a c k i n g State 
S 

VCDR 

VCDR 

SR 1980 DA 34c 

SR 1980 DA 34c 

Etat auteur 

E a u t h o r * / a c t i n g * * State 

S 

* SR: A/CN.4/344, 
para. 51î ** INJ 
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F Et a t auteur de l a v i o l a t i o n 

E d e f a u l t i n g S t a t e * - State 
committing the breach** 

* VCLT 60 
** SR: YB 1976 I I / 2 , 
p. 111, para. (38) 

F E t a t auteur d'une lésion SR 

E i n j u r i n g State 
S 

F E t a t auteur d'une réserve 

E r e s e r v i n g State 
S 

F E t a t auteur d'un f a i t 

E State committing an act 
S 

F E t a t bénéficiaire SR 

E b e n e f i c i a r y / ? r e c i p i e n t State 
S 

F E t a t cédant 

E ceding State 
S 

F état c i v i l 
1. s i t u a t i o n de l a personne 
2. s e r v i c e 

EGLAT, Guillien 

E 1. c i v i l s t a t u s 
2. c i v i l r e g i s t r y 

S 1. 
2. 

F Et a t composant 

E component State 
S 

F E t a t composé 

E composite State 
S 

SS 

SS 

F E t a t c o n s t i t u a n t SS 

E c o n s t i t u e n t State 
S 
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F E t a t côtier 

E c o a s t a l State 
S 

F E t a t de d r o i t = Estado de derecho 

F E t a t défendeur 

E respondent State 

S ?Estado demandado 

F E t a t demandeur 

E a p p l i c a n t S t a t e * -
claimant S t a t e * * 

S ?Estado demandante 

F Et a t d'envoi 

E sending State 
S 

F E t a t de p o l i c e 

E p o l i c e State 
S 

F Et a t de réception 

E r e c e i v i n g State 
S 

F état de récidive légale 
v. en état de récidive légale 

F Et a t de résidence 

E r e c e i v i n g State 
S 

F état d'exception = estado de excepción 

F E t a t du d o m i c i l e f i s c a l 

E State of f i s c a l d o m i c i l e 

S 

F E t a t du p a v i l l o n 

E f l a g State 
S 

IC J , i n t e r n a t i o n a l 
t r i b u n a l s g e n e r a l l y 

* ICJ 
** I n t e r n a t i o n a l t r i b u n a l s 
g e n e r a l l y 

SIO, SM, SR 

G P o l i z e i s t a a t 

SIO, SM 

VCCR 

For a l t e r n a t i v e s see d o m i c i l e 
f i s c a l 
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F état d'urgence (FR L o i 3.4.1955) 
= estado de emergencia 

F E t a t du siège SIO 

E host State 
S 

F Et a t en puissance 

E p o t e n t i a l State 
S 

F Et a t hôte SIO 

E host State 
S 

F E t a t incriminé 

E accused State 
S 

F étatisme absolu 

E State absolutism 
S 

F Etat lésé SR 
V. E t a t qui s'estime lésé 

E i n j u r e d State 
S 

F E t a t l i m i t r o p h e 

E ?bordering State 
S 

F Et a t p o l i c i e r = Et a t de p o l i c e 

F E t a t q u i s'estime lésé 

E State a l l e g i n g i n j u r y 
S 

F E t a t r i v e r a i n 

E r i p a r i a n State 
S 
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F Et a t t e r r i t o r i a l SR 

E t e r r i t o r i a l State 
S 

F Et a t t i e r s SS 

E t h i r d State 
S 

F Et a t TWiifié 

E u n i f i e d State 
S 

F Et a t u n i t a i r e 

E u n i t a r y State 
S 

F Et a t v i c t i m e 

E i n j u r e d * / v i c t i m * / a f f e c t e d * * * ?SR 
State ** INJ 

S 

F Et a t v o i s i n 

E neighbouring State 
S 

F éteindre 

E to e x t i n g u i s h e.g. an o b l i g a t i o n ; 
s'éteindre, to abate (EN of 
an a c t i o n a t law); f o r usage 
and a l t e r n a t i v e s see note 15 

S 

F étranger 

E a l i e n 
S 

F études j u r i d i q u e s 

E l e g a l / l a w s t u d i e s 
S 

E European Commission of Human Rights 
= Commission européenne des 
d r o i t s de l'homme 

file:///mitary
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E European Convention on Human Rights 
= Convention f o r the P r o t e c t i o n 
of Human Rights and Fundamental 
Freedoms 

E European Court of Human Rights 
= Cour européenne des d r o i t s 
de 1'homme 

E European Court of J u s t i c e 

F Cour européenne de j u s t i c e 
S 

European Convention on State 
Immunity and A d d i t i o n a l P r o t o c o l 

F Convention européenne sur 
l'immunité des Eta t s et 
Prot o c o l e a d d i t i o n n e l 

S 

evento de l a condición r e s o l u t o r i a 
(CL) 

E satisfaction/accomplishment 
of the c o n d i t i o n subsequent 

F événement de l a c o n d i t i o n 
résolutoire 

Short name of the Court 
of J u s t i c e of the European 
Communities 

1972; Cmmd. 5081 

CE, Bale, 1972 

CC 1567 (9) 

For synonyms and usage of 
condition subg.ement see 
condition résol.utoire 

evicción = éviction 
V. acción de evicción 

acción de evicción y saneamiento 
acción de saneamiento por evicción 
saneamiento por evicción 
su j e t o a l a evicción 

evicción y saneamiento 
= saneamiento por evicción; 

V. garantie d'éviction 
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F éviction (FR) 
V. g a r a n t i e d'éviction 

E d i s p o s s e s s i o n 

S evicción 

CC 1626-16A9, 1725-1726; 
B a r r a i n e , G u i l l i e n , Amos 
359-361 

D e p r i v a l of the r i g h t to 
possess a t h i n g , i n c l u d i n g 
the r i g h t to occupy land 
and b u i l d i n g s , and meaning 
i n i t s widest sense 
d e p r i v a l of the r i g h t to 
own i t ; Osbom, M a r t i n 
e v i c t i o n . The F and S terms, 
as w e l l as d i s p o s s e s s i o n and 
e v i c t i o n , apply t h e o r e t i 
c a l l y to a l l forms of 
pro p e r t y , but a l l of them 
are used i n p a r t i c u l a r of 
land and b u i l d i n g s ; t h i s i s 
e s p e c i a l l y t r u e of e v i c t i o n , 
to which d i s p o s s e s s i o n should 
t h e r e f o r e be p r e f e r r e d unless 
the context c l e a r l y i n d i c a t e s 
that the e v i c t i o n concerns 
land or b u i l d i n g s , e.g. i n 
the case of squ a t t e r s being 
e v i c t e d from housing by court 
order. The d i s p o s s e s s i o n 
r e f e r r e d to by the F and 
S terms i s that s u f f e r e d by a 
purchaser or a lessee or 
h i r e r of property as a 
r e s u l t of a c l a i m by a 
party extraneous to the s a l e 
or the lease or h i r e and 
in c l u d e s t h r e a t a t disposses--
s i o n and harassment. 
ES CC 860, 869, 1475-1483, 
1532, 1554, 1681, MX CC 2119¬
2141, 2283; A g u i l a r a r t . 
1475 com., Gómez, Ossorio 

F évocation = avocamiento 
V. évoquer 

F évoquer 

E to assume cognizance of 

FR CPCN 

e.g. l a cour peut évoquer 
l e fpndr the court may assume 
cognizance of the m e r i t s , 
évoquer une a f f a i r e , to c a l l 
up a case; see E note to 
avocamiento 
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L ex aequo et.bpnp OCL 

E 
F 
S 

ex aequo et bono 
ex aequo et bono 
ex aequo et bono 

ICJ S t a t u t e 38 
CIJ S t a t u t 38 
CIJ E s t a t u t o 38 

S examen amplio en apelación (UY) 

E 
F 

broad review on appeal 
examen approfondi en appel 

F examen c o n t r a d i c t o i r e 

E cross-examination 
S 

S examen y r e g i s t r o = entrada 
y r e g i s t r o 

E examining j u s t i c e 
V. committal proceedings 

S excarcelación Ossorio 

E ( r e l e a s e on) b a i l w i t h s e c u r i t y See E note to l i b e r t a d 
p r o v i s i o n a l and b a i l ; note 1 

F (mise en) liberté sous caut i o n 

S excarcelación bajo f i a n z a (GT) 
= excarcelación bajo caución 

S excarcelación caucionada (CO CPP 453) 
= excarcelación bajo caución 

S excarcelación ca u c i o n a l (CO CPP 453) 
= excarcelación bajo caución 

S excarcelación p r o v i s i o n a l 
(UY CPPM 193-211) 

= excarcelación bajo caución 

E ( r e l e a s e on) b a i l * 
- r e l e a s e from custody** 

* This i s the normal meaning, 
e.g. i n CO CPP 453(6), 455 
UY CPP 138, PA CJ 2099, CR 
CPP 297; see E note to 
l i b e r t a d p r o v i s i o n a l ; note 1 
** Use t h i s term or r e l e a s e 
from confinement i f i t i s 
not c l e a r whether b a i l i s 
in v o l v e d 

F mise en liberté (sous caution) 

S excarcelación bajo caución (UY) CPPM 195 
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S excepción 
V. estado de excepción 

medida de excepción 
norma s u s t a n t i v a y a d j e t i v a 

de excepción 
régimen de excepción 
t r i b u n a l de excepción 
1. término general 
2. término p r o c e d u r a l , u t i l i z a d o 

lato... ssafiü 
3- término p r o c e d u r a l , u t i l i z a d o 

sür.ictQ gensu 
4. ( I L ) SR, COPSM 

Oss o r i o ; CL CPC 309, ES LEC 
531, 1464, LECR 666; GCBE 17 
Ossor i o ; ES LEC 542, 544 

E. 1. exception - provis o 
2. defence* - p l e a 

S 

S 

3. procedural p l e a 

4. exception 

F 1. exception - dérogation -
dispense - exemption ~ 
r e s t r i c t i o n 

2. défense - e x c e p t i o n * 
3. exception 
4. exception 

excepcional 
V. e s t a t u t o excepcional 

f a c u l t a d excepcional 
medida excepcional de seguridad 

excepción de a r r a i g o (Ossorio) 
= exception de ca u t i o n 
imiigatüm,..s.olyi 

excepción de cosa juzgada 
(CL CPC 304, 310) 

= exception de l a chose jugée 

excepción d e c l i n a t o r i a = ? d e c l i n a t o r i a 

excepción de p r e v i o pronunciamiento 
(ES LECR 666) 

= excepción de pr e v i o y e s p e c i a l 
pronunciamiento 

For the extent to which 
dfiience and p l e a are 
interchangeable see E 
defence 3.; 
i f i n doubt use defence 
* GCBE 17 
For a l t e r n a t i v e s see E 
note to F exception 3. 
SR: A/CN,4/SR.1538 (regarding 
circumstances p r e c l u d i n g 
wrongfulness) 

* GCBE 17 
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S excepción de p r e v i o y e s p e c i a l 
pronunciamiento (CL) 

CPP 433 

E s p e c i a l p l e a Corresponds roughly to EN 
s p e c i a l p l e a (syn. s p e c i a l 
p l e a i n bar) (Curzon, 
M a r t i n , Halsbury 
v o l . 11, para. 238) 
D i s t i n c t e de l a question 
p r i n c i p a l e ; West 

F défense péremptoire spéciale 

S excepción d i l a t o r i a (CL CPC 303, 305, 
ES LEC 533, 542) 

s exception d i l a t o i r e 

S excepción p e r e n t o r i a (ES, LEC 542, 
544, 1464) 

= exception péremptoire 

F exception (FR) 
v, clause d'exception 

d r o i t d'exception 
état d'exception 
exceptions ... 
j u r i d i c t i o n d'exception 
opposer une exception 
t r i b u n a l d'exception 
1. sens général 

lato sensu: syn. de moven de s e c t . 2 
défense 

2. (FR proc. c i v . , proc. pén.) 
terme procédural, utilisé 

GCBE 17; D a l l o z exceptions 
et f i n s de non-recevoir 

3. (FR proc. c i v . , proc. pén.) 
terme procédural, utilisé 
St r i a t a . , sensu ! catégorie 
de moyens de l a défense D a l l o z exceptions e t f i n s de 

non - r e c e v o i r , EGLAT 

CPCN 73-121, CPP 384-386, 522 
D a l l o z Proc. c i v . pp. 69-73, 
D a l l o z Proc. pén, passim. 

( d r . i n t , ) SR, COPSM 

E 1, exception - p r o v i s o 
2. defence* - p l e a For the extent to which 

defence and p l e a are i n t e r 
changeable see E defence 3. 
* GCBE 17 
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3. procedural plea 

4. exception 

S 1. 
2. excepción 

3. excepción 

A l s o c a l l e d i n c i d e n t a l pLea« 
procedural defence; plea 
(syn. defence) w i l l s u f f i c e 
unless the t e x t draws 
an express or i m p l i e d 
d i s t i n c t i o n between défense, 
meaning any k i n d of answer 
by a p a r t y to h i s opponent's 
a l l e g a t i o n , and exception 
(syn. ex£apt_ion de procédure), 
meaning one which i s s p e c i 
f i c a l l y of the procedural 
k i n d ; i f i n doubt t r a n s l a t e 
as procedural .plea 
SR: A/CN.4/SR.1538 (regardi n g 
circumstances p r e c l u d i n g 
wrongfulness) 

Ossorio l a t o sensu: CL 
CPC 309, ES LEC 531, 1464, 
LECR 666; GCBE 17 
Ossorio s t r i c t o sensu; 
ES LEC 542, 544 

exception à l ' i n s t a n c e 
= exception d'incompétence 

exception de c a u t i o judicatum s o l v i 
s= exception de cauti o n 
judicatum s o l v i 

e x ception de c a u t i o n judicatum s o l v i 
(BE, FR) 

BE FR CC 16 obs. 
D a l l o z Proc. c i v . pp. 91, 964 
Proc- pen. p. 169, D a l l o z 
exceptions e t f i n s de 
non-recevoir s e c t . 39 

E defence of c a u t i o judicatum 
s o l v i 

S 

exception de chose jugée 
= exception de l a chose jugée 

F exception déclinatoire = déclinatoire 

F exception de commtinication de pièces 
(FR) 

obs; D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 71, 982 

E defence of production of 
documents 

S 
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F exception de connexité (FR) CPCN 101, CPP 387, 522, 
D a l l o z Proc. c i v . pp. 308 
et seq., 487 et seq.. 965 
et seq., D a l l o z eaceptigns et 
f i n s de nPP-recevQjr sect. 37 

E defence of connected proceedings 
S 

F exception de g a r a n t i e (FR) 

E defence of t h i r d - p a r t y 
l i a b i l i t y 

D a l l o z Proc. c i v . pp. 966-971 

The defence r a i s e d i n the 
i n t e r l o c u t o r y form of a c t i o n 
en garantie (syn. appel en 
g a r a n t i e ) 

F exception de l a chose jugée (FR) 

E defence of res j u d i c a t a -
excep t i o r e i j u d i c a t a e 

S excepción de cosa juzgada 

F exception de l i t i s p e n d a n c e (FR) 

E defence of l i s pendens 
S 

F exception de nationalité (FR) 

E p l e a of n a t i o n a l s t a t u s 
S 

F exception de nullité (FR) 

D a l l o z Proc. pén. p. 741 

CL CPC 304 

t r o c , c i v . , proc. pén.: 
CPCN 100, D a l l o z Proc. 
c i v . pp. 308 et seq», 
487 et seq., 965 et seq.: 
D a l l o z exceptions 
et f i n s de non-recevoir 
s e c t . 36 

CPCN 1038, CN 131, D a l l o z 
Proc. pén. p. 402 

Proc. c i v , , proc. pén.: 
CPCN 112-121, CPP 385, 522; 
D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 308 et seq.. 487 et seq-, 
965 et seq.. 
D a l l o z exceptions e t f i n s de 
non-recevoir s e c t . 38, D a l l o z 
Proc. pén. p. 401 

E defence of n u l l i t y 
S 

exception de procédure (FR CPCN 73-121, 
D a l l o z Proc. c i v . pp, 69-70) 

= exception 2. 
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F exception de relativité de chose 
jugée (FR) 

E defence of r e l a t i v e 
res j u d i c a t a 

S 

F exception d'extranéité (FR) 

E ?plea of a l i e n s t a t u s 
S 

F exception d i l a t o i r e (FR) 

E d i l a t o r y p l e a 

G u i l l i e n chose jugée 

S excepción d i l a t o r i a 

F exception d'illégalité (FR, CJCE) 

E p l e a of i l l e g a l i t y 

S 

F exception d'incompétence (FR) 

E p l e a to the j u r i s d i c t i o n 

S 

F exception légale 

E s t a t u t o r y exception 
S 

CPCN 1038 

Proc. c i v . : CPCN 108-111, 
Ca p i t a n t , D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 308 et seq.. 487 e t Seq., 
965 et iseq. 

In FR CPCN the F term i s 
used i n a narrower sense 
than given i n Capitant 
and than the E term (OCL, 
Osbom, Black; EN obs.) 
or the S term 
CL, ES, Ossorio 

Proc. pen.: D a l l o z Proc. 
pen. pp. 15, 404, G u i l l i e n , 
Brown 90; CJCE RT 184, 
Isaac 250-251 

CJEC RY 184, Brown & Jacobs 
112-117 

Proc. c i v . , proc. pen., 
Cour de c a s s a t i o n : CPCN 
75-99, D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 308 et seq., 487 et seq., 
965 et seq.. D a l l o z 
exceptions et f i n s de 
non-recevoir s e c t . 35 

OCL p l e a , EN Hampton 188, 
A r g u i l e 141; see Langan 58 

Ejiception utilisé dans 
son sens courant 
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F exception péremptoire (FR) 

E peremptory p l e a 

S excepción p e r e n t o r i a 

F exception préjudicielle (FR) 

E p r e l i m i n a r y i s s u e 

S excepción p r e j u d i c i a l 

F exception préjudicielle au jugement 
= exception préjudicielle 

F exception préliminaire 

E p r e l i m i n a r y o b j e c t i o n 

S excepción p r e l i m i n a r 

F exceptions et f i n s de non-recevoir 

E procedural pleas and bars 
to proceedings - t e c h n i c a l 
defences 

S 

excès de pouvoir (FR) 
V. recours en a n n u l a t i o n pour 

excès de pouvoir 
recours pour excès de pouvoir 
1. (dr. adm.) 

2. (proc. c i v . , proc. pén.) 

obs.; D a l l o z Proc. c i v . 
p. 74 

EN obs., US obs.; sjm. p l e a 
i n b-âr; v. pJLea i n bar 
ES; Ossorio 

CPP 386, 522, D a l l o z Proc. 
pén. pp. 398 et seq.. 
Dr. adm. pp. 183 et seq.; 
syn. question préjudicielle 
au jugement 

S t r i c t l y speaking, ifisug 
p r e l i m i n a r y to t r i a l as 
opposed to i s s u e p r e l i m i n a r y 
to action (see question 
préjudicielle au jugement, 
question préjudicielle 
à l ' a c t i o n ) 

(FR) 

C I J , Règlement de l a Cour, 
a r t . 79 

IC J , Rules of Court, 
a r t . 79 

Proc. c i v . , proc. pén.; 
D a l l o z exceptions et f i n s 
de non-recevoir 

Brown 11, 31, 58, 133-153; 
EGLAT détournement de pouvoir 
L o i 523 3.7.1967, 18; D a l l o z 
Proc. c i v . pp. 917, 923-924, 
D a l l o z Proc. pén. pp. 706-707 
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E 1. i l l e g a l i t y * -
uncons t i t u t i o n a l i t y * * 

2. i l l e g a l i t y 

S 1. 
2. 

S exceso (CL) 

E excesa 
F excès - abus 

F ex c l u r e 

E to exclude - to save -
preclude 

S 

S excusa 
= F excuse 

S excusa a b s o l u t o r i a 

= excuse a b s o l u t o i r e 

F excusabilité (FR) 

E e x c u s a b i l i t y 

S 

F excuse 

1. (ML: FR dr. pén.) 

2. (ML: d r . c i v . ) 
3. (dr. i n t . ) 

NOT u l t r a v i r e s (EN, US), which 
i s a narrower n o t i o n ; 
d i s t i n g u i s h from détournement 
de pouvoir 
* of an a d m i n i s t r a t i v e a c t 

other than a règlement 
** of a règlement 
Of a j u d i c i a l d e c i s i o n ; a 
ground f o r appeal to the 
Court of Cassation 

CC 529 

e.g. exclure du champ 
d ' a p p l i c a t i o n du p r i n c i p e X 
le s traités, to save the 
t r e a t i e s from the op e r a t i o n 
of the X p r i n c i p l e ; 
çirçonstapces excluant 
l'illicéité, circumstances 
p r e c l u d i n g wrongfulness (SR) 

CPP 625 

i . e . the c o n d i t i o n of having 
an excuse légale; note 2 

D a l l o z responsabilité pénale 
s e c t s . 5-10; l'une des deux 
catégories de causes 
d'atténuation de la-peina; 
syn. excuse légale 
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1. ( l e g a l / s t a t u t o r y ) 
excuse 

2. excuse 
3. excuse 

S 1. excusa 
2. excusa 
3. excusa 

excuse a b s o l u t o i r e (FR) 

E ground f o r a b s o l u t i o n 
S excusa a b s o l u t o r i a 

excuse atténuante (FR) 

E 
S 

ground f o r m i t i g a t i o n 

Use l e g a l where i t seems 
appropriate to emphasize that 
the defence i n question i s 
one l a i d down by law, 
s t a t u t o r y where the same i s 
true w i t h p a r t i c u l a r 
reference to enacted law; 
notes 2, 6 

D a l l o z responsabilité pénale 
se c t . 6; l'une des deux 
catégories d'excuses légales 

i . e . from punishment; note í 
ES CP 18. 226. 497, 563 hís. 
( b ) , 564, según Colex pág. 
393, pero algunos de estos 
casos parecen ser eximentes 
y no excusas a b s o l u t o r i a s ; 
O s s o r i o , Gómez 

D a l l o z responsabilité pénale 
s e c t . 6; l'une des deux 
catégories d'excuses légales 

i . e . of punishment; note 2 

excuse légale (FR D a l l o z responsabilité 
pénale s e c t s . 5-10) 

= F excuse 1. 

excusión 

E d i s c u s s i o n 
F d i s c u s s i o n 

Black e3tcus6io> discuBsion 
G u i l l i e n 

execución = exécution 

exécutant 

E maker* - s i g n e r -
person executing 

S otorgante 

See the v a r i o u s meanings of 
execute 
* Of a w i l l , deed 
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execute 

2. 

1. to complete, enforce, 
c a r r y i n t o e f f e c t , perform, 
s a t i s f y , comply w i t h (a 
judgement or other j u d i c i a l 
d e c i s i o n , q u a s i - j u d i c i a l 
d e c i s i o n , a r b i t r a l award, 
pe n a l t y , punishment, order, 
c o n t r a c t , t r u s t , w r i t ) 

to s i g n and d e l i v e r (an 
instrument) 

EN: execution of judgements 
i s e f f e c t e d by w r i t s of 
ex e c u t i o n , orders and 
n o t i c e s ; w r i t s of execution 
are addressed t o a s h e r i f f , 
whose f u n c t i o n i t i s to 
execute them, i . e . c a r r y 
them out; i n t h i s connection 
execution o f t e n means recovery 
of a debt; note the usages to 
execute a d i s t r e s s , execution 
may be i s s u e d , may i s s u e . 
Contracts and t r u s t s are 
executory u n t i l performed, 
executed t h e r e a f t e r . 
In the case of a deed, i . e . an 
instrument under s e a l , eaçecute 
means to s e a l i t as w e l l 

3, to e x e r c i s e (a power of 
appointment) 

4. to put (a person) to death 

F 1. exécuter - accomplir 
2. passer 
3. exercer (un pouvoir de 

nomination) 
4. exécuter 

S 1. e j e c u t a r - cumplir 
2. otorgar 
3. îejecutar - e j e r c e r 
4. e j e c u t a r - j u s t i c i a r 

exécuter 
V. f a i r e 

E to execute See execute; f o r a l t e r n a 
t i v e s see the v a r i o u s 
meanings of eaégutipn; 
s'exécuter, to perform an 
o b l i g a t i o n , to comply w i t h 
an order 

S 

exécuteur des mandats de j u s t i c e ou 
des jugements ou commandant en chef ou 
en sous-ordre de l a f o r c e publique (LU) 

CP 257 

E j u d i c i a l marshal o r p o l i c e 
commandant or deputy commandant 

S 

See E note to f u e r z a pública 
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exécuteur testamentaire 

E (testamentary) executor 
S e j e c u t o r testamentario -

albacea 

execution 
1. of a judgement, or other 

j u d i c i a l d e c i s i o n , q u a s i -
j u d i c i a l d e c i s i o n , a r b i t r a l 
award, p e n a l t y , punishment, 
o r d e r , c o n t r a c t , t r u s t , 
w r i t 

2. of an instrument 

3. of a power of appointment 
A. of a person 

F 

S 

exécution 
V. absence d'exécution du c o n t r a t 

en exécution de ... 
l o i d'exécution 
l o i s d'exécution 
procédure d'exécution 
t r i b u n a l d'exécution 
1. d'une mesure 
2. d'une o b l i g a t i o n , c o n t r a t , 

traité, peine, commission 
r o g a t o i r e 

3. d'une décision j u d i c i a i r e , 
jugement, sentence a r b i t r a l e , 
g a r a n t i e , t i t r e exécutoire 

A. d'une personne 

EGLAT 

CL CC 1270 

Ca r r y i n g i t out, e t c . (see 
execute 1.); as to execution 
of judgements i n EN, see OCL 
exe c u t i o n , Langan chap. 9, 
Odgers chap. 2A, i n which 
connection execution o f t e n 
means j u d i c i a l recovery of a 
debt by s e i z u r e and s a l e of 
goods belonging to the debtor 
( M a r t i n ; note 8, s e c t . 10); 
SO PC 136 execution of 
punishmentsi lACEV 2(h), 3 
Signing i t , e t c . (see execute 
2.); OCL execution of deeds 
E x e r c i s i n g i t 
P u t t i n g the person to death, 
u s u a l l y by j u d i c i a l a u t h o r i t y 

V. exécution forcée 
* IAGEV 2(h), 3 

* lACEV 2 ( h ) ; ** lACEV 3 

VCLT 61(1) 

FR CPCN 500-526, CPCA 517-811, 
CPCN 1A77, 1A79; lACEV 
2 ( h ) , 3; D a l l o z exécution des 
jugements et actes 

1. exécution* - accomplissement 

2. p a s s a t i o n 
3. e x e r c i s e 
A. exécution ( c a p i t a l e ) 
1. ejecución* - cumplimiento** 
2. otorgamiento 
3. íejecución - e j e r c i c i o 
A. ejecución ( c a p i t a l ) -

ajus t i c i a m i e n t o 
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E 1- a p p l i c a t i o n - implementation 
2. e x e c u t i o n * - performance** 

- f u l f i l m e n t * * * 
- d i s c h a r g e * * * * 
- compliance***** 

3. enforcement* - e x e c u t i o n * * 

- s a t i s f a c t i o n * * * 
- compliance*** 

* Of an o b l i g a t i o n , con
t r a c t , t r e a t y (VCLT 6 1 ( 1 ) ) , 
punishment, l e t t e r of request 

** Of an o b l i g a t i o n (SR), 
t r e a t y (VCLT 6 1 ( 1 ) ) ; syn. 
of execution 
*** Of an o b l i g a t i o n (SR); 

syn. of fisfecujioa 
**** Of an o b l i g a t i o n ; syn. 

of í3£e£Utlfill 
***** With a l e t t e r of request 

* Of a judgement or other 
j u d i c i a l d e c i s i o n , q u a s i -
j u d i c i a l d e c i s i o n , a r b i t r a l 
award, guarantee, instrimient 
of t i t l e , a t the i n s t a n c e of 
the person i n whose favour 
i t i s made 
** Of a judgement, e t c . i n 

general and i n p a r t i c u l a r of 
a judgement f o r recovery of 
a debt; use t h i s term i n cases 
of doubt; lACEV 2 ( h ) , 3 
*** S a t i s f a c t i o n of a judgement, 
compliance w i t h an a r b i t r a l 
award, by the person against 
whom i t i s made (the e q u i v a l e n t 
of exécution v o l o n t a i r e ; see 
D a l l o z ^Eécutjjm. des jugements 
et actes s e c t . 1) 

1. aplicación 
2. cumplimiento* 

- ejecución 
3. ejecución* 

- cumplimiento** 

4. ejecución -
a j u s t i c i a m i e n t o 

* De un t r a t a d o : VCLT 61(1) 

De una s e n t e n c i a , laudo o 
resolución j u d i c i a l o a r b i t r a l 
o s i m i l a r 
* O s s o r i o ; ES LEC 919-958, 

lACEV 2(h) 
** lACEV 3 

F exécution c o n s e r v a t o i r e 
= ? s a i s i e c o n s e r v a t o i r e , 
?exécution p r o v i s o i r e 

F exécution en nature (FR) D'une o b l i g a t i o n , d'un 
c o n t r a t ; N i c h o l a s 210, 
de V r i e s 420 e t S. 

E performance i n k i n d *EN 
- s p e c i f i c performance* 

S 
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exécution forcée (CH, FR) 

E enforcement -
f o r c i b l e recovery* 

S ejecución f o r z o s a 

exécution p r o v i s o i r e (FR) 

E p r o v i s i o n a l execution 
S 

exécution sur l a personne 

E execution on the person 

CH LP; FR exécution d'une 
o b l i g a t i o n c o n v e n t i o n n e l l e , 
j u d i c i a i r e ou légale par 
recours à l a f o r c e publique 
ou par l'intermédiaire d'une 
s a i s i e ou d'une a s t r e i n t e 
( G u i l l i e n ) : CPCN 1477, 
Ni c h o l a s 210 
Of a judgement or other 
j u d i c i a l d e c i s i o n , q u a s i -
j u d i c i a l d e c i s i o n , a r b i t r a l 
award, o b l i g a t i o n , c o n t r a c t ; 
i n the case of a c o n t r a c t , 
a l s o c a l l e d enforced 
performance 
* Of a debt (money o b l i g a t i o n ) , 
a l s o c a l l e d execution i n EN 
(See E note to execution 1.) 
Ossorio ejecución 

CPCN 514-526, D a l l o z 

syn. c o n t r a i n t e par corps; 
D a l l o z exécution des jugements 
et actes sect.2 
See E note to c o n t r a i n t e par 

exécution sur l e s biens 

E execution (on property) Where recovery of a debt i s 
concerned execution by i t s e l f 
i s normally understood to mean 
execution on property 

exécution v o l o n t a i r e 
V. exécution 3. 

exec u t i v e b a i l 

F 
S 

ca u t i o n a d m i n i s t r a t i v e 

One example, t e c h n i c a l l y 
speaking, i s EN b a i l by 
p o l i c e (not by a m a g i s t r a t e ) ; 
the e x p r e s s i o n has a l s o been 
used i n EN to des c r i b e an 
a d m i n i s t r a t i v e measure of 
temporary r e l e a s e of remand 
( i . e . unconvicted) p r i s o n e r s 
i n order to r e l i e v e p r i s o n 
overcrowding 
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E executive d e t e n t i o n (GB) 

F îdétention sans jugement 

S 

E executive order (US) 

F 
S 

décret-loi 

e.g. of suspected t e r r o r i s t s 
i n Northern I r e l a n d ( c a l l e d 
internment i f i t l a s t s more 
than seven days), of immi
grants not permitted to enter 
the United Kingdom who are 
he l d a t a p o r t , of a l i e n s 
a w a i t i n g e x p u l s i o n , of 
persons a w a i t i n g e x t r a d i t i o n ; 
Bradley 457; i n a p o l i t i c a l 
c o n t e x t , c a l l e d d e t e n t i o n 
without t r i a l (?PH) 
Term used on r a d i o i n a 
p o l i t i c a l context 

Order or r e g u l a t i o n i s s u e d 
by the Presi d e n t or an 
a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t y 
and the major but not the 
only c l a s s of delegated 
l e g i s l a t i o n ; corresponds to 
EN statutory instrument 

exécutoire (FR) = e j e c u t o r i a d o 
V. copie exécutoire 

forme t i t r e exécutoire 
formule exécutoire 
grosse exécutoire 
s a i s i e exécutoire 
t i t r e exécutoire 

exemption de cautions et de dépôts 
Ë exemption/dispensation from 

f u r n i s h i n g s e c u r i t i e s or 
deposits 

exención (CL, ES) 
E exemption 

F exemption 

exención de r e s p o n s a b i l i d a d (CL, ES) 
= irresponsabilité 

e.g. immunity from 
c r i m i n a l l i a b i l i t y ; note 2 

S exento 
V. decreto exento 
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S exento de r e s p o n s a b i l i d a d (CL) 

E exempt from c r i m i n a l 
l i a b i l i t y / r e s p o n s i b i l i t y 

F exempt de responsabilité 
ir r e s p o n s a b l e 

F exequatur, exequatur 
1. (dr. i n t . ) a u t o r i s a t i o n 

donnée par l ' E t a t de 
résidence au chef de poste 
c o n s u l a i r e 

2. ( d r . i n t . privé: FR) ordre 
d'exécution, donnée par 
l'autorité j u d i c i a i r e française, 
d'une décision rendue par une 
j u r i d i c t i o n étrangère 

3. (proc. c i v . : FR) 
ordre d'exécution, donné par 
l'autorité j u d i c i a i r e , d'une 
sentence rendue par une j u s t i c e 
privée, p. ex. une sentence 
a r b i t r a l e 

Der. pen.; CCPR/C/32/Add.l, 
S p. 43 

See E note to reSp.Qnsabilité 
pénale 1. and note 2 

VCCR 12; O f f i c i a i Records 
of the United Nations 
Conference on Consular 
R e l a t i o n s , v o l . I I , p. 11; 
Capitant I I I , G u i l l i e n 

C a pitant I , G u i l l i e n 

Capitant I I , G u i l l i e n ; 
CPCN 1486 

E 1, exequatur 
2. exequatur 
3. enforcement order 

VCCR 12; OCL 

S 1. 
2. 
3. 

exequátur VCCR 12, Ossorio 

e x e r c i c e 
V. en e x e r c i c e 

e x e r c i c e d'une activité SR 

E conduct of an a c t i v i t y 
S 

F. e x e r c i c e légitime d'une s a n c t i o n 

E l e g i t i m a t e a p p l i c a t i o n of 
a s a n c t i o n 

S 

S exheredación (CL CC ...) 
= ? desheredamiento 

SR: 1980 DA 30 

F exhérédation (FR, CH) = desheredamiento 
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F 

F 

exhibición 
V. recurso de exhibición ... 

1. (NI) v a r i a n t e de auto de 
exhibición 

2. de un documento, de una persona 

E 1- w r i t of habeas corpus 
2. production 

F 1. (ordonnance de) représentation 
de personne 

2. production - présentation -
comparution 

exhibición personal 
1. (GT) 
2. 

E 1. habeas corpJAs 
2. personal appearance 

Dec. 232/80, 12 

F 1. habeas corpus 

2. comparution personnelle 

exhorto (CL) 

E rogatory commission 
F cojumission r o g a t o i r e 

exigence légale = c o n d i t i o n légale 

e x i g i b l e 

E e x i g i b l e - demandable -
payable 

S 

Const. 79 

West; g a r a n t i e des d r o i t s 
de l ' i n d i v i d u 

CC 1223 

S eximente 
= c i r c u n s t a n c i a eximente 

S e x i m i r (CL, ES) 

E to exempt 
F a f f r a n c h i r 

F e x i s t e n c e légale 

E l a w f u l e x i s t e n c e -
ex i s t e n c e a t law 

S 

S exoneración = exonération 

CL CP 10, ES CP 8 
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exonération 
V. clause d'exonération 

clause exonératoire 

E exception - immunity -
exemption 

S 

exonérer 

E to absolve - to r e l e a s e -
to exempt - to except 

S 

e x o r b i t a n t 

E o v e r r i d i n g 
S 

ex parte (EN) 

1. on the part of one side only 

2. on behalf of 

F 1. unilatéral - ex p a r t e * 

2. 
S 1. 

2. 

Clause 

OGL, Osbom, Curzon 1., 
M a r t i n 1. the term i s 
re l e v a n t to both contentious 
and non-contentious 
proceedings and has the 
approximate meaning of 
' u n i l a t e r a l ' ; however, 
i n a contentious matter, 
where one pa r t y makes an 
urgent ex parte a p p l i c a t i o n 
to the court without 
n o t i c e to the o t h e r , e.g. 
f o r an i n t e r i m i n j u n c t i o n 
before or at the 
commencement of the a c t i o n 
proper, the proceedings 
w i l l not remain u n i l a t e r a l 
because n o t i c e of the 
a p p l i c a t i o n w i l l normally 
have to be gi v e n to the 
other p a r t y without delay 

Term used i n the headings 
of law r e p o r t s ; M a r t i n 2., 
Curzon. 
*Procédure où une seule 
p a r t i e e st entendue 
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EN a p p l i c a t i o n made to the 
court by a pa r t y without 
or before g i v i n g n o t i c e of 
i t to the other p a r t y ; o f t e n 
used to o b t a i n an i n t e r i m 
i n j u n c t i o n i n matters of 
urgency (RSC 0.29, r . l ( 2 ) ) ; 
used i n a wide v a r i e t y of 
other procedural s i t u a t i o n s 

I n j u n c t i o n obtained by 
means of an ex parte 
a p p l i c a t i o n ; f o r the 
s i m i l a r i t i e s and 
d i f f e r e n c e s between t h i s 
and FR ordonnance de 
référé, ordonnance sur 
requête, see note 3 

F i n j o n c t i o n ex parte 
S 

S expediente = autos 

S expedir 
1. e n v i a r , mandar, r e m i t i r una 

comunicación o mercancía 
2. extender y dar una certificación 

u o t r o docimiento 
3. g i r a r o l i b r a r l e t r a u o t r a 

orden de pago 
4. despachar una causa o asunto 

E 1. to send - to d i s p a t c h -
to forward 

2. to i s s u e 
3. to draw 
4. to deal w i t h 

F 1. expédier (envoyer) 
2. délivrer - établir - dresser 
3. t i r e r (une l e t t r e de change) 
4. expédier (une a f f a i r e ) 

E ex parte a p p l i c a t i o n 

F requête ex parte 
S 

E ex parte i n j u n c t i o n (EN) 
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S expedirse (AR, UY) 

F 

F 

E 1. to dô one's work 
2- to s t a t e one's case 
3. to r u l e ( t h a t ) - to express 

the view - to give a r u l i n g 
- to f i n d ( t h a t ) 

F 1. f a i r e son t r a v a i l 
2. présenter son cas 
3. s t a t u e r - exprimer l ' a v i s 

F expédition 

E o f f i c e copy 

S 

expédition authentique = expédition 

expédition de jugement 

E o f f i c e copy judgement 
S 

UY 1967 Const. 202 

FR CPCN 465, 1435; 
EGLAT, G u i l l i e n , D a l l o z Proc. 
c i v . pp. 725, D a l l o z n o t a i r e 
s e c t . 13 

Of an a u t h e n t i c a c t or 
a judgement 

FR: D a l l o z Proc. C i v . 
p. 725, G u i l l i e n 

S expensas (CL) 

F impenses - dépenses 

F expert j u d i c i a i r e (FR) Guide pratique 55 

E ( j u d i c i a l ) expert 
S p e r i t o 

F e x p l o i t (BE, FR) 

EN RSC 0.38, r . 4 
ES LEC 273 

FR: CPCA 66, 67, CPCN 
653, 96 7, Ord. 2592 
2.11.1945, 1 Comu: 
l e CPCN préfère l ' a p p e l l a t i o n 
plus générale d'acte de 
procédure ( a r t . 112) ou 
d'acte d'huissier de 
j u s t i c e ( a r t . 55) 
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E process BE, FR: a document served 
by a h u i s s i e r de j u s t i c e . 
E x p l o i t may be t r a n s l a t e d as 
process but i t d i f f e r s from 
i t i n two ways: f i r s t , i t 
covers a sm a l l e r range of 
j u d i c i a l a c t s , s i n c e i t 
excludes judgements and 
orders and o f t e n simply 
means w r i t or summons; 
secondly, i t extends to 
e x t r a j u d i c i a l a c t s such as 
a sommation or procès-verbal 
de s a i s i e ; documents of t h i s 
k i n d are sometimes c a l l e d 
b a i l i f f ' s w r i t s , but n e i t h e r 
process nor w r i t p r o p e r l y 
bears t h i s e x t r a j u d i c i a l 
meaning 

F e x p l o i t a b l e = ? s a i s i s s a b l e 

F e x p l o i t d'ajournement (FR) 

E summons 

Désuet; D a l l o z Proc. 
c i v . p. 453 

I f the summons commences 
contentious c i v i l proceedings, 
t r a n s l a t e as w r i t of pytnmijTtff 

which can be abbreviated to 
w r i t 

F e x p l o i t d ' a s s i g n a t i o n 

E stmimons 

Désuet; D a l l o z Proc. 
c i v . p. 453 

If the simmions commences 
contentious c i v i l proceedings, 
t r a n s l a t e as w r i t of summons, 
which can be abbreviated to 
w r i t 

F e x p l o i t de c i t a t i o n (BE) 

E summons 

Proc. c i v . : CJ 702 

I f the siuimions commences 
contentious c i v i l proceedings, 
t r a n s l a t e as w r i t of summons, 
which can be abbreviated to 
WEit 

S 
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F e x p l o i t d ' h u i s s i e r (BE CJ 32, FR), 
= e x p l o i t 

F e x p l o i t i n t r o d u c t i f d'instance (FR) 

E w r i t of summons 

S 

F exposé des m o t i f s = exposición de 
motivos 

V. parte e x p o s i t i v a 

F exposé des moyens (FR) 

E (statement o f ) arguments 
S 

In a patent infringement 
a c t i o n ; Langan 38 

Proc. c i v . , pén., adm.; 
D a l l o z Proc. c i v . p. 517 

In a pleading 

S exposición 

E statement - d e c l a r a t i o n 
F déposition - déclaration -

exposé 

S exposición de motivos 

E explanatory i n t r o d u c t i o n 
F exposé des m o t i f s 

S e x p o s i t i v o 
V. parte e x p o s i t i v a 

L ex proprio vigore 

Note 18 

Preface to l e g i s l a t i o n 

E 
F 
S 

F e x p u l s i o n (FR) 

E d e p o r t a t i o n * 
- e x p u l s i o n * * 

S 

D'un étranger; mesure 
a d m i n i s t r a t i v e ; G u i l l i e n 

* EN: t e c h n i c a l term 
** Non-technical term 

F e x t e n s i f 

E broad 
S 

E extemment (IN) « i n t e r d i c t i o n 
de séjour 

S extinción = F e x t i n c t i o n 

I n t e r p r e t a t i o n 
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F e x t i n c t i o n 
V. cause d ' e x t i n c t i o n 

E abatement* -
e x t i n c t i o n * * -
t e r m i n a t i o n * * * 

S extinción - terminación* 

e x t i n c t i f 

V. p r e s c r i p t i o n e x t i n c t i v e 

e x t i n g u i r 
1. una acción 
2. un derecho» una obligación 

E 1. ? to abate - ? to 
di s c o n t i n u e 

2, to e x t i n g u i s h 
F 1. éteindre 

2. éteindre 

S e x t i n g u i r s e = s'éteindre 

E e x t r a d i t i o n 

FR CPCN 769; VCLT 42-43 

For usage and a l t e r n a t i v e s 
see note 15 
* EN of an a c t i o n at law 
** e.g. of an o b l i g a t i o n 

*** Of a t r e a t y : VCLT 42-43; 
McNair 491 
VCLT 42-43 

CL CC 1504, 1567 

G u i l l i e n e x t i n c t i o n de 
l ' i n s t a n c e 
Comu e x t i n c t i o n de 
1 ' o b l i g a t i o n 

Is sought by the requesting 
(syn. r e q u i s i t i o n i n g ) S t a t g 
from the requested (syn. 
r e q u i s i t i o n e d , s u r r e n d e r i n j ^ 
State 

F e x t r a d i t i o n 
S 

e x t r a j u d i c i a i r e 
V. acte e x t r a j u d i c i a i r e 

E e x t r a j u d i c i a l 
S 

extrañamiento 
1. (CL, ES) pena 
2. (AR) medida e j e c u t i v a 

E 1. e x i l e 

2. d e p o r t a t i o n 

CL CP 34, ES CP 86 

Banishment to a country of 
the offender's choice (CL), 
from Spain (ES) 
Expulgipn of an a l i e n or 
n o n - p a t r i a l (OGL d e p o r t a t i o n ) 

F 1. bannissement 
2, e x p u l s i o n 
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S extrañamiento mayor (CL) 

E long-term e x i l e 

F bannissement c r i m i n e l 

S extrañamiento menor (CL) 

E medium-term e x i l e 

F bannissement c o r r e c t i o n n e l 

S extranjería 
V. Departamento de Extranjería 

S e x t r a n j e r o p e r n i c i o s o (MX) 

E un d e s i r a b l e a l i e n 
F étranger indésirable 

F e x t r a o r d i n a i r e 
V. v o i e de recours e x t r a o r d i n a i r e 

v o i e e x t r a o r d i n a i r e de recours 

S e x t r a o r d i n a r i o 
V. recurso de apelación e x t r a o r d i n a r i o 

recurso e x t r a o r d i n a r i o 

Pena 

To a coimtry of the 
offender's choice 

Pena 

To a covintry of the 
offender's choice 
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E 

L faciès 
V. In f a c i e c u r i a e 

F factum (FR) 

E b r i e f 
S 

Black; P e t i t Robert: 
mémoire dépassant l'exposé 
du procès et dans l e q u e l 
1'une ou 1'autre des 
p a r t i e s mêle attaques e t 
j us t i f i c a t ions 

S f a c u l t a d 

E f a c u l t y * - opt i o n -
d i s c r e t i o n * * 

F a t t r i b u t i o n - pouvoir 

S f a c u l t a d e s de asociación 
y reunión (MX) 

E freedom of a s s o c i a t i o n 
and assembly 

F liberté d ' a s s o c i a t i o n et de 
réunion 

S f a c u l t a d e s excepcionales 

E exceptional*/emergency/special 
powers 

F pouvoirs exceptionnels 

F f a c u l t a t i f = f a c u l t a t i v o 

S f a c u l t a t i v o 
V. obligación f a c u l t a t i v a 

E f a c u l t a t i v e - o p t i o n a l -
d i s c r e t i o n a r y 

F discrétionnaire - f a c u l t a t i f 

F f a i l l i t e (BE, CH, FR) 

* I L , c o n s t i t u t i o n a l law 
** C o n s t i t u t i o n a l law 

Tr a n s l a t e l i t e r a l l y i f the 
te x t d i s t i n g u i s h e s between 
an estado de excepción and an 
es-tado. de emergencia 

A d j e t i v o 

See ¿aSJAltad 

BE CC 1613, 1913, 2032; 
CH CC 210, CDO passim. 
LP 1, 3, 159 et seq.. 
B o i l l o d 318-325; FR CC 1613. 
1913, 2032, CCOM obs. (remplacé 
par f a i l l i t e p e r s o n n e l l e ) . 
Amos 370-378 obs., EGLAT 



- 485 

E (m e r c a n t i l e ) bankruptcy 

S quiebra 

f a i l l i t e p e r s o nnelle (FR) 

E ( i n d i v i d u a l m e r c a n t i l e ) 
bankruptcy 

U n l i k e i n EN, where the 
t e c h n i c a l term (but not the 
common expression) bankruptcy 
a p p l i e s only to i n d i v i d u a l s , 
the i n s t i t u t i o n of f a i l l i t e 
a p p l i e s (BE, CH; FR a p p l i e d ) 
only to commerçants. t r a d e r s , 
whether i n d i v i d u a l s or 
j u r i d i c a l persons, the 
corresponding i n s t i t u t i o n f o r 
non-traders, whether i n d i v i d u a l s 
(BE, FR, ? CH) or j u r i d i c a l 
persons (BE, ? CH), being 
déconfiture ; a l s o c a l l e d 
( m e r c a n t i l e ) i n s o l v e n c y i 
m e r c a n t i l e need not be used 
unless f a i l l i t e has to be 
d i s t i n g u i s h e d from déconfiture; 
f a i l l i t e and f a i l l i t e 
p e r s o n nelle both imply that the 
i n s o l v e n t debtor has been 
adjudged bankrupt by a c o u r t , 
as does bankruptcy i n i t s 
t e c h n i c a l sense, whereas 
déconfiture i m p l i e s no more 
than recognized i n s o l v e n c y , 
as does i n s o l v e n c y ; d i s t i n g u i s h 
f a i l l i t e from banqueroute, 
c r i m i n a l bankruptcy, f a i l l i t e 
p e r s o n n e l l e , i n d i v i d u a l 
m e r c a n t i l e bankruptcy, 
règlement j u d i c i a i r e , j u d i c i a l 
r e c e i v e r s h i p , l i q u i d a t i o n des 
b i e n s , j u d i c i a l l i q u i d a t i o n , 
and déconfiture, non-mercantile 
bankruptcy 

L o i 563 13.7.1967, Dec. 1120 
22.12.1967, EGLAT f a i l l i t e . 
G u i l l i e n 

A p p l i e s only to i n d i v i d u a l s 
who are t r a d e r s , and to 
ex e c u t i v e s , e t c . of j u r i d i c a l 
persons; i n d i v i d u a l and 
me r c a n t i l e need not be used 
unless f a i l l i t e p e r s o n n e l l e 
has to be d i s t i n g u i s h e d from 
f a i l l i t e and daconf.it.ure, 
r e s p e c t i v e l y ; de V r i e s 211 
i n d i v i d u a l bankruptcy; see 
F and E notes to f a i l l i t e 

http://daconf.it.ure
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f a i r e + verbe 
V. céder 

v a l o i r 

E to procure - to cause e.g. exécuter ou f a i r e 
exécuter, to perform or 
procure the performance o f , 
to perform or cause to be 
performed 

F f a i r e v a l o i r 
V. v a l o i r 

F f a i t 
V. de f a i t 

par son f a i t 
t u t e u r de f a i t 

E a c t - f a c t 
S hecho - acto 

F f a i t complexe 

E complex a ct 
S 

F f a i t composé 

E composite a c t 
S 

F f a i t c o n t i n u 

SR 1980 DA18c5 

SR 1980 DA18c5 

SR 1980 DA18c5 

E c o n t i n u i n g a c t 
S hecho continuo 

f a i t d ' a u t r u i 
V. responsabilité du f a i t d ' a u t r u i 

responsabilité pour f a i t d ' a u t r u i 

E a c t of another (person) 
S hecho (acto) ajeno (de un 

t e r c e r o ) 

NOT v i c a r i o u s act 

f a i t de l ' E t a t 

E a c t of the State 
S 
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F f a i t du p r i n c e (FR) 
1. ( d r . c i v . ) 

2. (dr. adm.) 

E 1. ? r e s t r a i n t of princes 

2. sovereign a c t 

S 1. 
2. 

F f a i t émanant de ... 

E act (committed) by ... 
- act of ... 

S hecho/acto de ... 

F f a i t i l l i c i t e 

E wrongful*/unlawful** act 

S hecho ilícito 

F f a i t i l l i c i t e i n t e r n a t i o n a l 

E i n t e r n a t i o n a l l y wrongful a c t 
S 

F f a i t j u r i d i q u e 

E j u r i d i c a l event 

S hecho jurídico 

F f a i t juridiquement i l l i c i t e 

E ? l e g a l l y p r o h i b i t e d a c t 
S 

C a p i t a n t , G u i l l i e n , D a l l o z 
responsabilité c i v i l e s e c t . 
11, Paenson 48 
C a p i t a n t , G u i l l i e n , D a l l o z 
Dr. adm. pp. 131-132, Brown 
127, 131, Paenson 48 

OCL r e s t r a i n t s of p r i n c e s , 
Black r e s t r a i n t of p r i n c e s 
and r u l e r s 
Sometimes equated w i t h EN, 
US act of S t a t e , or t r a n s l a t e d 
as actum p r i n c i p i s : can be 
t r a n s l a t e d as act of State 
i f f a i t du p r i n c e i s added i n 
French i n brackets 

SR 

dr. i n t . , dr. i n t e r n e 

* I L , ML 
**ML 

SR 

Ca p i t a n t , G u i l l i e n , Black 

An event which has l e g a l 
consequences (Nicholas 35¬
36); a l s o c a l l e d l e g a l 
happening/event/occurrence. 
act of (the) law (Black, 
OCL, Paton p. 243); 
d i s t i n g u i s h from acte 
j u r i d i q u e , j u r i d i c a l a c t 
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F f a i t j u s t i f i c a t i f (FR) 

E j u s t i f i c a t i o n 
S 

F f a i t matériel 

E m a t e r i a l event 

S hecho m a t e r i a l 

F f a i t ou faute 

E a c t u a l f a u l t or p r i v i t y 
S hecho o f a l t a 

S f a l l a r por expediente (UY) 

E to give judgement without 
hearing/by the record 

F s t a t u e r sur pieces 

S f a l l i r 
V. tener por f a l l i d a una condición 

S f a l l o 
1. (proc. c i v . , pen., adm.) 

cl a s e de r e s o l u c i o n e s j u d i c i a l e s 
2. l a resolución misma, l a parte 

d i s p o s i t i v a de l a sent e n c i a 

E 1. judgement - sentence 
- decree 

D a l l o z responsabilité 
^saals. s e c t . 4; l'une des 
deux catégories de £aus££ 
d'irresponsabilité: 
CP 327-328; V. saâi6& 
d'irresponsabilité 

Note 2 

C a p i t a n t , Aroos 21 

D i s t i n g u i s h from f a i t 
j u r i d i q u e , j u r i d i c a l event 

2. d e c i s i o n - order - award 

F 1. arrêt - sentence -
jugement - décision 

2. décision - d i s p o s i t i f 

f a l l o condenando o absolviendo 

E c o n v i c t i o n or a c q u i t t a l 
F jugement de condamnation 

ou d'acquittement 

S i n . de s e n t e n c i a 1, 

UY CPP 245 ( 4 ) , 
ES LRJCÂ 81 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see E note to 
arrêt; judgement i s s p e l t 
judgment i n EN, US, ICJ , CJEC 
ECHR 
Al s o c a l l e d judgement proper, 
EN terms of the iudgement: 
f o r the d i s t i n c t i o n between 
order and award see E note to 
condamnation 2. 

UY CPP 245(4) 
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f a l l o condenatorio (CU LPP 3) = 
arrêt de condamnation 

f a l s e personation (US Code t i t . 18, 
chap. 43) = personation 

falsificación (CL) CC 704, ( 1 ) , CP Bk. I I , 
t i t . IV 

E f o r g e r y * - c o u n t e r f e i t i n g * * 

F faux 

* Of documents, evidence, 
money ( e s p e c i a l l y paper 
money) 
** Of money, whether c o i n or 
paper money 
(n. m.) Comu 

f a l t a 
V. f a l t a s y contravenciones 

municipales 
1. s e n t i d o general 
2. (der. pen.) ES, GT, NI, PA, 

PE, PY, SV, UY, VE: 
l a más b a j a de l a s dos 
categorías de i n f r a c c i o n e s 
penales 

3. (der. pen.) CL, HN: 
l a más b a j a de l a s t r e s 
categorías de i n f r a c c i o n e s 
penales 

4. (der. adm.) AR, MX: 
infracción que no es 
d e l i t o 

Ossorio 

ES CP 1, CPN 16, Const. 25, 
GT CP 1, NI CP 1, PA CP 1, 
PE CP 2, PY CP 1, SV CP 496, 
UY CP 2, VE CP 1 

CL CP 3, HN CP 3 

AR CPCR 28, MX CPPDF 668 

E 1. l a c k - non-existence 
f a u l t - f a i l i n g -
mistake - misdeed 

2. minor offence 
3. minor offence 
4. p e t t y misdemeanour 

F 1. faute - manque -
défaut - absence 

2. 
3. 
4. 

Not the eq u i v a l e n t of F f a u t e , 
which i n S i s culpa 

Note 2 
Note 2 
Note 2 

f a l t a de méritos 

E l a c k of evidence 
F absence de preuve 
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S f a l t a s y contravenciones municipales CPCR 28 
y de policía (AR) 

E p e t t y misdemeanours and 
contraventions of mu n i c i p a l 
and other p u b l i c r e g u l a t i o n s 

F 

S f a m i l i a r 

E r e l a t i v e In many Spanish-speaking 
c o u n t r i e s * the term f g m l l i a r 
i s not n e c e s s a r i l y as broad 
as p a r i e n t e i n Spanish or 
r e l a t i v e i n E n g l i s h and means 
something more l i k e member of 
the householdt n e v e r t h e l e s s , 
the term r e l a t i v e i s i n curr e n t 
use i n human r i g h t s documents 
and should g e n e r a l l y be 
adhered to i n th a t context 

F parent - proche - f a m i l l e -
membre de l a f a m i l l e 

F f a m i l l e 
V. bon père de f a m i l l e 

S fase c o n t r a d i c t o r i a (SV) CIC 62 

E adversary stage Of l e g a l proceedings 
F phase c o n t r a d i c t o i r e 

F fausses représentations 

E m i s r e p r e s e n t a t i o n 
S 

F fausses représentations d o l o s i v e s 

E f r a u d u l e n t m i s r e p r e s e n t a t i o n 
S 

F fausses représentations fraudulentes 
= fausses représentations d o l o s i v e s 

F fausses représentations i n t e n t i o n n e l l e s 
= fausses représentations d o l o s i v e s 

F fausses représentations i n v o l o n t a i r e s 

E innocent m i s r e p r e s e n t a t i o n 
S 
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F fausses représentations non 
i n t e n t i o n n e l l e s 
= fausses représentations 
i n v o l o n t a i r e s 

F fausses représentations v o l o n t a i r e s 
fausses représentations d o l o s i v e s 

F faute 
V, par l a faute de ... 

1. sens général 
2. ( d r . c i v . , dr. adm.) 

E 1. l a c k - non-existence 
- f a u l t - f a i l i n g - mistake 

2. f a u l t - ( c u l p a b l e ) 
negligence 

S 1. 
2. 

F faute de s e r v i c e (FR) 

E s e r v i c e - r e l a t e d f a u l t 

C a p i t a n t , G u i l l i e n , Amos 
203 et seq.; BE FR CC 
V. 1382-1384, CH CC 26 

See E note to culpa 1. 

Dr. adm.: Brown 116-117, 
G u i l l i e n faute 

As opposed to a personal 
f a u l t ; Brown 116-117 
service-fault 

F faute grave (CH) = culpa l a t a 

F faute légère (FR) = culpa leve 

F faute lourde (FR, Amos 190) 
= culpa l a t a 

F faute p e r s o n n e l l e (FR) 

E personal f a u l t 

S f a l t a personal 

F f a u t e très légère (FR) = culpa 
levísima 

F f a u t i f 
V. acte f a u t i f 

E a t f a u l t - culpable -
n e g l i g e n t 

S 

Dr. adm.: Brown 116-117, 
G u i l l i e n faute 

As opposed to a s e r v i c e -
r e l a t e d f a u l t 

See faute 
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faux = falsificación 
V. fausses représentations 

i n s c r i p t i o n de faux 
i n s c r i p t i o n en faux 

f a v o r a b i l i d a d 
V. p r i n c i p i o de f a v o r a b i l i d a d de 

l a l e y penal 

favorable 

V. voto f a v o r a b l e 

f e d a t a r i o (ES) 
Ossorio: n o t a r i o u o t r o 
o f i c i a l con f e pública 
(Ossorio f e d a t a r i o , f e pública) 

E p u b l i c a u t h e n t i c a t i n g o f f i c e r 
F o f f i c i e r p u b l i c 

E Federal Court of Appeal (CA) 

G u i l l i e n 

A l t e r n a t i v e name f o r the 
Appeal D i v i s i o n of the 
Federal Court of Canada; 
FCA 4 

F Cour d'appel fédérale 
S 

GA LCF 4 

Federal Court of Canada 

F Cour fédérale du Canada 
S 

FCA 4 

GA LCF 4 

F Fédération s u i s s e des avocats (CH) 

E Swiss Bar Federation 
S 

Has no o f f i c i a i E name 

feh a c i e n t e 

E evidencing - au t h e n t i c -
e v i d e n t i a r y 

F probant - f a i s a n t f o i 

fehacientemente 

E i n au t h e n t i c form - duly -
p r o p e r l y 

F de manière probante 
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fe l o n y 
1. (US) f e d e r a l , (SC) the higher 

of the two categ o r i e s of 
c r i m i n a l offence 

2. (PH) the sol e category of 
c r i m i n a l offence 

F 1. i n f r a c t i o n majeure 

2. i n f r a c t i o n c r i m i n e l l e 
S 1. 

2. 

fermage (BE, CH, FR) 
V. p r i x du fermage 

1. catégorie de c o n t r a t 
2. p r i x payé en v e r t u de 

ce c o n t r a t 

E 1. le a s e h o l d 

US Code T i t l e 18, 1; SC 
PC 5; EN obs.; note 2 

PC 3 

Punissable d'une peine 
de p r i s o n d'au moins un an 

2. rent 
S 1. 

2. 

FR CRU 790 
CH CDO 275, BE CC T i t . V I I I , 
chap. I I , s e c t . I l l , 
a r t .17(1) 

Fermage i s used mainly of 
a g r i c u l t u r a l tenancies 
but can a l s o apply to any 
other k i n d of lease governed 
by a b a i l à ferme; see E 
note to that and note 9; 
where app r o p r i a t e 
t r a n s l a t e as a g r i c u l t u r a l 
tenancy; d i s t i n g u i s h from 
affermage 

F ferme 
V. b a i l à ferme 

F f e r m i e r (BE, CH, FR) 

E lessee 

CH CDO 275, 302; FR CC 
1726, 1765, 1771, 1777¬
1778, 1801; BE CC 1726, 
1801; EGLAT b a i l 

Fermier u s u a l l y means the 
holder of an a g r i c u l t u r a l 
tenancy (see b a i l à ferme); 
where t h i s i s so, t r a n s l a t e 
as (tenant) farmer (sjm. 
a ^ r r i c u l t u r a l t e n a n t ) ; f o r 
use of h i r e r i n s t e a d of 
lessee see note 9 
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F fête légale 

E l e g a l / s t a t u t o r y h o l i d a y 

S f e r i a d o l e g a l 

F f e u i l l e d'impôt (FR) 

E n o t i c e of assessment 
S 

F F e u i l l e fédérale (CH) 

E (leave i n French 
and u n d e r l i n e ) 

S 

S f i a d o r (CL CPP 369 y s i g s . ) = 
F caution 2. 

S f i a n z a = F caution 1., cautionnement 

S f i a n z a de carácter r e a l (BO CPP 208) 
= c a u t i o n réelle 1. 

S f i a n z a de l a f a z = f i a n z a de l a haz 

S f i a n z a de l a haz (BO, NI) 

E recognizance 
F c a u t i o n ( p e r s o n n e l l e ) -

?cautionnement personnel 

S f i a n z a personal 
= c a u t i o n personnelle 1. 

S f i a n z a r e a l 
= c a u t i o n réelle 1. 

S f i c t i c i o (CL) 

E f i c t i t i o u s 
F f i c t i f 

G u i l l i e n j o u r s de fêtes 

légales 

Use s t a t u t o r v where i t seems 
appropriate to emphasize 
that the h o l i d a y i n question 
e x i s t s \ander enacted law; 
note 6 

P u b l i c a t i o n o f f i c i e l l e 
destinée à assurer l a 
publicité des l o i s , e t c . 

BO CPP 205, 214 

file:///ander
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fi d e i c o m e t i d o Charter 75 

E t r u s t 
F sous t u t e l l e 

A d j e c t i v e ; 
Charte 75 

Charter 75 

f i d e i c o m i s a r i o 
V. heredero f i d e i c o m i s a r i o 

sustitución f i d e i c o m i s a r i a 
1, (nombre) der. c i v . ; MX 

der. com. 

2. (nombre) AR der. com. 
3. ( a d j e t i v o ) 

E 1. b e n e f i c i a r y 

2. t r u s t e e 
3. t r u s t 

F 1. fidéicommissaire* 
- appelé** 
- bénéficiaire*** 

Der. c i v . : O s s o r i o , CL CC 
733 y s i g s . , 1164, ES CC 781 
y s i g s . ; MX der. corn.: Ley 
d e l Impuesto sobre l a Renta, 
Ley General de I n s t i t u c i o n e s 
de Crédito, Ley General de 
Títulos y Operaciones de 
Crédito, Rebasa cap. IX 
passim 
Ossorio 

Of a t r u s t ; EN, CA, WS; 
EN obs. c e s t u i que t r u s t ; 
RL f i d e i c o m m i s s a r i u s ; 
Black b e n e f i c i a r y , f i d e i -
commissary, fidf i i r a o i n m i e s a r i u s 
For debenture-holders 
A d j e c t i v e 
* FR P e t i t Robert 

** FR Capitant fidéicommis. 
G u i l l i e n substitution 
f i d e i c o m m i s s a i r e . dans l e 
cas d'une s u b s t i t u t i o n 
f i d e i c o m m i s s a i r e 
*** CA VOCL I I 

2. 
3. f i d e i c o m m i s s a i r e 

S f i d e i c o m i s o 
V. régimen de Fideicomisos 

Der. c i v . : Ossorio 
f i d e i c o m i s o c i v i l . CL CC 
733 y s i g s . , ES CC 781 y 
s i g s . ; MX der. com.: Ley 
d e l Impuesto sobre l a Renta, 
Ley General de I n s t i t u c i o n e s 
de Crédito, Ley General de 
Títulos y Operaciones de 
Crédito, Rabasa cap. IX 
passim 
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E t r u s t 

F fidéicommis* 
- f i d u c i e * * 

In c i v i l law c o u n t r i e s , the 
F and S terms o f t e n denote 
the e q u i v a l e n t of the RL 
fidejçommissvp, a testamentary 
t r u s t (Nicholas Roman 267), 
but they may a l s o r e f e r to 
the type of t r u s t which, e.g. 
i n CA, EN, US, i s a major 
f e a t u r e of the common law 
system of property ownership 
(discussed i n E i n J o w i t t 
t r u s t . David Sys. pp. 322¬
326, i n F i n David GS 
pp. 356-359 and i n S i n 
Rabasa chap. IX) and i n which 
the t r u s t e e and the b e n e f i c i a r y 
are r e s p e c t i v e l y the l e g a l 
owner and the e q u i t a b l e 
owner of the property 
s e t t l e d by the c r e a t o r of 
the t r u s t (the s e t t l o r ) ; 
t h i s type of t r u s t e x i s t s , 
f o r example, i n the 
commercial law of MX, but 
without the same d i v i s i o n 
of ownership; Black 
fidei-cgmissum, t r u s t , 
OCL f ideiCOmmisBUgJ. t n i S i 
M a r t i n t r u s t 
* C a p i t a n t ; CH CC 488 
BE FR CC 1048 et s. 
** CA VOCL I I 

f i d e i c o m i s o r (CO) = ? f i d e i c o m i s a r i o 2. 
? f i d e i c o m i t e n t e 

f i d e i c o m i t e n t e 

E s e t t l o r 

F disposant 

Ossorio 

Creator of a t r u s t , i . e . 
the person who sets i t 
liP; CA, EN, US; a l s o c a l l e d 
t r u s t o r ( r a r e ) 
C a p i t a n t ; CA VOCL I I , 
CH CC 488 

F fidéicommis = f i d e i c o m i s o 

F fidéicomraissaire = f i d e i c o m i s a r i o 1., 3. 
v. s u b s t i t u t i o n fidéicommissaire 

F fidéjusseur = F cautio n 2. 

F fidéjussion = cautionnement 
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f i d u c i a i r e CA VOCL I I 

E t r u s t e e * - t r u s t * * 
f i d u c i a r y * * * -
t r u s t company**** 

S f i d u c i a r i o * -
f i d u c i a r i a * * 

F i d u c i a r y i s a broader term 
than t r u s t e e (see e.g. OCL 
f i d u c i a r y . M a r s h a l l 283) 
and should be used i n case 
of doubt 

*Noun, sometimes a d j e c t i v e 
(e.g. t r u s t e e investments)! 
CA, EN, US; Black 

* * A d j e c t i v e (e.g. t r u s t 
flffid) 
***Noun, esp. i n US, and 

a d j e c t i v e (e.g. 
relationship) 
****Esp. CH 
*Ossorio 

**?Tipo de sociedad 

S f i d u c i a r i a = f i d u c i a i r e 

S f i d u c i a r i o = f i d u c i a i r e 
V. f i d u c i a r i a 

heredero f i d u c i a r i o 

f i d u c i e 

E t r u s t Trust as noun; RL f i d u c i a , 
a non-testamentary t r u s t 
(Nicholas Roman 151); 
OCL üducia 

S f i g u r a ( d e l i c t i v a ) 

E conduct ( c o n s t i t u t i n g the 
off e n c e ) 

F f a i t délictueux - délit 
( t e l q u ' i l est défini par 
l a l o i ) 

Cada una de l a s formas de 
d e l i t o específicamente 
d e f i n i d a s por l a l e y 

The offence w i l l o f t e n be 
an adequate t r t m s l a t i o n 

f i l i a t i o n 

E d i r e c t descent - f i l i a t i o n * - * US 
a f f i l i a t i o n * * ** EN 

S filiación 



- 498 -

E f i n a l judgement (CA, EN) 

F jugement définitif* -
jugement f i n a l * * 

S s e n t e n c i a d e f i n i t i v a 

CA FCA 2; EN: 
V. jugement définitif 

* FR 
** CA LCF 2; 
292) 

?CH (Habscheld 

f i n de non-recevoir 
V, exceptions e t f i n s de non-recevoir 

opposer une f i n de non-recevoir 
1. sens commun 
2. (FR proc. c i v . , proc. pén.) 

catégorie de moyens de 
défense 

3. (FR dr. const.) allégation 
de l'irrecevabilité par 
l'Assemblée n a t i o n a l e 
d'une p r o p o s i t i o n de l o i 
ou d'un amendement 

CPCN 122-126, CPP 6, 
D a l l o z exceptions et f l n g 
de n o n - r e c e v o i r . D a l l o z 
Proc. c i v . pp. 69, 73-78, 
114 et seq., Proc. pén. 
pp. 741 et seq. 
Const. 41, Ord. 1067 
7.11.1958, 27 

E 1. o b j e c t i o n - challenge 
r e f u s a i 

2. bar to proceedings 

3. executive challenge 

S 1. 
2. 
3. 

A f i n de non-receyoir i s 
approximately the equivalent 
of a s p e c i a l p l e a i n bar 
(EN; M a r t i n pleas i n bar; 
V. plea i n bar) 
An o b j e c t i o n by the Govern
ment to a p r i v a t e member's 
b i l l on the ground that i t s 
adoption would exceed 
parliamentary a u t h o r i t y 
( B a r r i l l o n 209-210) 

f i n de non-recevoir d'ordre 
p u b l i c (FR) 

E bar to proceedings imposed 
by p u b l i c p o l i c y 

EGLAT 

An automatic bar to 
proceedings: see E note 
t o ardre, public 
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f i n e EN: covers pecuniary 
p e n a l t i e s imposed i n both 
c r i m i n a l and c i v i l 
proceedings (Supreme Court 
Act 1981, 140); note a fine 
of 100 to 200 pesos 

F amende ~ a s t r e i n t e 
S multa 

S f irmar 

E to s i g n 
F s i g n e r 

S firme 
V. s e n t e n c i a firme 

E F i n n i s h Vessels case 

F 
S 

F i r s t I n t e r n a t i o n a l Peace 
Conference = ? I n t e r n a t i o n a l 
Peace Conference 

f i s c 

E tax a u t h o r i t i e s -
"the Revenue" 

S f i s c o 

f i s c a l 
1. (PH) pr o s e c u t i n g a t t o r n e y 
2. (SCO) = p r o c u r a t o r - f i s c a l 

Noun 
RC 110 

F 1. procureur 
S 1. f i s c a l 

f i s c a l 
V. abogado f i s c a l 

bienes f i s c a l e s 
m i n i s t e r i o f i s c a l 
m i n i s t r o f i s c a l 
Promotor f i s c a l 
t e n i e n t e f i s c a l 
t i e r r a f i s c a l 

A d j e t i v o ; Ossorio 

E 1. f i s c a l * - f i n a n c i a l 
revenue* 

2. State - p u b l i c 
F 1. f i s c a l - du f i s c 

2. p u b l i c 

* A d j e c t i v e 
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f i s c a l . F i s c a l 
V, primer f i s c a l m i l i t a r 

segundo f i s c a l m i l i t a r 
t e n i e n t e f i s c a l 
t e r c e r f i s c a l m i l i t a r 
t i e r r a f i s c a l 
1. (CL) en l a administración 

pública 
2. (CL) en empresas sefflipúblicas 
3. (CL) en l o s t r i b u n a l e s 

o r d i n a r i o s colegiados (BO, 
CO, CU, ES, PR) en d i v e r s o s 
t r i b u n a l e s 

(CL) en l a j u s t i c i a m i l i t a r , 
con funciones de investigación 
y de detención 
1. i n v e s t i g a t o r 
2. lawyer - l e g a l a d v i s e r * 
3. government procurator 

S u s t a n t i v o ; Ossorio 

4. ( m i l i t a r y ) prosecutor 
1. enquêteur 
2. j u r i s t e - c o n s e i l l e r 

j u r i d i q u e * 
3. procureur* - magistrat 

du ministère p t i b l i c -
accusateur p u b l i c 

4. procureur ( m i l i t a i r e ) -
mag i s t r a t i n s t r u c t e u r 
( m i l i t a i r e ) * 

CL COT 350-353, 1980 
Const. 75, 78; BO 
CPP 46, 106; ES Const. 
LOE 35, 
Es t a t u t o Orgánico d e l 
M i n i s t e r i o F i s c a l (Ley 
30.12.1981) passim: 
CU CFAM 114 

127, 

* I f he i s jsfê 
In c r i m i n a l matters he can be 
c a l l e d prosecutor or p u b l i c 
prosecutor, 
EN Crown prosecutor; 
SCO p r o c u r a t o r - f i s c a l , 
syn. f i s c a l : US, CU CFAM 114 
( o f f i c i a l t r a n s l a t i o n ) 
d i s t r i c t a t t o r n e y : PH RC 110 
f i s c a l ; sometimes c a l l e d 
government a t t o r n e y ( C l a g e t t 
Adm. 16), p u b l i c a t t o r n e y , 
procurator (David Sys. 348, 
David Law 51-52); note 4 
Note 4 
* S ' i l e s t l e chef du s e r v i c e 

j u r i d i q u e 
*CU CFMA 114 ( t r a d u c t i o n 

o f f i c i e l l e ) 

* S i l'on considère s u r t o u t 
ses f o n c t i o n s d'information 
et d'enquête 

S f i s c a l adjunto d e l crimen (UY) CPP 67; note 4 

E 
F 

a s s i s t a n t p u b l i c prosecutor 
procureur a d j o i n t 
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S F i s c a l de Corte (UY) 

E Government Procurator 
F procureur 

S f i s c a l de d i s t r i t o (ES) 

E d i s t r i c t p r o c u r a t o r 
F procureur 

S F i s c a l de l a Nación (PE) 

E Attorney-General of the Nation 
F Procureur de l a Nation 

S F i s c a l d e l Reino (ES) 

E Crown Attorney-General 

F Procureur du royaume 

S F i s c a l d e l T r i b u n a l Supremo (ES) 

E government procurator of the 

Supreme Court 
F avocat général 

S f i s c a l e s d e l M i n i s t e r i o Público 
de l a República (VE) 

E government procurators 
F procureurs - ministère p u b l i c 

S f i s c a l general (ES) 

E pr o c u r a t o r - g e n e r a l 
F procureur général 

S F i s c a l General de l a República 
(CU, SV, VE) 

E Attorney-General of the 
Republic 

F Procureur général de l a 
République 

S F i s c a l General d e l Estado (ES) 

E State Attorney-General 
F Procureur général de l ' E t a t 

CPP 67; note 4 

Note 4 

US district...attorney 

Const. 251 

Note 4 

LOE 35; ?obs.; note 4 

The head of the 
m i n i s t e r i o f i s c a l ; 
Attorney-General may s u f f i c e 
Le chef du Parquet 

Note 4 

Note 4 

Note 4 

eu LOJ ,..; VE Const. 218; 
note 4 

Attorney-General may s u f f i c e 

Const. 124; note 4 

Attorney-General may s u f f i c e 
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fiscalía. Fiscalía 
V. Primera Fiscalía M i l i t a r 

Segtinda Fiscalía M i l i t a r 
Tercera Fiscalía M i l i t a r 
1. (CL) en empresas semipüblicas 
2. (CL) en t r i b u n a l e s o r d i n a r i o s 
c o l e g i a d o s , (ES) en di v e r s o s 
t r i b u n a l e s 
3. (CL) en l a j u s t i c i a m i l i t a r 

E 1. l e g a l department 
Z. government procurator's 

office/department 

Note 4 

3. m i l i t a r y prosecutor's 
o f f i c e 

F 1. s e r v i c e j u r i d i q u e 
2. parquet - ministère p u b l i c 
3. parquet m i l i t a i r e 

S Fiscalía d e l Reino (ES) 
E Crown Attorney-General's O f f i c e 
F 

S Fiscalía E s p e c i a l de J u s t i c i a (NI) 

E S p e c i a l Procurator's O f f i c e 

F Ministère p u b l i c auprès des 
j u r i d i c t i o n s d'exception 

Fiscalía General (CU) 

E Procurator-General's O f f i c e 

F 

Fiscalía General de l a República 
(CU, SV) 

E O f f i c e of the Attorney-General 
of the Republic 

F 

Fiscalía General d e l Estado (ES) 

E State Attorney-General's O f f i c e 
F 

ES LOE 35, E s t a t u t o Orgánico 
d e l M i n i s t e r i o F i s c a l (Ley 
30.12.1981) passim 
CJM 

Gpyejcmaent p r o c u r a t o r or 
proc u r a t o r ' s office/deoartment 
and i n c r i m i n a l matters 
prosecutor, public prosecutor 
or p r o s e c u t i o n s e r v i c e may 
s u f f i c e ; see E note to 
ministère p u b l i c : note 4 
M i l i t a r y prosecutor o r 
prosecutgr may s u f f i c e ; note 4 

LOE 35; ?obs.; note 4 
Attorney-General may s u f f i c e 

Dec. 185/79, 1 1 ( a ) ( 1 ) , 
Dec. 186; note 4 

S p e c i a l P r o c u r a t o r may 
s u f f i c e 

Note 4 

Procurator-General may 
s u f f i c e 

Note 4 

Attomey-Gene.Efll. may s u f f i c e 

Const. 124; note 4 

Attomev-General may s u f f i c e 
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S Fiscalía M i l i t a r (FIS. MIL - FISMIL) 
(CL) 

E M i l i t a r y Prosecutor's O f f i c e 

F 

S fiscalía p r o v i n c i a l 

E p r o v i n c i a l p r ocurator's 
office/departmen t 

F 

S fiscalía s u p e r i o r (PE) 

E s e n i o r p r o c u r a t o r ' s 
office/department 

F 

S f i s c a l l e t r a d o (CL) 

E government procurator 
F procureur p r o f e s s i o n n e l 

S f i s c a l l e t r a d o d e l crimen (UY) 

E p u b l i c prosecutor 
F procureur p u b l i c 

S f i s c a l l e t r a d o departamental (UY) 

E departmental government 
pro c u r a t o r 

F 

Note 4 

M i l i t a r y Prosecutor o r 
Prosecutor may s u f f i c e 

Note A 

p r o v i n c i a l procurator may 
s u f f i c e 

Note A 

s e n i o r p r o c u r a t o r may 
s u f f i c e 

Note A 

CPP 67; note A 

CPP 67; note A 

S f i s c a l m i l i t a r « f i s c a l ( s u s t a n t i v o ) A. 

S f i s c a l no l e t r a d o (CL) 

E l a y p r o c u r a t o r 
F procureur non p r o f e s s i o n n e l 

S f i s c a l s u p e r i o r (PE) 

E s e n i o r government procurator 
F 

Note A 

Non j u r i s t e 

Note 4 

f i s c o 

E 1. f i s c - p u b l i c t r e a s u r y -
exchequer 
2. government 

F 1. f i s c - Trésor p u b l i c 
2. a d m i n i s t r a t i o n 
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S FIS. MIL. - FISMIL = Fiscalía M i l i t a r 

F f i x e r 

E to f i x - to determine -
to assess 

S f l a g r a n c i a (CO) 

E f l a g r a n c y 

F f l a g r a n c e 

F f l a g r a n t délit 
V. en f l a g r a n t délit 

hors du cas du f l a g r a n t délit, 
n u l ne peut ... 

L f l a g r a n t e d e l i c t o 

E flagrante d e l i c t o 

F en f l a g r a n t délit 
S en f l a g r a n t e d e l i t o 

F f o i 
V. bonne f o i 

S f o j a ( s ) 

La f i g u r a t r a d i c i o n a l d e l 
d e l i t o f l a g r a n t e , esto es 
de sorprender a l presunto 
responsable cometiéndolo 
o, en g e n e r a l , huyendo 
d e l l u g a r en e l que acaba 
de cometerse, ha s i d o 
d i v i d i d a por l a legislación 
colombiana en f l a g r a n c i a v 
aaasíflagrancia, r e s p e c t i v a 
mente; CO CPP 301, 
UY CPP 111 

S i t u a t i o n of a person caught 
i n the a c t of committing an 
off e n c e , i . e . i n f l a g r a n t e 
d e l i c t o 

U s u a l l y w r i t t e n j p flagrante 
d f i l i f i t a (OCL f l a g r a n t e d e l i c t o ) 

Dentro de l a terminología 
j u d i c i a l , n o t a r i a l y de 
lo s r e g i s t r o s públicos es 
e l r e c t o de una ho j a o 
b i e n todas l a s hojas 

E sheet 
F f o l i o - f e u i l l e t 
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S f o j a s ... v u e l t a 

E sheet ,.. (verso) 
F f o l i o ... verso 

F f o n c i e r 
V. charge foncière 

o b l i g a t i o n foncière 
ptiblicité foncière 
se r v i t u d e foncière 

F f o n c t i o n j u d i c i a i r e 

E j u d i c i a l f u n c t i o n 
S función j u d i c i a l 

E j u r i s d i c t i o n a l f u n c t i o n -
j u d i c i a l o f f i c e * 

S función j u r i s d i c c i o n a l 

f o n c t i o n n a i r e 
1. (FR) = f o n c t i o n n a i r e 

p u b l i c 
2. CSAJED 10 

Id. a n t e r i o r , r e f e r i d o a l 
reverso de esa hoja 

F f o n c t i o n j u r i d i c t i o n n e l l e (FR, CJCE) CJCE RT 167 

See E note to acte 
j u r i d i c t i o n n e l ; can be 
t r a n s l a t e d as a d j u d i c a t o r y 
f u n c t i o n i f the context 
makes i t a b s o l u t e l y c l e a r 
that a d j u d i c a t o r y i s meant; 
note 6 * CJEC RT 167 ( i t i s 
not c l e a r whether j u d i c i a l 
i s used here lato. sensu, 
corresponding to j u r i s d i c 
t i o n a l f o r s t r i c t o sensu, 
corresponding to a d j u d i c a t o r y ) 

E 1. p u b l i c o f f i c i a l 
2. o f f i c i a l 

S 1. f u n c i o n a r i o p u b l i c o 
2. 

f o n c t i o n n a i r e ou o f f i c i e r p u b l i c 
chargé de l a p o l i c e a d m i n i s t r a t i v e 
ou j u d i c i a i r e (LU) 

E p u b l i c o f f i c i a i or o f f i c e r 
r e s p o n s i b l e f o r p o l i c i n g or 
c r i m i n a l i n v e s t i g a t i o n 

S 

Note 17 

CP 156 
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f o n c t i o n n a i r e ou o f f i c i e r p u b l i c CP 257 
ou a d m i n i s t r a t e u r , agent ou préposé 
du Gouvernement ou de l a p o l i c e (LU) 

E p u b l i c o f f i c i a i or o f f i c e r o r *T r a n s l a t e s both 
s e r v a n t * or employee of the a d m i n i s t r a t e u r and 
Government or the p o l i c e agent 

S 

f o n c t i o n n a i r e ou o f f i c i e r p u b l i c BE CP 147, LU CP 147, 151 
ou dépositaire ou agent de 
l'autorité ou de l a f o r c e publique 
(BE, B I , FR, LU) 

E p u b l i c o f f i c i a i or o f f i c e r or 
person i n v e s t e d w i t h p u b l i c 
a u t h o r i t y or p o l i c e o f f i c e r 

S 

F f o n c t i o n n a i r e p u b l i c (CA, FR) 

E p u b l i c o f f i c i a l 

S f u n c i o n a r i o público 

F f o n c t i o n publique (CA, FR) 
V. agent de l a f o n c t i o n publique 

E the/a p u b l i c s e r v i c e 

S función pública 

CA I n t e r p r e t a t i o n Act 
1967-68; FR D a l l o z ; 

D i s t i n g u i s h from o f f i c i e r 
p u b l i c t p u b l i c o f f i c e r , 
and agent p u b l i c , p u b l i c 
s e r v a n t ; can sometimes be 
t r a n s l a t e d as c i v i j servant; 
CA I n t e r p r e t a t i o n Act 
1967-68 p u b l i c o f f i c e r ; 
note 17 

EGLAT s e r v i c e p u b l i c ; CA 
I n t e r p r e t a t i o n Act 1967-68 

CA I n t e r p r e t a t i o n Act 
1967-68; l o o s e l y , the c i v j l 
s e r v i c e : note 17 

fond C I J 
V. j o i n d r e au fond l e s questions 

préliminaires 

E m e r i t s ICJ 
S 

F fond de l ' a f f a i r e 

E m e r its of the case -
substance of the question 

S fondo de l a causa/del 
asunto 
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F fondé de pouvoirs (BE, FR) BE FR ce 1995 

E a u t h o r i z e d / a c c r e d i t e d 
r e p r e s e n t a t i v e 
- a t t o r n e y * - p r o c u r a t i o n 
h o l d e r * * 

*0f an i n d i v i d i j a l tmder 
a power of at t o r n e y 
**0f a bank, company, etc. 

fondos de comercio 
= fonds de commerce 

fonds 

E 1. fund 
2. tenement 
3. business 

1. 
2. 
3. 

fonds de commerce 

E business assets/concern 
- a business 

F i n a n c i a l term 
Real property law 
Commercial law, i . e . a 
business 

Amos 98, 343; EGLAT 

vente, à temp-érament ; 

£.Qnds_áe. commerce means 
the movable as s e t s of a 
bus i n e s s , I n c l u d i n g but 
not confined to i t s 
g o o d w i l l 

F fonds dominant = predio dominante 

F fonds p u b l i c s 

E p u b l i c funds/stocks* 

S 

F fonds servant = predio s i r v i e n t e 

F f o n g i b l e = S f u n g i b l e 

f o r c e 
V. agent de l a f o r c e publique 

ayant f o r c e de l o i 
par l a f o r c e 

f o r c e de chose jugée (lACEV 1 (g)) 
= f u e r z a de cosa juzgada 

Capitant 

*Not confined to 
Government stocks 
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for c e d labour 

F t r a v a i l forcé 
S 

E Forced Labour Convention 

F Convention sur l e t r a v a i l 
forcé 

S Convenio sobre e l tra b a j o 
forzoso 

F f o r c e exécutoire (FR) 
V. a v o i r f o r c e exécutoire 

Is not a penal law term, 
whereas hard labour and 
compulsory labour a r e ; OCL 

HRC 

D a l l o z C i v . i n t r o . pp. 384 
n . l , 466; CPCN 502, 
Dec. 12.6.1947,1 

E e n f o r c e a b i l i t y 
S ? e j e c u t o r i e d a d 

-? f u e r z a e j e c u t o r i a 

F f o r c e majeure 

E f o r c e majeure 

S f u e r z a mayor 

F f o r c e probante 

E value as evidence 
- e v i d e n t i a l / p r o b a t i v e value 

S 

F f o r c e probante des actes 

E value of instrtiments as 
evidence 

S 

F f o r c e publique = f u e r z a pública 
V. agent de l a fo r c e publique 

exécuteur des mandats ... 
f o n c t i o n n a i r e ou o f f i c i e r 

p u b l i c ... 

F f o r c l u s i o n 

V. délai de f o r c l u s i o n 
r e l e v e r ... de l a f o r c l u s i o n 

résultant de 
sous peine de f o r c l u s i o n 

IL (ST/LEG/13, s e c t . I l ) , 
ML 

Dr. i n t . SUR p. 138; 
note 4; ML 
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estoppel - debannent by-
p r e s c r i p t i o n - p r e c l u s i o n 

A l l three terms r e l a t e to 
the c o n d i t i o n of a person 
who i s estopped, 
i . e . precluded from 
e x e r c i s i n g a r i g h t , time-
b a r r e d , owing to f a i l u r e to 
take a c t i o n w i t h i n a c e r t a i n 
time} the terms estoppel and 
p r e c l u s i o n have wider 
connotations a l s o ; NOT 
foreclosure 

F f o r de p o u r s u i t e s (CH) 

E j u r i s d i c t i o n f o r enforcement 
(proceedings)/exe cut i o n 
(proceedings) 

S 

f o r e i g n court 
1. (EN) county c o u r t , s i t u a t e d 

i n a d i f f e r e n t j u d i c i a l 
d i s t r i c t , to which a case i s 
r e f e r r e d by the county court 
i n which the case began (the 
home court) 

2. coixrt of a f o r e i g n country 

CCR 0.3 

F 1. cour de r e n v o i 
2. t r i b u n a l étranger 

S 1. 
2. t r i b u n a l e x t r a n j e r o 

S forense 
V. dictamen 

I n s t i t u t o Técnico Forense 
médico forense 

E Forests of Central ithodopia case 

F 
S 

F f o r f a i t 
V. à f o r f a i t 

1, d r . c i v . , dr. f i s c . 
2. terme non technique s i g n i f i a n t 

crime 

E 1. lump sum 
2. crime - misdeed 

S 1. 
2, 
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f o r f a i t a i r e 
V. amende f o r f a i t a i r e 

E îpresumptive 
S 

f o r f a i t a i r e m e n t 

E a r b i t r a r i l y - ?presumptively 
S 

Taxât ion 

Of t a x a t i o n 

F f o r f a i t u r e (FR) 

E c r i m i n a l abuse of o f f i c e 
S 

Dr. pén.; CP 166-168; 
G u i l l i e n 

F formalité légale 

E l e g a l f o r m a l i t y 
S formalidad l e g a l 

S formal prisión (MX, NI) Nombre que como v a r i a n t e 
r e c i b e l a privación de 
l i b e r t a d consecuencia de 
l a resolución de 
encarcelamiento 

E p r e - t r i a l d e t e n t i o n 
F détention préventive 

S formar l i s t a (CL) 

E to l i s t 
F d resser une l i s t e 

S formar sumario (VE) 

E to commence proceedings 
F o u v r i r l ' i n s t r u c t i o n 

S formar un i n v e n t a r i o (CL) 

E to (compile an) inventory 
F dresser un i n v e n t a i r e 

F forme légale 

E form p r e s c r i b e d by law 

S forma l e g a l 

Note 1 

De un i n v e n t a r i o 

CC 378 

e.g. dans l e e formes 
légales, i n the form/manner 
p r e s c r i b e d by law 
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F former 

E to b r i n g / f i l e / l o d g e e.g. former une demande 
(FR CPCN 60), to b r i n g / 
l o d g e / f i l e a c l a i m , 
former (me) opposltictn, 
to l o d g e / f i l e an o b j e c t i o n 
(see a l s o the other 
meanings of o p p o s i t i o n ) , 
former une action, to 
b r i n g an a c t i o n 

F former une demande en j u s t i c e (FR) 

E to b r i n g / t o take j u d i c i a l 
proceedings - to i n s t i t u t e / t o 
begin j u d i c i a l proceedings -
to apply to the court 

S ? promover una demanda 
en j u i c i o 

former t i t r e exécutoire 

E to be enforceable (at law) 
S 

S formulación de cargos f i s c a l e s (VE) 

E framing of charges 
F énoncé des chefs d'accusation 

S fórmula d e l presumario (UY) 

E i n q u i r y proceedings 
F formalités préliminaires -

procédure d'enquête 
préliminaire 

CPCN 750 

Bring and take apply to 
every k i n d of demande 
en j u s t i c e , whereas 
i n s t i t u t e and begin apply 
only to a demande i n i t i a l e ; 
see E note to demande en 
j u s t i c e : n o n - t e c h n i c a l 
renderings are to take 
l e g a l proceedings, to take 
proceedings, to sue, to 
go to court 

EGLAT forme t i t r e 
exécutoire: RT 192 

RT 192: to be enforceable 

Jurisdicción penal y 
m i l i t a r ; CPP..., CPPM 174 
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F formule exécutoire (FR) EGLAT ex;pédition, forme 
t i t r e exécutoire; D a l l o z 
Proc. C i v . pp. 710, 
735-736, D a l l o z C i v . 
i n t r o pp. 384 n . l , 466, 
D a l l o z C i v . o b i . p. 945, 
D a l l o z Voies pp. 42-45, 
Amos 25 

E w r i t of enforcement - NOT fig.eauatur (OCL exequátur), 
executory formula* w r i t pf execution ( M a r t i n 

yE.it pf executioa) 
*Amos 25 

F formule négative 

E 1. d i s c l a i m e r 
2. negative f o r m u l a t i o n 

S 

S foro (ES) 
1. conjunto de l o s abogados 
2. En G a l i c i a y A s t u r i a s , 

c o n t r a t o y derecho r e a l 
análogo a l censo 
enfitéutico 

E 2. rent-charge 

F 1. Barreau 
2. b a i l emphytéotique 

L forum conveniens (EN, US) 

CC 1655; Ossorio 

Ossorio 

Can be pe r p e t u a l or 
f o r a term of years 

The a p p r o p r i a t e 
j u r i s d i c t i o n , i . e . f o r 
the case; Black 

E fgrum conveniens 
F t r i b u n a l compétent 
S 

L forum non conveniens (EN, US) 

E forum non convejiiens. 

F t r i b u n a l non compétent 
S 

The wrong j u r i s d i c t i o n 
i . e . f o r the case; 
Black EN C i v i l 
J u r i s d i c t i o n and 
Judgments Act 1982, 49 

F f o r t u i t 
V. cas f o r t u i t 

S f o r t u i t o 
V. caso f o r t u i t o 

http://yE.it
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S fracción (MX) 

E s e c t i o n 

F alinéa - paragraphe 

F f r a i s d'assistance j u d i c i a i r e 

E l e g a l a i d costs 
S 

F f r a i s de j u s t i c e (FR CPP 476) 
= dépens 

F f r a i s e t dépens (FR CPCN 695-725, 

CPP 473-477, D a l l o z f r a i s e t dépens) 
= dépens 

F f r a i s e t dépens j u d i c i a i r e s 
= f r a i s et dépenses 

E f r a n c h i s e 
1. (EN) r i g h t conferred 

by the Crown 
2. (EN) r i g h t to vote 

at a parliamentary 
e l e c t i o n 

3. Right to s e l l another's 
trademarked goods, 
broadcast s p o r t i n g 
events e t c . , at a 
p a r t i c u l a r place or i n a 
p a r t i c u l a r t e r r i t o r y 

4. In an insurance c o n t r a c t , 
amount of l i a b i l i t y to be 
met by the i n s u r e d , not 
the i n s u r e r 

5. Patent 

S u b d i v i s i o n of a numbered 
a r t i c l e i n an enactment, 
e.g. artículo 73, 
fracción XVI. base primera, 
a r t i c l e 73 (XVI) ( I ) 

FR obs. 

Ma r t i n 1. 

Ma r t i n 2. 

Not a l e g a l d e f i n i t i o n 

F 1. privilège 
2. d r o i t de vote US Const. 14e amendement; 

direct- franchise, s u f f r a g e 
d i r e c t ; u n i v e r s a l / l i m i t e d 
f r a n c h i s e : s u f f r a g e 
u n i v e r s e l / r e s t r e i n t 
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3. f r a n c h i s e * -
l i c e n s e e x c l u s i v e -
concession e x c l u s i v e 

4. f r a n c h i s e 
5. concession 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

- brevet 

*FR: i n a p r i v a t e 
c o n t r a c t termed a 
contrat de franchise 
i n which the company 
g i v i n g the f r a n c h i s e 
was c a l l e d the 
f r a n c h i s e u r and the 
company r e c e i v i n g 

i t the franchise; 
D a l l o z Comm. 
E f f . p 229 

Comu 

F. f r a n c h i s e = E f r a n c h i s e 3. et 4. 
1. exemption, exonération f r a n c h i s e douanière, 

f r a n c h i s e p o s t a l e , 
f r a n c h i s e de bagages 

2. dr. f i s c . 
3. dr. i n t . 

E. 1. f r e e import/allowance of 
2. exemption 
3. immunity 

S. 1. 
2. 
3. 

E Franco-Swiss Customs case 

F 
S 

F frappé d'appel (FR) 

E appealed 
S apelado 

F frappé d'xme peine 

E sentenced to a penalty/ *0f a person 
punishment* - punishable by** **0f an offence 

S condenada a* - *Persona 

F frapper 
V. frappé d'appel 

frappé d'une peine 

E to a t t a c h to/be attendant upon 
S 
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fraude = S fraude 

fraude 

E f r a u d - d e c e i t - bad f a i t h -
fra u d u l e n t m i s r e p r e s e n t a t i o n 

F fraude - tromperie - mauvaise 

Freedom of A s s o c i a t i o n and P r o t e c t i o n HRC 
of the Right to Organise Convention 

F Convention sur l a liberté 
s y n d i c a l e e t l a p r o t e c t i o n 
du d r o i t s y n d i c a l 

S Convenio sobre l a l i b e r t a d 
s i n d i c a l y l a protección d e l 
derecho de sindicación 

freedom of conscience Bahamas, Const. 32 

F liberté de conscience 
S l i b e r t a d de c o n c i e n c i a 

Free Zones of Upper Savoy and the 
D i s t r i c t of Gex case 

f o i 

F 
S 

fréteur 

E c a r r i e r U s u a l l y the owner of the 
v e s s e l , but under some 
c h a r t e r s , e.g. a demise 
c h a r t e r , he i s the 
c h a r t e r e r of the v e s s e l as 
opposed to i t s r e a l owner; 
d i s t i n g u i s h from affréteur 

S porteador - t r a n s p o r t i s t a 

frontière 

E f r o n t i e r - boundary* 
S f r o n t e r a - límites 

*VCLT 

f s . = f o j a ( s ) 

f s . # • # v t a . = f o j a s • « • v u e l t a 

f u e r a de l a reiteración r e a l 
V. concurrencia f u e r a de l a 

reiteración ( r e a l ) 
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fuero 
V. d e l i t o de fuero común 

d e l i t o de fuero f e d e r a l 
1. magistrado o magistrados E s c r i c h e 

que e j e r c e n l a función 
j u r i s d i c c i o n a l , s i n . S 
írJbwaaik l . 

2. jurisdicción 
3. conjunto de p r i v i l e g i o s 

Ossorio 
O s s o r i o ; se llama 
frecuentemente fueros 
Ossorio 
Ossorio: fuero s i n d i c a l 

A. compilación 
5. derecho s u b j e t i v o 

£ 1. forum - court - t r i b u n a l A l t e r n a t i v e s to court are 
court of j u s t i c e , court 
of law, law c o u r t ; 
note A 

2. j u r i s d i c t i o n - a u t h o r i t y 
3. c h a r t e r - p r i v i l e g e ( s ) -

p r e r o g a t i v e ( s ) 
A. a law - body of laws -

law code 
5. a r i g h t - an exemption 

F 1. t r i b u n a l - j u r i d i c t i o n 
2. compétence 
3. privilège(s) - immunités -

prérogative(s) 
A. l o i - législation - code 
5. (un) d r o i t 

fuero a t r a c t i v o (NI) 

E e x t r a j u r i s d i c t i o n a l competence 
F compétence e x t r a j u r l d i c t i e n n e l i e 

fuero común 
V. d e l i t o de fuero común 

E o r d i n a r y j u r i s d i c t i o n - the 
o r d i n a r y courts 

F compétence des tribunaux 
o r d i n a i r e s 

fuero maternal Derecho e s p e c i a l que se 
c o n f i e r e a l a madre 
embarazada y a l a madre 
d e l recién nacido 

E mat e r n i t y r i g h t s 
F privilèges maternels -

d r o i t s liés à l a maternité 
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fuero m i l i t a r 

E 1. m i l i t a r y c o u r t ( s ) 
2. m i l i t a r y j u r i s d i c t i o n 

m i l i t a r y courts 
3. m i l i t a r y p r i v i l e g e s 

- the 

1. j u r i d i c t i o n m i l i t a i r e 
2. compétence des tribunaux 

m i l i t a i r e s 
3. privilège de j u r i d i c t i o n 

des m i l i t a i r e s 

fuero s i n d i c a l 

E trade union r i g h t s ~ trade 
union p r i v i l e g e s 

F privilège s y n d i c a l - immunité 
s y n d i c a l e - d r o i t s syndicaux 

f u e r z a (CL, ES) 
V. fuerzas 

recurso de f u e r z a 
recurso de f u e r z a en conocer 

E f o r c e * - duress** 

F v i o l e n c e * - c r a i n t e 
fondée** - c o n t r a i n t e * * * 

S f u e r z a de cosa juzgada 

E f o r c e of res j u d i c a t a 
F f o r c e de chose jugée* -

autorité de chose jugée 

S f u e r z a de l e y 
V. decreto con f u e r z a de l e y 

leyes y d i s p o s i c i o n e s 
normativas con f u e r z a de l e y 

E f o r c e of law 

F f o r c e de l o i - f o r c e de 
l a l o i 

CL CC 1451, CP 10; 
ES CP 8 

*As a defence to c r i m i n a l 
l i a b i l i t y , e.g. yiolëscia 
por f u e r z a o miedo, duress 
r e s u l t i n g from the use or 
thre a t of f o r c e 
**EN defect i n consent to 
a c o n t r a c t (SCO ÍÍÍJCCE), the 
equ i v a l e n t of v i o l e n c i a (MX, 
ES); Archbold s e c t . 17.54¬
17.58, OCL 

*BE, FR dr. c i v . CC 1109 
et seq. 
**CH dr. c i v . CDO 29-30 

***FR dr . pen. CP 64 
lACEV 2 (g) 

lACEV 2 (g) 
*IACEV 2 (g) 

e.g. t i e n e n f u e r z a de l e v , 
have the f o r c e of law 
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f u e r z a l e g i s l a t i v a 
V. decreto que t i e n e f u e r z a 

l e g i s l a t i v a 

f u e r z a pública. Fuerza Pública 

1. término general 
2. (CR) unidad de policía 

E 1. the p o l i c e (and the 
armed f o r c e s ) - the 
for c e s of law and 
order* - c i v i l p o l i c e * * 

2, P u b l i c Constabulary 

F 1. f o r c e publique 

Es l a encargada de mantener 
e l orden público i n t e r i o r y 
e x t e r i o r , que en 
determinados casos a u x i l i a 
en e l cumplimiento de l a s 
dec i s i o n e s j u d i c i a l e s ; 
O s s o r i o , E s c r i c h e 

In FR and ES the f o r c e 
publique, fueraa pública, 
comprises a l l the armed 
f o r c e s of the S t a t e , both 
c i v i l and m i l i t a r y , the 
former c o n s i s t i n g of the 
p o l i c e and the l a t t e r of the 
gendarmerie and the armed 
fo r c e s proper, i . e . the army, 
the navy and the a i r f o r c e . 
In CA, GB and US the term 
armed forces (syn. forces) 
excludes the p o l i c e . 
G e n e r a l l y speaking, p o l i c e 
w i l l be an adequate 
t r a n s l a t i o n i n passages 
d e a l i n g w i t h i n t e r n a l law and 
order, c r i m i n a l law and 
j u d i c i a l proceedings; i n 
these contexts the F and S 
terms w i l l p r i m a r i l y have 
the meaning of l a p o l i c e e t 
l a gendarmerie (David I I 290) 
and l a policía y l a guardia 
c i v i l r e s p e c t i v e l y . In t e x t s 
i n which the terms have a 
more comprehensive meaning 
they should be t r a n s l a t e d i n 
f u l l as the p o l i c e and the 
armed forces 
*Non-technical term 
**GA VOCE (sub p o l i c e ) 

FR CPP 42, 72, 122, 123, 
741, 741.1 Dec. 12,6.1947, 1; 
Ca p i t a n t ; D a l l o z C i v . i n t r o 
pp. 384 n . l , 443; 
David I I 290-291 
CA VOCE 

2. 
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Fuerzas de Orden y Seguridad 
Pública (CL) 

1980 Const. 90} they 
consist of Carabineros 
and Investigaciones 

E Forces of Order and P u b l i c 
S e c u r i t y 

F f o r c e s de l ' o r d r e et de l a 
sûreté publique 

fuerzas r e p r e s i v a s 

E ?law enforcement bodies/ 
agencies - ? f o r c e s of 
r e p r e s s i o n 

F f o r c e s de répression 

f taie ion 
V. d e l i t o de ftmción 

funciones ... 

E f t m c t i o n - duty - o f f i c e -
post 

F f o n c t i o n 

f u n c i o n a r i o encargado de 
a p l i c a r l a l e y (MX) 

E law enforcement o f f i c i a l 
F agent de l a f o r c e publique 

f t u i c i o n a r i o encargado de 
hacer cumplir l a l e y 

E law enforcement o f f i c i a l 
F responsable de l ' a p p l i c a t i o n 

des l o i s 

ftonclones de c o n t r a l o r 

E/CN,4/Sub.2/A70, para. 45 

E/CN.4/Sub.2/A70, para. 45 

COD 

COD 
COD 

Ossorio: en América un 
c o n t r a l o r es un f u n c i o n a r i o 
encargado de examinar l a 
c o n t a b i l i d a d o f i c i a l 

E s u p e r v i s o r y f u n c t i o n s 
F f o n c t i o n s de contrôle 

de l a comptabilité 
publique 

fvinction 

En FR exercées par l a Cour 
des comptes 

A f u n c t i o n i s performed l a 
a country or o r g a n i z a t i o n 

F f o n c t i o n 
S función 
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fundado Un decreto, una decisión 

E s u b s t a n t i a t e d * - reasoned** 
r e c i t i n g the author i t j r * * * 

F motive* - spécifiant l e 
texte en v e r t u duquel i l 

e s t p r i s * * 

fundamentos (de una l e y ) 
= exposición de motivos 

f u n g i b l e (CL) 

E f u n g i b l e * - expendable** 

F f o n g i b l e 

S fusión 

E merger* - amalgamation 

F f u s i o n 

*Claim 
* * D e c i s i o n , judgement; 

Odgers 303 n. 79 
* * * I n the case of an 
enactment, r e c i t i n g the 
a u t h o r i t y on which i t i s 
based 

* S ' i l s ' a g i t d'une 
décision 
* * S ' i l s ' a g i t d'un 
décret 

CC 575 

*T e c h n i c a l term a p p l i e d to 
movables, e s p e c i a l l y goods; 
Black f u n g i b l e s 
**Non-technical term 

Synonymous In commercial 
law 
*SS 
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Q 

S gabinete de i d e n t i f i c a c i o n e s y 
pasaportes (CL) 

Nombre o f i c i a l de l a s 
o f i c i n a s o gabinetes que 
en e l lenguaje c o r r i e n t e se 
denominan i d e n t i f i c a c i o n e s 

o identificación 

E l o c a l i d e n t i t y card and 
passport o f f i c e 

F bureau des c a r t e s d'identité 
et passeports 

gaceta 
V. La Gaceta 

Gaceta O f i c i a l (BO, CU, PA. 
PY, VE) 

Nomíbre d e l periódico que 
p u b l i c a l o s textos 
auténticos de l a s l e y e s , 
decretos, reglamentos y 
ot r o s asuntos o f i c i a l e s 

E (leave i n Spanish and 
vmderline) 

F Gaceta O f i c i a l ( J o u r n a l 
o f f i c i e l ) 

gage 
V. créancier g a g i s t e 

lettré de gage 
mettre ou r e c e v o i r une 

personne en gage 
1. sens commun 
2. ( d r . c i v . , d r . com.) sûreté 

réelle: (BE, FR, CH) remise 
d'un b i e n m o b i l i e r , (CH 
seulement) c o n s t i t u t i o n d'un 
d r o i t réel sur un b i e n 
i m m o b i l i e r , dans l e s deux 
cas par un débiteur en 
faveur de son créancier 
en g a r a n t i e du paiement de 
l a dette 

3. ( d r . c i v . , d r . com.) d r o i t 
d'un t e l créancier (syn. 
d r o i t de gage) 

4. ( d r . c i v . , d r . com.) l e bi e n 
m o b i l i e r remis en ga r a n t i e 

C a p i t a n t , G u i l l i e n , D a l l o z , 
D a l l o z C i v . Sûretés, Amos 
239, 340. 356 

FR CC 2093 
FR dr. c i v . : sûreté réelle 
co n v e n t i o n n e l l e : l e c o n t r a t 
(nantissement) par l e q u e l un 
débiteur ou un t i e r s , pour 
a f f e c t e r un meuble au paiement 
de l a d e t t e , s'en d e s s a i s i t au 
p r o f i t du créancier ou d'un 
t i e r s q u i conserve l a chose 
pour l e créancier (M. Jaquot. 
ONU. New York)î on p a r l e 
de gage en c e r t a i n s autres cas 
(Amos 128); BE FR CC 2072-2084, 
CH CC 793-918, CDO pasfiim, 
QW CC 1968 
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E 1. s e c u r i t y * - pavming 

2. pledge - charge 

3, r i g h t of pledge 
4. pledge* - c h a t t e l 

S 1- garantía 
2. prenda - empeño 
3. derecho de prenda 
4. prenda 

F gage immobilier (CH) 

E pledge* of an immovable 
immovables - landed 
s e c u r i t y * * 

S 

F gage m o b i l i e r (CH) 

E pledge* of a movable/ 
movables 

S 

F gain 
V, o b t e n i r g a i n de cause 

S gananciales (CL) 

E a c q u i s i t i o n s 
F acquêts 

F garant 

E guarantor - warrantor 

S caucionante* 
- g a r a n t i z a d o r * * 
garante** 

*Any i n t e r e s t which secures 
a debt (as i n FR CC 2093); 
note I I 
Pledge where the debtor p a r t s 
w i t h possession of h i s 
proper t y , and a l s o as the name 
of the c o n t r a c t c a l l e d i n CH 
gage; charge where he does 
not; note I I 

*syn. pawn i f the property 
i s a c o r p o r e a l movable; 
note 11 

V. nantissement 2. 

CL ce 2384 

CC 793-883 

*üsed l a t o sensu; note 11 
**Black 

CC 884-918 

*Used s t r i c t o sensn; 
note 11 

CC 1764-1785 

CH LPFR 32, 35, CDO v. 111 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see the v a r i o u s 
meanings of g a r a n t i e and 
note 11 
* En e l caso de caución 

** En e l caso de garantía 
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F g a r a n t i e (BE, CH, FR) CH CDO 111 

E guarantee* 
- warrantee** 

*En obs, US: the 
b e n e f i c i a r y of a 
co n t r a c t of guarantee: 
see guarantee 2.; 
t r a n s l a t e as b e n e f i c i a r y 
of the guarantee 
**EN: the b e n e f i c i a r y 
of a warranty: see 
warranty; where the 
warranty i s c a l l e d a 
guarantee, t r a n s l a t e as 
b e n e f i c i a r y of the 
guarantee 

S garantía = ga r a n t i e 
V. demanda de garantías 

garantías 

S garantía de habeas corpus 

S garantía de l e g a l i d a d 

E safeguard of l e g a l i t y 
F g a r a n t i e du respect 

de l a légalité 

S garantías de seguridad 
jurídica 

E l e g a l guarantees/safeguards 
F g a r a n t i e hypothécaire 

S garantía h i p o t e c a r i a 

E r i g h t / s a f e g u a r d of 
habeas corpus 

See the E note to 
habeas corpus 
and note 7 

F 

E mortgage s e c u r i t y 
F 



- 524 -

ga r a n t i e 
V, a c t i o n en g a r a n t i e 

appel en g a r a n t i e 
c o n t r a t de g a r a n t i e 
demande en g a r a n t i e 
donner une g a r a n t i e ... 
d r o i t de g a r a n t i e 
exception de g a r a n t i e 
g a r a n t i e s ... 
recours en g a r a n t i e 
1. ( d r . c i v . , d r . f i s c . ) synonjraae 

d ' o b l i g a t i o n ou de 
responsabilité 
(Capitant I et IV) 

2. ( d r . c i v . ) g a r a n t i e f o u r n i e 
pour l'exécution d'une 
o b l i g a t i o n (Capitant I I ) , 
appelée a u s s i sûreté et 
caution 

3. ( d r . pub.) g a r a n t i e des 
d r o i t s i n d i v i d u e l s 
(Capitant I I I ) 

4. ( d r . i n t . ) engagement p r i s 
par un ou p l u s i e u r s E t a t s 
de répondre de l'exécution 
des o b l i g a t i o n s 
i n t e r n a t i o n a l e s d'un E t a t 
t i e r s e t c . ( G u i l l i e n ) 

p. ex. g a r a n t i e : 
de l ' a s s u r e u r , du 
tr a n s p o r t e u r , des v i c e s , 
(vente ou l o c a t i o n : 
Amos 359-361, N i c h o l a s 
54), d'éviction (vente 
ou l o c a t i o n : Amos 361-363, 
Nic h o l a s 54, 79), des 
propriétaires, d r o i t de 
g a r a n t i e ; D a l l o z 
Proc. c i v . p. 259; 
FR CC 1603, 1625-1649, 
1721, 1725, CCOM 158, 185, 
Dec. 30.10.1935, 63 
p. ex. g a r a n t i e réelle, 
ga r a n t i e p e r s o n n e l l e , 
c o n t r a t de g a r a n t i e ; 
CH CDO 83, FR CPCN 517; 
D a l l o z ; D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 259, 751-752 
p. ex. g a r a n t i e des d r o i t s , 
g a r a n t i e des f o n c t i o n n a i r e s , 
g a r a n t i e s de l a défense; UDHR 11 

For the d i s t i n c t i o n s between 
the terms given here see 
a l s o the s p e c i f i c examples 
of garantía and garantie 
given above and below 
r e s p e c t i v e l y 
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warranty - guarantee 
- i n d e m n i f i c a t i o n -
l i a b i l i t y 

s e c u r i t y -
guarantee -
s u r e t y s h i p 

safeguard -
guarantee* 
r i g h t 
guarantee 

Garantie, garantía and 
saneamiento mean that a 
l i a b i l i t y e x i s t s to indemnify 
a purchaser or donee of 
property o r a user of 
s e r v i c e s because a promise 
to do so i s i m p l i e d by law 
(an i m p l i e d warranty) or 
expressed i n a co n t r a c t (an 
express warranty); g a r a n t i e 
and garantía express t h i s 
s i t u a t i o n i n terms of i t s 
o r i g i n , i . e . the l i a b i l i t y 
or promise, saneamiento 
does so i n terms of i t s 
r e s u l t , i . e . the indemni
f i c a t i o n ; t r a n s l a t e as 
warranty or indemnifi
c a t i o n i f those terms 
seem app r o p r i a t e and can be 
used a c c u r a t e l y , otherwise 
t r a n s l a t e as l i a b i l i t y ; 
do not use guarantee except 
i n the s p e c i f i c sense 
(guarantee 1.) i n which i t 
i s used to mean a p a r t i c u l a r 
k i n d of warranty: 
see warranty 
OCL, B l a c k , J o w i t t , M a r t i n : 
warranty 
For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see note 11; i f 
i n doubt t r a n s l a t e as 
s e c u r i t y , used here i n i t s 
l e g a l sense and not i n the 
commercial sense of stocks 
and shares e t c . ; OCL, Bl a c k , 
J o w i t t , M a r t i n : 
*UDHR I I 

1. garantía - saneamiento* 
2. f i a n z a 
3. garantía 

*ES CC 1461 
EN e l sentido e s t r i c t o 
UDHR 11 
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F ga r a n t i e de f a i t 

E express l i a b i l i t y / w a r r a n t y 

S 

F g a r a n t i e de jou i s s a n c e 

E s e c u r i t y of tenure 

D a l l o z garantie s e c t , l 

For the d i s t i n c t i o n 
between l i a b i l i t y and 
warranty see E note 
to garantie i . 

Of shareholder as to h i s 
r i g h t s i n a j o i n t v e n ture, 
of tenant, e t c . 

F g a r a n t i e de l a dot (FR) 

E warranty of dowry 
S 

F ga r a n t i e de l a solvabilité (FR) 

E warranty of solvency 
S 

F g a r a n t i e de l ' a s s u r e u r 

E i n s u r e r ' s l i a b i l i t y 
S 

F g a r a n t i e des d r o i t s 

E c o n s t i t u t i o n a l safegtiard 
S 

F g a r a n t i e des f o n c t i o n n a i r e s (FR) 

E p r o t e c t i o n of p u b l i c 
o f f i c i a i s 

S 

g a r a n t i e des propriétaires 

E owner's l i a b i l i t y 

S 

CC 1440 

CC 886 

Capitant 

C a p i t a n t , D a l l o z Froc, 
pén. p. 439 

Against m a l i c i o u s 
p r o s e c u t i o n 

Capitant 

For c e r t a i n taxes 
payable by tenant 



- 527 -

F g a r a n t i e des v i c e s (BE, FR) 

E warranty a g a i n s t / 
l i a b i l i t y f o r / 
i n d e m n i f i c a t i o n f o r 
(hidden) defects 

S saneamiento por v i c i o s 
( o c u l t o s ) 

F g a r a n t i e d'éviction (BE, FR) 

E warranty a g a i n s t / 
l i a b i l i t y f o r / i n d e m n i f i c a t i o n 
f o r d i s p o s s e s s i o n 

S saneamiento por evicción 

BE FR CC 1625, 1641¬
1649, 1721; C a p i t a n t ; 
Amos 361-363, 
N i c h o l a s 54, 79 
For the d i s t i n c t i o n 
between warranty 
a g a i n s t , l i a b i l i t y 
£û£ and indemnification 
ffl£ see E note to garantie 1»î 
the terms warranty and 
guarantie imply a promise 
to indemnify the purchaser; 
hiddfin i s i m p l i e d even i f 
i t i s not s t a t e d ; Amos 
warranty of q u a l i t y 

Llamado también saneamiento 
por defectos ( o c u l t o s ) ; 
ES CC 1461, 1484-1499 

BE FR CC 884, 1625-1640; 
Cap i t a n t ; Amos 359-361, 
Nic h o l a s 54 
For the d i s t i n c t i o n between 
warranty against, l i a b i l i t y 
f a r and i n d e m n i f i c a t i o n f o r 
see E note to ga r a n t i e 1.; 
f o r the use of d i s p o s s e s s i o n 
i n preference to e v i c t i o n 
see E note to éviction; the 
terms warranty and garantie 
imply a promise to indemnify 
the purchaser; Amos warranty 
of q u i e t possession; EN 
warranty of guiet 
possession (goods: Sale 
of Goods Act 1979, 12; 
Charlesworth, M e r c a n t i l e 
Law, fo u r t e e n t h e d i t i o n , 
London 1984, 289-290) 
warranty o f . syn. covenant 
l o r , quiet enjoyment ( l a n d 
and leases of l a n d : Law 
of Property Act 1925, 76-77; 
J o w i t t quiet enjoyment) 
ES CC 1461, 1475-1483; 
A g u i l a r a r t . 1475 com.; 
CL CC 1837-1838 

F g a r a n t i e du l o t (FR) 

E warranty of share 

S 

CC 822 

In the p e t i t i o n of an 
es t a t e 
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F g a r a n t i e du tra n s p o r t e u r 

E c a r r i e r ' s l i a b i l i t y 
S 

F g a r a n t i e en cas d'éviction 
= g a r a n t i e d'éviction 

F g a r a n t i e légale (FR) D a l l o z g a r a n t i e s e c t . 1 

F g a r a n t i e personnelle (FR 
CPCN 517-522. D a l l o z 
Proc. c i v . pp. 750 
e t & e q . ) = sûreté 
per s o n n e l l e 

F g a r a n t i e réelle (FR CPCN 

E s t a t u t o r y l i a b i l i l i t y / 
warranty 

With regard to w a r r a n t i e s , 
u s t i a l l y c a l l e d i m p l i e d 
warranty, but t h i s term 
( J o w i t t warranty) s i g n i f i e s 
both a warranty a r i s i n g 
a t common law and one 
a r i s i n g by s t a t u t e , 
whereas g a r a n t i e légale 
i s of the l a t t e r k i n d o n l y ; 
f o r the d i s t i n c t i o n between 

l i a b i l A t y and aaxianty see 
E note to garantie 1. 

s 

517-522, D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 750 et seq.) = sûreté 
réelle 

F g a r a n t i e s de l a défense Proc. pén. 

E defence/defendant's r i g h t s In the expre s s i o n d r o i t s 
et garanties de la 
défense t r a n s l a t e 
garmtififi as BSasgD&KâS 

S 

F g a r a n t i e s i n d i v i d u e l l e s 

E r i g h t s of the i n d i v i d u a l 
S 



- 529 -

g a r a n t i r COV 2, Charte Préambule 

E to ensure* - to safeguard 
to guarantee - to warrant 
- to indemnify -
to be l i a b l e f o r 

S g a r a n t i z a r * - asegurar** 

For the d i s t i n c t i o n 
between these terms 
see the v a r i o u s 
meanings of garantie 
and i n p a r t i c u l a r the 
E note to g a r a n t i e 1.: 
e.g. g a r a n t i r l'acquéreur 
de l'éviction (FR CC 1627), 
to indemnify the purchaser 
ag a i n s t e v i c t i o n 
*C0V 2, Charter Preamble 
*C0V 2 
** Charter Preamble 

garde 
1. personne 
2. pouvoir de f a i t 

exercé sur une personne ou 
sur une chose 

E 1. guardian* - person having 
custody* - cust o d i a n * * 
guard - warden 
- warder 

2. custody 

1. guardador -
guardián 

2. guarda 

garde à vue (CM, DJ, FR, MI) 
v. placement en garde à vue 

placé sous l e régime de 
garde à vue 

G u i l l i e n , B a rraine 

*Family law; of persons, 
see note 13 
* * C i v i l law: of things 

Of persons, animals, t h i n g s ; 
f o r the circumstances i n 
which gaardianghip and 
wardship are used as 
a l t e r n a t i v e s to custody 
i n regard to persons i n 
f a m i l y law see note 13 

Ossorio; a veces guardas 
en e l mismo s e n t i d o ; 
CH, ES CC 303-306 

FR CPP 30, 63-65, 77-78, 
154; CM L o i 203 26.12.1958, 
3; DJ CIC 54; G u i l l i e n ; 
D a l l o z enquête s e c t s . 49-50, 
59; D a l l o z Proc. pén, 
pp. 289-291, 298-300 
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E p o l i c e custody e.g. of a person h e l d f o r 
qu e s t i o n i n g , " h e l p i n g the 
p o l i c e w i t h t h e i r enquiries' 
(the euphemism used i n EN 
f o r a person who i s n e i t h e r 
under a r r e s t nor f r e e , 
except t e c h n i c a l l y , to 
leave the p o l i c e s t a t i o n ) ; 
EN P o l i c e and C r i m i n a l 
Evidence Act 1984, 
Bmmins 351-358; syn. 
p o l i c e d e t e n t i o n 

S a r r e s t o - detención 

F garde des sceaux. Garde des 
Sceaux (FR) 

E M i n i s t e r of J u s t i c e L i t e r a l l y , Keeper of the 

Seals 

S M i n i s t r o de J u s t i c i a 

F garde des sceaux, m i n i s t r e 
de l a j u s t i c e (FR Ord. 1270 
22.12.1958, 5) = garde des 
sceatsc 

F gardien = garde 1. 

E g a r n i s h 

1. 

2. to summon (a t h i r d p a r t y ) 

To a t t a c h a debt by 
j u d i c i a l process (see 
attachment 2.), e.g. 
to a t t a c h a bank 
balance; OCL g a r n i s h 2., 
Langan 252-255; 
note 8 

F 1. p r a t i q u e r une s a i s i e -
arrêt/opposition 

2. C i t e r / a p p e l e r (un t i e r s ) 
en j u s t i c e 

S 
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E garnishee Note 8 

1. verb: = g a r n i s h 
2. noun: person a g a i n s t whom 

a j u d i c i a l order i s made 
ga r n i s h i n g a debt i n h i s 
hands 

3. a d j e c t i v e , e.g. garnishee 
order 

4. noun: a t h i r d p a r t y 
summoned 

F, 1. p r a t i q u e r une saisie-arrêt 
2. t i e r s s a i s i ; 
3. de saisie-arrêt p. ex. ordonnance de 
4. t i e r s appelé en j u s t i c e saisie-arrêt 

S 1. 
2. 
3. 
4. 

S gastos de estadía (UY) U n o f f i c i a l term, sometimes 
used i r o n i c a l l y , f o r the 
charges an ex - p r i s o n e r i s 
re q u i r e d to pay f o r having 
been looked a f t e r i n p r i s o n 

E 
F 

accommodation charges 
f r a i s d'hébergement 

F Gazette du Canada = j^a Gazette 

dtt Canada 

F gendarme (FR) 

E gendarme Member of the gendarmerie, 
a p o l i c e corps which i s 
part of the armed f o r c e s 
and under the c o n t r o l of 
the M i n i s t e r of Defence 

S gendarme 

S gendarme de c u s t o d i a 

E warder 
F gardien 
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S gendarmería (CL) 
V. S e r v i c i o de Gendarmería 

E gendarmería 

F gendarmería 

S Gendarmería Nacional (AR) 

E Gendarmería Nacional 

F Gendarmería Nacional 

E General Act f o r the P a c i f i c 
Settlement of I n t e r n a t i o n a l 
Disputes 

F Acte general (règlement 
p a c i f i q u e des différends 
i n t e r n a t i o n a u x ) 

S 

Nombre abreviado d e l 
S e r v i c i o de Gendarmería 

P r i s o n warders, court 
ushers, e t c . ; not 
gendarmerie i n the FR 
sense; t r a n s l a t e as 
p r i s o n s t a f f where 
a p p r o p r i a t e , e s p e c i a l l y 
f o r personal de gendarmería 
Designe l e s gardiens de 
p r i s o n , l e s h u i s s i e r s 
- a u d i e n c i e r s , e t c . 

Cuerpo p a r a m i l i t a r , 
encargado de v i g i l a r 
l a s f r o n t e r a s . 
En C h i l e , suele llamarse 
así a l S e r v i c i o de 
Gendarmería 

As the name of a corps, 
leave i n Spanish and do 
not u n d e r l i n e 
Ne correspond pas à 
gendarmerie 

Geneva, 26.9.1928 

R e c u e i l des Traités 93, 
No. 2123 

S generales (BO, CO, MX) Datos que permiten 
i n d i v i d u a l i z a r a u n a 
persona 

E p a r t i c u l a r s 
F nom et qualités 

E General Treaty f o r the 
Renunciation of War as an 
Instrument of N a t i o n a l P o l i c y 

F Traité général de 
r e n o n c i a t i o n à l a 
guerre comme instrument 
de p o l i t i q u e n a t i o n a l e 

S 

A l s o c a l l e d Peace Pact 
of P a r i s , Pact of P a r i s , 
B r i a n d - K e l l o g g T reaty; 
P a r i s , 27.8.1928 

R e c u e i l des Traités 94, 
No. 2137 
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S genero 
V. de género 

E Geneva Conventions 
V. i n f r a 

E Geneva Conventions f o r the 
p r o t e c t i o n of v i c t i m s of war 

Conventions de Genève r e l a t i v e s 
à l a p r o t e c t i o n des v i c t i m e s 
des c o n f l i t s armés 
in t e r n a t i o n a u x 

UNTS 75; c o l l e c t i v e 
name f o r : 
Geneva Convention f o r the 
A m e l i o r a t i o n of the 
Con d i t i o n of the Wounded 
and S i c k i n Armed Forces i n 
the F i e l d 

Geneva Convention f o r the 
A m e l i o r a t i o n of the 
Co n d i t i o n of the Wounded, 
S i c k and Shipwrecked 
Members of Armed Forces a t 
Sea 

Geneva Convention r e l a t i v e to 
the Treatment of P r i s o n e r s 

Geneva Convention r e l a t i v e to 
the P r o t e c t i o n of C i v i l i a n 
Persons i n Time of War 

Désignent l e s conventions 
suivantes : 
Convention de Genève pour 
l'amélioration du s o r t des 
blessés et des malades dans 
l e s f o r c e s armées en campagne 
(1949) 

Convention de Genève pour 
l'amélioration du s o r t des 
blessés, des malades et des 
naufragés des forc e s armées 
sur mer (1949) 

Convention de Genève r e l a t i v e au 
traitement des p r i s o n n i e r s de 
guerre (1949) 

Convention de Genève r e l a t i v e à l a 
p r o t e c t i o n des personnes c i v i l e s 
en temps de guerre (1949) 

E Geneva Conventions on humanitarian 
law = Geneva Conventions f o r the 
p r o t e c t i o n of v i c t i m s of war 
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Geneva Conventions on n e g o t i a b l e 
instruments 

Conventions de Genève sur 
l e s instruments negociables 

RITL I I ; c o l l e c t i v e 
name f o r : 
Convention p r o v i d i n g a 
Uniform Law f o r B i l l s of 
Exchange and Promissory 
Notes. Geneva, 7 June 1930 

Convention f o r the 
Settlement of C e r t a i n 
C o n f l i c t s of Laws i n 
connection w i t h B i l l s of 
Exchange and Promissory 
Notes. Geneva, 7 June 1930 

Convention on the Stamp Laws 
i n connection w i t h B i l l s 
of Exchange and Promissory 
Notes. Geneva, 7 June 1930 

Convention p r o v i d i n g a 
Uniform Law f o r Cheques. 
Geneva, 19 March 1931 

Convention f o r the 
Settlement of C e r t a i n 
C o n f l i c t s of Laws i n 
connection w i t h Cheques. 
Geneva, 19 March 1931 

Convention on the Stamp Laws 
i n connection w i t h Cheques. 
Geneva, 19 March 1931 

Désignent l e s conventions 
s u i v a n t e s : 
Convention portant l o i 
uniforme sur l e s l e t t r e s de 
change et b i l l e t s à o r d r e , 
Genève, 7 j u i n 1930 

Convention destinée à 
régler c e r t a i n s c o n f l i t s de 
l o i en matière de l e t t r e s de 
change et de b i l l e t s à o r d r e , 
Genève, 7 j u i n 1930 

Convention r e l a t i v e au d r o i t 
de timbre en matière de 
l e t t r e s de change et de 
b i l l e t s à o r d r e , Genève, 
7 j u i n 1930 

Convention portant l o i 
uniforme sur l e s chèques, 
Genève, 19 mars 1931 

Convention destinée à régler 
c e r t a i n s c o n f l i t s de l o i en 
matière de chèques, Genève, 
19 mars 1931 

Convention r e l a t i v e au d r o i t 
de timbre en matière de 
chèques, Genève, 19 mars 1931 
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S Convenio e s t a b l e c i e n d o una 
Ley uniforme r e f e r e n t e a l a s 
l e t r a s de cambio y pagarés 
a l a orden, Ginebra, 
7 de j u n i o de 1930 

Convenio destinado a 
reglamentar c i e r t o s 
c o n f l i c t o s de leyes en 
materia de l e t r a s de cambio 
y pagarés a l a orden, 
Ginebra, 7 de j u n i o de 1930 

Convenio r e l a t i v o a l derecho 
de timbre en ma t e r i a de 
l e t r a s de cambio y pagarés 
a l a orden, Ginebra, 
7 de j u l i o de 1930 

Convenio e s t a b l e c i e n d o una 
Ley uniforme en ma t e r i a de 
cheques, Ginebra, 
19 de marzo de 1931 

Convenio destinado a 
reglamentar c i e r t o s 
c o n f l i c t o s de leyes en 
materia de cheques, 
Ginebra, 19 de marzo de 1931 

Convenio r e l a t i v o a l derecho 
de timbre en materia de 
cheques, Ginebra, 
19 de marzo de 1931 

WILC; c o l l e c t i v e name f o r : 
Convention on the 
T e r r i t o r i a l Sea and the 
Contiguous Zone 

Convention on the High Seas 
Convention on F i s h i n g and 
Conservation of the L i v i n g 
Resources of the High Seas 

Convention on the C o n t i n e n t a l 
Shelf 

Désignent l e s conventions 
suivantes : 
Convention sur l a mer 
t e r r i t o r i a l e et l a zone 
contiguë 

Convention sur l a haute mer 
Convention sur l a pêche et 
l a c o nservation des 
ressources b i o l o g i q u e s de 
l a haute mer 

Convention sur l e p l a t e a u 
c o n t i n e n t a l 

Geneva Conventions on the Law 
of the Sea 

F Conventions de Genève sur l e 
d r o i t de l a mer 



- 536 -

Convención sobre e l Mar 
T e r r i t o r i a l y l a Zona 
Contigua 

Convención sobre l a A l t a Mar 
Convención sobre Pesca y 
Conservación de l o s Recursos 
Vivos de l a A l t a Mar 
Convención sobre l a 
Plataforma C o n t i n e n t a l 

E Geneva Conventions on usages 
of war = Geneva Conventions 
f o r the p r o t e c t i o n of v i c t i m s 
of war 

E 1930 Geneva Conventions = Geneva 
Conventions on n e g o t i a b l e 
instruments 

E 1949 Geneva Conventions = Geneva 
Conventions f o r the p r o t e c t i o n 
of v i c t i m s of war 

E 1958 Geneva Conventions = Geneva 
Conventions on the Law of the Sea 

E George Pinson case 

F 
S 

F gérance 
V. location-gérance 

mise en gérance l i b r e 
mise en location-gérance 

F gérance l i b r e (FR: d r , com.) 
= location-gérance 

F gérant de l a t u t e l l e FR CC 499-500 

E r e c e i v e r 
S 
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F g e s t i o n d ' a f f a i r e s FR CC 1372î Amos 16, 
192-194 

E spontaneous agency The performance of an act 
on behalf of or i n the 
i n t e r e s t of another person 
without h i s a u t h o r i t y , out 
of benevolence or f r i e n d s h i p ; 
ZA, SCO negotiorum g e s t i o 
( B l a c k ) ; s i m i l a r to EN 
agency of nfisessity 
(Fridman 77) 

S 

gobernación (CL) 
V. M i n i s t r o de Gobernación 

M i n i s t r o de Gobernación y 
J u s t i c i a 

En cada una de l a s 
45 p r o v i n c i a s 

E G o v e m o r C s O f f i c e ) 
F Cabinet du Gouverneur 

S gobierno 
V. M i n i s t r o de Gobierno ... 

M i n i s t r o S e c r e t a r i o General 
de Gobierno 
s a l a de gobierno 
s e c r e t a r i o de gobierno 

S Gobierno Supremo 

E Supreme Government 
F Gouvernement suprême 

S goce (CL) 

E enjoyment 
F jouissance 

F gouvernement de d r o i t 

E lawful/de j u r e government 
S 

F gouvernement légal 

CC 582 

Syn. de gouvernement légal 

Syn. de gouvernement de 
d r o i t 

E l a w f u l government 
S 

S gozar (CL) CC 582 

E to enjoy 
F j o u i r 
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S GR = Guardia Republicana 

S GRP = Guardia Republicana 

F grâce 

E pardon 

S g r a c i a - perdón 

F gracieux 
V. acte gracievix 

décision gracieuse 
matière gracieuse 
recours gracieux 

E d i s c r e t i o n a r y -
non-contentious -
ex g r a t i a 

S 

s grado d e l estado de s i t i o 

E degree of the s t a t e of siege 
F degré de l'état de siège 

E grant 

1. (noun) EN: the bestowal of 
a r i g h t , or of a power or 
o f f i c e , by one person (the 
gra n t o r ) on another 
(the g r a n t e e ) , u s u a l l y 
by w r i t t e n instrument 

2. (noun) EN: the instrument 
r e f e r r e d to above 

3, (verb) EN: the a c t i o n 
r e f e r r e d to above 

k. (verb) to al l o w 
5. (verb) to order 

F 1. ? acte c o n s t i t u t i f * 
- c o n s t i t u t i o n * 
- o c t r o i * * - concession** 

2. ? acte c o n s t i t u t i f 
- t i t r e c o n s t i t u t i f -
concession - acte de 
t r a n s f e r t 

A fundamental category of 
j u r i d i c a l a c t s i n the coimnon 
law; J o w i t t ; Salmond passim 
Grant i s a generic term 
a p p l i c a b l e both to the c r e a t i o n 
of a new r i g h t and to the 
t r a n s f e r of an e x i s t i n g one; 
f o r t r a n s f e r and i t s v a r i o u s 
s p e c i e s , see t r a n s f e r : f o r 
the antonym of grant see 
surrender 
The above a p p l i e s 

The above a p p l i e s , namely to 
the verbs grant, t r a n s f e r and 
surrender 
e.g. an a p p l i c a t i o n 
e.g. a stay of proceedings 

*Terme générique; G u i l l i e n 
acte c o n s t i t u t i f . Comu c o n s t i t u t i f 
**D'un b r e v e t , l i c e n s e , permis 
on a u t o r i s a t i o n 
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3. conférer* - accorder 

o c t r o y e r * * -
concéder** 

4. f a i r e d r o i t à ... 
5. ordonner 

S 1. ? acto c o n s t i t u t i v o * -
constitución* -
otorgamiento** -
concesión** -
acuerdo** 

2. ? acto c o n s t i t u t i v o 
- título c o n s t i t u t i v o 
- concesión -
acuerdo 

3. ? c o n s t i t u i r * -
o t o r g a r * * -
conceder** -
acordar** 

4. ? acordar 
5. ? d e c r e t a r 

grant of probate (EN) 

Termes génériques *ime permissic 
une grâce 
**Un b r e v e t , l i c e n s e , permis 
on a u t o r i s a t i o n 
p. ex une demande 
p. ex. un s u r s i s 
*Téniiino genérico; Ossorio 

actos c o n s t i t u t i v o s 
**De una patente, l i c e n c i a o 
autorización 

*Término genérico 
**Una patente, l i c e n c i a 
o autorización 

p. e j . una demanda 
p. e j . una suspensión 

Of a w i l l ; a u t h o r i z a t i o n 
( t e c h n i c a l l y an order) issued 
by the court to the executor(s) 
of a deceased person p l a c i n g 
the e x e c u t o r ( s ) i n l e g a l 
possession of that person's 
e s t a t e f o r the purpose of 
executing the deceased's w i l l 
( P a r r y 153 et sea., Halsbury 
v o l . 17, para. 775). The 
expression grant of probate 
i s a h y b r i d term which 
c o n f l a t e s two notio n s 
r e p r e s e n t i n g two t h e o r e t i c a l l y 
s uccessive steps i n the 
j u d i c i a l proceeding: 
the approbation (probate) 
of the w i l l and the 
c o n f e r r i n g (grant) of power to 
admi n i s t e r the e s t a t e 
disposed of by the w i l l . 
The f i r s t step (F homologation, 
vérification) corresponds 
to FR, BE ouverture 
et dépôt du test^amgLnt 
and the second to FR, 
BE envoi en poBS-e.fifi.ion 

? ordonnance d ' a d m i n i s t r a t i o n 
testamentaire 
? auto de administración 
testamentaria 

http://poBS-e.fifi.ion
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S gratuitamente = à t i t r e g r a t u i t 

F gratuitement = à t i t r e g r a t u i t 

S gravamen (CL) 

E charge 

F charge 

S gravamen i r r e p a r a b l e (CL) 

E i r r e p a r a b l e damage 
F dommage irréparable 

S gravar (CL) 

E to charge 

F grever 

E grave crime 

F crime i n t e r n a t i o n a l 
S 

CC 732-733 

Sometimes c a l l e d 
encimbranee. but t h i s term 
i s too broad f o r gravamen 
i f encumbrance i s taken i n 
the v e r y wide sense 
employed by Salmond (p. 243), 
namely, as comprising not only 
s e r v i t u d e s and s e c u r i t i e s but 
a l s o leases and t r u s t s 

CPP 54î Ossorio 

Comu réparable 

CC 732-733 p. e j . con 
hipoteca 

Sometimes c a l l e d t o 
encumber; 
See E note to grayamen 

IL: grave crimes are 
d e l i c U j u r i s gentium, 
crimes a g a i n s t the law 
of n a t i o n s , such as 
p i r a c y on the high seas, 
n a r c o t i c s t r a f f i c k i n g , 
s l a v e r y , i n j u r y to 
submarine c a b l e s ; see 
a l s o 1980 DA 19 

Comu; p. ex. p i r a t e r i e 

F gré 
V. de gré à gré 
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F g r e f f e (FR) CPP 242, 398.2, 510; 
COJ L.821.1 

E r e g i s t r y 

S o f i c i n a - ? 
o f i c i n a de partes 

F g r e f f i e r . G r e f f i e r 

Of a court of j u s t i c e of 
a s u p e r i o r court (e.g. EN 
High Court, see RSC); i n an 
i n f e r i o r court i t i s o f t e n 
c a l l e d c o i i r t o f f i c e 
(e.g. EN county c o u r t , see 
CCR) or clerk's o f f i c e 
(e.g. EN m a g i s t r a t e s ' c o u r t ) ; 
i f i n doubt t r a n s l a t e as 
court o f f i c e 

FR CPP 242, 398.2, 510 
523, COJ L.821.10; C I J 
St a t u t 21; G u i l l i e n ; 
CJENF 25 

E r e g i s t r a r * - c l e r k (of 
the c o u r t ) * * - R e g i s t r a r * * * 
~ o f f i c e r of the c o u r t * * * * 

S s e c r e t a r i o * - S e c r e t a r i o * * 

*FR! of a s u p e r i o r court 
**FR: of an i n f e r i o r court 

**ftCJEC, ICJ S t a t u t e 21 
«ft**CJENF 25; not a p r e c i s e 

e q u i v a l e n t 
*CL COT 379-389: de 

una c o r t e o juzgado, 
a u x i l i a r de l a 
administración de j u s t i c i a 
que a u t o r i z a l a s 
provid e n c i a s o r e s o l u c i o n e s 
que recayeren en l a s 
s o l i c i t u d e s de l a s partes y 
lo s poderes j u d i c i a l e s ; 
p r a c t i c a además l a s n o t i f i c a c i o n e s 
en su o f i c i n a , a s i como l a s 
d e l estado d i a r i o , e t c . 
* * C I J E s t a t u t o 21 

F g r e f f i e r de chambre (FR) COJ R.812.11 

E d i v i s i o n a l r e g i s t r a r 
S 

F g r e f f i e r en chef (FR) 

E c h i e f r e g i s t r a r 
S 

F g r e f f i e r en chef a d j o i n t (FR) 

E deputy c h i e f r e g i s t r a r 
S 

CPP 242, COJ L.121.1, 
R.812.1 

COJ R.812.7, L.121.1 
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gremio 

E trade a s s o c i a t i o n / u n i o n 

F a s s o c i a t i o n p r o f e s s i o n n e l l e 
c o r p o r a t i o n 

g r i e f 

E c l a i m * - complaint** -
o b j e c t i o n * * * - ground* 

S 

grosse (FR G u i l l i e n , D a l l o z 
Proc. c i v . p. 725, D a l l o z 
n o t a i r e s e c t . 13, D a l l o z C i v . 
i n t r o . p. 384) = copie 
exécutoire 

grosse exécutoire (FR G u i l l i e n 
expédition, D a l l o z C i v . i n t r o 
p. 466, D a l l o z Voies p. 43) = 
exécutoire 

groupement d'Etats 

E grouping of States 
S 

guarantee 
1. (EN) term used i n the 

s a l e of goods, e s p e c i a l l y 
i n the r e t a i l t r a d e , to 
denote a warranty 

2. (EN) where under a con t r a c t 
(the p r i n c i p a l contract) 
a debt i s owned by A (the 
debtor) to B (the c r e d i t o r ) , 
secondary c o n t r a c t whereby C 
(the guarantor) promises 
to indemnify B (the guarantee) 
i f A d e f a u l t s under the 
p r i n c i p a l c o n t r a c t 

3. g e n e r a l l y , a safeguard or 
r i g h t 

In C h i l e , u s u a l l y a trade 
a s s o c i a t i o n ( i . e . an 
a s s o c i a t i o n of employers) 

CSAJED 4 

*In c i v i l law matters 
g e n e r a l l y 
* * I n c r i m i n a l law matters 

and questions of nuisance 
and other t o r t s 
***CSAJED 4 

A/RES/3281(XXIX), para. 12 
of c h a r t e r 

A/RES/3281(XXIX), para. 12 
of c h a r t e r 

In US o f t e n s p e l t guaranty 
M a r t i n 2.; see warranty 

M a r t i n 1., J o w i t t ; Black 
guaranty, guarantee EN 
co n t r a c t of-guarantee i s 
synonymous w i t h c o n t r a c t of 
s u r e t y s h i p , c o n t r a c t of 
surety (the l a t t e r terras are 
r a r e ; i n US a d i s t i n c t i o n i s 
drawn between guaranty and 
SUretyshJE: see Black 
guaranty); note 11 
E s p e c i a l l y i n the p o l i t i c a l 
and s o c i a l spheres 
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4. ( I L ) undertaking by a State 
or States to meet another 
State's o b l i g a t i o n s 

5. (EN obs, US) the b e n e f i c i a r y 
of a c o n t r a c t of guarantee as 
described i n 2. above 

F 1. g a r a n t i e 
2. cautionnement 
3. g a r a n t i e 
4. g a r a n t i e 
5. créancier 

S 1. garantía 
2. f i a n z a 
3. garantía 
4. garantía 
5. f i a d o 

E guaranty (US) = g a r a n t i e 

S guarda = garde 

S guardador (CL) 

E guardian* - custodian 
F 

S guardar bajo l l a v e y s e l l o (CL) 

E to keep under l o c k and s e a l 
F garder sous c l e f et scellés 

S guardia 
V. o f i c i a l de guardia 

E guard 
F garde 

S Guardia C i v i l (ES) 

E C i v i l Guard 
F Garde c i v i l e 

S Guardia de A s i s t e n c i a R u r a l (CR) 

E R u r a l Guard 
F Garde r u r a l e 

S Guardia M e t r o p o l i t a n a (UY) 

V. g a r a n t i e 1. 
V. garantie 2. guarantor, garant 
V. g a r a n t i e 3. 
V. garantie 4. 

En e l se n t i d o e s t r i c t o 

A g u i l a r com. d e l a r t . 1831 

CC 338 

See note 13; *CL CC 338 

At a place of de t e n t i o n 

A p o l i c e body 

E M e t r o p o l i t a n Guard 
F Garde métropolitaine 

An a n t i - r i o t p o l i c e corps 
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guardian 

F tut e u r 
S 

guardián 

E g a o l e r 
F gardien - s u r v e i l l a n t 

A d u l t person o r a u t h o r i t y 
(e.g. the High Court, or 
l o c a l a u t h o r i t y ) who by 
ope r a t i o n of law, court 
order or other nomination 
( u s t i a l l y p a r e n t a l nomination) 
i s l e g a l l y i n charge of the 
person or p r o p e r t y , or both, 
of a minor (EN, US, SCO) or 
other incompetent; EN Mental 
Health Act 1983, 37; 
Cretney 429, 445 et s e q . t OCL 
guaydiápship, ward of court; 
note 13 

guardian ad l i t e m Person appointed to defend, 
c o u n t e r c l a i m , intervene or 
appear otherwise than as 
p l a i n t i f f i n a c i v i l a c t i o n 
at law on behalf of an 
incompetent, e.g. a minor or 
a mental p a t i e n t ; i n EN, i f 
the incompetent i s a p l a i n t i f f , 
the person appointed to 
prosecute the a c t i o n i s c a l l e d 
h i s next f r i e n d ; i n US the term 
guardian ad litem a p p l i e s to 
both p r o s e c u t i n g and defending 
Black guardian. OCL guardian. 
Langan 30, EN RSC 0.80 r.2 

F t u t e u r ad l i t e m 
S curador para p l e i t o / 

ad l i t e m / p a r a l a l i t i s 
CL CC 257-259, 495, CPC 854 

guardianship EN, SCO, US: general term 
f o r the s t a t u s of a guardian; 
Cretney 429-430, OCL; note 13 

F garde - t u t e l l e 
S guarda - t u t e l a 
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E guardianship order (EN) Cr i i s . p r o c : court order 
committing a mentally 
d i s o r d e r e d defendant or 
convicted offender to l o c a l 
a u t h o r i t y or s i m i l a r care 
(Mental Health Act 1983, 37; 
Emmins 231) 

F décision portant ouverture 
de l a t u t e l l e 

S 

S Guardia Republicana (PE, UY) En e l caso d e l Perú, suele 
citársela como GR o GRP 

E Republican Guard 

F Garde républicaine 

In Uruguay, a mounted p o l i c e 
corps 
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H 

V. garantía de Mbeae corpus 
invocar e l derecho de habeas corpus 
recurso de habeas corpus 

E habeas corpus Recourse to a court of law 
to challenge the v a l i d i t y of 
a person's d e t e n t i o n by the 
executive or p r i v a t e l y 
( M a r t i n ) ; note that a person 
b r i n g s proceedings (makes an 
a p p l i c a t i o n , f i l e s a p e t i t i o n 
f o r a w r i t of habeas corpus 
which i s issued by the c o u r t ; 
GB, US; A/RES/3A/178; note 7 

F babeas corpus 
s habeas corpus 

A/RES/34/178 
A veces no subrayado; 
A/RES/34/178; 
AR CPCR 617, SV Const. 164, PA 

haber (CL) CC 1725; 
conyugal 

de una sociedad 

£ assets 
F a c t i f F CC 1401 

F h a b i l i t a t i o n 
V. l o i d ' h a b i l i t a t i o n 

procédure d ' h a b i l i t a t i o n 

F h a b i t a t i o n (FR) Marty C i v . pers. pp. 832 
et seq.; ne pas confondre 
avec dotnjejle ou residfiTtce 

E h a b i t a t i o n 
S habitación 

Black .domicile 

S h a b i t u a l i d a d (BO, MX, UY) Der. pen.; BO CP 42, 
MX CP 21, UY CP 48-49, 
Ossorio; s i n . 
m u l t i r r e i n c i d e n c i a 
(ES CP 10(15)). La 
h a b i t u a l i d a d es l a 
de l i n c u e n c i a r e i t e r a d a 
de grado más elevado 
que l a r e i n c i d e n c i a ; 
V. r e i n c i d e n c i a 

55; 
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E r e c i d i v i s m E note to r e i n c i d e n c i a . Note 
that when h f l b i t u a j i d a d i s used 
as i n UY CP 55 to mean the 
commission of a s e r i e s of offences 
by a c r i m i n a l who i s not yet a 
co n v i c t r e c i d i v i s t , which 
means the re l a p s e of c o n v i c t s , 
must be repla c e d by habitua'* 
delinquency o r a paraphrase 
expressing the n o t i o n of 
h a b i t u a l crime 

F récidive 

S h a b i t u a l i d a d c r i m i n a l a h a b i t u a l i d a d 

S h a b i t u a l i d a d f a c u l t a t i v a (UY) Puede ser considerado 
h a b i t u a l e l que, habiendo 
s i d o condenado por dos 
d e l i t o s a n t e r i o r e s , 
cometiere un nuevo d e l i t o 
antes de t r a n s c u r r i d o s d i e z 
años desde l a condena por 
e l primer d e l i t o ; 
UY CP 48 (2) 

E d i s c r e t i o n a r y p e r s i s t e n t -
o f f e n d e r s t a t u s 

F régime f a c u l t a t i f de délinquance 
d'habitude 

S h a b i t u a l i d a d penal = h a b i t u a l i d a d 

S h a b i t u a l i d a d por r e i n c i d e n c i a (UY) 

E r e c i d i v i s m 
F récidive 

S h a b i t u a l i d a d por reiteración (UY) 

E h a b i t u a i delinquency 

F délinquance d'habitude 

S h a b i t u a l i d a d p r e c e p t i v a (UY) 

CP 48-49; e l s e r condenado más 
de dos veces 

E note to r e i n c i d e n c i a 

CP 55; e l s e r delincuente más 
de t r e s veces 

NOT r e c i d i v i s m ; 
to h a b i t u a l i d a d 

see E note 

Debe s e r considerado h a b i t u a l 
e l que, además de h a l l a r s e en 
l a s condiciones e s p e c i f i c a d a s 
en l a entrada precedente, 
acusare a j u i c i o d e l Juez 
una tendencia d e f i n i d a a l 
d e l i t o ; UY CP 48 (3) 
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E mandatory p e r s i s t e n t - o f f e n d e r 
s t a t u s 

F regime o b l i g a t o i r e de l a 
délinquance d'habitude 

hacer = f a i r e 
V. constar 

r e s p e t a r 
v a l o i r 

S hacer e l pago (CL) CC 1569-1594 

E 

E to make payment e.g. to 
perform an o b l i g a t i o n , 
to f u l f i l a promise 

F e f f e c t u e r l e paiement 

Hague Academy of I n t e r n a t i o n a l Law 
s The Hague Academy of 

I n t e r n a t i o n a l Law 

E Hague Conference 
V. Conference f o r the C o d i f i c a t i o n 

The Hague Conference on P r i v a t e 
I n t e r n a t i o n a l Law 

The Hague Peace Conference 

E Hague Conventions 
= The Hague Peace Conventions 

E Hague Peace Conventions 
= The Hague Peace Conventions 

E Hague Rules 

F Règles de La Haye 
S Reglas de La Haya 

E Hague - V i s b y Rules 

On c a r r i a g e of goods by sea, 
1921 

On c a r r i a g e of goods by sea, 
1968; a l s o c a l l e d Amended 

Hague Rules 

F 
s 

E Hamburg Rules On c a r r i a g e of goods by sea, 
1978, i . e . the United Nations 
Convention on the Car r i a g e of 
Goods by Sea 

F 
S 
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E handling fee 

F ?ároit de s e r v i c e 
S 

hard labour 

F travaux forcés 

Punishment, a b o l i s h e d i n EN 
i n 1948; d i s t i n g u i s h from 
fgr.çed. labQUE and cpmpulsory 
labfiiir 

Une ordonnance du 4.6.1960 
l e s a remplacés par l a réclusion 
c r i m i n e l l e en FR 

E harm Detriment of any k i n d ; the 
term embraces damage and lfi££; 
Black; I L : A/CN.4/360 p. 17 

F t o r t 
S 

F Haute Cour (MR Const. 52) 
= Haute Cour de J u s t i c e 

F Haute Cour c o n s t i t u t i o n n e l l e (MG) Const. 88 

E C o n s t i t u t i o n a l Court 
S 

F Haute Cour de J u s t i c e ( C I , CM, FR, 
GA, MG, MI, SN) 

CI Const. 63, CM Const. 34, 
FR Const. 67-68, Ord. 1 
2.1.1959, GÂ Const. 62, 
MG Const. 87, MI Const. 68, 
SN Const. 85 

E Parliamentary Court of J u s t i c e I t s s o l e f u n c t i o n i s 
impeachment; NOT High Court of 
J u s t i c e , which conveys a 
d i f f e r e n t meaning 

F Haute Cour M i l i t a i r e (LU) C. Eur 87 

E M i l i t a r y Appeals Court 
S 

F Haut t r i b u n a l permanent des 
for c e s armées (FR) 

CJM 5 

E High Court of the Armed Forces There i s one such court 
S 
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S hecho 
V. recurso de hecho 

E f a c t 
F f a i t 

S hecho culposo 

E wrongful/culpable act -
misdeed - misconduct 

F méfait 

S hecho d e l i c t i v o 

E c r i m i n a l / t o r t i o u s / d e l i c t u a l 

F f a i t illicite/délictueux 

S hecho jurídico = f a i t j u r i d i q u e 

act For the d i s t i n c t i o n between 
these a d j e c t i v e s see dÊUtû 

E h e i r s , successors and assigns 

F ayants cause 
S 

S heredero (CL, ES) 

E h e i r 

F héritier 

S heredero f i d e i c o m i s a r i o (ES) 

E u l t i m a t e h e i r 

F 

Syn. ayants d r o i t 

CL CC 954, 1097, 1104, 
ES ce 660 

EN: v i r t u a l l y o bsolete as 
a t e c h n i c a l term (Ma r t i n ) 
but s t i l l used i n common 
parlance to denote a 
b e n e f i c i a r y of a deceased's 
e s t a t e under a w i l l ( i . e . a 
legate e , i n the same way as 
héritier and heredero are 
used i n s t e a d of the 
t e c h n i c a l l y c o r r e c t terms 
légataire and legatario) or 
on an i n t e s t a c y 
BE CC 720, 723, 724, 967, 1002. 
FR CC 723, 724. 768, 967, 1002, 
Amos 290 et seq.. 317, 324 
V. Comu qui d i s t i n g u e héritier 
de légataire 

V. CC 781 

Black haeres fideicQiwBissariua, 
distinguish from Black hsis. 
beneficiary 
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S heredero f i d u c i a r i o (ES) 

E f i d u c i a r y h e i r 
F 

S heredero forzoso (ES CC 806) 
= héritier réservataire 

S he r e n c i a (CL, ES) 

E i n h e r i t a n c e - succession -
e s t a t e 

F héritage - succession 

F 

F 

F 

F 

hérédité (FR G u i l l i e n ) = héritage 1. 

héritage (FR) 
1. patrimoine d'une personne 

au moment de son décès 
2. immeuble par nature 

E 1. i n h e r i t a n c e - succession -
e s t a t e 

2. hereditament 
S h e r e n c i a 

héritier = heredero 

héritier à réserve 
= héritier réservataire 

V. CC 781 

Black haeres f i d u c i a r i u s 

CL CC 954, ES CC 659 

See note to héritage 1. 

G u i l l i e n , C apitant 

obs. (CC ...) 

Succession (SC) and e s t a t e 
(EN, SCO, VS) are used of the 
property l e f t by the deceased; 
i n h e r i t a n c e i s the same 
property seen from the p o i n t 
of view of the h e i r and a l s o 
the a c t of i n h e r i t i n g i t 
EN obs.; SCO h e r i t a g e 

F héritier pour p a r t i e 

E c o - h e i r 
S coheredero 

F héritier réservataire (FR) 

E compulsory h e i r 

S heredero f o r z o s o * 
l e g i t i m a r i o * * 

BE CC 913 et seq., FR i b i d . , 
CH CC 477; Amos 324, 333 
et seq. 

PH CC 886, a l s o c a l l e d 
f o r c e d h e i r (Black) 
*ES CC 806-807 

**CL CC 1181 

héritier u n i v e r s e l FR V. CC 1002 

E s o l e h e i r 
S heredero u n i v e r s a l 
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S hermano 
V. medio hermano 

S hermano c a m a l (CL) 

E b r o t h e r / s i s t e r / s i b l i n g of 
the whole bl o o d 

F frère/soeur par l e sang 

S hermano de doble vínculo 
(ES CC 947, 951) = hermano c a m a l 

S hermano de padre y madre 
(ES CC 949) = hermano c a m a l 

S hermano de vínculo s e n c i l l o (ES) 

E h a l f - b r o t h e r / s i s t e r 
F 

S hermano raatemo (CL) 

E maternal/uterine b r o t h e r / 
s i s t e r / s i b l i n g 

F 

S hermano patemo (CL) 

E paternal/consanguinean 
b r o t h e r / s i s t e r / s i b l i n g 

F 

F heure légale 

E ? c i v i l time 
S 

F hiérarchie des normes 

E h i e r a r c h y of norms 
S 

F hiérarchie j u r i d i q u e des normes 

E l e g a l h i e r a r c h y of norms 
S 

F hiérarchique 
V. recours hiérarchique 

CC 990 

OCL blood r e l a t i o n s h i p 

V. CC 951 

CC 990 

See note to hermano c a m a l 

CC 990 

See note to hermano c a m a l 
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High Court of Parliament (GB) 

F Haute Cour du Parlement 
S 

h i j o 

Term used to express the 
j u r i s d i c t i o n a l f u n c t i o n s 
of the House of Commons 
and the House of Lords as 
a whole (Halsbury v o l . 10, 
paras. 732-766) 

Ossorio 

E c h i l d 
F enfant 

Note 10 
G u i l l i e n 

S hipoteca (CL, ES, MX) = hypothèque 

S h i p o t e c a convencional (Ossorio hipoteca) 
= hypothèque conve n t i o n n e l l e 

S h i p o t e c a expresa (MX) 

E express mortgage 

F hypothèque conve n t i o n n e l l e 

S h i p o t e c a i n m o b i l i a r i a (ES) 

E mortgage of immovables 
F hypothèque inanobilière 

S h i p o t e c a l e g a l (ES; Ossorio 
hipoteca) = hypothèque légale 

non-code 

ZA, roughly the eq u i v a l e n t 
of conveptjonal mortgage 

non-code 

FR non-code; CH v. CC 884 n . l 

h i p o t e c a m o b i l i a r i a (ES) 
V. Ley de Hipoteca M o b i l i a r i a y 

Prenda s i n Desplazamiento de 
Posesión 

Ley sobre Hipoteca M o b i l i a r i a y 
Prenda s i n Desplazamiento de 
Posesión 

E mortgage of movables -
c h a t t e l mortgage* 

F hypothèque mobilière 

S hipoteca naval (ES, PA) 

E s h i p ' s mortgage 
F hypothèque maritime 

Ley sobre Hipoteca 
M o b i l i a r i a y Prenda s i n 
Desplazamiento de Posesión 
16.12.1954 

*PH CC 2140 
FR, CH non-code; 
CH v. CC 884 n . l ; 
G u i l l i e n nantissement 

ES Ley de Hipoteca Naval 
21.8.1893 

FR L o i 10.7.1885; D a l l o z 
n a v i r e s e c t s . 18 et seq. 
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S hipoteca n e c e s a r i a (MX) CC 2931-2939 

E o b l i g a t o r y mortgage 
F 

S h i p o t e c a r = hypothéquer 

S hi p o t e c a v o l u n t a r i a (ES, MX) 
= hypothèque conven t i o n n e l l e 

E hire-purchase agreement 

F l o c a t i o n - v e n t e 
S 

S h i s t o r i a f i d e d i g n a (CL) 

E r e l i a b l e record 
F h i s t o i r e véridique 

F h o i r (obs.) = heredero 

F h o i r i e (obs.) = F succession 

E home confinement 

F (mise en) résidence surveillée 
S a r r e s t o d o m i c i l i a r i o 

E home court 

F t r i b u n a l n a t i o n a l 
S 

F homicide = homicidio 

F homicide i n t e n t i o n n e l 
= homicidio i n t e n c i o n a l 

UK agreement under which 
goods are (EN) b a i l e d , (SCO) 
h i r e d , to a person to whom 
the property i n the goods may 
subsequently pass on c e r t a i n 
c o n d i t i o n s 

(Consumer C r e d i t A c t , 1974) 

EGLAT; NOT crédit-bail 

CC 19 

Keeping c o n v i c t s at home 
outs i d e t h e i r hours of 
work; The Economist. 
11.1.1986; see house a r r e s t 

EN CCR 0. 3; see ¿QX&ím 
court 1. 

F homicide v o l o n t a i r e 
= homicidio i n t e n c i o n a l 
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homicidio 

E homicide 

F homicide 

S homicidio agravado (SV) 
= homicidio c a l i f i c a d o 

S homicidio c a l i f i c a d o (MX) 

E aggravated homicide 
F homicide qualifié 

S homicidio culposo (ES) 

Oss o r i o , Gómez; ES CF A07, 
MX CP 302 

Archbold chap. 20, s e c t . I ; 
OCL; note 20, which see f o r 
iBiLEdfiE and manslaughter 

CP 315; s i n . homicidio 
agravado (SV) 

Homicide v o l o n t a i r e (meurtre) 
de caractère particulièrement 
grave, p. ex., l e p a r r i c i d e 
Gómez 

E c u l p a b l e homicide 
F homicide v o l o n t a i r e 

Note 20 

homicidio doloso (SV) 
= homicidio i n t e n c i o n a l 

S homicidio i n t e n c i o n a l (MX) 

E murder - i n t e n t i o n a l homicide 
F meurtre - homicide i n t e n t i o n n e l 

S homicidio por imprudencia 

E n e g l i g e n t homicide 
F homicide par imprudence 

F homologation 

E ( o f f i c i a i ) approval 
- r a t i f i c a t i o n 

S homologación 

F hors de cause 

V. mettre quelqu'un hors de cause 
mise hors de cause 

CP 307; s i n . homicidio 

doloso (SV) 

Note 20 

FR CP 295; syn. 

v o l o n t a i r e 

Note 20 
FR CP 319 

homicide 

Of an instrument; j u d i c i a l 
approval i f by a c o u r t , 
a d m i n i s t r a t i v e approval i f 
by an a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t y 
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E h o s p i t a l order (EN) Grim, p r o c : court order 
committing a mentally-
disordered defendant or 
conv i c t e d offender to 
h o s p i t a l (Mental Health 
Act 1983, 37; Emmins 165, 
190, 230) 

F décision r e l a t i v e à 
1 ' h o s p i t a l i s a t i o n 

S 

E house a r r e s t 

1. ( c r i m i n a l law) p o s s i b l y US: NY; see home confinement 
u n o f f i c i a l name f o r penalty 
i n which the confinement 
takes place a t the offender's 
home i n s t e a d of i n a p r i s o n 

2. executive measure used f o r 
p o l i t i c a l reasons 

F 1. (mise en) résidence 
surveillée 

2. a s s i g n a t i o n à d o m i c i l e 
S 1. a r r e s t o d o m i c i l i a r i o ES CP 85 

2. a r r e s t o d o m i c i l i a r i o 

F huis c l o s 
V. à huis c l o s 

ordonner l e huis c l o s 

F h u i s s i e r 
1. = h u i s s i e r de j u s t i c e 
2. sens commun 

BE CJ 32, FR ... 

E 1, 
2. messenger 

S 1. 
2. 

F h u i s s i e r - a u d i e n c i e r (FR) Ord. 2592 2.11.1945, 1; 
G u i l l i e n h u i s s i e r de j u s t i c e . 
EGLAT o f f i c i e r s ministériels 

E cour t usher 
S 
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F h u i s s i e r de j u s t i c e (BE, FR) BE CJ 509, FR Ord. 2592 
V. acte d ' h u i s s i e r de j u s t i c e 2.11.1945, CPP 123, 550, 

CPCN 648-664, CPCA 585; 
G u i l l i e n , D a l l o z C i v . i n t r o . 
p. 228, C. Eur. 41, 
de V r i e s 63 

E ( j u d i c i a l ) marshal OS marshal (de V r i e s 63, B l a c k ) ; 
EN b a i l i f f used i n i t s broadest 
sense (Amos 183, 
M a r t i n ) ; note 4 

The f u n c t i o n s of the h u i s s e r 
de j u s t i c e and the receptor 
are s i m i l a r i n important 
respects ( s e r v i c e and 
execution of process, j u d i c i a l 
custody of property) to those 
performed i n CA, EN and US by 
s h e r i f f s and marshals and 
t h e i r o f f i c e r s such as 
b a i l i f f s and process s e r v e r s ; 
i n a d d i t i o n they i n c l u d e 
s e r v i c e of e x t r a j u d i c i a l 
docimients and the t a k i n g of 
c e r t a i n kinds of evidence 

T r a n s l a t e as f o l l o w s : ( i ) i n 
general r e f e r e n c e s , j u d i c i a l 
marshal, or simply marshal i f the 
context c l e a r l y i m p l i e s that the 
marshal i s a j u d i c i a l and not a 
m i l i t a r y o f f i c e r ; ( i i ) i n 
connection w i t h s e r v i c e of 
process, i . e . of j u d i c i a l 
documents, process server; 
( i i i ) i n connection w i t h s e r v i c e 
of e x t r a j u d i c i a l docimients, 
enforcement of c i v i l 
judgements and j u d i c i a l 
custody of p r o p e r t y , b a i l i f f ; 
( i v ) i n connection w i t h 
execution of c r i m i n a l process, 
i . e . of j u d i c i a l documents i n 
c r i m i n a l proceedings, s h e r i f f . 
In other cases, or i f i n doubt, 
t r a n s l a t e as j u d i c i a l marshal, 
or simply marshal i n the 
circumstances explained i n 
( i ) above. 
EN: see M a r t i n b a i l i f f . 

s h e r i f f . OCL b a i l i f f , marshal. 
s h e r i f f : US: see Black 
b a i l i f f , marshal, s h e r i f f , 
FRCRP 4 
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S receptor 

F h u i s s i e r o r d i n a i r e (FR) 
= h u i s s i e r de j u s t i c e 

CL COT 390-393: a u x i l i a r de 
l a administración de j u s t i c i a 
que es un m i n i s t r o de f e 
pública encargado de hacer 
saber a l a s p a r t e s , fuera de l a 
o f i c i n a d e l s e c r e t a r i o , 
l o s decretos y res o l u c i o n e s 
que recaen en sus s o l i c i t u d e s , 
de r e c i b i r l a información de 
t e s t i g o s , l a absolución de 
p o s i c i o n e s , e t c . 

hurto 
1. d e l i t o 

2. producto d e l d e l i t o 

E 1. t h e f t - s t e a l i n g 

2. s t o l e n property 
F 1. v o l (simple) 

2. b u t i n - l a r c i n * 

CL CP 432 

These terms are synonymous; 
d i s t i n g u i s h from b u r g l a r y , 
which i n EN i s u n l a w f u l l y 
e n t e r i n g a b u i l d i n g i n order 
to s t e a l , commit rape, damage, 
e t c . , and robbery, which i n 
EN i s s t e a l i n g by f o r c e (Osbom) 

* V i e i l l i 

F hypothécaire 
V. a c t i o n hypothécaire 

cédule hypothécaire 

F hypothèque (BE, CH, FR, QU) FR d r . c i v . ; sûreté réelle, 
et c o n v e n t i o n n e l l e , légale ou 
j u d i c i a i r e : d r o i t réel sur un 
immeuble affecté à l'acquittement 
d'xme o b l i g a t i o n et q u i , sans 
emporter dessaisissement a c t u e l du 
propriétaire de l'immeuble 
hypothéqué, confère au créancier 
l e d r o i t de l e f a i r e s a i s i r e t 
vendre en quelques mains q u ' i l se 
trouve, et de se payer par 
préférence sur l e p r i x ; en 
p r i n c i p e , e l l e ne porte que sur 
l e s d r o i t s i m m o b i l i e r s , mais, 
par e x c e p t i o n , i l e x i s t e des 
hypothèques mobilières sur 
n a v i r e s , bateaux e t aéronefs 
(M. Jaquot, ONU New Y o r k ) ; 
BE CC ( L o i 16,12.1851), FR CC 2114¬
2203, Cfl CC 793-841, QU CC 2016; 
Ca p i t a n t , D a l l o z , G u i l l i e n , D a l l o z 
C i v . sûretés, Amos 123-128 
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E mortgage 

S hipoteca 

hypothèque conve n t i o n n e l l e 
(BE, FR, QU) 

E c o n v e n t i o n a l * / c o n t r a c t u a l 
mortgage 

S h i p o t e c a convencional*/ 
v o l u n t a r i a * * 

F hypothèque j u d i c i a i r e (FR, QU) 

E j u d i c i a l mortgage 

S h i p o t e c a j u d i c i a l 

F hypothèque légale (BE, CH, FR, QU) 

E s t a t u t o r y mortgage* - mortgage 
by op e r a t i o n of law 

S h i p o t e c a l e g a l 

EN, PH, USî QU CC 2016 
hypothec; note 11 
CL CC 2408-2A34 (inmuebles), 
ES CC 1857-1862, 1874-1880, 
Ley H i p o t e c a r i a de 8.2.1946 
(inmuebles), Ley de Hipoteca Naval 
(buques). Ley sobre Hipoteca 
M o b i l i a r i a ... 16.12.1954 ( c i e r t o s 
bienes muebles); MX CC 2893-2943 

BE CC ( L o i 16.12.1851), FR 
CC 2116, 2124-2293, 
QU CC 2020 

*2A, sometimes c a l l e d expresa 
mortgage ; a l s o c a l l e d 
couveptjooal hypothec 
(QU CC 2020) 
*Ossorio h i p o t e c a 
**MX CC 2920-2930, ES Ley 
H i p o t e c a r i a (8.2.1946), 138-157 

FR CC 2116, 2123, 2134-2203, 
QU CC 2020 

ZA; a l s o c a l l e d j u d i c i a l 
hypothec (QU CC 2020) 

BE CC ( L o i 16.12.1851), CH 
CC 836-841, FR CC 2116, 
2121-2122, 2134-2203, 
QU CC 2020 

Al s o c a l l e d t a c i t mortgage 
by Opération .of law (ZA), 
legal hypothec (QU cc 2020); 
NOT l e g a l mortgage, which 
has a completely d i f f e r e n t 
connotation i n EN and i n 
shipping law 
*Do not use t h i s term f o r 
hypothèque légale i f a s h i p ' s 
mortgage i s i n v o l v e d , s i n c e 
i n EN and elsewhere i t means 
a c o n t r a c t u a l mortgage 
entered i n t o i n the s t a t u t o r y 
form, and not a mortgage by 
operation of law 
ES Ley H i p o t e c a r i a (8.2.1946), 
158-197; Ossorio h i p o t e c a 
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F hypothèque mobilière (CH, FR) 
= hipoteca m o b i l i a r i a 

F hypothéquer 
V. biens s a i s i s , hypothéqués ou 

n a n t i s 

E to mortgage A l s o c a l l e d to hypothecate. 
to pledge; note 11 

S h i p o t e c a r 

F hypothèque maritime = hi p o t e c a naval 

F hypothèque testamentaire (BE) CC ( L o i 16.12,1851) 

E testamentary mortgage 
S hi p o t e c a testamentaria 
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I 

lAHCR = Inter-American Commission 
on Human Rights 

S I . Corte = I l u s t r i s i m a Corte 

S identificación 
V. gabinete de identificación y 

pasaportes 
gabinete de i d e n t i f i c a c i o n e s y 

pasaportes 

F i d e n t i f i c a t i o n d'un b i e n 

E c h a r a c t e r i z a t i o n of an item 
of property 

S Identificación 
(individualización) de 
un b i e n 

S i l e g a l = illégal 
V. apremio i l e g a l 

a r r e s t o i l e g a l 
detención i l e g a l 

S i l e g a l i z a r 

E to outlaw - to p r o s c r i b e 
F rendre illégal 

F i l e s t allégué au moyen que ... 

S ilícito 
V. acto ilícito 

a r r e s t o ilícito 
asociación ilícita 
1. ( a d j e t i v o ) 
2. (nombre) 

2. wrong - ( c r i m i n a l ) o f f e n c e * *C0 see wrong 
F 1. i l l i c i t e 

2. i l l i c i t e - i n f r a c t i o n 

E i t i s argued that Phrase i n a FR Court of 
Cassation judgement 

S 

E 1. wro n g f u l * - unlawful 
- i l l i c i t 

For use and a l t e r n a t i v e s 
see note 6 
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F illégal 

E i l l e g a l - unlawful 

S i l e g a l 

For use and a l t e r n a t i v e s 
see note 6 

illicéité 

E wrong - wrongfulness 
S i l i c i t u d 

i l l i c i t e 
V. acte i l l i c i t e 

f a i t i l l i c i t e 
1. a d j e c t i f 
2. nom 

E 1. w r o n g f u l * - un l a w f u l 
- i l l i c i t 

2. wrong 
S 1. ilícito 

2. ilícito 

immeuble 
V. b i e n s immeubles 

immeubles 

E 1. item of immovable property 
- immovable 

2. b u i l d i n g 
S inmueble 

immeubles 
V. biens imneubles 

E immovable p r o p e r t y * -
immovables 

S inmuebles 

F immeubles par d e s t i n a t i o n (FR) 

E immovable property 
by d e s t i n a t i o n 

S inmuebles por destinación 

F i m m o b i l i e r 
V. biens immobiliers 

d r o i t i r a n o b i l i e r 
gage im m o b i l i e r 
opération immobilière 

SR 

For use and a l t e r n a t i v e s 
see note 6 
*SR 

See yrong 

FR CC 516; Amos 88-91. 
95, n . 5 , 110 

SCO h e r i t a b l e p r o p e r t y : 
l o o s e l y , r e a l e s t a t e ; 
NOT r e a l p r o p e r t y : see 

*SC CC 516 

cc 517; Amos 89 

SC CCP 235 
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E immovable Noun and a d j e c t i v e ; not a 
term of a r t i n the common 
law, which c l a s s i f i e s 
p roperty as e i t h e r r e a l or 
p e r s o n a l , whereas the c i v i l 
law system c l a s s i f i e s i t as 
immovable or movable, the 
d i v i d i n g l i n e not being 
p r e c i s e l y the same i n each 
case. The terra i s normally 
used (EN, US) i n the f i e l d of 
p r i v a t e i n t e r n a t i o n a l law to 
denote proper t y which i s 
c l a s s i f i e d as iomovable i n the 
c i v i l law system. Note t h a t i n 
FR a l e a s e h o l d i s not 
considered an immovable (Amos 
95 n,5, 110) j u s t as i n EN i t 
i s not considered to be r e a l 
p r operty; words and phrases 
movable pro p e r t y . Dicey 
chap. 22, OCL; 
SCO immoveable 

F immeuble 
S inmueble 

E immovable property 
= b i e n s immeubles 

E immoveable = immovable 

F immunité d'Etat 

E S t a t e immunity 
S 

S impedimento (CL) CC 113 

E impediment - bar 
F empêchement 

F impératif 
V. norme imperative 

règle imperative ... 



- 564 -

S imperio 
V. c o n t r a imperio 

por c o n t r a r i o imperio 
recurso de revocación por 
c o n t r a r i o imperio 

E imperlum* - empire - r u l e 
- comnand 

F pouvoir j u r i d i c t i o n n e l 

*The r i g h t to command, which 
i n c l u d e s the r i g h t to employ 
the f o r c e of the Sta t e to 
enforce the laws ( B l a c k ) ; 
OCL 
Pouvoir de jug e r et de f a i r e 
exécuter l e jugement 

S imperio d e l derecho 

E r u l e of law 
F règle du d r o i t - primauté 

du d r o i t - légalité 

S impetrar (CL) 

E to seek - to apply f o r - Note 3 
to p e t i t i o n f o r 

F requérir 

E impleader (US c i v . proc.) 
a t h i r d - p a r t y proceedings 1. 

F impossibilité d'exécution SR; v. VCLT 61 

E i m p o s s i b i l i t y of performance VCLT 61 
S i m p o s i b i l i d a d de cumplimiento VCLT 61 

F impossibilité matérielle SR 

E m a t e r i a l i m p o s s i b i l i t y 
S i m p o s i b i l i d a d m a t e r i a l 

F impôt anticipé (CH) 

E w i t h h o l d i n g tax 
S impuesto re t e n i d o (en l a 

fuente) 

F impôt cédulaire 

B schedular tax 

S 

A tax on schedules, i . e . on 
c a t e g o r i e s of income 
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imprescriptibilité 

E i m p r e s c r i p t i b i l i t y 

S i r a p r e s c r i p t i b i l i d a d 

i m p r e s c r i p t i b l e 

E i m p r e s c r i p t i b l e 

S i m p r e s c r i p t i b l e 

imprisonment 

F détention 
S 

imprisonment i n d e f a u l t 

Convention on the Non-
A p p l i c a b i l i t y of S t a t u t o r y 
L i m i t a t i o n s to War 
(A/RES/239I ( X X I I I ) ) 

i . e . n o n - a p p l i c a b i l i t y of 
p r e s c r i p t i o n , of s t a t u t o r y 
l i m i t a t i o n 

Capitant 

Of a t h i n g or r i g h t , incapable 
of being a c q u i r e d or l o s t by 
p r e s c r i p t i o n , e.g. a p u b l i c 
highway, the r i g h t to b r i n g 
c r i m i n a l proceedings; i n the 
l a t t e r connection, offences are 
sometimes de s c r i b e d as 
i m p r e s c r i p t i b l e , e.g. the 
crime of genocide s h a l l be 
i m p r e s c r i p t i b l e w h i c h can 
a l s o be expressed as no 
p r e s c r i p t i o n / s t a t u t o r y 
l i m i t a t i o n s h a l l apply to the 
crime of genocide, 
proceedings f o r genocide 
s h a l l not be time-barred; 
Black 

Means any form of d e p r i v a t i o n 
of l i b e r t y , whether ordered as 
a preve n t i v e measure before 
sentence or imposed as a 
punishment; note the usage 
imprisonment f o r s j s months, 
f o r a terw not exceeding s i x 
months, f o r (a term o f ) 6 to 
12 months, he served two 
months' imprisonment 

EN: imprisonment f o r f a i l u r e 
to pay a f i n e or other sum 
of money ordered by a Crown 
Court or (MCA 1980, 82, 92) a 
mag i s t r a t e s ' court to be pa i d 

F incarcération pour non-paiement 
de d e t t e 

5 
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improcedente 

E i n a d m i s s i b l e 
F i r r e c e v a b l e 

- improper 

S impugnar 

E to challenge - to impeach* 

F c o n t e s t e r 

F imputable 

E imputable 
S imputable 

F imputabilité 

E i m p u t a b i l i t y 
S i m p u t a b i l i d a d 

S imputado (AR. BO, UY) 

E accused - defendant 

F inculpé - prévenu 

S imputar 
1. der. c i v . y com. 
2. término g e n e r a l ; 

(der. pen.) término técnico 

E 1. to deduct* -
to charge** -
to d e b i t * * -
to a p p r o p r i a t e * * * -
? to c r e d i t * * * * 

2. to impute -
to a s c r i b e -
to charge* -
to accuse** 

F 1. imputer 
2. imputer* -

accuser** -
i n c u l p e r * * 

VCLT 42 

*VCLT 42: the v a l i d i t y of a 
t r e a t y or the consent of a 
pa r t y to be bound by a 
t r e a t y 
VCLT 42 

LT 1982 DA62c2 

Ossorio 

S u s t a n t i v o ; BO CPP 60, 
UY CPP 69, 164 

UY: a f t e r committal f o r 
t r i a l ; note 1 
V. note F au mot acusado 1. 

*e.g. a pajrment or g i f t 
from an h e i r ' s p o r t i o n 
**A sum to an account 
***A sum to a fund 

****A sum to an account 
*See E note to 

denuncia 2 ( i i ) 

* * I n a general or t e c h n i c a l 
sense; note 1 

*Terme général 
**Terme général et 
technique; v o i r note F 
au mot acusado 1. 
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imputation par l a l o i 

E imputation by ( v i r t u e of the) 
law 

S 

imputer = imputar 

inaliénable 

E i n a l i e n a b l e 

S i n a l i e n a b l e 

inamovibilité = i n a m o v i l i d a d 

UDHR Préambule* 
COV Préambule 

UDHR Preamble, COV Preamble; 
the e x p r e s s i o n " i n a l i e n a b l e 
r i g h t s " , an accepted term i n 
human r i g h t s language, i s i n 
f a c t a misnomer: see Black 
inalienable rights and 
d i c t i o n a r y d e f i n i t i o n s of the 
verb to alienate; i t s r e a l 
meaning i s " i n v i o l a b l e r i g h t s ' 
UDHR Preamble, COV Preamble 

i n a m o v i l i d a d 

E i r r e m o v a b i l i t y 
F inamovibilité 

i n a p e l a b l e 

E unappealable - f i n a l 
F sans appel - sans recours 

i n a p l i c a b i l i d a d 
V. recurso de i n a p l i c a b i l i d a d 

i n a p t i t u d e légale 

E l a c k of légal c a p a c i t y 
- l a c k of c a p a c i t y a t law 

S 

i n banc 

F 
S 

C l a g e t t Adm. 20 

Of judges 

Black en banc; i n EN the 
p r e f e r r e d s p e l l i n g i s 
i n banc 

i n c . « i n c i s o 

incapable « inc a p a c i t a d o 
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S incapa c i t a d o (MX, ES) 

E incompetent* (person) - person 
imder a d i s a b i l i t y * * 
- incapaz*** 

F incapable 

F incapacité (BE, FR) 

E ( l e g a l ) d i s a b i l i t y * 
- d i s a b i l i t y * * 

S incapacidad 

F incapacité légale 

E s t a t u t o r y d i s a b i l i t y 
- d i s a b i l i t y a t law 

S incapacidad l e g a l 

S incapaz (CL CC 1446 MX CC 449, ES CC 
214, PE ...) SS i n c a p a c i t a d o 

S incautación (Ossorio) 
= secuestro 3. 

S i n c a u t a r 

E to s e i z e 

F s a i s i r 

F i n c i d e n t 
1. nom 
2. a d j e c t i f 

E 1. p r e l i m i n a r y p o i n t * -
i n t e r l o c u t o r y matter 

2. i n t e r l o c u t o r y 
S 1. i n c i d e n t e 

2. i n c i d e n t a l 

MX CC 453, ES CC 207; s i n . 
incapas 
Person incapable or deemed 
incapable by reason of youth, 
i n s a n i t y , a d d i c t i o n , e t c . of 
managing h i s a f f a i r s ; l o s 
incapaces, the l e g a l l y 
incompetent 

*Black 
**EN (RSC 0.80 r . 2); 

Langan 30 
***RL, SCO 

FR: d r . c i v . ; d r . pen.; 
CP 36, D a l l o z Pen. pp. 432¬
434, 450, 454; EGLAT 

* C i v i l and c r i m i n a l law 
**Insurance 

Barraine incapable 

Bienes; Ossario incautación 

For a l t e r n a t i v e renderings 
see note 8 

EGLAT 

FR proc. c i v . 

*?CJCE 

S i n c i d e n t a l 
V. autos i n c i d e n t a l e s 
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F i n c i d e n t d'instance (FR) CPCN 367-410 

S 

S 

E i n t e r l o c u t o r y matter 
S 

i n c i d e n t e = i n c i d e n t e p r o c e s a l 

i n c i d e n t e p r o c e s a l 

E i n t e r l o c u t o r y matter 
F i n c i d e n t 

Toda cuestión a c c e s o r i a a 
un j u i c i o que r e q u i e r a 
pronunciamiento e s p e c i a l con 
au d i e n c i a de l a s partes (? de 
una parte en c i e r t o s casos) 

i n c i s o 

E ( t r a n s l a t e according to context) 
F i n c i s e - v i r g u l e - sous-alinéa 

incolumidad personal 
V. atentado c o n t r a l a incolumidad 

personal 

incomber a 

E to r e s t w i t h 
S 

F incompétence 

1. (FR dr. adm.) 
2. (FR proc. c i v . , proc. pén.) 

3. (CJCE) 

E 1. want of a u t h o r i t y 
2. l a c k of j u r i s d i c t i o n 

3. l a c k of competence 
S 1. incompetencia 

2. 
3. 

Brown 145 
CPCN 92-94, CPP 599, D a l l o z 
Proc. c i v . pp. 917, 924, 
D a l l o z Proc. pen. pp. 706-707; 
EGLAT exception 
S t a t u t 

S i m i l a r to EN, US u l t r a vjres 
A groxuid f o r appeal to the 
Court of Cassation 
CJEC S t a t u t e 

E incompetent (Black) = incap a c i t a d o 
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Incomunicación 

E incommunication - h o l d i n g 
(a person) incommunicado 

F détention au s e c r e t - mise 
au s e c r e t - i n t e r d i c t i o n de 
conmuniquer 

incomunicado 

E incommunicado 
F (gardé) au s e c r e t - (détenu) 

au s e c r e t 

Régimen de detención 
e x c e p c i o n a l , opuesto a l de 
l i b r e plática; UY CPP 124 

i n c o n s t i t u c i o n a l i d a d 
V. recurso de i n c o n s t i t u c i o n a l i d a d 

i n c r i m i n a t i o n 

E i n c r i m i n a t i o n - a c c u s a t i o n 
- i n d i c t m e n t * 

S 

incriminé 
V. comportement incriminé 

Etat incriminé 

*Not i n the t e c h n i c a l sense 

S inculpado 

1. nombre: (proc. pen.: CL, ES, 
MX, PE, UY) persona que es 
objeto de una inculpación 

2. a d j e t i v o 

E 1. accused 

2. accused 
F 1. inculpé 

2. inculpé 

i n c u l p a r = acusar 

defendant 

charged* 

Oss o r i o ; CL 1925 Const. 18, 
CPP 80, 109, 247, 274-275, 
318-341, 380; MX CPPDF 
132-134, 287-296, CFPP 146, 
153-154, 161, 193-205, 305; 
PE CPP 27; UY CPP 71, CPPM 
189; ES LECR 368 

CL, MX, PE, UY: before 
committal f o r t r i a l ; note 1 
*See E note to denuncia 2 ( i i ) 

BE, FR, SN; v. note F au mot 
acusado 1. 
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i n c u l p a t i o n (CA, FR) 
V. chef d ' i n c u l p a t i o n 

internement a d m i n i s t r a t i f sans 
chef d ' i n c u l p a t i o n ... 

E charge* - indi c t m e n t * * 

G u i l l i e n 

* I n the t e c h n i c a l sense, 
see E note to denuncia 
2(ii)î CA 
**Not i n the t e c h n i c a l sense 

F inculpé = inculpado 

F i n c u l p e r = acusar 

inculpé renvoyé devant une 
j u r i d i c t i o n de jugement (FR) 

E accused committed f o r t r i a l 
S 

i n c u r r i r en ,,. (CL) 

V. recayó sen t e n c i a de ... 

E to i n c u r - to commit* 

F e n c o u r i r - commettre 

i n c u r r i r en una pena de prisión 

E to i n c u r imprisonment 

F e n c o u r i r une peine de p r i s o n 

indagado 

E accused - defendant 

F l a personne contre q u i une 
in f o r m a t i o n a été ouverte -
1•inculpé 

i n d a g a t o r i a 
1. acción de indagar 
2, numbre único (BO) o v a r i a n t e 

(CO, SV) para l a relación d e l 
presunto responsable ante e l 
juez 

E 1. i n t e r r o g a t i o n 
2. accused's statement 

F 1. enquête 
2. déclaration de l'inculpé 

* i n c u r r i r en un d e l i t o , to 
commit a crime 

CO CPP 437. UY CP 112, 126 

UY: before committal f o r 
t r i a l ; note 1 
V o i r note F au mot acusado 1. 

BO CPP 131, SV CPP 191 

Note 1 

Déclaration f a i t e l o r s de l a 
comparution devant l e 
magistrat i n s t r u c t e u r 
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S indebido 
V. acción de repetición 

retención in d e b i d a 

E wrongful - improper 
F indu 

S i n d e f e c t i b l e m e n t e 

E without f a i l 
F indéfectiblement 

S indemnización de p e r j u i c i o e (CL) 

E i n d e m n i f i c a t i o n / i n d e m n i t y 
f o r l o s s 

F réparation des préjudices 
- indemnité à r a i s o n des 
préjudices - domnages-intérêts 

F i n d i c e 
V. i n d i c e s 

E c i r c u m s t a n t i a l evidence* 

- c l u e * * - i n d i c i u m * * * 

S i n d i c i o 

F i n d i c e de rattachement 

E connecting f a c t o r 
S 

FR CPP 54 

*Procedural term 
**General term 

* * * B l a c k , p l . indiÊia 

Dr. i n t e r n a t i o n a l privé 

Dicey 29-32 

F i n d i c e s = c i r c u m s t a n t i a l evidence 

S i n d i c i a d o 

E the suspect 
F l e suspect 

Nombre; VE CECR 71, NI 
Dec. 52/79, 11 

Note 1 
V. note F à l a rubrique 
presunto cu lpable 

i n d i c i o = i n d i c e 
V. i n d i c i o s 

i n d i c i o comprobado 

Ë (an item o f ) c i r c u m s t a n t i a l 
evidence 

F 

i n d i c i o s = c i r c u m s t a n t i a l evidence 
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E i n d i c t 

F accuser* -
i n c u l p e r * -
? requérir** 

S acusar -
i n c u l p a r 

E indictment 
V. b i l l of indictment 

1. general term: an a c c u s a t i o n 
t h a t a s e r i o u s wrong has been 
done 

2. ( c r i m . p r o c : EN, SCO, US) 
t e c h n i c a l term: a formal 
w r i t t e n a c c u s a t i o n charging 
one or more persons w i t h the 
comnission of a c r i m i n a l 
offence of the more s e r i o u s 
k i n d , used i n EN and SCO f o r 
i n d i c t a b l e offences and i n US 
f o r some f e l o n i e s 

In a general or t e c h n i c a l 
sense; note 1 

*sens général et technique 
des deux mots; v. note F 
au mot acusado 1. 
**sens technique 
Aceptaciones general y 
técnica de l a s dos palabras 

The indictment i s not a method 
of commencing c r i m i n a l 
proceedings i n EN (which i s 
done on an i n f o r m a t i o n , except 
i n the very r a r e instances of 
a v o l u n t a r y b i l l of indictment 
being p r e f e r r e d ) but i t i s 
one of two p o s s i b l e methods i n 
SCO (the other being complaint 
f o r n o n - i n d i c t a b l e o f f e n c e s ) and 
one of three i n US (the others 
being complaint f o r any 
offence and i n f o r m a t i o n f o r 
any offence except some 
f e l o n i e s ) ; i n EN i t marks 
the d i v i d i n g - l i n e between the 
p r e - t r i a l stage (committal 
proceedings) and the t r i a l 
stage of the proceedings (note 
that i n SCO there i s no 
p r e - t r i a l stage and that i n 
US, where the p r e - t r i a l stage 
i s c a l l e d p r e l i m i n a r y hearing 
(syn. probable cause h e a r i n g ) , 
the indictment r e p l a c e s i t 
because i t e n t a i l s a grand 
j u r y h e a r i n g ; an indictment 
i s preferred before a court 
agains t a suspect by the 
prosecutor and i s signed by the 
ap p r o p r i a t e o f f i c e r of the court 
(EN), the prosecutor (SCO), the 
grand j u r y (US); u n t i l 
s i g n a t u r e i t i s a b i l l of 
indictment ; B l a c k , Osbom; 
OCL criminal procedure, 
indictment ; EN Hampton chap. 7, 
Branins 39-40, 48-68, A r g u i l e 
chap. 10, Archbold 1-1 e t seq., US 
FRCRP 7; note 1 
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F 1. 
2. 

S 1. 
2. 

F Indigène ou naturalisé 

E n a t u r a l - b o r n or n a t u r a l i z e d 
S 

F indignité (FR, CJCE) 

E disqvualif i c a t i o n 
- debarment* 

S i n d i g n i d a d 

F i n d i r e c t 

V. responsabilité i n d i r e c t e 

S i n d i v i d u o de c i v i l 

E person i n p l a i n / c i v i l i a n 

c l o t h e s 
F i n d i v i d u en c i v i l 

F i n d i v i s (utilisé comme no m i n a t i f : 
QU CC 689) = i n d i v i s i o n 

F i n d i v i s (utilisé conme a d j e c t i f ) 
= i n d i v i s o 

F i n d i v i s i o n 

E undivided ownership*/ 
e n t i t l e m e n t 

FR CP 42, CC 727; EGLAT 

From e x e r c i s i n g c e r t a i n 
r i g h t s 
*Syn. disbarment 
CL ce 968 e t seq. 

S indivisión 

FR CC 815. Amos 116-118 
et seq., D a l l o z propriété 
s e c t s . 52-69 

The s t a t u s of an i n d i v i s u m , a 
t h i n g or r i g h t h e l d undivided 
(EN i n common; Curzon common, 
tenancy i n ) by two or more 
persons; indivjaioa a p p l i e s 
both to p l e i n e propriété ( i n 
which case i t i s synonymous 
w i t h copropriété and i s 
sometimes used i n th a t sense) 
and to l e s s e r r i g h t s , e.g. 
u s u f r u i t ; Amos indiviÊioa; 
l o o s e l y com^n ownership/ 
e n t i t l e m e n t : NOT j o i n t 
ownership, tenancy i n common 
*QU CC 689 
Ossorio 
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i n d i v i s o (CL) CC 751(1), 362 

E i n imdi v i d e d ownership 
F i n d i v i s 

indocumentado 

E without papers 
F sans pap i e r s (d'identité) 

i n d u c t i v o a (CL) 

E tending/conducive to 
F tendant à 

inexcusablemente 

E o b l i g a t o r i l y - without e.g. X será inexcusablemente 
grounds f o r r e f u s i n g exonerado ppr Y, Y s h a l l 

o b l i g a t o r i l y absolve X from 
l i a b i l i t y , Y s h a l l absolve X 
from l i a b i l i t y and s h a l l have 
no ground f o r r e f u s i n g to do 
so 

F 

inexécution 

E breach - non-performance 
S inejecución 

Of a c o n t r a c t , t r e a t y , e t c . 

in e x e q u i b l e (CO) 

E unenforceable 
F i n a p p l i c a b l e 

i n f ace of the court 
V. i n fa c i e curiae 

I n c o r r e c t form of i n the 
face of. the court 

i n f a c i e curiae Black 

E i n the face of the court e.g. EN contempt i n the 
face of the cour t 

F 
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infamant 
V. crime infamant 

peine infamante 

E infamous 
S infamante 

i n f a n t EN, US: the o l d but not 
obsolete term f o r a minor, 
i . e . a person under 18; EN 
Family Law Reform Act 1969, 1, 9, 
12, Langan 30, J o w i t t ; note 10 

F mineur 
S menor 

E i n f e r i o r c o u r t EN any court other than a 
s u p e r i o r c o u r t , i . e . 
p r i n c i p a l l y the county courts 
and the m a g i s t r a t e s ' c o u r t s ; 
Walker EN 170, Osbom, 
M a r t i n ; note h 

F ? t r i b u n a l d'instance inférieure CA 
S 

i n f i d e n c i a 

E breach of t r u s t - d i s l o y a l t y 
F abus de confiance 

F i n f i r m e r (CA) 

E to s e t asid e 
S 

CA 

información de nudo hecho (VE) 

E an i n f o r m a t i o n 
F élément de (pur) f a i t 

S informar 
V. l i b e r t a d de informar 
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E i n f o r m a t i o n (EN, PH, US) An i n f o r m a t i o n i s l a i d 
before a magistrate 
Crim. p r o c : procedural s t e p : 
formal statement whereby 
proceedings are begxm, 
c o n s i s t i n g of an a l l e g a t i o n , 
l a i d by a prosecutor before a 
ma g i s t r a t e , that an offence 
has been committed; i n EN i t i s 
used to begin proceedings f o r a l l 
o f f e n c e s , and may be w r i t t e n or 
o r a l , and the prosecutor may be 
any i n d i v i d u a l , but i s i n v a r i a b l y 
a Crown Prosecutor (and no long e r , 
under the Pro s e c u t i o n of Offences 
Act 1985, a p o l i c e o f f i c e r ) i n US 
i t may be used to begin 
proceedings f o r any offence 
except c e r t a i n f e l o n i e s and 
must be w r i t t e n , and the 
prosecutor must be a 
government a t t o r n e y ; i n PH the 
prosecutor must be a f i s c a l ; EN 
Hampton 20-21, 71-73, Emmins 
150-155, A r g u i l e 53-58, Osbom, 
MCA 1, OCL c r i m i n a l procedure, 
information; US Bl a c k , FRCRP 
7; PH RC 110; see E note to 
indictment 2. and note 1 

F i n f o r m a t i o n 
S información 

in f o r m a t i o n (FR CPP 80-81, D a l l o z 
pen. pp. 445 et seq.; SG) 
= F i n s t r u c t i o n 3. 

infracción 
1. senti d o g e n e r a l : acción de 

i n f r i n g i r 
2. (der. pen.) CO, EC, ES, ÎGT, 

HN, PA, PE, PY: hecho 
ilícito penal, infracción penal, 
es d e l i t o 

3. (der. adm.) CL, ES, 
MX: hecho ilícito no penal, 
infracción simple, no es 
d e l i t o 

CL: CP 275, 288; Ley 7392, 
157; DFL 244. 153 
CO CP 2, EC CP 5, ES CP 6, 
CPN 16 PA CP 1. 
PE CP 2, PY CP 1, HN CP 3 

CL CPP 2 ( i n f r a c c i o n e s a l a s 
ordenanzas de policía no 
expresadas en CP 495), MX 
Const. 21 ( i n f r a c c i o n e s de 
reglamentos gubernativos y de 
policía). CPPDF 668 
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1. infringement - breach 
- cont r a v e n t i o n 
- t r a n s g r e s s i o n - v i o l a t i o n 

2. ( c r i m i n a l ) offence 
3. c o n t r a v e n t i o n * - p e t t y 

misdemeanour** 

1. 
2. 
3. 

Of a r u l e , o b l i g a t i o n , r i g h t ; 
note 2 

Note 2 
US i n f r a c t i o n , v i o l a t i o n ; note 2 
*MX 

**CL, ES 

infracción a d m i n i s t r a t i v a (ES) 

E a d m i n i s t r a t i v e i n f r a c t i o n 
F 

infracción de l e y (AR, ES) 
V. recurso de casación por 

infracción de l e y ... 
recurso por infracción de l e y 

E e r r o r of law 

F v i o l a t i o n de l a l o i 

Const. 25 

Note 25 

AR CJM ES LEC 1687, 
LECR 847 

ES ground f o r appeal to the 
Supreme Court 
FR 

S i n f r a c c i o n e s a l a s ordenanzas 
de policía (CL) 

E infringements of p u b l i c 
( r u l e s and) r e g u l a t i o n s 

F 

S i n f r a c c i o n e s a leyes (CL) 

E infringements of s t a t u t e s 
F 

S i n f r a c c i o n e s de reglamentos 
giabemativos y de policía (MX) 

E infringements of by-laws 
and p u b l i c r e g u l a t i o n s 

F 

S infracción penal 
1. (UY CPP 3, CO CPP 36(2)) 

= infracción 2. 
2. COV a r t , 9(3) 

E 2. c r i m i n a l charge 
F 

CPP 2 

Ley 8737 

Const. 21 

S infracción simple = infracción 3, 
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F i n f r a c t e u r 

E wrongdoer For other p o s s i b l e renderings 
see i n f r a c t i o n 

S i n f r a c t o r 

i n f r a c t i o n Note 2 

F 
S infracción 

i n f r a c t i o n EGLAT, G u i l l i e n 
V. concours ... 

cumul ... 
1. sens général: a c t i o n 

d'enfreindre 
2. ( d r . pén.) BE, CA (matière BE CP lî CH CP 9; FR CP 1, 

fédérale), CH, FR, HT, LU, L o i 24.7.1966, 423 et seq., 
NE, ZR: acte défini et puni Ord. 15.12.1958, L . l e t seq.: 
par l a l o i pénale LU CP 1; ECIVCJ 1 

1. infringement - breach 
- c o n t r a v e n t i o n 
- t r a n s g r e s s i o n ~ v i o l a t i o n 

2. ( c r i m i n a l ) offence 

1. infracción 
2. îdelito - ?infracción penal 

Of a r u l e , o b l i g a t i o n , r i g h t ; 
note 2 

ECIVCJ 1 offence CA ( f e d e r a l ) : 
o f f e n c e ; note 2 

F i n f r a c t i o n commise contre ... 

E offence a g a i n s t ... 
S 

F i n f r a c t i o n contre l e s moeurs (CH) CP 187-212 

E offence a g a i n s t p u b l i c morals 
S 

F i n f r a c t i o n de d r o i t commun 
= d e l i t o común 

i n f r a c t i o n f l a g r a n t e (RW CPP 7) 
s d e l i t o f l a g r a n t e 

i n f r a c t o r 

V. por i n f r a c t o r a l a Ley de ... 

E wrongdoer 

F contrevenant - auteur d'une 
i n f r a c t i o n 

CL Ley 7392, 157, DFL 244, 
153 

CL; f o r p o s s i b l e renderings 
i n other contexts see 
infracción 
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i n f r a g a n t i d e l i t o (UY) 

E i n f l a g r a n t e d e l i c t o 

F en f l a g r a n t délit 

infringement 

F a t t e i n t e * - i n f r a c t i o n * * -
v i o l a t i o n * * * - contrefaçon**** 
- u t i l i s a t i o n / e x p l o i t a t i o n 
abusive d'un br e v e t * * * * * 

Black g i v e s the form 

flagrante d e l i c t o 

Of a r u l e , o b l i g a t i o n , 
r i g h t ; used e s p e c i a l l y of an 
i n t e l l e c t u a l p r o p e r t y r i g h t 

*Aux d r o i t s de quelqu'un 
**à un règlement 

***d'une l o i , des d r o i t s 
A*A*de brevet 

E i n f r i n g e r 

F c o n t r e f a c t e u r 

S 

Used e s p e c i a l l y of a person 
who i n f r i n g e s an i n t e l l e c t u a l 
property r i g h t 

E i n f u l l s e s s i o n 
V. pleno 

S inhabilitación 

E d i s q u a l i f i c a t i o n 
F incapacité 

S inhabilitación a b s o l u t a (ES, UY) 

E general d i s q u a l i f i c a t i o n 
F i n t e r d i c t i o n absolue 

Der. pen.: Os s o r i o ; 
UY Const. (1967) 80 

Pena; UY CP 75 

S inhabilitación a b s o l u t a perpetua (CL) Pena 

E general d i s q u a l i f i c a t i o n f o r 
l i f e 

F incapacité générale à perpétuité 

S inhabilitación abs o l u t a temporal (CL) Pena 

E general d i s q u a l i f i c a t i o n f o r 

a l i m i t e d time 
F incapacité générale à temps 

S inhabilitación e s p e c i a l (ES, UY) 

E s p e c i f i c d i s q u a l i f i c a t i o n 
F incapacité spéciale 

Pena; UY CP 76-77 
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S inhabilitación e s p e c i a l perpetua (CL) Pena 

E s p e c i f i c d i s q u a l i f i c a t i o n 
f o r l i f e 

F incapacité spéciale à 
perpétuité 

S inhabilitación e s p e c i a l temporal (CL) Pena 

E s p e c i f i c d i s q u a l i f i c a t i o n 
f o r a l i m i t e d time 

F incapacité spéciale à temps 

S i n h a b i l i d a d (CL) 

E d i s q u a l i f i c a t i o n - u n f i t n e s s 
F incompétence* - incapacité 

S i n h i b i t o r i a (ES) 

E p r o h i b i t i o n proceedings 

COT 215 

Of a judge 
*Du juge 

LEC 72 et seq., LECR 26 
et seq. 

Proceedings to challenge the 
j u r i s d i c t i o n of a c o u r t , 
taken i n a d i f f e r e n t court 
from the one whose 
j u r i s d i c t i o n i s being 
challenged; a l s o c a l l e d 
i n h i b i t i o n proceedings: 
B l a c k i n h i b i t j Q u ; OCL i n b i b i t j o a , 
p r o h i b i t i o n (order o f ) 

i n h i b i t o r i a de jurisdicción (Ossorio) 
= i n h i b i t o r i a 

inhibición 

E i n h i b i t i o n 

F ? o p p o s i t i o n 

Ossorio 

J u d i c i a l n o t i c e given to a 
debtor or to a t h i r d p a r t y 
who i s indebted to the 
debtor, p r o h i b i t i n g the 
debtor or the t h i r d p a r t y , 
as the case may be, from 
a l i e n a t i n g or charging h i s 
property 

S i n i c i a r 

E to b e g i n / b r i n g / i n s t i t u t e 
F i n t r o d u i r e une instance 

Legal proceedings 
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S i n i c i a r trámite l e y 21.449 (AR) 

E to b r i n g proceedings under 
Act 21,449 

F 

F i n i q u e 
V. traité i n i q u e 

E i n i t i a t i v e 

F i n i t i a t i v e 
S i n i c i a t i v a 

F i n j o n c t i o n ? = i n j u n c t i o n 

Const, law: r i g h t of 
c e r t a i n c i t i z e n s to i n i t i a t e 
l e g i s l a t i o n ; OCL 

F i n j o n c t i o n avant 
d i r e d r o i t 

E i n t e r i m i n j u n c t i o n 

S requerimiento 
p r o v i s i o n a l 

F i n j o n c t i o n de payer (FR) 

E payment i n j u n c t i o n 
S 

E i n j u n c t i o n 
V. i n t e r i m i n j x j n c t i o n 

i n t e r l o c u t o r y i n j u n c t i o n 

TD/B/RBP/15/Rev.l 
a r t . 9 ( I l ) ( i i ) 

TD/B/RBP/15/Rev.l, 
a r t . 9 ( I l ) ( i i ) 
TD/B/RBP/15/Rev.l, 
a r t . 9 ( l l ) ( i i ) 

CPCN 1405-1425, D a l l o z Proc. 
c i v . pp. 654 et seq. 

An i n j u n c t i o n i s granted: the 
r e l a t e d verb i s e n j o i n , so 
an enjoined defendant i s a 
defendant a g a i n s t whom an 
i n j u n c t i o n has been granted; 
EN: a j u d i c i a l d e c i s i o n 
r e q u i r i n g a person e i t h e r 
( i ) to do a p a r t i c u l a r a c t , c a l l e d 
a mandatory i n j u n c t i o n (Lawson 
198-202, but the term i n j u n c t i o n 
i s not a p p l i e d e.g. to an order to 
pay a debt or order f o r s p e c i f i c 
performance of a c o n t r a c t ) ; or 
( i i ) to r e f r a i n from doing a 
p a r t i c u l a r a c t , c a l l e d a 
p r o h i b i t o r y i n j u n c t i o n (Lawson 
179-196); an i n j u n c t i o n may be 
i n t e r l o c u t o r y (.syn, interim, 
p r o v i s i o n a l , temporary), i n which 
case i t takes the form of an 
i n t e r l o c u t o r y o r d e r , or p e r p e t u a l , 
i n which case i t takes the form of 
a f i n a l oxder; J o w i t t , Osbom, 
Curzon, EN Supreme Court 
Act 1981, 37; see a l s o note 7 
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F ? i n j o n c t i o n ( j u d i c i a i r e ) 
S ?requeriniiento ( j u d i c i a l ) 

S i n j u r i a (BO, CL, ES, GT, HN, MX) 

E i n j u r i o u s behaviour* - i n s u l t * * 

F i n j u r e - outrage à ... 

S i n j u r i a a t r o z (CL) 

E grievous i n s u l t 
F i n j u r e grave 

S i n j u r i a s = i n j u r i a 

E i n j u r y 
V. l o s s or i n j u r y 

F préjudice - t o r t 
S 

BO CP 287, CL CP 416, ES CP 
457, GT CP 161, HN CP 452, 
MX CP 348 

*Naine of a c r i m i n a l offence 
which i n CL, ES, HN i s s i m i l a r 
to defamation; BO, GT and MX 
have a separate offence of 
difamacloa, defamation; RL 
i n i u r j g , ( N i c h o l a s Roman 215-216) 
**Ordinary sense of the word 

CC 1210 

Infringement of a l e g a l 
r i g h t vested i n a person, 
which may or may not be 
accompanied by damage; OCL 

S i n m o b i l i a r i o 
V. bienes i n m o b i l i a r i o s 

derecho i n m o b i l i a r i o 

S inmueble = immeuble 
V. bienes inmuebles 

E innominate o b l i g a t i o n 
V. term 

F i n o b s e r v a t i o n des formes (FR) 
= v i o l a t i o n des formes 

S i n o f i c i o s o (ES) 

E u n l a w f u l * - i n o f f i c i o u s * * 
- i n o p e r a t i v e 

F 

CC 636, 1036, 1044 

*0f an excessive g i f t 
**0f a w i l l 

F inopposable à Ni c h o l a s 57 

E i n e f f e c t i v e / i n o p e r a t i v e a g a i n s t 
S 
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i n personam 
V. a c t i o n personnelle 

derecho personal 2. 
judgement i n personam 
remedy i n personam 
s e n t e n c i a de condena 1. 

i n q u i l i n o ( a r r e n d a t a r i o de un b i e n 
inmueble) = a r r e n d a t a r i o 

E i n q u i s i t o r i a l procedure 

F 1 procédure i n t e r r o g a t o i r e 
S î procedimiento i n q u i s i t i v o See UY CPP, Informe p. 27 

L i n rem 
V. a c t i o n réelle 

derecho r e a l 1. 
judgement i n rem 
jugement c o n s t i t u t i f 
remedy i n rem 

E i n r i g h t of 

en d r o i t de 
- du chef de* 

Through t i t l e d e r i v e d from 
or belonging to (Webster), 
e.g. he holds property i n 
h i s own r i g h t , property to 
which he himself i s e n t i t l e d ; 
be claimed i n r i g h t of his. 
w i f e , i . e . through h i s w i f e ' s 
t i t l e ; the person i n r i g h t of 
an o b l i g a t i o n , the person 
e n t i t l e d to the b e n e f i t of 
an o b l i g a t i o n (OCL c r e d i t o r ) ; 
forces., of the crown i n r i g h t 
of the Government of M a l t a 
(wording i n a 1973 MT 
ord i n a n c e ) , f o r c e s of the 
Crown to which the Government 
of M a l t a has e n t i t l e m e n t , 
i . e . i s e n t i t l e d to use; 
CA an agent of Her Majesty i n 
r i g h t of Canada, i . e . through 
Her Majesty's r i g h t s i n respect 
of Canada 
*CA mandataire de Sa Majesté 

du chef du Canada 

F i n s c r i p t i o n 

E e n t r y - note -
r e g i s t r a t i o n - annotation 

S inscripción - anotación -
r e g i s t r o 

EGLAT mesures conservatoires 
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F i n s c r i p t i o n de nantissement 

E r e g i s t r a t i o n of a charge 
S 

F i n s c r i p t i o n d'hypothèque 

E r e g i s t r a t i o n of a mortgage 
S inscripción de l a hip o t e c a 

F i n s c r i p t i o n de faux 

E f a l s i f i c a t i o n proceedings 
S 

F i n s c r i p t i o n en faux = i n s c r i p t i o n 
de faux 

F insolvabilité 

E i n s o l v e n c y 
S i n s o l v e n c i a 

F i n s o l v a b l e = i n s o l v e n t e 

S i n s o l v e n t e (CL) 

E i n s o l v e n t 
F i n s o l v a b l e 

S inspección personal d e l juez (CL) 

E personal i n s p e c t i o n by the 
court/the magistrate 

F vérification pe r s o n n e l l e 
du juge 

F i n s p e c t e u r de l a sûreté 

E p o l i c e i n s p e c t o r 
S 

F i n s p e c t e u r de p o l i c e j u d i c i a i r e (RW) 

E d e t e c t i v e i n s p e c t o r 

EGLAT mesures conservatoires 

EGLAT mesures c o n s e r v a t o i r e s 

CL CC 2410 

G u i l l i e n ; EGLAT i n c i d e n t 
( i n s c r i p t i o n en faux) 

CH CC 184(1), 207(5) 

CH CC 597 

CC 1698 

See E note to juez 1 

EGLAT s e c r e t p r o f e s s i o n n e l 

CPP 1 

Do not confuse w i t h agent 
de p o l i c e j u d i c i a i r e , agent 
j u d i c i a i r e or o f f i c i e r de 
p o l i c e j u d i c i a i r e 
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instance 
V. acte i n t r o d u c t i f d'instance 

demande i n t r o d u c t i v e d'instance 
D i v i s i o n de première ins t a n c e 
e x p l o i t i n t r o d u c t i f d'instance 
l i a i s o n de l ' i n s t a n c e 
renoncer à l ' i n s t a n c e 
requête i n t r o d u c t i v e d'instance 
t r i b u n a l de grande i n s t a n c e 
t r i b u n a l de première ins t a n c e 
t r i b u n a l d'instance ... 
1. s u i t e d'actes de procédure 

2. (abusivement) j u r i d i c t i o n , 
autorité 

G u i l l i e n , EGLAT; MRAP 8; 
FR CPCN 53-54; C I J 
EGLAT, P e t i t Robert; v. 
instance i n t e r n a t i o n a l e 

E 1. ( l e g a l ) / ( j u d i c i a l ) 
p r o ceeding(s)/process* -
proceedings** - process 
of a r b i t r a t i o n * * * -
i n s t a n c e * * * * 

2. court (of law) - t r i b u n a l -
body - a u t h o r i t y 

1. procedimiento* - i n s t a n c i a 
2. 

Note 3 
*Proces6 used latp sensu 

**ICJ 
***MRAP 8 

****e.g. g i g h CouKt judgSS 
s i t t i n g alone a t f i r s t 
instance, f i r s t i n s t a n c e 
d e c i s i o n , f i r s t i n s t a n c e 
judge (Walker EN 159). fifiurt 
of. f i r s t j . n s t a n c e ; ( ? / i n Byrne) 
a d i s t i n c t i o n i s drawn, i n 
e c c l e s i a s t i c a l law, between a 
cause Pf..-instance.* one proceeded 
to on the s o l i c i t a t i o n of 
some p a r t y , from a cause-Of 
o f f i c e , one proceeded to i n 
the name of the judge; t h i s 
d i s t i n c t i o n helps to e x p l a i n 
the u n d e r l y i n g meaning of 
F jnstanJLS. s i n s t a n c i a . 
F d ' o f f i c e , s de P f i c i o 

* MRAP 8 

i n s t a n c e , acte c o n s e r v a t o i r e ou 
procédure d'exécution (FR) 

Dec. 1.9.1972, 39 

j u d i c i a l process, p r o t e c t i v e a c t 
or enforcement proceedings 

instance i n t e r n a t i o n a l e 

E i n t e r n a t i o n a l authority/body 
S 
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F instance j u d i c i a i r e CSAJED II 

E j u d i c i a l proceeding CSAJED II 
S 

F in s t a n c e s j u d i c i a i r e s e t a r b i t r a l e s 
i n t e r n a t i o n a l e s 

condenado en primera i n s t a n c i a 
d e l i t o p e r s e g u i b l e a i n s t a n c i a 
de parte 
juez de primera i n s t a n c i a en l o 

penal 
Juzgado N a c i o n a l de Primera 

I n s t a n c i a ... 
recayó s e n t e n c i a de primera 

i n s t a n c i a ... 
se n t e n c i a de primera i n s t a n c i a 
t r i b u n a l de primera i n s t a n c i a 
1. cada una de l a s dos etapas que 

puede a l c a n z a r un procedimiento; Ossorio 
e l procedimiento mismo 

E i n t e r n a t i o n a l j u d i c i a l and 
a r b i t r a l bodies 

S 

S i n s t a n c i a 
V. a i n s t a n c i a de parte 

2. s o l i c i t u d O s s o r i o ; UÏ CPP 11 e t seq. 

E 1. ( l e g a l ) / ( j u d i c i a l ) 
proceeding(s) process* -
i n s t a n c e * * 

Note 3 
*See E note* to P i n s tance 1. 

**See E note**** t o 
F instance 1. 

F 
2. a p p l i c a t i o n 
1. instance 
2. demande 

S i n s t a n c i a de parte (UY) CPP 13 

E a p p l i c a t i o n by a n / a p p l i c a t i o n 
by the i n t e r e s t e d p a r t y -
a p p l i c a t i o n by the p a r t y 
concerned 

F 

S instigación (der.pen.; AR CP 209, 
BO CP 22) = proposición 
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instituclonalîdad 
V. nueva instituclonalîdad 

E 1. i n s t i t u t i o n a l system 

2, c o n s t i t u t e d a u t h o r i t y 
F 1. i n s t i t u t i o n s - s t r u c t u r e 

i n s t i t u t i o n n e l l e 
2. pouvoir établi 

in s titucionalización 
V. proceso de institucionalización 

I n s t i t u t e of I n t e r n a t i o n a l Law 

CL C o n s t i t u t i o n a l Act 
No. 2 

F 
S 

S I n s t i t u t o Médico Legal (CL) 

E I n s t i t u t e of Forensic Medicine 
F I n s t i t u t médico-légal 

S I n s t i t u t o Técnico Forense (UY) 

E I n s t i t u t e of Fo r e n s i c Science 
F I n s t i t u t médico-légal 

instrucción 
1. término g e n e r a l : de un 

expediente o proceso 
2. (proc. pen.: BO, MX, PA, 

PE) primera fase d e l proceso 
penal 

3. (proc. pen.: AR) parte 
de d i c h a fase 

4. (proc. pen.: ES) (a) d i c h a 
fase en su i n t e g r i d a d ; 
(b) una parte de d i c h a fase 

5. (proc. pen.; UY) conjunto de 
l a s primera, segunda y t e r c e r a 
fases d e l proceso penal 
(llamadas respectivamente 
presumarlo. sumario y 
aropllacign ¿el sumario) 

BO CPP 120, 166 y s i g s . ; PA 
CJ 2021; PE CPP a r t . I 
y L i b r o I I 
CPCR 195 

(a) LECR 299-325 

CPP 112, 133 y exposición 
de motivos 
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E 1. examination - i n v e s t i g a t i o n 
2. p r e - t r i a l proceedings 

3. examination proceedings 
4. (a) p r e - t r i a l proceedings 

(b) examination proceedings 
5. p r e - t r i a l proceedings 

F 1. 
2. 
3. 
4. (a) 

(b) 
5. 

S instrucción c r i m i n a l (PA) 

Of a case, f i l e 
EN committal proceedings 
(which e x i s t f o r i n d i c t a b l e 
offences o n l y ) ; US 

preliminary hearing, probable 
cause h e a r i n g : note 1 
Note 1 
See E note to 2. above 
and note 1 
Note 1 
Note 1 

CJ 2020 

E p r e - t r i a l proceedings 
F 

instrucción e s c r i t a = i n s t r u c t i o n 
écrite 

instrucción sumaria (ES proc. pen., 
BO CPP 46(2)) = instrucción 4.(b) 

instrucción straiarial (ES proc. pen.) 
= instrucción 4.(b) 

i n s t r u c t i o n 
V. en matière d ' i n s t r u c t i o n 

juge d ' i n s t r u c t i o n 
j u r i d i c t i o n d ' i n s t r u c t i o n 
séance d ' i n s t r u c t i o n 
1. ordre de s e r v i c e 
2. d'un d o s s i e r ou d'une a f f a i r e 
3. (proc. c i v . , pén., adm.: FR; 

BI) étape procédurale: 
phase de l ' i n s t a n c e q u i en FR 

( i ) en proc. c i v . précède 
l'audience, 

( i i ) en proc. pén. précède 
l a délibération 

4. CJEC 

Capitant I 

G u i l l i e n , EGLAT. FR: en 
proc. c i v . c'est l a phase 
menée par l e juge de l a mise 
en état; en proc. pén. 
c'est l a phase, o b l i g a t o i r e 
pour c e r t a i n e s i n f r a c t i o n s , 
constituée par 1 ' i n s t r u c t i o n 
préparatoire du juge 
d ' i n s t r u c t i o n et l ' i n s t r u c t i o n 
à l'audience du juge de 
jugement 
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E 1. i n s t r u c t i o n ( s ) 
2. examination - i n v e s t i g a t i o n 
3. examination proceedings 

4. preparatory i n q u i r y 
S 1. instrucción 

2. sustanciación 
3. 

4. investigación i n i c i a l 

i n s t r u c t i o n à l'audience (FR) 

E t r i a l (proceedings) 

Of a case, f i l e 
C i v . p r o c , c r i m . p r o c ; i n 
the former a l s o c a l l e d 
p y e - t r i a l proceedings; EN: the 
equ i v a l e n t i s exchange of 
pleadings p l u s ffUMiftnfí f o r 
d i r e c t i o n s (High C o u r t ) , 
p r e - t r i a l review (County 
C o u r t ) ; note 1 
Brown & Jacobs 201 

Proc. pen.: D a l l o z 

FR: the second p a r t of the 
i n s t r u c t i o n , conducted by the 

tt 

i n s t r u c t i o n écrite 

E pleadings 
S instrucción e s c r i t a 

i n s t r u c t i o n préalable (FR) 
= i n s t r u c t i o n préparatoire 

MRAP 15 

MRAP 15 
MRAP 15 

F i n s t r u c t i o n préparatoire (FR) P r o c pen.: CPP 79, D a l l o z 

E p r e - t r i a l proceedings 

S sumario - instrucción 

FR: the p r e l i m i n a r y 
i n v e s t i g a t i o n of the case, 
i . e . the f i r s t p a r t of the 
i n s t r u c t i o n , conducted by the 
juge d'instruction; sometimes 
c a l l e d preljyninary 
i n v e s t i g a t i o n ; see E note to 
instrucción 2. and note 1 

I n s t r u c t i o n s générales pour l e s 
établissements pénitentiaires (BE) 

General I n s t r u c t i o n s f o r Penal 
Establishments 
I n s t r u c c i o n e s Generales para 
l o s E s t a b l e c i m i e n t o s P e n i t e n c i a r i o s 
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i n s t r u c t i v a 

1. (BO, PE) acción de i n s t r u i r 

2. (PE) nombre que como v a r i a n t e 
r e c i b e l a relación d e l presunto 
responsable ante e l juez 

E 1. i n t e r r o g a t i o n 
2. accused's statement 

F 1. 
2. déclaration de l'inculpé 

E instrument 

S instrumento 

i n s t rimien t a l i t y 

F ? moyen - ?agent 
S 

instrument légal 

E l e g a l means 

S medio l e g a l 

instrumento 

BO CPP 130, PE note to Bk.I, 
t i t . 4 
CPP 197 

Of a p a r t y 
Note 1 

Déclaration f a i t e l o r s de l a 
comparution devant l e 
magi s t r a t i n s t r u c t e u r 

When an instrument i s 
signed i t i s s a i d to be 
made (syn. eyecutjgd) and 
the person making i t i s 
c a l l e d the maker 

NOT lega l instrument, 
which means a document 

E instrument 
F 

See E note to e s c r i t u r a 

instrumento auténtico 
= instrumento público 

instrumento privado 

E p r i v a t e instrument 
F acte sous s e i n g privé 

AR CC 1012-1036, 
CL CC 1703, COT , 
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S instrumento público Oss o r i o ; ES término que 
no aparece en l o s códigos: 
c l a s e de documentos públicos, 
d i v i d i d a en dos t i p o s , es 
d e c i r , e s c r i t u r a s y a c t a s ; 
AR CC 979-996; CL CC 1699, 
COT ..., e l otorgado con l a s 
solemnidades l e g a l e s por e l 
competente f u n c i o n a r i o ( n o t a r i o , 
o f i c i a l d e l r e g i s t r o c i v i l , 
e t c . , ) , s i n . injStruaaeato 
auténtico 

E p u b l i c instrument 

F acte authentique 

E instrument under hand 

F 
S 

S insubordinación (UY) 

I f i t i s necessary to d i s t i n 
g u i s h between instrumento 
público and efigritttra 
pública (see e s c r i t u r a 
pública), t r a n s l a t e the 
former as p u b l i c instrument 
and the l a t t e r as p u b l i c 
deed: syn. attthesti-C 
instrument, v. a c t e authentique 

FR CC 1317, V. acte authentique 

EN, SCO, US: p r i v a t e 
w r i t t e n instruments are of 
two k i n d s : the instrument 
under hand and the deed; see 
âssA 
NOT acte sous s e i n g privé 
NOT e s c r i t u r a p r i v a d a 

CPM 39 

E i n s u b o r d i n a t i o n 
F i n s u b o r d i n a t i o n 

F insurmontable 

E i n d e f e a s i b l e 
S 

F intangibilité 

E i n v i o l a b i l i t y 
- i n a l i e n a b i l i t y * 

S 

e.g. of r i g h t s , f r o n t i e r s 
*See E note to inaliénable 

F i n t a n g i b l e 

E i n v i o l a b l e - sacrosanct 
- i n a l i e n a b l e * 

S 

*See E note to inaliénable 
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' i n t e g r a l type" o b l i g a t i o n s 1966 DA n. 117 

F 
S 

F 

F 

i n t e g r i d a d 
V. atentado a l a i n t e g r i d a d física 

y psíquica 
d e l i t o c o n t r a l a i n t e g r i d a d 

personal 
d e l i t o s c o n t r a l a v i d a y l a 

i n t e g r i d a d c o r p o r a l 

E i n t e g r i t y * - we l f a r e 

F intégrité 

i n t e g r i d a d física 
V. atentado á l a i n t e g r i d a d física 

y psíquica 
E p h y s i c a l i n t e g r i t y 

- i n v i o l a b i l i t y of the person 
F intégrité physique 

i n t e g r i d a d personal 
V- d e l i t o c o n t r a l a i n t e g r i d a d 

personal 

intégrité = i n t e g r i d a d 

intégrité physique = i n t e g r i d a d física 
V. a t t e i n t e à l'intégrité physique 

a t t e i n t e s à l e u r intégrité physique 

*0f a t r e a t y : VCLT 20, ILC 
re p o r t 1977 n. 435 
p. ex., d'un traité 

SG Const. 6 

S i n t e l i g e n c i a y aplicación (CL) CC 5, 1069: de una l e y , 
tjna disposición 

E i n t e r p r e t a t i o n and a p p l i c a t i o n 
F interprétation et a p p l i c a t i o n 

S Intendencia (CL) En cada una de l a s 13 
reglones d e l país 

E ( O f f i c e of the) P r o v i n c i a l 
Governor 

F Intendance 

S Intendente (CL) 

E ( P r o v i n c i a l ) Governor 
F Intendant 
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intendente m u n i c i p a l (AR, UY) 

E mayor 
F maire 

i n t e n s i v e p r o b a t i o n 

F 
S 

Involves s e e i n g the c r i m i n a l 
f i v e times a week i n s t e a d 
of once or twice a month; 
The EconQBiist, 11.1.1986 

i n t e n t i o n n e l 
V. fausses représentations ... 

E i n t e n t i o n a l - w i l f u l 
- f r a u d u l e n t 

S 

Inter-American Commission on 
Hvmian Ri g h t s 

Of OAS; r e p o r t 1980-Í981 
i n E/CN.4/1980/2 

S Comisión Interamericíuia de 
Derechos Humanos 

Inter-American Convention on 
Human Rights 

Of OAS 

S Convención Interamericana 
de Derechos Humanos 

Uno de l o s nombres que 
recibió e l anteproyecto que 
finalmente se subscribió y 
pasó a denominarse f a c t o de 
San José de Costa Rica» 
llamado también Convención 
Americana sobre Derechos 
Hwwmos 

Inter-American I n s t i t u t e of 
I n t e r n a t i o n a l Legal Studies 

F 
S 

Inter-American J u d i c i a l Committee 

F 
S 

"interdependent type" o b l i g a t i o n s 1966 DA n. 117 
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interdicción (PR) = F i n t e r d i c t i o n 
V. j u i c i o de interdicción 

interdicción abs o l u t a (CU) 

E general d i s q t i a l i f i c a t i o n 
F 

interdicción c i v i l (ES) 
= F i n t e r d i c t i o n c i v i l e 

interdicción e s p e c i a l (CU) 

E s p e c i f i c d i s q u a l i f i c a t i o n 
F 

i n t e r d i c t i o n (BE, CH, FR, QU) 

S interdicción 

i n t e r d i c t i o n à temps 

E temporary i n t e r d i c t i o n 

S 

i n t e r d i c t i o n c i v i l e 

E d e p r i v a t i o n of c i v i l r i g h t s -
c i v i l d i s a b i l i t y - c i v i l 
i n t e r d i c t i o n 

S interdicción c i v i l 

Dr. c i v . , d r , pén.; BE CC 
489-512; CH CC 369-375; 
FR dr. c i v . obs., d r . pén,; 
CP 9, 29, 36, 42, 175(2), 
317, 335.1(2), D a l l o z Pén. 
Pâfifiim; QU CC 325 

e.g. i n t e r d i c t i o n d'exercer 
des d r o i t s c i v i q u e s , 
p r o h i b i t i o n from e x e r c i s i n g 
c i v i c r i g h t s , d i s q u a l i f i 
c a t i o n from e x e r c i s i n g 
c i v i c r i g h t s ; i n t e r d i c t i o n des 
d r o i t s c i v i l s , d e p r i v a t i o n of 
c i v i l r i g h t s ; i n t e r d i c t i o n 
used by i t s e l f can be 
t r a n s l a t e d as ( l e g a l ) 
d i s a b i l i t y , i n t e r d i c t i o n 
*Amos 46 n. 7, SCO obs. 
(OCL), QU CC 325, SC CC 489, 
SO PC 101 
**e.g. i n the case of an 
i n t e r d i c t i o n de séjour 
Oss o r i o ; PR CC 191 

FR CP 9 

For other renderings of 
i n t e r d i c t i o n see that entry 

ES pena: CP 28, 43 

E p r o h i b i t i o n - d i s q u a l i f i c a t i o n 
- d e p r i v a t i o n - ( l e g a l ) 
d i s a b i l i t y - i n t e r d i c t i o n * -
r e s t r i c t i o n order** - banning 
o r d e r * * 
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F i n t e r d i c t i o n des d r o i t s c i v i l s 
= i n t e r d i c t i o n c i v i l e 

F i n t e r d i c t i o n de séjour (FR) 

E ( l o c a l ) e x p u l s i o n -
ext eminent* 

S d e s t i e r r o 

F i n t e r d i c t i o n j u d i c i a i r e (BE, FR) 

E j u d i c i a l i n t e r d i c t i o n 

S interdicción j u d i c i a l 

F i n t e r d i c t i o n légale (FR) 

E s t a t u t o r y i n t e r d i c t i o n -
i n t e r d i c t i o n by op e r a t i o n 
of law 

S interdicción l e g a l 

F i n t e r d i c t i o n pénale (FR) 

E penal i n t e r d i c t i o n 

S interdicción penal 

F i n t e r d i r e 

E to p r o h i b i t 
- to place under 

i n t e r d i c t i o n * 
S 

CP AA; SU Code pénal, 
t r a d u c t i o n a r t . 26 

FR banishment from a 
s p e c i f i e d place i n France; 
SU C r i m i n a l Code t r a n s l a t i o n 
a r t . 26 banishmenti ZA 
banning 
*IN 

Dr. c i v . : BE CC 489-512, 
FR obs. 

For other renderings of 
i n t e r d i c t i o n see that e n t r y 

CP 29, 36; D a l l o z Pen. 
pp. 449-450; dénommée a u s s i 
i n t e r d i c t i o n pénale 

FR; a d i s q u a l i f i c a t i o n 
a t t a c h i n g a u t o m a t i c a l l y as 
an accessory penalty to any 
peine a f f l i c t i v e e t infamante; 
i t deprives the offe n d e r of 
the r i g h t to ad m i n i s t e r h i s 
prope r t y ; SO PC 105 l e g a l 
IntérdictJQn 

CP 29, dénommée a u s s i 
i n t e r d i c t i o n légale 
See E note to i n t e r d i c t i o n 
l é g a l e 

BE CC 489 

*BE CC 489 
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i n t e r d i t 

1. nominatif 
2. a d j e c t i f 

E 1. i n t e r d i c t e d person* -
person under i n t e r d i c t / 
( l e g a l ) d i s a b i l i t y 

2. i n t e r d i c t e d - under 
( l e g a l ) d i s a b i l i t y 

QU CC 338, BE CC 502 

Person under i n t e r d i c t , 
person under le g a l d i s a b i l i t y 
r e f e r to the person's l e g a l 
s t a t u s ; person under 
d i s a b i l i t y ( B l a ck) might be 
taken to r e f e r o n ly to h i s 
medical s t a t u s 
*QU CC 338 

F i n t e r d i t légal (FR) 

E person under s t a t u t o r y 
i n t e r d i c t i o n / s t a t u t o r y 
d i s a b i l i t y 

S 

See i n t e r d i c t i o n légale 

i n t e r e s t (EN) 

F 
S 

In land law, syn. of r i g h t ; 
M a r t i n i n t e r e s t 

F intérêt 
V. d'intérêt p u b l i c 

établissement d'intérêt pviblic 

F inter-étatique 

E between States 
S interéstatal 

E Interhandel case 

F 
S 

E i n t e r i m i n j u n c t i o n (EN) 
~ i n t e r l o c u t o r y i n j u n c t i o n 

E i n t e r i m order (EN Supreme Court 
Act 1981, 5A(7)) = i n t e r l o c u t o r y 
order 

S i n t e r l o c u t o r i a (UY CPPM AAA) = decreto 
de sustanciación 

V. s e n t e n c i a i n t e r l o c u t o r i a 
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S in t e r l o c u t o r i o 
V. auto i n t e r l o c u t o r i o 

sentencia i n t e r l o c u t o r i a 

E interlocutory injunction (EN) 

F i n j o n c t i o n avant d i r e d r o i t 

S requerimiento p r o v i s i o n a l 

E i n t e r l o c u t o r y order (EN) 

F décision avant d i r e d r o i t 

S apremio p r o v i s i o n a l 

' i n t e r m i t t e n t t r e a t i e s " 

F 
S 

internación 

internment* - h o s p i t a l i z a t i o n * * 
- admission*** - custody**** 

A j u d i c i a l i n j u n c t i o n which 
i s not a f i n a l i n j u n c t i o n ; 
Walker EN 309, Langan 
278-280; f o r the s i m i l a 
r i t i e s and d i f f e r e n c e s 
between t h i s and FR 
ordonnance de référé, 
ordonnance surLgaaMetfi 
see note 3; TD/B/RBP/15/Rev.1, 
a r t . 9 ( I I ) ( i i ) i n t e r i m 
i n j u n c t i o n 

TD/B/RBP/15/Rev.l, a r t . 9 

( I I ) ( i i ) 

TD/B/RBP/15/Rev.l, a r t . 9 

( I l ) ( i i ) 

A j u d i c i a l order which i s 
not a f i n a l o rder; Odgers 
337 n. 21; f o r the s i m i l a 
r i t i e s and d i f f e r e n c e s 
between t h i s and FR 
ordonnance de référé. 
ordonnance sur requête see 
note 3; TD/B/RBP/15/Rev,1, 
a r t . 9 ( l l ) ( i i ) i n t e r i m order 

TD/B/RBP/15/Rev.l, a r t . 9 

( I l ) ( i i ) 

TD/B/RBP/15/Rev.l, a r t . 9 

( I I ) ( i i ) 

YB 1977 I , p. 73, para. 13 

*0f a l i e n s 
**0f medical or mental 
p a t i e n t s 
*** Euphemism f o r 
imprisonment 
**** e.g. i n a c o r r e c t i o n a l 
i n s t i t u t i o n 

F internement - h o s p i t a l i s a t i o n 
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S i n t e r n a c i o n a l i s m o perxiano 

E Peruvian i n t e r n a t i o n a l law 
c i r c l e s 

F 

intemamiento 
1. (der. adm.) detención no 

j u d i c i a l 

2. (der. pen.: PE) pena 
3. (der. pen.: MX) penalty 

imposable by the court on 
JnilliputableB (e.g. mental 
p a t i e n t s ) and of f e n d i n g drug 
a d d i c t s 

E/CN.4/Sub.2/1985/WG.l/WP.5 
denominado detención 
adminífltrativa 

CPDF 24(3). 67-69 

E 1. internment* - executive 
d e t e n t i o n * * - a d m i n i s t r a t i v e 
d e t e n t i o n * * * 

2. ri g o r o u s imprisonment 
3. detention - h o s p i t a l i z a t i o n 

FR: the word administratif 
simply i n d i c a t e s t h a t the 
measure i s e x e c u t i v e , not 
j u d i c i a l , i n o r i g i n 
*GB: e.g. of enemy a l i e n s 

i n wartime, of suspected 
t e r r o r i s t s i n Northern 
I r e l a n d ; i n the l a t t e r case 
c a l l e d tefflpprary d e t e n t i o n f o r 
the f i r s t seven days 
**GB: tempprary detention 

of other c l a s s e s of persons 
***E/CN.4/Sub.2/1985/WG.1/WP.5 

EN c u s t o d i a l p e n a l t y : committal 
by a c r i m i n a l c o u r t of mentally 
disordered o f f e n d e r s of any age 
to a h o s p i t a l f o r treatment 
under a hospital isation order 
(Hampton 267-269, 366, 417); 
detention looks to the c u s t o d i a l 
aspect of the p e n a l t y , 
hoBpitaliaation t o i t s medical 
aspect; t r a n s l a t e a c c o r d i n g l y 
or as hospital detention; 
the court may make non
c u s t o d i a l orders f o r h o s p i t a l 
or other treatment of me n t a l l y 
disordered o f f e n d e r s or drug 
offenders as o u t - p a t i e n t s under 
a guardianship order i n the 
case of persons of any age 
(Hampton 268-366, 427), a 
probation order i n the case 
of persons over 17 (Hampton 
272, 366) and a supervision 
fildfit i n the case of persons 
under 17 (Hampton 421) 
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FR; dr.adm.: mesure de 
sûreté p r i s e à l'égard d'une 
personne considérée 
dangereuse pour l ' o r d r e 
p u b l i c ; D a l l o z Dr.pén. 
sect.424, G u i l l i e n , D a l l o z 
liberté individuelle 
s e c t . 12, Ord. ...7.10.1958; 
E/CN. 4/Sub.2/1985/WG.l/WP.5 

FR: dr.adm., pén.: mesure de 
sûreté p r i s e à l'égard d'un 
aliéné ( D a l l o z Dr- pén, 
s e c t . 422, G u i l l i e n ) , mesure 
éducative p r i s e à l'égard 
d'un mineur délinquant 
( D a l l o z Crim. p. 646, 

syn. d'internat) 

F i n t e r n a t ( D a l l o z Crim. pp. 630-642) 
» intemamientp 3. 

F i n t e r n a t i o n a l 
V. d o c t r i n e i n t e r n a t i o n a l e 

E I n t e r n a t i o n a l A s s o c i a t i o n of Is i t s t i l l i n e x i s t e n c e ? 
C r i m i n a l Law 

F 
S 

E I n t e r n a t i o n a l A s s o c i a t i o n of 
Democratic Lawyers 

F 
S 

E I n t e r n a t i o n a l A s s o c i a t i o n of 
Lega l Science 

F 
S 

E I n t e r n a t i o n a l Bar A s s o c i a t i o n 

F 
S 

E I n t e r n a t i o n a l B i l l of Human Rights HRC 

F Charte i n t e r n a t i o n a l e des 
d r o i t s de l'homme 

S Carta I n t e r n a c i o n a l de 
Derechos Humanos 

F 1. internement ( a d m i n i s t r a t i f ) 

2, réclusion c r i m i n e l l e 
3. Internement 
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E I n t e r n a t i o n a l Commission of J u r i s t s 

F 
S Comisión I n t e r n a c i o n a l de 

J u r i s t a s 

E I n t e r n a t i o n a l Convention f o r the The Hague, 1899; CTS 187 
P a c i f i c Settlement of I n t e r n a t i o n a l 
Disputes 

F 
S 

E I n t e r n a t i o n a l Convention on the HRC 
E l i m i n a t i o n of A l l Forms of 
R a c i a l D i s c r i m i n a t i o n 

F Convention i n t e r n a t i o n a l e sur 
l'élimination de toutes l e s 
formes de d i s c r i m i n a t i o n 
r a c i a l e 

S Convención I n t e r n a c i o n a l sobre 
l a Eliminación de todas l a s 
Formas de Discriminación R a c i a l 

E I n t e r n a t i o n a l Convention on the HRC 
Suppression and Punishment of the 
Crime of A p a r t h e i d 

F Convention i n t e r n a t i o n a l e sur 
l'élimination et l a répression 
du crime d'apartheid 

S Convención I n t e r n a c i o n a l sobre 
l a Represión y e l Castigo d e l 
Crimen de Ap a r t h e i d 

E I n t e r n a t i o n a l Court of J u s t i c e Chapter 7, 92-96 

F Cour i n t e r n a t i o n a l e de J u s t i c e 
S Corte I n t e r n a c i o n a l de J u s t i c i a 

E I n t e r n a t i o n a l Covenant on C i v i l and HRC; A/RES/2200 A (XXI) 
P o l i t i c a l Rights 

F Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f 
aux d r o i t s c i v i l s et 
p o l i t i q u e s 

S Pacto I n t e r n a c i o n a l de 
Derechos C i v i l e s y Políticos 
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E I n t e r n a t i o n a l Covenant on Economic, 
S o c i a l and C u l t u r a l Rights 

F Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f 
avx. d r o i t s économiques, 
sociaux e t c u l t u r e l s 

S Pacto I n t e r n a c i o n a l de 
Derechos Económicos, S o c i a l e s 
y C u l t u r a l e s 

E I n t e r n a t i o n a l Covenant on 
Human Rights 

HRC; A/RES/2200 A (XXI) 

Name formerly given to the 
I n t e r n a t i o n a l Covenants on 
Human R i g h t s 

F 
S 

I n t e r n a t i o n a l Covenants on 
Human Rights 

Name sometimes used to 
desc r i b e the I n t e r n a t i o n a l 
Covenant on C i v i l and 
P o l i t i c a l R i ghts and the 
I n t e r n a t i o n a l Covenant on 
Economic. S o c i a l and 
C u l t u r a l B i g h t s 

F 
S 

I n t e r n a t i o n a l I n s t i t u t e f o r the 
U n i f i c a t i o n of P r i v a t e Law 

F 
S 

I n t e r n a t i o n a l I n s t i t u t e of 
Human Rights 

F 
S 

i n t e r n a t i o n a l i s t e 

E i n t e r n a t i o n a l j u r i s t 
- p u b l i c i s t * - commentator* 

- i n t e r n a t i o n a l i s t * 

S i n t e m a c i o n a l i s t a 

I n t e r n a t i o n a l Law A s s o c i a t i o n 

*Terms which are ambiguous 
because they have a 
d i f f e r e n t meaning i n a 
non- l e g a l context 

F 
S 



- 603 -

E I n t e r n a t i o n a l Law Commission 

E 

F Commission du d r o i t 
i n t e r n a t i o n a l 

S Comisión de Derecho 
I n t e r n a c i o n a l 

I n t e r n a t i o n a l M i l i t a r y T r i b u n a l f o r 
the Far East 

A l s o c a l l e d Tokyo T r i b u n a l 

F 
S 

E i n t e r n a t i o n a l offence 

F 
S 

IL A/CN.4/SR.1642, para. 25, 
ÏB 1980 I p. 308; ? 1980 DA 

I n t e r n a t i o n a l Peace Conference 

F 
S 

The Hague, 1899; a l s o 
c a l l e d F i r s t I n t e r n a t i o n a l 
Peace Conference. The Hague 
Peace Conference of 1899 

F i n t e r n e 
V. d r o i t i n t e r n e 

épuisement des recours i n t e r n e s 

F internement = intemamiento 1., 3. 

F internement a d m i n i s t r a t i f 
= intemamiento 1. 

F intemement a d m i n i s t r a t i f sans chef 
d ' i n c u l p a t i o n ou jugement 

E a d m i n i s t r a t i v e d e t e n t i o n 
without charge or t r i a l 

S detención a d m i n i s t r a t i v a 
s i n acusación o j u i c i o 

S i n te mo 

E inmate 

F 

F i n t e r p e l l a t i o n 

1. (FR: dr.const.) 

2. (FR: d r . c i v . ) 
3. (proc. c i v . , pén.: FR) 

a c t i o n d ' i n t e r r o g e r 

E/CN.4/Sub.2/1985/WG.1/WP.5 

E/CN.4/Sub.2/1985/WG.l/WP.5 

E/CN.4/Sub.2/1985/WG.1/WP.5 

e.g. of a c o r r e c t i o n a l 
i n s t i t u t i o n 

C a p i t a n t , G u i l l i e n 
CC 2249-2250 
CPP 331 comm. 1, CPCN 214 
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1. parliamentary question 
2. demand In matters of p r e s c r i p t i o n 
3. q u e s t i o n i n g - i n t e r r o g a t i o n For the d i s t i n c t i o n between 

- examination - a r r e s t - these terms see E note to 
holdi n g i n t e r p e l l e r 

1. interpelación (parlamentaria) 
2. 
3. 

i n t e r p e l l e r (FR, GE, RW) 

E to q u e s t i o n / i n t e r r o g a t e / 
examine - to d e t a i n / h o l d 

Proc. c i v . , pén. 

In crim. proc. i n t e r p e l l e r , 
when used to d e s c r i b e a c t i o n 
by the p o l i c e , can mean 
( i ) to stop a person and 
question him (EN compare stop 
and search powers. P o l i c e and 
C r i m i n a l Evidence Act 1984, 1) 
or ( i i ) to take a person to the 
p o l i c e s t a t i o n and question him, 
i . e . to d e t a i n him (without a 
war r a n t ) , to h o l d him. 
The meaning should be 
c l e a r from the context, 
e.g. PQPZE INTERPELLATIONS . . t 
U personnes sont impliquées, 
dont deux sont arrêtées. 
TWELVE HELD ... 12 persons are 
i n v o l v e d , 2 of whom are under 
a r r e s t ; l a p o l i c e a arrêté 
h i e r X ,.,.qui a été 
interp.eXlé„p.our-ayoír tenté 
de > " , yesterday the p o l i c e 
a r r e s t e d X... who i s bein g 
h e l d i n connection w i t h an 
attempt t o . . . ; interpellé 
dans l a ..rite, X a. éti_.conduit 
au, commiissariat, x was 
stopped and questioned i n the 
s t r e e t , and then taken to the 
p o l i c e s t a t i o n 
Note t h a t p o l i c e o f f i c e r s 
question persons i n the 
s t r e e t , i n t e r r o g a t e suspects 
and question other persons a t 
a p o l i c e s t a t i o n ; judges 
question witnesses i n c o u r t , 
lawyers examine them; i n 
c i v i l - l a w c o u n t r i e s examining 
magistrates and t h e i r judges 
examine p a r t i e s , e.g. the 
accused i n court 

S i n t e r r o g a r - detener 
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E i n t e r p l e a d e r (EN) C i v . p r o c : Osbom; 
d i s t i n g u i s h from impleader 

F 
S 

S in t e r p o n e r denuncias 

E to b r i n g charges 
F porter/déposer p l a i n t e 

S i n t e r r o g a r = i n t e r r o g e r 

F i n t e r r o g a t o i r e (FR) 
V. procès-verbal d ' i n t e r r o g a t o i r e 

1. ( p r o c c i v . , pén.) mode 
d ' i n s t r u i r e ou d'enquêter sur 
ime a f f a i r e par v o i e de 
questions posées ( i ) par l e 
juge aux p a r t i e s en p r o c c i v . , 
par l e juge à l'inculpé, au 
prévenu ou à l'accusé en 
proc. pén., ( i i ) par l a p o l i c e 
au suspect ou à toute autre 
personne en p r o c pén. 

2. (proc. c i v . , pén.) procès-
v e r b a l r e l a t a n t l e s questions 
a i n s i posées et l e s réponses 
données, syn. en proc. pén. 
procès-verbal d ' i n t e r r o g a t o i r e 

E 1. examination* -
i n t e r r o g a t i o n * * 
- q u e s t i o n i n g * * * 

2. (record o f ) statement 

S 1. i n t e r r o g a t o r i o 
2. 

C apitant I ; CPCN 189 et s., 
CPP 62, 64, 114 et s., 
272 e t s., 328, 442, 536; 
D a l l o z comparution personnelle 
e t interrogatoire, i i i f i t r u c t i o n 
à 1'audience s e c t . 41. 
i n s t r u c t i o n préparatoire 
s e c t s . 48 et s., preuve 
s e c t . 45 

Capitant I I ; CPCN 194-195, 
CPP 62, 64, 114, 121; Black 

* By an examining magistrate 
or t r i a l judge 
** By the p o l i c e of a suspect 
*** By the p o l i c e of someone 
who i s not a suspect 
NOT i n t e r r o g a t o r i e s . which i n 
EN, US has the much more 
r e s t r i c t e d meaning of a 
document used i n c i v i l 
proceedings that s e t s f o r t h 
questions put by one p a r t y to 
be answered on oath by the 
other; NOT d e p o s i t i o n , which 
a p p l i e s to a statement made 
on oath by a witness to a 
magistrate 
BO CPP 131, UY CPP 126 

S i n t e r r o g a t o r i o = i n t e r r o g a t o i r e 
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i n t e r r o g e r 

E to q u e s t i o n / i n t e r r o g a t e / 
examine 

S i n t e r r o g a r 

F i n t e r r u p t i o n (FR) 

E i n t e r r u p t i o n 
S interrupción 

E i n t e r t e m p o r a l law 

F 
S 

intervenant 
1, (FR: proc. c i v . , adm.; CJEC) 

t i e r s q u i i n t e r v i e n t 
volontairement ou 
involontairement dans un 
procès déjà ouvert 

2. (FR: d r . corn.; GCBE) t i e r s 
q u i i n t e r v i e n t pour accepter 
ou payer une l e t t r e de change 
restée en souffrance 

E 1. added p a r t y * - i n t e r v e n e r * * 
- party j o i n e d -
i n t e r v e n i e n t * * * 

2. person i n t e r v e n i n g 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see E note to 
i n t e r p e l l e r 

EGLAT p r e s c r i p t i o n 

Of p r e s c r i p t i o n ; SC ... 

ICJ Reports 1975, p. 168; 
SR comm. to da (?18), 1976 

FR CPCN 66, 169, 325-338; 
CJECRP 93 

FR CCOM 166, GCBE 55 

Tra n s l a t e as i n t e r v e n e r 
(EN, US) i f the t h i r d p a r t y 
has j o i n e d i n the a c t i o n 
v o l u n t a r i l y and as pa r t y 
j o i n e d i f he has been 
compelled to do so. I f i n 
doubt, t r a n s l a t e as added 
p a r t y ; note 19. 

*LK CCP 18; EN RSC 
0.15, r.6(2) 
**CJECRP 93 

GCBE 55; i f he i s 
i n t e r v e n i n g to accept the b i l l , 
he i s c a l l e d i n EN acceptor 
f o r honour (GCBE 58 acceptor 
by i n t e r v e n t i o n ) : i f he i s 
i n t e r v e n i n g to pay i t , he i s 
c a l l e d i n EN payer f o r honour 
(GCBE 63 person paying by 
i n t e r v e n t i o n ) 
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S 1. i n t e r v e n t o r - ^ t e r c e r i s t a * 
- ? coadyuvante** 

2. i n t e r v e n t o r * -
i n t e r v i n i e n t e * * 

CL t e r c e r o i n t e r v e n t o r 
(Anabalón pp. 72-73) 
* PA 
** CL CPC 23 
* GCBE 55 
** CL CCOM 741 

S intervención 
1. (proc. c i v . ) = F i n t e r v e n t i o n 1. 
2. (der.com.) = F intervention 2. 
3. (política) UY: v. nota en Comisión 

Int e r v e n t o r a 

E 1. = F intervention 1. 
2. = F i n t e r v e n t i o n 2. 
3. take-over (by the 

government) 
F 1. = F i n t e r v e n t i o n 1. 

2. = F intervention 2. 
3, p r i s e de contrôle (par l e 

gouvernement) 

S i n t e r v e n i d o (UY) v. nota en Comisión 
Int e r v e n t o r a 

E government-controlled 
F contrôlé par l e gouvernement 

i n t e r v e n i r 

1. (FR proc. c i v . , adm.; CJEC) CJEEC S t . 37 
prendre part volontairement 
à un procès déjà ouvert 

2. (FR dr. com.; GCBE) f a i t FR CCOM 166, GCBE 55 
d'un t i e r s d'accepter ou de 
payer une l e t t r e de change 
restée en souffrance 

E 1. to intervene 

2. to intervene 

S 1. I n t e r v e n i r 
2. i n t e r v e n i r 

In j u d i c i a l proceedings 
v o l u n t a r i l y , a l s o c a l l e d 
to j o i n i n the a c t i o n , 
to j o i n i n the proceedings; 
CJEC: CJEEC S t . 37; note 19 
GCBE 55; EN c a l l e d to accept 
f o r honojur or to p.ay for 
honour. as the case may be; 
see E note to intervenant 2. 

GCBE 55, CL CCOM 740 

http://der.com


- 608 -

i n t e r v e n i r 

1. (proc. c i v . ) = F i n t e r v e n i r 1. 
2. (der. com.) = F i n t e r v e n i r 2. 
3. (AR) de un j u e z , en una causa 
4. políticamente (verbo t r a n s i t i v o ) 

E 1. = F i n t e r v e n i r 1. 
2. = F i n t e r v e n i r 2. 
3. to t r y * - to hear** 
4. to take o v e r / c o n t r o l of 

F 1. = F i n t e r v e n i r 1. 
2, = F i n t e r v e n i r 2. 
3, connaître 

4, prendre l e contrôle de 

i n t e r v e n t i o n 

V. demande en i n t e r v e n t i o n 
requête en i n t e r v e n t i o n 
1. (FR proc, c i v . , pén., adm.; 

CJEC) i n t r o d u c t i o n v o l o n t a i r e 
ou forcée d'un t i e r s dans un 
procès déjà ouvert 

2. (FR d r . corn., GCBE) 
3, p o l i t i q u e 

E 1. a d d i t i o n of/adding a 
p a r t y / p a r t i e s * -
i n t e r v e n t i o n * * 

* A case 
** A case, an a p p l i c a t i o n 

D'une a f f a i r e 

CPCN 63, 66, 169, 325-338, 
554-555, CPP 87, 388.1, 418, 
698.2, CTA R. 153-154; 
D a l l o z ; G u i l l i e n ; D a l l o z 
Proc. c i v . pp. 258-259, 
376-378, 806-810, 966-971, 
1079-1082, D a l l o z Proc. pén. 
(12' édition) s e c t s . 191-197, 
227; CJEC: CJECSC 
St . 34, CJEEC S t . 37 
FR CCOM 166. GCBE 55 
COPSM 2(9) 

FR: F i n t e r v e p t i o u i s the 
step taken i n an e x i s t i n g 
l a w s u i t e i t h e r hy one or more 
persons who wish to j o i n i n i t 
( i n t e r v e n t i o n v o l o n t a i r e ) or 
aga i n s t one or more persons 
who are compelled to do so 
(intervention, forcée); 
t r a n s l a t e as i n t e r v e n t i o n 
(EN, US; syn. voluntary 
i n t e r v e n t i o n ) i f the 
i n t e r v e n t i o n i s v o l u n t a r y and 
as ci>fflBuIsarx .iaterventloa 
(syn. EN t h i r d - p a r t y procedure, 
US t h i r d - p a r t y practice. 
impleader) i f i t i s compulsory; 
i f i n doubt t r a n s l a t e as 
a d d i t i o n of a p a r t y / p a r t i e s ; 
NOT i n t e r p l e a d e r ; note 19 
* LK CCP 18; EN RSC 
0.15, r . 6 ( 2 ) , Langan 144 
** CJEC 
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2. i n t e r v e n t i o n ( f o r honour) 

3. i n t e r v e n t i o n * — 
i n t e r f e r e n c e * * 

S 1. intervención 
2. intervención 
3. intervención 

F i n t e r v e n t i o n forcée (FR) 

E compulsory/enforced 
i n t e r v e n t i o n 

S intervención forzada 

F i n t e r v e n t i o n par v o i e d'avis (BE, FR) 

E amicus c u r i a e appearance 

S 

F i n t e r v e n t i o n v o l o n t a i r e (FR) 

E v o l u n t a r y i n t e r v e n t i o n 

S intervención v o l u n t a r i a 

S i n t e r v e n t o r 
V. t e r c e r o i n t e r v e n t o r 

1. (proc. c i v . ) = .int.eryenant 1. 
2. (der. com.) = intervenant 2. 
3. (político) 

2. = intervenant 2. 
3. (government) nominee 

F 1. = inter v e n a n t 1. 
2. = intervenant 2. 
3. contrôleur-délégué 

(du gouvernement) 

GCBE 55. Translate as 
acceptance for honour (GCBE 56 
acceptanfle J?xJj>teryentiqn) 
or payment f o r honour (GCBE 62 
payment by intejry.ention)> 
as the case may be, i f t h i s 
i s c l e a r from the context 
* COPSM 2(9) 
** A/CN.4/387 
CL CPC 21-24; Anabalón p. 73 
CL CCOM 738, GCBE 55 
COPSM 2(9) 

Proc. c i v . : CPCN 325-327, 
331-338; proc. pen.; CPP 388.1 

A l s o c a l l e d EN t h i r d p a r t y 
procedure, US t h i r d - p a r t y 
p r a c t i c e , impleader: NOT 
i n t e r p l e a d e r : note 19 
CL CPC 21; Anabalón p. 73 

Of the ministère p u b l i c as 
Bar.ij.e....ioint.e; Access 
I I / 2 . . . ; see note to 
p a r t i e j o i n t e 

Proc. c i v . , pen. , adm.: 
CPCN 325-330, CPP 87, 388.1, 
418. 698.2, CTA R.153-154 

EN, US, SC CCP 117 i n t e r v e n t i o n : 
NOT impleader, i n t e r p l e a d e r ; 
note 19 
CL CPC 22-24; Anabalón p. 73 

V. nota en Comisión 
Interventora 
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S i n t e r v e n t o r a (UY) 

E (government) nominee body 
F organe gouvernemental de 

contrôle 

S i n t e r v i n i e n t e = inte r v e n a n t 2. 

E i n the face of the court 
= ip„fs.gie curiae 

s i n t imado 

E (person) served 

F personne requise 

F intimé (CA, FR) 

E respondent 

V. nota en Comisión 
Int e r v e n t o r a 

With w r i t , summons, n o t i c e , 
warrant, e t c . 

FR proc. c i v . , pen.: CPCN 901 

CA, FR: person against whom 
an appeal i s brought, a 
p e t i t i o n (e.g. f o r d i v o r c e ) 
f i l e d or an a p p l i c a t i o n (e.g. 
f o r j u d i c i a l review) made; 
Curzon, M a r t i n , Odgers 340; 
note 3 

F i n t i m e r (FR) 

E to c i t e as respondent(s) 

S 

F i n t r o d u c t i f 
V. acte i n t r o d u c t i f d'instance 

demande i n t r o d u c t i v e d'instance 
e x p l o i t i n t r o d u c t i f d'instance 
requête i n t r o d u c t i v e d'instance 

F i n t r o d u i r e 

E to lodge* - to f i l e * - to 
u t t e r * * 

S 

S i n v a l i d a r 

E to i n v a l i d a t e 

F i n v a l i d e r - entacher 

Proc. c i v . , pén.: CPCN 547 

In an appeal to an appeal 
court 

* A c l a i m , a ppeal, e t c . 
** Coin 

CL CC 678 

For usage and a l t e r n a t i v e s 
see note 15 

F i n v a l i d e r = i n v a l i d a r 
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Inv e s t i g a c i o n e s (CL) 
V. Departamento de Inve s t i g a c i o n e s 

Policía de Inve s t i g a c i o n e s d e l 
Perú 

S e r v i c i o de In v e s t i g a c i o n e s 

1980 Const. 90î forma 
abreviada de r e f e r i r s e a l 
S e r v i c i o de Inv e s t i g a c i p n e p t 
que es e l nombre de l a 
policía civilî Inv e s t i g a c i o n e s 
y Carabineros forman l a s 
Fuerzas de Orden y Seguridad 

E P o l i c e Department 
F (Se r v i c e s de) l a Sûreté 

investigación p r e v i a 

E p r e l i m i n a r y i n v e s t i g a t i o n 
F i n f o r m a t i o n 

A p l a i n - c l o t h e s p o l i c e body 
Peut p a r f o i s se rendre par 

services de police 

investigación sumaria (CO) Llamada mas frecuentemente 
simiario 

E p r e - t r i a l proceedings 
F i n s t r u c t i o n (préparatoire) 

inv o c a r e l derecho de Habeas Corpus CPP 417 
(CO) 

E to e x e r c i s e the remedy of 
habeas corpus 

F invoquer l e d r o i t 

d'habeas corpus 

i n v o l o n t a i r e 
V. fausses représentations 

i n v o l o n t a i r e s 
p a t i e n t i n v o l o n t a i r e 

E u n i n t e n t i o n a l - innocent 
S 

invoquer 
V. borner, se 

E to invoke* - to plead** -
to adduce** 

* e.g. a f a c t (VCLT 46), 
e r r o r (VCLT 48), f r a u d 
(VCLT 49), c o r r u p t i o n 
(VCLT 50), the i n t e r n a t i o n a l 
r e s p o n s i b i l i t y of a S t a t e , 
the b e n e f i t s of a t r e a t y , e t c . 
** e.g. a f a c t , the b e n e f i t s 
of a t r e a t y 

S invocar 
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invoquer l'invalidité d'un traité 

E to impeach the v a l i d i t y of a 
t r e a t y 

S invocar l a n u l i d a d de un tratado 

invoquer l a nullité d'un traité 
= invoquer l'invalidité d'un traité 

ipffO j u r e 

E ipso j u r e - by (mere) operation 
of law 

F 
S ipso j u r e - por m i n i s t e r i o de 

l a l e y 

i r r e c e v a b l e 

E i n a d m i s s i b l e * 
- uns u s t a i n a b l e * * 

S i n a d m i s i b l e 

irrecevabilité 

V. opposer l'irrecevabilité ... 

i r r e s p e t u o s i d a d (UY) 

COV Opt i o n a l P r o t o c o l 3 

* e.g. of an a p p l i c a t i o n , 
c l a i m , item of evidence; 
COV Op t i o n a l P r o t o c o l 3 
** e.g. of an argument 
COV Opt i o n a l P r o t o c o l 3 

CPM 38: en l a j u s t i c i a 
m i l i t a r 

E d i s r e s p e c t 
F i r r e s p e c t 

irresponsabilité (FR) 
V. cause d'irresponsabilité 

E exemption/immunity from 
c r i m i n a l r e s p o n s i b i l i t y / 
l i a b i l i t y - absence of 
c r i m i n a l r e s p o n s i b i l i t y / 

S exención de r e s p o n s a b i l i d a d 

irrevocablemente (CL) 

Dr. pén.: D a l l o z 
responsabilité pénale 
s e c t . 4; CP 64, 327-328, 
CPP 625 

e.g. on grounds of i n s a n i t y , 
tender age, s e l f - d e f e n c e , e t c . 
see cause d'irresponsabilité, 
E note to resppneabilite 
pénale and note 2 
CL CP 10, ES CP 8 

CC 633 

E i r r e v o c a b l y 
F d'une manière irrévocable 
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E I s l a n d of Palmafi. case 

F 
S 

E i s s u e estoppel Walker EN 567-568, Hampton 
196-198, Archbold 4-107 

F 
S 

E i s s u e out of ... (EN) e.g. a w r i t was issued 
out of the High Court 

F ? émaner de ... 
S emanar de ... 

F i t a l i q u e s ajoutés 

E emphasis added/supplied 
S 
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S J (CL) I n i c i a l que i n d i v i d u a l i z a 
a l o s miembros de l a rama 
J u d i c i a l de l a s FF.AA. y de 
Orden y que en e s c r i t o s 
señalan entre paréntesis 
después de su grado 

E ( J u d i c i a l ) 
F ( J u s t i c e ) 

JAA (CH) 
= Jurisprudence des autorités 

a d m i n i s t r a t i v e s de l a Confédération 

JAAC (CH) 
= Jurisprudence des autorités 

a d m i n i s t r a t i v e s de l a Confédération 

j e f a t u r a 

E headquarters 

F commandement 

J e f e de l a DINA 

e.g. J e f a t u r a de l a DINA. 
DINA headquarters 

E Head of DINA 
F Chef de l a DINA 

jerarquía 
V. con l a jerarquía más a l t a 

E rank - s t a t u s 
F 

jerarquía c o n s t i t u c i o n a l (PE) 

E c o n s t i t u t i o n a l rank/status 

F rang (de d i s p o s i t i o n ) 
c o n s t i t u t i o n n e l ( l e ) 

F jeune a d u l t e (CH, FR) 

Of a r u l e of law 

Const. 105 

e.g. Ips prece.ptjRia 
contenidos en X ti e n e n 
jgxaraui.a constitucional, 
the r u l e s (contained) i n 
X rank as c o n s t i t u t i o n a l r u l e s 

Dr. pen.: CH: i n d i v i d u 
âgé de 18 ans ou plus mais 
de moins de 25 ans, 
CP 100-100 t e r ; FR G u i l l i e n 
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E young a d u l t 

S menor a d u l t o 

S JM (UY) = J u s t i c i a M i l i t a r 

F J.O. = Jo u r n a l O f f i c i e l 

E j o i n (EN) 

EN juven.ile_adult, but the age 
l i m i t s f o r t h i s are narrower; 
note 10 
CL CC 342 

F 
S 

E j o i n d e r 

In regard to p a r t i e s to 
j u d i c i a l proceedings, a 
party i s j o i n e d i n the a c t i o n 
i f he i s compelled to become 
a party to i t , j o i n s another 
p a r t y i f he compels that 
other p a r t y to do so ( i . e . 
j o i n i s used here as a 
t r a n s i t i v e v e r b ) , j o i n s i n 
the a c t i o n i f he becomes a 
par t y to i t v o l u n t a r i l y ; i n 
regard to causes of a c t i o n a 
par t y can j o i n more than one 
cause of a c t i o n on one w r i t 

The f o l l o w i n g kinds of 
j o i n d e r e x i s t : 

A. C i v i l procedure 

( i ) j o i n d e r of causes of 
a c t i o n . EN Odgers 31-37, 
165-166, RSC 0.15, r . l ; syn. 
US j o i n d e r of c l a i m s , 
FRCP 18; 

( i i ) j o i n d e r of remedies, 
meaning the combining of 
d i f f e r e n t kinds of c l a i m , 
US FRCP 18; 

( i i i ) j o i n d e r of p a r t i e s . 
EN Langan 138-140, US FRCP .. 
note 19; 

( i v ) j o i n d e r of a c t i o n s . US 
FRCP 18 comm.; syn. EN 
c o n s o l i d a t i o n of a c t i o n s , 
Odgers 256, RSC 0.4, r.9 
0.15, r . 5 , CCR 0.17, r . l , 
c o n s o l i d a t i o n of proceedings: 



- 616 -

F 
S 

F j o i n d r e au fond l e s questions 
préliminaires 

(v) JQindeiT Pf issw (NOT ûf 
ifiSlieô), EN Langan 88-89. 
Bl a c k , M a r t i n : jpÂnde_r..t.fA* 
coniSPUdatipn pf actions. 

B. C r i m i n a l procedure 

( v i ) j o i n d e r of o f f e n c e s . EN 
Archbold 1-75 to 1-82, Walker 
EN 468-473, Hampton 158-164, 
syn, j o i n d e r of charges. 
US FRCRP 8; 

( v i i ) j o i n d e r of defendants, 
EN Archbold 1-70 to 1-74, 
Walker EN 468-473, Hampton 
164-170, US FRCRP 8; note 19. 
Bla c k , M a r t i n : j o i n d e r ... . 

CIJ 

E to j o i n the p r e l i m i n a r y ICJ 
is s u e s to the me r i t s 

S 

E j o i n t Note 12 

F c o n j o i n t - commun 
S conjunto - mancomunado 

- común 

E j o i n t stock company QU CC 371 

F compagnie à fonds s o c i a l QU CC 371 
S 

F j o n c t i o n 

E j o i n d e r * - c o n s o l i d a t i o n For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see the examples 
given below 
* I C J : of p r e l i m i n a r y i s s u e s 

to merits 

S 
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F j o n c t i o n de causes 

1. (proc. c i v . ) j o n c t i o n 
d'instances 

2. (proc. c i v . ) j o n c t i o n de 
demandes 

3. (proc. pén.) j o n c t i o n des 
procédures 

E 1. c o n s o l i d a t i o n of ac t i o n s 
2. j o i n d e r of causes of 

a c t i o n 
3. c o n s o l i d a t i o n of 

proceedings 
S 1. 

2. 
3. 

F j o n c t i o n des procédures (FR) 

E c o n s o l i d a t i o n of proceedings 
S 

F j o n c t i o n d'instance 
= j o n c t i o n d'instances 

F j o n c t i o n d'instances (FR) 

E c o n s o l i d a t i o n of a c t i o n s 
S 

Capitant 

FRî Cornu j o n c t i o n 

V. j o i n d e r 
V. joinder 

V. jolader 

Proc. pén.: D a l l o z Proc, 
pén. p. 409 

V. j.Qindex 

Proc. c i v . : CPCN 367; 
G u i l l i e n ; Cornu j o n c t i o n 

V. j o i n d e r 

jouissance 
V. a c t i o n de jouissance 

E r e a l i z a t i o n * - e x e r c i s e 
- enjoyment 

Of r i g h t s 
* In human r i g h t s 
terminology 

F j o u i s s a n c e légale (BE, FR) BE CC 382, FR i b i d . . 

E l e g a l * / s t a t u t o r y u s u f r u c t 
- u s u f r u c t by operation of law 

Use s t a t u t o r y where i t seems 
appropriate to emphasize that 
the u s u f r u c t i n question 
e x i s t s under enacted law; 
note 6 
* Black 

S 
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F jour-amende (FR) ? Dr. pén.: L o i 10.6.1983 

E d a i l y f i n e 
S 

F Journal O f f i c i e l 

1. (BJ, CF, CG, C I , CM, DJ, DZ, 
FR, GA. GN, KM, MG, NE, SN, 

FR Const. 11, 33; B a r r i l l o n 
211, G u i l l i e n 

TD) p u b l i c a t i o n o f f i c i e l l e 
destinée à assurer l a 
publicité des l o i s , e t c . 

2. (VU) p u b l i c a t i o n o f f i c i e l l e 
destinée à assurer l a 
publicité des l o i s , e t c . 

3. (European Communities) 
p u b l i c a t i o n o f f i c i e l l e 
d i f f u s a n t l e s textes e t 
documents des Communautés 
européennes à 1'intérieur 
des E t a t s membres 

E 1. (leave i n French and 
u n d e r l i n e ) 

2. Gazette 
3. O f f i c i a i J o u r n a l 

S 1, 
2. 
3. 

F j o u r de fête légal = fête légale 

E judge = magistrate 2. 

E judgement 

V. consent decrees and l i t i g a t e d EN, US, I C J . CJEC, ECHR 
judgements 

consent judgement 
d e f a u l t judgement 
f i n a l judgement 
l i t i g a t e d judgement 

s p e l t judgment when used 
i n the l e g a l sense; 
a judgement i s given (syn. 
pronounced, d e l i v e r e d , handed 
down and esp. i n crim. proc. 
Eâfififid); Black judgment, 
OCL judgment. Odgers 303 n. 79 

1. (EN: c i v . and crim. proc.) 
process of a d j u d i c a t i n g a 
dispute 

EN: judgement i s the generic 
term f o r t h i s process i n c i v i l 
proceedings (the l a t t e r term 
incl u d e s j u d i c i a l proceedings 
d e a l i n g w i t h a d m i n i s t r a t i v e law) 
and c r i m i n a l proceedings 
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2. (EN: c i v , and cri m . proc.) 
j u d i c i a l d e c i s i o n which 
determines the main question 
or questions a t i s s u e between 
the p a r t i e s ( J o w i t t ) 

3. (EN) statement of reasons 
given by a judge f o r reaching 
h i s d e c i s i o n ( J o w i t t ) 

4. (IC J ) d e c i s i o n of the Court 
5. (European Economic Community) 

a "judgment" 
as b r o a d l y d e f i n e d f o r 
the purposes of c i v i l 
and commercial j u r i s 
d i c t i o n and enforcement 
w i t h i n the community 

EN: Such a d e c i s i o n i s 
c a l l e d : 
(a) In c i v i l proceedings, 

judgement (syn. decree i n 
a matrimonial cause) 
i f the proceeding i n which 
i t i s given i s an a c t i o n , 
order i f i t i s not. 
Every such d e c i s i o n i s 
f i n a l i f i t puts an end to 
the proceedings, as i n most 
cases, i n t e r l o c u t o r y i f 
i t does n o t , e.g. where 
damages are awarded 
( t e c h n i c a l l y , adjudged) but 
t h e i r amount remains to be 
assessed. Judgement was the 
name formerly given to the 
f i n a l d e c i s i o n i n a common 
law a c t i o n , as opposed to a 
decree i n a s u i t i n e q u i t y , 
but i t now i n c l u d e s decree. 
The term i s a l s o used f o r 
the j u d i c i a l d e c i s i o n s of 
the House of Lords. Note 3. 

(b) In c r i m i n a l proceedings, 
sentence i f i t i s given on 
c o n v i c t i o n , except i n a 
j u v e n i l e c o u r t , where i t i s 
c a l l e d an order (and the 
c o n v i c t i o n i s c a l l e d a 
f i n d i n g of g u i l t ) . Note 1. 

J o w i t t , OCL; Halsbury 26, 
para. 501, 37, para. 526; White 
Book 42/1/7; Supreme Court Act 
1981, 151(1). 
I f the court c o n s i s t s of roore. 
than one judge, each may give 
such a judgement, but there 
w i l l o n l y be one judgement of 
the court 
Stat u t e 56 
CJENF 25, a p r o v i s i o n adopted 
i n EN ( C i v i l J u r i s d i c t i o n and 
Judgments Act 1982, 50) and 
d e f i n i n g "judgment" as "any 
judgment o r order by whatever 
name c a l l e d ... i n c i v i l 
proceedings" 
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F 1. jugement 
2. arrêt* - jugement** 

- décision*** 

3. 
4. 
5. 

arrêt 
décision 

* BE, FR: d'une cour e t (FR) 
du C o n s e i l d'Etat et du T r i b u n a l 
des c o n f l i t s : v. arrêt 
** BE, FR: d'un t r i b u n a l , 

V. jugement 2., mais pas 
pour l e T r i b u n a l des c o n f l i t s 
*** FR: du C o n s e i l C o n s t i t u 
t i o n n e l et a u s s i , s t r i c t e m e n t 
(v. arrêt), du C o n s e i l d'Etat 

S t a t u t 56 
CJENF 25 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

f a l l o E s t a t u t o 56 

judgement by d e f a u l t 
= d e f a u l t judgement 

judgement i n d e f a u l t (Langan 59) 
a d e f a u l t judgement 

judgement jn.sST.&smsm 

F arrêt/jugement opposable 
à quiconque 

S 

Judgement determining 
the r i g h t s of persons 
i n t e r se i n or to any 
money or other property 
i n d i s p u t e (OCL, but 
see Lawson 15-16 and 
chap. 6 as to money 
judgements which are 
not iiL-EfiEfiusam) î syn. 
judgement i n t e r partes; 
Blac k ; see sentencia de 
condena 1. and note 3 
Quemmer 

judgement i n rem Judgement determining 
the s t a t u s of a person 
or t h i n g (OCL, and 
see Lawson 15-16 and 
chap. 6 as to money 
judgements which operate 
i n rem); see 
jugement, c m s t i t u t j f 
and note 3 
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F arrêt/jugement opposable Quemmer 
à une personne ou 
personnes déterminées 

S 

E judgement i n t e r partgfi (Black 
judgment i n personam) 
= judgement i n personam 

E judgement of c o n v i c t i o n 
(US FRCRP 32(b)(1)) = E sentence 

E judgment (EN, US, ICJ) = judgement 

F j u d i c i a i r e 
V. acte j u d i c i a i r e 

a d m i n i s t r a t e u r j u d i c i a i r e 
agent de l a p o l i c e j u d i c i a i r e 
agent de p o l i c e j u d i c i a i r e 
agent j u d i c i a i r e 
Agent j u d i c i a i r e du Trésor p u b l i c 
aide j u d i c i a i r e 
arrondissement j u d i c i a i r e 
a s s i s t a n c e j u d i c i a i r e 
autorité j u d i c i a i r e 
autorités j u d i c i a i r e s 
canton j u d i c i a i r e 
c a s i e r j u d i c i a i r e 
Code de l ' o r g a n i s a t i o n e t de l a 

compétence j u d i c i a i r e s 
Code de l ' o r g a n i s a t i o n j u d i c i a i r e 
Code j u d i c i a i r e 
c o n s e i l j u d i c i a i r e 
c o n t r a t j u d i c i a i r e 
contrôle j u d i c i a i r e 
corps j u d i c i a i r e 
c urateur par v o i e j u d i c i a i r e 
décision j u d i c i a i r e 
expert j u d i c i a i r e 
e x t r a j u d i c i a i r e 
f o n c t i o n j u d i c i a i r e 
f r a i s et dépens j u d i c i a i r e s 
hypothèque j u d i c i a i r e 
i nspecteur de p o l i c e j u d i c i a i r e 
instance j u d i c i a i r e 
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instances j u d i c i a i r e s et a r b i t r a l e s 
i n t e r n a t i o n a l e s 

i n t e r d i c t i o n j u d i c i a i r e 
j u r i d i c t i o n de l ' o r d r e a d m i n i s t r a t i f 

ou j u d i c i a i r e 
j u r i d i c t i o n de l ' o r d r e j u d i c i a i r e 
j u r i d i c t i o n j u d i c i a i r e 
l i q u i d a t e u r j u d i c i a i r e 
L o i fédérale d'or g a n i s a t i o n j u d i c i a i r e 
m a g i strat de l ' o r d r e j u d i c i a i r e 
m a g i s t r a t du corps j u d i c i a i r e 
m a g i strat du pouvoir j u d i c i a i r e 
mesure d ' a d m i n i s t r a t i o n j u d i c i a i r e 
o f f i c i e r de l a p o l i c e j u d i c i a i r e 
o f f i c i e r de p o l i c e j u d i c i a i r e 
o f f i c i e r j u d i c i a i r e 
o r g a n i s a t i o n j u d i c i a i r e 
personnel j u d i c i a i r e 
pièce j u d i c i a i r e 
p o l i c e j u d i c i a i r e 
p o u r s u i t e s j u d i c i a i r e s 
pouvoir j u d i c i a i r e 
p r o t e c t i o n j u d i c i a i r e 
règlement j u d i c i a i r e 
sentence j u d i c i a i r e 
séparation de biens j u d i c i a i r e 
t r a n s a c t i o n j u d i c i a i r e 
t r i b u n a l de l ' o r d r e j u d i c i a i r e 
t r i b u n a l j u d i c i a i r e 

E j u d i c i a l D i s t i n g u i s h from j u r i d i q u e and 
do not t r a n s l a t e as l e g a l 
except i n standard phrases 
l i k e l e g a l a i d ( a s s i s t a n c e 
j u d i c i a i r e ) ; f o r a l t e r n a t i v e s 
see note 6 

S j u d i c i a l 

j u d i c i a l 

1. l a t o sensu, r e l a t i n g to 
the a d m i n i s t r a t i o n of 
j u s t i c e 

2. s t r i c t o sensu, r e l a t i n g to 
a d j u d i c a t i o n , i . e . the 
determination of iss u e s 

F. 1. 
2. 

S 1. j u d i c i a l 
2. 



- 623 -

S j u d i c i a l = j u d i c i a i r e 
V. actuación j u d i c i a l 

a s i s t e n c i a j u d i c i a l 
a u x i l i o j u d i c i a l 
circunscripción j u d i c i a l 
Código J u d i c i a l 
costas j u d i c i a l e s 
decreto j u d i c i a l 
defensor j u d i c i a l 
detención j u d i c i a l 
disposición j u d i c i a l 
Ley de Organización d e l 

Sistema J u d i c i a l 
Ley de Organización J u d i c i a l 
Ley Orgánica d e l Consejo ... 
Ley Orgánica d e l Organismo ... 
Ley Orgánica d e l Poder J u d i c i a l 
poder general j u d i c i a l 
poder j u d i c i a l 
policía j u d i c i a l ... 
policía técnica j u d i c i a l 
poner a disposición j u d i c i a l 
por disposición j u d i c i a l 
p r o v i d e n c i a j u d i c i a l 
resolución j u d i c i a l 
s e n t e n c i a j u d i c i a l 

E j u d i c i a l a b s t e n t i o n r u l e US: r u l e that the 
j u d i c i a r y must e x e r c i s e 
r e s t r a i n t , i . e . not 
decide i s s u e s i n v o l v i n g , f o r 
example, f o r e i g n S t a t e s ; 
e q u i v a l e n t to EN r u l e of 
n o n - j u s t i c i a b l e .iAS-usfi 

F 
S 

E j u d i c i a l custody (IN) 
= ? remand i n custody 

E j u d i c i a l d e c i s i o n EN: j u d i c i a l d e c i s i o n s 
are d i v i d e d i n t o judgements 
and orders (RSC 0. 42); 
see E order 2. and E note 
to jugement 2(1). 

F 
S 
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E j u d i c i a l f u n c t i o n A broader term than 
adjudjgfltflry f u n c t i o n 
s i n c e i t i n c l u d e s , f o r 
example, the f u n c t i o n of 
a p u b l i c prosecutor 
(A/CN.4/SR.1749, Mr. N i ) ; 
j u d i c i a l i s t h e r e f o r e used 
here latO .SSViSil 

F 
S 

E j u d i c i a l o f f i c e r 

1. l a t o sensu, a p u b l i c 
o f f i c e r possessing 
j u d i c i a l a u t h o r i t y 

2. gtriçto sensu, an o f f i c e r 
of the above k i n d who 
determines i s s u e s , i . e . 
a judge or magistrate 

Note 4 

Approximately the e q u i v a l e n t 
of o f f i c e r of j u s t i c e 1. 

SC CPC 2; SCO 

F 1. ? mag i s t r a t de l ' o r d r e 
j u d i c i a i r e 

2. m a g i s t r a t du siège NOT a u x i l i a i r e de l a j u s t i c e . 
- juge* officier-ministériel 

* Ce mot utilisé l a t p sensu 
S 1. 

2. 

E j u d i c i a l remand (IN) 
s ? remand i n custody 

E j u d i c i a l remedy 

1. A means of e n f o r c i n g a r i g h t , 
or of pr e v e n t i n g , r e d r e s s i n g 
or compensating i t s v i o l a t i o n , 
through recourse to a court 

2. A means of o b t a i n i n g redress 
a g a i n s t an a d m i n i s t r a t i v e or 
j u d i c i a l d e c i s i o n through 
recourse to a court 

As opposed to remedy by act 
pf the pa r t y injured (e.g. 
d i s t r e s s , s e l f - d e f e n c e , e n t r y ) , 
remedy by o p e r a t i o n of law and 
remedy by agreement between 
the p a r t i e s (e.g. accord and 
s a t i s f a c t i o n ) 

F 1. ? recours j u d i c i a i r e 
2. v o i e de recours 

S 1. 
2. 
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j u d i c i a l r e s t r a i n t (EN, US) R e s t r a i n t by a court i n 
e x e r c i s i n g j u r i s d i c t i o n , 
i . e . i t s r e f u s a l to decide 
i s s u e s i n v o l v i n g , f o r 
example, f o r e i g n States 

j u d i c i a l r e s t r a i n t r u l e (US) 
= j u d i c i a l a b s t e n t i o n r u l e 

j u d i c i a l review (EN, US) 
V. a p p l i c a t i o n f o r j u d i c i a l review 

Review by a court of 
l e g i s l a t i v e , a d m i n i s t r a t i v e 
or j u d i c i a l a c t s and, i n 
p a r t i c u l a r : 

( i ) by the US Supreme Court 
of the c o n s t i t u t i o n a l i t y 
of Acts of Congress and 
State l e g i s l a t u r e s (OCL 
j u d i c i a l review); 

( i i ) by s u p e r i o r courts i n US 
and the High Court i n EN 
of delegated l e g i s l a t i o n 
and other a d m i n i s t r a t i v e 
a c t s (US: See OCL USA 
lawj the j u d i c i a l 
system; EN; see Odgers 
C o n s t r u c t i o n 423-A27, 
M a r t i n , Ingman 228-258, 

• RSC 0.53, OCL j u d i c i a l 
review pf a d f f l i n i s t r a t i y g 
a ctipn); 

( i l l ) by s u p e r i o r courts i n US 
and the High Court i n EN 
of j u d i c i a l and q u a s i -
j u d i c i a l a c t s , i n c l u d i n g 
a r b i t r a t i o n awards 
(EN: Halsbury 37, 
paras. 567-583, M a r t i n , 
Ingman 228-258, Langan 
281-28A, Hampton 62-6A, 
383-38A, Lawson 177-179, 
225-227, 250-25A, 
James 1A5-1A7, A r b i t r a t i o n 
Act 1979, 1, RSC 0.53. 
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In EN the r e l i e f a v a i l a b l e 
through the remedy of j u d i c i a l 
review can take the form of any 
of the f o l l o w i n g : one of the 
pr e r o g a t i v e orders - c e r t i o r a r i t 
mandamus or p r o h i b i t i o n - an 
i n j u n c t i o n or a d e c l a r a t i o n . In 
EN the combination of the 
j u d i c i a l review powers of the 
High Court i n matters of p u b l i c 
law and the f u n c t i o n s 
of the Parliamentary 
Commissioner f o r A d m i n i s t r a t i o n 
(the Ombudsman) and other 
s t a t u t o r y bodies i s 
approximately the e q u i v a l e n t 
of the machinery of 
a d m i n i s t r a t i v e j u r i s d i c t i o n 
i n FR. Note 7. 

F 
S 

j u d i c i a l settlement ( I L ) 
SS E a d j u d i c a t i o n 

E j u d i c i a r y Note 4 

2. ( s t r i c t o sensu) those j u d i c i a l EN, SCO; OCL, Black 
o f f i c i a l s who determine i s s u e s , 
i . e . judges 

F 1. pouvoir j u d i c i a i r e 
- autorité j u d i c i a i r e * 

FR G u i l l i e n j u d i c i a i r e ( p o u v o i r ) , 
BE Const. 30, 92-107, GE 
Const. 130-135, LOJ 1 
* FR Const. 64-66 

2. ? magi s t r a t s du siège 

- ? juges* 
- ? corps j u d i c i a i r e 
- ? magistrature 

* Ce mot utilisé la.to. sensu 

S 1. poder j u d i c i a l CL COT 1-13, 1980 Const. 
73-80, ES Const. 117-127 - Poder J u d i c i a l 

2. m a g i s t r a t u r a 

S jueces comunes (NI Dec. 185/79, 16) 
= juez común 
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S jueces y magistrados (ES) Const. 122(3), 127 

E judges and magistrates 
- j u d i c i a r y * 

F 

See juez 2. and magistrado 3, 
* Used s t r i c t o sensu 

S jueces y t r i b u n a l e s 
= cours et tribunaux 

S juego 
V. juegos de e n v i t e y azar 

S juego de azar (CL) 

E game of chance 
F j e u de hasard 

S juegos de e n v i t e y azar 

E games of wager and chance 
F jeux de hasard 

CC 2249 

juez 
V. derecho a l juez o r d i n a r i o 

jueces ... 

1. ( l a t o sensu) todo miembro 
i n t e g r a n t e d e l poder j u d i c i a l 
y encargado de j u z g a r , s i n . 
de magistrado 2. 

2. (gt.r.lçtQ_ senfi^) l o mismo 
cuando actúa unipersonalmente, 
y por eso a n i v e l i n f e r i o r , 
por oposición a l magistrado 3. 
o a l m i n i s t r o 2. 

E. 1. judge - m a g i s t r a t e * -
member of the j u d i c i a r y 
- court 

O s s o r i o ; CL COT 13,244, 
1980 Const. 74-75 

Ossorio, E s c r i c h e , ES Const. 
117-127, LEC 194, LECR 52 
MX LOT 16-17, CPCDF 170 

Judge, magistrate and 
j u s t i c e are generic terms 
f o r a j u d i c i a l o f f i c e r 
( s t x i c t a . sengu) of any l e v e l . 
The standard generic term i n 
EN and US i s judge; f o r 
s p e c i f i c usage i n EN see note 4. 
The v a r i o u s E n g l i s h terms, 
l i k e t h e i r French and Spanish 
c o u n t e r p a r t s , can be used to 
denote both the o f f i c e r and 
the i n s t i t u t i o n , which he 
p e r s o n i f i e s , i . e . the court. 
However, when terms such as 
juez and juge are used i n the 
l a t t e r sense, the corresponding 
usage i n EN i s to speak of court 
r a t h e r than judge or magistrate. 
* Used here s t r i c t o sensu 
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2. judge 

F 1. juge 
2. ? juge - ? juge unique 

S juez actuante 

E o f f i c i a t i n g judge 
F juge chargé de l ' a f f a i r e 

S juez ambulante (CO) 

E c i r c u i t judge 
F j u r i d i c t i o n / j u g e itinérant 

S juez común (NI) 

E court of general 
j u r i s d i c t i o n 

F 

S juez de c o n c i e n c i a (CO CPP 521) 
= juez de hecho 

S juez de derecho (CO) 

E judge 

T r a n s l a t e as s i n g l e judge i f i t 
i s necessary to emphasize the 
f a c t t h a t he ac t s alone 

The judge hearing the case 

EN 

Dec. 185/79, 16 

Sometimes c a l l e d o r d i n a r y 
court 

CPP 519 comm. 

i . e . the judge of the law, 
as opposed to juez de hecho: 
Walker EN 540 

S juez de hecho (CO) 

E j u r o r 

F juré 

S juez de instrucción 

E examining magistrate 
F juge d ' i n s t r u c t i o n 

S juez d e l crimen (CL) 

E c r i m i n a l judge 
F 

S juez de l e t r a s (CL COT 250, 252) 
1= juez l e t r a d o 

CPP 520 

i . e . the judge of the f a c t s , 
as opposed to juez de derecho; 
Walker EN 540 
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S juez de p e l i g r o s i d a d y rehabilitación 
s o c i a l (ES) 

E s o c i a l w e l f a r e magistrate 
F 

S juez de prevención (CL) 

E judge assuming j u r i s d i c t i o n 
F première j u r i d i c t i o n s a i s i e 

S juez de primera i n s t a n c i a en l o penal 
(VE) 

E c r i m i n a l court of f i r s t 
i n s t a n c e 

F 

S juez ... de primer tumo 

E f i r s t r o t a .,. court 

For j u v e n i l e s ; ? obs. 

CPP 7 

Const., f i f t h t r a n s i t i o n a l 
p r o v i s i o n 

E l tumo es e l orden 
e s t a b l e c i d o para e l 
conocimiento de l a s nuevas 
causas cuando e x i s t e n dos o 
más t r i b u n a l e s que tienen 
competencia y t e r r i t o r i o 
j u r i s d i c c i o n a l comunes 

i . e . the court which i s f i r s t 
on the r o t a to hear the case; 
J o w i t t r o t a 

S juez ... de segundo tumo 

E second r o t a ... court 

F 

S juez de s e n t e n c i a (AR) 

E t r i a l judge/court 
F juge (de l a j u r i d i c t i o n ) 

de jugement 

S juez ... de t e r c e r tumo 

E t h i r d r o t a ... court 

F 

Véase nota a juez ... de 

primer tumo 

See note to juez ... de 
primer tumo 

Véase nota a juez ... de 
primer tumo 

See note to jueg ,., de 
primer tumo 
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juez de turno 
V. juez ... de primer tumo 

juez ... de segundo tumo 
juez ... de t e r c e r turno 

E/CN.4/Sub.2/R.41/Add.11 

r o t a court - s i t t i n g judge 
- duty magistrate 

See E and S notes to 
j a e z ... de primer tumo 
and E note to juez 1. 

juez e j e c u t o r (NI) 

E executing o f f i c e r 

F juge de l'exécution 

juez i n s t r u c t o r (UY CPP 14) 
= juez de instrucción 

juez l e t r a d o (CL) 

E p r o f e s s i o n a l judge 

Dec. 232/80,6.; en e l 
derecho de amparo, l a 
persona, no necesariamente 
juez l e t r a d o , encargada de 
hacer cumplir e l decreto de 
exhibición, esto es, 
e n t r e v i s t a r a l amparado 
(fa v o r e c i d o o a g r a v i a d o ) , 
con f a c u l t a d e s i n c l u s o para 
ponerlo en l i b e r t a d bajo 
f i a n z a 

Relates to the w r i t of 
habeas corpus 

1980 Const. 75, 78 

i . e . one who i s p r o f e s s i o n a l l y 
q u a l i f i e d ; unless t h i s 
d i s t i n c t i o n needs to be made, 
can be t r a n s l a t e d as judge 

juez l e t r a d o de primera i n s t a n c i a CPP 357F 
en l o penal (UY) 

E c r i m i n a l judge of f i r s t 
i n s t a n c e 

F 

juez m i l i t a r 

E m i l i t a r y judge 
F juge m i l i t a i r e 
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juez m i l i t a r de instrucción 

E m i l i t a r y examining magistrate 
F juge d ' i n s t r u c t i o n m i l i t a i r e 

juez mixto 

E court of combined j u r i s d i c t i o n 
F 

juez o r d i n a r i o (ES) 
V. derecho a l juez o r d i n a r i o 

E o r d i n a r y court 

Const. 24(2) 

i . e . a court of g e n e r a l , not 
l i m i t e d , j u r i s d i c t i o n ; see 
note to j u r i d i c t i o n de d r o i t 
commun 

juez promiscuo (CO) 

E j u s t i c e of the peace 

F j u r i d i c t i o n mixte 

juez s i n g u l a r (CO) = juge unique 

juez sumariante (UY) 

E examining magistrate 
F m a g i s t r a t i n s t r u c t e u r - juge 

d ' i n s t r u c t i o n 

juge (BE, FR, CJEC, ICJ) 
V. demande en règlement de juges 

premier juge ... 
règlement de juges 
règlement des juges 

1. 

2, 

3. 

( l a t o sensu BE, FR, GE) 
magi s t r a t de l ' o r d r e 
j u d i c i a i r e , sjrn. de 
magistrat 2. 
( s t r i c t o sensu BE, FR) 
m a g i s t r a t de l ' o r d r e 
j u d i c i a i r e nommé à une 
j u r i d i c t i o n appelée t r i b t m a l . 
par o p p o s i t i o n au c o n s e i l l e r 
(CJEC, ICJ) 

CPP 31. 48, 79. 417 

E x e r c i s i n g mixed, i . e . c i v i l 
and c r i m i n a l , j u r i s d i c t i o n 
Compétente en matières c i v i l e 
et pénale 

Jurisdicción m i l i t a r 

G u i l l i e n ; note 4 

BE CJ 6, Const. 100, 103, 
FR CC 5, GE Const. 133, LOJ 2 

BE Const. 99, CJ 189; FR COJ 
L. 311.8, L. 321.1, R. 411,1 

CJECECSC St.2, CJEEC St . 2 , 
C I J S t a t u t 23 et seq. 
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E 1. judge - ma g i s t r a t e * -
member of the j u d i c i a r y 
court 

2. judge 

3. judge 

S 1. juez 
2. 
3. magistrado 

F juge a d m i n i s t r a t i f (FR) 

E a d m i n i s t r a t i v e courts 
S 

F juge aux a f f a i r e s matrimoniales (FR) 

See E note to juez 1. and note 4 
* Used here g t r i c t p sensu 

BE: of a cour t of f i r s t 
i n s t a n c e , labour court or 
commercial c o u r t ; FR: of a 
court of minor j u r i s d i c t i o n , 
c ourt of major j u r i s d i c t i o n or 
commercial c o u r t ; note l e Juge 
R i t c h i e , R i t c h i e J . (CA law 
r e p o r t s ) 
* Used here s t r i c t o sensu 
CJECECSC St . 2 , CJEEC St.2, 
ICJ S t a t u t e 23 et seq. 

CIJ E s t a t u t o 23 et seq. 

Academic term 

In general 

D'un t r i b u n a l de grande 
i n s t a n c e ; CC 247, CPCN 
1074, COJ L. 312.1; D a l l o z 
Proc. c i v . p. 168 

£ matrimonial causes judge 
S 

F juge - commissaire (FR) 

E s u p e r v i s i n g judge 

CC 823, 828, 837, CPCN 225 
731, 738, L o i 563 13.7.1967; 
D a l l o z d i s t r i b u t i o n j>8£ 
c o n t r i b u t i o n no. 9, f j a i U i t e . f., 
no. 28, ordre entre créanciers 
no. 3 et seq., D a l l o z Comm. e f f . 
pp. 295-296, D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 1011-1012, 1033-1034; 
C a p i t a n t , G u i l l i e n ; Amos 313-314, 
373 

E s p e c i a l l y i n a f a i l l i t e , 
règlement j u d i c i a i r e or 
l i q u i d a t i o n des b i e n s ; 
approximately the equ i v a l e n t of 
EN bankruptcy r e g i s t r a r i n a 
bankruptcy and the o f f i c i a l or 
other r e c e i v e r i n a bankruptcy 
or compulsory winding-up 
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F juge c o n s u l a i r e (FR) G u i l l i e n : nom donné par 
t r a d i t i o n aux m a g i s t r a t s 
des tribunaux de commerce 

E commercial judge 
S 

F juge d ' a p p l i c a t i o n 
= juge de l ' a p p l i c a t i o n des peines 

F juge d ' a p p l i c a t i o n des peines 
= juge de l ' a p p l i c a t i o n des peines 

F juge de d r o i t commun (FR CTA L.3) 
= j u r i d i c t i o n de d r o i t commun 

F juge de grande instance (FR) 

E judge of major j u r i s d i c t i o n 
S 

F juge de l a mise en état (FR) 

Dec. 1277 22.12.1958, 2 

D'un t r i b u n a l de grande 
i n s t a n c e ; CPCN 763 et seq., 
817-819, 1074; D a l l o z Proc. 
c i v . pp. 599-614 

E p r e - t r i a l judge de V r i e s 200 n . l pre-hearing 
judge; EN e q u i v a l e n t to a 
mafit̂ ër or d i s t r i c t r e g i s t r a r 
i n the High Court and to a 
r e g i s t r a r i n a county court 

F juge de l ' a p p l i c a t i o n des peines (FR) D'un t r i b u n a l de grande 
i n s t a n c e ; CPCN 709.1, 722 

E v i s i t i n g m a gistrate EN obs. v i s i t i n g j u s t i c e ; 
NOT p r i s o n v i s i t o r : Black 
v i s i t i n g committee 

juge délégué aux a f f a i r e s 
matrimoniales (FR COJ L. 312.1) 

= juge aux a f f a i r e s matrimoniales 

F juge de l'exécution (FR) D'un t r i b u n a l de grande 
i n s t a n c e ; COJ L.311.10-11; 
D a l l o z Proc. c i v , p. 167, 
Comu 
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E enforcement judge 

S 

juge de l ' e x p r o p r i a t i o n (FR) 

E e x p r o p r i a t i o n s judge 
S 

juge de p a i x (BE, FR, GE, VD) 

E j u s t i c e of the peace 

S juez de paz 

juge de r e n v o i (FR) 

E court of r e f e r r a l 

S 

juge des enfants (FR, LU) 

E j u v e n i l e magistrate 
S juez de menores 

juge des l o y e r s (FR) 

E rent judge 

Responsible f o r the enforcement 
of judgements, e t c . handed 
down i n FR, and f o r the 
r e c o g n i t i o n and enforcement 
of f o r e i g n judgements, e t c . 

D'un t r i b u n a l de grande 
i n s t a n c e ; COJ L. 222.1, 
L. 431.1, Dec. 392 28.3.1977, 
L. 13.1 

BE Const. 99, CJ 59; FR 
obsolete 

In GE and VD h i s f u n c t i o n i s 
c o n c i l i a t o r y , not a d j u d i c a t o r y 

CPCN 86 

i . e . to which a matter i s 
t r a n s f e r r e d 

FR: d'un t r i b u n a l de grande 
instance ( d r . c i v . et 
dr. pen.); COJ L. 531.1, 
CC 375, CPCN 1181, Ord. 2.2.1945, 
8, Ord. 1274 22.12.1958, 5, 
L o i 4.1.1970; D a l l o z Proc. 
c i v . p. 169, de V r i e s 81; 
LU C.Eur 87 

D'un t r i b u n a l d'instance 
ou de grande i n s t a n c e ; 
G u i l l i e n 

juge des mises en état (FR obs o l e t e ) 
= juge de l a mise en état 
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F juge des référés (FR, LU) 

E In t e r i m r e l i e f judge 
S 

F juge des t u t e l l e s (FR) 

E gviardianship magistrate 

S 

F juge de t r i b u n a l (BE Const. 99) 
= iiîgÊ 2. 

F juge d'instance (FR) 

E judge of minor j u r i s d i c t i o n 

S 

F juge d ' i n s t r u c t i o n (FR) 

E examining magistrate 
S 

F juge d i r e c t e u r 
V. s e c r e t a r i o de gobierno 

F juge du l i v r e f o n c i e r (FR Dec. 1277 
22.12.1958, 2: A l s a c e , L o r r a i n e ) 
= conservateur des hypothèques 

F juge du siège (FR) = magistrat du siège 

FR: d'un t r i b t m a l 
d'instance, t r i b t m a l de 
grande i n s t a n c e , t r i b t m a l de 
coiimerce ou cour d'appel; 
CC 1244; CPCN 484-492, 808-811, 
848-850, 872-873, 956-957, 1074; 
G u i l l i e n ; LU C.Eur 87 

See E note to référé 

D'tm t r i b t m a l d'instance; 
CC 389.2, 393; CPCN 1062, 
1211; COJ R.322.1; r e s p o n s i b l e 
f o r tütfiilfi, cu r a t e l l e and 
sauvegarde de j u s t i c e : Amos 82 

NOT Court of Protection, which 
i n EN deals e x c l u s i v e l y w i t h the 
property of mental p a t i e n t s ; i n 
EN t h i s f t m c t i o n i s e x e r c i s e d by 
mag i s t r a t e s ' courts and the 
Family D i v i s i o n of the High Court 

Dec. 1277 22.12.1958, 2 

i . e . of a court of minor 
j u r i s d i c t i o n 

FR: d'un t r i b u n a l de 
grand i n s t a n c e ; CPP 49-51, 
79 et seq. , COJ L. 611.1; 
GE: has a panel of such judges 
separate from the Tr i b t m a l de 
première i n s t a n c e ; LOJ 1, 47 



- 636 -

jugement 
V. internement a d m i n i s t r a t i f sans 

chef d ' i n c u l p a t i o n ou jugement 

1. (proc. gén.: BE, FR) 
processus de juger un l i t i g e 

2. (proc. gén.: BE, FR, RW) 
décision j u d i c i a r e : ( i ) .lato 
sensu toute décision rendue 
par une j u r i d i c t i o n , y compris 
ses ajzrâtg et ses ordoRuances î 
( i i ) s t r i c t o sensu décision 
rendue par toute j u r i d i c t i o n 
g u i ne porte pas l e nom de 
"cour", par o p p o s i t i o n aux 
arrêts de ces dernières (à cet 
e f f e t , l e C o n s e i l d'Etat et 
l e T r i b u n a l des c o n f l i t s sont 
assimilés à une cour: D a l l o z 
Proc. c i v . pp. 681-682, Dr. adm, 
p. 228) 

E 1. t r i a l 
2. ( i ) ( j u d i c i a l ) d e c i s i o n 

( i i ) judgement - sentence 
- decree - order - r u l i n g * 
- v e r d i c t * * 

C apitant I; FR proc. c i v . , proc. 
pen.: étape procédurale: p a r t i e 
de l a procédure q u i ( i ) l a t p sensu 
s u i t l ' i n s t r u c t i o n en proc. c i v . 
et 1 ' i n s t r u c t i o n préparatoire en 
proc. pén.; ( i i ) s t r i c t o sensu 
s u i t l e délibéré: CPCN 430-499, 
CPP 355-549, CTA R. 159-186; 
D a l l o z Proc. c i v . pp. 526 et seq., 
Proc. pén. pp. 599-673, Dr. adm. 
pp. 228-232 
Capitant I I , I I I ; FR CPCN 
et seq.. CCP 376-380, 462-495. 
536. 544-549, Ord. 2.2.1945, 14, 
CTA R. 170-179, D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 681-761. Proc. pén. 
pp. 640-673; BE Const. 30. 
CJ 19-22, 769-792; RW Const. 89, 
COJ 57; lACEV 1 

D e c i s i o n means any k i n d of 
j u d i c i a l d e c i s i o n , even one 
given on a minor p o i n t of 
procedure, and can a l s o be used 
of an a r b i t r a l award. In EN 
BiEâ&K i s sometimes used i n the 
generic sense of jugement 2. ( i ) 
but i t has a s p e c i f i c meaning as 
w e l l . A common gene r i c term i n 
the p l u r a l i s judgements.-find 
ord e r s . See the E note to 
order 2. 
For the d i s t i n c t i o n between 
the f i r s t f o u r terms see the 
E note to arrêt and the 
s p e c i f i c examples below; 
judgement i s s p e l t judgement 
i n EN, US, I C J , CJEC, ECHR 
* lACEV 1, but do not use 

t h i s t r a n s l a t i o n i n other 
contexts 
** In the popular, not the 
t e c h n i c a l sense 
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S 1. 
2. sen t e n c i a - resolución* * lACEV 1 

F jugement a t t r i b u t i f ( C a p i t a n t ) 
= jugement t r a n s l a t i f 

F jugement au fond (CH Habscheid 292) 
= jugement sur l e fond 

F jugement avant d i r e d r o i t (FR) 
V. jugement définitif avant d i r e 

d r o i t 

E i n t e r l o c u t o r y judgement 

S s e n t e n c i a i n t e r l o c u t o r i a 

F jugement avant f a i r e d r o i t (FR G u i l l i e n 
jugement avant d i r e d r o i t , D a l l o z 
Proc, c i v . p. 686) 
= jugement avant d i r e d r o i t 

F jugement condamnatoire (lACEV 1) 
= sentencia de condena 1. 

F jugement c o n s t i t u t i f (CH, FR) 

E c o n s t i t u t i v e judgement 

S sen t e n c i a c o n s t i t u t i v a 

Proc, c i v . : CPCN 482-483, 
G u i l l i e n , Comu, D a l l o z Proc. 
c i v . pp. 685-690, D a l l o z 
jugement -d.' avant d i r e d r o i t ; 
jugement q u i n'est pas 
définitif 

A judgement which does not put 
an end to the proceedings (Black 
iadgmenJU i n t e r l o c u t o r y judgment, 
OCL judgpent). as opposed to a 
f i n a l judgement, which does; 
EN RSC 0.13, r.2, 3, 0.19, 
r.3, Hampton 61, 82; 
many jugements avant d i r e 
d r o i t would f a l l luider the 
heading of i n t e r l o c u t o r y orders 
i n EN CL CPC 158, CPP 43, MX 
CPCDF 79, UY CPC 75, CPP 88, 
CPPM 443 

CH Habscheid 292; FR CAV 
L.121.8, D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 129-130, C a p i t a n t , 
G u i l l i e n 

Lawson 12-14, 239-240; lECL 
XVI, 4-29, 4-70 judgement j n 
m o d i f i c a t i o n of a l e g a l 
r e l a t i o n s h i p ; Amos 65 n . l ; 
s i m i l a r to but not i d e n t i c a l 
w i t h EN judgement i n rem, 
which i s a judgement b i n d i n g 
erga omnes i n regard to a 
t h i n g , person, r i g h t o r st a t u s 
(Walker EN 565-566; Black OCL: 
judgment i n rem); note 3 
Ossorio 
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jugement contradictoire 
V. jugement dit contradictoire 

jugement réputé contradictoire 

E adversary judgement 

sent e n c i a ( d i c t a d a t r a s 
j u i c i o ) c o n t r a d i c t o r i o -
se n t e n c i a c o n t r a d i c t o r i a 

Proc. c i v . , pén.: 
CPCN 467-470, CPP 410; 
G u i l l i e n , Cornu, D a l l o z 
Proc. c i v . pp. 540, 683, D a l l o z 
Proc. pén. p. 679; ne pas 
confondre avec jugement d i t 
c o n t r a d i c t o i r e n i avec 
jugement réputé c o n t r a d i c t o i r e 

Term taken from de V r i e s Galston, 
t r a n s l a t i o n of CPP p. 70, n. ( i n 
preference to de V r i e s G a l s t o n , 
t r a n s l a t i o n of CPCN, p. 43a, 
a r t . 467); a judgement which 
f o l l o w s the a c t u a l or c o n s t r u c t i v e 
appearance of both p a r t i e s , as 
opposed to a jugement par défaut, 
d e f a u l t judgement; sometimes 
c a l l e d judgement a f t e r t r i a l 
(Simmons. The High Court P r a c t i c e 
Manual 130), but t h i s i s ambiguous 
because i t can a l s o he used as a 
synonym f o r l i t i g a t e d judgement, 
from which jugement c o n t r a d i c t o i r e 
must be d i s t i n g u i s h e d ; contested 
judgement i s a l s o ambiguous 
because i t could r e f e r to ( i ) a 
l i t i g a t e d Judgement, (11) an 
appealed judgement, ( i i i ) the 
present k i n d of judgement; 
i n one sense i t i s the o r d i n a r y 
k i n d of judgement, but do not 
t r a n s l a t e as o r d i n a r y judgement 
because t h i s term i s imprecise and 
a l s o because jugement 
c o n t r a d i c t o i r e must 
be d i s t i n g u i s h e d from jugement 
o r d i n a i r e ; NOT judgement on 
plea d i n g s . iudgËmmt_irL_th.e 
presence of both p a r t i e s : LOU 
contradictory judgment (Black 
judgment: c o n t r a d i c t o r y judgment) 
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F jugement convenu (FR) 

E consent judgement 

D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 138-139, G u i l l i e n 
im^ement d'expédient 

Judgement which f o l l o w s an 
agreement out of court on the 
is s u e i n d i s p u t e , as opposed to 
a jugement o r d i n a i r e , l i t i g a t e d 
judgement; US; Black judgment: 
consent judgment 

F jugement c o r r e c t i o n n e l (FR) CPP 547; 
p. 702 

D a l l o z Proc. pen. 

E c o r r e c t i o n a l court judgement 
S 

F jugement d'avant d i r e d r o i t (FR) 
= jugement avant d i r e d r o i t 

F jugement déclaratif (CH, FR) 

E d e c l a r a t o r y judgement 

S s e n t e n c i a d e c l a r a t i v a 

CH Habscheid 291; FR CAV 
L.121.8, CPCN 1047, 
Ca p i t a n t , G u i l l i e n 

Lawson 12-13, 231-238; lECL 
XVI, 4-29, 4-83; Amos 65 n . l ; 
B l a c k ; EN Langan 272-273, 
Odgers 174-175, Osbom, 
RSC 0.15, r . l 6 ; note 3 
Ossorio 

F jugement de condamnation (FR D a l l o z 
chose jugée s e c t . 38) 
= s e n t e n c i a de condena 1., 2. 

F jugement de défaut = jugement par défaut 

F jugement de donné acte (FR) D a l l o z Proc. c i v . pp. 138-140 

E judgement as a matter of 
record 

A judgement which records a 
contrat j u d i c i a i r e , a j u d i c i a l l y 
recorded settlement out of c o u r t ; 
d i s t i n g u i s h from jugement convenu 
(syn. jugement d'expédient), 
consent judgement 
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F jugement définitif (FR) 

E f i n a l judgement 

Proc. c i v . , pén., adm.: 
CPCN 480-481 (où i l e s t 
appelé inexactement 
sur l e fond), D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 115, 683-685, D a l l o z Dr. adm. 
p. 228, D a l l o z jugement d'avant 
d i r e d r o i t , s e c t . 1; l e s 
définitions données par Capitant 
(jugement définitif). G u i l l i e n 
(jugement sur l e fond) et D a l l o z 
(Proc. c i v . p. 683) sont inégales 

A judgement which puts an end to 
the proceedings (Black judgment; 
f i n a l judgment, OCL judgment), 
as opposed to an i n t e r l o c u t o r y 
judgement, which does not; EN 
RSC 0.13, r . l , Hampton 59-61, 82; 
CA FCA 2 

S se n t e n c i a d e f i n i t i v a 

jugement définitif avant d i r e d r o i t 
(FR obs.) 

CL CPC 158, CPP 43, ES LEC 369, 
LECR 141, MX CPCDF 79, UY CPC 75, 
CPP 88, CPPM 443 

Capitant évocation I , terme 
q u i se rapporte au CPCA 473 
abrogé et qui e s t remplacé 
au CPCN 568 par "jugement 
q u i , s t a t u a n t sur une exception 
de procédure, a mis f i n à 
l ' i n s t a n c e " ; Comu évocation I 

E f i n a l order 
S 

See order 2. 

F jugement de p o l i c e (FR) 

E p o l i c e court judgement 

S 

CPP 547, D a l l o z Proc. pén. 
p. 702 

Of the normal k i n d , as opposed 
to the ordonnance pénale 

jugement d'expédient (FR CTA D a l l o z 
Proc. c i v . pp. 138-139, 683, 
G u i l l i e n ) 
= jugement convenu 

F jugement d'expédition ? 
= jugement d'expédient 
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F jugement d i t c o n t r a d i c t o i r e (FR) CPCN 468-469; D a l l o z Proc. 
c i v . pp. 540, 683; ne pas 
confondre avec jugement 
contradictoire n i avec 
jugement réputé c o n t r a d i c t o i r e 

E judgement described as 
adversary 

S 

jugement en exécution (CH Habscheid 291) 
= jugement en p r e s t a t i o n 

jugement en p r e s t a t i o n (CH) 

E c o e r c i v e judgement 

See E note to jugement 
c o n t r a d i c t o i r e 

Habscheid 291; l a p r e s t a t i o n 
peut être pécuniaire ou non 

Lawson 12-13, lECL XVI, 4-29, 
4-52; NOT judgement f o r 
s p e c i f i c performance 

jugement en premier r e s s o r t (FR) 

E f i r s t i nstance judgement 

S se n t e n c i a de primera i n s t a n c i a 

jugement exécutoire (CH, FR) 

E enforceable/executory 
judgement 

S sentencia (que causa) 
e j e c u t o r i a 

jugement f i n a l (CA LCF 2, 
CH Habscheid 292) 
= jugement définitif 

jugement i n c i d e n t 
(CH Habscheid 292) 
= jugement avant d i r e d r o i t 

jugement i n t e r l o c u t o i r e (FR obs.; 
D a l l o z Proc. c i v . p. 687) 
= jvigement d'avant d i r e d r o i t 

A judgement given a t f i r s t 
i n s t a n c e , i . e . by a court 
of f i r s t i nstance 

CH Habscheid 291; FR CPCN 
501 

Enforceable and executory are 
synon3nns 

F jugement irrévocable (FR) 

E i r r e v o c a b l e judgement 
S 
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F jugement mixte (FR) 

E mixed judgement 

CPCN 544, 606 D a l l o z Proc. 
c i v . p. 690 

A judgement which i s p a r t l y 
f i n a l and p a r t l y i n t e r l o c u t o r y 
(Hampton 59) 

F jugement o r d i n a i r e (FR) 

E l i t i g a t e d judgement 

D a l l o z Proc. c i v . pp. 138, 
683; ne pas confondre avec 
jugement c o n t r a d i c t o i r e 

A judgement pronounced a f t e r 
the p a r t i e s have maintained 
t h e i r d ispute up to that p o i n t , 
as opposed to a jugement 
d'expédient, consent judgement; 
i n one sense i t i s the o r d i n a r y 
k i n d of judgement, but i n a 
t e c h n i c a l t e x t i t i s best not to 
t r a n s l a t e the terra as o r d i n a r y 
judgement because t h i s expression 
i s i m p r e c i s e ; US 

F jugement par contumace (FR) 

E contumacious judgement 

S s e n t e n c i a en/sentencia por/ 
sen t e n c i a d i c t a d a en rebeldía 

F jugement par défaut (FR) 

E d e f a u l t judgement 

D a l l o z Proc. pén. p. 679 

NOT d e f a u l t judgement, 
judgement in the defendant's 
absence. because there may be 
non-contirniaclous reasons f o r 
d e f a u l t or absence (see D a l l o z 
Proc. pen. p. 679) 

Proc. c i v . CPCN 471-479; 
proc. pen. CPP 487-488, 545; 
D a l l o z Proc, c i v , pp. 540-555, 
D a l l o z jugement par défaut 

As opposed to a jugement 
c o n t r a d i c t o i r e f adversary 
judgement; a l s o c a l l e d judgement 
i n d e f a u l t , judgement by d e f a u l t ; 
EN, US; Black judgment: d e f a u l t 
judgement; EN Walker EN 294-296, 
321, Hampton 59-64, 82, 
RSC 0,13, r . 3 , r.8, 0.19, r.4; 
NOT judgement i n the defendant's 
absence (see D a l l o z Proc. pen. 
p. 679) 
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F jugement préparatoire (FR obs.) D a l l o z Proc. c i v . p. 687 

E preparatory judgement 
S 

jugement p r o v i s o i r e (FB.) 

E p r o v i s i o n a l judgement 

D a l l o z Proc. c i v , p. 685 

Many jugement^ p r o v i s o i r e s would 
f a l l i n EN under the heading of 
interlocwtory orders 

jugement rendu par défaut (FR CPCN 478) 
= jugement par défaut 

jugement répressif 

E c r i m i n a l judgement 

S 

jugement réputé c o n t r a d i c t o i r e (FR) 

E judgement deemed adversary 

S 

F jugement sur l e fond (FR) 

E judgement on the m e r i t s 

S 

F jugement sur pièces (FR) 

ECIVCJ 1 

ECIVCJ; a l s o c a l l e d penal 
judgement 

CPCN 471-479, 923; D a l l o z 
Proc. c i v . pp. 540, 683; 
Comu; ne pas confondre 
avec jugement contradictoire 
n i avec jugement d i t 
c o n t r a d i c t o i r e 

See E note to jugement 
c o n t r a d i c t o i r e 

CPCN 480-481 (where i t 
means jugement définitif), 
D a l l o z Proc. c i v . p. 683 

Black judgment: merits, 
judgment on 

Proc. c i v . ; D a l l o z 
procédures, c i v i l e e t 
commerciale s e c t . 15, D a l l o z 
Proc. c i v . p. 629-630; 
CPCN 786 
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E judgement on w r i t t e n evidence FR a form of judgement without 
t r i a l , i . e . summary judgement, 
sometimes c a l l e d procédure sans 
p l a i d o i r i e s , procedure without 
o r a l arguments, i n which the 
p l a i d o i r i e s are made i n a very 
reduced form before the juge de 
l a mise en état, p r e - t r i a l 
judge, i n s t e a d of being conducted 
i n f u l l before a t r i a l c o u r t ; 
s i m i l a r i n e f f e c t to EN ff^^mmary 
judgement under RSC O.IA and 
US judgement on (the) pleadings 
(Black judgment: judgment on 
pleadings) 

jugement s u s c e p t i b l e d'appel (RW) 

E appealable judgement 

S s e n t e n c i a a p e l a b l e 

jugement s u s c e p t i b l e d'opposition (RW) 

E judgement a g a i n s t which an 
a p p l i c a t i o n f o r r e t r i a l l i e s 

S 

A judgement a g a i n s t which an 
appeal l i e s 

F jugement t r a n s l a t i f (FR) CAV L. 121.8 

E t r a n s l a t i v e judgement 

S îsentencia t r a n s l a t i c i a / 
t r a s l a t i v a 

juge prud'hommes (GE Const. 123) 
= c o n s e i l l e r prud'hommes 

A judgement which t r a n s f e r s 
a r i g h t from one person to 
another; f o r the use of 
t r a n s l a t i v e i n t h i s sense 
see Black translative fact 

juger 

E to judge - to t r y - to punish 
S juzgar 
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F juge rapporteur (FR, CJEQ) 

p r e - t r i a l judge* 
- r e p o r t i n g judge** 
~ judge-rapporteur*** 

FR: d'un t r i b u n a l de 
commerce, et p a r f o i s d'un 
t r i b u n a l de grêuide i n s t a n c e ; 
CPCN 785, 862-869; D a l l o z 
Proc. c i v . pp. 441, 616, 665; 
G u i l l i e n , de V r i e s 200 n. 1, 
EGLAT juge rapporteur, 
séance plénière 

* Of a t r i b u n a l de-fiommerce, 
equi v a l e n t to EN master 

Of a t r i b u n a l de grande 
instance 
*** CJEC: Brown & Jacobs 
200-201 

juge répressif 

E c r i m i n a l court/judge For the d i s t i n c t i o n between 
court and JMdge see E note to 
juez 1-; f o r a l t e r n a t i v e 
renderings see j u r i d i c t i o n 
répressive 

F juge unique (FR) 

E s i n g l e judge 
S juez s i n g u l a r 

D'un t r i b u n a l d'instance ou 
ou de grande i n s t a n c e ; COJ 
L. 311.10, L. 321.4 

CO 

j u i c i o 
V. cabal j u i c i o 

elemento de j u i c i o 
p r o d u c i r obligación y acción 
en j u i c i o 

1. (proc. c i v . , pen., adm.) 
conocimiento, tramitación 
y f a l l o de una causa 

2. (proc. pen.: CO, MX, PE) 
nombre p r i n c i p a l o único 
que r e c i b e l a segimda y 
última fase d e l proceso 
penal en su primera i n s t a n c i a ; 
(UY: proc. pen. m i l i t a r ) 
e l mismo 

3. (ES: proc. pen.) nombre que 
como v a r i a n t e se da a esa fase 

Ossorio 

CO CPC 498, ES LECR 301, 
PE UY CPPM ... 
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E 1. a c t i o n - proceeding(s) -
case 

2. t r i a l 
3. t r i a l 

F 1. procédure - procès 
- a c t i o n - instance 

2. (procédure de) jugement 
3. 

Note 3 

S j u i c i o c r i m i n a l 

E c r i m i n a l proceedings 
F 

S j u i c i o de amparo (MX) 

E amparo proceedings 

- a c t i o n f o r amparo 
F procédure á'mBñlSi 

S j u i c i o de a r b i t r o s (CL) 

E a r b i t r a t i o n (proceedings) 
F jugement d ' a r b i t r e s 

S j u i c i o d e c l a r a t i v o (ES) 

E o r d i n a r y proceedings 

Const. 103, 107 

Note 7 

E l que v e r s a sobre derechos 
c o n t r o v e r t i d o s que debe 
r e s o l v e r e l juez por d e c l a 
ración; opuesto a l j u i c i o 
ejecutivo; Ossorio, Gómez; 
ES LEC 481-740; MX CPCDF 
255-429 j u i c i o o r d i n a r i o 
NOT declaratory proceedings, 
which has a s p e c i a l meaning 
i n EN (Langan 272-273) 

S j u i c i o de interdicción 

E i n t e r d i c t i o n proceedings 
- proceedings f o r i n t e r d i c t i o n 

F 

S j u i c i o e j e c u t i v o (CL, ES, MX) E l que v e r s a sobre derechos 
no c o n t r o v e r t i d o s porque se 
t r a t a de hacer e f e c t i v o 
l o que consta en un título 
e j e c u t o r i o ; opuesto a l 
j u i c i o d e c l a r a t i v o ; Ossorio, 
Gómez; CL CPC 434-544, ES LEC 
1429-1543, MX CPCDF 443-467; 
s i n . acción e j e c u t i v a 
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E enforcement proceedings For the use of execution 
proceedings and action on the 
instrument as a l t e r n a t i v e s see 
E note to accion ejecutiva 

F 

s j u i c i o e s c r i t o 

E w r i t t e n proceedings 
F procédure écrite 

S j u i c i o o r a l 

1. opuesto a j u i c i o e s c r i t o 
2. (ES) nombre p r i n c i p a l que LECR 301 

re c i b e l a segunda y última 
fase d e l proceso penal en su 
primera i n s t a n c i a 

3. (PE) nombre que como v a r i a n t e CPP ... 
se da a esa fase 

4. (PA) nombre único que re c i b e Ley 52/1919, s e c t . 5 
esa fase en l o s t r i b u n a l e s de 
bajo n i v e l 

E 1. o r a l proceedings 
2. t r i a l Note 1 
3. t r i a l Note 1 
A. t r i a l Note 1 

F 1. procédure o r a l e 
2. (procédure de) jugement 
3. (procédure de) jugement 
A. (procédure de) jugement 

S j u i c i o o r d i n a r i o (MX) 
= j u i c i o d e c l a r a t i v o 

S j u i c i o penal(GT) CPP 316; nombre único que 
re c i b e l a segunda y última fase 
d e l proceso penal en su primera 
i n s t a n c i a 

E t r i a l Note 1 
F 

S j u i c i o p l e n a r i o (BO, ÜY, VE) BO CPP 22A; ÜY CCPM 21A; 
nombre p r i n c i p a l que r e c i b e 
l a segunda y última fase d e l 
proceso penal en su primera 
i n s t a n c i a 

E t r i a l 
F (procédure de) jugement 

Note 1 
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j u i c i o político 

E impeachment proceedings 
F mise en accu s a t i o n 

j u i c i o s i n g u l a r (CO) 

E ex parte proceedings 
F 

Procedimiento ante e l 
Parlamento para hacer e f e c t i v a 
l a r e s p o n s a b i l i d a d d e l 
Presidente de l a República, 
M i n i s t r o s o a l t o s f u n c i o n a r i o s 

j u n t a departamental (UY) En cada uno de l o s 19 
Departamentos en que se 
d i v i d e e l país 

E departmental board 
F c o n s e i l départemental 

j u n t a de vecinos 

E 1. (CL) r e s i d e n t s ' a s s o c i a t i o n 
2. (UY) board of c i t i z e n s 

F 1. (CL) comité de q u a r t i e r 
2. (UY) c o n s e i l c i v i q u e l o c a l 

Jurado Nacional de Elecc i o n e s (PE) 

En Uruguay s u s t i t u y e r o n a l a s 
Juntas Departamentales y son 
designadas por e l Poder 
E j e c u t i v o 

Const. 286-294 

E N a t i o n a l E l e c t i o n s T r i b u n a l 
F 

juramento = serment 
V. d e f e r i r un juramento 

p r e s t a r juramento 

juré 
V. l i s t e de jurés 

E j u r o r 
S jurado 

j u r i d i c a l a c t = acte j u r i d i q u e 

jurídicamente o b l i g a t o r i o Der. i n t . 

E l e g a l l y b i n d i n g 
F 
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jurídico = j u r i d i q u e 
V. acto jurídico 

capacidad jurídica 
garantías de seguridad jurídica 
hecho jurídico 
Ley de Régimen Jurídico de l a s 

Sociedades Anónimas 
negocio jurídico 
norma jurídica ... 
normalidad jurídica 
ordenamiento jurídico ... 
orden jurídico 
persona jurídica 
personal i d a d jurídica 

j u r i d i c t i o n 
V. compétence de p l e i n e j u r i d i c t i o n 

j u r i d i c t i o n s ... 
recours de p l e i n e j u r i d i c t i o n 

1. (FR) compétences 
2. (FR) magistrat ou magi s t r a t s 

en e x e r c i c e de l a f o n c t i o n 
j u r i d i c t i o n n e l , syn. F 

t r i b u n a l i . 
3. (FR) l'ensemble des tri b u n a i i x 

d'une espèce donnée 
4. RT 177 

G u i l l i e n , Capitant I 
G u i l l i e n , Capitant I I 

G u i l l i e n , C a p i t a n t I I , D a l l o z 
t r i b u n a l a d m i n i s t r a t i f , s e c t . 1 

E 1. j u r i s d i c t i o n 
2. court - t r i b u n a l 

3. courts 

4. 
S. 1. 

2. 
3. 
4. 

court or t r i b u n a l 
jurisdicción 
?jurisdicción 
jurisdicción 

A l t e r n a t i v e s to court are court 
pf j u s t i c e , court of law, law 
cou r t ; note 4 
In expressions such as 

l a j u r i d i c t i o n administrative, 
l a j u r i d i c t i o n c i v i l e , the 
a d m i n i s t r a t i v e c o u r t s , the c i v i l 
c o u r t s ; but note, f o r example, 
une j u r i d i c t i o n a d m i n i s t r a t i v e , 
an a d m i n i s t r a t i v e c o u r t , 
une j u r i d i c t i o n de jugement, a 
t r i a l c o u r t ; note 4 

Ossorio 

M o l i n e r 
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j u r i d i c t i o n a d m i n i s t r a t i v e (FR) 
1. ( l a juriçtiation administrative) 

l e s compétences des tribunaux 
de l ' o r d r e a d m i n i s t r a t i f 

2. ( l a j u r i d i c t i o n a d m i n i s t r a t i v e ) 
l'ensemble des tribunaux 
de l ' o r d r e a d m i n i s t r a t i f 

3. (tone j u r i d i c t i o n a d m i n i s t r a t i v e ) 
n'importe quel élément de cet 
ensemble 

A. (une j u r i d i c t i o n a d m i n i s t r a t i v e ) 
un t r i b u n a l a d m i n i s t r a t i f 
proprement d i t 

D a l l o z compétence 
a d m i n i s t r a t i v e , .trifcuaal.. 
a d m i i i i s t . r a t i f 

Le C o n s e i l d'Etat et l e s 
tribunaux q u i en relèvent: 
l e s tribunaux a d m i n i s t r a t i f s 
proprement d i t s , l e s cours 
a d m i n i s t r a t i v e s d'appel, l a 
Cour des Comptes, l a Commission 
de recours des réfugiés, e t c . ; 
G u i l l i e n 

syn. tribunal de l ' o r d r e 
a d m i n i s t r a t i f . juridig-tiaïi 
de l ' o r d r e administratif. 
t r i b u n a l a d m i n i s t r a t i f 2. 
syn. tribunal administratif 1. 

E 1. a d m i n i s t r a t i v e j u r i s d i c t i o n 
2. the a d m i n i s t r a t i v e courts Brown chap. 3 and p. 185; 

note 4 
3. an a d m i n i s t r a t i v e court note 4 
4. an a d m i n i s t r a t i v e court Brown 32-35; note 4 

S 1. jurisdicción a d m i n i s t r a t i v a 
2. 
3. 
4. 

j u r i d i c t i o n c i v i l e de d r o i t CN 124 
commun (FR) 

E c i v i l court of general 
j u r i s d i c t i o n 

S 

j u r i d i c t i o n d'appel (FR COJ L.624.1) 
= t r i b i m a l d'appel 

j u r i d i c t i o n d ' a t t r i b u t i o n (FR) 

E court of assigned j u r i s d i c t i o n 

Brown 33 

Syn. of i u E i d - i c t i o a 
d ' except ion , court of 
s p e c i a l j u r i s d i c t i o n , as 
opposed to j u r i d i c t i o n de 
d r o i t commun, court of 
general j u r i s d i c t i o n 

S 
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F j u r i d i c t i o n de deuxième degré 
= j u r i d i c t i o n du deuxième 

degré 

F j u r i d i c t i o n de d r o i t commun (FR) 

E court of general j u r i s d i c t i o n 

S juez o r d i n a r i o 

j u r i d i c t i o n de jugement (FR, RW) 
V. j u r i d i c t i o n s d ' i n s t r u c t i o n et 

de jugement 
renvoyé devant une 

j u r i d i c t i o n de jugement 

E t r i a l c o u r t * - court of 
a d j u d i c a t i o n 

S 

j u r i d i c t i o n de l ' o r d r e a d m i n i s t r a t i f 
(FR) 

E a d m i n i s t r a t i v e court 

S 

F j u r i d i c t i o n de l ' o r d r e a d m i n i s t r a t i f 
ou j u d i c i a i r e (FR) 

E a d m i n i s t r a t i v e or j u d i c i a l court 
S 

F j u r i d i c t i o n de l ' o r d r e j u d i c i a i r e (FR) 

G u i l l i e n , Brown 33; 
syn. t r i b u n a l de d r o i t commun 

As opposed to j u r i d i c t i o n 
d'exception, court of s p e c i a l 
j u r i s d i c t i o n ; the j u r i d i c t i o n s 
de d r o i t commun are sometimes 
c a l l e d o r d i n a r y c o u r t s , but t h i s 
term i s a l s o used to des c r i b e 
the j u r i d i c t i o n s de l ' o r d r e 
j u d i c i a i r e , a category which 
comprises both l e s j u r i d i c t i o n s 
de d r o i t commun and l e s 
juridiçiions d'exception; OCL 
court 
ES Const. 24(2) 

FR CPP 231, RW CPP 18 

* FR CPP 231, RW CPP 18 

CN 124; syn. tribunal de 
l ' o r d r e a d m i n i s t r a t i f 2., 
j u r i d i c t i o n a d m i n i s t r a t i v e 3.; 
D a l l o z tribunal administratif, 
compétence a d m i n i s t r a t i v e 
See note to j u r i d i c t i o n 
de l'ord.ce judi-ciaire 

CN 124; note 4 

COJ L.111.2, CPCN 749; 
syn. t r i b u n a l de l ' o r d r e 
judiciair^e (COJ L.311.4). 
tribunal j u d i c i a i r e ; D a l l o z 
tribunaux j u d i c i a i r e s ; note 4 



- 652 -

E j u d i c i a l court The j u r i d i c t i o n s de l ' o r d r e 
j u d i c i a i r e are the regular 
courts (David Sys. 126), a l s o 
c a l l e d the o r d i n a r y courts 
(Brovm 36, David Sys. 126), 
d i s t i n g u i s h e d i n FR from the 
j u r i d i c t i o n s de l' o r d r e 
a d m i n i s t r a t i f , a d m i n i s t r a t i v e 
c o u r t s ; the eq u i v a l e n t 
d i s t i n c t i o n i n EN i s betvíeen 
cou r t s of j u s t i c e and 
a d m i n i s t r a t i v e t r i b u n a l s ; 
note 4 

F j u r i d i c t i o n de premier degré 
= j u r i d i c t i o n du premier degré 

F j u r i d i c t i o n d'exception (FR) G u i l l i e n ; syn. t r i b u n a l 
d'exception 

E court of s p e c i a l j u r i s d i c t i o n As opposed to j u r i d i c t i o n de 
drpít común, court of 
general j u r i s d i c t i o n ; OCL 
co u r t . James 50, Ingman 
chap. 2; Walker EN 203 
court of p a r t i c u l a r j u r i s 
d i c t i o n 

S t r i b u n a l de excepción/excepcional 

j u r i d i c t i o n d ' i n s t r u c t i o n (FR, LU, MI) 
V. j u r i d i c t i o n s d ' i n s t r u c t i o n et de 

jugement 

FR CPP 79 

E examining magistrate 
S 

F j u r i d i c t i o n du deuxième degré 

E court of second instance 
S 

i . e . an a p p e l l a t e court 

F j u r i d i c t i o n du premier degré 

E court of f i r s t i n s tance A d e s c r i p t i v e term, not a 
S name 

F j u r i d i c t i o n j u d i c i a i r e (FR G u i l l i e n ) 
= j u r i d i c t i o n de l ' o r d r e j u d i c i a i r e 
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F j u r i d i c t i o n m i l i t a i r e 

E m i l i t a r y court 
S 

F j u r i d i c t i o n n e l 
V. acte j u r i d i c t i o n n e l 

FR D a l l o z Proc. c i v . pp. 101 
et seq. 

commission j u r i d i c t i o n n e l l e 
f o n c t i o n j u r i d i c t i o n n e l l e 
recours j u r i d i c t i o n n e l 
s o l u t i o n j u r i d i c t i o n n e l l e 

E j u r i s d i c t i o n a l * - a d j u d i c a t o r y See E note to acte 

F j u r i d i c t i o n o b l i g a t o i r e (CIJ) 

E compulsory j u r i s d i c t i o n 
S 

F j u r i d i c t i o n pénale (FR) 
= j u r i d i c t i o n répressive 

F j u r i d i c t i o n pénale i n t e r n a t i o n a l e Dr. i n t . 
compétente 

iuridictionnelî note 6 
* e.g. IL j u r i s d i c t i o n a l 
immunities of S t a t e s , t h e i r 
immunity from j u r i s d i c t i o n 
and hence s u i t 

S 

E competent i n t e r n a t i o n a l 
c r i m i n a l j u r i s d i c t i o n 

S 

F j u r i d i c t i o n répressive (CG, FR) CG CPP 20; FR CPCN 1038 
CN 124, L o i 563 13.7 1967, 
136; syn. tribunal 
répressif 
* Generic term, not the name 
of a court 
** In the a b s t r a c t 

E c r i m i n a l c o u r t * - court of 
c r i m i n a l j u r i s d i c t i o n * / 
j u s t i c e * - c r i m i n a l 
j u r i s d i c t i o n * * 

S 

F j u r i d i c t i o n s des for c e s armées (FR) CJM 4 

E courts of m i l i t a r y j u s t i c e 
S 
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j u r i d i c t i o n s d ' i n s t r u c t i o n e t de 
jugement 

E examining m a g i s t r a t e ( s ) and 
t r i a l c o u r t ( s ) 

S 

j u r i d i q u e 
V. acte j u r i d i q u e 

allégeance j u r i d i q u e 
capacité j u r i d i q u e ... 
conscience j u r i d i q u e 
c o n s e i l j u r i d i q u e 
études j u r i d i q u e s 
f a i t j u r i d i q u e 
hiérarchie j u r i d i q u e des normes 
norme j u r i d i q u e 
ordre j u r i d i q u e 
personnalité j u r i d i q u e 
personne j u r i d i q u e 
régime j u r i d i q u e du traité 
revue j u r i d i q u e 
science j u r i d i q u e 
v i d e j u r i d i q u e 

E l e g a l - j u r i d i c a l 

S jurídico 

j u r i s c o n s u l t e 

E l a w y e r - j u r i s t 
S j u r i s c o n s u l t o 

jurisdicción - j u r i d i c t i o n 

j u r i s d i c c i o n a l = j u r i d i c t i o n n e l 
V. competencia c o r r e c t i v a ... 

jurisdicción contenciosa (ES) 

E contentious j u r i s d i c t i o n 
F 

jurisdicción c o n t e n c i o s o - a d m i n i s t r a t i v a 

E a d m i n i s t r a t i v e j u r i s d i c t i o n * / 
court - system of 
a d m i n i s t r a t i v e challenge 

These terms are sjmonymous; 
l e g a l should not be used where 
i t can be misconstrued as 
meaning l a w f u l ; NOT j u d i c i a l ? 
note 6 

* i . e . the j u r i s d i c t i o n of a 
court to review a d m i n i s t r a t i v e 
d e c i s i o n s , a concept o f t e n 
r e f e r r e d to i n Anglo-Saxon law 
as j u d i c i a l review of 
a d m i n i s t r a t i v e d e c i s i o n s 
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F j u r i d i c t i o n a d m i n i s t r a t i v e 
( contentieuse) - t r i b u n a l 
a d m i n i s t r a t i f 

jurisdicción v o l u n t a r i a (ES) 

E non-contentious j i i r i s d i c t i o n 
F 

j u r i s p r u d e n c e 
V. revirement de jur i s p r u d e n c e 

1. d r o i t i n t e r n e 
2. d r o i t i n t e r n a t i o n a l 

E 1. case law - j u d i c i a l 
d e c i s i o n s / p r e c e d e n t ( s ) / 
a u t h o r ! t y / p r a c t i c e -
p r a c t i c e of the courts 
decided cases* 

2. j u r i s p r u d e n c e 
S 1. j u r i s p r u d e n c i a 

2. 

j u r i s p r u d e n c e constante 

1. d r o i t i n t e r n e 
2. d r o i t i n t e r n a t i o n a l 

E 1. s e t t l e d j u d i c i a l p r a c t i c e / 
p r a c t i c e of the court 

2. constant jurisprudence S i n c l a i r 
S 1. 

2. 

Jurisprudence des autorités 
a d m i n i s t r a t i v e s de l a 
Confédération (CH) 

E Law Reports of the U n o f f i c i a l t r a n s l a t i o n 
A d m i n i s t r a t i v e A u t h o r i t i e s 
of the Confederation 

S 

jurisprudence i n t e r n a t i o n a l e 

E i n t e r n a t i o n a l j u r i s p r u d e n c e Comprises i n t e r n a t i o n a l 
j u d i c i a l d e c i s i o n s and 
i n t e r n a t i o n a l a r b i t r a l awards 

S j u r i s p r u d e n c i a i n t e r n a c i o n a l 

j u r i s t i c a c t = acte j u r i d i q u e 

In EN these terms exclude 
a r b i t r a t i o n p r a c t i c e ; 

NOT jurisprudence 

*David Sys. 
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j u r y 

F 
S 

F j u r y d'accusation (FR obs.) 

EN: the use of a j u r y i s 
confined ( i ) i n c r i m i n a l 
proceedings to t r i a l s on 
indictment, ( i i ) i n c i v i l 
proceedings almost 
e x c l u s i v e l y to l i b e l cases, 
and ( i i i ) i n coroner's 
proceedings to c e r t a i n 
s p e c i f i e d circumstances 

D a l l o z Proc. pen. p. 340 

E grand j u r y 

S 

F j u r y de jugement (FR) 

E t r i a l j u r y 

EN obs., US: an indictment 
j u r y 

CPP 254-267. 288-305, 356, 
362î D a l l o z Proc. pen. 
pp. 340 fiLfisq. 

I t has powers of punishment 
as w e l l as v e r d i c t , u n l i k e 
the j u r y i n EN 

L jus accrescendi 

E jus ac c r e s c e n d i - r i g h t 
of a c c r v i a l * 

S derecho de su p e r v i v e n c i a -
derecho de acrecer 

L jus cogens 

E jus cogens - peremptory law 

F 

S jus cogens 

L jus commune 
E jus commune 

law 
F ÍU6^„CüfflBmie 
s 

ord i n a r y / g e n e r a l 

d r o i t commun 

Black 

B l a c k , Amos 116 n.5 r i g h t o f 
fiuryivorship; OCL j o i n t and 
common property; note 12 
* Osbom 

VCLT 53, 64 

i . e . mandatory law; e.g. 
jus .cogens..rule, r u l e of 
jus cogens, peremptory r u l e 

B l a c k ; A/CN.9/90 
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jus d i s p o s i t i v t i m 

E jus d i s p o e i t i v u m - o p t i o n a l law A l s o c a l l e d r e s iduary IflV. 
d i s p o s i t i v e law: 

F 

S 

jus d i s p o s i t i v u f f l - d r o i t 
d i s p o s i t i f 
jus d i s p o s i t i v u m - îderecho a 
disponer 

L jus i n patrimonitUB r e i p u b l i c a e 

E r i g h t to State property 
F 
s 

E jus sanguinis 

S jus sanguinis 

jus s i n g u l a r e 

E j u s .singuiarg - s p e c i a l law 

F 
S 

jus s o l i 

E j u s _ ^ f i f l l i 

F 
S jus s o l i 

e.g. jus .dispositivygii. rule> 
rule of jus d i s p o s i t i v t m i , 
dispositive rule 

Black 

In matters of n a t i o n a l i t y , 
the law of the place of a 
person's descent, i . e . 
parentage, as opposed to 
jus s o l i , the law of the 
place of h i s b i r t h 

Black 

As opposed to jus commune ir 
general law 

Black 

In matters of n a t i o n a l i t y , 
the law of the place of a 
person's b i r t h , as opposed 
to jug s a n g u i n i s , the law of 
the place of h i s descent, 
i . e . parentage 
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E j u s t i c e In the sense of a member of 
the j u d i c i a r y , not i n the 
a b s t r a c t sense; note 4 

1. (EM, US) j u s t i c e of the peace 
2. (EN) t i t l e given to s e n i o r 

members of the j u d i c i a r y 
3. (US) s e n i o r member of the 

j u d i c i a r y 

F j u s t i c e 
V. acte de j u s t i c e 

attaché de j u s t i c e 
a u d i t e u r de j u s t i c e 
en j u s t i c e 
Haute Cour de J u s t i c e 
h u i s s i e r de j u s t i c e 
sauvegarde de j u s t i c e 
t r a d u i r e en j u s t i c e 

E j u s t i c e - j u d i c a t u r e 
S j u s t i c i a 

F j u s t i c e commutative 

E commutative j u s t i c e 
S 

F j u s t i c e de p a i x (BE, FR, GE, LU) BE Const. 99, CJ 59; GE 
LOJ 1; FR obs.; C. Eur. 15,87 

E m a g i s t r a t e s ' court BE, LU each have s e v e r a l such 
c o u r t s ; GE has one J u s t i c e de 
paix. M a g i s t r a t e s ' Court 

F j u s t i c e d i s t r i b u t i v e 

E d i s t r i b u t i v e j u s t i c e 
S 

OCL 

F j u s t i c e m i l i t a i r e 

1. en général 
2. l e s j u r i d i c t i o n s m i l i t a i r e s FR CJM 150 
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E 1. m i l i t a r y j u s t i c e 
2. m i l i t a r y c ourts 

S 1. j u s t i c i a m i l i t a r 
2. t r i b u n a l e s m i l i t a r e s 

S J u s t i c i a (AR) >= J u s t i c i a Federal 

F j u s t i c i a b l e 
V. rendre \m E t a t j u s t i c i a b l e d'une 

j u r i d i c t i o n i n t e r n a t i o n a l e 
1. a d j e c t i f 
2. nom: terme technique e t 

non technique 

E. 1. j u s t i c i a b l e Of a person or matter: 
amenable) liable, s u b j e c t , to 
the j u r i s d i c t i o n i n que s t i o n ; 
e.g. j u s t i c i a b l e de 
punishable by ... 
* Non-technical term, e.g. âSSm&X. 
aux justiçiablea, jgie .dpnblfi 
g a r a n t i e , to give l i t i g a n t s a 
double safeguard 

2. j u s t i c i a b l e person/matter 
- p a r t y * - l i t i g a n t * 
- c i t i z e n * 

S 1. 
2. 

E m a g i s t r a t e s ' court 
F 

S J u s t i c i a Federal (AR) 

E Federal J u d i c i a r y 
F j u s t i c e fédérale -

j u r i d i c t i o n s fédérales 

S j u s t i c i a m i l i t a r 

E m i l i t a r y courts - m i l i t a r y 
(system o f ) j u s t i c e 

F j u s t i c e m i l i t a i r e 

S j u s t i c i a o r d i n a r i a 

E o r d i n a r y courts - o r d i n a r y 
system of j u s t i c e 

F j u s t i c e o r d i n a i r e 

S j u s t i f i c a r 

S j u s t i c i a de paz (AR) 
V. e j e r c e r l a j u s t i c i a de paz 

E to prove - to s u b s t a n t i a t e 
F 



- 660 -

F j u s t i f i c a t i f 

V. f a i t j u s t i f i c a t i f 

F j u s t i f i e r de ... = j u s t i f i c a r 

E j u v e n i l e (EN) 

F 
S 

E j u v e n i l e a d u l t (EN) 

F jeune a d u l t e 
S menor ad u l t o 

E j u v e n i l e delinquent 
= j u v e n i l e offender 

E j u v e n i l e offender (EN) 

F délinquant mineur 

S 

S j u s t o título (CL) 

E proper/due t i t l e 
F j u s t e t i t r e 

S juzgado 
V. juzgados ... 

1. (ES) órgano j u r i s d i c c i o n a l 
i n f e r i o r , por oposición 
a ¿rit?mal. órgano 
j u r i s d i c c i o n a l s u p e r i o r 

2. l o f a l l a d o por un t r i b u n a l 
o por un juzgado 

E 1. court 
2. judgement 

F 1. t r i b u n a l - juge 
2. jugement (rendu) 

Welfare and c r i m i n a l law 
term meaning a person under 
the age of 17; MCA 1980, 
29( 1 ) ( a ) , Hampton 402; 
note 10 

C r i m i n a l law term meaning 
a person of 17 or over but 
under 21; Hampton 402; 
note 10 

V. note F aux mots jeune a d u l t e 

C r i m i n a l law term meaning 
an offender xinder the 
age of 17; M a r t i n ; EN syn. 
(non- t e c h n i c a l ) j u v e n i l e 
d e l i n q u e n t ! note 10 

FR: délinquant mineur de 18 ans; 
D a l l o z Proc. pén. pp. 351-356 

CC 702 

Según E s c r i c h e , j u n t a de 
jueces y más par t i c u l a r m e n t e 
e l t r i b u n a l de un s o l o j u e z ; 
según O s s o r i o , t r i b u n a l de 
un s o l o j u e z ; según Gómez 
(ES), t r i b u n a l de un s o l o j u e z ; 
LOPJ 26; nota 4 

i . e . an i n f e r i o r c o u r t ; note 4 
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S juzgado c e n t r a l de instrucción (ES) P r . pen: LOPJ 65(5), 88 

E c e n t r a l examining court 
F 

S Juzgado C i v i l de Mayor Cuantía 
= juzgado de l e t r a s de 
mayor cuantía en l o c i v i l 

S Juzgado C i v i l de Menor Cuantía 
= juzgado de l e t r a s de 
menor cvtantía en l o c i v i l 

S juzgado de abastos (CL) 

E market court 
F t r i b u n a l de marché 

S juzgado de d e l i t o s monetarios (ES) 

E monetary court 
F 

RDL 4.1.1977, disposición 
t r a n s i t o r i a 1 ( 1 ); ?obs. 

S juzgado de d i s t r i t o (ES, CL) 

E d i s t r i c t court 
F t r i b u n a l de d i s t r i c t 

ES LOJ 22: c i v i l y penal; 
obs. V. LOPJ disposición 
t r a n s i t o r i a 3 

S juzgado de i n d i o s (CL) 

E Indians' court 
F t r i b u n a l indigène 

S juzgado de instrucción 

1. (ES) 
2. (AR) Juzgado de Instrucción: 

forma abreviada para r e f e r i r s e 
a l Juzgado Nacional de Primera 
I n s t a n c i a en l o C r i m i n a l 
de Instrucción 

LOPJ 87 

E 1. examining court 
2. Court of I n v e s t i g a t i o n 

F 1. 
2. j u r i d i c t i o n d ' i n s t r u c t i o n 

S Juzgado de Instrucción M i l i t a r de 
Primer Turno (UY) 

E F i r s t Rota M i l i t a r y Examining 
Court 

F 
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juzgado d e l crimen (CL) 
= juzgado de l e t r a s de mayor 
cuantía en l o c r i m i n a l 

juzgado d e l crimen de mayor cuantía (CL) 
= juzgado de l e t r a s de mayor cuantía 
en l o c r i m i n a l 

juzgado d e l crimen de menor cuantía (CL) 
a juzgado de l e t r a s de menor cuantía 
en l o c r i m i n a l 

juzgado de l e t r a s de mayor cuantía (CL) S i b i e n es c i e r t o que en 
m a t e r i a l c i v i l r e s u l t a 
r elativamente simple 
determinar e l monto de un 
juicio» en m a t e r i a l penal 
se ha mantenido, pese a l a s 
d i f i c u l t a d e s técnicas, l a 
expresión ctiantía pero 
r e f e r i d a a l a gravedad 
d e l d e l i t o 

E court of major j u r i s d i c t i o n 

F t r i b u n a l (de d r o i t commun) 
de mayor cuantía 

juzgado de l e t r a s de mayor cuantía 
en l o c i v i l (CL) 

E c i v i l c ourt of major 
j u r i s d i c t i o n 

F t r i b u n a l c i v i l (de d r o i t 
commun) de mayor cuantía 

juzgado de l e t r a s de mayor cuantía en 
l o c r i m i n a l (CL) 

There are s e v e r a l courts of 
t h i s k i n d 

Véanse l a s notas a juzgado de 
l e t r a s de mavor cuantía 

Véanse l a s notas a juzgado de 
l e t r a s de mavor cuantía 

E c r i m i n a l court of major 
j u r i s d i c t i o n 

F t r i b u n a l c r i m i n e l (de d r o i t 
commxan) de mayor cuantía 

juzgado de l e t r a s de menor cuantía (CL) Véanse l a s notas a juzgado de 
l e t r a s de mavor cuantía 

E court of minor j u r i s d i c t i o n 
F t r i b u n a l (de d r o i t commun) de 

menor cuantía 
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juzgado de l e t r a s de menor cuantía (CL) 
en l o c i v i l 

E c i v i l court of minor 
j u r i s d i c t i o n 

F t r i b u n a l c i v i l (de d r o i t commun) 
de menor cuantía 

juzgado de l e t r a s de menor cuantía 
en l o c r i m i n a l 

E c r i m i n a l court of minor 
j u r i s d i c t i o n 

F t r i b u n a l c r i m i n e l (de d r o i t 
commun) de menor cuantía 

juzgado de p a r t i d o (ES) 

E r e g i o n a l court 
F 

Véanse l a s notas a juzgado de 
l e t r a s de mayor cuantía 

Véanse l a s notas a juzgado 
de l e t r a s de mayor cuantía 

LOJ 22 : c i v i l y pen a l ; ? obs. 

juzgado de paz (ES, UY) ES LOPJ 99-103, UY CPP 30, 38 

E m a g i s t r a t e s ' court 
F 

juzgado de p e l i g r o s i d a d y 
rehabilitación s o c i a l (ES) 

LOPJ disposición t r a n s i 
t o r i a 27; obs. 

E s o c i a l w e l fare court 
F 

For j u v e n i l e s 

juzgado de policía l o c a l (CL) 

E p o l i c e court 
F t r i b u n a l de p o l i c e 

juzgado de primera i n s t a n c i a (ES) LOPJ 84 

E court of f i r s t i nstance 
F 

juzgado ... de primer tumo 
= juez ... de primer tumo 

juzgado ... de segundo tumo 
= juez ... de segundo tumo 

juzgado ... de t e r c e r tumo 
= juez ... de t e r c e r tumo 

juzgado de subdelegación (CL) 

E l o c a l court 
F juge l o c a l 
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S Juzgado en l o C r i m i n a l de Instrucción Forma abreviada para 
(AR) r e f e r i r s e a l Juzgado 

Naci o n a l de Primera 
I n s t a n c i a en l o C r i m i n a l 
de Instrucción 

E Court of C r i m i n a l I n v e s t i g a t i o n 
F j u r i d i c t i o n d ' i n s t r u c t i o n 

c r i m i n e l l e 

S juzgado en l o penal (AR) ? p r o v i n c i a l , no n a c i o n a l 

E c r i m i n a l court 
F j u r i d i c t i o n pénale 

S Juzgado Federal C r i m i n a l y E/CN.4/GR.8/7/Add.1 
C o r r e c c i o n a l N°. ... (AR) 

E Federal C r i m i n a l and C o r r e c t i o n a l 
Court No. ... 

F 

S Juzgado Federal de Instrucción (AR) 

E Federal Court of I n v e s t i g a t i o n 
F j u r i d i c t i o n fédérale 

d ' i n s t r u c t i o n 

S Juzgado Federal N". ... de Rosario (AR) E/CN.4/GR.8/7/Add.l 

E Rosario Federal Court No. ... 
F 

S juzgado l e t r a d o de instrucción (UY) CPP 357B; obs. 

E examining court 
F 

S juzgado l e t r a d o de primera i n s t a n c i a CPP 30, 35, 36 
(UY) 

E court of f i r s t i nstance There are s e v e r a l such courts 
F 

S juzgado l e t r a d o de primera i n s t a n c i a CPP 30, 35, 36 
en l o penal (UY) 

E c r i m i n a l court of f i r s t i n s t a n c e There are s e v e r a l such courts 
F 

S juzgado m i l i t a r (CL) CJM 

E m i l i t a r y court 
F t r i b u n a l m i l i t a i r e FR CJM 40-49 



- 665 -

juzgado m i l i t a r de primera i n s t a n c i a 
(UY) 

E m i l i t a r y court of f i r s t instance 
F t r i b u n a l m i l i t a i r e de premiere 

instance 

Juzgado M i l i t a r de Primera I n s t a n c i a 
de Cuarto Tumo (UY) 

E Fourth Rota M i l i t a r y Court of 
F i r s t Instance 

Juzgado Nacional de Primera I n s t a n c i a 
en l o C o r r e c c i o n a l (AR) 

CPCR 28; DL 1285/88, 
3 2 ( 2 ) ( f ) , 44 

E N a t i o n a l Court of F i r s t Instance 
f o r C o r r e c t i o n a l Cases 

F T r i b u n a l c o r r e c t i o n n e l n a t i o n a l / 
J u r i d i c t i o n c o r r e c t i o n n e l l e 
n a t i o n a l e de première instance 

Juzgado Nac i o n a l de Primera I n s t a n c i a 
en l o C r i m i n a l de Instrucción (AR) 

DL 1285/88, 3 2 ( 2 ) ( f ) , 44 

E N a t i o n a l C r i m i n a l I n v e s t i g a t i o n 
Court of F i r s t Instance 

F ? J u r i d i c t i o n n a t i o n a l e 
d ' i n s t r u c t i o n c r i m i n e l l e du 
premier degré 

Juzgado Nac i o n a l de Primera I n s t a n c i a 
en l o C r i m i n a l de Sentencia (AR) 

DL 1285/88, 3 2 ( 2 ) ( g ) , 44 

E N a t i o n a l C r i m i n a l T r i a l Court 
of F i r s t Instance 

F ? T r i b u n a l n a t i o n a l de première 
inst a n c e en matière c r i m i n e l l e 

Juzgado Nacional de Primera I n s t a n c i a 
en l o C r i m i n a l y C o r r e c c i o n a l Federal 
N'. ... (AR) 

DL 1285/88, 32( 2 ) ( b ) . 41; 
E/CN.4/GR.8/7/Add.l 

E N a t i o n a l Court of F i r s t Instance 
f o r F e d e r a l C r i m i n a l and 
C o r r e c t i o n a l Cases No. ... 

F 

S juzgados y trib x m a l e s 
= cours et tribunaux 
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K 

E kangaroo court 

F 
S 

E K.C- = King's Counsel 

E King's Counsel 

F c o n s e i l l e r du Roi 
S 

Improperly c o n s t i t u t e d 
i l l e g a l court h e l d by 
s t r i k e r s , e t c . (Concise 
Oxford D i c t i o n a r y ) 

EN, CA 

CA 
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L 

F l ' a f f a i r e Ringeisen c. A u t r i c h e 
V. a f f a i r e 

S La Gaceta (CR, HN, NI) Nombre d e l periódico que 
p u b l i c a l o s textos 
auténticos de l a s l e y e s , 
decretos, reglamentos y 
ot r o s asixntos o f i c i a l e s 

E (leave i n Spanish and u n d e r l i n e ) 
F La.G3ge.ta (Journal o f f i c i e l ) 

La Gazette du Canada 

E 
S 

The Canada Gazette 

P u b l i c a t i o n o f f i c i e l l e 
destinée à assurer l a 
publicité des l o i s , e t c . 

F l a i s s e r = léguer 

E land 

F 
S 

l'arrêt Konig c. La République 
fédérale d'Allemagne 
V. arrêt 

laudemio 

E laudemiiim - acknowledgement 
money 

F 

EN, ?SCO: land i n i t s 
usual sense, as w e l l as 
mines, m i n e r a l s , b u i l d i n g s 
and other s t r u c t u r e s , land 
covered w i t h water and 
most i n t a n g i b l e r i g h t s i n 
la n d , e.g. easements, but 
not l e a s e h o l d s ; M a r t i n , 
J o w i t t ; EN Law of Property 
Act 1925, 205, I n t e r p r e t a t i o n 
Act 1978, Schedule 1; I L : 
modes of a c q u i r i n g l a n d : 
A/PV/1515, paras. 57 et seq. 

Black; p i . laudemia 

S laudo (ES) = s e n t e n c i a 2. 

http://La.G3ge.ta
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laudo a r b i t r a l lACEV I 

E a r b i t r a l award 
F sentence a r b i t r a l e 

lACEV I; EN a . t M t i a . t l Q n . award 
IÁCEV I, FR 

F LAVS (CH) = L o i fédérale sur 
l ' a s s u r a n c e - v i e i l l e s s e et 
s u r v i v a n t s 

E law = derecho 2.. l u i 1., 2 
V. at law 

i n law 
r u l e of law 

E law enforcement o f f i c e r (US) 
= law o f f i c e r 1. 

E law o f f i c e r 

1. (CA, EN, US) p o l i c e 
o f f i c e r , person i n v e s t e d 
w i t h the powers of a p o l i c e 
o f f i c e r 

2. (CA, EN, SCO, US) any one of 
the s e n i o r l e g a l o f f i c e r s of 
the Government 

F 1. agent de l a f o r c e publique 
2. 

S 1. 
2. 

D i s t i n g u i s h from j u d i c i a l 

These powers may i n c l u d e 
crime i n v e s t i g a t i o n as w e l l as 
law enforcement; CA peace 
o f f i c e r : EN o f f i c e r of the law, 
paiige.. o f f i c e r , .(police) 
c o n s t a b l e , policeman 
EN law o f f i c e r s of the Crpwn: 
Attorney-General, S o l i c i t o r - G e n e r a l 
(Walker EN 259-261); SCO law 
o f f i c e r s of the Crown; Lord 
Advocate, S o l i c i t o r - G e n e r a l 
f o r Scotland ( M a r s h a l l 47); 
US Attorney General, S o l i c i t o r -
General ( B l a c k ) 

FR 

lawyer 

F p r a t i c i e n (en d r o i t ) 
S abogado 

LC = l i b r e t a cívica 

S LE = l i b r e t a de enrolamiento, 
l i b r e t a e l e c t o r a l 
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E l e a s i n g 

F crédit-bail 

S arrendamiento f i n a n c i e r o 

S LEC = Ley de Enj u i c i a m i e n t o C i v i l 

S LECR = Ley de Enju i c i a m i e n t o C r i m i n a l 

F l e c t u r e des questions (FR) 

E ( t r a n s l a t e according to 
context) 

EN, US : r e n t a l c o n t r a c t 
under which the h i r e r has the 
op t i o n a t the e x p i r y of the 
o r i g i n a l term e i t h e r to continue 
to rent the asset or to buy i t , 
i n both cases on predetermined 
and u s u a l l y nominal terms 
(UEC 276)î a p p l i e s to motor v e h i c l e 
f l e e t s , a i r c r a f t , p l a n t , e t c . ; 
note 9 

FR; UEC 276 
UEC 276 

CPP 348-352, D a l l o z Proc. 
pen. pp. 636-639 

The procedural stage of 
questions f o r c o n s i d e r a t i o n , 
i n which the presid e n t of an 
a s s i z e court i n v i t e s the court 
and j u r y to consider c e r t a i n 
questions; NOT «UTHli^g-up 

E legacy A g i f t made by w i l l ; EN: 
s t r i c t l y speaking a legacy 
(syn. bequest) i s a g i f t of 
p e r s o n a l i t y , a g i f t of r e a l t y 
being a devise and the 
corresponding b e n e f i c i a r i e s 
a legatee and a devisee, 
but the terms legacy and legatee 
are commonly used latP sensu 
to embrace both kinds of 
g i f t and b e n e f i c i a r y (OCL) 

F legs 
S legado 
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F légal 
V. a d m i n i s t r a t e u r légal 

a d m i n i s t r a t i o n légale 
âge légal 
annonce légale 
a p p e l l a t i o n légale 
a p t i t u d e légale 
bénéfice légal 
capacité légale 
cau t i o n légale 
communauté légale 
compétence légale 
c o n d i t i o n légale 
cours légal 
délai légal 
dépôt légal 
d i s p o s i t i o n légale 
do m i c i l e légal 
élection de do m i c i l e légale 
émancipation légale 
en état de récidive légale 
exception légale 
excuse légale 
exigence légale 
exis t e n c e légale 
fête légale 
formalité légale 
forme légale 
ga r a n t i e légale 
gouvernement légal 
heure légale 
hypothèque légale 
i n a p t i t u d e légale 
incapacité légale 
instrument légal 
i n t e r d i c t i o n légale , 
i n t e r d i t légal 
intérêt légal 
jouissance légale 
jo u r de fête légal 
majorité légale 
mandataire légal 
médecine légale 
monnaie légale 
moyen légal 
norme légale 
o b l i g a t i o n légale ... 
par v o i e légale 
pays légal 
p r e s c r i p t i o n légale 
présomption légale 
preuve légale 
prorogation légale de compétence 
q u a l i f i c a t i o n légale 
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régime légal 
régime matrimonial légal 
règle légale 
règlement légal 
réglementation légale 
réhabilitation légale 
représentant légal 
représentation légale 
réserve légale 
responsabilité légale 
re t o u r légal 
séparation de biens légale 
s e r v i t u d e légale 
s t a t u t légal 
s t a t u t légal décrété impérativement 
subrogation légale 
succession légale 
taux d'intérêt légal 
terme légal 
t u t e l l e légale 
tu t e u r légal 
u s u f r u i t légal 
v o i e légale 

1. Ayant nature de l o i ou qui 
résulte de l a l o i 

2. Conforme à l a l o i 

E 1. l e g a l - s t a t u t o r y -
a t / i n / b y o peration of law 

2. l e g a l - l a w f u l -
l e g i t i m a t e - l i c i t 

S 1. l e g a l - legítimo 

Capitant I 

Capitant I I 

Note 6 

Note 6 

2. l e g a l - legítimo - lícito 

Lo permitido o l o e x i g i b l e 
en e l derecho p o s i t i v o 
(Ossorio l e g a l ) 
Lo ajustado a l a l e y y, 
por e l l o , l o lícito 
(Ossorio l e g a l ) 

l e g a l = légal 
V. a c c e s o r i o l e g a l 

acto l e g a l de partición 
ciudadano l e g a l 
defecto l e g a l 
d i s p o s i c i o n e s l e g a l e s y 

reglamentarias 
d o m i c i l i o l e g a l 
h i p o t e c a l e g a l 
norma l e g a l ... 
ordenamiento l e g a l 
orden l e g a l 
pena l e g a l 

E l e g a l a c t « acte j u r i d i q u e 
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l e g a l i d a d 
V. p r i n c i p i o de ... 

E l e g a l i t y - lawfulness -
l e g i t i m a c y 

F légalité 

légaliser (FR) 

E to au t h e n t i c a t e 

S l e g a l i z a r 

F légalité = l e g a l i d a d 
V. p r i n c i p e de ... 

E l e g a l r i g h t 

1. Right e x i s t i n g a t law 
2. (SCO) r i g h t of a s u r v i v i n g spouse 

or i s s u e ( i n the l a t t e r case 
c a l l e d l e g i t j m ) to i n h e r i t part 
of the deceased's e s t a t e 

F 1. ? d r o i t légal 
2. 

S 1. 
2. 

E l e g a l r u l e = r u l e of law 2. 

E l e g a l t r a n s a c t i o n = acte j u r i d i q u e 

F légataire (BE, FR) 

E legatee - b e n e f i c i a r y 

S l e g a t a r i o 

F légataire à t i t r e p a r t i c u l i e r (BE, FR) 
= légataire p a r t i c u l i e r 

F légataire à t i t r e u n i v e r s e l (BE, FR) 

E l e g a t e e / b e n e f i c i a r y 
by u n i v e r s a l t i t l e 

5 

Note 6 

Generic term; i f done by 
a c o n s u l , to l e g a l i z e ; i f 
done by a f r a c t i o n n a i r e 
p u b l i c , e.g. a no t a r y , 
to a t t e s t 

M a r s h a l l 111, 514, OCL 
l e g a l r i g h t s ; FR Amos 317, 
333 reserved r i g h t 

BE CC 967, 720, 1002 et seq, 
FR CC 967, 1002 et seq.. 
Amos 317, 324 

Legatee i s used 
here lajta^fieafiu, see E 
note to legacy 
CL CC 954, 1097, 1104, 
ES CC 660 

BE CC 1002, 1010-1013, 
FR i b i d . , Amos 326 

D i s t i n g u i s h from légataire 
u n i v e r s e l ! NOT residuary legatee 
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F légataire p a r t i c u l i e r (BE, FR) 

E s p e c i f i c l e g a t e e / b e n e f i c i a r y 

S 

F légataire u n i v e r s e l (BE, FR) 

E v i n i v e r s a l l e g a t e e / b e n e f i c i a r y 

BE CC 1002, 1014-1024, 
FR i b i d . , Amos 327 

Amos p a r t i c u l a r l e g a t e e ; 
NOT s p e c i a l legatee 

BE CC 1002-1009, FR i b i d . 
Amos 324 

D i s t i n g u i s h from légataire 
à-titje u n i v e r s e l ; sometimes 
c a l l e d s o l e l e g a t e e ; EN 
re s i d u a r y legatee 

s l e g a t a r i o = légataire 

E legatee = légataire 

F légation 
V. d r o i t de légation 

E l e g a t i o n 
S 

F légiférer 

E to l e g i s l a t e * - to 
regulat e (by law) * * 

S 

S legislación = législation 

F législateur 

E l e g i s l a t o r - lawgiver 

S l e g i s l a d o r 

F législatif 
V. acte législatif 

cadre législatif et réglementaire 
d i s p o s i t i o n législative 
d i s p o s i t i o n s législatives et 

réglementaires 
tex t e de forme législative 
tex t e législatif 
textes législatifs et 

réglementaires 

E l e g i s l a t i v e 

S l e g i s l a t i v o 

* On a su b j e c t 
** A subject 

Le législateur, the 
l e g i s l a t o r , i . e . parliament 

FR utilisé pour l a p l u p a r t 
pour i n d i q u e r l a législation 
s t r i c t o sensu, c'est-à-dire 
l e s l o i s votées par l e 
Parlement (Comu 1.); utilisé 
a u s s i l a t o sensu (Comu 3.), 
V. acte législatif sens 
matériel 

EN r e f e r s to l e g i s l a t i o n 
l a t o sensu, i . e . the e n t i r e 
enacted law of the country 
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E l e g i s l a t i o n » législation 

E l e g i s l a t i v e = législatif 

F législation 

1. ensemble des l o i s d'un pays FR: terme utilisé pour 

i n d i q u e r en premier l i e u 
l e s . l o i s , votées par l e 
Parlement, e t en outre 
l e s règlements, édictés 
par l e pouvoir exécutif 
c'est-à-dire l'ensemble du 
d r o i t écrit; Comu 4. 

2. l ' a c t e de légiférer Comu 2. 

E 1. l e g i s l a t i o n - enacted law The w r i t t e n law of a country as 
opposed to i t s u n w r i t t e n law 
( i t s case law and customary law) 

GB: both E terms are used 
l a t o sengu to denote the 
e n t i r e enacted law of the 
country, namely the s t a t u t e s 
passed by Parliament and the 
subordinate l e g i s l a t i o n made 
by the executive and other 
bodies duly empowered; 
prerogative l e g i s l a t i o n , 
which a p p l i e s e s s e n t i a l l y 
to B r i t i s h c o l o n i e s , i s i n 
a c l a s s a p a r t , being 
enacted by the Sovereign and 
not by Parliament. L e g i s l a t i o n 
i s a l s o c a l l e d s t a t u t e law, but 
t h i s term v a r i e s i n i t s scope. 
(OCL l e g i s l a t i o n , James 8, 143). 

US: the term l e g i s l a t i o n i s 
s i m i l a r l y used l a t o sensu 
(OCL United States of America 
law; sources of l a a ) . 

Note: l a l e g i s l a t i o n française, 
the laws of France, more l o o s e l y 
French law; j e s législations 
pénales 4e ces pays, the 
c r i m i n a l l a w s / l e g i s l a t i o n of 
those c o u n t r i e s . 
The process of law^naking; i t s 
stages are p r e p a r a t i o n , 
enactment, promulgation and 
p u b l i c a t i o n (OCL) 

Ossorio 

2. l e g i s l a t i o n 

S 1. legislación 
2. legislación 
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l e g i s l a t i o n by reference or 
i n c o r p o r a t i o n 

F 
S 

F législation en matière de ... 

E l e g i s l a t i o n on ... 

S legislación en materia de . 

F législation et réglementation 

E l a w s / s t a t u t e s and 

r e g u l a t i o n s - l e g i s l a t i o n 

Odgers C o n s t r u c t i o n 339, 
Black reference s t a t u t e 

In the F expression 
législation i s used ¿.triato 
SSSSlí (.see E note to 
législatif), whereas the 
E e q u i v a l e n t l e g i s l a t i o n i s 
used lat.Q sensu 

F législation intérieure d'un pays 

E m u n i c i p a l / d o m e s t i c / i n t e m a l 
law of a country 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see E note to 
d r o i t i n t e r n e 

s legítima (nombre) = reserve 

S legitimado 

1. habiéndose ad q u i r i d o l a c a l i d a d 
de legítimo 

2. en l o s procesos, ante un 
t r i b u n a l 

3. para i n t e r p o n e r \m recurso 

E 1. l e g i t i m a t e d 
2. having locus s t a n d i / 

l e g a l standing 
3. e n t i t l e d 

F 1. légitimé 
2. ayant qualité pour a g i r 
3. en d r o i t 

S legítima e f e c t i v a (CL) 

E e f f e c t i v e reserve 
F légitime e f f e c t i v e 

In a case, i n a court 

To b r i n g an a c t i o n 

CC 1191 

S legítima r i g o r o s a (CL) CC 1184 

E s t r i c t reserve 
F légitime rigoureuse 
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S l e g i t i m a r i o = héritier réservataire 

S legítimas? = legítima (nombre) 

F légitimation par mariage subséquent 

E l e g i t i m a t i o n by subsequent 
marriage 

S legitimación por matrimonio 
p o s t e r i o r 

F légitime 
V. e x e r c i c e légitime d'ime s a n c t i o n 

légitime défense 

1. (nom) = réserve 
2. ( a d j e c t i f ) 

E l . = réserve 
2. l e g i t i m a t e - l a w f u l 

S 1. = séeerye 
2. legítimo 

F légitime défense 

E s e l f - d e f e n c e * - l a w f u l 
defence** 

OCL l e g i t i m a c y and l e g i t i m a t i o n : 
SCO l e g i t i m a t i o n per subseouens 
matrimonium 

Note 6 

* SR 
** 1930 Hague C o d i f i c a t i o n 
Conference 

F légitimer 

E to l e g i t i m a t e 
S l e g i t i m a r 

F légitimes? = légitime 1. 

S legítimo = légal 
V. legítima 

legítimas 
t u t e l a legítima 

F legs (BE, FR) 

E legacy 

S legado 

e.g. a c h i l d 

BE CC 1002-1024, FR i b i d . . 
Amos 324 

Used here l a t o sensu, see E 
note to leg.acy 
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F legs à payer de l ' a c t i f général 

E general legacy 
S 

F legs à t i t r e p a r t i c u l i e r (BE, FR) 
= legs p a r t i c u l i e r 

F legs à t i t r e u n i v e r s e l (BE, FR) 

E legacy by u n i v e r s a l t i t l e 

OCL legacy 

BE CC 1002, 1010-1013, FR 
i M d . , Amos 326 

D i s t i n g u i s h from leg s 
u n i v e r s e l ! SC CC 1010-1013; 
NOT r e s i d u a r y legacy 

F leg s de libération 

E legacy e x t i n g u i s h i n g a debt/ 
i n discharge of debt 

S 

F legs hors part (FR) 

E legacy a d d i t i o n a l to 
ent i t l e m e n t 

S 

F legs p a r t i c u l i e r (BE, FR) 

E s p e c i f i c legacy 

Amos 315 

BE CC 1002, 1014-1024, FR 
i b i d . . Amos 327 

SC CC 1014-1024; Amos 
particular legacy; NOT special 
legacy (see OCL legacy) 

F leg s u n i v e r s e l (BE, FR) 

E u n i v e r s a l legacy 

BE CC 1002-1009, FR i b i d . , 
Amos 324 

D i s t i n g u i s h from leg s à t i t r e 
u n i v e r s e l : SC CC 1003-1009; 
EN r e s i d u a r y legacy 

F léguer 

E to leave 

S l e g a r 

Property; i f r e a l t y , t f i 
devise ; i f p e r s o n a l t y , 
bequeath; see E note to 
legacy 
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léonin 
V. clause léonine 

co n t r a t léonin 

l e r e f u s engage l a responsabilité 

E r e f u s a i e n t a i l s r e s p o n s i b i l i t y 

Dr. i n t : SR 

Le r e f u s engage l a 
responsabilité de l ' E t a t , 
r e f u s a i engages the 
r e s p o n s i b i l i t y of the St a t e / 
renders the State r e s p o n s i b l e 

F l e ref u s engage sa responsabilité 

E r e f u s a l renders him l i a b l e / 
e s t a b l i s h e s h i s l i a b i l i t y 

S 

F l e refus entraîne l a responsabilité 
= l e refus engage l a responsabilité 

l e s a nación (UY) 

E .ièsfc:natian 
the State 

F lèse-nation 
n a t i o n 

offence against 

délit contre l a 

lésé 
V. E t a t lésé 

Etat q u i s'estime lésé 
personne lésée 

E i n j u r e d * - i n f r i n g e d * * * Of a person, not 
n e c e s s a r i l y i n the 
p h y s i c a l sense; f o r the 
l e g a l meaning of i n j u r e d 
see note to injury 
** Of a r i g h t 

F lésion 
V. énorme lésion 

Et a t auteur d'une lésion 
lésion énorme 
simple lésion 
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1. sens commun j u r i d i q u e 
2. (FR: d r . c i v . ) d r o i t des 

o b l i g a t i o n s ! des successions, 
de l a t u t e l l e , e t c . : 
préjudice matériel ou 
pécuniaire qu'un acte 
j u r i d i q u e cause à une 
personne du f a i t de l a 
d i s p r o p o r t i o n entre deux 
p r e s t a t i o n s , deux l o t s , e t c . 

3. (Dr. i n t . ) SR 

E 1. i n j u r y * - infringement** 

2. l e s i o n 

3. i n j u r y 

S 1. lesión 
2. lesión 
3. 

p. ex., une vente consentie 
à v i l p r i x ou à un p r i x 
e x c e s s i f ; CC 491.2, 510.3, 
783, 887, 1118, 1305, 1306, 
1313, 1674, 1675. 1683; 
Amos 45-4)5, 163-165, 316, 333, 
Nich o l a s 44, 131-132, 
Ca p i t a n t , G u i l l i e n , D a l l o z 
C i v . i n t r o para. 322(4), 
Marty C i v . o b i . para. 149 

* ïo a person, not 
n e c e s s a r i l y i n the p h y s i c a l 
sense; see note to i n j u r y 
** Of a r i g h t 
M a t e r i a l or pecuniary l o s s or 
disadvantage; when used i n 
q u a n t i t a t i v e phrases, t r a n s l a t e 
as l o s s . e.g. une lésiw 
de p l u s du qua r t , l o s s 
amounting to more than one 
f o u r t h ; B l ack 
YB 1963 I , 684th meeting, 
para. 45 

ES CC 1074, 1291, 1293, 
Castán 665-666, 

S lesión = lésion 
V. l e s i o n e s ... 

E l e s i o n enorm 

B lésion énorme 

F lésion énorme 

E cons i d e r a b l e l o s s 

S lesión enorme 

S lesión enorme = lésion énorme 

S l e s i o n e s corporales 

E b o d i l y i n j t i r y 
F coups et b l e s s u r e s - lésions 

c o r p o r e l l e s 

Dr. rom. laesio enormis; 
Amos 163 
An abnormal l o s s ; SCO 
enorm l e s i o n , l e s i o n enorm 
M a r s h a l l 266-268 

CL CP 397, 399 
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l e s i o n e s que ocasionan l a muerte 
s i n que haya intención de c a u s a r l a 

E i n v o l u n t a r y homicide by i n j u r y 
F coups et b l e s s u r e s ayant 

entraîné l a mort sans 
i n t e n t i o n de l a donner 

S lesión grave (CL) 

E gross i n j u r y 
F lésion grave 

l ' E t a t en tant que détenteur de l a 
puissance publique 

E the State a c t i n g i n i t s 
sovereign c a p a c i t y 

s i n . de lesión .snflrme 

See £ note to làsism. I-

Kijuig case* judgment of 
28.6.1978, P u b l i c a t i o n s of 
the Europeas Court of 
Human Rights (Strasbourg, 
1978), p, 30, para. 90 

S l e t r a (UY) 

E b i l l of exchange payable 
l o c a l l y 

i . e . payable i n the pla c e 
where i t was drawn; 
d i s t i n g u i s h from l e t r a de 
cambio 

S l e t r a c omercial s l e t r a de cambio 1. 

S l e t r a de cambio 
1. (AR, BO, CL, CO, CR* CU, DO, 

EC, ES, GT, HN, NI, PA, PE, 
PY, SV, VE; GCBE 1-74) 

2. (UY) 

E 1. b i l l of exchange 
2. b i l l of exchange payable 

n o n - l o c a l l y 

F 1. l e t t r e de change 

2. 

FE llamado también Istra 
c o m e r c i a l ; ES LCC 

CA, GB, US, GCBE 1-74 
i . e . payable elsewhere than i n 
the place where i t was drawn; 
d i s t i n g u i s h from IsJtra 
BE L o i 1953,1; CH CDO 

991-1095; FR CCOM 110-182; 
HT CCOM 112; GCBE 1-74; 
Amos 365 

l e t r a de cambio d o m i c i l i a d a HCBE 4 

E d o m i c i l e d b i l l of exchange 
F l e t t r e de change domiciliée 

HCBE 4 
CH CDO 1011, HCBE 4 
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l e t r a d o 
V. asesor l e t r a d o 

a s i s t e n c i a l e t r a d a a l detenido 
derecho a l a a s i s t e n c i a de l e t r a d o 
f i s c a l l e t r a d o ... 
f i s c a l no l e t r a d o ... 
juez l e t r a d o 

1. capacitado 
2. abogado 

E 1. p r o f e s s i o n a l 

2. lawyer 
F 1, p r o f e s s i o n n e l 

2. 

E l e t t e r of request (EN) 

S c a r t a r o g a t o r i a * - c a r t a 
de exhorto** 

E l e t t e r s of request = l e t t e r of request 

E l e t t e r s rogatory = l e t t e r of request 

F l e t t r e de change = l e t r a de cambio 1. 

F l e t t r e de change domiciliée = l e t r a de 
cambio d o m i c i l i a d a 

F l e t t r e de gage (BE, CH, FR) 

E secured debenture 
S 

F l e t t r e de p r o v i s i o n 

E ( c o n s u l a r ) commission 
S c a r t a patente 

ES Const. 24(2) 

Of a judge (e.g. the opposite 
of a l a y m a g i s t r a t e ) , 
procurator or lawyer; i n some 
cases the noun alone w i l l 
s u f f i c e , e.g. judge, lawyer 

Addressed through d i p l o m a t i c 
channels to a f o r e i g n country 
asking f o r evidence to be 
obtained (Osbom, RSC 0.39, 
0.70; US, Black l e t t e r s 
r o g a t o r y ) , or f o r process to be 
served (RSC 0.11, r . 6 ( 4 ) ? ) , 
outside the j u r i s d i c t i o n 

* PA (per Panamanian Embassy, 
London) 
** ?ES 

BE? obs. CH CC 916 n., FR? 
obs.; Capitant 

VCCR 11 

VCCR 11 
VCCR 11 

F l e t t r e de récision = l e t t r e de 
r e s c i s s i o n 
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F l e t t r e de rente (CH) 

E rent-charge 
S 

F l e t t r e de r e s c i s s i o n (FR) 

E w r i t of r e s c i s s i o n 
S 

S levantamiento de embargo 

E r e l e a s e from a r r e s t 
F 

L l e x causae 

L l e y domicilii 

L ley f o r i 

L lex l o c i actus 

L lej? l o c i celebratiflnis 

L l e x l o c i d e l i c t i 

L l e x l o c i d i s g r a z i a e 

L ley. IflcL-Sontractus 

L ley l o c i solutionis 

L l e y l o c i s t a b u l i 

L l e x monetae 

CC 782, 793, 847-874 

Osbom 

?obs.; Littré l e t t r e 18. 

seeking to annul a co n t r a c t 

Of a s h i p 

Law governing the matter; 
Dicey 29 

Law of the d o m i c i l e ; Dicey 29 

Law of the forum; Dicey 29 

Law of the country where the 
act takes p l a c e ; Dicey 30 

Law of the country where the 
marriage i s c e l e b r a t e d ; 
Dicey 30 

Law of the c o m t r y where the 
t o r t i s committed; Dicey 30 

Law of the place where a b i l l 
of exchange i s dishonoured 
(term used i n j e s t ) ; Dicey 30 

Law of the country where the 
con t r a c t i s made; Dicey 29 

Law of the country where the 
con t r a c t i s to be performed or 
the debt p a i d ; Dicey 30 

Law of the pl a c e where a motor 
car i s garaged (term used i n 
j e s t ) ; Dicey 30 

Law of the cotuitry i n whose 
currency the debt or other 
l e g a l o b l i g a t i o n i s expressed; 
Dicey 30 
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L l e x p a t r i a e 

L Igjs situe 

l e y 
V. decreto con f u e r z a de l e y 

d e c r e t o - l e y 
leyes ... 
mandado cumplir como l e y 
norma con rango de l e y 
norma jurídica con rango de l e y 
por l a l e y 
p r i n c i p i o de f a v o r a b i l i d a d de l a 

l e y penal 

Law of the n a t i o n a l i t y ; 
Dicey 29 

Law of the country where the 
t h i n g i s s i t u a t e d ; Dicey 30 

RL l e x as opposed to j u s 

1. l a l e y : una de l a s fuentes 
d e l derecho 

2. una l e y : norma jurídica 
elaborada por e l Poder 
l e g i s l a t i v o 

3. derecho i n t e r n a c i o n a l 
p r i v a d o : l a l e y de una 
nación 

Ossor i o : en este s e n t i d o l a 
l e y comprende l a s leyes más 
l o s reglamentos, ordesanzas, 
órdenes, decretos, e t c . 
Os s o r i o ; ES Const. 81-91; 
CL Const. 1925, 44-45, Const. 
1980, 60-72 

E 1. enacted law - l e g i s l a t i o n * i . e . w r i t t e n law, u s u a l l y 
c a l l e d statute law* or 
l e g i s l a t i o n * i n EN and 
statutory law* or l e g i s l a t i o n * 
i n US. Although t h i s i s only 
one form of law, i t i s o f t e n 
l o o s e l y c a l l e d law or the law 
(e.g. selon l a l o i , de afiuejcdo 
con l a l e y , according to law, 
i n accordance w i t h the l a w ) ; 
t h i s p r a c t i c e can s a f e l y be 
f o l l o w e d provided that no 
d i s t i n c t i o n has to be drawn 
between l a l o i and l e d r o i t 
or between l a l e y and e l 
derecbo. Salmond p. 116, 
OCL 1 ^ , statute law, 
David Sys. pp. 354-358, 
David GS pp. 388-392 

* A l l these terms are used here 
l a t o sensu, as they are i n EN 
and US; see l e g i s l a t i o n 1. 
(E n o t e ) , statute law 
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2. s t a t u t e - law -
l e g i s l a t i v e a c t 

3. (system o f ) law 

F 1. l a l o i 

2. une l o i 

3. l a l o i 

Law i n the p a r t i c u l a r sense 
(OCL IflK, Salmond p. 48). In 
t i t l e s of items of l e g i s l a t i o n 
use Act; KN è£t, syn. Act of 
Parliament: CA ( I n t e r p r e t a t i o n 
Act 1967-68) Aot» which may be 
an Act of the Parliament of 
Canada or an Act of the 
l e g i s l a t u r e of a pr o v i n c e ; US 
A c t , which may be an Act of 
Congress o r an Act of a State 
l e g i s l a t u r e 
e.g. E n g l i s h law, French law 

FR: terme utilisé pour 
i n d i q u e r en premier l i e u 
l e s l o i s , votées par l e 
Parlement, e t en outre 
l e s règlements, édictés par l e 
pouvoir exécutif, c'est-à-dire 
l'ensemble du d r o i t écrit; 
c e r t a i n s auteurs considèrent 
t o u t e f o i s que l e s l o i s et l e s 
règlements c o n s t i t u e n t l a l o i 
s t r i c t o sensu par o p p o s i t i o n 
à l a l o i l atQ Sfin.su, q u i 
comprendrait en outre l a 
coutume e t l a j u r i s p r u d e n c e ; 
en ce sens, synonyme de 
d r p j t ; Comu 1.4, 1.5, 
David I 136, 138 et s.. Brown 
7-8, 147, David GS pp. 107, 
112-119, 149, David Sys. 
pp. 94, 99-118, 139, FR 
Const. 34; BE Const. 28, 
CH Const. 4, GE Const. 2, 39 
FR: acte législatif (au sens 
f o r m e l , Comu açte législatif 
( a ) ) ; règle de d r o i t émanant du 
pouvoir législatif, c'est-à-
d i r e décision du Parlement, 
Const. 34, Comu 1.1, D a l l o z Dr. 
adm. pp. 55 et seq.; BE Const. 
28; CA L o i d'interprétation 
1967-68; CH une l o i peut être 
fédérale (Const. 85, 89) ou 
cantonale (Const. 102(13), 
p. ex. GE Const. 53, 116); 
RW Const. 47. 48, 92 
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Ley ... 

E ... Act e.g. ES Ley.flipQteçaria_de 
8 de f ebrero de 19A6, Mortgages 
Act of 8 February 1946; note 5 

l e y básica 

E fundamental law 

F l o i fondamentale 

Ley de ... 

E ... Act 

F 

Ley de Amparo (MX) 

E Amparo Act 
F 

Ley de Amparo para l a L i b e r t a d y 
Seguridad Personal (NI) 

E Personal L i b e r t y and S e c u r i t y 
( P r o t e c t i o n ) Act 

F L o i d'amparo pour l a p r o t e c t i o n 
de l a liberté et de l a sûreté 
de l a personne 

l e y de bases 

E framework law 
F l o i - c a d r e 

Ley de Bases Orgánica de l a 
J u s t i c i a (ES) 

E Or g a n i z a t i o n of J u s t i c e 
Framework Act 

F 

Ley de Código Penal (NI) 

E Penal Code Act 
F 

Ley de Contrato de Trabajo (AR) 

E Employment Contracts Act 
F 

D i s t i n g u i s h from l e y de bases 

Note 5 

ES Const. 82-83 

D i s t i n g u i s h from l e y básica 

Nombre o f i c i a l d e l código 
penal 

Penal Code w i l l s u f f i c e 

No. 20744 
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S Ley de E n j u i c i a m i e n t o C i v i l (ES, GQ) 

E C i v i l Procedure Act 
F 

S Ley de E n j u i c i a m i e n t o C r i m i n a l (ES, GQ) 

E C r i m i n a l Procedure Act 
F L o i de procédure c r i m i n e l l e 

S Ley de Estado de S i t i o 

E State of Siege Act 
F 

S l e y de fuga = l e y de fugas 

S l e y de fugas (CL, ES, MX) 

E " f u g i t i v e s ' law" 

F " l o i de l a t e n t a t i v e d'évasion" 

S Ley de Habeas Corpus y Amparo (PE) 

E Habeas Corpus and Amparo Act 
F 

S Ley de Hipoteca M o b i l i a r i a y Prenda 
s i n Desplazamiento de Posesión (VE) 

E C h a t t e l Mortgages and 
Non-Possessory Pledges Act 

F 

S l e y de l a fuga = ley de fugas 

S Ley de l a Procuraduría General de l a 
República (MX) 

E Attorney-General of the 
Republic Act 

F 

S Ley de Organización d e l Sistema 
J u d i c i a l (CU) 

E O r g a n i z a t i o n of J u s t i c e Act 

F 

Ossorio 

S o - c a l l e d " r i g h t " to shoot an 
unwanted p r i s o n e r on the 
pr e t e x t that he i s t r y i n g to 
escape 

Ley 23306 

A l t e r n a t i v e l y , i f a more 
l i t e r a l t r a n s l a t i o n i s 
r e q u i r e d . J u d i c i a l 
Qr^ganizatjon Act 



- 687 -

S Ley de Organización J u d i c i a l (BO) 

S Ley de P e l i g r o s i d a d y Rehabilitación 
S o c i a l (ES) 

E S o c i a l Danger and R e h a b i l i t a t i o n 
Act 

F 

S Ley de Procedimiento C i v i l , 
A d m i n i s t r a t i v o y Laboral (CU) 

E C i v i l , A d m i n i s t r a t i v e and Labour 
Procedure Act 

F 

S Ley de Procedimiento Penal (CU) 

E O r g a n i z a t i o n of J u s t i c e Act A l t e r n a t i v e l y , i f a more l i t e r a l 
t r a n s l a t i o n i s r e q u i r e d . 
J u d i c i a l O r g a n i z a t i o n Act 

F L o i sur l ' o r g a n i s a t i o n 
j u d i c i a i r e 

E Penal Procedure Act 
F 

S l e y de quorum c a l i f i c a d o (CL) 1980 Const. 63 

E q u a l i f i e d - m a j o r i t y law The p a s s i n g , amendment or 
re p e a l of such a law r e q u i r e s 
an a b s o l u t e m a j o r i t y of the 
deputies and senators i n 
o f f i c e ( q u a l i f i e d r e f e r s to 
the l a t t e r requirement, i . e . 
of an absolute m a j o r i t y of 
those i n o f f i c e , not of those 
v o t i n g ) ; leyes de quorum 
.calAfi.C.adO. q u a l i f i e d -
m a j o r i t y l e g i s l a t i o n 

F 

S Ley de Régimen Jurídico de l a s 
Sociedades Anónimas (ES) 

E J o i n t Stock Companies Act 
F 
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Ley de Responsabilidades de l o s 
Funci o n a r i o s y Empleados de l a 
Federación, d e l D i s t r i t o Federal y de 
l o s A l t o s Funcionarios de l o s Estados 
de l a República (MX) 

E Federal and Federal D i s t r i c t 
O f f i c i a l s and Employees and 
Senior State O f f i c i a l s 
( R e s p o n s i b i l i t i e s ) Act 

Ley de Seguridad d e l Estado y e l 
Orden Interno (UY) 

Est a entrada i n c i d e en una l e y 
que suele c i t a r s e en forma 
abreviada o incompleta y l a 
versión que e s t a l i s t a da 
corresponde a l nombre 
o f i c i a l y completo 

State S e c u r i t y and I n t e r n a l 
Order Act 
L o i r e l a t i v e à l a sûreté de 
l ' E t a t et à l ' o r d r e i n t e r n e 

Ley de Seguridad I n t e r i o r d e l Estado V. nota en Ley de Seguridad 
d e l EstadQ__y..&l_0.rjleiLInterno 

E I n t e r n a l S e c u r i t y of the State 
Act 

F L o i r e l a t i v e à l a sécurité 
intérieure de l ' E t a t 

S leyes y d i s p o s i c i o n e s normativas 
con f u e r z a de l e y (ES) 

E s t a t u t e s and other enactments 
having s t a t u t o r y force/having 
the f o r c e of a s t a t u t e -
laws and other enactments 
having the f o r c e of law 

F l o i s et d i s p o s i t i o n s normatives 
ayant f o r c e de l o i 

S leyes y d i s p o s i c i o n e s reglamentarias 

Const. 1 6 1 ( l ) ( a ) 

i . e . a c t s of parliament and 
delegated l e g i s l a t i o n , EN 
s t a t u t e s and s t a t u t o r y 
instrtiments 

E 
F 

s t a t u t e s / l a w s and r e g u l a t i o n s 

Ley Federal de Armas 

E Federal Weapons Act 
F 
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S Ley Fundamental (GQ, UY) 

E Fundamental Law/Statute -
C o n s t i t u t i o n 

F L o i fondamentale - C o n s t i t u t i o n 

S l e y orgánica 

1. de un país 
2. de una institución 

E 1. fundamental law 

Sinónimo de Constitución 
P o U t i c a 

2. o r g a n i z a t i o n a l law 

F 1. l o i fondamentale 
2. l o i organique 

S l e y orgánica c o n s t i t u c i o n a l (CL) 

E c o n s t i t u t i o n a l o rganic law 
F 

S Ley Orgánica de ... 

E ... Organization Act 
F 

S Ley Orgánica de l a Procuraduría 
General de J u s t i c i a d e l D i s t r i t o 
Federal (MX) 

E Fed e r a l D i s t r i c t Government 
Pro c u r a t o r ' s O f f i c e O r g a n i z a t i o n 
Act 

F 

S Ley Orgánica d e l Consejo General d e l Derogada 
Poder J u d i c i a l (ES) 

E General C o u n c i l of J u s t i c e 
O r g a n i z a t i o n Act 

F 

ES Const. 81(1), p. e j . Ley 
Orgánica d e l Poder J u d i c i a l 

i . e . the c o n s t i t u t i o n ; the term 
oxganic law i s a l s o used both i n 
meaning 1. (Black organic 
law) and i n meaning 2. 
(Brown 10; PG e.g. Organic 
Law on N a t i o n a l E l e c t i o n s ) 
Use Organization Act i n 
t i t l e s of s t a t u t e s (but note 
e.g. PG Organic Law on 
N a t i o n a l E l e c t i o n s ) 

FR Const. 46, 61, 65, 
Brown 10 

1980 Const. 63 
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S Ley Orgánica d e l Estado (ES) 

E Organization of the State Act 
F 

S Ley Orgánica d e l Organismo de E/CN.4/Sub.2/470 
Investigación J u d i c i a l (CR) 

E J u d i c i a l I n v e s t i g a t i o n 
Department (Organization) Act 

F 

S Ley Orgánica d e l Poder J u d i c i a l (ES) L e g i s l a d a en 1985 

E O r g a n i z a t i o n of J u s t i c e Act 
F 

S Ley Orgánica de Tribunales 

E Courts O r g a n i z a t i o n Act 
F 

S Ley Orgánica P e n i t e n c i a r i a (ES) 

E P r i s o n s Organization Act 
F 

S Ley reguladora de ... = Ley de ... 

S Ley reglamentaria de 

E ... Regulations Act Note 5 
F 

S Ley sobre ... = Ley de ... 

S Ley sobre Hipoteca M o b i l i a r i a y Prenda 
s i n Desplazamiento de Posesión (ES) = 
Ley de Hipoteca M o b i l i a r i a y Prenda s i n 
Desplazamiento de Posesión 

S Ley sobre Jurisdicción y Competencia 
de l o s Tribunales Nacionales (AR) 

E N a t i o n a l Courts ( J u r i s d i c t i o n 
and Competence) Act 

F 

S Ley sobre Régimen Nacional d e l N'. 22248 
Trabajo A g r a r i o (AR) 

E A g r i c u l t u r a l Labour ( N a t i o n a l 
P r o v i s i o n s ) Act 

F 
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S Ley T u t e l a r de Menores (NI) 

E C h i l d P r o t e c t i o n Act 

F L o i de p r o t e c t i o n des mineurs 

F LFOJ = L o i fédérale d' o r g a n i s a t i o n j t i d i c i a i r e 

E l i a b i l i t y 
1. ( I L ) 

2. (ML) 

F 1. 
2. 

S 1. 
2. 

E l i a b l e 

F 

S 

F l i a i s o n de l ' i n s t a n c e (FR) 

E j o i n d e r of i s s u e 
S 

S liberación c o n d i c i o n a l (PE, UY) 

1. (PE CP 58-64) = l i b e r t a d 
condicional l . 

2. (UY CPO 102) = l i b e r t a d 
condicional 2. 

F libéralité ( C a p i t a n t , G u i l l i e n ; 
Amos 337 l i b e r a l i t y ) » d i s p o s i t i o n à 
t i t r e g r a t u i t 

V. successions et libéralités 

Obje c t i v e l i a b i l i t y : 
A/CN.4/SR.1203, para. 19; 
f o r the d i s t i n c t i o n between 
l i a b i l i t y and r e s p o n s i b i l i t y 
see A/CN.4/360, p. 7, n. 27, 
p. 16 

Both people and things can be 
l i a b l e 

D a l l o z Proc. c i v . p. 596 

Odgers 133, Black j o i n d e r ; 
j o i n d e r of i s s u e 
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F libération (QU) 

E discharge 

L o i concernant l e s l e t t r e s 
de change ... de 1952, 139 
Of a b i l l of exchange; CA, 
Qü Federal B i l l s of Exchange 
Act 1952, 139, EN B i l l s of 
Exchange Act 1882, 59 

F libération c o n d i t i o n n e l l e = l i b e r t a d 
c o n d i c i o n a l 

F libératoire 
V. paiement libératoire 

S l i b e r t a d 
V. pena p r i v a t i v a de l i b e r t a d ' 

p r e l i b e r t a d 

E l i b e r t y 
F liberté 

S l i b e r t a d a n t i c i p a d a = liberación 
c o n d i c i o n a l 1. 

S l i b e r t a d bajo caución (AR CPCR 504, 
MX CPPDF 556, 557, CFPP 399) = 
excarcelación bajo caución 

S l i b e r t a d bajo emplazamiento (UY) 

E r e l e a s e c o n d i t i o n e d f o r 
residence 

F 

l i b e r t a d bajo f i a n z a (GT) = 
excarcelación bajo caución 

l i b e r t a d bajo p r o t e s t a (MX CFPP 418) = 
l i b e r t a d p r o v i s i o n a l bajo p r o t e s t a 

l i b e r t a d c a u c i o n a l (MX CPPDF 558. 559, 
CFPP 399-401) = excarcelación bajo 
caución 

ES Const. 17, COV 9( 4 ) , 10, 
UDHR 3 

COV 9 ( 4 ) , 10, UDHR 3, ECHR 5(1) 
COV 9 ( 4 ) , 10, UDHR 3, ECHR 5(1) 

Proc. pen. 

i . e . a r e l e a s e made subject 
to an order to s t a y i n a 
p a r t i c u l a r p l a c e , granted 
f o r example to a suspect i n 
respect of whom i t has not 
been decided whether to 
commit him f o r t r i a l or 
discharge him 
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l i b e r t a d c o n d i c i o n a l 

1. 

2. 

(AR» BO, CO» CR, CU, EC, ES, GT, AR CP 13-17; BO CP 66-69, 
NI, PA, PE, SV) b e n e f i c i o que se CPP 324-325; CO CP 85-90, 
concede a l condenado criando ha CPP 696; CR CP 64-67, CPP 
ctjunplido determinada parte de su 513-517; CU CDS 98-99; 
condena y ha observada buena 
conducta; (MX) l o mismo, 
llamado l i b e r t a d preparatoria; 
(UY) b e n e f i c i o concedido a l 
condenado que a l quedar 
e j e c u t o r i a d a l a sentencia 
condenatoria se encuentra preso, 
o que hubiera s i d o reintegrado a 
l a cárcel luego de aquélla, y que 
ha cumplido determinada parte de 
su condena, llamado l i b e r t a d 
anticipada 
(UY) I d . a l condenado que a l 
quedar e j e c u t o r i a d a l a sent e n c i a 
condenatoria se encuentra en 
l i b e r t a d p r o v i s i o n a l 

EC CP 84-94; ES CP 98-100; 
GT CP 78 et seq.. CPP 776; 
NI CP 108-113; PA CP 20-21; 
UY CPO 102, 131(a) obs., 
CPM 33, CPP 328 
CPO 102, 131(b) obs., 
CPP 327 

E 1. c o n d i t i o n a l r e l e a s e 
( r e l e a s e on) parole 

2. probation 

F 1. (mise en) liberté 
.conditionnelle/anticipée -
libération c o n d i t i o n n e l l e * / 
anticipée 

2. ?(mise à l')épreuve 

l i b e r t a d de asociación 

Earole, r e l e a s e on parole 
and c o n d i t i o n a l r e l e a s e are 
synonyms ; EN release on 
licence; Osbom parole, 
Hampton 3/294-296; NOT 
re m i s s i o n , which i s an 
un c o n d i t i o n a l r e l e a s e 
Of convicted o f f e n d e r s ; NOT 
suspended sentence 
* FR G u i l l i e n , CPP 729-733.1, 
D a l l o z peine s e c t s . 31-36; FR 
obs. liberté c o n d i t i o n n e l l e 
(CP 58.1-3 e t CPP 728.1-4 
abrogés, D a l l o z (mise à j o u r 
1977) t u t e l l e pénale) 
FR 

UDHR 20 

E freedom of a s s o c i a t i o n 
F liberté d ' a s s o c i a t i o n 

UDHR 20 
UDHR 20 

l i b e r t a d de cátedra 

E freedom of i n s t r u c t i o n -
academic freedom 

F liberté d'enseignement 
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S l i b e r t a d d e f i n i t i v a (UY) La puesta en l i b e r t a d 
d e f i n i t i v a can take place at 
any time during the 
i n v e s t i g a t i o n , examination 
or t r a i l of a c r i m i n a l 
offence or the s e r v i n g of a 
sentence f o r i t , and f r e e s the 
person concerned from 
whatever c o n d i t i o n has been 
imposed on him 

E u n c o n d i t i o n a l r e l e a s e 
F (mise en) liberté définitive 

S l i b e r t a d de información 

E freedom of in f o r m a t i o n 
F liberté d'information 

S l i b e r t a d de informar 

E freedom to communicate 
F liberté de l ' i n f o r m a t i o n 

S l i b e r t a d de opinión 

E freedom of thought 
F 

S l i b e r t a d de radicación 

E freedom of residence 
F liberté de résidence - l i b r e 

c hoix de l a résidence 

S l i b e r t a d de reunión y asociación (MX) 

Ë freedom of assembly and 
a s s o c i a t i o n 

F liberté de réunion et 
d ' a s s o c i a t i o n 

MX UDHR 20 

UDHR 20 

UDHR 20 

l i b e r t a d de tránsito 

E freedom of movement 
F liberté de c i r c u l a t i o n 

l i b e r t a d i n c o n d i c i o n a l (PE) 
= l i b e r t a d d e f i n i t i v a 

S l i b e r t a d i n d i v i d u a l = l i b e r t a d personal 
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S l i b e r t a d personal COV 9(1) 

E personal l i b e r t 3 r * 
- l i b e r t y of person ** 
- freedom of the person/ 

i n d i v i d u a l 
F liberté de l a personne 

* US Const., 13th Amend. 
** COV 9(1) 

COV 9(1) 

S 

S 

l i b e r t a d p r e p a r a t o r i a 
c o n d i c i o n a l 1. 

l i b e r t a d 

l i b e r t a d p r o t e s t a t o r i a (MX CPPDF 552) = 
l i b e r t a d p r o v i s i o n a l bajo p r o t e s t a 

l i b e r t a d p r o v i s i o n a l (BO, CL, CO, ES, 
GT, MX, PE, UY) 

E ( r e l e a s e on) b a i l 
- p r e - t r i a l r e l e a s e 

BO CPP 91(7), CPP 196 et seq.. 
208, 2 t r a n s . ; CL 1980 
Const. 1 9 ( 7 ) ( e ) , CPP 47, 94, 
356-379, CO CPP 453; ES 
LECR 277(6), 530, 539; GT 
CPP 577; MX CPPDF 
CFPP ...; PE CPP 84, 103 
et seq.. I l l , 114; UY CPPM 
193-211, 214, CPP 138 

B a i l (EN, US) and p r e - t r i a l 
r e l e a s e (US) can be regarded 
as synonyms (see b a i l ) . The 
terms b a i l , p r e - t r i a l r e l e a s e , 
(mise en) liberté p r o v i s o i r e . 
(puesta en) l i b e r t a d p r o v i s i o n a l 
and excarcelación a l l 
denote the general procedure 
whereby an accused person i s 
granted temporary r e l e a s e or 
immunity from p o l i c e custody 
(EN p o l i c e b a i l ) o r j u d i c i a l 
custody (EN remand on b a i l ) w i t h 
or without s e c u r i t y . The 
procedure can a l s o apply to a 
conv i c t e d offender pending 
appeal. I f the stage a t which 
the.procedure takes place i s 
c l e a r , expressions such as 
remand pending i n q u i r i e s , b a i l 
pending t r i a l , release pending 
sentence. b a i l pending appeal 
can be used. Do not use 
p r e - t r i a l release i f i t i s 
c l e a r that the t r i a l stage has 
been concluded. 
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Note t h a t , l i k e b a i l i n 
EN, liberté p r o v i s o i r e i n FR 
and l i b e r t a d p r o v i s i o n a l i n ES 
and CL can be u n c o n d i t i o n a l or 
c o n d i t i o n a l , i . e . i n the l a t t e r 
case accompanied by measures of 
contrôle j u d i c i a i r e (FR CPP 1A7) 
or by the f u r n i s h i n g of a 
f i a n z a (ES LECR 529). M i l i s 
ther e f o r e a c o r r e c t t r a n s l a t i o n 
of the F and S terms. 

Note 1. 

F (mise en) liberté p r o v i s o i r e 

l i b e r t a d p r o v i s i o n a l bajo caución 
(AR CPCR 398: puede ser p e r s o n a l , 
r e a l o j u r a t o r i a ; MX CPPDF 556, 
CFPP 399) = excarcelación 
bajo caución 

l i b e r t a d p r o v i s i o n a l bajo p r o t e s t a 
(MX) 

E b a i l on defendant's (own) 
undertaking 

F (mise en) liberté sous c a u t i o n 
personnelle? 

FR CPP 1A7 e t seq.. MI; D a l l o z 
Proc, pén. pp. 522-526 

CPPDF 552. CFPP 418, CFPP 420 

S l i b e r t a d p r o v i s o r i a (AR CPCR 376-377, 
ÜY CPPM 511) = l i b e r t a d p r o v i s i o n a l 

S l i b e r t a d s i n d i c a l = l i b e r t a d de 
asociación 

S l i b e r t a d v i g i l a d a 

1. (CR) CP 101 
2. (AR, CO) AR E/CN.4/GR.8/7/Add.l; 

CO CPP 681, CP 67 

E 1. probation Of co n v i c t e d offenders 
2. s u r v e i l l a n c e e.g. of a person r e l e a s e d from 

executive d e t e n t i o n but kept 
voider s u r v e i l l a n c e by the 
a u t h o r i t i e s 

F 1. 
2. 
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F liberté = l i b e r t a d 

F liberté c o n d i t i o n n e l l e = l i b e r t a d 
c o n d i c i o n a l 1. 

F liberté p r o v i s o i r e = l i b e r t a d 
p r o v i s i o n a l 

F liberté surveillée (FR) Dr. pén: mesure de sûreté 
éducative p r i s e à l'égard 
d'un mineur délinquant; 
Ord. 2.2.1945, 25-32, 
G u i l l i e n , Marchais, D a l l o z 
enfance déUm̂ iffl"̂ -*? s e c t . 20, 
Da l l o z Crim. pp. 643-652, 
D a l l o z Pén. s e c t . 521, 
Bouzat I I ... 

E (non - c u s t o d i a l ) s u p e r v i s i o n FR: the regime of liberté 
surveillée can be imposed 
by the court under the 
f o l l o w i n g circumstances: 

( i ) as liberté surveillée 
d'observation during 
the i n s t r u c t i o n 
préparatoire: 
d i s t i n g u i s h from 
contrôle j u d i c i a i r e , 
which can a l s o be 
imposed on a j u v e n i l e 
at t h i s stage but i s 
pr e v e n t i v e , not 
remedial; 

( i i ) as liberté surveillée 
d'épreuve, syn. liberté 
surveillée préjudicielle, 
pending sentence; 

( i i i ) as liberté surveillée 
d'éducation on 
c o n v i c t i o n : (a) as an 
a l t e r n a t i v e to a 
c u s t o d i a l p e n a l t y , 
(b) i n a d d i t i o n t o a 
c u s t o d i a l p e nalty. 

Note t h a t i n the case of 
( i i i . b ) the régime cannot be 
described as n o n - c u s t o d i a l . 
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Sometimes knovm as probation or 
j u v e n i l e p r o b a t i o n , liberté 
suryeillée i s comparable to EN 
s u p e r v i s i o n , e f f e c t e d by a 
s u p e r v i s o r , who may be a 
probation o f f i c e r (Hampton 
420-423). Only (11) and 
( i l l . a ) above can be described 
as probationary, and i n EN, but 
not i n US, the term probation 
would be r e s t r i c t e d to the 
l a t t e r ( M a r t i n , CJD). I t can 
the r e f o r e be used as an 
a l t e r n a t i v e rendering f o r 
( i i i . a ) and j u v e n j l e probation 
can be used where ( i i i . a ) needs 
to be d i s t i n g u i s h e d from a d u l t 
p r o b a t i o n . 

liberté surveillée dans sa résidence 
(? FR) 

E/CN.4/Sub.2/1985/WG.1/CRP.1, 
para. 21 

E ? (non-custodial) r e s i d e n t i a l 
s u r v e i l l a n c e 

S 
l i b r a r 

E to i s s u e e.g. l i b r a r mandamiento de 
prisión, to i s s u e a warrant 
of commitment; syn. to 
commit to custody (before 
sentence), to commit to 
p r i s o n ( a f t e r sentence) 

S l i b r e plática 

E normal detention 
F régime (de détention) normal 

Régimen de detención normal, 
opuesto a l de incomunicación 

l i b r e t a cívica (AR) 

E (female) i d e n t i t y card 
F l i v r e t c i v i q u e 

Doctmiento de i d e n t i d a d 
personal de l a mujer, 
i m p r e s c i n d i b l e para e j e r c e r 
e l derecho de s u f r a g i o 
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l i b r e t a de enrolamiento (AR) 

S 

E 

E (male) i d e n t i t y card 
F l i v r e t m i l i t a i r e 

licéité 

E lawfulness 
S 

l i c e n c e d ' o f f i c e 

E compulsory l i c e n c e 
S l i c e n c i a de o f i c i o / d e pleno 

derecho 

l i c e n c e o b l i g a t o i r e 

E l i c e n c e of r i g h t 
S l i c e n c i a o b l i g a t o r i a 

l i c i t a t i o n (FR) 

E s a l e by a u c t i o n 

S 

l i c i t e 

1, ( d r . i n t e r n e ) = légai 2. 
2. ( d r . i n t e r n a t i o n a l ) 

E 1. = lésai 2. 
2. l a w f u l - l i c i t - r i g h t f u l 

S 1. = légal 2. 
2. îlicito 

lícito - l i c i t e 

l i e n 

F 
S 

l i e n de d r o i t 

E l e g a l r e l a t i o n s h i p / n e x u s * 
S 

Documento de i d e n t i d a d 
personal d e l hombre, 
i m p r e s c i n d i b l e para f i n e s 
m i l i t a r e s y e j e r c e r e l 
derecho de s u f r a g i o 

SR DA 19 

SR DA 19 

IP: EGLAT d ' o f f i c e 

IP: EGLAT d ' o f f i c e 

C a p i t a n t , G u i l l i e n , CPCA 970 

Of a t h i n g or r i g h t h e l d 
i n d j y i g 

SR DA 4î YB 1975 I I , 
Report ... 

For use and a l t e r n a t i v e s 
see note 6; SR DA 4 

A l i e n e x i s t s on. a t h i n g 

*PIL 

F l i e n j u r i d i q u e = l i e n de d r o i t 
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F l i e r , se 

E to opt i n 
S 

F l i e u de résidence 

E place of residence 
S lug a r de r e s i d e n c i a 

F l i e u de séjour 

E place of v i s i t 
S 

F l i q u i d a t e u r j u d i c i a i r e (FR) 

E j u d i c i a l l i q u i d a t o r 

S 

F l i q u i d a t i o n des biens (FR) 

E ( j u d i c i a l ) l i q u i d a t i o n 

S liquidación de bienes 

F l i q u i d e r l e s dépens 

E to tax the costs 
S 

F l i q u i d e r l e s f r a i s e t dépens 
= l i q u i d e r l e s dépens 

EGLAT ds a a i i i i i f i 

EGLAT d o m i c i l e 

Guide p r a t i q u e 58 

EN l i q u i d a t o r appointed 
by tbe court 

L o i 563 13.7.1967; G u i l l i e n 

Of the a s s e t s of an i n s o l v e n t 
commerçant. i n d i v i d u a l t r a d e r , 
or personne morale de d r o i t 
privé, p r i v a t e law j u r i d i c a l 
person; i n FR liquidation..défi 
blgQfi i s always j u d i c i a l , 
i . e . a d ministered by the 
co u r t ; i n EN l i q u i d a t i o n of 
assets i s c a l l e d winding-up 
more o f t e n than l i q u i d a t i o n , 
a p p l i e s o nly to companies and 
may be by the court or 
v o l u n t a r y ( f o r the v a r i o u s 
methods see O l i v e r 352); 
l i q u i d a t i o n des biens can be 
t r a n s l a t e d as winding-up by 
the court where i t a p p l i e s to 
a personne morale: de V r i e s 
G a l s t o n , CCOM p. 29a ( t r a n s i , 
of t i t l e of L o i 563) l u d i c i a l 
l i q u i d a t i o n 
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F l i s t e de jurés 

E ( j u r y ) panel 

S 

E l i t i g a t e d judgement (US) 
V. consent decrees and 

l i t i g a t e d judgements 

S 

S 

S 

S 

F 

F jugement de p l e i n e 
j u r i d i c t i o n ? / o r d i n a i r e * ? / 
non consensuel? 

S 

l i t i g i o (CL) 

E dis p u t e - a c t i o n * 

F l i t i g e 

l i t i s p e n d a n c e 
E lis. aXíbi..peiiden6 
S l i t i s pendencia 

l i t t o r a l 
V. pays ... 

l i v r e de commerce (FR) 

E book (of account) 
S 

locación s arrendamiento 

locación de s e r v i c i o s 

B arrendamiento de s e r v i c i o s 

locación-venta = l o c a t i o n - v e n t e 

locador ~ arrendador 
l o c a t a i r e (BE, CH, FR): dr. c i v . : 

c e l u i q u i prend ime chose en 
l o c a t i o n en v e r t u d'un c o n t r a t 
de b a i l à l o y e r , y compris l e cas 
d'un c o n t r a t de crédit-bail 
B a r r e n d a t a r i o 

Hampton 201; panel i s 
s u f f i c i e n t 

A judgement pronounced a f t e r 
the p a r t i e s have maintained 
t h e i r d i s p u t e , i . e . a 
judgement of the o r d i n a r y 
k i n d , as opposed to a 
consent judgement; d i s t i n g u i s h 
from j ugemen t con t r a d i c to i r e , 
jugement sur pieces 

* D a l l o z Proc. c i v . p. 138 

CC 136, 272 

At law; note 3 
*CL CC 136, 272 

EGLAT 

G u i l l i e n 

Amos 345; book i s s u f f i c i e n t 
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S l o c a t a r i o = a r r e n d a t a r i o 

F l o c a t e u r 

E l e s s o r 

FR obs.; QU 

Locateur i s sometimes used i n 
QU to des c r i b e an o r d i n a r y 
l e s s o r of land or b u i l d i n g s , 
as d i s t i n c t from b a i l l e u r , a 
l e s s o r who grants an 
emphyteutic (long-term) lease 

F l o c a t i o n (BE CC 1761, CH non-code, 
FR CC 1761) = arrendamiento 

V. c o n t r a t de l o c a t i o n 
raise en location-gérance 
p r i x de l o c a t i o n 

F location-gérance (FR) 

E t r a d i n g lease 

Dr. com,; 
G u i l l i e n 

L o i 20.3.1956; 

Lease of a business whereby 
the lessee becomes the 
tr a d e r i n place of the l e s s o r 

F l o c a t i o n - v e n t e (FR) 

E h i r e purchase 
S locación-venta 

E l o c a l i z e d t r e a t y 
v. d i s p o s i t i v e 2. 

L locus s t a n d i (CA, EN. US) 

E locus Standi 
F ? d r o i t à a g i r 
S 

EGLAT vente à tempérament 
GB a type of c o n t r a c t tjnder 
which goods are (EN) b a i l e d , 
(SCO) h i r e d , to a person who, 
on c e r t a i n c o n d i t i o n s , l a t e r 
becomes the owner of the goods 

L i t e r a l l y , place to stand 
on; l e g a l l y , r i g h t of a 
party to appear i n a given 
c o u r t , to sue on a p a r t i c u l a r 
question (Black, J o w i t t , M a r t i n ) ; 
T.A. Cromwell, Loçus Stand i 
(Toronto 1986), chap. 1; syn. 
(CA) sta n d i n g ; do not confuse 
w i t h r i g h t of audience 



- 703 -

l o i = l e y 
V. ayant f o r c e de l o i 

ensemble des l o i s 
l o i s ... 
p r o j e t de l o i 
v i o l a t i o n de l a l o i 

L o i ... 

£ 
S 

... Act 

F l o i a p p l i c a b l e à ... 

E law a p p l i c a b l e to , 
proper law of ...* 

S l e y a p l i c a b l e 

F l o i - c a d r e (FR) 

£ framework law 
S l e y de bases 

F l o i cantonale (CH) 

£ cantonal s t a t u t e -
a cantonal law 

F L o i concernant ... = L o i de ... 

F l o i c o n s t i t u t i o n n e l l e (GE) 

E c o n s t i t u t i o n a l s t a t u t e 
S 

Note 5 

Law means the system of law 
(e.g. French, E n g l i s h ) which 
a p p l i e s from the p r i v a t e 
i n t e r n a t i o n a l law p o i n t of 
view; these renderings are 
synonymous, e.g. law 
a p p l i c a b l e to the c o n t r a c t . 
to the t o r t , proper law of the 
c o n t r a c t , of the t o r t : 

applicable law of the contract, 
of the t o r t i s a l s o used; 
d i s t i n g u i s h from d r o i t 
propre de ... ; NOT l e x causae 
* EN PIL (Dicey 1162 
proper law of the c o n t r a c t ) 

Obs. 

Acte législatif: Const. 
102 (13), p. ex. Const. 53, 
116 

Acte législatif 

l o i de ... 

E 
S 

... Act 
Ley de ... 
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F l o i de cadre (BE) = l o i - c a d r e 

F l o i de l'autonomie (de l a volonté) 
= p r i n c i p e de l'autonomie de 

l a volonté 

l o i de l'autonomie des p a r t i e s 
= p r i n c i p e de l'autonomie de 

l a volonté 

F l o i de p o l i c e (FR) 

E p u b l i c order s t a t u t e -
p o l i c i n g s t a t u t e 

CC 714, Amos 87 

F po.ll.ce i s used i n the sense 
of p u b l i c c o n t r o l , see Black 
p o l i c e power; sc cc 714 
r e g u l a t i o n of p u b l i c order 

F l o i de programme (FR) Const. 34 

Ë planning law 
S 

F l o i d'exécution 
v. l o i s d'exécution 

E implementing s t a t u t e 
S 

F l o i d ' h a b i l i t a t i o n (FR) 

E empowering s t a t u t e 

D a l l o z Dr. adm. p. 65 

OCL delegated l e g i s l a t i o n , 
Wade 748; a l s o c a l l e d 
parent Act (odgers' 
C o n s t r u c t i o n 425, 428); NOT 
enab l i n g Act 

F l o i d ' o r i e n t a t i o n ? = l o i - c a d r e 

F L o i fédérale d' o r g a n i s a t i o n 
j u d i c i a i r e (CH) 

E Federal Organization of 
J u s t i c e Act 

S 

F L o i fédérale sur l'assurance-
v i e i l l e s s e et s u r v i v a n t s (CH) 

E Federal Old Age and 
Su r v i v o r s Insurance Act 

S 

http://po.ll.ce
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F L o i fédérale sur l a p o u r s u i t e 
pour dettes et l a f a i l l i t e (CH) 

E Federal Indebtedness 
Proceedings and Bankruptcy Act 

S 

F l o i imperative (FR) 

E peremptory s t a t u t e 
- a peremptory law 

S l e y im p e r a t i v a 

F L o i maritime (BE) 

E Shipping Act 
S 

F L o i m o d i f i a n t et complétant 
c e r t a i n e s d i s p o s i t i o n s du code 
de j u s t i c e m i l i t a i r e (FR) 

E Code of M i l i t a r y J u s t i c e 
(Amendment and Extension) Act 

S 

F L o i n a t i o n a l e imperative 

E mandatory n a t i o n a l law 
S l e y n a c i o n a l i m p e r a t i v a 

F L o i o r d i n a i r e (FR) 

Ni c h o l a s 32-34, de V r i e s 
262-264, G u i l l i e n l o i 

NOT mandatory statute 
(EN, us), which has a 
d i f f e r e n t meaning 

24.12.1971 

CIMT 1(9) 

CIMT 1(9) 

Const. 34, Brown 10, 
G u i l l i e n 

E o r d i n a r y s t a t u t e 
S l e y o r d i n a r i a 

F L o i orgzmique = l e y orgánica 
V. Ordonnance no. 58-1270 du 

22 décembre 1958 portant l o i 
organique ... 

F L o i portant s t a t u t général des 
m i l i t a i r e s (FR) 

E Members of the Armed Forces 
(General Regulations) Act 

S 

F L o i r e l a t i v e à ,.. = L o i de ... 

13.7.1972 
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F L o i r e l a t i v e à l a détention 20.4.1874 
preven t i v e (BE) 

E Preve n t i v e Detention Act 
S Ley sobre l a Detención P r e v e n t i v a 

F l o i s d'exécution 

E implementing l e g i s l a t i o n 
S leyes de ejecución 

F l o i s et règlements 

E s t a t u t e s and r e g u l a t i o n s 
- laws and r e g u l a t i o n s 
- l e g i s l a t i o n * 

S leyes y reglamentos 

F L o i sur ... = L o i de ... 

F L o i sur l a détention préventive (BE) 
= L o i r e l a t i v e à l a détention 

préventive 

F l o i supplétive (FR) Nic h o l a s 32-34 

E r e s i d u a r y s t a t u t e 
- a r e s i d u a r y law 

S Ley s u p l e t o r i a 

F L o i tendant à r e n f o r c e r l a g a r a n t i e 17.7.1970 
des d r o i t s i n d i v i d u e l s des 
ci t o y e n s (FR) 

E C i t i z e n s ' Personal Rights 
Enhancement Act 

S 

S LOPJ = Ley Orgánica d e l Poder 
J u d i c i a l 

EN statute law, statutes and 
subordinate (s3m. delegatfid) 
l e g i s l a t i o n 
* Used here l a t o sensu, see 
E note to législation 1. 

S l o p r i n c i p a l F a r t e fundamental de 
lin e s c r i t o que se presenta 
ante l o s t r i b u n a l e s ; Ossorio 
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E p r i n c i p a l p e t i t i o n / i t e m 

F demande p r i n c i p a l e -
conc l u s i o n s p r i n c i p a l e s -
à t i t r e p r i n c i p a l ... 

l o s s 

F perte 
S 

l o s s or i n j u r y 

F 
S 

louage = arrendamiento 
V. c o n t r a t de louage 

louage à c h e p t e l (FR) 

E l i v e s t o c k * - l e a s i n g 
of l i v e s t o c k 

S 

loxiage des choses = arrendamiento 
de cosas 

louage de s e r v i c e s = arrendamiento 
de s e r v i c i o s 

louage d ' i n d u s t r i e = arrendamiento 
de obra/obras 
V. louage d'ouvrage e t d ' i n d u s t r i e 

louage d'ouvrage (BE, FR) 
= arrendamiento de obras 
y s e r v i c i o s 

louage d'ouvrage et d ' i n d u s t r i e 
= arrendamiento de obras 
y s e r v i c i o s 

Paragraph heading used i n 
j u d i c i a l documents, e.g. 
a p p l i c a t i o n s f o r amparo. and 
u s u a l l y f o l l o w e d by primer 
fitrfifii, segundo otrosí and 
so on, each of which begins 
a new paragraph of the 
document; the " p r i n c i p a l " and 
the v a r i o u s "otrosí" of these 
documents may be p e t i t i o n s , 
statements of f a c t or a 
mixture of the two; t r a n s l a t e 
according to context 

F i n a n c i a l damage; OCL 

IL: A/CN.4/360, p. 17 

Capitant 

*syn. b a i l à cheptel 

l o u e r = arrendar 
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loueur = arrendador 

loyer 
V. b a i l à loyer 

montant du loyer 
p r i x du loyer 
1. (BE, CH, FR) p r i x du louage 

de choses 

2. (BE, FR) p r i x du louage 
de s e r v i c e s , d'ouvrage 

E 1. r e n t * - r e n t a l * * 
- h i r e * * 

2. wage(s) - p r i c e -
charge - fee 

S a l q u i l e r * - a r r i e n d o 
- r e n t a - p r e c i o 
- arrendamiento* 

S l u c r o cesante (CL) 

E lucrum cessans 

F g a i n manqué 
- ?manque à gagner 

S l u g a r de reclusión 

E p l a c e of d e t e n t i o n 
F l i e u de détention 

Capitant 

CH CDO 253; BE CC Book V I I I , 
T i t . I l l , ch. I I , s e c t . I I b i s , 
a r t . 6; FR L o i 1360 1.9.19A8, 
71, Dec. 960 30.9.1953, 23-28. 
L o i 526 22.6.1982, ... 
BE CC 1711, FR CC 1711 

* I f p a i d f o r use of lan d 
or b u i l d i n g s o r e.g. f o r p l a n t 
under a l e a s i n g agreement 
** I f p a i d f o r use of other 
t h i n g s , e.g. a c a r , t a x i , 
t e l e v i s i o n s e t ; a l s o c a l l e d 
h i r e charge, hir e payment; 
note 9 
Wage(s) i s the t e c h n i c a l term 
f o r payment f o r s e r v i c e s , 
whether rendered by 
an employee or anyone e l s e , 
but i s normally confined to 
payment of employees, the 
remaining three terms being 
more a p p r o p r i a t e i n other 
cases 

*AR CC 1493 

CC 2331 

In some cases l o s s of 
earnings w i l l be a p p r o p r i a t e 

S LÜVI = ÜLIS 
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M 

S magistrado 

1. ( l a t o sensu) 
s u p e r i o r en e l 
orden c i v i l 

2. ( s t r i c t o sensu) todo 
miembro i n t e g r a n t e d e l 
poder j u d i c i a l y 
encargado de j u z g a r , 
s i n . de juez 1. 

3. (striçtissimo sensu) 
l o mismo cuando actúa 
colegiadamente, y por eso 
a n i v e l s u p e r i o r , por 
oposición a l juez 2. 

Ossorio 

Osso r i o , CL COT 244 (rúbrica) 
u n l i k e FR m a g i s t r a t , i n CL, 
ES the term magistrado does 
not i n c l u d e the o f f i c i a l s of 
the m i n i s t e r i o público 

Os s o r i o , E s c r i c h e , ES Const. 
117-127, LRJCA 19-21, LEC 194, 
LECR 52, LOPJ 1, 299; 
ES p . e j . magistrado d e l 
T r i b u n a l Supremo, de una 
A r i d i e n c i a ; CL Const. 78; 
MX LOT 11, 17, CPCDF 170 

E 1. magistrate 
2. judge - m a g i s t r a t e * -

member of the j u d i c i a r y 
- court 

3. judge 

F 1. m a g i s t r a t 
2. m a g i s t r a t 
3. m a g i s t r a t 

S magistrado i n t e r v i n i e n t e 

E ( t r a n s l a t e according to 
context) 

Used here l a t o sengu 
See E note to juez 1.; 
l o s magistrados, the 
m a g i s t r a t u r e ; note 4 
* Used here s t r i c t o sensu 
Tr a n s l a t e as judge i n banc 
i f i t i s necessary to 
emphasize the f a c t that he 
ac t s i n a c o l l e g i a t e c a p a c i t y 
Comu 

e.g. the judge who hears the 
application, t r i e s the case, 
etc. 

S magistrado j u d i c i a l (VE) 

E j u d i c i a l o f f i c e r 
F m a g i s t r a t de l ' o r d r e 

j u d i c i a i r e - magistrat 
j u d i c i a i r e 

S magistrado ponente (CO, ES, VE) 

E r e p o r t i n g judge 
F juge rapporteur 
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magistrat 
V. m a g i s t r a t s 

1. f l a t o sensu CG, FR, GE) 
tout f o n c t i o n n a i r e p u b l i c 
ou o f f i c i e r c i v i l i n v e s t i 
d'une autorité 
j u r i d i c t i o n n e l l e , 
a d m i n i s t r a t i v e ou p o l i t i q u e 

2. ( s t r i c t o sensu FR. GE, CG) 
personne ayant pour f o n c t i o n 
de rendre l a j u s t i c e ou de 
l a requérir au nom de l ' E t a t , 
sjm. de magistrat de l ' o r d r e 
j u d i c i a i r e et de juge 1. 

E 1. magistrate 
2. judge - mag i s t r a t e * -

member of the j u d i c i a r y 
- court 

S 1. magistrado 
2, magistrado 

m a g i s t r a t a s s i s (FR) = magistrat 
du siège 

magistrat debout (FR) = magistrat 
du ministère p u b l i c 

m a g i s t r a t de l ' o r d r e 
a d m i n i s t r a t i f (FR) 

E a d m i n i s t r a t i v e magistrate 

Note U 

FR: Capitant 1; CP 222-223; 
dans ce sens l e terme 
comprend l e s m a g i s t r a t s de 
l' o r d r e j u d i c i a i r e (magistrats 
du siège et m a g i s t r a t s du 
ministère p u b l i c ) et l e s 
magis t r a t s de l ' o r d r e 
administratif; GE: p. ex., 
un c o n s e i l l e r d'Etat 
FR: Capitant I I , G u i l l i e n ; 
Const. 34, 64-65; COJ L. 
213.1, L.311.7; D a l l o z 
magistrature, D a l l o z Civ. 
i n t r o . pp. 225-228, 
David I 48, I I 268, EGLAT 
magistrat, avocats généraux; 
GE Const. 132 

Used here l a t o sensu 
See note to j u e ^ 1.; 
les magistrats, the j u d i c i a r y 
(used here g t r i c t o sensu; 
Brown 8 ) . the m a g i s t r a t u r e ; 
note 4 

V. magistrado 1. 
V. magistrado 2. 

Capitant magistrat I 

e.g. a member of the 
Conseil d'Etat, the Cour des 
Comptes or an a d m i n i s t r a t i v e 
c o u r t , as opposed to magistrat 
de l ' o r d r e j u d i c i a i r e , 
j u d i c i a l m a g i s t r a t e 
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F m a g i s t r a t de l ' o r d r e j u d i c i a i r e (FR) Ord. 1270 22.12.1958; 
syn. de m a g i s t r a t 2.» juge 1. ; 
note h 

E j u d i c i a l m a gistrate As opposed to m a g i s t r a t de 
l ' o r d r e a d m i n i s t r a t i f , 
a d m i n i s t r a t i v e m a g i s t r a t e , 
hence the E and F terms are 
not p l e o n a s t i c , d e s p i t e 
appearances; the ma g i s t r a t s 
de l'ordre j u d i c i a i r e comprise 
the m a g i s t r a t s du Siège and 
the m a g i s t r a t s du ministère 
p u b l i c ; can be t r a n s l a t e d as 
judge or member of the 
j u d i c i a r y where the d i s t i n c t i o n 
between the ordre j u d i c i a i r e 

and the ordre administratif 
does not need to be made; note 4 

magistrat du corps j u d i c i a i r e 
(FR Ord. 1270 22.12.1958, 11.1) 

= ma g i s t r a t de l ' o r d r e j u d i c i a i r e 

F m a g i s t r a t du ministère p u b l i c 
(BE, FR) 

FRi D a l l o s C i v . i n t r o . 
pp. 225-228; c o l l e c t i v e l y 
the m a g i s t r a t s du ministère 
E U b l l c are known as the 
Parquet, parquet: note 4 

E government procurator 

S f i s c a l 

Sometimes c a l l e d p u b l i c 
a t t o r n e y , government a t t o r n e y : 
see E note to S f i s c a l 3; note 4 

F m a g i s t r a t du parquet (FR Ord. 1270 
22.12.1958, 1, 5) = magistrat du 
ministère p u b l i c 

F magistrat du pouvoir j u d i c i a i r e 
(GE Const. 132, 135) = magistrat 
de l ' o r d r e j u d i c i a i r e 

F m a g i s t r a t du siège (FR, LU, SG) FR Ord 1270 22.12.1958, 1; 
SG Const. 80.3; D a l l o z 
C i v . i n t r o . pp. 225-226; 
note 4 

E judge - m a g i s t r a t e * 

S 

Any member of the j u d i c i a r y 
s t r i c t o sensu; NOT s i t t i n g 
judge 
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E magistrate Note 4 

!• l a t o sengy-T a p u b l i c o f f i c e r 
possessing executive or 
j u d i c i a l a u t h o r i t y 

2. s t r i c t o sensu (EN, SCO), a 
p u b l i c o f f i c e r possessing 
j u d i c i a l a u t h o r i t y to determine 
causes 

F 1. m a g i s t r a t 
2. magistrat du siège - juge 

S 1. magistrado 
2. magistrado - juez 

F m agistrat i n s t r u c t e u r (BI) 

E examining magistrate 
S 

See E note to juez 1. 

V. magistrat 1< 
V. m a g i s t r a t 2., juge 1. 
V. magistrado 1. 
V. magisir^fldfl 2., jgsz. I* 

m a g i s t r a t s e t juges non 
pro f e s s i o n n n e l s 

E judges and l a y magistrates In the F e x p r e s s i o n , magistrat 
i s the term i n d i c a t i n g a 
higher s t a t u s than juge; i n 
the E e x p r e s s i o n , i t i s 
necessary to i n v e r t the terns 
i n order to convey the f l a v o u r 
of the o r i g i n a l 

S m a g i s t r a t u r a = F magistrature 

S m a g i s t r a t u r a de t r a b a j o (ES) 

E labour court 
F c o n s e i l de prud'hommes 

S m a g i s t r a t u r a t u t e l a r de menores (ES) 

LOPJ disposición 
t r a n s i t o r i a 19; obs. 

Of a province or town 

Denominada también t r i b u n a l 
t u t e l a r de menores; LOPJ 
disposición t r a n s i t o r i a 4; obs. 

E j u v e n i l e court 
F juge des t u t e l l e s 

m a g i s t r a t u r e (CG, F R ) 
V. C o n s e i l supérieur de l a 

magi s t r a t u r e 
Ecole n a t i o n a l e de l a 

magi s t r a t u r e 
Ordonnance no. 58-1270 . 

Utilisé pour l a p l u p a r t pour 
correspondre au sens de 
magistrat 2.; F R Ord. 1270 
22.12.1958, 1; G u i l l i e n 
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E magistrature - magistracy 

S m a g i s t r a t u r a 

F m a g i s t r a t u r e a s s i s e (FR) 

E j u d i c i a r y - judges 

I n v a r i a b l y used i n accordance 
w i t h the meaning of 
magistrate 2. 
Ossorio; i n v a r i a b l y used i n 
accordance w i t h the meaning 
of magistrado 2.; CL COT 246 

EGLAT avocats généraux 

The m a g i s t r a t s a s s i s 
c o l l e c t i v e l y ; note 4 

F ma g i s t r a t u r e debout (FR) 

E government procurators 

EGLAT avocats généraux; 
note 28 

The magifitEflts du ministère 
p u b l i c c o l l e c t i v e l y , i . e . the 
Parquet: i n c r i m i n a l matters 
can be c a l l e d p rosecutors. 
p u b l i c prosecutors or 
prosecution a g r v i c e ; OCL 
Parquet: note 4 

F magistrature du parquet (FR) 
= magistrature debout 

F maison c e n t r a l e (FR) CPP 717, D.70, D.70.1 

E c e n t r a l p r i s o n FR: f o r réclusion c r i m i n e l l e . 
r i g o r o u s imprisonment, i n a l l 
cases and f o r emprisonnemept 
correctionnel, o r d i n a r y 
imprisonment, i n cases where a 
sentence of over one year has 
to be served; an a l t e r n a t i v e 
f o r a co n v i c t e d offender i n 
these c a t e g o r i e s i s (CPP D.70) 
confinement i n a centre de 
détention, de t e n t i o n c e n t r e , or 
centre spécialisé, s p e c i a l i z e d 
penal establishment; 
US penitentiary 
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F maison c o r r e c t i o n n e l l e (FR obs.) 

E j u v e n i l e p r i s o n 

S 

F maison d'arrêt (FR, LU) 

E l o c a l p r i s o n 

Capitant 

D i s t i n g u i s h from maison de 
c o r r e c t i o n 

FR CPP 714, 717, D.70, D.71; 
LU CIC 603 

FR: f o r emprisonnement 
c o r r e c t i o n n e l , o r d i n a r y 
imprisonment, i n cases where 
a sentence of one year or l e s s 
has to be served, f o r 
emprisonnement de p o l i c e , 
l i g h t imprisonment, i n a l l 
cases and f o r détention 
préventive, p r e - t r i a l 
d e t e n t i o n ; i n p r i n c i p l e 
each maiiSLon d'arret i s 
d i v i d e d i n t o three separate 
p a r t s , one f o r each of the 
two c a t e g o r i e s of c o n v i c t e d 
p r i s o n e r s described above and 
one f o r unconvicted p r i s o n e r s ; 
an a l t e r n a t i v e f o r a c o n v i c t e d 
offender i n the c a t e g o r i e s 
d e s c r i b e d i s (CPP D.70, 
D.72.1) confinement i n a 
centre d'execntion de très 
courtes peines, short-term 
imprisonment c e n t r e ; US j l a i l 

F maison de c o r r e c t i o n (FR) CPP 717 

E c o r r e c t i o n a l p r i s o n FR: term which i s used i n 
CPP 717 as though i t r e f e r r e d 
to a separate establishment 
but i n f a c t denotes that p a r t 
of a maison d'arrêt reserved 
f o r c o n v i c t e d p r i s o n e r s s e r v i n g 
sentences of emprisonnement 
c o r r e c t i o n n e l f o r one year or 
l e s s ( D a l l o z Pen. s e c t . 392); 
US j a i l 
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maison de dépôt (FR obs., MI) 

E remand p r i s o n 

S 

maison de j u s t i c e (MI) 

E remand p r i s o n 

S 

maison de peine (MI) 

E ( c o n v i c t ) p r i s o n 

S 

maison de p r o s t i t u t i o n 

E b r o t h e l 

S casa de prostitución 

maître des requêtes (FR) 

E master 

S 

majorité absolue 

E absolute m a j o r i t y 

S mayoría a b s o l u t a 

MI: f o r p r e - t r i a l d e t e n t i o n 
of prévenus. i . e . persons 
accused of a dálÜ, o r d i n a r y 
o f f e n c e , or c o n t r a v e n t i o n , 
minor o f f e n c e ; US j a i l 

MI: f o r p r e - t r i a l d e t e n t i o n 
of accuses, I.e. persons 
accused of a ccijns, s e r i o u s 
o f f e n c e ; US j a i l 

MI: f o r imprisonment of 
convicted o f f e n d e r s ; 
US p e n i t e n t i a r y 

CSTP 2 

CSTP 2 
CSTP 2 

Ord. 1708 31.7.1945, 2 

Of the C o i m c i l of State 
(the intermediate of the 
three grades of membership) 

A m a j o r i t y of more than 
h a l f the votes cast ( B a r r i l l o n 
majorité. Bourdon majorité) 
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F majorité qualifiée 

E q u a l i f i e d m a j o r i t y 

S mayoría c a l i f i c a d a 

F majorité r e l a t i v e 

E r e l a t i v e m a j o r i t y 

S mayoría r e l a t i v a 

F majorité renforcée 

E ?augmented m a j o r i t y 

( i ) a m a j o r i t y expressed i n 
terms of a given 
a r i t h m e t i c a l f r a c t i o n of 
the votes c a s t , e.g. 
two t h i r d s , the most 
frequent form of which 
i s the absolute m a j o r i t y , 
i . e . more than h a l f 
( B a r r i l l o n maJQKJté); 

( i i ) a m a j o r i t y expressed i n 
terms of a given 
a r i t h m e t i c a l f r a c t i o n 
g r e a t e r than one h a l f , 
e.g. two t h i r d s , and 
th e r e f o r e e x c l u d i n g an 
abso l u t e m a j o r i t y , or 
one expressed i n terms 
of an a r i t h m e t i c a l 
f r a c t i o n of the 
membership of the body 
v o t i n g and not of the 
number of votes c a s t 
(Bourdon majorité): 

( i i i ) a combination of a 
simple m a j o r i t y of a l l 
those v o t i n g and a 
s p e c i f i e d m a j o r i t y of a l l 
the members of a 
p a r t i c u l a r c l a s s among 
those v o t i n g 

Synonymoiis w i t h majorité 
simple ( B a r r i l l o n majorité. 
Bourdon majorité) 

As d e f i n e d by Bourdon 
(majorité), synonymous 
w i t h majorité qualifiée 
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F majorité simple 

E simple m a j o r i t y 

S simple mayoría 

E m a l i c i o u s m i s c h i e f 

F 
S 

E m a l i c i o u s process 

F 
S 

E m a l i c i o u s p r o s e c u t i o n 

F 
S 

S malos t r a t o s 

E i l l - t r e a t m e n t 
F sévices - mauvais traitements 

S malos t r a t o s c o n t r a l a mujer 

E w i f e b a t t e r y 
F mauvais traitements c o r p o r e l s 

infligés au c o n j o i n t 

S malos t r a t o s c o n t r a l o s h i j o s 

E c h i l d abuse 
F sévices envers des enfants 

S malversación 

E m i s a p p r o p r i a t i o n 
F m a l v e r s a t i o n 

S mandado cumplir como l e y 

E given the f o r c e of law -
assented to 

F rendu exécutoire - promulgué 

A mere o v e r a l l m a j o r i t y of 
the votes cast (e.g. where 
A r e c e i v e s 40 per cent of 
the v o t e s , B 30 per cent and 
C 30 per cent, A wins by a 
simple m a j o r i t y ) , synonymous 
w i t h majorité r e l a t i v e 
( B a r r i l l o n majorité. Bourdon 
majorité) 

US Code T i t l e 18, chap. 65 

V. abuse of process 

V. abuse of process 



- 718 -

mandamiento Proc. pen.: Ossorio 
mandamiento j u d i c i a l ! 
UY CPP 128 

E warrant - order S t r i c t l y speaking, a warrant 
i s a d i r e c t i o n from the court 
to an o f f i c e r to perform an 
a c t , e.g. a r r e s t , imprisonment, 
whereas an QTÚ&X. i s a d e c i s i o n 
of the court that the act s h a l l 
be done, but the two terms are 
o f t e n used interchangeably to 
express e i t h e r meaning or both 
at once; i f i n doubt use 
warrant; see the examples 
below 

S mandamiento de aprehensión (BO) 

E a r r e s t warrant 
F mandat d'arrêt 

Note l 

S mandamiento de a r r a i g o 

E r e s t r i c t e d residence order 
F îassignation à résidence 

S mandamiento de a r r e s t o (UY) 

E a r r e s t warrant 
F mandat d'arrêt 

Note l 

mandamiento de comparendo 
(BO CPP 91) = citación de 
comparecencia 

mandamiento de detención 

1. (CL, NI) resolución de 
privación de l i b e r t a d 

2. (CO) instrucción a l j e f e d e l 
es t a b l e c i m i e n t o c a r c e l a r i o 

CL CPP 280 e t seq., 
NI Dec. 52/79, 8(1) 
CPP A32 

E l . a r r e s t warrant Note 1 
2. warrant of commitment 

F 1. mandat d'arrêt 
2. mandat de dépôt 

S mandamiento de detención formal (BO) CPP 91, 222 

E warrant of commitment 
F mandat de dépôt 

Note 1 
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S mandamiento de detención 
pr e v e n t i v a (BO) 

E d e t e n t i o n order 
F ordonnance de mise en 

détention préventive 

S mandamiento de habeas corpus (VE) 

E w r i t of habeas corpus 
F p r i n c i p e de 1'habeas corpus 

S mandamiento de prisión (CL, ES) 

E warrant of commitment 
F mandat de dépôt 

S mandamiento de prisión p r e v e n t i v a 
(UY CPP 128) 

= orden de detención 2. 

F mandant (CH. FR, QU) 

E p r i n c i p a l * - donor** 

Resolución de 

encarcelamiento, CPP 91, 195 

Note 1 

Const., 5th t r a n s i t i o n a l 
p r o v i s i o n 

( E n j o i n t à tout f o n c t i o n n a i r e 
ayant un p r i s o n n i e r à sa 
charge de l e déférer devant 
un t r i b u n a l ) 

Nombre único que r e c i b e e s t a 
instrucción l i b r a d a a l j e f e 
d e l e s t a b l e c i m i e n t o c a r c e l a r i o 
y a l a policía; CL CPP 278, 
280, ES LECR 505 

Note 1 

S mandante 

S mandante = mandant 

CH CDO 397, FR CC 1998, 
QU CC 1709 

* In the r e l a t i o n s h i p of 
p r i n c i p a l and agent governed 
by the co n t r a c t of mandat, 
mandato. agency; see E note 
to mandataire 
** Of a power of a t t o r n e y 
ES CC 1715, CL CC 2116 

mandat 

1. ( d r . c i v . ) c o n t r a t de 
représentation et document 
q u i en f a i t état, souvent syn. 
de pouvoir 2., 3., 
p r o c u r a t i o n 1., 2. 

CH CDO 394, FR CC 1984, 
CPCN 416. Dec. 236 
23.3.1967, 132, QU CC 1701; 
D a l l o z 
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2. (proc. pén. BE, BI, CG, 
FR, GE, LU. NE, RW, SN, 
ZR) ordre écrit concernant 
l a personne de 1'inculpé, 
décerné en matière de crime 
ou de délit, en général par 
l e juge d ' i n s t r u c t i o n mais 
dans c e r t a i n e s c i r c o n s t a n c e s 
par d'autres m a g i s t r a t s , p. ex. 
en FR l e procureur de l a 
République 

E 1, agency* - appointment** 
- a u t h o r i z a t i o n * * 
- proxy*** - mandate**** 

FR D a l l o z Proc. 
CPP 70, 122-136 

pen. p. 498, 

2. warrant 
S 1. mandato 

2. mandamiento ( j u d i c i a l ) 

* Mandat, mandato are the 
names of the c o n t r a c t , 
c a l l e d i n E agency, governing 
the r e l a t i o n s h i p of p r i n c i p a l 
and agent; the use of the 
a l t e r n a t i v e terms appointment, 
a u t h o r i z a t i o n , mandate 
and proxy (see below) does not 
imply that the r e l a t i o n s h i p 
i n question i s not t e c h n i c a l l y 
one of agency. I f i n doubt, 
i n a t e c h n i c a l t e x t use agency 
f o r the c o n t r a c t or 
r e l a t i o n s h i p i n the a b s t r a c t 
and mandate f o r the name of 
the document, and i n a 
no n - t e c h n i c a l one appointment 

or authorigation 
** The a c t i n the a b s t r a c t 

and the instrument 
evide n c i n g i t ; the l a t t e r 
i s a l s o c a l l e d agency 
appointment (academic term), 
authority and, i f the 
instrument i s a formal one, 
power of a t t o r n e y (EN. US) 
( f o r which the more usu a l F 
and S terms are pouvo i r , 

proouration, poder, 
procuración) 
*** Instrument a p p o i n t i n g a 

person to vote a t a meeting 
( f o r which the more usxial F 
and S terms are pouvo i r , 
p r o c u r a t i o n , poder. 
procuración) 
**** e.g. to a bank; 
QU CC 1701, i n a l l the 
above senses 
See E note to mandamiento 
ES CC 1709, CL CC 2116 
Ossorio mandamiento j u d i c i a l 



- 721 -

F mandataire (CH, FR, QU) 

E agent* - a t t o r n e y * * - donee** 
- proxy*** - r e p r e s e n t a t i v e * * * * 

S mandatario 

CH CDO 394, FR CC 1981, 
CPCN 418, Dec. 223 
17.3.1967, Dec. 236 
23.3.1967, 132, QU CC 1720 

* In the r e l a t i o n s h i p of 
p r i n c i p a l and agent governed 
by the c o n t r a c t of mandat, 
mandato, agency; the use of 
the a l t e r n a t i v e terms 
attorney, donee, proxy and 
représentative (see below) 
does not imply t h a t the 
person i n question i s not 
t e c h n i c a l l y an agent; 
i f i n doubt use agent 
i n a l l t e c h n i c a l contexts 
and r e p r e s e n t a t i v e i n 
non - t e c h n i c a l ones; 
QU CC 1720 mandatory: 
note the c o r r e l a t i v e s 
p r i n c i p a l - agent, 
constituent - attorney, 
donor - dooee. p r i n c i p a l -
proxy, constituent -
repre&emtatise 

** Person appointed vinder a 
power of at t o r n e y 
*** Person appointed (e.g. 

by a member or d i r e c t o r or 
other o f f i c i a l of a company, 
a s s o c i a t i o n , e t c . ) t o vote a t a 
meeting 
AAA* Of a pa r t y i n j u d i c i a l 
proceedings 
ES CC 1714. CL CC 2116 

F mandataire conventionnel 

E c o n t r a c t u a l agent 
S mandatario convencional 

F mandataire légal 

E s t a t u t o r y agent - agent by 
ope r a t i o n of law 

S mandatario l e g a l 

e.g. the guardian of a minor 
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F mandat d'amener (BE, BI, CG, C I , FR, 
GE, LU, NE, RW, SN, ZR) 

BE CIC 61, 91, 92; 
CG CPP 104; CI CPP 120; 
FR CPP 70, 122, 310; 
GE Const.15, CPP 32; 
NE CPP 116; RW CPP 5, 25, 
BI CPP 15; D a l l o z 
i n s t r u c t i o n préparatoire 
55-67 

E a r r e s t warrant 
S mandamiento de detención 

F mandat d ' a r r e s t a t i o n p r o v i s o i r e 
(RW non-code)? = mandat d'arrêt 
p r o v i s o i r e 

F mandat d'arrêt (BE, CG, CI, FR, GE, 
LU, NE, SN, ZR) 

EN; US FRCRP r.4 

BE CIC 94, L o i 1874, 1; 
CG CPP 104; CI CPP 120; 
FR CPP 122, 131, 144, 181; 
GE Const.17. CPP 33; 
NE CPP 116; D a l l o z 
i n s t r u c t i o n préparatoire 
55-67 

E a r r e s t and detention warrant A combined a r r e s t and 
det e n t i o n warrant used 
under s p e c i a l circumstances 

F mandat d'arrêt p r o v i s o i r e ( B I , RW) 

E p r o v i s i o n a l d e t e n t i o n warrant 
S 

F mandat de comparution (BE, B I , CG, 
CI, FR, GE, NE. RW, ZR) 

E summons 

S 

F mandat de dépôt (BE, CG, CI, FR, 
NE, RW, ZR) 

BI CPP 28, RW CPP 25, 38 

BE CIC 91; BI CPP 15; 
CG CPP 104; CI CPP 120; 
FR CPP 122; NE CPP 116; 
RW CPP 25; GE Const.14, 
CPP 31, D a l l o z i n s t r u c t i o n 
préparatoire 55-67 

See E note to F 
a s s i g n a t i o n 1. 

BE CIC 61. 95; CG CPP 104; 
CI CPP 120; FR CPP 122, 181; 
NE CPP 116; RW CPP 25; D a l l o z 
i n s t r u c t i o n préparatoire 
55-67 

E d e t e n t i o n warrant 
S 

EN warrant o£ conmitroent 



- 723 -

F mandat de dépôt en détention 

(RW CPP 25) = mandat de dépôt 

F mandat de p e r q u i s i t i o n 

E search warrant 

S orden de allanamiento 
F mandat de représentation en j u s t i c e 

(FR) 

E appointment of j u d i c i a l 
r e p r e s e n t a t i o n 

S 

F mandat g r a t u i t 

E g r a t u i t o u s agency 
S mandato g r a t u i t o 

S mandato = mandat 

F mandat salarié 

E agency f o r reward 
S mandato remunerado 

EN; US FRCRP r.41 

CPCN 411, 322 

FR CC 1986 

FR CC 1999 

S mando p r e s i d e n c i a l 

E p r e s i d e n t i a l a u t h o r i t y 
F pouvoir présidentiel 

mariage 

E marriage 
S matrimonio 

marshal (US, B l a c k ) s h u i s s i e r de 
j u s t i c e 

matière 
V. en matière de ... 

matière contentieuse 
V. demande en matière contentieuse 

CL CC 102 

E contentious m a t t e r ( s ) / b u s i n e s s / i . e . o r d i n a r y l i t i g a t i o n ; 
proceeding(s) matter has a t e c h n i c a l 

meaning i n EN (see note 3) 
but i s not used i n that 
sense here 

S asunto contencioso 
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F matière c o r r e c t i o n n e l l e (EE, FR, LU) BE CP 7; FR CP 7, 40; 
LU CP 7 

E s e r i o u s offences 
S 

F matière de cont r a v e n t i o n (FR CPP 9) = 
matière de p o l i c e 

F matière de crime (FR CPP 7) = 
matière c r i m i n e l l e 

F matière de délit (FR CPP 8) 
matière c o r r e c t i o n n e l l e 

F matière de d r o i t 

E subject/branch of law - l e g a l Do not use subject of law i f 

E o r d i n a r y offences Can be t r a n s l a t e d as 

fiorrectional offences i f 
the word o r d i n a r y i s 
u n s u i t a b l e i n the context 

S 

F matière c r i m i n e l l e (BE, FR, LU) BE CP 7; FR CP 6, 11; 
LU CP 7 

subje c t i t i s l i a b l e to be understood 
as meaning s u j e t de d r o i t ; 
see sujet de d r o i t 

s 

F matière de p o l i c e (BE, FR, LU) BE CP 7, LU CP 7 

E minor offences 
S 

F matière gracieuse (FR, RW) 
V. demande en matière gracieuse 

FR CPCN 496, 797-800, 
950-953 

E non-contentious m a t t e r ( s ) / 
business/proceeding(s) 

Personal s t a t u s , minors, 
a d m i n i s t r a t i o n of pr o p e r t y , 
e t c ; see E note to 
matière contentieuse 
regarding the use of the 
word matter 

S asunto v o l u n t a r i o / g r a c i o s o / 
no contencioso 
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F matière pénale 

S 

S 

E c r i m i n a l matters/offences 
S 

mayor 
V. juzgado de l e t r a s de mayor 

cuantía ... 

mayoría = majorité 

medicina l e g a l 

E f o r e n s i c médecine 

F médecine légale 

F médecine légale » medicina l e g a l 

S médico forense 

E f o r e n s i c p h y s i c i a n 
F médecin légiste 

S médico l e g i s t a = médico forense 

S medida 
V. medidas ... 

S medidas c a u t e l a r e s (UY CPP 159, 352, 
ES Ossorio) = medidas 
p r e c a u t o r i a s 

S medidas c u r a t i v a s (UY) 

E c u r a t i v e measures 

F 

S medidas de excepción (CL, UY) 

E emergency measures 
F mesures d'exception 

OCL f o r e n s i c s c i e nce 
a l s o c a l l e d l e g a l médecine, 
medical jurisprudence 
FR 

Proc. pen.: CP 92, CPP 341 

See E note to medidas de 
seguridad 

A d m i n i s t r a t i v a s , no de 
derecho penal 
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S medidas de seguridad (ES, PA, Uï) 

E p r o t e c t i v e measures 
- s e c u r i t y measures* 

F mesures de sûreté 

S medidas educativas (UY) 

E e d u c a t i o n a l / c o r r e c t i o n a l 
measures 

F 

S medidas e l i m i n a t i v a s (UY) 

E c u s t o d i a l measures 

F 

S medidas excepcionales de seguridad 

Proc. pen.: ES Const. 25, 
UY CP 92, CPP 340; Ossorio 

UY: may be of four k i n d s : 
c u r a t i v a s ( h o s p i t a l i z a t i o n , 
e t c . f o r mental p a t i e n t s ) , 
educativas ( b o r s t a l , e t c . f o r 
minors), e l i m i n a t i v a s 
(e.g. imprisonment, f o r 
r e c i d i v i s t s and dangerous 
c r i m i n a l s ) , p reventivas 
(e.g. probation or b i n d i n g -
over f o r offenders deserving 
l e n i e n c y ) 
* SO PC 172: comprise 
commitment to a h o s p i t a l , 
n u r s i n g home, l u n a t i c 
asylum or reformatory, as 
w e l l as p o l i c e s u r v e i l l a n c e 
and e x p u l s i o n of a l i e n s 
FR D a l l o z Crim. p. 296; e l l e s 
comprennent entre autres l a 
t u t e l l e pénale des 
multirécidivistes, 
l ' i n t e r d i c t i o n de séjour, 
l'éducation des mineurs, 
l ' a s s i s t a n c e tutélaire; en 
ce q u i concerne l e s mineurs 
délinquants, v. Ord. 2.2.1945, 
15 et seq. 

Proc. pen.: CP 92 

See E note to medidas de 

seguridad 

Proc. pen.: CP 92, CPP 343 

See E note to medidas de 
seguridad 

A d m i n i s t r a t i v a s , no de 
derecho penal 

E e x c e p t i o n a l / s p e c i a l s e c u r i t y 
measures 

F mesures e x c e p t i o n n e l l e s de 
sécurité 
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meâidâs intímidatorlas Der. penal 

E t h r e a t e n i n g behaviour 
- i n t i m i d a t i o n 

F mesures d ' i n t i m i d a t i o n 

medidas para mejor r e s o l v e r (CL) 

E steps to f a c i l i t a t e judgement 
F i n f o r m a t i o n complémentaire 

- supplément d'information 

medidas p r e c a u t o r i a s 
V. mesures c o n s e r v a t o i r e s de... 

E precautionary measures 

F mesures p r o v i s o i r e s * 
- ?mesures c o n s e r v a t o i r e s 

medidas p r e j u d i c i a l e s 

E p r e l i m i n a r y steps 

F mesures préjudicielles 

medidas preventivas (UY) 

E preven t i v e measures 

F mesures préventives 

medidas prontas de seguridad (UY) 

E (prompt) s e c u r i t y measures 
F mesures de sécurité 

immédiates 

Proc. pen.! CPP 499 

Proc. c i v . y pen.: l a s que 
tie n e n por objeto asegurar 
e l r e s u l t a d o de l a acción, 
en c u a l q u i e r estado d e l 
j u i c i o , aun cuando no 
esté contestada l a demanda; 
mainly j u d i c i a l , u n l i k e 
Bieewres conseyvatQjres; 
CL CPC 290, 545 

CJENF 39 p r e s e r v a t i o n 
measures : sometimes c a l l e d 
prptectjve measures, 
p r o v i s i o n a l measures: i n EN 
the question i s normally d e a l t 
w i t h under the heading of 
e.g. s e c u r i t y f o r c o s t a , 
i n t e r i m protection: Odgers 
59 ÊÎ_.6fia., RSC 0.23, 0.29, r . l 
* FR G u i l l i e n ; ÎCPCN 145 

Proc. c i v . y pen.: l a s que 
ti e n e n por objeto obtener 
datos necesarios para e n t r a r 
en j u i c i o ; CL CPC 273 

Proc. pen.! CP 92, CPP 345 

See E note to medida£..ie 
seguridad 

A d m i n i s t r a t i v a s , no de 
derecho penal: 
Const. 168 (17) 
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S medio hermano (ES CC 949) - hermano de 
vínculo s e n c i l l o 

S memoria ( I C J E s t a t u t o 43) = mémoire 

F mémoire (FR, CJEC, ICJ) 

1. sens général (n.m.) 
2. (proc. c i v . , proc. pén, 

proc. adm.) docxunent utilisé 
notamment à l a Cour de 
c a s s a t i o n , avx tribunaux 
a d m i n i s t r a t i f s et au C o n s e i l 
d'Etat, et a u s s i aux 
tribunaux c i v i l s dans l e s 
a f f a i r e s matrimoniales (n.m.) 

3. mémoire d'un défunt ( n . f . ) 
4. CJCE (n.m.) 
5. C I J , ECHR (n.m.) 

E 1. memorandum 
2. statement of case 

3. r e p u t a t i o n 
4. statement of case 
5. memorial 

S 1. 
2. ? e s c r i t o 
3. 
4. 
5. memoria 

F mémoire a m p l i a t i f (FR) 

I 

E statement of case 

G u i l l i e n , C a p i t a n t ; EGLAT 

mémoire. duplique, requête 

FR CPCN 978 et seq.. 1009, 
1129-1131, CCP 198, 567.2, 
584 et seq.. CTA R. 78 et seq.. 
R. 94, R. 107, R. 110; MG 
proc. c i v . ; Brown 60, 67; 
D a l l o z Dr. adm. p. 226; 
D a l l o z mémoire, t r i b u n a l 
a d m i n i s t r a t i f s e c t . 35, 
compétence a d m i n i s t r a t i v e 
s e c t . 10 
FR CPP 625 
CJECECSC S t . 21, CJEEC S t . 18 
ICJ S t a t u t 43, V. a u s s i 
Mémoires; ECHRRC 35 

US b r i e f , l e g a l b r i e f 
( B l a c k ) 
Black memory 

ICJ Sta t u t e 43, ECHRRC 35 

Proc. c i v . ; syn. de mémoire 2. 
pour l e mémoire f o u r n i par l e 
demandeur dans l a procédure de 
l a Cour de c a s s a t i o n , utilisé 
dans l a p r a t i q u e mais ne 
f i g u r a n t pas a i i t e x t e législatif, 
c'est-à-dire CPCN 978, qui emploie 
l e terme mémoire; proc. adm.; 
l e mémoire f o u r n i par l e 
requérant, CTA R.105, R . l l O ; 
4499 Brown 60 e t seq., D a l l o z 
t r i b u n a l a d m i n i s t r a t i f s e c t . 35 

The mémoire i s a m p l i a t i f i n that 
i t enlarges on what i s s t a t e d i n 
the requête by which proceedings 
are begun i n the Court of 
Cassation or an a d m i n i s t r a t i v e 
c o u r t 

S 
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F mémoire en défense (FR) 

E (statement i n ) defence 

S 

F mémoire en duplique (FR) 

E (statement i n ) r e j o i n d e r 
S memoria de d u p l i c a 

F mémoire en réplique (FR) 

E (statement i n ) r e p l i c a t i o n 
S memoria de réplica 

F mémoire en réponse (FR: proc. adm. 
CTA R. 83 et seq., R. 110, proc. c i v . 
CPCN 980, 982, 991, 994, proc. pén. 
CPP 584; Code électoral R. 15.5) = 

mémoire en défense 

F Mémoires, p l a i d o i r i e s et PQcwaëflts. 

E P l e a d i n g s , O r a l Arguments, 
Documents 

S 

F menace (FR) 

E t h r e a t s 
S amenazas 

S menor ( a d j e t i v o ) 
V. juzgado de l e t r a s de menor 

cuantía ... 

S menor (nombre) = mineur 

S menor ad u l t o (CL) 

E young a d u l t 
F jeune a d u l t e 

Froc, adm.; CTA R . l l O ; 
Brown 60 et seq., D a l l o z 

tribunal administratif 
s e c t . 35 

Note 3; NOT statement i n 

r e p l y 

Proc. adm.; Brown 60 et peq., 
D a l l o z t r i b u n a l a d m i n i s t r a t i f 
s e c t . 35 

Note 3 

Proc. adm.; Brown 60 et seq., 
D a l l o z t r i b u n a l a d m i n i s t r a t i f 
s e c t . 35 

Note 3 

CI J : t i t r e d'une p u b l i c a t i o n 

I C J : t i t l e of a p u b l i c a t i o n ; 
c i t e d as lt.g.,J« Pleadings 

CP 334.1 

V. defensor de menores 

CC 342 

Note 10 

CH CP lOO-lOOiÊE 
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menor delincuente 

E j u v e n i l e o f f e n d e r * -
j u v e n i l e delinquent 

F jeune délinquant 

Note 10 
* GOV 10(3) 

menor de edad = mineur 

S menor procesado 

E accused j u v e n i l e person 
F jeune prévenu 

S mera i n t e r l o c u t o r i a = decreto de 
sustanciación 

S mere i n t e r l o c u t o r i a = decreto de 
sustanciación 

S mérito 
V, en mérito de l o s antecedentes 

S mérito de l a causa 

E m e r i t s of the case 
F fond de l ' a f f a i r e / d e l a 

demande - mérite d'une 
demande 

GOV 10(2)(b); note 10 

S mérito p r o b a t o r i o 

E e v i d e n t i a l f o r c e - value as 
evidence 

F v a l e u r probante 

mesures 
V. mesures 

mesure c o n s e r v a t o i r e 
V, mesure p r o v i s o i r e ou co n s e r v a t o i r e 

mesures c o n s e r v a t o i r e s 

F mesure d ' a d m i n i s t r a t i o n j u d i c i a i r e G u i l l i e n 

E a c t of j u d i c i a l a d m i n i s t r a t i o n 
S 
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F mesure de s u b s t i t u t i o n (FR) 

E a l t e r n a t i v e measure 

Dr. pén. 

i . e . a l t e r n a t i v e to 
punishment. f o r j u v e n i l e 
delinquents 

F mesure p r o v i s o i r e 
V. mesures p r o v i s o i r e s 

F mesure p r o v i s o i r e ou co n s e r v a t o i r e 

E i n t e r i m measure of p r o t e c t i o n 

A r t i c l e 17 du p r o j e t de 
l o i modèle sur l ' a r b i t r a g e 
commercial i n t e r n a t i o n a l 
adopté par l a CNUDCI à 
Vienne en j u i n 1985 

A r t i c l e 17 of d r a f t model law 
on i n t e r n a t i o n a l commercial 
a r b i t r a t i o n adopted by 
UNCITRAL a t Vienna i n 1985 

F mesures co n s e r v a t o i r e s (FR) 

E p r e s e r v a t i o n measures* 
- i n t e r i m p r o t e c t i o n * * 
- p r o v i s i o n a l measures*** 

S medidas p r o v i s i o n a l e s 

F mesures conseirvatoires de ... 

E measures to preserve ... 
S medidas p r e c a u t o r i a s para 

pr e s e r v a r ... 

F mesures de s a i s i e c o n s e r v a t o i r e 

E p r e - t r i a l attachment 
S 

ÎMainly e x t r a j u d i c i a l 
(apart from the fiâifiie 

conseyvatQJre), unlike 
medidas p r e c a u t o r i a s (syn. 
medidas cautelares); 
C a p i t a n t , G u i l l i e n mesure 
CTOseryatoíre » Amos 240, 
CPCA 48-57; C I J S t a t u t 41, 
MRAP 1(2) 

Sometimes c a l l e d p r o t e c t i v e 
measures; EN Odgers 59 et seq., 
RSC 0.29, r . l 

* CJENF 39 
** ICJ Rules of Court 73 

*** ICJ S t a t u t e 41, Rules of 
Court 73, MRAP 1(2) 
CI J E s t a t u t o 41 

MRAF 1(2) 

MRAP 1(2) 
MRAP 1(2) 

A/CN.4/388, para. 18 
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F mesures de s a i s i e et d'exécution = 
mesures de s a i s i e et de s a i s i e -
exécution 

F mesures de s a i s i e et de s a i s i e -
exécution 

E attachment and ex e c u t i o n * -
attachment, a r r e s t and 
exe c u t i o n * * 

S secuestro y ejecución* -
secuestro, embargo preventivo 
y ejecución** 

F mesures de sûreté (FR) = medidas de 
seguridad 

F mesures législatives et réglementaires 

E l e g i s l a t i v e measures 
- s t a t u t o r y measures 

S 

IL: JIî A/CN.4/388, p. 2, 
i b i d , para. 32 

* A/CN.4/388, p. 2 
** A/CN.4/388, para. 32 

* A/CN.4/388, p. 2 
** A/CN.4/388, para. 32 

mesures p r o v i s o i r e s (FR, GE, CJEC) 
V. demande de mesures p r o v i s o i r e s 

demandeur sur mesures p r o v i s o i r e s 
jugement sur mesures p r o v i s o i r e s 

E i n t e r i m measures 
S 

RT 186 î EGLAT ffieajiîisfi 
•coagervatoires 

RT 186; EN intérim r e l i e f 

mesures répressives 

E measures to combat/counteract/ 
suppress - countermeasures 

S 

mettre en ... 
V. mise en ... 

mettre en cause 
V. mise en cause 

E to i m p l i c a t e - to a f f e c t See a l s o the s p e c i f i c 
examples below and the 
renderings of mise en cause 
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mettre ou r e c e v o i r une personne CP 269; 
en gage (NE) v.E/CN.A/Sub.2/AC.2/1985/WP.l 

E to g i v e or take a person as Expression used i n an a n t i -
a pledge s l a v e r y p r o v i s i o n 

S 

mettre quelqu'im en cause (FR) 

E to b r i n g / i n s t i t u t e * / t a k e 
proceedings against someone 

S 

mettre quelqu'un hors de cause (FR) 

E to discontinue*/withdraw**/ 
drop*** proceedings a g a i n s t 

Proc. c i v . 

* T e c h n i c a l term 

Proc. c i v . 

* EN t e c h n i c a l term: 
to ..dÍ6.gootinue..an^g_tiQa, 
RSC 0.21 r . 2 ( l ) 
** Technical term s u i t a b l e 

i n a l l circumstances 
*** Non-technical term 

mettre sous séquestre = secuestrar 2. 

mettre une o b l i g a t i o n à l a charge IL : SR 
d'un E t a t 

E to place an o b l i g a t i o n on a 
State 

S 

mettre un t i e r s en cause (FR) 

E to j o i n a t h i r d p a r t y 

CPCN 332 

i . e . to make a t h i r d p a r t y 
a p a r t y to e x i s t i n g 
j u d i c i a l proceedings 

meuble 
V. biens meubles 

meubles 

E 1. item of movable property 
- movable 

2. item/piece of f u r n i t u r e 
S 1. bienes muebles 

2. mueble 
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F meubles 
V. biens meubles 

E movable property* 
- movables 

S muebles 

S miembro nato 

E ex o f f i c i o member 
- ?founding member 

F membre de d r o i t 

S miembro p r o p i e t a r i o (NI) 

E r e g u l a r member 
F membre t i t u l a i r e / p e r m a n e n t 

F mineur (BE» CH, FR) 

E minor 

S menor 

F mineur délinquant (FR) 

E j u v e n i l e offender 

S 

F ministère = m i n i s t e r i o 

F ministère de s e r v i c e p u b l i c 

V. c i t o y e n chargé d'un ministère 
de s e r v i c e p u b l i c 

FR CC 516; Amos 88-91, 
95 n.5, 110 

SCO moveable property; NOT 
pergonal .property; see 
immovable, movabla 
* SC CC 516 

Esto es, t i t u l a r o 
permanente ; 
Dec. 185/79, 5 

I n d i v i d u âgé de moins de 
21 ans (BE), 20 ans (CH), 
18 ans (FR); BE CC 388, 
CH CC 14, FR CC 388, 
CP 66-67 

EN; person under 18, syn. 
i n f a n t : Family Law Reform 
Act 1969, 1, 9, 12; 
J o w i t t i n f ^ L i ; note 10 
E l que no ha cumplido l o s 
18 años (ES); ES CC 315, 
CP 8 ( 2 ) ; s i n . menor de edad. 
ES CC 324 

Délinquant âgé de moins de 
18 ans; D a l l o z Proc. pén. 
p. 351 

EN offender under 17; 
note 10 
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BE CJ 137-156, BI CPP 1, 
CG CPP 19; FR CC 90, 99, 
l U , 116, 184, 812, CPCN 
passim, notamment 421-429, 
431, 443, CPP passim, 
notamment 31-48, COJ passim 
notamment L.751.1, 751,2, 
CN 129, D a l l o z Proc. pen. 
pp. 97-99; D a l l o z C i v . i n t r o 
pp. 226-228, Herzog; GE 
Const. 136, LOJ 1, 38-46; 
RW CPP 1, COJ 5, 57-64; 
SC CCP 60, 63; Amos 8, 
David I 53-55, I I 268, 
David Sys. pp. 127, 348, 
de V r i e s 90, Merryman 
498 et seq.; note 4 

En proc. c i v . l e ministère 
p u b l i c a g i t en qualité de 
p a r t i e j o i n t e ; en proc. pén. 
i l a g i t en qualité de p a r t i e 
p r i n c i p a l e 

E government procurator's o f f i c e / A department of the 
department a d m i n i s t r a t i o n of j u s t i c e 

whose o f f i c i a l s operate i n 
both the c i v i l and c r i m i n a l 
c o u r t s ; sometimes c a l l e d 
government att o r n e y ' s o f f i c e 
( C l a g e t t Adm. 16), p u b l i c 
attorney's department 
or , where the emphasis i s on 
c r i m i n a l p r o s e c u t i o n , 
prosecution s e r v i c e , 
department of p u b l i c 
prosecution or simply 
p u b l i c prosecutor (SC CCP 63) 
or State prosecutor. I t s 
f u n c t i o n s extend to 
i n v e s t i g a t i o n as w e l l as 
prosecution of offences and 
to s u p e r v i s i o n of the p u b l i c 
i n t e r e s t i n c i v i l matters. 
In CL i t i s a l s o r e s p o n s i b l e 
f o r s u p e r v i s i n g the p r i s o n 
s e r v i c e . 

EN s t i l l has an o f f i c e r 
c a l l e d the Procurator-General: 
see note 4 ( s e c t . 5, n.5). 

ministère p u b l i c (BE, B I , CG, FR, GE, 
LU. RW, SC) 
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The terms goveríunent 
proc u r a t o r ' s o f f i c e and 
government p r o c u r a t o r ' s 
department. as w e l l as t h e i r 
p e r m i s s i b l e shortened forms, 
government procwratpr, 
procurator's QftÍQñ 
(David Sys. p. 348) and 
procurator's department, 
cover a l l the above f u n c t i o n s 
and a l s o c a t e r f o r the f a c t 
that ministère p u b l i c , 
ministerio f i s c a l and 
m i n i s t e r i o público are o f t e n 
used (both w i t h and without 
c a p i t a l i n i t i a l s ) to de s c r i b e 
t h i s a c t i v i t y i n the a b s t r a c t 
r a t h e r than a p a r t i c u l a r 
o f f i c e by name. The terms 
prosecutor» p n b j i c .prpsecntor 
or pr.OBecMtipn service w i l l 
o f t e n s u f f i c e i n connection 
w i t h c r i m i n a l matters. 

S m i n i s t e r i o público* -
m i n i s t e r i o f i s c a l * * 

Ministère P u b l i c = ministère p u b l i c 

ministère p u b l i c près ... 

E government procurator's 
office/government procurator's 
department i n ... 

S 

See note 4, David Sys. 
pp. 200-204, David 6S 
pp. 216-220. 

C l a g e t t Adm. 16 
* ES LOPJ 435, E s t a t u t o 

Orgánico d e l M i n i s t e r i o 
F i s c a l (Ley 30.12.1981). 
Const. 124(3), P r i e t o - C a s t r o 
86-90; CO Const. 142; UY 
Const. 22, CPP 10, 67; VE 
Const. 218; MX LPG 1, LOP 1; 
CL COT 350-364 (es integrado 
por e l f i s c a l de l a Corte 
Suprema y l o s f i s c a l e s de 
l a s Cortes de A p e l a c i o n e s ) ; 
BO CPP 46; PE Const ... 

** ES Const. 124, LEC Sâ&sim, 
LECR Eâfifilm, LOE 35, LOJ 72, 
LOPJ passim; AR ... 

Note 4 

A court of j u s t i c e ; 
government procurator of 
may s u f f i c e 
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F ministériel 
V. o f f i c i e r ministériel 

o f f i c i e r s p u b l i c s e t ministériels 

E m i n i s t e r i a l - imperative OCL m i n i s t e r i a l f u n c t i o n s ; 
Black j u g j c i a l , m i n i s t e r i a l ; 
C o s t e l l o m i n i s t e r i a l . t£M6t 

S m i n i s t e r i a l 

S m i n i s t e r i o 
V. por m i n i s t e r i o de l a l e y 

E m i n i s t r y - agency* * In the a b s t r a c t sense 
F ministère 

S M i n i s t e r i o de Economía, Fomento y 
Reconstrucción (CL) 

E M i n i s t r y of Economic A f f a i r s , 
Development and Reconst r u c t i o n 

F Ministère de l'économie, du 
développement et de l a 
r e c o n s t r u c t i o n 

S M i n i s t e r i o de Gobierno y J u s t i c i a (PA) 

E M i n i s t r y of the I n t e r i o r and 
J u s t i c e 

F Ministère de l'intérieur et de 
l a j u s t i c e 

S M i n i s t e r i o de J u s t i c i a (ES, VE) 

E M i n i s t r y of J u s t i c e 
F Ministère de l a j u s t i c e 

S m i n i s t e r i o de l o s defensores 
públicos (CL) 

E o f f i c i a l guardian Used i n both S and E to 
denote the o f f i c e or 
f u n c t i o n r a t h e r than the 
o f f i c i a l 

F ?ministère du défenseur 
p u b l i c 

S M i n i s t e r i o de Trabajo y Previsión 
S o c i a l (CL) 

E M i n i s t r y of Labour and 
S o c i a l S e c u r i t y 

F Ministère du t r a v a i l e t de 
l a prévoyance s o c i a l e 
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S m i n i s t e r i o f i s c a l . M i n i s t e r i o F i s c a l = 
ministère p u b l i c 

S m i n i s t e r i o público. M i n i s t e r i o 
Público = ministère p u b l i c 

S M i n i s t e r i o Público de l a Federación 
(MX LPG 2) = M i n i s t e r i o Público 
Federal 

S M i n i s t e r i o Público de l a República 
(VE) 

E O f f i c e of the A t t o r n e y -
General of the Republic 

F Ministère p u b l i c de l a 
République 

S M i n i s t e r i o Público de Menores (VE) 

E J u v e n i l e D i v i s i o n of the 
Government P r o c u r a t o r ' s O f f i c e 

F parquet du t r i b u n a l pour enfant 

S m i n i s t e r i o público en l o penal (ÜY) 

E p u b l i c prosecutor's o f f i c e 

F ministère p u b l i c au pénal 

S M i n i s t e r i o Público Federal (MX) 

E Federal Attorney-General's 
O f f i c e 

F ministère p u b l i c fédéral 

F M i n i s t r e de l a J u s t i c e (BE, B I , DJ, 
FR, LU, RW) 

E M i n i s t e r of J u s t i c e 
S M i n i s t r o de l a J u s t i c i a 

F m i n i s t r e - j u g e (FR) 

Note 4 

Attomey-Geofiral may 
s u f f i c e 

Note 4 

Government Pr o c u r a t o r f o r 
Juveniles may s u f f i c e 

CCP 67; note 4 

P u b l i c prosecutor may 
s u f f i c e 

LPG 1, 3, 17; note 4 

Feder a l A t t o r n e y -
General may s u f f i c e 

Obsolete; G u i l l i e n 

E a d j u d i c a t i n g m i n i s t e r 
S 
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S m i n i s t r o 

E 1. 
2. 

m i n i s t e r 
judge Used only of a judge of a 

c o l l e g i a t e t r i b u n a l : AR: 
of the Supreme Court of 
J u s t i c e ; CR: of the 
Supreme Court or the Court 
of Appeal 

F 1. m i n i s t r e 
2. juge - magistrat -

c o n s e i l l e r (juge d'une 
j u r i d i c t i o n supérieure) 

S m i n i s t r o de f e = m i n i s t r o de f e 
pública 

S m i n i s t r o de f e pública (CL) 

E p u b l i c a u t h e n t i c a t i n g o f f i c e r -
proper o f f i c e r 

F o f f i c i e r p u b l i c 

S M i n i s t r o de Gobernación (GT, HN) 

E M i n i s t e r of the I n t e r i o r 
F M i n i s t r e de l'intérieur 

S M i n i s t r o de Gobernación y J u s t i c i a (PA) 

E M i n i s t e r of the I n t e r i o r and 
J u s t i c e 

F M i n i s t r e de l'intérieur et 
de l a j u s t i c e 

E cabinet m i n i s t e r 
F m i n i s t r e du gouvernement 

S M i n i s t r o de Gobierno (CO, PE) 

E M i n i s t e r of the I n t e r i o r 
F M i n i s t r e de l'intérieur 

S M i n i s t r o de Gobierno, Policía, 
Muni c i p a l i d a d e s y C u l t o (EC) 

E M i n i s t e r of the I n t e r i o r , 
P o l i c e , L o c a l Government and 
Worship 

F M i n i s t r e de l'intérieur, de 
l a p o l i c e , des municipalités 
et du c u l t e 

S m i n i s t r o de gobierno (CR) Const. 141; término general 
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S M i n i s t r o de I n t e r i o r , Migración y 
J u s t i c i a (BO) 

E M i n i s t e r of the I n t e r i o r , 
M i g r a t i o n and J u s t i c e 

F M i n i s t r e de l'intérieur, des 
migrations et de l a j u s t i c e 

S M i n i s t r o de l a Corte de 
Apelaciones (CL) 

E judge of the Court of Appeal -
appeal judge 

F juge à l a cour d'appel 

S M i n i s t r o de l a Corte Suprema (CL) 

E judge of the Supreme Court -
Supreme Court judge 

F juge à l a Cour suprême 

S M i n i s t r o d e l I n t e r i o r (AR, CL, CR, CU, 
SV, ES, UY) 

E M i n i s t e r of the I n t e r i o r 
F M i n i s t r e de l'intérieur 

S M i n i s t r o de Relaciones I n t e r i o r e s (VE) 

E M i n i s t e r of I n t e r n a l A f f a i r s 

F M i n i s t r e des r e l a t i o n s intérieures 

S m i n i s t r o de t r i b u n a l = m i n i s t r o 2. 

S m i n i s t r o en v i s i t a 

E ? i n s p e c t i n g magistrate 

F magistrat enquêteur - mag i s t r a t 
i n s t r u c t e u r spécial* * A/37/594, para. 77 

S m i n i s t r o en v i s i t a e x t r a o r d i n a r i a 

E s p e c i a l i n s p e c t i n g magistrate 
F m a g i s t r a t enquêteur spécial 

S m i n i s t r o f i s c a l . M i n i s t r o F i s c a l = 
f i s c a l 3. 

S m i n i s t r o público, M i n i s t r o Público = 
f i s c a l 3. 
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S M i n i s t r o S e c r e t a r i o General de 
Gobierno (CL) 

E M i n i s t e r S e c r e t a r y General of 
the Government 

F Ministre-Secrétaire général du 
gouvernement 

S m i n i s t r o subrogante (CL) 

E a l t e r n a t e judge 
F juge suppléant 

E minor 

F mineur 
S menor 

F minute (FR) 

E o r i g i n a l 

S minuta 

E misdemeanour 

F i n f r a c t i o n - délit 

S 

F mise au sec r e t 

EN, US: modem term f o r 
an i n f a n t , i . e . a person 
under 18; J o w i t t i n f a n t ; 
SCO: a person vmder 18 
but not under 12 i f a g i r l 
or 14 i f a boy; 
note 10 

CPCN 456, CPP 462, 377; 
G u i l l i e n , D a l l o z n o t a i r e 
s e c t . 12, D a l l o z Proc. c i v . 
p. 704 

Of an a u t h e n t i c a c t or 
judgement; i t remains i n 
the custody of the p u b l i c 
o f f i c e r or court which 
issued i t ; NOT minute. 
minutes of judgement, top 
CQPy 

US ( s p e l t misdemeanor) the 
lower of the two ca t e g o r i e s 
of f e d e r a l c r i m i n a l offence 
(Code T i t l e 18, 1 ) , SC the 
the lower of the two 
cat e g o r i e s of c r i m i n a l 
offence (PC 5 ) ; EN abs.; 
note 2 

Entraînant une peine de 
p r i s o n inférieure à un an 

E h o l d i n g ... incomunicado 
S incomunicación 

An i n d i v i d u a l 
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F mise en accu s a t i o n (FR) 

E committal f o r t r i a l 

CPP 214, Const. 68 

* FR: by the indictment 
d i v i s i o n of an appeal court 
i n committing a person 
accused of a s e r i o u s offence 
(firifflg) to an a s s i z e court 
f o r t r i a l ; e q u i v a l e n t a l s o 
to indictment i n the sense 
i n which th a t term i s used 
i n EN; note 1 
** FR: of the Pr e s i d e n t of 
the Republic or a member of 
the Government 

F mise en a p p l i c a t i o n 

implementation - g i v i n g 
e f f e c t - p u t t i n g i n t o 
o p e r a t i o n - i n t r o d u c t i o n 

EGLAT 

mise en cause 

1. terme de procédure: f a i t 
de soulever ttn moyen, e t c . 

2. terme de procédure: demande 
d ' i n t e r v e n t i o n f a i t e à un 
t i e r s dans un procès déjà 
pendant ( C a p i t a n t , G u i l l i e n ) , 
appelé a u s s i i u t e r v e n t i o n 
forcée 

3. sens commun 

E 1. 

2. 

p u t t i n g / p l a c i n g ... 
i n i s s u e 
c i t a t i o n - summonsing* -
j o i n d e r 

EGLAT 

FR CPCN 331-338, 555; 
CPP 388.1; D a l l o z , EGLAT; 
D a l l o z Proc. c i v . pp. 258-259, 
376-378, 806-810, 966-971, 
1079-1082, D a l l o z Proc. pén. 
(12e. édition) s e c t s . 191-197, 
227; FR sa forme p r i n c i p a l e e s t 
l ' a p p e l en g a r a n t i e : CJEC: 
CJECSC S t . 35 

e.g. putting a point i n 
i s s u e 
Of a t h i r d p a r t y ; Osbom 
c i t a t i o n ; a l s o c a l l e d t h i r d 
p a r t y procedure (EN), t h i r d -
p a r t y p r a c t i c e (US); note 19 
* CJEC: CJECSC S t . 35 
( ' simnnoned ' ) 
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3. ( t r a n s l a t e according to 
context) 

1. 
2. 
3. intervención forzada 

Mettre en cause can mean t a 
raise an i s s u e , engage 
l i a b i l i t y , invoke l i a b i l i t y , 
iPEl.ÍgflJ;.fi a person, i n v o l v e , 
a f f e c t a person, t h i n g , r a i s e 
the question o f , e t c . ; e.g. 
... dans q u e l l e mesure ces 
infra c t i o n s mettent en cause 
des gouvernements. ... the 
extent to which those offences 
i m p l i c a t e governments, .,, à 
p a r t i r du moment où l ' i n f r a c t i o n 
met en cause l a p o l i t i q u e de 
l ' E t a t . ... at the p o i n t a t 
which the offence becomes a 
matter of p u b l i c p o l i c y 

Anabalón 

F mise en délibéré 

£ adjournment f o r c o n s i d e r a t i o n Adjournment of proceedings 
f o r the court o r j u r y or 
both to r e t i r e and consider 
t h e i r f i n d i n g s 

F mise en demeure (FR) Proc. c i v , : CC 1138, 1139, 
1145, 1146; Amos 182-184, 
242 n. 10, 356, EGLAT, de V r i e s 
414-415, N i c h o l a s 232-236 

E n o t i c e of d e f a u l t FR: a formai n o t i c e to comply 
w i t h an o b l i g a t i o n , e.g. to 
pay a debt; i t i s given by a 
c r e d i t o r to h i s debtor when 
the l a t t e r has exceeded the 
time s t i p u l a t e d f o r meeting 
the o b l i g a t i o n and i s 
the r e f o r e en demeure, i n 
a r r e a r s , i n d e f a u l t ; a l s o 
c a l l e d r e q u i s i t i o n (e.g. i n 
SCO), Amos formal r e q u i s i t i o n . 
formal request. Depending on 
the matter i n v o l v e d , i t can 
take the form of an e x p l o i t 
(sommation, comgiandement or 
a s s i g n a t i o n ) or of a l e t t e r or 
telegram. I f i t i s c l e a r that 
the o b l i g a t i o n i s a money one, 
t r a n s l a t e as n o t i c e to pay or 
notice of a r r e a r s . Mis en 
demeure, given n o t i c e of 
d e f a u l t , n o t i c e to pay 
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F mise en état (FR) 

E p r e - t r i a l review 

Proc. c i v . 

EN; before a master i n the 
High Court, before a 
r e g i s t r a r i n the County 
Court 

F mise en gérance l i b r e (FR) 
= mise en location-gérance 

F mise en liberté p r o v i s o i r e 
= l i b e r t a d p r o v i s i o n a l 

F mise en location-gérance (FR) 

E grant of a t r a d i n g lease 
S 

F mise en oeuvre (EGLAT mjge en oeuvre, 
mise en v i g u e u r ) 

= mise en a p p l i c a t i o n 

F mise en prévention (FR) 

E (p r e v e n t i v e ) imprisonment 

Dr. com.î L o i 20.3.1956, 2 
See E note to l o c a t i p n -
gérance 

Littré prévention. P e t i t 
Robert prévention 

Of a defendant pending t r i a l , 
i . e . p r e - t r i a l d e t e n t i o n , 
remand i n custody 

F mise en question 

E c h a l l e n g i n g - que s t i o n i n g 
S 

F mise en vigueur 

E b r i n g i n g / e n t r y i n t o f o r c e 
S 

F mis en acc u s a t i o n (FR) 

E committed f o r t r i a l 
- impeached 

S 

EGLAT 

CPP 214, Const. 68 

See mise en a c c u s a t i o n ; 
note 1 

F mis en demeure 
V. mise en demeure 

F mise sous séquestre = secuestro 2. 
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F mixte 
V. société d'économie mixte 

S m o b i l i a r i o 
V. bienes m o b i l i a r i o s 

derecho m o b i l i a r i o 

E f u r n i t u r e - movables* 

F m o b i l i e r 

F m o b i l i e r (nom) = m o b i l i a r i o 
V. biens m o b i l i e r s 

d r o i t m o b i l i e r 
gage m o b i l i e r 
hypothèque mobilière 

F modalité (CH, FR) 
V. modalités 

F modalités (CH, FR) 

E c o n d i t i o n s and terms 

Nombre 

Used s t r i c t o sensu: v. movable 
*SCO moveables 
Nom 

S modalidades 

D'une o b l i g a t i o n , d'un 
c o n t r a t ; e l l e s sont s o i t 
des c o n d i t i o n s , s o i t des 

termes; cfl CDO 143, 
FR CC 1168-1196; 
N i c h o l a s 150-163 

NOT t-ejoBs and condit-iiHis, 
which i s a no n - t e c h n i c a l 
expression and does not b r i n g 
out the t e c h n i c a l d i f f e r e n c e 
between F terme and 
F c o n d i t i o n : see tsasfi 

F moeurs 
V. bonnes moeurs 

F Moniteur (HT) P u b l i c a t i o n o f f i c i e l l e 
destinée à assurer l a 
publicité des l o i s , e t c . 

E (leave i n French and un d e r l i n e ) 
S 

F Moniteur belge (BE) P u b l i c a t i o n o f f i c i e l l e 
destinée à assurer l a 
publicité des l o i s , e t c . 

E (leave i n French and tmde r l l n e ) 
S 
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F monnaie légale FR 

E l a w f u l money* 
- l a w f u l currency** 

S moneda (de curso) l e g a l 

F montant du l o y e r 

E rent - r e n t a l 
- h i r e (charge) 
- wages - p r i c e 
- charge - fee 

S r e n t a 

F mort c i v i l e 

E c i v i l death 
S muerte c i v i l 

F motif (FR) 
V. m o t i f s 

par ces m o t i f s 

E argument* - f i n d i n g * * -
ground*** - p o i n t * * * * -
reason 

S motivos 

F m o t i f s (FR) 

* Money which i s l e g a l tender 
** Of a given country 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see E note to 
l o v e r 1., 2. 

BE obs. Const. 13, FR obs. 
CC 1892 

Black 

Soutien r a t i o n n e l de 
l'argumentation développée 
par l e s p l a i d e u r s dans l e s 
conclusions ( G u i l l i e n ) , par 
l e s m a g i s t r a t s dans l e s 
jugements e t arrêts 
(C a p i t a n t , G u i l l i e n , Samjrn) 

* T e c b n i c a l term a p p l i c a b l e 
to a pleading 

* * T e c h n i c a l term a p p l i c a b l e 
to a judgement 
*** T e c h n i c a l term a p p l i c a b l e 

to a judgement or p l e a d i n g ; 
l e motif or l e s moXifs (see 
m o t i f s ) , the grounds, i . e . the 
part of a judgement i n which 
the court gives the reasons 
f o r i t s d e c i s i o n 
*ft**Technical term a p p l i c a b l e 
to a judgement or p l e a d i n g , 
e s p e c i a l l y i n the expressions 
motif de pnr d r o i t , p o i n t of 
law, f i n d i n g of law, motif de 
pur f a i t , p o i n t of f a c t , 
f i n d i n g of f a c t 

D'un jugement ou d'un arrêt; 
CPCN 445, CPP 485; 
D a l l o z Proc. c i v . pp. 707-709, 
Proc. pén. pp. 652-653, 
Dr. adm. p. 228 
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E grounds Approximately the e q u i v a l e n t 
of EN statement of facts and 
ratÀQ.decidendi, combined 
(Walker EN 131-135) 

E motion 
V, of i t s own motion ... 

S motín (UY) 

E mutiny 
F m u t i n e r i e 

S motivado = fundado 

F motivé = fundado 
V. conclusions motivées 

S motivo 
V. por motivos comunes 

E movable 

CPM 40 

Noun and a d j e c t i v e ; not a 
term of a r t i n the common 
law (see immovable) although 
i n EN i t i s sometimes used 
to mean a t a n g i b l e t h i n g 
which cannot be moved, a l s o 
c a l l e d a c h a t t e l personal or 
chose in...pQSae68Í.Qn, and on 
other occasions w i t h a 
broader meaning which 
i n c l u d e s i n t a n g i b l e property 
such as shares and patents. 
Normally, however, i t i s used 
(EN, US) i n the f i e l d of 
p r i v a t e i n t e r n a t i o n a l law to 
denote property which i s 
c l a s s i f i e d as movable i n the 
c i v i l law system; Words and 
Phrases movable property; 
SCO moveable 

F meuble 
S mueble 

E movable property 
= b i e n s meubles 

E moveable = movable 
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moyen (FR, CJEC) 
V. exposé des moyens 

11 e s t allégué au moyen que 
moyens ... 
1. sens commtm 
2. (proc. c i v . , pén., adm.) 

r a i s o n de d r o i t ou de f a i t 
invoquée par une p a r t i e 
à l ' a p p u i d'une prétention 

3. CJCE 

Proc. c i v . , pén., adm.; 
Capitant moyen. G u i l l i e n 
moysnfi) Samyn moyens ; D a l l o z 
Proc. c i v . pp. 70, 400, 
512-513, 517; Brown 58; 
CPCN 56, 57, 71, 765, 954, 
978, 1004, CPP 347, 584, 
CTA R.77 
CJECECSC S t , 22, CJEEC S t . 19 

E 1. means - instrument 
2. argument(s)* - p l e a * * *An a l t e r n a t i v e rendering 

i s l e g a l argument (Brown 58) 
* * I f the moyen i s one put 
forward i n defence (moyen de 
défense); a l s o as the name of 
a p o r t i o n of a p l e a d i n g , e.g. 
moyen unique de caseation. 
s i n g l e p l e a f o r quashing 
o f / s i n g l e p l e a to quash 
jiidgement, put forward by an 
a p p e l l a n t i n the Court of 
Cassation i n FR i n h i s mémoire 
a m p l i a t i f (statement of c l a i m ) 
under the heading moyen de 
c a s s a t i o n , p l e a f o r quashing 
o f / p l e a to quash judgement, 
and c o n s i s t i n g of (1) the moyen 
i t s e l f , i . e . the p o i n t of law, 
i n t h i s case the only one, 
r a i s e d by the a p p e l l a n t and (2) 
h i s v a r i o u s arguments i n support 
of the moyen 

3. ground 
S 1. 

2. 
3. 
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F moyen de c a s s a t i o n (FR) 

E argviment f o r quashing 

CPCN 989, CPP 590, D a l l o z 
Proc. c i v . p. 938 

i . e . f o r the quashing of the 
d e c i s i o n attacked i n the 
c a s s a t i o n proceedings; 
argument may s u f f i c e ; 
d i s t i n g u i s h from cas 
d'ouverture, which i s the 
ground f o r j u d i c i a l review 
(e.g. v i o l a t i o n de l a l o i ) 
set out by the a p p l i c a n t i n 
h i s moyens .de. cassation 

F moyen de défense (FR) 
V. moyens de l a défense 

CPCN 71-126, D a l l o z a c t i o n 
en j u s t i c e s e c t . 8; syn. 
défense 2. 

E defence - p l e a For the extent to which 
defeng^ and plea are 
interchangeable see 
E defence 3. 

F moyen de d r o i t (FR) 
V. moyen de pur d r o i t 

E argument of law 
l e g a l argument 

S 

F moyen de f a i t (FR) 

Par o p p o s i t i o n au moyen de 
f a i t ; CPCN 978, D a l l o z Proc. 
c i v . p. 400 

D i s t i n g u i s h from moyen légal 

Par o p p o s i t i o n au moyen de 
d r o i t ; D a l l o z Proc. c i v . 
p. 400 

E argument of f a c t 
- f a c t u a l argument 

S 

F moyen de preuve 

E evidence* - form of proof 
S medio de prueba 

EGLAT acte de procédure. 
ICJ R 58 

* ICJ R 58 

F moyen de pur d r o i t G u i l l i e n moyens 

E p u r e l y l e g a l argimient 
5 
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F moyen d'ordre p u b l i c 

E p u b l i c p o l i c y argimient -
argument based on p u b l i c 
p o l i c y 

S 

F moyen légal 

E l e g a l means/Instrument -
means provided by law 

S medio l e g a l 

F moyens 

E arguments - case* 
S 

F moyens de l ' a c c u s a t i o n (FR) 

E arguments/case f o r the 
prosecution - p r o s e c u t i o n ( * s ) 
case 

S 

F moyens de l a défense (FR) 

E arguments/case f o r the 
defence - defence case 

S 

S m.p.s., MFS 
s medidas prontas de seguridad 

S mueble = meuble 
V. bienes muebles 

S m u l t i r r e i n c i d e n c i a = h a b i t u a l i d a d 

G u i l l i e n mpyeng, 
Brown 143 

See E note to ordre p u b l i c 

T r a n s l a t e according to 
cont e x t , e.g. les moyens 
légaux q u i s ' o f f r e n t à X. 
the p o s s i b i l i t i e s which the 
law o f f e r s X; d i s t i n g u i s h 
from moyeu de d r o i t 

C I J S t a t u t 53 

* ICJ S t a t u t e 53 
C I J E s t a t u t o 53 

CPP 347 

CPP 347 
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N 

n a n t i r 

V. biens s a i s i s , hypothéqués ou n a n t i s 

nantissement (BE, CH, FR, QU) 

1. sens commun 
2. sûreté réelle: dr. c i v . : 

remise d'un b i e n m o b i l i e r 
ou immobilier par un 
débiteur à son créancier 
en g a r a n t i e du paiement de 
l a d e t t e ; dr. com. (BE, FR): 
forme de sûreté analogue, mais 
sans dessaisissement 

FR dr. c i v . ; sûreté réelle 
co n v e n t i o n n e l l e : c o n t r a t par 
l e q u e l un débiteur remet 
une chose à son créancier 
pour sûreté de l a dette 
(CC 2071); on p a r l e de 
nantissement en c e r t a i n s 
autres cas (Amos 128); l e 
nantissement m o b i l i e r 
s'appelle gage en BE, FR, 
gage mobilJLej: en CH; l e 
nantissement immobilier 
s'appelle antiçhrèse en BE, 
FR, gage immobilier en CH; 
BE FR CC 2071-2094, CH 
CC 884-894, QU CC 1966; 
Ca p i t a n t , G u i l l i e n , Amos 
128. 240, 343, 354, D a l l o z 
C i v . sûretés, EGLAT 
mesures co n s e r v a t o i r e s 

E 1. 
2. pledge - charge 

1. 
2. prenda* - empeño** 

Pledge (QU CC 1966) where the 
debtor parts w i t h possession 
of h i s p r o p e r t y , and a l s o as 
the name of the c o n t r a c t 
c a l l e d i n BE, FR nantissement! 
charge where he does not; 
note 11 

Ossorio 
*CL CC 2384, ES CC 1857, 

1863-1873, PDÍ CC 2856-2892 
*ACL CC 2384 
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F nantissement d'un fonds de 
commerce (FR) 

E charge on a business/the 
business 

G u i l l i e n , Amos 240, 343, 354 

A charge on the g o o d w i l l and 
movable assets of a b u s i n e s s , 
roughly e q u i v a l e n t to EN 
f l o a t i n g charge ( O l i v e r 24-25), 
but the l a t t e r can cover 
immovables too; a form of 
c h a t t e l mortgage; note 11 

S nato 
V. miembro nato 

S n a t u r a l 
V. ciudadano n a t u r a l 

F nature de l a s a n c t i o n Dr. pén. 

E form of punishment 
S 

L nec bis i n idem (îIncorrect) form of 

non.biií. i n idem 

s necesidad 
V. estado de necesidad 

F ne connaissent pas de p r e s c r i p t i o n 

E are i m p r e s c r i p t i b l e 
S 

E negative pledge clause 

1, i n t e r n a t i o n a l loans 
2. sh i p finance 

F 1. 
2. ?privilège de créance 

S 1. îclausula ne g a t i v a de 
pignoración 

2. 

Wood pp. 146-155 

Accord par l e q u e l l u c u n autre 
créancier ne bénéficie d'un 
traitement préférentiel dans 
l e s e r v i c e de l a de t t e 
contractée pour l'achat du 
n a v i r e (TERM/PROV/17) 
ES; V. ECON 203 
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negligence OCL 

1. n e g l i g e n t conduct 
2. branch of law 

F 1. négligence - f a u t e * 

2. ?responsabilité c i v i l e 
pour négligence 

S 1. n e g l i g e n c i a 
2. 

négligence 

E negligence 

S n e g l i g e n c i a 

negocio jurídico (ES) 

E j u r i d i c a l t r a n s a c t i o n 
- l e g a l t r a n s a c t i o n 

F acte j u r i d i q u e 

next f r i e n d 

F plus proche ami 

BE CC 1383, FR CC 1383, 
D a l l o z responsabilité 
c i v i l e s e c t . 2; see E note 
to négligence 
* S ' i l s ' a g i t de c u l l 
negligence 

BE ce 1383, FR CC 1383, 
D a l l o z responsabilité 
c i v i l e s e c t . 2 

In the sense of mere 
neg l i g e n c e , not cul p a b l e 
negligence (which i s 
F faute, S culpa); the FR 
d o c t r i n e of négligence i s 
not the same as the EN 
d o c t r i n e of negligence 

Ossorio; s i n acto 
jurídico 

Note 6 

EN RSC 0. 80r. 2; v. 
E note to guardian ad litem 

CA; VOCL 3 

niño 

E young c h i l d 
F enfant 

no acumulación de 
procesos (UY) 

E n o n - c o n s o l i d a t i o n of 
proceedings 

Ossorio 

CPP 48 

Al s o c a l l e d non-joinder of 
proceedings 
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S no acumulación (MX) 

E non-concurrence of offences 
F non-cumul 

S no devolución 

E non-refoulement 
F non-refoulement 

L non bis i n idem 

CP 19 obs. 

E non b i s i n idem 
F non b i s i n idem 

S non b i s i n idem 

non-consensual order (EN: i n di v o r c e 
proceedings, Langan 3/269) 

= l i t i g a t e d judgement 

non-cvmíiul (FR) 

E n o n - p l u r a l i t y 

i . e . not twice f o r the same 
( B l a c k ) ; the c i v i l law 
equ i v a l e n t of the EN n o t i o n 
of a u t r e f o i s a c q u i t and the 
US r u l e of double jeopardy 
(Hampton 188, Black double 
jeopardy) 

Maxime s i g n i f i a n t "pas deux 
f o i s sur l a même chose" 

Dr. c i v , 

The p r i n c i p l e that a 
d e l i c t u a l a c t i o n i s not 
allowed i f a remedy f o r the 
wrong i s a v a i l a b l e i n 
cont r a c t (Nicholas 53 n. 19) 

F non-cumul des peines (FR) 

E non-accumulation of p e n a l t i e s 

FR non-code v. CP 5 

The approximate e q u i v a l e n t 
of EN concurrent sentences 
(sentences rimning 
c o n c u r r e n t l y ) ; Hampton 263 

E n o n - j u s t i c i a b l e I L , ML: not capable of 
V. r u l e of n o n - j u s t i c i a b l e issues being a d j u d i c a t e d upon; 

OCL 

F n o n - l i e u 
V. sobreseimiento . 
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S norma 
V. normas 

E r u l e - p r i n c i p l e -
enactment - p r o v i s i o n 

F norme 

S norma con rango de l e y (ES 
Const. 82.1) 

= norma jurídica con rango de l e y 

S norma c o n s t i t u c i o n a l 

E p r o v i s i o n of the c o n s t i t u t i o n 
- r u l e of c o n s t i t u t i o n a l law 
- c o n s t i t u t i o n a l r u l e 

F norme c o n s t i t u t i o n n e l l e 

S norma de rango c o n s t i t u c i o n a l (PE) 

E r u l e / p r o v i s i o n having 
c o n s t i t u t i o n a l rank/status 

F norme de rang c o n s t i t u t i o n n e l 

S norma jurídica 

E a r u l e of law 

F noime j u r i d i q u e 

norma jurídica con rango de l e y (ES) 

E enactment ranking as a 
s t a t u t e 

F norme j u r i d i q u e ayant rang 
de l o i 

The terms r u l e and p r i n c i p l e 
apply to a l l kinds of law; 
i f i n doubt p r e f e r r u l e . 
The terms enactment and 
provision apply to w r i t t e n 
law o n l y ; i f i n doubt 
p r e f e r p r o v i s i o n , although 
enactment, according to 
J o w i t t , can mean not only a 
s t a t u t e , e t c . but any pa r t 
thereof. 
Norm i s a l s o used i n academic 
works and i s a u s e f u l 
s u b s t i t u t e f o r m l f i , e.g. i f 
a d i s t i n c t i o n has to be drawn 
between norme j u r i d i q u e and 
règle de dr o i t 

Ossorio 

i . e . a s p e c i f i c element 
of the law, not r u l e of 
law i n the sense of a 
c o n s t i t u t i o n a l system 

Const. 161.1 (a) 
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norma l e g a l Ossorio 

E r u l e of enacted law -
enactment* - s t a t u t e * -
r e g u l a t i o n s ( s ) * - set of 
r e g u l a t i o n s * 

* I f , as i s sometimes the 
case, the French and 
Spanish terms r e f e r to an 
e n t i r e l o i / l e y or 
règlfimest/Feglamentoî 
enactment i s wid e l y understood 
as r e f e r r i n g to a whole 
instrimient but can a l s o mean 
any p a r t of one 

F norme légale 

norma l e g a l de menor jerarquía 

E r u l e of enacted law of 
i n f e r i o r rank 

For a l t e r n a t i v e s to 
ruJ-e-of-enacted law see 
norma l e g a l 

F norme légale de rang 
inférieur 

normalidad jurídica 

E l e g a l n o r m a l i t y - l e g a l l y 
normal s i t u a t i o n - normal 
l e g a l c o n d i t i o n s 

F s i t u a t i o n normale du poin t 

norma r e g i o n a l de carácter 
general (PE) 

E general r e g i o n a l enactment 
F norme régionale de caractère 

général 

normas s u s t a n t i v a s y a d j e t i v a s 

E s u b s t a n t i v e and a d j e c t i v a l e-g- normas s u s t a n t i v a s v 

normatif 
V. règle normative 

E normative - law-making -
p r e s c r i p t i v e - enacted 

S normativo 

de vue j u r i d i q u e - "normalité" 
j u r i d i q u e 

r u l e s of law adjLetivaË_dë-̂ j£c ep c lén, 
sub s t a n t i v e and a d j e c t i v a l 
r u l e s of emergency law, 
normas s u s t a n t i v a s v 
adjetivas penales, 
s u b s t a n t i v e and a d j e c t i v a l 
r u l e s of c r i m i n a l law 

F 
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normativa (VE) Nombre 

E enactment 
F 

n o r m a t i v i s t a 

E n o r r a a t i v i s t The a d j e c t i v e d e r i v e d from 
nprmativigm, the name of a 
theory concerning the 
subjects of i n t e r n a t i o n a l 
law (Faenson 28); 
l a c o r r i e n t e n o r m a t i v i s t a . 
normativism, the normative 
d o c t r i n e 

F 

normativo = normatif 
V. leyes y d i s p o s i c i o n e s 

normativas con f u e r z a 
de l e y 

normativa 

norme = norma 
v, normes 

norme imperative 

E mandatory*/peremptory** * ML 
r u l e ** IL 

S 

norme j u r i d i q u e = norma jurídica 

norme légale = norma l e g a l 

normes q ui sont de simples 
d i s p o s i t i o n s 

IL 

E p u r e l y d i s p o s i t i v e norms 
S 
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n o t a i r e 

E n o t a r y 

S n o t a r i o * - escr i b a n o * * 

FR Ord. 2.11.1945,1 

In FR, ES, e t c . the n o t a i r e / 
n o t a r i o / e s c r i b a n o i s the 
p r o f e s s i o n a l lawyer who 
gives p u b l i c form to 
j u r i d i c a l a c t s such as 
c o n t r a c t s , conveyances and 
w i l l s ; through the advice 
which he gi v e s h i s c l i e n t s 
on these s u b j e c t s , he deals 
w i t h the v a s t b u l k of r o u t i n e 
non-contentious l e g a l 
business and thus corresponds 
to the s o l i g i t o r i n h i s non-
contentious c a p a c i t y i n EN 
* ES Ley Orgánica d e l 

Notariado d e l 28.5.1862,1; 
CL COT 399-445 
** AR 

n o t a r i o = n o t a i r e 

notary p u b l i c 

F n o t a i r e piíblic 

S n o t a r i o p u b l i c o 

n o t i c e 

1. the a c t i o n of f o r m a l l y g i v i n g 
i n f o r m a t i o n ; the document i n 
which i t i s given 

2. p e r i o d of time 
3. ( c i v . proc.) knowledge 

EN, US 

Corresponds only i n part to 
the n o t a i r e i n French-
speaking c o u n t r i e s 
Corresponds only i n p a r t to 
the n o t a r i o and the escribano 
i n Spanish-speaking c o u n t r i e s ; 
US Texas: a l i t e r a l 
t r a n s l a t i o n of not a r y p u b l i c 
i n t o Spanish as n o t a r i o 
p u b l i c o i s p r o h i b i t e d as a 
d e s c r i p t i o n of a Texas notary 
p u b l i c 

In the or d i n a r y sense, not 
i n the t e c h n i c a l sense of 
what c o n s t i t u t e s knowledge 
f o r the purpose of knowingly 
committing a c r i m i n a l act 
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S 

S 

F 1. a v i s 
2. préavis 
3. connaissance 

S 1. notificación 
2. preaviso 
3. conocimiento 

notificación = F n o t i f i c a t i o n 
V. a c t a de notificación 

n o t i f i c a c i o n e s 

notificación en e l d o m i c i l i o 

E s e r v i c e a t place of abode 
F s i g n i f i c a t i o n à d o m i c i l e 

n o t i f i c a c i o n e s = F n o t i f i c a t i o n 3. 

notificación personal 

CA; VOCL 3 
CA; VOCL 3 
CA; VOCL 3 

La que se efectúa 
personalmente a quien haya 
de a f e c t a r l a resolución 
j u d i c i a l , entregándole co p i a 
íntegra de l a resolución y 
de l a s o l i c i t u d 

E personal s e r v i c e 
F s i g n i f i c a t i o n ? à personne 

S notificación por cédula La que se efectúa, en e l 
d o m i c i l i o d e l inte r e s a d o , 
por medio de cédulas que 
contienen c o p i a íntegra de 
l a resolución y l o s datos 
necesarios para su acertada 
i n t e l i g e n c i a 

E scheduler s e r v i c e 
F s i g n i f i c a t i o n ? par e x p l o i t 

( s i g n i f i c a t i o n à d o m i c i l e ) 

S notificación por e l estado La que se efectúa 
incluyéndola en un estado 
( l i s t a ) que deberá formarse 
y f i j a r s e diariamente en l a 
secretaría d e l t r i b u n a l y por 
e l envío, además, de una c a r t a 
c e r t i f i c a d a 

E s e r v i c e by p u b l i c a t i o n a t court 
F s i g n i f i c a t i o n ? par p u b l i c a t i o n 

au t r i b u n a l (par v o i e 
d'affichage) 



- 760 -

notificación por e l estado d i a r i o 
a notificación por e l estado 

n o t i f i c a r 

E to n o t i f y * - to serve* 
- to summon** 

F n o t i f i e r 

n o t i f i c a t i o n 
V. s i g n i f i c a t i o n ou n o t i f i c a t i o n 

d'un acte 
1. ( d r . c i v . : BE, FR) a c t i o n de 

n o t i f i e r : formalité par 
l a q u e l l e un acte j u r i d i q u e 
e s t porté à l a connaissance 
d'une personne intéressée 

2. ( d r . pub.) a c t i o n de n o t i f i e r : 
formalité par l a q u e l l e une 
décision e s t portée à l a 
connaissance d'un administré 

3. (proc. c i v . ! BE, FR) a c t i o n 
de n o t i f i e r : formalité par 
l a q u e l l e un acte 
e x t r a j u d i c i a i r e , un acte 
j u d i c i a i r e ou un jugement e s t 
porté à l a connaissance d'une 
personne intéressée; c e t t e 
formalité s'appelle 
s i g n i f i c a t j g n s i e l l e e s t 
f a i t e par e x p l o i t 
(c.-à-d. par acte d ' h u i s s i e r ) 

4. ( d r . c i v . , d r . pub.) document 
par l e q u e l on n o t i f i e 

E 1.2.3. n o t i f i c a t i o n * - n o t i c e * * 
- s e r v i c e * * * 

lACEV 2(e) 

* For the d i s t i n c t i o n 
between these terms, see 
the v a r i o i i s meanings of F 
n o t i f i c a t i o n 
** lACEV 2(e) 
lACEV 2(e) 

Capitant I ; BE L o i 
16.12.1851, 110. 112. 115, 
FR CC 2183, 2185 

Capitant I I , G u i l l i e n 

G u i l l i e n ; BE CJ 32, FR CPCN 
651-694; D a l l o z Proc. c i v . 
p. 454. EGLAT n o t i f i c a t i o n , 
s i g n i f i c a t i o n 

4. n o t i f i c a t i o n - n o t i c e 

* E s p e c i a l l y i n senses 1. 
and 2. 
** E s p e c i a l l y i n senses 1. 

and 2., meaning g i v i n g or 
s e r v i n g n o t i c e , not ta k i n g 
or having .notice 
*** e.g. s e r v i c e of n o t i c e , 
and e s p e c i a l l y i n sense 3., 
i . e . service of process i n 
j u d i c i a l proceedings 
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S 1.) 
2. ) notificación 
3. ) 

4. notificación 

F n o t i f i e r = n o t i f i c a r 

F nouveau code de procédure c i v i l e (FR) 

E new Code of C i v i l Procedure 
S nuevo código de procedimiento 

c i v i l 

E nuisance (EN, US) 

1. the harm caused 
2. branch of law 

F 1. nuisances* 
- ? t r o u b l e * * 

2. îresponsabilité 
c i v i l e pour nuisances 
- ?abus de d r o i t 

S 1. 
2. 

F nuisance 

E nuisance 
S 

F n u l = v o i d 

F n u l de d r o i t (BE, FR) 

Las r e s o l u c i o n e s j u d i c i a l e s 
sólo producen e f e c t o en 
v i r t u d de notificación hecha 
con a r r e g l o a l a l e y , s a l v o 
l o s casos expresamente 
exceptuados por e l l a ; 
O s s o r i o ; CL CPC 38-58, CL 
CPP 43, ES LEC 6, ES LECR 
166-182, MX CPC 110-128, 
MX CPPDF 80-93 

EN: the n o t i o n comprises 
the t o r t of p r i v a t e 
nuisance and the c r i m i n a l 
offence of p u b l i c nuisance; 
some act s may be both; OCL 
nuisance, public nuisance, 
Osbom 

* G u i l l i e n ; FR CURB 
R.111.3.1, R.123.10(3) 
** CH CC 641 comm., 926, 932 
Ca p i t a n t , Amos 219 and n. 6, 
lECL X I / 1 , s e c t . 2-230 et seq. 

Fréquemment nuisances 

EN, US; PH CC 694; OCL 

BE FR CC 1117; syn. 
n u l de p l e i n d r o i t 
BE FR CC 502 

E v o i d ab i n i t i o 
S nulo de pleno derecho 

V. v o i d 
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F n u l de p l e i n d r o i t 
B n u l de d r o i t 

F n u l et sans e f f e t 
a v o i d 

S n u l i d a d » nullité 
V. acción de n u l i d a d 

recurso de n u l i d a d 

S n u l i d a d r e l a t i v a 
= nullité r e l a t i v e 

S n u l i d a d a b s o l u t a 

= nullité absolue 

E n u l l " v o i d 

E n u l l and v o i d = v o i d 
L n u l l a poena aine-lege 

E n u l l a poena sine lege 
F n u l l a p-oena sine lege 

S n u l l a poena ..sing-lfige 

E n u l l i f y 
= annuler 

F nullité (FR) 
V. a c t i o n en nullité 

c o u v r i r l a nullité 
demande en nullité 
demande en nullité d'une société 
recours en nullité 
v o i e de nullité 

Maxime s i g n i f i a n t " I I n'y a 
pas de peine sans l o i (sans 
t e x t e ) " 

F nullité absolue (FR) 

E absolute n u l l i t y 

S n u l i d a d a b s o l u t a 

D'un acte j u r i d i q u e ; 
G u i l l i e n nullité. 
Nicholas 74-75 

An a c t which i n ES, FR i s 
n u l l a b s o l u t e l y i s not 
t m l i k e one which i n EN i s 
v o i d and not v o i d a b l e ; see 
M a r t i n , J o w i t t v o i d . 
v o i d a b l e 
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F nullité r e l a t i v e (FR) 

E r e l a t i v e n u l l i t y 

S n u l i d a d r e l a t i v a 

E n u l l i t y 

= nullité 

E n u l l i t y - i n v a l i d i t y 

S n u l i d a d 

L nullum crimen s i n e lege 

E nullum crimen s i n e lege 
F nullum crimen sine lege 

S nullum crimen glne lege 

S nulo = v o i d 

D'un acte j u r i d i q u e ; 
G u i l l i e n nullité. 
Nic h o l a s 74-75 

An act which i n ES. FR 
i s n u l l r e l a t i v e l y i s not 
u n l i k e one which i n EN i s 
voi d a b l e but not v o i d ; 
see M a r t i n , J o w i t t v o i d . 
v o i d a b l e 

Of a j u r i d i c a l a c t or 
j u d i c i a l d e c i s i o n 

No crime except as provided 
i n law 

Maxime s i g n i f i a n t " I l n'y a 
pas de crime ( d ' i n f r a c t i o n ) 
sans l o i (sans t e x t e ) " 

S nulo de pleno derecho 
= n u l de d r o i t 

S nulo y s i n e f e c t o 
= v o i d 

S nulo y s i n v a l o r 
~ v o i d 
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Û 

F o b j e t 

1. terme général 
2. d'un c o n t r a t 

E 1. ob j e c t - purpose 
2. obj e c t 

S 1. objeto 
2. objeto 

S OAB a Orden de Abogados de B r a s i l 

E oath 
V. Commissioner f o r Oaths 

F serment 
S juramento 

S obligación 
V. p r o d u c i r obligación y 

acción en j u i c i o 
1. (der. c i v . ) deber jurídico 

normativamente e s t a b l e c i d o 
de r e a l i z a r u o m i t i r 
determinado acto 

2. (der. com.) ... 

E 1. o b l i g a t i o n 

FR CC 1108, 1126-1130 

ES CC 1261, 1271-1273 

Ossorio 

S t r i c t l y speaking, o b l i g a t i o n 
i s the name of a l e g a l 
r e l a t i o n s h i p which can a r i s e 
i n v a r i o u s ways - not only 
from a c o n t r a c t - and which 
c o n s i s t s of a r i g h t and a 
c o r r e l a t i v e duty, but oft e n 
i t simply means the l a t t e r ; 
l o o s e l y , dafcy, l i a b i L i t y ; i n 
case of doubt t r a n s l a t e as 
o b l i g a t i o n ; the law of 
o b l i g a t i o n s i s a separate 
branch of Roman law and 
consequently of the c i v i l law 
systems d e r i v e d from i t , but 
i n the common law i t f a l l s 
under v a r i o u s headings, i . e . 
c o n t r a c t , t o r t , q u a s i - c o n t r a c t 
( r e s t i t u t i o n ) , t r u s t , e t c . ; 
OCL obligation and obligations, 
law o f : Salmond p. 446, 
Nic h o l a s Roman chap. IV, 
N i c h o l a s , 28-30, Amos 20-21, 
Ma r t i n o b l i g a t i o n 1. 
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2. bond 

F 1, o b l i g a t i o n 

2, o b l i g a t i o n 

S obligación a l i m e n t a r i a (VE) 

E maintenance o b l i g a t i o n s 

F o b l i g a t i o n a l i m e n t a i r e 

S obligación f a c u l t a t i v a 

E f a c u l t a t i v e o b l i g a t i o n 
F o b l i g a t i o n f a c u l t a t i v e 

F o b l i g a t i o n = obligación 

F o b l i g a t i o n à l a charge d'un Eta t 

E o b l i g a t i o n incumbent on a 
State - o b l i g a t i o n of a State 

S 

F o b l i g a t i o n découlant d'un traité 

E t r e a t y o b l i g a t i o n 
S 

F o b l i g a t i o n de d i l i g e n c e 

E duty of care 
S 

W r i t t e n promise (EN i n the 
form of an acknowledgement 
under s e a l ) to pay a sum of 
money or perform or a b s t a i n 
from some other a c t 
(Odgers 177), sometimes c a l l e d 
o b l i g a t i o n (Martin o b l i g a t i o n 2 ) ; 
i f given to secure a loan of 
money, e s p e c i a l l y i f issued f o r 
that purpose by a company or 
p u b l i c body, c a l l e d debenture 
(OCL, J o w i t t , M a r t i n debenturei 
a debenture i s not n e c e s s a r i l y 
under s e a l ) 

C apitant I, G u i l l i e n , 
N i c h o l a s 28-30, Amos 20-21 
Capitant I I , I I I , G u i l l i e n 

A l s o c a l l e d alimony 
obligations 

CL CC 1505; ES A g u i l a r 
a r t . 1131 com. 

FR Amos 141 

SR 

Dr. i n t . 

F o b l i g a t i o n de gar a n t i e (FR) Nich o l a s 54 

E o b l i g a t i o n of guarantee 
S 
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F obligation de moyen 
= obligation de moyens 

F obligation de moyens 

E obligation of means -
obligation of conduct* 

S 

F obligation de résultat 

E obligation of result 
S 

F obligation légale (FR) 

E statutory obligation 
S 

F obligation légale, réglementaire 
ou conventionnelle (FR) 

E obligation imposed by a 
statute, regulation or 
contract - legislative or 
contractual obligation 

S 

S obligatoriedad (GT) 

E obligatory jurisdiction 

F obligatoriété 

S obrados (BO CPP 86) = autos 

F observations en réponse (FR) 

E (observations in) defence 
S 

E obstruction of justice 

F ?entrave au bon 
fonctionnement de l a justice 

S obstrucción de l a ju s t i c i a 

Dr. i n t . ; FR dr. civ: 
Nicholas 48 çt seq. 

* IL 

Dr. i n t . ; FR dr. civ. 
Nicholas 48 et seq. 

Barraine 

CC 1383 comm. 14 

CPP 25 

Expresses the p r i n c i p l e 
that the court has an 
o b l i g a t i o n to e x e r c i s e i t s 
j u d i c i a l f u n c t i o n 
Comu 

Proc. adm.; CTA R.83 
seq., R . l l O 

US Code T i t l e 18, chap. 73 
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F o b t e n i r gain de cause CA; VOCL 3 

E to win the case* - to 
recover judgement** 

* Non-technical expression 
** CA t e c h n i c a l e x p r e s s i o n ; 
VOCL 3 

E 

F 

occasion 

V. à l ' o c c a s i o n de 

occupation = F occupation 

occupation 
1. ( d r . c i v . : FR) mode 

d ' a c q u i s i t i o n de l a 
propriété 

2. (FR) f a i t d 'habiter 
un l i e u ou d'y r e s t e r 
( P e t i t Robert) 

3. ( d r . i n t . ) 

E 1. occupation 
- a p p r o p r i a t i o n * 

2. occupation 

3. occupation 
S l . ocupación 

2. ocupación 
3. ocupación 

F o c t r o i (CA) 

E award 
S 

S ocupación = F occupation 

F oeuvre 
V. mise en oeuvre 

G u i l l i e n , Marty C i v . biens 
p. 517, D a l l o z C i v . biens 
pp. 368-378, Amos 104 
L o i 1360 1.9.1948, 1 

Occupation i n the sense of 
t a k i n g possession w i t h a view 
to ownership; RL occupâtin: 
Nicholas Roman 130, Amos 104, 
Salmond pp. 433-434, Black, 
OCL; FR a p p l i e s to ownerless 
or abandoned property 
* P r e f e r t h i s term i n the 
case of movables 
Occupation i n the sense of 
being i n possession without 
reference to ownership, e.g. 
occupation of premises i n 
the o r d i n a r y sense 
Of t e r r i t o r y 
O s s o r i o ; CL CC 606-642 

Ossorio 

D'une pension 

CA: of a pension 

S ofendido (UY) CPP 11 

E the aggrieved party 
F p a r t i e lésée - v i c t i m e 
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offence 
V. i n t e r n a t i o n a l offence 

offences 
p e t t y offence 

An a ct punishable by law; 
CA CC 2; EN non-code; 
IN PC 3; SC PC 5; SCO 
C r i m i n a l Procedure 
(Scotland) A c t 1975, 462; 
SG PC 40; SO PC 15; 
US Code T i t l e 18, 1; ZA 
C r i m i n a l Procedure Act 1955, 
1; CA, EN, IN, NZ. SC. SCO, 
SO, US ( s p e l t o f f e n s e ) , ZA: 
general t e c h n i c a l term f o r 
such a c t s and (except i n SO) 
synonymous w i t h crime; not a 
category of c r i m i n a l a c t s ; 
IL: COPSM; note 2 

F i n f r a c t i o n * - crime** 

S infracción* - d e l i t o * * 

* CA ce 2. FR 
** COPSM 
* CO 

** COPSM, CL 

offender 
V. p e t t y offender 

F délinqxiant 
S delincuente 

A person who has committed 
a c r i m i n a l offence 

offences a f f e c t i n g ... decency and 
morals (IN) 

PC ... 

F outrages p u b l i c s à l a pudeur 
et aux bonnes moeurs 

S 

E offences a g a i n s t p u b l i c j u s t i c e (IN) PC ... 

F outrages à l a magistrature 
S 

offences a g a i n s t p u b l i c order (SC) 

F v i o l a t i o n s de l ' o r d r e p u b l i c 
S d e l i t o s contra e l orden público 

PC ... 

offences against the a d m i n i s t r a t i o n 
of l a w f u l a u t h o r i t y (SC) 

PC ... 

F outrages à l ' a d m i n i s t r a t i o n 
de l'autorité légale 

S 

E offences against the State (ÎSC) PC 121 

F crimes contre l ' E t a t 
S 
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E offences by or r e l a t i n g to p u b l i c 
servants (IN) 

F outrages à f o n c t i o n n a i r e 
S 

E offences r e l a t i n g to the Army, Navy 
and A i r Force (IN) 

F outrages à l'armée, aux f o r c e s 
navales et aériennes 

S 

F o f f i c e 
V. d ' o f f i c e ... 

F o f f i c e des f a i l l i t e s (CH) 

E bankruptcy o f f i c e 
S 

F o f f i c e des pour s u i t e s (CH) 

E debt recovery o f f i c e 
S 

F O f f i c e fédéral de l a p o l i c e (CH) 

PC 

E Federal S e r v i c e of 
the I n t e r i o r 

S 

o f f i c e r 
V. j u d i c i a l o f f i c e r 

law enforcement o f f i c e r 
law o f f i c e r 
peace o f f i c e r 

F f o n c t i o n n a i r e - agent 
S f u n c i o n a r i o - o f i c i a l 

o f f i c e r of j u s t i c e 
1. ( l a t o sensu: EN, IN, US) any 

o f f i c i a l engaged i n the 
a d m i n i s t r a t i o n of j u s t i c e 

PC 

LP 3 

One or more per canton 

LP 2 
One or more per canton 

F a i t p a r t i e du Département 
fédéral de j u s t i c e e t 
p o l i c e ; pour l e s f o n c t i o n s 
de l ' O f f i c e , v. l'Annuaire 
S u i s s e ; appelé a u t r e f o i s 
D i v i s i o n de f o U c e 
U n o f f i c i a l t r a n s l a t i o n 

Note 4 
Approximately the 
equi v a l e n t of j u d i c i a l 
o f f i c e r 1.; EN i n c l u d e s 
b a r r i s t e r s , constables 
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2. (striçtp sengu; EN, US) 
o f f i c i a l s of the above k i n d 
appointed by the executive 
but a l s o subject to the 
a u t h o r i t y of the co u r t , i . e . 
s h e r i f f s , marshals, s h e r i f f ' s 
o f f i c e r s , b a i l i f f s and 
constables 

1. f o n c t i o n n a i r e de l a j u s t i c e 
2. o f f i c i e r de j u s t i c e NOT a u x i l i a i r e de l a 

j u s t i c e , o f f i c i e r 
ministériel 

1. 
2. 

E o f f i c e r of the court EN, US: those j u d i c i a l 
o f f i c e r s who are under the 
a u t h o r i t y of a judge or 
mag i s t r a t e ; they f a l l i n t o 
two groups: o f f i c e r s of the 
court s t r i c t o sensu, i . e . 
masters, r e g i s t r a r s (EN), 
r e f e r e e s , s e c r e t a r i e s , 
c l e r k s , ushers and 
messengers; and o f f i c e r s of 
the court l a t o sensu, i . e . 
the above plus s o l i c i t o r s 
(EN), plus a t t o m e y s - a t - l a w 
(US), and those o f f i c e r s of 
the executive who discharge 
j u d i c i a l f u n c t i o n s , such as 
s h e r i f f s , marshals, 
s h e r i f f ' s o f f i c e r s , b a i l i f f s 
and cons t a b l e s ; CJENF 25; 
note 4 

This term i n c l u d e s avpçats 
but the corresponding 
E n g l i s h term excludes 
b a r r i s t e r s 
* CJENF 25; not a p r e c i s e 
equivalent 

E o f f i c e r of the law (EN) 
= law o f f i c e r 1. 

F o f f i c i e r 
v. o f f i c i e r s 

F 

S 

a u x i l i a i r e de l a j u s t i c e 
- g r e f f i e r * 

E o f f i c e r - o f f i c i a l 
S o f i c i a l 
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F o f f i c i e r chargé du ministère p u b l i c 
(BE CIC 616, LU CIC 616) = o f f i c i e r 
du ministère p u b l i c 

F o f f i c i e r de l a p o l i c e j u d i c i a i r e 
= o f f i c i e r de p o l i c e j u d i c i a i r e 

F o f f i c i e r de p o l i c e j u d i c i a i r e 
(BE, CG, B I , FR, NE, RW) 

E c r i m i n a l i n v e s t i g a t i o n 
o f f i c e r - d e t e c t i v e * 

BE CJ 148, L o i 7.4.1919, 8; 
BI CPP 1; CG CPP 16î 
FR CPP 16-19; NE CPP 16-19; 
RW CPP 1; D a l l o z p o l i c e 

jvtiiiiciflij.e 

Do not confuse w i t h agent 

de p o l i c e j u d i c i a i r e , agent 
j u d i c i a i r e or inspe c t e u r de 
pQlice judiciaime 
* Loosely; p o l i c e , not 
p r i v a t e d e t e c t i v e 

o f f i c i e r de santé 

E ?medical p r a c t i t i o n e r 
- h e a l t h o f f i c i a l 

S 

o f f i c i e r du ministère p u b l i c 
(BE, LU, RW) 

E (government) law o f f i c e r 
S 

o f f i c i e r j u d i c i a i r e 
(BE L o i 7.4.1919, 1) = o f f i c i e r 
de p o l i c e j u d i c i a i r e 

o f f i c i e r ministériel (FR) 

1. lato, seiasu 

2. s t r i c t o sensu 

E 1. m i n i s t e r i a l o f f i c e r 

2. j u d i c i a l o f f i c e r 

EGIAT s e c r e t p r o f e s s i o n n e l 

BE Const. 101, CP 159, 
LU CP 159, RW CPP 9 

D a l l o z , C a p i t a n t , EGLAT, 
D a l l o z C i v . i n t r o . 
pp. 228-229, G u i l l i e n 
CSAJED 1 

Note 17; Black m i n i s t e r i a l 
o f f i c e r ; NOT j u d i c i a l o f f i c e r , 
o f f i c e r of the c o u r t , o f f i c e r of 
j u s t i c e 
CSAJED 1; j u d i c i a l o f f i c e r 
i s used here r a t h e r l o o s e l y 
to mean o f f i c e r of j u s t i c e 2. 
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F o f f i c i e r p u b l i c (FR) C a p i t a n t , G u i l l i e n ; EGLAT 
o f f i c i e r s ministériels 

E p u b l i c o f f i c e r Do not confuse w i t h 
f o n c t i o n n a i r e p u b l i c , 
p u b l i c o f f i c i a i , or agent 
p u b l i c , p u b l i c servant; 
note 17 

S 

F o f f i c i e r s p u b l i c s e t ministériels 
(FR) 

L o i 28.4.1816; 
L o i 29.11.1966; 
Dec. 30.12.1953, 1 

E p u b l i c and m i n i s t e r i a l 
o f f i c e r s 

S 

F o f f r e de paiement (FR) CC 1257-126A, Amos 

E tender of payment A formal o f f e r of payment; 
SC CC 1257-1264 

S 

S o f i c i a l 
V. Boletín O f i c i a l ... 

D i a r i o O f i c i a l 
Gaceta O f i c i a l 
Recopilación O f i c i a l 
R e g i s t r o O f i c i a l 

1. nombre 
2. a d j e t i v o 

E 1. o f f i c e r - o f f i c i a l 
2. o f f i c i a l 

F 1. o f f i c i e r - f o n c t i o n n a i r e -
agent - o f f i c i e l 

2. o f f i c i e l 

S o f i c i a l de guardia 

E duty o f f i c e r 
F o f f i c i e r de garde/de s e r v i c e 

S o f i c i a l p o l i c i a l (CL) 

E p o l i c e o f f i c e r 
F agent de p o l i c e 

S o f i c i n a = g r e f f e 
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S O f i c i n a de R e g i s t r o C i v i l (CL) 

E C i v i l R e g i s t r y O f f i c e 
F Bureau de l'état c i v i l 

S o f i c i n a de partes? = g r e f f e 

S o f i c i o 
V, d e c l a r a r por o f i c i o 

defensor de o f i c i o 
d e l i t o p e rseguible de o f i c i o 
d e l i t o que debe perseguirse 

de o f i c i o 
de o f i c i o 
p e r s e g u i r de o f i c i o 
proceder de o f i c i o 
procedimiento de o f i c i o 
p r oseguir de o f i c i o 

Comunicación e s c r i t a 

E document - o f f i c i a l 
communication -
memorandum -
memorial 

F note - communication 

E of i t s own motion (EN) RSC 0.15, r . 6(2) 

F d ' o f f i c e 
S de o f i c i o 

of i t s own motion or on the 
a p p l i c a t i o n of the p a r t i e s 

F s o i t d ' o f f i c e s o i t sur 
l a demande des p a r t i e s 

S de o f i c i o o a petición 
de parte 

omisión de denuncia de d e l i t o 

E f a i l u r e to report an offence 
F non-dénonciation de délit 

FR CTA R.117 

omisiones o d e l i t o s Forma elíptica de r e f e r i r s e 
a l o s de.liíQff„.-de _aeción. u 
omisión 

E offences of commission or 
omission 

F délits par commission ou 
omission 

F onéreux 
V. à t i t r e onéreux 



- 774 -

on the s t r e n g t h of (CA) 

F se prévalant de CA; p. ex., on the s t r e n g t h 
of a r t i c l e 64. se prévalant 
de l ' a r t i c l e 64 

opération immobilière 

E r e a l e s t a t e t r a n s a c t i o n 
S 

opinion 
V. d e l i t o de opinion 

opinión c o n t r a r i a 

E concurring o p i n i o n One i n which a judge concurs 
w i t h the d e c i s i o n of the 
m a j o r i t y of the court but 
expresses d i f f e r e n t grounds 
f o r the d e c i s i o n from those 
s t a t e d by the m a j o r i t y ; 
d i s t i n g u i s h from d i s s e n t i n g 
o p i n i o n , which f o l l o w s a 
d i s s e n t i n g vote (see votp 
d i s i d e n t e ) and from the 
separate o p i n i o n of a judge 
of the I n t e r n a t i o n a l Court 
of J u s t i c e ; OCL d i s s e n t i n g 
flpinipn 

opinión d i s i d e n t e 

E separate o p i n i o n 
F o p i n i o n i n d i v i d u e l l e 

opinión en contra = opinión 
c o n t r a r i a 

oposición (AR, CL) 
v. recurso de oposición 

E formai o b j e c t i o n 
F o p p o s i t i o n 

opposable à 

E e f f e c t i v e * / e n f o r c e a b l e * / 
a v a i l a b l e * * against 

C I J E s t a t u t o 57 

ICJ Sta t u t e 57 
C I J S t a t u t 57 

CL CPC 823 

Nicholas 165 

* Of a r i g h t ( a l s o available. 
i n v o k a b l e ) , c l a i m ( a l s o 
m a i n t a i n a b l e ) , clause ( a l s o 
i n v o k a b l e ) . c o n t r a c t , patent 
** Of a p l e a , defence 
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opposer 

E ( t r a n s l a t e according to 
context) 

See the s p e c i f i c examples 
below; d i s t i n g u i s h from 
s'opposer à. to oppose: 
e.g. opposer ..un droit» to 
a s s e r t a r i g h t , NQI to 
contest a r i g h t 

opposer une clause à une p a r t i e 

E to set up a clause a g a i n s t 
a party 

S 

opposer l'irrecevabilité d'une 
p r o p o s i t i o n (FR) 

E to challenge the a d m i s s i b i l i t y 
of a p r i v a t e member's b i l l 

Const. 41; B a r r i l l o n 
209-210 

The Government has power to 
do t h i s on the ground that 
parliament would be exceeding 
i t s a u t h o r i t y i f i t passed the 
b i l l 

opposer un d r o i t sur ... 

E to c l a i m (an) i n t e r e s t i n ... 
S 

opposer une exception (FR) 

E to set up/ r a i s e a procedural 
p l e a 

S oponer una excepción 

opposer une f i n de non-recevoir 

E to r e f u s e / r e j e c t 
S 

o p p o s i t i o n (FR, RW, CJEC) 
V. jugement s u s c e p t i b l e d'opposition 

t i e r c e o p p o s i t i o n 

CA: VOCL 3 

CA: VOCL 3 

CC 1208 

For the use of p l e a 
(syn. defence) as an 
a l t e r n a t i v e to procedural 
plea see E note to F 
exception 3.; opposer des 
exceptions à quelqu'un, to 
set up defences against 
someone (GCBE 17) 

Comu f i n de non-recevoir 

Non-technical e x p r e s s i o n 
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1. (proc. c i v . , pén., adm.: FR) 
vo i e de recours ouverte 
contre un jugement rendu 
par défaut 

2. (proc. c i v . : FR) v o i e de 
recours ouverte contre 
c e r t a i n e s ordonnances 
du juge 

3. ( d r . c i v . , com.: FR) 
ma n i f e s t a t i o n de volonté 
destinée à empêcher ou 
con d i t i o n n e r l'accomplissement 
d'un acte j u r i d i q u e 

4. (dr. f i n . : FR) v o i e de 
recours ouverte contre 
une c o n t r a i n t e décernée 
par l ' A d m i n i s t r a t i o n en 
matière d'impôts 

5. (CJEC) 

E 

1. a p p l i c a t i o n to vacate 
judgement 

2. formal o b j e c t i o n 

Capitant II A; CPCN 481, 
527, 571-578, 1412-1416, 
1481; Dec. 1120 22.12.1967, 
15; CPP 465. 489-495, 527, 
545; D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 124, 764, 774-785; 
D a l l o z Proc. pen. pp. 677, 
679-685; D a l l o z Dr. adm. 
p. 236; G u i l l i e n , EGLAT, 
Brown 72 
C a p i t a n t I I B; CPCA 608, 767 

Capitant I; CC 172-179, 882, 
1242, CPCA 557-582, 820, 
D a l l o z Voles pp. 188-271, 
Amos 240 n . l 

Capitant I I I 

CJECSC S t . 35, CJEEC S t . 38 

In cases of doubt as to which 
of the above c a t e g o r i e s the 
term opposition f a l l s i n t o , 
t r a n s l a t e as n o t i c e of 
opposition; sc ccp 171, 276 
opposition 
In c i v i l , c r i m i n a l or C o u n c i l 
of State proceedings, to the 
same body as gave the 
judgement; a l s o c a l l e d 
motion to vacate (de V r i e s 
Galston: CPCN t r a n s l a t i o n 
i n t o E, p. 50, a r t . 571), 
motion i n a r r e s t of judgement 
( i b i d . ; CPP transía': ion i n t o 
E, p. 76, a r t . 489; i n c o r r e c t 
use of t h i s term - see M a r t i n 
a r r e s t of judgement); 
To v a r i o u s steps i n proceedings 
f o r s e i z u r e of a debtor's 
movables (saisie-exécution) and 
f o r ranking of c r e d i t o r s 
(ordre) 
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3. formal o b j e c t i o n * 
- stop n o t i c e * * 
- attachment n o t i c e * * * 

4. appeal 

5. o b j e c t i o n 
S 1. interposición (de un 

recurso) 
2. 
3. 
4. 
5, 

* To change of name, to marriage 
** Formal n o t i c e given to a 

t h i r d p a r t y to bl o c k funds i n 
h i s hands, e.g. i n the case of 
a l o s t or s t o l e n cheque or 
bond, by the drawer or holder 
to a banker; see M a r t i n stop 
notice 
*** Formal n o t i c e of the same 
ki n d given i n recovery of debt 
proceedings, by the c r e d i t o r 
to a person who i s indebted 
to the c r e d i t o r ' s debtor and 
who may, f o r i n s t a n c e , be the 
debtor's employer and 
th e r e f o r e indebted to him f o r 
accrued earnings; syn. 
saisie-arrêt; where the 
c r e d i t o r i s the State or a 
p u b l i c l e g a l e n t i t y , a l s o 
c a l l e d o p p o s i t i o n 
a d m i n i s t r a t i v e 
Against an enforcement order 
(contrainte) f o r the payment 
of t a x ; a l s o c a l l e d 
opposition à contrainte 
CJECSC S t . 35, CJEEC S t . 38 

F o p p o s i t i o n à c o n t r a i n t e (FR) 

E enforcement order appeal 
S 

V. opposition 4. 

F o p p o s i t i o n a d m i n i s t r a t i v e (FR) 

E ( p u b l i c ) attachment n o t i c e 
S 

V. o p p o s i t i o n 3.; 
Voles pp. 270-271 

D a l l o z 

E o p t i o n 

F o p t i o n 
S 

A r i g h t which i s e i t h e r 
e x e r c i s e d , i . e . taken up, 
or abandoned; i t has a 
bolder 
Comu 
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Opti o n a l P r o t o c o l to the 
I n t e r n a t i o n a l Covenant on C i v i l 
and P o l i t i c a l Rights 

F P r o t o c o l e f a c u l t a t i f se 
rapportant au Pacte 
i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux 
d r o i t s c i v i l s e t p o l i t i q u e s 

S P r o t o c o l o F a c u l t a t i v o d e l 
Pacto I n t e r n a c i o n a l de 
Derechos C i v i l e s y Políticos 

HRC 

orden 

E ( c o u r t ) order - warrant -
summons - subpoena 

F 

orden 

mandât - arrêté 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see orde r , warrant. 
summons, anhpoena and the 
s p e c i f i c examples below 

E ... Order 
F Arrêté ... 

Note 5 

ordenamiento 

1. l e y o conjunto de e l l a s 
2. disposición l e g a l 
3. organización jurídica 
4. acción y e f e c t o de graduar 

E 1. (code of/body o f ) laws -
l e g i s l a t i o n * - e d i c t 
2. p r o v i s i o n 
3. order 

4. m a r s h a l l i n g * 
- r a n k i n g * * 

Ossorio 

Ossorio 

* i . e . the l e g i s l a t i o n on a 
p a r t i c u l a r t o p i c 
Of an enactment 

e.g. the international 
l e g a l order 
* US 
** EN 

F I. 
2. ordonnance 

3. 0 rdonnanceraen t 
4. 

ordenamiento jurídico = ordre 
j u r i d i q u e 

S ordenamiento jurídico i n t e r n o 

E i n t e r n a l / d o m e s t i c l e g a l order Of a country 
F ordre j u r i d i q u e i n t e r n e 
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ordenamiento l e g a l 

1. = fiEdÊnamifiatfi l . , 2. 
2. = ordre juridique 

orden amplia de investigación Lo que dispone e l juez a 
f i n de e s c l a r e c e r un hecho 
que presenta c a r a c t e r e s de 
d e l i t o 

E general warrant of 
i n v e s t i g a t i o n 

F 

orden amplia de i n v e s t i g a r = orden 
amplia de investigación 

ordenanza 
V. i n f r a c c i o n e s a l a s ordenanzas 

de policía 

E ordinance 
F ordonnance - règlement 

ordenanza m u n i c i p a l (FE) 

E m u n i c i p a l ordinance -
l o c a l by-laws 

F règlement municipal 

ordenanzas de policía (CL) 

E p u b l i c ( r u l e s and) r e g u l a t i o n s 
F règlement de p o l i c e 

Orden de Abogados de B r a s i l 

E Bar A s s o c i a t i o n of B r a z i l 
F Ordre des avocats du Brésil 

orden de aprehensión (MX, VE) MX CFPP 199, 201, Const. 16 
VE CECR 182 

E a r r e s t warrant 
F mandat d'arrêt 

orden de a r r a i g o 

E r e s t r i c t e d residence order 
F a s s i g n a t i o n à résidence 

orden de a r r e s t o (CL) = orden de 
aprehensión 
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S orden de captura (CO CPP 426) 
= orden de aprehensión 

S orden de comparecencia = citación de 
comparecencia 

S orden de comparecer = citación de 
comparecencia 

S orden de detención 

1. (CL, ES, MX, PE, UY, VE) 
resolución de privación 
de l i b e r t a d 

2. (VE) resolución de 
encarcelamiento 

3. (CO, NI) instrucción a l j e f e 
d e l e s t a b l e c i m i e n t o c a r c e l a r i o 

4. Proyecto de un conjunto de 
p r i n c i p i o s para l a protección 
de todas l a s personas 
sometidas a c u a l q u i e r forma 
de detención o prisión 

CL CPP 248 et seq., 1980 
Const. 19 (7) ( d ) ; 
ES LECR 487; MX CPPDF 132, 
Const. 16; PE CPP 79; 
VE CECR 182, 189; 
ÜY CPP 119 

CO CPP 438, NI Dec. 232/80, 
31 

E 1. a r r e s t warrant Note 1; i n the case of VE 
there i s no c l e a r - c u t 
d i s t i n c t i o n between meanings 1. 
and 2. 

2. de t e n t i o n order 
3. warrant of commitment 
4. order of det e n t i o n BOD 

F 1. mandat d'arrêt 
2. ordonnance de mise en 

détention préventive 
3. mandat de dépôt 
4. ordre de détention 

S orden de detención d e f i n i t i v a (PE) Pese a l a forma categórica, 
es l a resolución de 
encarcelamiento; CPP 84 

E d e t e n t i o n order Note 1 
F ordonnance de mise en 

détention préventive 

S orden de detención p r o v i s i o n a l (PE) 
= orden de aprehensión 
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S orden de prisión 

1. (UY) = orden de aprehensión 
2. (AR CPCR 373, CL CPP 250, 278, 

280, NI Dec. 232/80, 31, 
UY CPPM 174, 185, CPP 130) 
= orden de detención 2. 

S orden de prisión p r e v e n t i v a 
(AR, UY CPP 128) 
= orden de detención 2. 

S orden de procesamiento (UY) = auto de 
procesamiento 

S orden jurídico = ordre j u r i d i q u e 

S orden l e g a l = ordre j u r i d i q u e 

S orden público = p u b l i c order 2. 

E order 
V. access order 

committal order 
consent order 
guardianship order 
h o s p i t a l order 
non-consensual order 
p r e s i d e n t i a l commitment order 
p r o t e c t i o n order 

1. c l a s s of l e g i s l a t i o n 

2. (EN: c i v . and crim. proc.) 
j u d i c i a l d e c i s i o n of which 
there are two k i n d s : 
( i ) that which determines 
the main question or questions 
a t i s s u e between the p a r t i e s ; 
( i i ) that which does not 
( J o w i t t ) 

A l e g i s l a t i v e order i s madfi 
by a m i n i s t e r , i s s u e d by a 
department. 
CA I n t e r p r e t a t i o n Act 1967-68 
EN: Order ( i n f u l l 
order of the c o u r t , l o o s e l y 
court order) i s sometimes used i n 
the s i n g u l a r as a generic term 
f o r a l l j u d i c i a l d e c i s i o n s , and 
thus as i n c l u d i n g judgement, but 
i n the p l u r a l the generic 
term most commonly used i s 
judgements and orders » In 
p r a c t i c e , t h e r e f o r e , order 
i s opposed to judgement and 
used as the name of the 
d e c i s i o n s described opposite: 
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F I . arrêté* - ordonnance** 

2. ?jugement 
S 1. 

(a) In c i v i l proceedings 
(a term which i n EN 
inc l u d e s j u d i c i a l 
proceedings d e a l i n g 
w i t h a d m i n i s t r a t i v e 
law) a d e c i s i o n of k i n d 
( i ) i s c a l l e d order i f 
the proceeding i n which 
i t i s given i s one other 
than an a c t i o n , and 
iMgfiffleat (syn. decxfis 
i n a matrimonial cause) 
i f the proceeding i s 
an a c t i o n . 
A d e c i s i o n of ki n d 
( i i ) can only be c a l l e d 
order. Every order i s 
e i t h e r f i n a l i f i t puts 
an end to the proceedings 
or infcgrlpcutpry i f i t 
does not. In the l a t t e r 
case i t can be made e i t h e r 
before or a f t e r judgements 
and i n e i t h e r case may 
take the form of an 
i n j u n c t i o n . 

(b) In c r i m i n a l proceedings 
an order of ki n d (1) i s 
an order which i s made on 
c o n v i c t i o n and imposes a 
measure l e s s severe than 
punishment; i n the case of 
j u v e n i l e s i t i s i n 
a d d i t i o n the equ i v a l e n t 
of sentence: an order of 
kin d ( i i ) , c a l l e d an 
ancillary order, i s an 
order which i s made on 
c o n v i c t i o n i n a d d i t i o n to 
sentence and imposes a 
measure a d d i t i o n a l to 
punishment. 

J o w i t t , OCL; Halsburg 26, 
para. 501, 37, para. 526; 
White Book A2/1/7; 
notes 1, 3. 

* BE, CH, FR 
** CA L o i d'interprétation 
1967-68; p a r f o i s ordre ou 
arrâti 
V. jugement 2 (1) 
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order f o r attachment (EN) 
= order of committal 

order f o r committal (EN) 
= order of committal 

order i n c o t m c i l 

F décret du c o n s e i l 

S 

order of commitment (EN) 
= order of committal 

order of committal 

F 
S 

E order of court = order 2. 

E order of the court = order 2. 

E ordinance 

F ordonnance 
S 

F o r d i n a i r e 
V. v o i e de recours o r d i n a i r e 

v o i e o r d i n a i r e de recours 

S o r d i n a r i o 
v. recurso o r d i n a r i o ... 

GA I n t e r p r e t a t i o n Act 
1967-68 

GA I n t e r p r e t a t i o n Act 
1967-68 

EN c i v . p r o c : order made 
by a court committing a 
person to p r i s o n f o r contempt 
of court (High Court, Court 
of Appeal RSC o. 52, 1 ( 1 ) ; 
county c o u r t s ) ; a l s o 
c a l l e d committal order: 
both names are used f o r 
the order which a f f e c t s 
a committal i n c r i m i n a l 
proceedings; f o r f u r t h e r 
d e t a i l s and a l t e r n a t i v e 
names see note 1 

CA 

CA 
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ordonnance 

1. (CA, CH, FR) acte législatif 

2. (FR proc. c i v . , pén., adm.) 
acte j u d i c i a i r e : décision 
rendue par l e chef 
d'une j u r i d i c t i o n , par 
un juge d ' i n s t r u c t i o n ou 
par un juge de l a mise en 
état; (BÉ proc. c i v . , 
pén., ?adm.); CA 

3. C I J S t a t u t 48 

E 1. ordinance 

2. ( c o u r t ) order 
3. order 

S 1. ordenanza 
2. orden j u d i c i a l 
3. p r o v i d e n c i a 

ordonnance a u t o r i s a n t l a (raise en 
état de) détention préventive (RW) 

= ordonnance statuant sur l a 
(mise en état de) détention 
préventive 

ordonnance cantonale (CH) 

CA L o i d'interprétation 
1967-68; CH peut être 
fédérale ( p r i s e par 
l e C o n s e i l fédéral) ou 
(Const. 102 (13)) cantonale; 
FR: acte législatif au sens 
matériel (Comu acte 
législatif (b) obs.): 
décision p r i s e s e l o n 
l ' a r t . 38 de l a C o n s t i t u t i o n , 
ayant v a l e u r de règlement 
avant sa r a t i f i c a t i o n par 
l e Parlement et de l o i après 
c e l l e - c i ( G u i l l i e n ) , et ayant 
remplacé l ' a n c i e n décret-loi. 
Const. 13, 38, 47, 92; EGLAT, 
G u i l l i e n , Comu 1. 
David I 21, Brown 7-8 
FR D a l l o z Proc. c i v . p. 682; 
i t may take the forra of a 
separate docimient or be 
contained i n another j u d i c i a l 
document, e.g. i n a 
procès-verbal 

CA ordinance of the 
l e g i s l a t i v e of a pr o v i n c e , 
i n some other cases order 
( I n t e r p r e t a t i o n Act 1967-68); 
g e n e r a l l y speaking, do not 
t r a n s l a t e as order otherwise 
(see E note to arrêté) 
See E order 2 . i EN, CA 

Acte législatif: 
102 (3) 

Const. 

E cantonal order 
S ordenanza cantonal 
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ordonnance de clôture 

1. (proc. c i v . : FR) ordonnance CPCN 782, D a l l o z Proc. c i v . 
qu i constate l'achèvement pp. 623-627 
de l ' i n s t r u c t i o n 

2. (proc. pén.; FR) = ordonnance D a l l o z Proc. pén, p. 570 
qui constate l'achèvement de 
l ' i n s t r u c t i o n , d i t e ordonnance 
de règlement 

E 1. t r i a l order 

2. terminating order 

S 1. 
2. 

ordonnance d'exécution (CH) 

E implementing order 
S 

ordonnance de non-11eu (FR) 

E d i s m i s s a l order 

S 

ordonnance de p r i s e de corps 
(BE, FR) 

E warrant of commitment 
S 

ordonnance de règlement (FR) 

E t e r m i n a t i n g order 

S 

EN: e q u i v a l e n t to d i r e c t i o n s 
by the master 
Order t e r m i n a t i n g p r e - t r i a l 
proceedings; note 1 

Proc. pen.: CP 177, D a l l o z 
i n s t r u c t i o n préparatoire 
s e c t . 94 

Order d i s m i s s i n g c r i m i n a l 
proceedings 

Proc. pen.: FR CPP 215, 
D a l l o z Proc. pen. p. 592 

Note 1 

Proc. pen.: CPP 175-184, 
D a l l o z Proc. pen. 
pp. 569-577 

Order t e r m i n a t i n g p r e - t r i a l 
proceedings ; note 1 

ordonnance de référé (FR) Proc. c i v . : CPCN 484-492, 
808-811, 848-850, 872-873, 
956-957; D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 145, 176-189, 191-192, 
563-567; D a l l o z Dr. adm. 
p. 225 
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E i n t e r i m r e l i e f order See E note to référé; f o r 
the s i m i l a r i t i e s and 
d i f f e r e n c e s between ordonnance 
de référé, ordonnance 
sur requête and EN 
i n j u n c t i o n , .interim 
i n j u n c t i o n , see note 3 

ordonnance de r e n v o i (FR) 

E committal order 

Proc. pen.: CPP 178 
et seq.. D a l l o z Proc. pen. 
pp. 574, 602 

By an examining magistrate 
committing a person accused 
of an or d i n a r y offence 
(délit) or minor offence 
(contravention) to a 
c o r r e c t i o n a l or p o l i c e c o u r t , 
r e s p e c t i v e l y , f o r t r i a l ; 
note 1 

ordonnance de taxe (FR) 

E order f o r t a x a t i o n 

CPCN 708 

Of court c o s t s ; 
Langan 307 

ordonnance de transmission 
des pièces (FR) 

Proc. pén.: CPP 181, 
Da l l o z Proc. pen. 
pp. 575, 591 

E t r a n s m i t t a l order 
S 

ordonnance d ' i n j o n c t i o n de payer (FR) Da l l o z Proc. c i v . pp. 
St._figjg. 

654 

E payment i n j u n c t i o n 
S 

ordonnance d'envoi 
en possession (FR) 

CC 1008; V. envoi en 

ËLOSSeSSipP 

E v e s t i n g order 
S 

v. envoi en possession 



- 787 -

F ordonnance pénale (FR, ?CH) 

E summary judgement 

FR CPP 525, ECIVCJ 1 

Replaces the jugement de 
p o l i c e i n s i m p l i f i e d p o l i c e 
court proceedings f o r 
di s p o s i n g of p e t t y o f f e n c e s ; 
ECIVCJ 1 "ordonnance pénale" 

F Ordonnance no. 58-1270 du 
22 décembre 1958 portant l o i 
organique r e l a t i v e au s t a t u t de 
l a m a g istrature (FR) 

E J u d i c i a l S e r v i c e 
(Organization A ct) Ordinance 

S 

F ordonnance p r e s c r i v a n t l a détention 
p r o v i s o i r e (FR) 

E det e n t i o n order 
S 

F ordonnance statuant sur l a (mise 
en état de) détention préventive (RW) 

E d e t e n t i o n order 
S 

F ordonnance sur requête (FR) 

E i n t e r i m ex parte order 

Proc. pén.: CPP 145 

Note 1 

Proc. pén.: CPP 40-41 

Note 1 

Proc. c i v . : CPCN 493-498, 
812-813, 851-852, 874-876, 
958-959; D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 145, 189-192, 561-562 

For the s i m i l a r i t i e s and 
d i f f e r e n c e s between ordonnance 

gur requête, ordonnance de 
référé and EN ex parte 
i n j u n c t i o n , i n t e r i m 
i n j u n c t i o n , see note 3 

F ordonner l e huis c l o s (FR) 

E to order the court to be 
cl e a r e d and cl o s e d 

CP 400 

I.e. to order that the 
proceedings continue 
i n camera 
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ordre 

1. (FR dr. c i v . ) dee héritiers 

2. (FR proc. c i v . ) entre 
créanciers 

3. a s s o c i a t i o n p r o f e s s i o n n e l l e 
4. (CA dr. const.) ordonnance 

d'un m i n i s t r e 

E 1. order of su c c e s s i o n * 
- c l a s s (of h e i r s ) 

2. ranking (of c r e d i t o r s ) 

3. a s s o c i a t i o n 
4. order 

S 1. 
2. 
3. 
h. 

ordre a d m i n i s t r a t i f (FR) 

E a d m i n i s t r a t i v e branch 
- a d m i n i s t r a t i v e h i e r a r c h y 

CC 731-767, Capitant I , 
Amos 296 e t seq.. G u i l l i e n 
ordre des héritiers 
CPCA 749-779, Dec. 167 
1.3.1967, G u i l l i e n 

Ordre i s sometimes vised alone 
to denote ordre de succession 
* Amos 
Ordre i s sometimes used alone 
to i n d i c a t e ordre entre 
créanciers 
Of d o c t o r s , lawyers, e t c . 
CA 

Brown 13 

Of the French system of 
j u s t i c e , as opposed to the 
ordre j u d i c i a i r e , j u d i c i a l 
branch; note 4 

ordre de j u r i d i c t i o n (FR) 

E c l a s s of courts - branch of 
j u s t i c e 

Const, 34; G u i l l i e n fl.r.dr.e 
des J u r i d i g t i p n a 

ordre de j u r i d i c t i o n 
j u d i e i a j r a , the j u d i c i a l 
c o u r t s , the j u d i c i a l branch 
of j u s t i c e ; ordre de 
j u r i d i c t i o n a d m i n i s t r a t i f , 
the a d m i n i s t r a t i v e 
c o u r t s , the a d m i n i s t r a t i v e 
branch of j u s t i c e 

ordre des avocats (FR) G u i l l i e n 

E bar a s s o c i a t i o n 
S Col e g i o de Abogados 
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F ordre des héritiers = ordre 1. 

F ordre d'héritiers = ordre 1. 

F ordre entre créanciers = ordre 2. 

F ordre j u d i c i a i r e 
V. j u r i d i c t i o n de l ' o r d r e 

a d m i n i s t r a t i f ou j u d i c i a i r e 
j u r i d i c t i o n de l ' o r d r e j u d i c i a i r e 
m a g i s t r a t de l ' o r d r e j u d i c i a i r e 

E j u d i c i a l branch 
- j u d i c i a l h i e r a r c h y 

Brown 13 

Of the French system of 
j u s t i c e , as opposed to 
the Ordre ad m i n i s t r a t i f , 
a d m i n i s t r a t i v e branch; note 4 

F ordre j u r i d i q u e 

E l e g a l system*/order** 

S ordenamiento jurídico 

ordre p u b l i c 
V, délit contre l ' o r d r e p u b l i c 

d i s p o s i t i o n d'ordre p t i b l i c 
f i n de non-recevoir d'ordre p u b l i c 
moyen d'ordre p u b l i c 
t r o u b l e r l ' o r d r e p u b l i c 

1. s t r i c t o sensu 
2. lato sensu 

* Of a country 
** e.g. the international 
legal g r d e r , the l e g a l order 
of the European Community, 
the in t e r n a l l e g a l order 
of Peru; i n academic t e x t s 
l e g a l order i s o f t e n p r e f e r r e d 
to l e g a l system 
s i n . orden jurídico 

EGLAT 
Capitant A, B; EGLAT, 
G u i l l i e n , de V r i e s 262-264, 
271-272; COV 22, lACEV 2 ( h ) ; 
FR CRU 925, N i c h o l a s 123-126; 
QU 

E 1. law and order - p u b l i c 
o r d e r * 

* E term used here s t r i c t o 
sensu; OCL, Archbold 
pp. 2287-2288 



- 790 -

2. p u b l i c p o l i c y * 
o r d e r * * 

S 1. orden público 
2. orden público 

F ordre p u b l i c procédural (CH) 

E f a i r procedure In j u d i c i a l proceedings 
S 

L ore tenus 

E ore tenus - o r a l l y 
F verbalement 
S 

S orgánico 
V. l e y orgánica -.. 

F o r g a n i s a t i o n j u d i c i a i r e 
V. Code de l ' o r g a n i s a t i o n 

et de l a compétence 
j u d i c i a i r e s 
Code de l ' o r g a n i s a t i o n 
j u d i c i a i r e 

- p u b l i c * lACEV 2 ( h ) , SC CCP 209 
** E term used here l a t o sensu: 
COV 22 
The expression d'ordre p u b l i c 
should be t r a n s l a t e d 
according to context; a t h i n g 
which i s d'ordre p u b l i c i s one 
i n v o l v i n g p u b l i c p o l i c y , and a 
r u l e or requirement f a l l i n g 
i n t o t h i s category i s 
mandatory, i . e . i t a p p l i e s 
a u t o m a t i c a l l y and w i l l o v e r r i d e 
and n u l l i f y any agreement to 
the c o n t r a r y made between 
p r i v a t e p a r t i e s (FR CC 6 ) ; 
p o s s i b l e renderings are 
o f / a matter of/imposed bv/ 
i n v o l v i n g public p o l i c y , 
compulsory, mandatory, of 
automatic a p p l i c a t i o n . 
paramount; i n QU i t i s 
sometimes equated w i t h j u s t i c e 
natu£filifi, n a t u r a l j u s t i c e , i n 
matters i n v o l v i n g f a i r n e s s i n 
j u d i c i a l proceedings 

E j u d i c i a l o r g a n i z a t i o n 
- o r g a n i s a t i o n of j u s t i c e 

S 
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Organismo C o n t r a l o r (CL) 

E O f f i c e of the C o n t r o l l e r 
F Contrôlerie générale de l a 

République 

Organismo de C o n t r o l (CL) 

E O f f i c e of the C o n t r o l l e r 
F Contrôlerie générale de l a 

République 

Organismo de Investigación J u d i c i a l 
(CR) 

E J u d i c i a l I n v e s t i g a t i o n 
Department 

F S e r v i c e s d'enquête j u d i c i a i r e 

Organismo F i s c a l i z a d o r (CL) 

Va r i a n t e para r e f e r i r s e 
a l a üontraloría Oeneral 
de l a República 

Va r i a n t e para r e f e r i r s e 
a l a Contral.oria Ceneral 
de l a República 

i . e . the c r i m i n a l 
i n v e s t i g a t i o n department; 
i t i s part of the 
Supreme Court of J u s t i c e 

V a r i a n t e para r e f e r i r s e 
a l a Contraloria General 
de l a República 

E O f f i c e of the C o n t r o l l e r 
F Contrôlerie générale de l a 

République 

organismos de c o n t r a l o r = órganos 
de c o n t r a l o r 

órganos de c o n t r a l o r (UY) 

E su p e r v i s o r y a u t h o r i t i e s 
F autorités de contrôle 

órganos sumariantes 

E i n v e s t i g a t i n g bodies 
F organes d ' i n s t r u c t i o n - organes 

chargés de l ' i n s t r u c t i o n -
organes chargés de l ' i n f o r m a t i o n 

o r i g i n a l w r i t 
V. summons 
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E o r i g i n a t i n g process 
= acte i n t r o d u c t i f d'instance 

E o r i g i n a t i n g summons (EN) 

F 
S 

S otrosí 

E s u b p e t i t i o n - subitem 

F demande a c c e s s o i r e 
- conclusions a c c e s s o i r e s 
- demande a d d i t i o n n e l l e 
- conclusions a d d i t i o n n e l l e s 
- accessoirement 

F ouvert à l'adhésion 

E open f o r ac c e s s i o n 

S 

F ouverture des successions (FR) 

E opening of succession 
S apertura de l a s sucesiones 

F ouverture d'une succession (FR) 

E opening of a succession 
S ape r t u r a de l a sucesión 

One of the two p r i n c i p a l 
meíuis whereby c i v i l 
proceedings may be begun i n 
the High Court, the other 
being by w r i t of ftypmnns 
(Martin o r i g i n a t i n g summons. 
w r i t of summons; Langan 
passim) 

Punto(s) complementario(s) 
a l a parte " p r i n c i p a l " de 
un e s c r i t o que se presenta 
ante l o s t r i b i m a l e s ; 
V. l o pr . i n c i p a i 

See E note to l o p r i n c i p a l 
and t r a n s l a t e according to 
context 

LT 

There may be cases i n which 
the E t e x t of the t r e a t y 
uses adherence not 
accession 

CC 718; Amos 289-290 

In the a b s t r a c t ; SC CC 718 

CC 718; Amos 289-290 

SC CC 718 
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F ouverture e t dépôt du 
testament (BE, FR) 

CC 1007, 1008; Marty 
Suce. no. 551; acte 
j u d i c i a i r e en BE et 
notarié en FR q u i correspond 
à l'élément probate 
du grant of probate a n g l a i s 
(v. grant of proba t e ) , mais 
à l a différence de c e l u i - c i , 
q u i e s t o b l i g a t o i r e pour 
tout testament, l'ouverture 
et dépôt a l i e u pour l e s 
seu l s testaments olographes 
ou mystiques 

E opening and deposit of the w i l l 
S 

F ouvrages de d o c t r i n e 

V. ES CC 689-693 

IL 

E w r i t i n g s of j u r i s t s 
S 

E own Black 

F posséder - détenir - être 
en possession de 

S 

owner Black 

F propriétaire 
S p r o p i e t a r i o 

E ownership « propiedad 
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P 

F pacte commissoire ( G u i l l i e n pacte 
commissoire 1.; B u f f e l a n 2, 252) 
» clause résolutoire 

S pacto comisorio (Ossorio) 
s clause résolutoire 

Pacto de San José de Costa R i c a Nombre o f i c i a l de l a 
Convención Americana 
sobre Derechos Humanos 

E Pact of San José, Costa R i c a 
F Pacte de San José de Costa R i c a 

S padre de f a m i l i a 

E p a t e r f a m i l i a s 
F père de f a m i l l e 

pago 

E payment* - dis c h a r g e * * 

F paiement 

RL 

Ossorio 

* Of a debt, i . e . a money 
o b l i g a t i o n 
** Of an o b l i g a t i o n i n 
general 
FR ce.1234 
(payement:), Capitant 
(payement I ) , Amos 143-144 

F 

F 

pago de l o indebido 
V. acción de repetición 

pago de l o no debido 
V. acción de repetición 

paiement = pago 

paiement de 1'indu 
V. acción de repetición 

F paiement libératoire 

E payment i n discharge of 
debt 

S 

p a l a i s 
V. acte du p a l a i s 
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F p a p i e r s - v a l e u r s (CH) CC 395, 637, 760, 773, 
895, 901, 902, 925 

E s e c u r i t i e s S e c u r i t y i s used i n the 
f i n a n c i a l not the l e g a l sense 

S 

S p a r a e s t a t a l 
V. administración pública p a r a e s t a t a l 

F parents ou alliés 

E r e l a t i o n s by blood or marriage 
S 

S p a r i e n t e 

E r e l a t i v e v. note to f a m i l i a r 
F parent - proche 

F par l a faute de ... FR CC 1382 

E by the f a u l t of ... 
S 

F par l a f o r c e 

E f o r c i b l y 
S 

E p a r o l e = l i b e r t a d c o n d i c i o n a l 1. 

parquet. Parquet (BE, FR) 
V. secrétariat du parquet 

E government procurator's o f f i c e 

BE L o i 7.A.1919, 1; FR 
Ord. 1270 22.12.1958, 1, 
COJ R,811.2; note 4 

The magistrate, du ministère 
pt j b l i c as a whole c o n s t i t u t e 
the Parquet, and those of a 
given court c o n s t i t u t e the 
parquet of that c o u r t ; 
government procurator or 
procurator's o f f i c e , and i n 
c r i m i n a l matters prosecutor, 
prosecution service, may 
s u f f i c e 

S párrafo o p e r a t i v o 

E o p e r a t i v e paragraph 

F paragraphe du d i s p o s i t i f 

Of Hvmian Ri g h t s Conmittee 
d e c i s i o n s 
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F par son f a i t FR CC 1383. 1384 

E by h i s a c t 
S 

F partage FR CC 815, QÜ CC 689; 
Amos 116-117 

E p a r t i t i o n 
S partición 

PH CC 1078, QU CC 689 
ES CC 1051, PR CC 1005, 
CL CC 1317 

S parte 
V. a petición de parte 

de o f i c i o o a petición 
de parte 

1. comunicación p o l i c i a l , 
generalmente en f o r m u l a r i o , 
por l a cu a l se informa de 
un hecho c o n s t i t u t i v o de f a l t a 
o d e l i t o 

2. de un con t r a t o o de un j u i c i o 

E 1. rep o r t - p o l i c e report 
2. p a r t y 

F 1. rapport de p o l i c e 
2. p a r t i e 

S parte c i v i l = p a r t i e c i v i l e 

S parte demandada 
= défendeur 1. 

S parte demandante 
= demandeur 1. 

S parte d i s p o s i t i v a = d i s p o s i t i f 1., 2. 

S parte en un procedimiento Proc. gen. 

E p a r t y to proceedings -
procedural a c t o r * 

* Term used i n 
que s t i o n n a i r e t r a n s m i t t e d 
under Commission on Human 
Rights r e s o l u t i o n 18 (XXXVII) 

F 

S parte e x p o s i t i v a 

E preamble - explanatory 
statement 

F préambule - expose des mo t i f s 
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S partición = F p a r t i t i o n 

E p a r t i c i p a t i o n 

F î adhésion 
S 

F p a r t i e 
V. à l a demande de ... 

à l a demande des p a r t i e s 
ou d ' o f f i c e 

héritier pour p a r t i e 
p r i s e à p a r t i e 

F p a r t i e c i v i l e (FR) 
V. se c o n s t i t u e r p a r t i e c i v i l e 

E claimant f o r c r i m i n a l 
i n d e m n i f i c a t i o n 

S pa r t e c i v i l 

F p a r t i e défenderesse 
= défendeur 1. 

F p a r t i e demanderesse 
= demandeur 1. 

F p a r t i e intervenante (FR CPCN 325 
= intervenant 

F p a r t i e j o i n t e (FR) 

E accessory p a r t y 

S 

E p a r t i e p r i n c i p a l e (FR) 

LT: covers both 
r a t i f i c a t i o n and accession 

Comu 

Proc. pén. 

P a r t i e c i v i l e i s the party 
who b r i n g s an a c t i o n c i v i l e : 
see a c t i o n c i v i l e 

338) 

Proc. c i v . : CPCN 424-A29, 
Ca p i t a n t , G u i l l i e n , D a l l o z 
ministère p u b l i c s e c t s . 16-17 

Stattis of the ministère p u b l i c 
i n c i v i l cases i n which i t 
i s r e q u i r e d by law or 
the judge to submit 
observations to the court 
i n proceedings conceming 
a f f i l i a t i o n , minors, mental 
p a t i e n t s , m i s s i n g persons, 
i n s o l v e n t companies, e t c . 

Proc. c i v . : CPCN 422-423, 
C a p i t a n t , G u i l l i e n , D a l l o z 
ministère public s e c t s . 14-15 
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E p r i n c i p a l p a r t y Status of the ministère 
p u b l i c i n c i v i l cases i n 
which i t i s r e q u i r e d by law 
to b r i n g or defend 
proceedings ( i n c l u d i n g doing 
so as c o - p l a i n t i f f or 
co-defendant, see D a l l o z 
Proc. c i v . p. 62) i n 
proceedings concerning 
n a t i o n a l i t y , f a m i l y law, 
lunacy, m i s s i n g persons, e t c . 

F par v o i e légale (FR) 

E by l e g a l / l a w f u l means 
- by s t a t u t e * 

Note 6 
* e.g. mesures adoptées par 
v o i e légale, measures 
adopted by s t a t u t e , 
s t a t u t o r y measures 

S pasante de derecho 

E p u p i l / t r a i n e e lawyer 

F avocat s t a g i a i r e 

F passage d'un acte 

E execution of an act 

Estudiante de derecho de 
uno de l o s dos últimos años 
o egresado r e c i e n t e que 
está autorizado para 
e j e r c e r su f u t u r a 
profesión 

EN, as regards the Bar, 
p u p i l ( b a r r i s t e r ) ; US 
trainee a t t o r n e y 

Meaning a w r i t t e n a c t ; 
f o r a l t e r n a t i v e s to act 
i n t h i s sense, see âfitg 

F passer en f o r c e de chose jugée 

E to become res j u d i c a t a 
S 

E passive s e r v i t u d e (SCO) 

F s e r v i t u d e passive 
S servidtimbre pasiva 

CA: VOCL 3 
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F p a t i e n t i n v o l o n t a i r e E/CN.4/Sub.2/1983/17 

E i n v o l u n t a r y p a t i e n t 
S 

F p a t i e n t v o l o n t a i r e E/CN.4/Sub.2/1983/17 

E v o l u n t a r y p a t i e n t 
S 

S p a t r i a potestad ES CC 154-180, MX CC 411 

E p a r e n t a l authority*/power** RL: OCL p a t r i a potestas 
* PH CC 3 1 1 

** Paton p. 4 8 7 
* FR c e 3 7 1 - 3 8 7 , F puissance/autorité* 

p a t e r n e l l e CPCN 1179-1180 

L p a t r i a potestas (RL; OCL, Paton) 
as p a t r i a potestad 

F p a t r i m o n i a l 
V. derechos p a t r i m o n i a l e s 

S p a t r i m o n i a l 
V. derechos p a t r i m o n i a l e s 

L patrimonium r e s p u b l i c a e publicum 

E p u b l i c property of the State 
F domaine p u b l i c de l ' E t a t 
S 

1. defensa y asesoramiento que 
p r e s t a e l abogado, especialmente 
en un j u i c i o 

2. forma abreviada que se 
u t i l i z a en e l resumen de 
un e s c r i t o para d e c i r 
abogado patr o c i n a n t e 

E 1. l e g a l a s s i s t a n c e 
2. lawyer 

F 1. représentation en j u s t i c e 
(par un avocat) 

2, avocat 

S p a t r o c i n i o 
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S pautas c o n s t i t u c i o n a l e s (ÜY) 

F 

F 

E c o n s t i t u t i o n a l d i r e c t i v e s 
F p r i n c i p e s c o n s t i t u t i o n n e l s 

- bases c o n s t i t u t i o n n e l l e s 

payement = pago 

payement de l ' i n d u 
V. acción de repetición. 

F pays légal 

E enfranchised p o p u l a t i o n 
S 

E FCO - p r e s i d e n t i a l commitment order 

E PDA = preventive detention a c t i o n 

E peace o f f i c e r 

F agent de l a f o r c e publique* 
- agent de l a p a i x * * 

S 

E Peace Pact of P a r i s 

F Pacte de p a i x de P a r i s 
S 

pedido (nombre) 
petición 

Son l o s p r i n c i p i o s , bases 
y condiciones para l a 
preparación d e l anteproyecto 
de Constitución e s t a b l e c i d o s 
en e l Acto I n s t i t u c i o n a l N*. 2 

GDEL 

US, CA 

* FR 
** CA 

A l t e r n a t i v e name of the 
General Treaty f o r the 
Renxmciation of War 

S p e d i r 

E to apply f o r / p e t i t i o n f o r / Note 3 
request 

F e s t e r en j u s t i c e 

S p e d i r hahesB corpus 

E to apply f o r (a w r i t o f ) 
habeas corpus - to take 
habeas corpus proceedings 

F invoquer l e bénéfice de 
1'habeas corpus 
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F peine 
V. cumul ... 

non-cumul des peines 
p r e s c r i p t i o n de l a peine 

E penalty - punishment 
- s a n c t i o n - sentence 

S pena 

F peine a c c e s s o i r e 

E accessory penalty 

S pena a c c e s o r i a 

F peine a f f l i c t i v e (FR, HT) 

E a f f l i c t i v e punishment 
S pena a f l i c t i v a 

F peine c i v i l e (FR) 

E c i v i l p e nalty 

S pena c i v i l 

These terms are synonymous, 
but s a n c t i o n tends to be 
reserved f o r academic use, 
EN: i n connection w i t h crime, 
the term most commonly used i n 
the p r a c t i c e of c r i m i n a l 
j u s t i c e i s sentence; both 
punishment and pena l t y 
are a l s o used as generic.terms, 
but where a d i s t i n c t i o n i s 
drawn the tendency i s to use 
punishment f o r heavy sentences 
and p e n a l t y f o r l e s s e r 
ones, e.g. f i n e s ; penalty 
i s a l s o used i n a pecuniary 
sense i n the law of c o n t r a c t ; 
US: i n connection w i t h crime, 
p e n a l t y i s the gene r i c term 
IN, SO: i n connection w i t h 
crime, punishment i s the 
generic term 

FR BE; D a l l o z Pen. 
pp. 432-434 

SO PC 90; d i s t i n g u i s h from 
peine complémentaire; see 
note to peine 
CL 

FR CP 1, 6, HT CP 1 

OCL; see note to peine 
CL; DO CP 1 

Often means EN exemplary 
( a l s o c a l l e d p t m i t i v e ) 
damages; does not mean a 
c o n t r a c t u a l penalty 
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F peine complémentaire 

E complementary penalty 
S pena complementaria 

F peine c o r r e c t i o n n e l l e (BE, FR, HT) 

E c o r r e c t i o n a l penalty 

S pena c o r r e c c i o n a l 

F peine c r i m i n e l l e (BE) 

E s e r i o u s penalty 

S 

F peine délictuelle = peine 
c o r r e c t i o n n e l l e 

F peine de p o l i c e (BE, FR, HT) 

E minor penalty 

S pena de policía 

F peine infamante (FR, HT) 

E infamous punishment 

S pena infamante 

F peine pécuniaire 

FR; D a l l o z Pén. pp. 427-432 

See note to peine 

BE CP 1, FR CP 1, HT CP 1 

The pe n a l t y f o r a délit; 
see note to peine 
DO CP 1 

CP 1 

The pe n a l t y f o r a crime; 
see note to peine. 

E pecuniary penalty 
S 

F peine p r i v a t i v e de d r o i t s (FR) 

E d i s a b l i n g penalty 
S 

F peine p r i v a t i v e de liberté (FR: D a l l o z 
Crim. p. 285) = pena p r i v a t i v a de 
l a l i b e r t a d 

BE CP 1, FR CP 1, HT CP 1 

The p e n a l t y f o r a 
co n t r a v e n t i o n : see note to 
peine 
DO CP 1 

FR CP 1, 6, HT CP 1 

OCL infamy: see note to 
peine 
DO CP 1 

Ca p i t a n t ; D a l l o z Crim. 
p. 291 

See note to peine 

D a l l o z Crim. p. 295 

See note to peine 

F peine privée (FR) = peine c i v i l e 

F peine r e s t r i c t i v e de liberté (FR) 

E r e s t r i c t i v e p enalty 
S 

D a l l o z Crim. p. 290 

See note to peine 
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p e l i g r o de perturbación de 
l a paz i n t e r i o r (CL) 

1980 Const 
prov. 

24th t r a n s . 

E t h r e a t to ( i n t e r n a l ) law and 
order 

F menace contre l a p a i x 
intérieure 

p e l i g r o s i d a d 
V. juez de p e l i g r o s i d a d ... 

Ley de P e l i g r o s i d a d ... 

PEN = Poder E j e c u t i v o Nacional 

pena « peine 
V. condenado a l a pena de 16 años 

de prisión 
prescripción de l a pena 

pena a c c e s o r i a (CL) = peine a c c e s s o i r e 

pena a f l i c t i v a (CL; DO CP 1) 
= peine a f f l i c t i v e 

pena a r b i t r a r i a E s c r i c h e l e g a l 

E d i s c r e t i o n a r y penalty See note to peine 
F peine a r b i t r a i r e 

pena c o r r e c c i o n a l (DO CP 1) = peine 
c o r r e c t i o n n e l l e 

pena de policía (DO CP 1) = peine 
de p o l i c e 

pena d i v i s i b l e 

E graded penalty See note to peine 
F peine v a r i a b l e La peine e s t fixée par 

l e juge entre un minimum 
et un maximum légaux 

penado 

1. 
2. 

nombre 
a d j e t i v o 

COV 10 ( 3 ) , ES LOGP 1 

E 1. c o n v i c t * - p r i s o n e r * * Note 1 
* S t r i c t o sensu c o n v i c t e d 

o f f e n d e r , l a t o sensu (ES LOGP) 
pr i s o n e r s e r v i n g a sentence 
** COV 10 (3) 

F 
2. 
1. 
2. 

punished - sentenced 
condamne 
condamné 

COV 10 (3) 
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pena i n d i v i s i b l e 

E ungraded p e n a l t y See note to peine 
F peine f i x e 

pena infamante (DO CP 1) = peine 
infamante 

penal As f a r as c r i m i n a l law i s 
concerned, penal and 
c r i m i n a l can be taken as 
synonymous, the d i f f e r e n c e 
between them being simply 
one of usage; the tendency 
i n CA, EN, US, ZA i s to 
use c r i m i n a l , w h i l e the 
t i t l e s of the codes of 
English-speaking c o u n t r i e s 
as a whole show a balance 
between the two (see note 2). 
Penal c a r r i e s the connotation 
of p u n i t i v e . A c c o r d i n g l y , i n 
a c r i m i n a l law context, 
t r a n s l a t e F pénal and 
S penal as c r i m i n a l , 
except i n the t i t l e of a 
code or other enactment, where 
they should be t r a n s l a t e d 
l i t e r a l l y , and except where 
the context emphasizes 
punishment, where they 
should be t r a n s l a t e d as 
penal ; i n a c i v i l law 
context t r a n s l a t e them as 
Ee a a l . See a l s o s p e c i f i c 
terms c r o s s - r e f e r r e d to 
under F pénal and S penal » 
I f i n doubt use pen a l . 

F pénal 
S penal 

pénal 
v. clause pénale 

interdiction pénale 
ordonnance pénale 

E criminal - penal 

S criminal - penal 

See note to E pgnai and 
note 2 
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S penal 
V. s a l a de l o penal 

1. ( s u b s t a n t i v o ) e s t a b l e c i m i e n t o 
penal 

2. ( s u b s t a n t i v o ) materia p e n a l , 
l o penal 

3. ( a d j e t i v o ) 

E !• p r i s o n 
2. c r i m i n a l matters/cases See note to E psnal and note 2 
3, c r i m i n a l See note to E penal and note 2 

F 1, p r i s o n - établissement 

1. s t a t u t e which creates a 
c r i m i n a l offence 

2. s t a t u t e which provides f o r a 
pena l t y enforceable i n c i v i l 
proceedings 

F 1. l o i pénale 

2. 
3. 

pénitentiaire 
matière pénale 
pénal 

E penal Act (EN) Odgers C o n s t r u c t i o n 365 

S 
2. 
1. 
2. 

l e y penal 
? l e y de policía 

ES CC 8 
ES CC 8 

E penal a c t i o n (EN obs.) OCL; EN a b o l i s h e d 1951 

F 
S acción penal 

NOT action pénale 

S pena l e g a l E s c r i c h e l e g a l 

E s t a t u t o r y penalty 
F 

See note to peine 

E penal s e r v i t u d e EN c r i m i n a l p e n a l t y 
c o n s i s t i n g of imprisonment 
w i t h compulsory la b o u r , 
a b o l i s h e d 1948 and replaced 
by imprisonment 

F s e r v i t u d e pénale 
S 

E penal s t a t u t e (EN: M a r t i n ) 
= penal Act 
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pena p r i v a t i v a de l i b e r t a d (ES) Const, 25 

E c u s t o d i a l penalty See E note to peine 
F peine p r i v a t i v e de liberté FR D a l l o z Crim. p. 285 

pena r e m i t i d a condicionalmente (CL) 

E ?8uspended sentence 
F remise c o n d i t i o n n e l l e de peine 

penitenciaría 
1. e s t a b l e c i m i e n t o penal 
2, pena 

E 1. p r i s o n - p e n i t e n t i a r y 
2. long-term imprisonment* 

- r i g o r o u s imprisonment** 
F 1. maison c e n t r a l e - p r i s o n 

- pénitencier 
2. détention c r i m i n e l l e * 

- réclusion c r i m i n e l l e * * 

p e n i t e n c i a r i o 
V. administración p e n i t e n c i a r i a 

penitenciaría 
personal p e n i t e n c i a r i o 

pérdida o comiso de l o s instrumentos 
o e f e c t o s d e l d e l i t o (CL) 

E l o s s or s e i z u r e of property 
instru m e n t a l to or r e s u l t i n g 
from the offence 

F c o n f i s c a t i o n du corps du délit, 
des choses produites par l e délit 
ou de c e l l e s q u i ont s e r v i ou 
étaient destinées à l e coimnettre 

perdón j u d i c i a l (CO) 

E j u d i c i a l pardon 
F grâce 

perdre toute v a l e u r 

E to be of no e f f e c t 
- to be/to become 
( n u l l and) v o i d 

S 

* PE 

* PE 
*ft UÏ 

A i n i c i a t i v a de l a p r o p i a 
i n s t a n c i a j u d i c i a l se 
prescinde de a p l i c a r l a 
sanción e s t a b l e c i d a en l a 
sen t e n c i a 

Of wording 
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père de f a m i l l e ^ padre de f a m i l i a 
V. bon père de f a m i l l e 

en bon père de f a m i l l e 

p e r f e c c i o n a r 

E to p e r f e c t 

F conclure 

permanencia o b l i g a d a (CL 1980 
Const., 24° t r a n s , prov., (d)) 

= relegación 

période de silreté (FR) 

E pe r i o d of c l o s e s u p e r v i s i o n 

A l e g a l i n s t r i m i e n t ; l o o s e l y 
to conclude a t r e a t y , 
c o n t r a c t , e t c . 
Comu c o n c l u s i o n , formation 
d'un acte j u r i d i q u e ; on 
p a r l e de p e r f e c t i o n d'un 
accord 

At the beginning of a 
pr i s o n e r ' s sentence 

S 

F 

p e r j u i c i o s = dommage 1. 

p e r q u i s i t i o n ( B I , FR, RW) 

E search 

S allanamiento 

p e r s e g u i b l e 

V. d e l i t o p e rseguible ... 

pe r s e g u i r de o f i c i o = pr o s e g u i r de 
o f i c i o 
V. d e l i t o que debe perseguirse de 

o f i c i o 

RW CPP 5, 22, 32; FR CPP 
56-59, 92-96, D a l l o z Proc. 
pén. pp. 286-287, 491 et seq. 

Of premises f o r proof of an 
offence 

persona 
V. personas 

S persona a r t i f i c i a l = persona 
jurídica 

S persona de a r r a i g o (AR, GT, ÜY) AR CPCR 381, GT CPP 588, 
ÜY CPPM 199 

E person of substance 
F ?notable 
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persona desaparecida 
V. personas desaparecidas o cuyo 

paradero se desconoce 

persona detenida 

1. SMR 
2. BOD 

E 1. 
2. 

F l . 

2. 

person under a r r e s t 
detained person 
personne en état 
d ' a r r e s t a t i o n 
personne détenue 

S persona en prisión p r e v e n t i v a 

E u n t r i e d p r i s o n e r - p r i s o n e r 
a w a i t i n g t r i a l * 

F personne en détention 
préventive - prévenu* 

S persona jurídica (CL, MX) 

E j u r i d i c a l / l e g a l / a r t i f i c i a l * 
person 

F personne m o r a l e * / j u r i d i q u e 

* SMR 

* V. note F au mot acusado 1. 

MX CC 25, CL CC 54, 545-564 
persona no n a t u r a l , sjm. 
persona moral, pergcma 
a r t i f i c i a l : Ossorio 

As opposed to a n a t u r a l 
person; of these three 
renderings, the most 
commonly used seems to be 
j u r i d i c a l person; the most 
l o g i c a l , however, and the 
one to be p r e f e r r e d i n cases 
of doubt, i s a r t i f i c i a l 
person, s i n c e , as Ossorio 
p o i n t s out, every person, 
whether n a t u r a l or not, i s 
a l e g a l or j u r i d i c a l person 
i n the sense of being the 
subject of r i g h t s and 
o b l i g a t i o n s ; t h i s i s 
brought out i n Eddey, The 
E n g l i s h Legal System, 
chap. 13, where a d i s t i n c t i o n 
i s drawn between n a t u r a l 
l e g a l persons and a r t i f i c i a l 
l e g a l persons 
* Gordon; EN Halsbury v o l . 3 7 , 
para. 215 
* CH CC 52-89 ME; FR 
L o i 563 13.7.1967, 1, 
EGLAT, G u i l l i e n 
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personal de c u s t o d i a 

E c u s t o d i a l s t a f f - warders 
F personnel de s u r v e i l l a n c e 

( s u r v e i l l a n t s - gardiens) 

personal e s t a t e (EN) 

F succession 
S 

Property l e f t by a 
person on h i s or her 
death; does not mean 
personal property 

Comu 

personalidad a r t i f i c i a l = personalidad 
jurídica 

personalidad jurídica 
V. cancelación de l a personalidad 

jurídica 

E j u r i d i c a l / l e g a l / a r t i f i c i a l 
p e r s o n a l i t y 

F personnalité juridique/morale 
- ( p a r f o i s ) capacité j u r i d i q u e 

p e r s o n a l i d a d moral = personalidad 
jurídica 

personal law 

1. The system or systems of law 
a t t a c h i n g to a person by 
v i r t u e of h i s n a t i o n a l i t y , 
d o m i c i l e , r e s i d e n c e , 
r e l i g i o n or member of a 
t r i b e or other such group 

2. ( l o o s e l y ) the branch of law 
d e a l i n g w i t h persons as 
opposed to t h i n g s , sometimes 
c a l l e d f a m i l y law 

Syn. pe r s o n a l i d a d moral. 
personalidad a r t i f i c i a l 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see E note to 
persona jurídica 

OCL; e.g. E n g l i s h law, 
Aragonese l o c a l law, Hindu 
law, the law of any t r i b e 
or group recognized by the 
l e g a l order of the country 
i n question 

F 1. d r o i t personnel 
2. d r o i t des personnes 

S 1. derecho personal 
2. derecho de l a s personas 

personal p e n i t e n c i a r i o 

E i n s t i t u t i o n a l personnel* 
- p r i s o n s t a f f 

F personnel pénitentiaire 

* SMR 



- 810 -

personal property EN: a l l p roperty which 
i s not r e a l p r o p e r t y , 
e.g. money, goods, c a t t l e , 
c h a t t e l s , s e c u r i t i e s , 
debts, e t c . and a l s o 
l e a s e h o l d s ; J o w i t t , 
M a r t i n ; i s not sjmonymous 
w i t h movable property. 
movables; v. immovable, 
movable; CA: VOCL 1 

F biens personnels 
S bienes personales 

CA; VOCL 1 

p e r s o n a l i t y s= personal property 

persona moral = persona jurídica 

persona n a t u r a l 

E n a t u r a l person - i n d i v i d u a l 
F personne physique 

persona presa 

E imprisoned person* - p r i s o n e r 
F personne emprisonnée 

persona p r i v a d a de derecho público 

E q u a s i - p u b l i c c o r p o r a t i o n 
F société d'économie mixte 

- ( p a r f o i s ) e n t r e p r i s e 
publique 

persona pública 

E p u b l i c c o r p o r a t i o n 
F personne morale de d r o i t p u b l i c 

personas desaparecidas o cuyo 
paradero se desconoce 

E m i s s i n g or disappeared persons 
F personnes disparues ou dont 

l ' a r r e s t a t i o n n'est pas connue 

CL CC 54 

CH CC 11-51 

BOD 

* BOD 

E n t r e p r i s e i n d u s t r i e l l e ou 
commerciale ayant l a forme 
d'une société par a c t i o n s 
mais dans l a q u e l l e l ' E t a t 
a une p a r t i c i p a t i o n 
m a j o r i t a i r e 

E/CN,4/Sub.2/L.756 
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S personería Facultad legal o 
convencional que asiste a 
una persona para representar 
a otra en materia judicial o 
extrajudicial 

E legal capacity 
F pouvoir - procuration 

F personnalité juridique = personalidad 
jurídica 

F personnalité morale = personalidad 
jurídica 

F personne en état de démence = S demente 

F personne juridique = persona jurídica 

F personnel Adjectif 
v. action personnelle 

biens personnels 
droit personnel 
exception personnelle 

E personal - individual 
- in personam 

S personal 

If in doubt use personal 

F personnel chargé de l'application 
des lois 

E law enforcement personnel 
S 

F personne lésée SR 

E injured person 
S 

F personnel judiciaire (FR) Dalloz Civ. intro. p. 225 

E judicial personnel FR: the term comprises 
magistrats and auxiliaires 

S 

F personne morale = persona jurídica 
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F personne morale de d r o i t p u b l i c 

E l e g a l person of p u b l i c law 
S persona jurídica de derecho 

p u b l i c o 

F personne physique = persona n a t u r a l 

F personne physique ou morale 

E n a t u r a l or a r t i f i c i a l person 

S persona física o moral 

F personne soupçonnée 

E suspect 
S 

E person under d i s a b i l i t y (EN) 

ECICA I I 

ECICA I I 

F incapable 
S i n c a p a c i t a d o * -

incapaz** 

petición 
V. a petición de ... 

a petición de parte 
de o f i c i o o a petición de parte 

1. documento j u d i c i a l 

2. pregunta 

E 1. a p p l i c a t i o n - p e t i t i o n * 
- request 

2. p e t i t i o n 
F 1. recours 

2. demande - requête 

EGLAT 

EN: Halsbury v o l . 37, 
para. 215 

An i n f a n t , i . e . a minor, 
or a p a t i e n t , i . e . a 
mentally d i s o r d e r e d 
person as def i n e d i n the 
Mental H e a l t h Act 1983, 
1(2); RSC 0.80, r . l 
FR; G u i l l i e n ; Amos 42-47 
* ES CC 32 ( A g u i l a r , com. 

de l a r t . 32), 215, 289 
** ES CC 199 

ES LECR 855-857; ACHR 44; 
Ossorio 
CL CPC 254 ( 5 ) , 309 ( 4 ) ; 
Ossorio 

For the d i s t i n c t i o n and 
the a l t e r n a t i v e motion see 
note 3 
* ACHR 44 
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E p e t t y offence (US) 

F contravention 
S 

Spel t p e t t y o f f e n s e ; 
name given to f e d e r a l 
misdemeanours c a r r y i n g a 
penalty below a c e r t a i n 
l e v e l ; a l s o , i n State 
l e g i s l a t i o n s , a t h i r d 
category of c r i m i n a l 
o f f e n c e , a l s o c a l l e d 
p e t t y misdemeanour, 
v i o l a t i o n , i n f r a c t i o n ; 
EN obs., but s t i l l used 
n o n - t e c h n i c a l l y to 
denote a fiusfflary, 
i . e . r e l a t i v e l y minor, 
offence; note 2 

F pièce 
V. jugement sur pièces 

FR CPP 56 

E document Ci v . p r o c , c r i m , p r o c : 
EN RSC 0. 24; i n the p l u r a l , 
i n connection w i t h j u d i c i a l 
proceedings, can be 
t r a n s l a t e d w r i t t e n evidence 

F pièce à c o n v i c t i o n (CA, FR) P r o c pen.; C a p i t a n t ; 
D a l l o z P r o c pen. passim 

E e x h i b i t * - ( u s e f u l ) piece of 
evidence** 

S p i e z a de convicción 

F pièce à l'appui (CA) 
V. pièces et documents à l'appui 

* Technical term: obj e c t 
or document tendered i n 
evidence by the p r o s e c u t i o n ; 
CA; VOCL 3 
** Non-technical term 
ES LECR 334-338 

P r o c c i v . ; VOCL 3 

E e x h i b i t Document or obje c t tendered 
i n evidence by a p a r t y ; 
CA: VOCL 3; EN RSC 0.35, 
r . l l 

F pièce de p l a i d o i r i e 

E pleading 
S 

CA 

CA 
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F pièce de procédure ICJ R52 

E pleading ICJ R52 
S 

F pièce j u d i c i a i r e 

1. (proc. c i v . , proc. pén.) 
pièce produite par un p l a i d e u r 

2. (proc. pén.) îdocuraent de 
l a p o l i c e 

E 1. document ( r e l a t i n g to 
the case) 

2, ? p o l i c e report -
charge sheet 

S 1. 
2. 

F pièces et documents à l'appui 

E papers and documents 
i n support 

S piezas y documentos en apoyo 

F pièce versée aux débats (FR) 
= pièce à l ' a p p u i 

C I J S t a t u t 43 

ICJ S t a t u t e 43 

CIJ E s t a t u t o 43 

S p i e z a de convicción = pièce à 
c o n v i c t i o n 

S PIP = Policía de Inve s t i g a c i o n e s 
d e l Perú 

S pirámide 
V. con l a jerarquía más a l t a en 

l a pirámide ... 

F placement en garde à vue (DJ) CIC 54.3 

E p l a c i n g under p o l i c e custody 
S 

F placé sous l e régime de l a garde à vue 

E i n p o l i c e custody - h e l d 
without a warrant 

S 
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S p l a g i o 

1. 
2. s i n . de secuestro 

E 1. p l a g i a r i s m 
2. kidnapping - abduction RL plagium (Black) 

F 1. p l a g i a t 
2, enlèvement 

p l a i d e r 

E to plead FR used of an avpcat, 
advocate, or avoué, j u d i c i a l 
a t t orney 

F plaideur (FR) 

E party - l i t i g a n t 
S 

F p l a i d o i r i e (CA, FR, ICJ) 

V. audience des p l a i d o i r i e s 
rôle des p l a i d o i r i e s 

1. (proc. c i v . , pén., adm.: 
exposition orale 

CPCN 53 

FR) 

2. (proc. c i v . : CA) 
e x p o s i t i o n écrite 

3. ICJ 

E 1. o r a l p l e a d i n g - address 
to the court 

2. 
3. 

S 1. 
2. 
3. 

pleading 
p l e a d i n g * 

alegato 

- speech** 

G u i l l i e n , C a p i t a n t ; 
FR CPCN 440, 786, 869; 
CPP 346, 460; D a l l o z 
procédures c i v i l e et 
commerciale s e c t . 16, 
D a l l o z Proc. c i v . pp. 526-536, 
627-629, D a l l o z Proc. pen. 
pp. 618, 629-631, D a l l o z 
Dr. adm. p. 227 
Syn. FR conclusions 2.; 
VOCL 3 
S t a t u t 39 ( 2 ) : écrite et 
o r a l e ; R70: o r a l e 

NOT p l e a d i n g , which i n the 
non-abstract sense i n EN, 
US i s a w r i t t e n document; 
i n crim. proc. l a p l a i d o i r i e 
du défenseur i s the 
equivalent of EN c l o s i n g 
speech f o r the defence 
A w r i t t e n document: VOCL 3 

* St a t u t e 39 (2) 
** R70 

Estatuto 39 (2) 
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F p l a i d o i r i e o r a l e = p l a i d o i r i e 1. 

F p l a i d o y e r 

1. syn. de p l a i d o i r i e 1., 
utilisé notanment pour 
se référer à l a p l a i d o i r i e 
de l a défense 

2. (CA) proc. pén, 

E 1. address to the court 

2. p l e a 

S 1. 
2. 

F p l a i g n a n t (CH, FR) 

E complainant 

S 

E p l a i n t (EN, IN, LK, SC) ~ demande 
i n i t i a l e 

F p l a i n t e (FR) 

E ( c r i m i n a l ) complaint 

VOCL 3 

I f given by the defence, 
t r a n s l a t e as speech f o r 
the defence 
e.g. p l a i d o y e r de 
culpabilité, p l e a of 
g u i l t y ; VOCL 3 

Proc, pen,: c e l u i q u i 
porte p l a i n t e 

In c r i m i n a l proceedings; 
see p l a i n t e ; note 3 

Proc. pen.: CPP 40, 51, 
80, 85-86; D a l l o z Proc. 
pen. p, 449 

FR: an ac c u s a t i o n which 
changes a person w i t h a 
c r i m i n a l o f f e n c e , i n i t i a t e s 
proceedings and i s made to 
a magistrate or p u b l i c 
prosecutor by the v i c t i m 
or h i s l e g a l r e p r e s e n t a t i v e ; 
i t may or may not b̂ î 
accompanied (FR CPP 85) 
by a c o n s t i t u t i o n de p a r t i e 
c i v i l e , the b r i n g i n g of 
c r i m i n a l i n d e m n i f i c a t i o n 
proceedings; use c r i m i n a l 
where i t i s necessary to 
emphasize the c r i m i n a l 
nature of the complaint; 
note 1 

F p l a i n t e pénale (GE) = p l a i n t e 
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p l a n i l l a de c o n t r o l de causas 
penales (VE) 

E ( c o n t r o l ) l i s t of c r i m i n a l 
cases 

F l i s t e des a f f a i r e s pénales L i s t e mensuelle sovmiise par 
l e juge ou procureur pour 
contrôle 

S p l a n t e a r 

E to lodge/file/bring/make 

F présenter* - former** 
- p o r t e r * * * - déposer*** 
- i n t e r j e t e r * * * * - f a i r e * * * * * 

e.g. an appeal, a p p l i c a t i o n , 
complaint, proceedings, 
proposal; i n some cases 
an expression such as to 
appeal w i l l s u f f i c e 

* line p r o p o s i t i o n 
** Un recours 

*** Une p l a i n t e 
*<(** Un appel 

***** Une demande 

plazo 

1. término general 
2. término técnico = terme 2. 

E 1. p e r i o d - d u r a t i o n 
- t i m e - l i m i t 

F 1. délai - terme 

p l e a 

1. ( c i v . p r o c ; c r i m . p r o c : EN) 
an argijment a v a i l a b l e to or 
put forward by a p a r t y , 
p a r t i c u l a r l y (syn. defence) 
one put forward i n answer to 
an a l l e g a t i o n 

2. ( c r i m . p r o c : EN) procedural 
step: formal statement made 
by or on be h a l f of an 
accused person i n answer to 
the charge a g a i n s t him 

3. ( c i v . p r o c : EN obs., 
US obs.) procedural step: 
formal statement made by 
the defendant i n answer to 
the p l a i n t i f f ' s a l l e g a t i o n 

4. (EN obs.) any l e g a l 
proceeding 

Osbom, Bl a c k , OCL; a p l e a 
i s pleaded, brought, put 
forward 

Langan passim, Odgers 
passim; f o r the extent to 
which defence and p l e a are 
interchangeable see 
defence 3.; note 2 

e.g. p l e a of g u i l t y , p l e a 
of not g u i l t y , p l e a of 
a u t r e f o i s a c q u i t ; 
Hampton 183-200; note 2 

EN now Btateipent of defence; 
us now answer 

e.g. by plea, meaning by 
means of adversary 
proceedings 
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1. 
2. 
3. 
4. 
1. 
2. 
3. 
4. 

moyen (de défense) 
conclusions en défense 
conclusions en défense 
a c t i o n en j u s t i c e 

E plead 

F 
S 

p l a i d e r - invoquer 

pleading 

1. ( c i v . p r o c : EN, CA, US) 
the pleadings are the 
formal w r i t t e n statements 
made by the p a r t i e s a l l e g i n g 
t h e i r r e s p e c t i v e claims or 
defences and d e l i v e r e d by 
them a l t e r n a t e l y to one 
another u n t i l i s s u e i s 
j o i n e d 

2. the a r t of presenting a 
case i n l e g a l proceedings 

F 1. 

2. 
S 1. 

2. 

conclusions - p l a i d o i r i e s 
(écrites)* 

Nom; Osbom, Black, OCL 

Odgers, Langan passim; 
they are exchanged between 
the p a r t i e s ; EN pleading 
does not g e n e r a l l y i n c l u d e 
process. from which i t 
must be d i s t i n g u i s h e d 
(RSC 0.1, r . 4 ) , but a 
ple a d i n g and a process 
are sometimes combined 
i n a s i n g l e docvmient; 
pleading i s seldom used 
i n the s i n g u l a r ; note 3; 
i n EN the term pleadings 
i s not a p p l i c a b l e to 
c r i m i n a l proceedings, but 
t e c h n i c a l l y the inf o r m a t i o n 
and p l e a i n a simunary t r i a l , 
and the indictment, p l e a 
and r e p l i c a t i o n i n a t r i a l 
on i n d i c t m e n t , are pl e a d i n g s ; 
pleading as the present 
p a r t i c i p l e of the verb 
to plead, however, i s of 
course a term a p p l i c a b l e 
to c r i m i n a l t r i a l s 

* CA VOCL 1 

plead Verb; to put forward 
an argument i n court 
proceedings, e i t h e r 
o r a l l y or i n w r i t i n g 

F p l a i d e r 
S ?alegar 



- 819 -

Ê p l e a i n bar 

F exception péremptcire 
S excepción p e r e n t o r i a 

p l e i n e j u r i d i c t i o n (FR) 
V. compétence de p l e i n e j u r i d i c t i o n 

c ontentieux de p l e i n e j u r i d i c t i o n 
recours de p l e i n e j u r i d i c t i o n 

E f u l l j u r i s d i c t i o n 

S 

EN c i v . p r o c , crim. p r o c 
a p l e a which bars the 
opponent's r i g h t of 
a c t i o n a l t o g e t h e r ; the 
same as (obs.) 
peremptory p l e a ; pleas i n 
bar may be general or 
s p e c i a l ; a t r a v e r s e i n a 
c i v i l a c t i o n and a p l e a 
of not g u i l t y i n a 
c r i m i n a l a c t i o n are both 
general pleas i n b a r ; 
Apegjal pleas i n b a r , 
u s u a l l y simply c a l l e d 
pleas i n b a r , are met 
w i t h mainly i n crim. 
proc. (Odgers 129, 
Hampton 188, M a r t i n pleas 
i n b a r ) ; note 2 

Dr. adm. 

D i s t i n g u i s h from 
plénitude de j u r i d i c t i o n 

p l e i t o 

p l e n a r i o 

1. (proc. pen.: AR, CL, PA) 
nombre único que r e c i b e 
l a segunda y última fase 
d e l proceso penal de primera 
i n s t a n c i a (en e l caso de PA, 
ea l o s t r i b u n a l e s de a l t o 
n i v e l ) ; (proc. pen.: UY) 
nombre único que r e c i b e 
l a t e r c e r a y última fase 
d e l mismo 

2. (proc. pen.: BO, VE; 
proc. pen. m i l i t a r : UY) 
nombre que como v a r i a n t e 
r e c i b e esa fase 

AR CPCR L i b r o I I I ; CL 
CPP AOl, L i b r o I I I Parte I I ; 
PA CJ 2146 

BO CPP 224 
UY CPPM 280 
VE ... 

E 1. t r i a l 
2. t r i a l 

F 1. (procédure de jugement) 
2. (procédure de jugement) 

Note 1 



- 820 -

F plénitude de j u r i d i c t i o n (FR) Des j u r i d i c t i o n s de d r o i t 
commun; G u i l l i e n 

E u n l i m i t e d j u r i s d i c t i o n 
S 

F plénier 
V. pleno 

S pleno De un t r i b u n a l colegiado 
V. de pleno derecho 

E ( s i t t i n g ) i n banc/in f u l l Odgers 126 n . l , de V r i e s 84, 
s e s s i o n / i n f u l l - the f u l l Black en banc 
court bench/panel of judges 

F (en) audience plénière 
- ( t r i b u n a l ) plénier -
(Cour) plénière 

S p l i e g o de p e t i c i o n e s 

E p e t i t i o n s 
F pétitions 

F p l i m i i t i f (FR D a l l o z Proc. c i v . 
p. 523) = r e g i s t r e d'audience 

F pluralité de p a r t i e s 

E m u l t i p l e p a r t i e s - c o - p a r t i e s 
S p l u r a l i d a d de partes 

S poder = pouvoir 

S poder c o n s t i t u y e n t e 

E c o n s t i t u e n t power 
F pouvoir c o n s t i t u a n t 

S poder de seguridad 

E s e c u r i t y power 

F pouvoir de sécurité 

S Poder E j e c u t i v o 

E the Executive (Power) 

F pouvoir exécutif - l'exécutif 
S Poder E j e c u t i v o Nacional (AR) 

CPCN 323-324 

Der. const. 

E the N a t i o n a l Executive Power -
the ( N a t i o n a l ) Executive 

F Pouvoir exécutif n a t i o n a l 
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poder general j u d i c i a l (SV) LPPS 16 

E general power of attorney to 
act i n l i t i g a t i o n 

Such powers of a t t o r n e y are 
normally r e f e r r e d to by 
p r a c t i t i o n e r s by t h i s name, or 
simply as l i t i g a t i o n powers, but 
they u s u a l l y i n c l u d e power to take 
non-contentious proceedings as w e l l 

F 

poder general para p l e i t o s (ES LEC 3, 
Gómez) 

= poder general j u d i c i a l 

poder j u d i c i a l . Poder J u d i c i a l 
= j u d i c i a r y 1. 

Poder L e g i s l a t i v o Der. const. 

E the L e g i s l a t u r e - the 
L e g i s l a t i v e Power - the 
l e g i s l a t o r 

F pouvoir législatif 

poder p r o c e s a l (ES) 

E power of a t t o r n e y to act i n See E note to poder 

E poehae s i n t 
r estringgndae 

F l e s l o i s pénales sont 
d'interprétation s t r i c t e 

S 

p o e n a l i a sunt r e s t r i n g e n d a ? A l t e m a t i v e form of poena e 

l i t i g a t i o n general j u d i c i a l 
F 

poenae s i n t 
reetringendae 

Punishments should be 
r e s t r a i n e d ; Black 

s i n t r e s t r i n g e n d a e , expressed 
i n the i n d i c a t i v e i n s t e a d of 
the s u b j u n c t i v e 

E pjjenali.a sunt r e s t r i n g e n d a 
F l e s l o i s pénales sont 

d'interprétation s t r i c t e 
S 

p o i n t (CA, FR) CA VOCL 3; 
CA VOCL 3 

FR CPCN 57 

E i s s u e 
S punto 
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F p o i n t de rattachement Dr. i n t . privé 

E connecting f a c t o r Dicey 29-32 
S 

F p o i n t s de f a i t et de d r o i t 

E i s s u e s of f a c t and law 
S puntos de hecho y de derecho 

E p o i n t s of c l a i m (EN) C i v . p r o c : corresponds i n 
a commercial a c t i o n to the 
statement of c l a i m i n an 
or d i n a r y c i v i l a c t i o n 

F ?demande i n t r o d u c t i v e 
d'instance 

S 

F p o l i c e 
V. agent de l a p o l i c e j u d i c i a i r e 

agent de p o l i c e 
agent de p o l i c e j u d i c i a i r e 
commissaire de p o l i c e 
d i s c i p l i n e et p o l i c e de l a s a l l e 
D i v i s i o n de P o l i c e 
f o n c t i o n n a i r e ou o f f i c i e r p u b l i c 

chargé de l a p o l i c e a d m i n i s t r a t i v e 
ou j u d i c i a i r e 

i n s p e c t e u r de p o l i c e j u d i c i a i r e 
l o i de p o l i c e 
matière de p o l i c e 
o f f i c i e r de l a p o l i c e j u d i c i a i r e 
o f f i c i e r de p o l i c e j u d i c i a i r e 

E p o l i c e - p o l i c i n g - c o n t r o l P o l i c e i s used i n US (Black p o l i c e 
- p u b l i c o r d e r * power. Brown 24) but not i n EN to 

convey the n o t i o n of p u b l i c c o n t r o l 
*FR CC 714, Amos 87 and n . l ; the 

expressions de p o l i c e , de policía 
can sometimes be t r a n s l a t e d as 
r e g u l a t o r y o r , where a p p r o p r i a t e , 
l o c a l 

S policía 

p o l i c e a d m i n i s t r a t i v e (FR) D a l l o z , G u i l l i e n p o l i c e . 
V, f o n c t i o n n a i r e ou o f f i c i e r p u b l i c D a l l o z Dr. adm. pp. 425-426 

chargé de l a p o l i c e 
a d m i n i s t r a t i v e ou j u d i c i a i r e 
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E a d m i n i s t r a t i v e p o l i c e Not a separate p o l i c e f o r c e 
but a category of p o l i c e 
belonging to v a r i o u s f o r c e s 
who perform the f u n c t i o n of 
a d m i n i s t r a t i v e p o l i c i n g , i . e . 
the maintenance of law and 
order and the prevention of 
crime; p o l i c e may s u f f i c e 

p o l i c e communale 

E municipal p o l i c e 
S 

p o l i c e constable (EN) 

S 

The term denotes a rank i n a 
p o l i c e f o r c e , u n l i k e 
constable (syn. p o l i c e 
o f f i c e r ) , which denotes a 
c l a s s of p u b l i c o f f i c e r s 

p o l i c e de l a s a l l e 

E court p o l i c i n g - p o l i c i n g of 
proceedings - order i n court 

S 

p o l i c e de l'audience (FR CPP 309, 401, 
535) = p o l i c e de l a s a l l e 

p o l i c e d'Etat (FR) = p o l i c e n a t i o n a l e 

p o l i c e féminine 

E women p o l i c e 
S 

p o l i c e j u d i c i a i r e (BE, FR, NE) 
V. f o n c t i o n n a i r e ou o f f i c i e r p u b l i c 

chargé de l a p o l i c e 
a d m i n i s t r a t i v e ou j u d i c i a i r e 

EGLAT d i s c i p l i n e et p o l i c e de 
l a s a l l e 

E/CN.4/Sub.2/AC.2/33/Add.1 

BE L o i 7.4.1919; FR CPP 
12-30, NE CPP 12-30; D a l l o z , 
G u i l l i e n p o l i c e . D a l l o z 
Dr. adm. pp. 425-426 
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E j u d i c i a l p o l i c e * - c r i m i n a l 
i n v e s t i g a t i o n s e r v i c e 

S policía j u d i c i a l 

F p o l i c e municipale (FR) 

E m u n i c i p a l p o l i c e 
S policía municipal 

F p o l i c e n a t i o n a l e (FR) 

Not a separate p o l i c e f o r c e 
but a category of p o l i c e 
c o n s i s t i n g of p u b l i c o f f i c i a l s 
of v a r i o u s Icinds (some are 
members of p o l i c e f o r c e s ) who 
perform the f u n c t i o n of 
i n v e s t i g a t i n g crime; they are 
under the a u t h o r i t y of the 
government a t t o r n e y ' s department 
or the courts or both; EN 
g£imlafll_inveg t igation 
Department: 0'Rooney criminal 
police 

CR; ES LOPJ 443-446; MX LOP 37 

A p o l i c e f o r c e 
SV 

L o i 492 9.7.1966 

E n a t i o n a l p o l i c e The p o l i c e f o r c e s of the 
country as a whole, whether 
a c t i n g as p o l i c e a d m i n i s t r a t i v e 
or p o l i c e j u d i c i a i r e : under 
the c o n t r o l of the M i n i s t e r of 
the I n t e r i o r , subject to the 
a u t h o r i t y of the government 
attorney's department or the 
courts as regards p o l i c e 
j u d i c i a i r e 

S policía n a c i o n a l 

F p o l i c e s a n i t a i r e EGLAT 

E p u b l i c h e a l t h c o n t r o l / 
a u t h o r i t y 

S 

F p o l i c e urbaine (FR) 

E urban p o l i c e 
S 

A p o l i c e f o r c e 
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policía = F p o l i c e 5061 
V. contravención de policía 

f a l t a s y contravenciones 
municipales y de policía 

i n f r a c c i o n e s a l a s ordenanzas de 
policía 

i n f r a c c i o n e s de reglamentos 
gubernativos y de policía 

policía c i v i l . Policía C i v i l (CL) 

E plaín-clothes p o l i c e Play r e f e r e i t h e r to the 

policía c i v i l de Inve s t i g a c i o n e s (CL) 

E p l a i n - c l o t h e s p o l i c e department A way of r e f e r r i n g to the 

F p o l i c e secrète 

C e n t r a l N a c i o n a l de 
InformaaioaaS or to the 
S e r v i c i o de I n v e s t i g a c i o n e s 
FR P e t i t Robert: p o l i c i e r s en 
c i v i l dépendant de l a Sûreté 
n a t i o n a l e (brigade des moeurs, des 
jeux, brigade financière, e t c . ) 

Se rvic.iQ_.dg^Inya61 jgac i one s 
F p o l i c e secrète 

policía de hacienda. Policía de 
Hacienda (SV) 

Dependencia d e l M i n i s t e r i o de 
Defensa, rama de l a Seguridad 
N a c i o n a l ; una de l a s d i v e r s a s 
organizaciones p a r a m i l i t a r e s que 
colaboran con l a s fuerzas armadas, 
cuyo nombre procede de e s t a r a 
cargo d e l c o n t r o l f i s c a l de 
f r o n t e r a s , puertos y aeropuertos 
y que, en l a práctica, se destaca 
más por e l aspecto anotado 
precedentemente (Camino) 

E t r e a s u r y p o l i c e - Treasury 
P o l i c e 

F p o l i c e du f i s c 

Policía de I n v e s t i g a c i o n e s d e l Perú 
(PE) 

E Peruvian I n v e s t i g a t o r y P o l i c e 
F Sûreté péruvienne 

policía de seguridad (Ossorio) = p o l i c e 
a d m i n i s t r a t i v e 

policía j u d i c i a l = p o l i c e j u d i c i a i r e 
V. policía técnica j u d i c i a l 
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S policía j u d i c i a l f e d e r a l (MX) LPG 45 

E f e d e r a l j u d i c i a l p o l i c e / 
c r i m i n a l i n v e s t i g a t i o n s e r v i c e 

F p o l i c e j u d i c i a i r e fédérale 

S policía m u n i c i p a l (SV) = p o l i c e 
municipale 

S Policía Na c i o n a l (SV) Dependencia d e l M i n i s t e r i o 
de Defensa, rama de l a 
Seguridad N a c i o n a l 

E N a t i o n a l P o l i c e 
F p o l i c e n a t i o n a l e 

S policía r e p r e s i v a 

E c r i m i n a l p o l i c e 
F p o l i c e 

S policía técnica j u d i c i a l = p o l i c e 
j u d i c i a i r e 

F p o l i c i e r 

E policeman 
S policía 

S poner a disposición d e l t r i b u n a l 
= poner a disposición j u d i c i a l 

S poner a disposición j u d i c i a l 

E to b r i n g b efore a/the court 
- to place at the d i s p o s a l of 
the court 

F mettre a l a d i s p o s i t i o n de l a 
j u s t i c e 

S poner l o s autos de m a n i f i e s t o en l a 
o f i c i n a (UY) 

E to lodge the f i l e i n the 
r e g i s t r y * f o r i n s p e c t i o n 

F 

Ossorio 

p o l i c e may s u f f i c e 

Terme du langage commun 

CPP 163 

* For a l t e r n a t i v e s to r e g i s t r y 
see E note to g r e f f e 

S por ante = ante 

S por coacción 

E under duress - by the 
c o e r c i o n * 

F par*/sous l a c o n t r a i n t e 

VCLT 51 

* VCLT 51 

* VCLT 51 
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por c o n t r a r i o imperio (AR, UY) AR CPCR 498; c o n t r a r i o 
imperio s i g n i f i c a l a f a c u l t a d de 
lo s jueces para revocar sus 
propias d e c i s i o n e s cuando dan 
lugar a l recurso de reposición 

E by r e v e r s i n g i t s / h i s d e c i s i o n -
i n the e x e r c i s e of i t s / h i s 
p r e r o g a t i v e 

F en v e r t u du pouvoir (dont l e 
t r i b u n a l dispose) de r e v e n i r 
sur sa décision - pouvoir de 
rétractation 

por disposición d e l M i n i s t e r i o de ... 
basándose en e l artículo ... (CL) 

E by order of the M i n i s t r y of 
... (made) under a r t i c l e ... 

F par décision du M i n i s t r e de ... 
en v e r t u de l ' a r t i c l e ... 

por disposición d e l t r i b u n a l = por 
disposición j u d i c i a l 

por disposición j u d i c i a l 

E by order of the court 
F 

por i n f r a c t o r a l a l e y de ... E/CN.4/GR.8/7/Add.l 

E f o r an o f f e n c e / f o r offences 
under the ... Act - f o r 
contravening the ... Act 

F 

por l a l e y (NI) Forma que se emplea como pie 
de f i r m a para i n d i c a r que 
quien f i r m a una comunicación 
o f i c i a l no es t i t u l a r d e l cargo 

E a c t i n g ... 

F par délégation 

por m i n i s t e r i o de l a l e y 

E by o p e r a t i o n of law 
F 

por motivos comunes (CL) 

E f o r reasons of general law 
F pour des m o t i f s de d r o i t commun 
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F portant 
V. Arrêté Royal du 21 mai 1965 

portant ... 
L o i portant ... 
Ordonnance no 58-1270 du 

22 décembre 1958 portant 

S Por tanto (CL) Enunciado que precede a l a s 
p e t i c i o n e s concretas de un 
e s c r i t o presentado a l o s 
t r i b u n a l e s 

E Consequently 
F En conséquence - Par ces m o t i f s 

F portée 

E ambit - scope 
- reach 

S 

Of a p r o v i s i o n , r i g h t , n o t i o n 

porter 
V. portant 

porter atteinte à ... 

E ( t r a n s l a t e according to 
context) 

Possible renderings are t^^ 
abuse, a f f e c t , breach, 
compromise, damage, harm, 
impair, impugn, i n f r i n g e , 
i n j u r e , i n t e r f e r e with, invade, 
prejudice, r e s t r i c t , trespass 
a g a i n s t , undermine, v i o l a t e : 
to be/commit a crime/offence 
a g a i n s t : some examples are 
given below 

p o r t e r a t t e i n t e à l a paix ou à l a 
sécurité 

Â/CN.4/387, para. 37 

E to impair peace or s e c u r i t y 
S 

A/CN.4/387, para. 37 

F p o r t e r a t t e i n t e à l a v i e privée (FR) CP 368 

E to invade (the) p r i v a c y 
S 

p o r t e r a t t e i n t e à l'honneur ou à l a 
considération de l a personne (FR) 

L o i 29.7.1881, 32 

E to damage/impugn a person's 
honour or c o n s i d e r a t i o n 

S 
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F p o r t e r a t t e i n t e à l'intégrité du 
t e r r i t o i r e n a t i o n a l (FR) 

E to v i o l a t e the i n t e g r i t y of 
the n a t i o n a l / n a t i o n ' s t e r r i t o r y 

S 

F p o r t e r a t t e i n t e à sa souveraineté, à 
sa sécurité ou à l ' o r d r e p u b l i c 

E to compromise i t s sovereignty 
or s e c u r i t y or p u b l i c order 

S 

F p o r t e r a t t e i n t e au l i b r e e x e r c i c e de 
l ' i n d u s t r i e et du t r a v a i l (FR) 

E to i m p a i r / r e s t r i c t the freedom 
of i n d u s t r y and labour 

S 

S poseedor 

E possessor 
F possesseur 

S poseedor de buena f e 

E possessor i n good f a i t h 
F possesseur de bonne f o i 

S poseedor de mala f e = detentador 

S poseer 

E to possess 
F posséder 

S posesión 

E ( l e g a l ) possession 

CP 86, 88 

CP 414 

Ossorio 

See E note to posesión; Black 
Capitant 

Ossorio 

F possession 

Ossorio 

See E note to posesión; Black 

Ossorio: CL CC 700, 889 

RL po s s e s s i o ; B l a c k , N i c h o l a s 
Roman 107-114; the second most 
extensive of the three forms of 
r e l a t i o n s h i p between a person and 
a t h i n g , the other two being 
d e t e n t i o n (mere possession) and 
ownership; a l s o c a l l e d possession 
i n law; Salmond chap. 9, 
e s p e c i a l l y p. 267, OCL, Black 
C a p i t a n t , G u i l l i e n , Amos 
100-104, 112-115 

S posesor (Ossorio) = poseedor 
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S posición 
V, a b s o l v e r 

F posséder = poseer 

E possess = poseer 

F possesseur = poseedor 

E possession = posesión 

F possession = posesión 
V. envoi en possession 

ordonnance, d'envoi en possession 

F possession d'état (FR) 

E apparent s t a t u s 
S posesión de estado 

E possessor = poseedor 

F p o s t u l e r 

E to represent 

S 

F p o t e s t a t i f 
V. clause p o t e s t a t i v e 

c o n d i t i o n p o t e s t a t i v e 
c o n d i t i o n purement p o t e s t a t i v e 

S p o t e s t a t i v o 
V. condición p o t e s t a t i v a 

F pour cause de mort 

E mortis causa 
s por causa de muerte •¬

mortis.causa 

F pour mémoire 

E pro memoria 
s 

F p o u r s u i t e (CH, FR) 
V. O f f i c e des Poursuites 

CC 195, 311.1, 320î G u i l l i e n , 
Amos 62 
Of an i n d i v i d u a l 
ES ce 113-, Ossorio 

Capitant 

i . e . of an avocat. advocate, 
or avoué. j u d i c i a l a t t o r n e y 

Utilisé fréquemment aux 
p l u r i e l ; acte j u r i d i q u e dirigé 
contre quelqu'un q u i a e n f r e i n t 
une l o i ou q u i n'a pas respecté 
une o b l i g a t i o n ( P e t i t R o b e r t ) ; 
CH LP 
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E a c t i o n * 
proceedings* -
p r o s e c u t i o n * * 

S 

F po u r s u i t e pour dettes (CH) 

E proceedings f o r debt 

S 

F po u r s u i t e s * pour s u i t e 

S 

F poursuites j u d i c i a i r e s 

E l e g a l proceedings 
- j u d i c i a l proceedings 

S 

F poursuivre 

E to sue* - to prosecute** 

S 

F pourvoi (FR) 

1. terme général 

2. (proc. c i v . , pén., adm.) 
3. ( d r . f i n . ) 

E 1. appeal 
2. a p p l i c a t i o n 

3. appeal 
S 

F pourvoi en c a s s a t i o n (FR, GE) 

Court a c t i o n taken against a 
wrongdoer; i n c i v . p r o c , term used 
e s p e c i a l l y of proceedings taken 
a g a i n s t a debtor or bankrupt; 
engager des po u r s u i t e s contre 
quelqu'un, ( c i v . ) to sue someone, 
(crim.) to prosecute someone 
* C i v . p r o c ; note 3 

**Crim. p r o c ; note 1 

LP 

In S w i t z e r l a n d these are 
undertaken a d m i n i s t r a t i v e l y , 
not j u d i c i a l l y 

Note 6 

* C i v , proc, 
**Crim. proc. 

To the Court of C a s s a t i o n ; 
a l s o (see requête) to the 
Co u n c i l of State or a t r i b u n a l 
a d m i n i s t r a t i f ; note 3 
e.g. a tax appeal 

FR CPCN 527, 604-639, 1481; 
CPP 567-621; D a l l o z P r o c 
c i v . pp. 764, 906-962; 
D a l l o z Proc. pen. pp. 677, 
705-732; GE LOJ 52 
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E a p p l i c a t i o n f o r j u d i c i a l 
review 

S recurso de casación 

F pourvoi en révision (FR ?obs., GE 
LOJ 52) = demande en révision 

F pourvoi i n c i d e n t (FR) 

E c r o s s - a p p l i c a t i o n 

S 

F pourvoi p r i n c i p a l (FR) 

E ( p r i n c i p a l ) a p p l i c a t i o n 

S 

F pourvoi provoqué (FR) 

E t h i r d - p a r t y a p p l i c a t i o n 

S 

F po u r v o i r 

E to provide ( f o r / w i t h ) 

FR: i n c i v i l or c r i m i n a l 
proceedings to" the Court of 
Cass a t i o n , f o r i l l e g a l i t y or 
e r r o r of law or form; s i m i l a r 
i n some respects to EN 
a p p l i c a t i o n f o r c e r t i o r a r i ; 
note 3 

CPCN 6 U , 1010, D a l l o z Proc. 
c i v . p. 914 

In c i v i l proceedings i n the 
Court of C a s s a t i o n ; note 3 

CPCN 914, D a l l o z Proc. c i v . 
p. 914 

In c i v i l proceedings i n the 
Court of Cas s a t i o n ; note 3 

D a l l o z Proc. c i v . p. 914 

In c i v i l proceedings i n the 
Court of C a s s a t i o n ; note 3 

t i r , to appeal to apply, 
to make a p p l i c a t i o n , e.g. to a 
court (FR CPCA 966); note 3 

pouvoir 
V. fondé de pouvoirs 

pouvoirs ... 

1. ( d r . const.) f o n c t i o n d'Etat, 
p. ex. pouvoir j u d i c i a i r e 

2. (dr. c i v . ) capacité d'exercer 
l e s d r o i t s d'une autre 
personne, souvent syn. de 
mandat l . ( c o n t r a t ) , 
p r o c u r a t i o n 1. 

3. (dr. c i v . ) document par l e q u e l 
une personne confère à une 
autre l a faculté de l a 
représenter, syn. de mandat 1. 
(document), p r o c u r a t i o n 2. 

Capitant I I 

Capitant I A 

Capitant I B ; FR CPCN 306, 322 
CPCA 673 
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E 1. power 
2. power(s) - a u t h o r i t y 
3. w r i t t e n a u t h o r i z a t i o n 

S 1. poder 
2. poder 

3. poder - procuración 

pouvoir de c o n t r a i n t e (FR) 

E power to compel appearance 

See pouvoir j u d i c i a i r e , e t c . 

Al s o c a l l e d agency appointment 
(academic term), a u t h o r i t y ; i f 
the instrument i s a formal one, 
power of a t t o r n e y (EN, US); i f 
i t i s f o r the purpose of v o t i n g 
a t a meeting, proxy (EN, US); 
i f i n doubt t r a n s l a t e as 
written authorization 

Ossorio 
Ossorio 
Ossorio 

D a l l o z enquête s e c t . 48 
e.g. of a suspect, w i t n e s s ; 
w i t h regard to such a person the 
term c o m p e l l a b i l i t y i s used, 
e.g. c o m p e l l a b i l i t y of 
witnesses 

F pouvoir de décision 

E d i s c r e t i o n - decision-making 
c a p a c i t y 

S 

F pouvoir j u d i c i a i r e = j u d i c i a r y 1. 

F pouvoir réglementaire (FR) 

E r e g u l a t o r y power 

S 

F pouvoir réglementaire autonome (FR) 

E autonomous r e g u l a t o r y power 
S 

F pouvoirs de décision = pouvoir de 
décision 

F pouvoirs de référé (FR) 

E i n t e r i m r e l i e f j u r i s d i c t i o n 

S 

Const. 13, 21, 22, 37, 38, 
41, 61, 69; D a l l o z Dr. adm. 
pp. 69 et seq. 
i . e . the power to enact 
règlements. r e g u l a t i o n s 

D a l l o z Dr. adm. p. 57 

Proc. c i v . 

A form of fi^immary j u r i s d i c t i o n 
( B l a c k ) ; see E note to référé 
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précaire 
V. détention précaire 

precepto 

E r u l e - p r o v i s i o n * - precept 
F 

Ossorio 

*0f an item of l e g i s l a t i o n 

p r e c i o 

E p r i c e - sum - r e n t * - r e n t a l * * 
- h i r e * * - charge*** - f e e * * * 

F p r i x 

E p r e c l u s i o n ( I L ) 
V. estoppel 

F pré-délibéré (FR) 

E p r e l i m i n a r y c o n s i d e r a t i o n 
S 

*Pa3™ent, u s u a l l y 
p e r i o d i c a l , f o r use of land 
or b u i l d i n g s ; note 9 
**Pa3rment, sometimes 

p e r i o d i c a l , f o r use of other 
t h i n g s , e.g. a c a r , t a x i , 
t e l e v i s i o n s e t ; a l s o c a l l e d 
h i r e charge, h i r e payment; note 
***Payment f o r s e r v i c e s ; note 9 

Dr. adm.; Brovm 73 

S predio dominante CL CC 821 

E dominant tenement 
F fonds dominant 

S predio s i r v i e n t e CL CC 821 

E s e r v i e n t tenement 
F fonds servant 

S p r e f e c t u r a (CL) S e r v i c i o p o l i c i a l (de 
Carabineros o de 
I n v e s t i g a c i o n e s ) , 
correspondiente a una división 
a d m i n i s t r a t i v a o t e r r i t o r i a l , 
colocado bajo l a autoridad de 
un P r e f e c t o (Carabineros) o de 
un Comisario J e f e 
( I n v e s t i g a c i o n e s ) 
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E p r e f e c t u r e 
F préfecture (de p o l i c e ) -

prefectura 
s P r e f e c t u r a Naval (AR) 

E Coastguard S t a t i o n 
F 

F. préjudice (FR d r . c i v . , N i c h o l a s 
220-226) = dommage 1. 

S p r e j u d i c i a l 
V. con carácter p r e j u d i c i a l 

cuestión p r e j u d i c i a l 
e n j u i c i a m i e n t o p r e j u d i c i a l 
medidas p r e j u d i c i a l e s 

F préjudiciel 
V. décision à t i t r e préjudiciel 

s t a t u e r à t i t r e préjudiciel 

S p r e l i b e r t a d (BO) 

E e a r l y r e l e a s e 

F 

E p r e l i m i n a r y examination (US) 
s probable cause hearing 

E p r e l i m i n a r y h e a r i ng (US) 
s probable cause hearing 

F premier avocat général (FR) 

E s e n i o r advocate-general 
S 

F premier juge (FR) 

E s e n i o r judge 

E/CN.A/Sub.2/1984/12 

Probably a forra of l i b e r t a d 
c o n d i c i o n a l 

COJ L.121.1; note 4 

Of the Court of Cassation 

Ord. 1277 22.12.1958, 2 

Of a t r i b u n a l de grande 
i n s t a n c e , court of major 
j u r i s d i c t i o n 
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F premier juge des enfants (FR) 

E s e n i o r j u v e n i l e magistrate 

S 

F premier juge d ' i n s t r u c t i o n (FR) 

E s e n i o r examining magistrate 

S 

F premier président (FR) 

E s e n i o r p r e s i d e n t 

Ord. 1277 22,12.1958» 2 

Of a t r i b u n a l de grande 
i n s t a n c e , court of major 
j u r i s d i c t i o n 

Ord. 1277 22.12.1958, 2 

Of a t j i j a m a l de grande 
i n s t a n c e , court of major 
j u r i s d i c t i o n 

COJ L.121.1, L.212.1; 
L o i 6.5.1982, 44 

Of the Court of Cassation or 
a court of appeal 

F premier s u b s t i t u t (FR) G u i l l i e n procureur de l a 
République; note 4 

E s e n i o r deputy p r o c u r a t o r Of the procureur de l a 
République i n a t r i b u n a l de 
grande i n s t a n c e , court of 
major j u r i s d i c t i o n ; i n 
c r i m i n a l matters he can be 
c a l l e d s e n i o r deputy 
prosecutor or .senior deputy 
p u b l i c prosecutor 

S prenda (CL, ES, MX) = nantissement 2. 

S prenda s i n desplazamiento de 
posesión (ES, VE) 
V. Ley de Hipoteca M o b i l i a r i a y Prenda 

s i n Desplazamiento de Posesión 
Ley sobre Hipoteca M o b i l i a r i a y 

Prenda s i n Desplazamiento de 
Posesión 

E non-dispossessory pledge 
- charge 

i . e . one i n which the property 
pledged remains i n the 
possession of the debtor 
i n s t e a d of being d e l i v e r e d to 
the c r e d i t o r ; note 11 



- 837 -

S prenda sobre bienes muebles (VE) 

E pledge of movables 
F 

prendre acte 

E to (take) note 
S tomar nota 

prendre communication de ... 

E to examine/inspect*/sight . 

S 

prendre connaissance de ... 

E to take cognizance of 
to d i s c o v e r ...** 

S tomar conocimiento 

prendre des réquisitions 

E to make submissions 

e.g. a document 
•Procedural term 

* I n the case of a judge or 
court 
* * I n the case of a p a r t y 

Can sometimes be t r a n s l a t e d 
as to l a y an i n f o r m a t i o n , t s 
b r i n g / f i l e a charge/charges/ 
an indictment: see E note to 
jcéquisition 3. 

F preneur (BE, CH, FR: dr. c i v . : 
c e l u i q u i prend en l o c a t i o n en 
v e r t u d'un c o n t r a t de b a i l ) 
= a r r e n d a t a r i o 

F préposé 

E employee - servant 
S 

E p r e r o g a t i v e l e g i s l a t i o n 
V. législation 1. 
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E prerogative order (EN) 

F ordonnance de prérogative 

S 

E prerogative writ (CA, EN, US) 

F bref de prérogative 

A prerogative order i s one of 
the remedies obtainable in EN 
in judicial review proceedings 
and is issued by the High Court 
for the supervision of inferior 
courts and tribunals. The 
orders concerned are 
cert i o r a r i , mandamus and 
prohibition. Until 1938 they 
were called prerogative writs 
(and s t i l l are in US); since 
then the only prerogative writ 
in EN has been habeas corpus. 
The other prerogative writs 
now obsolete in EN are 
q,UO warranto, ne exeat regno 
and procedendo (quo warranto 
s t i l l exists in US). The 
word "prerogative" refers to 
the fact that these writs 
were granted to an applicant 
in exceptional circumstances, 
not as a matter of right but 
because i t was considered part 
of the royal prerogative to 
assure f u l l justice to the 
King's subjects. EN see: 
Martin prerogative order, 
Osbom prerogative writs. 
certiorari etc.; US see: 
Attorney's Pocket Dictionary 
judicial review. Black 
fifertioca^á etc. 
Destinée à exercer un contrôle sur 
les tribunaux administratifs et 
les autres organismes publics 
dotés de pouvoirs judiciaires ou 
quasi judiciaires - I l existe 
trois types d'ordonnances de 
prérogative: mandamus, ordonnance 
d'exécution prohibition, défense 
de statuer certio r a r i , ordonnance 
en Haute Cour pour évoquer une 
affaire dont un tribunal inférieur 
est dessaisi. 

See note to prerogative o: 
OCL prerogative writs and 
orders 

CA 

S prescripción = F prescription 1., 2. 
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prescripción a d q u i s i t i v a 

= p r e s c r i p t i o n a c q u i s i t i v e 

prescripción de acciones 

E l i m i t a t i o n of a c t i o n s 

F p r e s c r i p t i o n 

prescripción de l a pena 
= p r e s c r i p t i o n de l a peine 

Ossorio 

See E note to F 
p r e s c r i p t i o n 1. 

S prescripción d e l d e l i t o 
= p r e s c r i p t i o n de l ' a c t i o n publique 

S prescripción e x t i n t i v a 
= p r e s c r i p t i o n e x t i n c t i v e 

F p r e s c r i p t i o n 
V. ne connaissent pas de p r e s c r i p t i 

1. moyen d'acquérir ( d r , c i v . : 
p r e s c r i p t i o n a c q u i s i t i v e ) ou 
se libérer ( d r . c i v . , pén.: 
prescription e x t i n c t i v e ) par 
écoulement d'un c e r t a i n l a p s 
de temps 

2. ordre expressément formulé 
( P e t i t Robert) 

FR CC 2219, C a p i t a n t , G u i l l i e n 
p r e s c r i p t i o n c i v i l e ; FR 
CPP 6-9, 763-765, Capitant 
p r e s c r i p t i o n c r i m i n e l l e . 
G u i l l i e n p r e s c r i p t i o n de 
l ' a c t i o n publique, 
p r e s c r i p t i o n de l a peine 

E 1. p r e s c r i p t i o n - l i m i t a t i o n * 
- e x t i n c t i o n 

The e f f e c t of the passage of 
time i n c r e a t i n g or d e s t r o y i n g 
r i g h t s (Salmond p. A35); i t 
a p p l i e s to r i g h t s ( e s p e c i a l l y 
r i g h t s i n land and r i g h t s of 
a c t i o n ) , c l a i m s , o b l i g a t i o n s , 
l i a b i l i t i e s ; J o w i t t 
l i m i t a t i o n s , p r e s c r i p t i o n : 
OCL l i m i t a t i o n of actions, 
p r e s c r i p t i o n : N i c h o l a s Roman 
pp. 120-122; i f i n doubt 
t r a n s l a t e as p r e s c r i p t i o n ; 
see a l s o prescrire and s p e c i f i c 
examples below. 

* In EN p r e s c r i p t i o n of r i g h t s , 
meaning the a c q u i s i t i o n or l o s s 
of r i g h t s i n property through 
passage of time, i s o f t e n 
c o n t r a s t e d w i t h l i m i t a t i o n of 
a c t i o n s , meaning the l o s s of a 
r i g h t of a c t i o n through passage 
of time (Salmond p. A63); the 
corresponding verb i s to be 
e x t i n g u i s h e d , to be time-barred 
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2. requirement - i n s t r u c t i o n 
S 1. prescripción 

2. prescripción 

p r e s c r i p t i o n a c q u i s i t i v e 

E a c q u i s i t i v e p r e s c r i p t i o n 

S prescripción a d q u i s i t i v a 

p r e s c r i p t i o n de l ' a c t i o n 
publique (FR) 

E p r e s c r i p t i o n of the p u b l i c 
r i g h t of a c t i o n 

S prescripción d e l d e l i t o 

p r e s c r i p t i o n de l a peine (FR) 

E p r e s c r i p t i o n of (the) 
punishment 

S prescripción de l a pena 

p r e s c r i p t i o n e x t i n c t i v e 
E e x t i n c t i v e p r e s c r i p t i o n 
S prescripción e x t i n t i v a 

p r e s c r i p t i o n légale (FR) 
E l e g a l requirement 
S prescripción l e g a l 

p r e s c r i r e 
1. soumettre à l a p r e s c r i p t i o n 

( P e t i t Robert) 
2. ordonner ou recommander 

expressément ( P e t i t Robert) 

Ossorio; CL CC 2492-2524 

Capitant 

Syn. p o s i t i v e p r e s c r i p t i o n , 
creative prescription 
Ossorio 

Proc. pén.: CPP 6-9, D a l l o z 
Proc. pén. pp. 122-140 

Loosely, e x t i n c t i o n of the 
p u b l i c r i g h t of a c t i o n , but 
p r e s c r i p t i o n i s merely one 
method by which t h i s r i g h t 
i s e x t i n g u i s h a b l e 
Ossorio 

Proc. pen.: CPP 763-765, 
D a l l o z Pen. s e c t . 575 
Loosely, est in&tion oL (the) 
punishment, but p r e s c r i p t i o n i s 
merely one method by which 
punishment i s e x t i n g u i s h a b l e 
Ossorio 

Capitant 
Syn. negative p r e s c r i p t i o n 
Ossorio 
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E 1. ( t r a n s l a t e according to 
context) 

2. to p r e s c r i b e 
S 1. p r e s c r i b i r 

2. 

e.g. p r e s c r i r e l a propriété, 
to acquire ownership by 
p r e s c r i p t i o n ; p r e s c r i r e 
contre X. to enforce a 
p r e s c r i p t i v e c l a i m a g a i n s t X; 
l ' a c t i o n est pr e s c r i t e , se 
p r e s c r i t , par ... ans 
(FR CC 2262, 2271 et seq.. 
CPP 7 et seq . ) . the ( r i g h t 
o f ) a c t i o n i s time-barred 
( l o o s e l y , the a c t i o n i s 
unmaintainable) a f t e r ... 
years; l a peine se p r e s c r i t 
par ... ans (FR CPP 763-765), 
the punishment i s time-barred 
( l o o s e l y , unenforceable) a f t e r 
... years 

présenter 
E ( t r a n s l a t e according to 

context) 
e.g. tQ,...raia.e/eet_vLp a 
defence, p l e a b a r ; to lodge/ 
f i l e / s u b m i t a document, c l a i m ; 
to present a case; t f i _ i n y f i M / 
put forward an argument 

F président (FR) 

premier président 
E p r e s i d e n t 

S presidente 

président de chambre (FR) 
E d i v i s i o n a l p r e s i d e n t 

S presidente de s a l a 

D'un t r i b u n a l , p. ex. d'un 
t r i b u n a l de grande instance 

Of a court of j u s t i c e ; EN 
of a d i v i s i o n of the Court of 
Appeal or the High Court; EN 
p r e s i d i n g judge i s somewhat 
d i f f e r e n t , there being s e v e r a l 
p r e s i d i n g judges i n each of 
the s i x j u d i c i a l c i r c u i t s i n t o 
which the country i s d i v i d e d 

COJ L.121.1, L.212.1 
Of the Court of Cassation 
or an appeal court 

président de l a cour 
E president of the court 

- p r e s i d i n g judge 
S presidente de l a Corte 

F président du t r i b u n a l = 
président de l a cour 
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S presidente = président 

S Presidente de l a Corte de 
Apelaciones de Santiago (CL) 

E P r e s i d e n t of the Santiago Court 
of Appeal 

F Président de l a Cour d'appel 
de Santiago 

S P r e s i d e n t e de l a Corte Suprema (CL) 
E P r e s i d e n t of the Supreme Court 
F Président de l a Cour suprême 

S presidente m u n i c i p a l (MX) 
E mayor 
F maire 

E p r e s i d e n t i a l commitment E/CN.4/1985/R.1/Add.16 
order (PH) 

F décret présidentiel E/CN.4/1985/R.1/Add.16 
d'incarcérât ion 

S 
S p r e s i d i o 

1. e s t a b l e c i m i e n t o penal 
2. (BO, CO, CL, ES, VE) pena 
E 1. p r i s o n 

2. r i g o r o u s imprisonment 
F 1. p r i s o n - maison c e n t r a l e 

2. (BO, CO, CL, VE) réclusion 
c r i m i n e l l e - (ES) réclusion 

p r e s i d i o mayor Pena 
E (CL) long-term r i g o r o u s 

imprisonment - (ES) medium-term 
rigo r o u s imprisonment 

F réclusion c r i m i n e l l e à temps 

p r e s i d i o menor Pena 
E (CL) medium-term ri g o r o u s 

imprisonment - (ES) short-term 
r i g o r o u s imprisonment 

F réclusion c o r r e c t i o n n e l l e 

S p r e s i d i o perpetuo (CL) Pena 
E r i g o r o u s imprisonment f o r l i f e 
F réclusion c r i m i n e l l e à perpétuité 
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preso 
V. detenido o preso 

detenido, procesado o preso 
detenido, s u j e t o a prisión 

pr e v e n t i v a o preso 
persona presa 
presos procesados 
1. nombre 
2. a d j e t i v o 
E 1. person under a r r e s t / 

a r r e s t e d - detainee 
- p r i s o n e r - xontried 
p r i s o n e r * - p r i s o n e r 
a w a i t i n g t r i a l * / s e n t e n c e 

2. a r r e s t e d * - detained** 
- imprisoned - gaoled 

F 1.2. détenu - (personne) 
emprisonné(e) - (personne 
placée) en détention 
préventive - personne 
arrêtée 

UY CPP 129, ES LOGPl 
COV 9(3) 
For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see note 1 and 
the v a r i o u s meanings of 
prisión 
* UY CPP 129, ES LOGP 1; 

EN remand p r i s o n e r , 
IN u n d e r t r i a l 

* UY CPP 118 
** COV 9(3) 

preso común 
E o r d i n a r y p r i s o n e r 
F détenu de d r o i t commun 

preso político 
E p o l i t i c a l p r i s o n e r 
F détenu p o l i t i q u e 

présomption absolue = presunción 
de derecho 

F présomption d'absence 

E presumption of absence 
S 

FR CC 112; D a l l o z 
succession sec. 85 
SC CC 112 

présomption de f a i t = presunción 
de hecho 

présomption de l'honme = presunción 
de hecho 

présomption irréfragable = presunción 
de derecho 

présomption légale (FR) 
E s t a t u t o r y prestimption 
S prestmción l e g a l 

CC 1350; G u i l l i e n présomption 

CL CC 47: l a determinada por 
l a l e y 
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S presos procesados 
E 1. p r i s o n e r s a w a i t i n g sentence 

- unconvicted p r i s o n e r s 
2. p r i s o n e r s who have had b e n e f i t 

of t r i a l 
F 1. détenus en cours de 

jugement - prévenus* 
2. détenus qui ont été jugés 

S presumarial 
V. prueba presumarial 

S presimiariante 
V. capitán presumariante 

S presumario (UY) 
V. fórmula d e l presumario 

E i n q u i r y proceedings 
F enquête préliminaire 

- procès-verbal d'enquête 

presiinción a b s o l u t a = presunción 
de derecho 

presunción de derecho (CL) 

E i r r e b u t t a b l e presumption 

F présomption irréfragable -
présomption j u r i s et de jure 
- présomption absolue -
? présomption de p l e i n d r o i t 

S presunción de hecho (CL) 

E presumption of f a c t 

F présomption de f a i t -
présomption de l'homme 

presunción l e g a l (CL) = présomption 
légale 

* V. note F au mot acusado 1. 

Primera fase d e l proceso 
penal; CPP 112-117. 
CPPM 174; V. instrucción 5. 

Note 1 

A q u e l l a que no admite prueba 
en c o n t r a r i o ; CC 47 
A l s o c a l l e d i r r e b u t t a b l e 
presumption of law, praesumptio 
j u r i s e t de j u r e (OCL 
presumption) 

A q u e l l a que es deducida por 
e l juez o l a l e y pero que 
admite prueba en c o n t r a r i o 
A l s o c a l l e d praesvmptio f a c t i 
(OCL presumption) 
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presunta desaparición (AR) 
V. denuncia de presunta desaparición 

E presumed disappearance 
- presumption of disappearance* 

The denuncia de presunta 
desaparición, n o t i c e of presumed 
disappearance, i s s i m i l a r to the 
denuncia de presunta desgracia 
(see note to presunta desgracia) 
* As an a b s t r a c t n o t i o n of law 

presimta d e s g r a c i a (CL) 
V. causa de presunta d e s g r a c i a 

causa por presunta d e s g r a c i a 
denuncia de presunta desgracia 
denuncia por presunta d e s g r a c i a 
proceso de presunta d e s g r a c i a 
proceso por presunta desgracia 

E presumed misadventure -
presumption of misadventure* 

F a c c i d e n t présumé -

présomption d'accident 

presunto autor = presunto culpable 

presunto c u l p a b l e (AR, CL) 

E the accused*/defendant*/ 
s u s p e c t * * / a l l e g e d c u l p r i t * * * 

F l e coupable présumé - l e 
prévenu*/suspect** 

A denuncia de/por presunta 
d e s g r a c i a , n o t i c e of presxmied 
misadventure, may be f i l e d i n 
court by the r e l a t i v e s of a 
mi s s i n g person i n an attempt 
to e s t a b l i s h h i s whereabouts. 
Although c a l l e d a denuncia, 
t h i s document makes no 
a l l e g a t i o n , but merely gives 
n o t i c e of c e r t a i n f a c t s and 
requests i n f o r m a t i o n ; the act 
of f i l i n g i t i s ne v e r t h e l e s s 
analogous to the e x e r c i s e of a 
l e g a l remedy and f r e q u e n t l y 
f o l l o w s the r e j e c t i o n of an 
a p p l i c a t i o n f o r amparo 
* As an a b s t r a c t n o t i c e of law 

AR CPCR 6, CL CPP 257 
Note 1 

* I f c r i m i n a l proceedings 
have been commenced 
** I f c r i m i n a l proceedings 

have not been commenced 
*** Non-technical term 
* V. note F au mot açusado 1. 

** I n d i v i d u contre l e q u e l 
pèsent des Indices ou des 
soupçons de culpabilité 
( G u i l l i e n ) 
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presunto d e l i n c u e n t e (AR) 
E the accused*/defendant*/ 

s u s p e c t * / a l l e g e d c u l p r i t * / 
suspected o f f e n d e r * * 

F l e délinquant présumé 
- l e prévenu*/suspect** 

presunto reo (AR CPCR 373) 
culpable 

presunto 

p r e - t r i a l conference (US, Bl a c k ) 
p r e - t r i a l review 

CPCR 241; COD 3 com. (a) 
Note 1 
* For the d i s t i n c t i o n between 

these terms see E note to 
presunto culpable 
** COD 3 comm. (a) 
* V. note F au mot acusado 1. 

** COD 3 comm. ( a ) ; v. note F 
au mot presunto c u l p a b l e 

E p r e - t r i a l d e tention 
F détention p r o v i s o i r e * / 

préventive** 
S detención*/prisión** 

pr e v e n t i v a - prisión 
p r o v i s i o n a l * * * 

E p r e - t r i a l h e a r i n g (US, Black) 
p r e - t r i a l review 

E p r e - t r i a l review (EN) 

FR obs.; MI, RW 
* FR, GE 
** BE, CH; 
* CO, ES 

** AR, CL, ES, MX, UY 
*** ES 

Ci v , p r o c ; procedural step 
( t e c h n i c a l l y known as summons 
f o r d i r e c t i o n s i n the High 
Court and p r e - t r i a l review 
i n the County Court) l y i n g 
between c l o s e of pleadings 
and t r i a l and c o n s i s t i n g of 
a hearing f o r the p r e l i m i n a r y 
review of the case by the 
master i n the High Court and 
by the r e g i s t r a r i n a county 
court (Curzon, M a r t i n , Langan 
185-190, 354-356, RSC 0.25, 
Odgers chap. 18, Walker EN 
340-348, 381-381); 
crim. p r o c ; s i m i l a r 
p r e l i m i n a r y hearing i n the 
Grown Court (Hampton 178) 

F mise en état 
S 

FR proc. c i v . 
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preuve (CA, FR) 
V. administration de la 

preuve ... 
administration des preuves 
administrer la preuve 
commencement de preuve par 

écrit 
preuves 

1. établissement de la réalité 
d'un f a i t ou de l'existence 
d'un acte juridique 

2. moyen utilisé à cette f i n 

E 1. proof 

2. evidence 

S 1. prueba 
2. prueba 

preuve légale (FR) 

E statutory proof 

S (medio) legal de prueba 

Guillien (sens large), 
Capitant I, VOCL 3 p. 155 

Guillien (sens étroit), 
Capitant II, VOCL 3 p. 70 
The process of providing 
evidence (Salmond p. 468, 
para. 128), that which is 
derived from evidence 
(Salmon p. 468, para. 129; 
Martin proof) 
That which tends towards proof 
(Salmond p. 468, para. 129; 
Martin evidence) 
Ossorio 
Ossorio 

Guillien; Dalloz preuve 
sect. 14 
NOT legal evidence 
(Black legal evidence) 

F preuve littérale = prueba instrumental 

F 

F 

F 

F 

F 

preuve par écrit = prueba instrtjmental 

preuve par témoins = prueba testimonial 

preuves à charge = pruebas de cargo 

preuve testimoniale = prueba testimonial 

prévaloir 
E (translate according to 

context) 
e.g. se prévaloir du 
recours en cassation, to 
exercise the remedy of 
judicial review, to bring 
judicial review proceedings; 
CA: .se prevalent._d.e. 
l ' a r t i c l e 64. on the strength 
of a r t i c l e 64; CA: 
prévaloir du recours en 
revision, to seek judicial 
review 
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2. 

prevención 
V. conocer a prevención 

d i l i g e n c i a s de prevención 
juez de prevención 
1. (der. pen.) acción y ef e c t o de 

impedir por parte de l a s 
autoridades e l d e s a r r o l l o de 
l a d e l i n c u e n c i a 
(proc. gen.) acción y efecto 
de medidas preventivas tomadas 
por \m j u e z ; (proc. pen.) l o 
mismo hecho por l a policía 

3. (proc. gen.) anticipación 
que en e l conocimiento 
de una causa toma un juez con 
relación a otros competentes 
también 

4. (proc. pen.) condición 
d e l prevenido 

5. disposición de un texto 
E 1. p r e v e n t i o n * - combating 

2. i n t e r i m measures* -
p r e l i m i n a r y s t e p s * * 

3. prevention 

4. ( t r a n s l a t e according 
to context) 

5, p r o v i s i o n 
F 1. prévention 

2. prevention 
3. prévention 
4. prévention 
5. d i s p o s i t i o n 

V. también l o s s i g n i f i c a d o s 
de p r e v e n i r 

Ossorio, ÜTEHA; COPP 

Pueden ser l a s d i l i g e n c i a s 
i n i c i a l e s o p r e p a r a t o r i a s de 
un j u i c i o , p a r t i c ularmente l a s 
de carácter urgente; Real Ac. 
prevención, p r e v e n i r ; 
Ossorio prevención p o l i c i a l . 
AR CPCR 179(3) 
Ossorio, E s c r i c h e ; AR 
CPCR 35-38; ES LECR 12-13, 
303 et seq.. CJM 523 et seq. 

UY 

MX CP 22 
Of crime; * COPP 
* C i v . p r o c , e.g. prevención 

del a b i n t e s t a t e , prevención d e l 
j u i c i o de a b i n t e s t a t e (Ossorio 
Brgvención̂ .d.el„ ab i n tes t a t o , 
UTEHA prevención, ES LEC 959¬
976), i n t e r i m i n t e s t a c y 
measures 
** Crim. p r o c ; AR CPCR 179(3) 
por prey.ención, on p r i o r 
i n i t i a t i v e , i . e . through the 
p o l i c e having taken p r e l i m i n a r y 
steps 
Black: the r i g h t of a judge to 
take cognizance of a case 
over which he has concurrent 
j u r i s d i c t i o n w i t h another 
judge; l o o s e l y , ab ignment of 
j u r i s d i c t i o n 
v. prevenido 

D a l l o z Pen. s e c t s . 347-349, 
P r o c pen. p. 258; COPP 

FR obs.; Littré 
Capitant 
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prevenido 

1. nombre 

2. a d j e t i v o 
V. p r e v e n i r 

E 1. the accused/defendant 
2. v. p r e v e n i r 

F 1. l e prévenu 
2. V. p r e v e n i r 

p r e v e n i r 

to advise/warn -
to p r e s c r i b e / p r o v i d e f o r 
to prevent - to act i n 
advance* - to provide ** 

F prévenir 

F prévenir = pr e v e n i r 

F préventif 
V. détention préventive 

en détention préventive 

F prévention (FR) 
V. détenu en prévention 

mise en prévention 

1. (dr. pén.)... 

2. (proc. pén.) état du 
prévenu; terme souvent 
utilisé en ce sens comme 
sjm. de détention p r o v i s o i r e 
(anciennement détention 
préventive) 

3. ( d r . pén.) traitement 
de l'enfance délinquante 

UY: un imputado, sea 
procesado o no (Grab); 
CPP 72, CPPM 191 

Note 1 

V. note F au mot acusado 1. 

*See prevención 2., 3.: e.g. 
e l j u i c i o de a b i n t e s t a t e 
se prevendrá (ES LEC 959), 
i n t e r i m measures s h a l l be 
taken on i n t e s t a c y 
** See prevención 5.: e.g. 
en toda s e n t e n c i a 
condenatoria se prevendrá 
que ... (MX CPPDF 577), 
every sentence s h a l l provide 
that ... 

A d i s t i n g u e r de l a 
répression; D a l l o z Pén. 
s e c t s . 347-349, Proc. pén. 
p. 258; COPP 
Cap i t a n t , Gr. Lar. 

Ord. 2.2.1945, 15-18 
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E 1. pr e v e n t i o n * - combating 

2. ( t r a n s l a t e according to 
context) 

3. (preventive) treatment 
S 1. prevención 

2. 
3. 

F prévention c r i m i n e l l e 

E crime prevention 
- prevention of crime 

S 

Of crime 
*COPP 
Often lised i n the sense of 
(preventive) imprisonment, 
i . e . p r e - t r i a l d e t e n t i o n , 
remand i n custody; 
en prévention, a w a i t i n g 
t r i a l , on remand 

COPP 

E preven t i v e d e t e n t i o n 

1. (EN, IN) executive 
d e t e n t i o n 

2. (US) p r e - t r i a l 
d e t e n t i o n 

3. (EN obs.) pena l t y 
f o r p e r s i s t e n t 
o f f e n d e r s , replaced 
i n 1969 by the 
extended sentence 

F 1.? intemement a d m i n i s t r a t i f 
2. détention p r o v i s o i r e 
3. détention préventive pour 

récidive 
S 1. 

2. 
3. 

E preventive d e t e n t i o n a c t i o n (PH) 

F ? a c t i o n en détention 
préventive 

S 

See E d e t e n t i o n and 
E note to détention 
préventive 
IN Pre v e n t i v e Detention Act 
1950 
Bl a c k , Merryman; 
EN remand lia custody 

E/CN.4/1985/R.l/Add.l6 
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S preventivo (ES) 
V. auto de detención p r e v e n t i v a 

auto de prisión prev e n t i v a 
detención p r e v e n t i v a 
detenido en prisión p r e v e n t i v a 
detenido, s u j e t o a prisión 
pr e v e n t i v a o preso 

embargo preventivo 
en prisión p r e v e n t i v a 
medida de seguridad p r e v e n t i v a 
medida p r e v e n t i v a 
order de prisión p r e v e n t i v a 
persona en prisión pr e v e n t i v a 
prisión p r e v e n t i v a 
r e c l u s o en prisión p r e v e n t i v a 
recurso de amparo preventivo 

E u n t r i e d / u n c o n v i c t e d 
p r i s o n e r - p r i s o n e r 
a w a i t i n g t r i a l 

F personne en détention 
p r o v i s o i r e 

F prévenu (BE, DJ, FR, HT, SN) 

E the accused*/defendant* 
- untr i e d / u n c o n v i c t e d 

p r i s o n e r * * 

LOGP 1: persona en 
prisión p r e v e n t i v a 

EN remand prisoner, 
IN undertrial 

C a p i t a n t , G u i l l i e n , D a l l o z 
Proc. pen. pp. 292-293; 
COV. 10(2)(a) 
SMR 84(1); V. note F 
au mot acusado 1. 

FR: name given to an inculpé 
a f t e r committal f o r t r i a l f o r 
a. délit, o r d i n a r y o f f e n c e , or 
co n t r a v e n t i o n , minor of f e n c e ; 
COV 10 (2)(a) accused person. 
SMR 84 (1) untried prisoner 
* Use e i t h e r of these terms i f 
the context i s that of c r i m i n a l 
proceedings as such; i n t h i s 
context prévenu used as an 
a d j e c t i v e can be t r a n s l a t e d as 
u n t r i e d , (EN) on remand: note 1 
** Use e i t h e r of these terms 
(sjm. EN remand p r i s o n e r ) 
i f the context i s that of 
p r e - t r i a l d e t e n t i o n ; i n t h i s 
context prévenu used as an 
a d j e c t i v e can be t r a n s l a t e d 
as i i n t r i e d , (EN) remanded i n 
custody 
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S prevenido COV I0(2)(a) procesado, 
SMR 84(1) nfiiifiadfi 

S previo pronunciamiento 
V. artículo de previo ... 

excepción de previo ... 

S primera deserción calificada 

E aggravated f i r s t desertion 
F première désertion qualifiée 

S Primera Fiscalía Militar (CL) 

E First Military Prosecutor's 
Office 

F Premier parquet militaire 

S primeras diligencias (proc. pen.) = 
primeras diligencias del sumario 

S primeras diligencias del sumario 

Note 4 

First Military Prosecutor 
or First Prosecutor may 
suffice 

Las que debe practicar la 
policía o el juez a l tener 
conocimiento de un hecho 
que presenta caracteres de 
delito, denominadas también 
diligencias de prevención 

E preliminary steps 
F premiers actes de l'instruction 

primero 
V, fracción 

juez ... de primer tumo 
juzgado ... de primer tumo 
primera ... 
primeras ... 

Primer Fiscal Militar (CL) 

E F i r s t Military Prosecutor 

F Procureur de la première 
circonscription militaire 

principe de l a légalité 
criminelle (SG) 

E principle of legality 
of the crime 

Note 4 

First Prosecutor may 
suffice 

Another formulation 
of the principle 
imUiSnJirlDieii 
sise Jegfiî see 
pxin£ÍP-io .de 
IsgalAdad 2. 
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F p r i n c i p e de l'autonomie 
de l a volonté (FR) 

E r u l e that the w i l l of 
the p a r t i e s p r e v a i l s 

S p r i n c i p i o de l a autonomía 
de l a voluntad 
(de l a s p a r t e s ) 

F p r i n c i p e de l a légalité = 
p r i n c i p i o de l e g a l i d a d 

F p r i n c i p e s généraux du d r o i t (FR) 

Nicholas 31-35 

N i c h o l a s theory of 
the autonomy of the 
S i l l 

David Sys. p. 137, 
David I 174 et seq. 

E supereminent p r i n c i p l e s of law 
S p r i n c i p i o s generales d e l 

derecho 

p r i n c i p e s supérieurs = 
p r i n c i p e s généravix 

p r i n c i p i o de f a v o r a b i l i d a d 
de l a l e y penal 

E p r i n c i p l e of b e n e f i t of 
penal law 

F p r i n c i p e du bénéfice des 
l o i s pénales favorables 

p r i n c i p i o de l a doble 
i n s t a n c i a (CL) 

E double-hearing 
p r i n c i p l e - second 
hearing p r i n c i p l e 

F p r i n c i p e du double degré 
de j u r i d i c t i o n 

p r i n c i p i o de l a l e g a l i d a d 
d e l d e l i t o y de l a pena (CL) 

.../C/R.ll/46/Add.l 

See COV 15(1), t h i r d 
sentence; ? syn. of 
p r i n c i p i o pr.Q.. reo 

Proc, pen.: A/38/385 
(1983 annual report on 
C h i l e by S p e c i a l Rapporteur 
on C h i l e ) , para. 37 

P r i n c i p l e that a p a r t y , 
i n c l u d i n g i n c r i m i n a l 
proceedings the accused, 
has a r i g h t to be heard both 
at f i r s t i n s t a n c e , i . e . on 
t r i a l , and at second i n s t a n c e , 
i . e . on appeal; A/38/385, 
para. 37: p r i n c i p l e of two 
hearings 
B u f f e l a n 1, p. 73 

Der. pen.: A/38/385 
(1983 annual r e p o r t on 
C h i l e by S p e c i a l Rapporteur 
on C h i l e ) , para. 37 
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E p r i n c i p l e of l e g a l i t y of 
the offence and the 
punishment 

p r i n c i p e de l a légalité 
des délits et des peines 

Sometimes expressed by the 
maxim nullum crimen n n l l a 
poena sine lege (Osbom); 
A/38/385. para. 37: 
p r i n c i p l e that both the 
offence and the p e n a l t y must 

be recognized i n law 
see GOV 15 (1) 
Comu, p a r f o i s énoncé sous 
l a forme nullum crimen, 
n u l l a pQena„6Íne-leg£ 

p r i n c i p i o de l e g a l i d a d 
1. der. const. 
2. der. pen. 
E 1. ( i d e a o f / p r i n c i p l e o f ) 

the r u l e of law 
2. p r i n c i p l e of l e g a l i t y 

1. p r i n c i p e de l a légalité 
2. p r i n c i p e de l a légalité 

The p r i n c i p l e t h a t there 
i s no crime except as 
provided by law, sometimes 
expressed by the maximum 

BuLlum-srimen.sine lege 
(Curzon C r i m i n a l 6) 
David I I 377; Comu 

S p r i n c i p i o de r e s e r v a y l e g a l i d a d 
d e l d e l i t o y de l a pena (CL; der. 
pen.: A/38 ...) = ? p r i n c i p i o de 
l a l e g a l i d a d d e l d e l i t o y 
de l a pena 

S p r i n c i p i o pro reo (CL) 

E ( t r a n s l a t e according to 
context) 

p r i n c i p e du bénéfice des 
l o i s pénales favora b l e s 

Der. pen.: A/38/385 (1983 
annual r e p o r t on C h i l e by 
S p e c i a l Rapporteur on C h i l e ) , 
para. 3 7; 
Ossorio pro reo 

P r i n c i p l e that i n cases of 
u n c e r t a i n t y or c o n f l i c t 
between two r u l e s of law, 
the r u l e more favourable to 
the accused must be f o l l o w e d ; 
A/38/385, para. 37; p r i n c i p l e 
that the law s h a l l be 
i n t e r p r e t e d i n favour of the 
accused; 
? syn. of p r i n c i p i o de 
f a v o r a b i l i d a d de l a l e y penal 
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E p r i n c i p l e of e q u a l i t y of arms Crim. p r o c : p r i n c i p l e that 
both prosecutor and accused 
should have equal weapons 

F p r i n c i p e de l'égalité des 
armes 

S 

F p r i s e à p a r t i e (FR, RW) FR obs.; C a p i t a n t , G u i l l i e n 

E appeal a g a i n s t j u d i c i a l 
misconduct 

S 

S prisión Ossorio 
V. auto de formal prisión 

auto de prisión .., 
en prisión p r e v e n t i v a 
detenido en prisión p r e v e n t i v a 
detenido, s u j e t o a prisión 
pr e v e n t i v a o preso 
mandamiento de prisión 
orden de prisión ... 
persona en prisión p r e v e n t i v a 
p r i s i o n e s 
r e c l u s o en prisión p r e v e n t i v a 

1. e s t a b l e c i m i e n t o 
2. (UY) hecho de privación de 

l i b e r t a d d e l presunto 
responsable para p r e s e n t a r l o 
a l juez 

3. (AR, CL, ES, NI, UY) privación 
de l i b e r t a d como consecuencia 
de l a resolución de 
encarcelamiento 

h. pena 

5. COV 9 
E 1. p r i s o n 

2. a r r e s t 
3. p r e - t r i a l d e tention 

4. o r d i n a r y imprisonment* 

- imprisonment** -
- short-term 
imprisonment*** 

5. d e t e n t i o n 
F 1. p r i s o n 

2. a r r e s t a t i o n 
3. détention préventive 

p r o v i s o i r e 

AR CPCR 374; ES LECR 497; 
NI D e c 52/79, 8, Const. 45 
(re p e a l e d ) ; UY CPP 
CPPM 179, 184, Ley 12688, 5 
UY Const, 80(5); CO CPP 3, 4, 
Const. 23 

Note 1 
See E note to détention 
préventive and note 1 
*AR, CO, ES CP 27, GT, MX 
CPPDF 31, PE, UY, VE 
**CR, ES CPN 34, 35, 65, 
MX CPDF 24, SMR, BOD 
*** CL 
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4. emprisonnement 
c o r r e c t i o n n e l * 
- emprisonnement** 
- emprisonnement 
de p o l i c e * * * 

5. détention 

S prisión a r b i t r a r i a 

E a r b i t r a r y d e t e n t i o n * / 
imprisonment - unlawful 
detention/imprisonment 
- f a l s e imprisonment** 

F détention a r b i t r a i r e 

S prisión c i v i l = p r i s o n c i v i l e 

S p r i s i o n e r o de derecho común 

E o r d i n a r y p r i s o n e r - common 
co n v i c t 

F détenu de d r o i t commun 

S p r i s i o n e s 

E f e t t e r s 
F entraves 

S prisión i l e g a l 

E u nlawful d e t e n t i o n * 
- f a l s e imprisonment** 

F détention illégale 

S prisión indebida (UY) 

E unlawful a r r e s t - f a l s e 
imprisonment* 

F a r r e s t a t i o n a r b i t r a i r e -
détention a r b i t r a i r e 

S prisión i n f r a g a n t i d e l i t o (UY) 

E a r r e s t flasranJ:e._delígto 
F a r r e s t a t i o n en f l a g r a n t délit 

détention d'un prévenu arrêté 
en f l a g r a n t délit 

*AR, CO, ES, GT, MX (CPPDF), 
PE. UY, VE 
** CR, MX (CPDF) 

*** CL 

COV 9(1 ) , NI Dec. 52/79, 8 

For the d i s t i n c t i o n between 
de t e n t i o n and imprisonment 
see note 1 
* COV 9 ( 1 ) , NI 
** EN: name of an offence 
COV 9(1) 

G r i l l o s , cadenas o c u a l q u i e r 
o t r a cosa con que se s u j e t a 
a l o s presos o p r i s i o n e r o s ; 
CL CPP 196 

Menottes, chaînes, e t c . 

COV 9(5) 

* COV 9(5) 

** EN: name of an offence 
COV 9(5) 

Const. 17 

*EN: name of an offence 

CPPM 180 
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S prisión mayor (ES) Pena 

E inediuin-term o r d i n a r y 
imprisonment 

F emprisonnement c o r r e c t i o n n e l 
majeur 

S prisión menor (ES) Pena 

E short-term o r d i n a r y imprisonment 
F emprisonnement c o r r e c t i o n n e l 

mineur 

prisión p r e v e n t i v a 
V. auto de prisión p r e v e n t i v a 

detenido en prisión 
pr e v e n t i v a 

detenido, s u j e t o 
a prisión p r e v e n t i v a o preso 

en prisión p r e v e n t i v a 
orden de prisión p r e v e n t i v a 
persona en prisión prev e n t i v a 
r e c l u s o en prisión p r e v e n t i v a 
1. (AR, CL, ES, MX, UY) privación 

de l a l i b e r t a d como 
consecuencia de l a 
resolución de encarcelamiento 

2. término u t i l i z a d o , f u e r a d e l 
proceso penal , para r e f e r i r s e 
a formas de privación de 
l i b e r t a d , como e l " a r r e s t o 
d o m i c i l i a r i o " 

E 1. p r e - t r i a l d e t e n t i o n 

2. preventive d e t e n t i o n 

F 1. détention préventive 
2. détention a d m i n i s t r a t i v e 

AR CPCR 2, 6; CL 27A, 1980 
Const. 19(7)(d)(e)î MX Const. 
18, CFPP 198; ES CP 26(1); 
UY CPP 71, 127, CPPM 179, 189 

See E note to détention 
préventive and note 1 
See E note to détention 
préventive and note 1 

S prisión p r e v e n t i v a atenuada (ES) non-Cons t . , non-code 

E house a r r e s t 
F détention préventive 

atténuée -
arrêts à d o m i c i l e 

prisión p r o v i s i o n a l (ES: 
nombre p r i n c i p a l para l a 
privación de l i b e r t a d como 
consecuencia de l a resolución 
de encarcelamiento; Const. 17(A), 
LECR 502) = prisión p r e v e n t i v a 1. 
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L 

F 

p r i s o n 
V. condamné à deux ans de 

p r i s o n avec s u r s i s 
1. établissement 

2. peine 

E 1. p r i s o n 
2. o r d i n a r y imprisonment 

S 1. prisión - cárcel 
2. prisión 

p r i s o n c i v i l e 

E c i v i l imprisonment 

S prisión c i v i l 

p r i s o n o f f i c e r 

F f o n c t i o n n a i r e de 
l ' a d m i n i s t r a t i o n pénitentiaire 

S f u n c i o n a r i o de ( s e r v i c i o de) 
p r i s i o n e s 

privación de l i b e r t a d 
1. término penal 
2. (UY) d e l i t o 

E 1. imprisonment -
d e p r i v a t i o n of l i b e r t y 

2. f a l s e imprisonment 
F 1, p r i v a t i o n de liberté 

2. séquestration 

p r i v a t i j u r i s = de d r o i t privé 

p r i v a t i o n de liberté = privación 
de l i b e r t a d 1. 

p r i v a t i o n de liberté préalablement 
à une condamnation (BE) = 
détention préventive 

FR: terme générique, 
G u i l l i e n p r i s o n s 
GE: non-code, syn. 
d'emprisonnement 

SMR 94 

SMR 94; see note to 
çontraiTite par corps 
SMR 94 

EN: term i n standard 
usage but not def i n e d 

CP 291 

Note 1 

EN: name of an offence 

S p r i v a t i v o 
V. pena p r i v a t i v a de l i b e r t a d 
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F privilège (BE, FR) 

1. sens commun 
2. ( d r . c i v . ) siireté 

réelle a f f e c t a n t 
des b iens m o b i l i e r s 
ou immobiliers 

E 1. p r i v i l e g e - immunity 
2. p r i o r charge - l i e n 

S 1. p r i v i l e g i o - i n m u n i d a d 
2. p r i v i l e g i o 

C apitant 
FR dr. c i v . : sûreté 
réelle légale: d r o i t 
de préférence sur c e r t a i n s 
biens ou sur l'ensemble 
des b iens du débiteur, 
d r o i t conféré par l a l o i 
à un créancier en r a i s o n 
de l a nature de sa créance 
(M. Jaquot, ONU New York); 
BE CC ( L o i 16.12.1851), 
FR CC 2093-2113, 21A6-
2203; C a p i t a n t , D a l l o z , 
G u i l l i e n , Amos 247-252, 
D a l l o z C i v . sûretés 

For the d i s t i n c t i o n 
between these terms 
see note 11; Amos l i e n s 
and p r i o r i t i e s , p r i v i l e g e s ; 
SCO hypothec 

VE CCOM 616 (11) 

S 

F 

privilégié 
V. créance privilégiée 

créancier privilégié 

p r i v i l e g i o (VE) = privilège 

p r i x = p r e c i o 

F p r i x de l o c a t i o n 

E h i r e - p r i c e - f a r e Note 9 
- admission 

S 

F p r i x du b a i l (FR CC 1728, CRU 812) 
= l o y e r 1. 

F p r i x du fermage (FR CRU 812) 
= fermage 2. 

F p r i x du l o y e r (FR CC 1745, L o i 1360 
1.9.1948, 26) = l o y e r 1. 
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probable cause f i n d i n g (PH, US) 

F résultat de l ' i n s t r u c t i o n 
. S 

probable cause hearing (US) 

Crim. p r o c : a f i n d i n g 
that there i s probable 
cause to b e l i e v e t h a t an 
offence has been committed 
by the defendant charged 
w i t h i t (US FRCRP 5. 1 ( a ) ) ; 
E/CN.4/1985/R.l/Add.l6 

Crim. p r o c : non-code term 
f o r p r e l i m i n a r y examination 
(FRCRP 5.1), a l s o c a l l e d 
p r e l i m i n a r y h e a r i n g ; Black 
the e q u i v a l e n t of EN 
committal proceedings; 
E/CN.4/1985/R.l/Add.l6 

F ? i n s t r u c t i o n préparatoire 
S 

probant (CA) 

V. v a l e u r probante 

E e v i d e n t i a r y 

S p r o b a t o r i o 

probate (EN, QU) 
V. grant of probate 
F homologation* 

- vérification** 
S homologación 

- comprobación* 

pro b a t o r i o = probant 
V. elemento p r o b a t o r i o 

sistema p r o b a t o r i o 
v a l o r p r o b a t o r i o 

procedencia 
V. causal 

VOCL 3 

CA, syn. CA e v i d e n t i a l ; 
VOCL 3 

Of a w i l l ; QU CC 919, CPC 
896; V. grant of probate 

*FR 
**QU CC 919, CPC 896 
*ES A g u i l a r a r t . 
693 com. 

E o r i g i n ~ j u s t i f i c a t i o n 
- c o r r e c t n e s s * 

F bien-fondé - recevabilité 

*e,g. according to law, 
lawfulness 

proceder breve y sumariamente 

E to t r y (a case) by simunary 
procedure 

F juger en procédure sommaire 
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proceder de o f i c i o (UY) CPP 23 

E to take proceedings 
ex offiçio/officially 

F procéder d ' o f f i c e / e x o f f i c i o 

In connection w i t h c r i m i n a l 
proceedings, i f something i s 
to be done de o f i c i o , the 
meaning i s that i t i s the 
duty of a pxiblic o f f i c i a l , 
such as a government 
procurator or p o l i c e o f f i c e r , 
to do i t ; offences which 
are prosecutable de o f i c i o 
are those which the o f f i c i a l 
concerned has a duty to 
prosecute, as opposed to 
those which may not be 
prosecuted unless a 
p r i v a t e i n d i v i d u a l b r i n g s 
proceedings. The c o r r e c t 
f l a v o u r of de o f i c i o i n 
t h i s context may sometimes 
be brought out by u s i n g 
wording such as ... must 
prosecute, i t i s 
compulsory to prosecute •.• 

procedimiento 
V. parte en un procedimiento 

procedimientos ... 
se s i g a e l procedimiento 

1. 
2. 

E 1. procedure - pr o c e e d i n g ( s ) -
process* 
(separate) operation 

F 1. procédure 
2. opération 

As to pxoceeding(s) and 
process. see note 3 
*In the a b s t r a c t sense, 
V. process 1. 

procedimiento l e g a l 

E l e g a l proceeding(s) - process* As to proceeding(s) and 
process, see note 3 
*In the a b s t r a c t sense, 
V. process 1. 

procedimiento breve y sumario 

E summary procedure 
F procédure sommaire 
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S procedimiento d e c l a r a t i v o 

E d e c l a r a t o r y proceedings 
F procédure déclaratoire 

S procedimiento de o f i c i o (ES) 

E ex o f f i c i o / o f f i c i a l 
proceedings 

F procédure d ' o f f i c e 

S procedimientos l e g i s l a t i v o s 

E l e g i s l a t i v e / l a w - m a k i n g 
procedures 

F procédures législatives 

S procedural a c t o r = parte en un 
procedimiento 

F procédure = procedimiento 1. 
V. procédures 

F procédure de jugement 

E t r i a l procedure 
S 

F procédure d'exécution (FR) 

E enforcement proceedings 
S j u i c i o e j e c u t i v o -

procedimiento e j e c u t i v o 

F procédure d ' h a b i l i t a t i o n 

E empowerment procedure 

S procedimiento de habilitación 

procédure écrite 

E w r i t t e n proceedings 
S procedimiento e s c r i t o 

LECR 106 

See note to proceder 
de o f i c i o 

E/CN.4/Sub.2/471 

Déc. 1.9.1972, 39 

E/CN.4/Sub.2/1982/15, 
para.75(b) 

E/CN.4/Sub.2/1982/15, 
para.75(b); sometimes 
c a l l e d s p e c i a l powers 
procedure, procedure for 
t a k i n g s p e c i a l powers 

CIJ S t a t u t e 43(2) 

ICJ S t a t u t e 43(2) 
CIJ E s t a t u t o 43(2) 
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F procédure par défaut (FR) 

F d e f a u l t procedure 

CPCN 467-479, D a l l o z Proc. 
c i v . pp. 537 et seq.. 
661-662 
In a t r i b u n a l d'instance; 
NOT proceedings i n absence 
( i . e . of a p a r t y ; see D a l l o z 
Proc. pen. p. 679) 

F procédures 

E proceedings 
S 

F procédure sommaire (CJEC) 

E summary procedure 
S stmiario - j u i c i o sumario 

procedimiento stimario 

F procédure sur a s s i g n a t i o n à 
toutes f i n s (FR) 

E general-purpose summons 
procedure 

S 

F procès 

E a c t i o n - proceeding(s) 
- case - process* 

S j u i c i o - proceso 

procesado 
V. presos procesados 

procesados y penados 

1. (proc. pen.) sub s t a n t i v o : 
persona contra l a cu a l 
se ha dictado un auto de 
procesamiento o auto 
s i m i l a r 

CA 

CA, EN 

CJECSC St.33, CJEEC St.36 

CJECSC St.33, CJEEC St.36 

CPCN 836-844, D a l l o z Proc. 
c i v . p. 651 

In a t r i b u n a l d'instance 

L i t i g e soumis à un 
t r i b u n a l ; FR CPCN 53; 
Ca p i t a n t , G u i l l i e n 

Note 3 

*IN the a b s t r a c t sense, 
V. prscÊSS 1. 

Oss o r i o ; AR CPCR 9; 
CL CPP 79, 274, 356-379, 
400 et.seq.; 
CO CPP 112, 435; 
ES CP 26 ( 1 ) , LECR 368, 
385-409, 528-544; 
528-544; MX CFPP 165; 
NI Dec. 185/79, 11 ( e ) , 
Dec, 232/80,24; 
VE CECR 73; COV 10(2)(a) 

2. a d j e t i v o : respecto a un asunto 
3. a d j e t i v o : respecto a una 

persona 
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E 1. the accuseds/defendant* 
- accused person** 

2. sub índice - under 
i n v e s t i g a t i o n 

3. accused* 
prosecuted -
t r i e d - put on 
t r i a l - a w a i t i n g 
t r i a l 

1. inculpé - prévenu* -
accusé** 

- accusé** 

2. du procès 
3. inculpé* - accusé* 

- p o u r s u i v i - jugé 

procesados y penados 

E convicted and unconvicted 
p r i s o n e r s * - p r i s o n e r s 
a w a i t i n g t r i a l and s e r v i n g 
sentence 

F l e s prévenus et l e s condamnés 

proc e s a l 

v. acto p r o c e s a l 
argucias procesales 
derecho pr o c e s a l 
i n c i d e n t e p r o c e s a l 
E procedural 
F du procès 

procesamiento 
v. auto de procesamiento 

orden de procesamiento 
1. 

*(? before o r ) a f t e r 
committal f o r t r i a l ; 
note 1 
** COV 10(2)(a) 

Note 1 
* In the t e c h n i c a l sense; 
Note 1 

* S ' i l s ' a g i t d'un délit; 
ou d'une contravention 
COV 10 ( 2 ) ( a ) ; v. note F 
au mot acusado 1. 
* * S ' i l s ' a g i t d'un crime; 
V. note F au mot acusado 1-

*Sens technique ; 
v o i r note F au mot acusado 1. 

*Terms reversed f o r the 
sake of euphony 

Catégories de détenus 

2. 
E. 1. prosecution 

2. t r i a l 
1. poursuites 
2. procédure de jugement 

proceso 

1. j u i c i o 
2. expediente, autos 
E 1. a c t i o n - proceedings(s) 

- case - process* 

Ossorio 
Ossorio 
Note 3 
* I n the a b s t r a c t sense, 
V. process 1. 
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2. f i l e - record 
F 1. procès - instance 

2. compte rendu - minute 

S proceso de institucionalización (CL) 

E process of i n s t i t u t i o n a l reform 
F processus de réforme des 

i n s t i t u t i o n s 

S proceso de presunta d e s g r a c i a (CL) 

E presumed-misadventure 
proceedings 

F procédure d'accident présumé 

E process 

1. l a t o sensu, j u d i c i a l proceeding 

2. s t r i c t o sensu. (EN) document 
is s u e d by a court 

F 1. ins t a n c e 

2. e x p l o i t * - convocation** -
sommation de comparaître 

See note to presunta 

d e s g r a c i a 

e.g. due P-rocesa, l e g a l 
process, abuse of process: 
OCL 

e.g. w r i t , summons, 
judgement, or d e r ; used i n 
p a r t i c u l a r of the f i r s t 
document i s s u e d by a court 
i n c i v i l or c r i m i n a l 
proceedings, e.g. stmmions, 
a r r e s t warrant, w r i t of 
summons; the term i s 
i n v a r i a b l y used i n the 
s i n g u l a r ; d i s t i n g u i s h from 
p l e a d i n g , see pl e a d i n g 1.; 
OCL, M a r t i n 1., 
Osbom, RSC 0.65.r.l0; 
note 3 

P-ex. f i r s t process, 
i n t r o d u c t i o n d'instance 
due process, légalité, 
abuse of process 
abus de procédure 
Ensemble des moyens de 
c o n t r a i n t e dont disposent 
l e s tribunaux 
*v. note en a n g l a i s au mot 
F e x p l o i t 
**p.ex. j u r y process 
convocation des jurés 

S 1. ? i n s t a n c i a - ? j u i c i o 
2. 
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F procès-verbal (FR) 

E re c o r d - r e p o r t - c e r t i f i c a t e * 
- minute** - memorandum *** 

G u i l l i e n , D a l l o z , C a p i t a n t ; 
D a l l o z Proc. c i v . p. 454 
For a l t e r n a t i v e renderings 
see s p e c i f i c examples below; 
i f i n doubt t r a n s l a t e as 
record or r e p o r t 
*0f s e r v i c e of a j u d i c i a l 
document 

**0f a meeting, f r e q u e n t l y 

fflinuteB 
***FR: t e c h n i c a l term f o r 
tha t c l a s s of actes authentiques 
drawn up, e.g. by a m a g i s t r a t e , 
p o l i c e o f f i c e r , n o t a r y or 
hui s s i e r de j u s t i c e , w i t h the 
object of r e c o r d i n g a f a c t 
or statement f o r l e g a l 
purposes 

S a c t a 

procès-verbal d ' a u d i t i o n 
1. (proc. c i v . , pen: FR) 

d'un témoin par l e juge, 
syn. en proc. c i v . procès-
v e r b a l d'enquête 

2. (proc. pén.: FR) 
d'une personne par l a 
p o l i c e 

E 1. d e p o s i t i o n 

2. (record o f ) statement 
S 1. 

2. 

procès-verbal de constat (FR 
D a l l o z procès-verbal s e c t . 3) 

constat 

procès-verbal d'enquête = 
procès-verbal d ' a u d i t i o n 1. 

CPCN 219-220, CPP 102-107; 
D a l l o z Proc. c i v . pp. 1039¬
1040, Proc. pén pp. 481-482 

CPP 64 

Statement made on oath by 
a witness to a m a g i s t r a t e ; 
M a r t i n 

F procès-verbal de p e r q u i s i t i o n (FR) CPP 57 

E search r e p o r t 
S a c t a d e ( l ) allanamiento 

F procès-verbal de s a i s i e 

E memorandum of s e i z u r e 
S a c t a d e l embargo 

SC CCP 262 
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procès-verbal de vente 

E memorandvun of s a l e 
S a c t a de venta 

procès-verbal d ' i n t e r r o g a t o i r e = 
i n t e r r o g a t o i r e 2. 

procès-verbal d'ouverture et 
de d e s c r i p t i o n à'xxn testament (FR) 

E memorandum of opening and 
d e s c r i p t i o n of a w i l l 

SC CCP 270 

Memorandxjm issued by the 
preside n t of a court of 
major j u r i s d i c t i o n i n 
the case of a holograph 
w i l l 

procuración = p r o c u r a t i o n 

procurador 

1. (der. c i v . : CL, ES) 
representante l e g a l 
nombrado para a c t u a r , 
j u d i c i a l o 
e x t r a j u d i c i a l m e n t e 

2. (CO, EC) s i n . de f i s c a l 3. 
E 1. lawyer - a t t o r n e y * -

j u d i c i a l a t t o r n e y * * 

2. government procurator 

F 1. ?mandataire* - îavoué** 

2. procureur - magistrat 
du ministère p u b l i c 

E s c r i c h e , procurador, 
procurador j u d i c i a l . 
Ossorio; s i n . de 
mandatario: CL CC 2116 

* E s p e c i a l l y i f a c t i n g under 
a pMer, procuración 
* * I f a c t i n g i n l i t i g a t i o n ; 
EN s o l i c i t o r , obs. p r o c t o r , 
SCO p r o c u r a t o r . CA s o l i c i t o r 
In c r i m i n a l matters he can be 
c a l l e d prosecutor or p u b l i c 
prosecutor; EN Crown Prosecutor: 
SCO pr o c u r a t o r - f i s c a l . syn. 
f i s c a l ; u s , cu CFAM II 4 
( o f f i c i a l t r a n s l a t i o n ) 
d i s t r i c t a t t o r n e y ; sometimes 
c a l l e d government a t t o r n e y 
( C l a g e t t Adm. 16), p u b l i c 
a t t o r n e y , procurator 
(David Sys. 348, David Law 
51-52); note 4 
* E x t r a j u d i c i a i r e 
** En j u s t i c e 

Procurador de J u s t i c i a (MX LOP 19) 
= Procurador General de J u s t i c i a 
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S procurador de menores (VE) 

E government procurator f o r 
j u v e n i l e s 

F représentant du ministère p u b l i c 
auprès du t r i b u n a l pour enfant 

S procurador d e l número (CL) 

E j u d i c i a l a t t o r n e y 

F ?avoué 

procurador g e n e r a l . Procurador 
General 

Note 4 

COT 394-398: a u x i l i a r de 
l a administración de 
j u s t i c i a que, ante l a 
Corte Suprema y l a s de 
Apelaciones, está 
encargado de representar 
a l a s partes en j u i c i o , 
de comparecer en nombre 
de e l l a s ante estos 
t r i b u n a l e s y de 
comunicarles e l estado 
de l o s asuntos a su 
cargo, e t c . 
CL: he both represents 
p a r t i e s i n l i t i g a t i o n 
and may appear i n court 
on t h e i r b e h a l f , thus 
combining the f u n c t i o n s of 
EN s o l i c i t o r and b a r r i s t e r 

E pr o c u r a t o r - g e n e r a l 
F procureur général 

Note 4 

Procurador General de J u s t i c i a 

1. (NI) 
2. (MX, d i s t r i t o f e d e r a l ) 
E 1. Attorney-General 

2. Government Procurator 
F ?Procureur général 

procurador general de l a Nación, 
Procurador General de l a Nación, 
(AR, CO) 

LOP 3 

Note 4 

E Attorney-General of the Nation 

F Procureur général de l a 
Nation 

Attorney-General 
may s u f f i c e ; note 4 
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Procurador General de l a República 
(MX) 

F e d e r a l : LPG 1,2 

E Attorney-General of the 
Republic 

Attorney-General 
may s u f f i c e ; note 4 

F Procureur général de l a 
République 

procurador j u d i c i a l E s c r i c h e 

E j u d i c i a l a t t o r n e y 
F avoué 

procuraduría = fiscalía 2. 

Procuraduría Federal 
d e l Consumidor (MX) . 

E Federal O f f i c e of F a i r Trading 
F Bureau fédéral du consommateur 

procuraduría ge n e r a l , Procuraduría 
General 

E procurator-general's o f f i c e / P r ocurator-general 
department 

F (Bureau/Services du) 
Procureur général 

may s u f f i c e ; note 4 

Procuraduría General de J u s t i c i a 

1. (NI) 
2. (MX, d i s t r i t o f e d e r a l ) 
E 1. Attorney-General's O f f i c e 

Dec,232/80.9 
LOP 3 
Attorney-General 
may s u f f i c e ; note 4 
GoveriMaaht. procurator 
may s u f f i c e ; note 4 

2, Government Procurator's 
O f f i c e 

F (Bureau/Services du) 
Procureur général 

Procuraduría General de l a 
Nación (AR, CO) 

E O f f i c e of the 
Attorney-General 
of the Nation 

Attorney-General 
may s u f f i c e ; note 4 

F (Bureau/Services du) 
Procureur général de l a 
Nation 

Procuraduría General de l a 
República (CR, MX) 

MX f e d e r a l : LPG 1 
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E O f f i c e of the 
Attorney-General of the 
Republic 

F (Bureau/Services du) 
Procureur général de l a 
République 

Procuraduría General de Pobres (SV) 

E O f f i c e of the P u b l i c 
Counsel-General 

F (Bureau/Services du) Procureur 
général des pauvres 

Attorney-General 
may s u f f i c e ; note 4 

Public Counsel-General 
may s u f f i c e 

p r o c u r a t i o n 

1, (FR d r . c i v . ) pouvoir 
qu'une personne 
donne à une autre 
pour a g i r en son nom, 
souvent syn. de 
mandat 1. ( c o n t r a t ) , 
pouvoir 2. 

2. (FR d r . c i v . ) document 
constatant ce pouvoir, 
syn. de mandat 1. 
(document), pouvoir 3. 

E. 1. power - a u t h o r i t y -
p r o c u r a t i o n * 

2. w r i t t e n a u t h o r i z a t i o n 

S 1. procuración 
2. procuración-poder 

pr o c u r a t o r - f i s c a l 

F procureur 
S f i s c a l - procurador 

C a p i t a n t I I , G u i l l i e n , 
CC 1984 

Capitant I , G u i l l i e n , 
CC 1984, Déc. 236 
23.3.1967, 132 D a l l o z 
Proc. c i v . p. 1086 
*Term confined to banks and 
business a s s o c i a t i o n s 
(companies) 
A l s o c a l l e d agency appointment 
(academic term), a u t h o r i t y ; 
i f the instrument i s a formal 
one, power o f . a t t o r n e y (EN,US) 
i f i t i s f o r the purpose of 
v o t i n g a t a meeting, proxy 
(EN.US); i f i n doubt t r a n s l a t e 
as w r i t t e n a u t h o r i z a t i o n 
Ossorio 
Ossorio 

SCO: j u n i o r category of 
c r i m i n a l prosecution 
o f f i c i a l s 

procureur 

1. ( d r . c i v . ; CA) représentant 
légal en j u s t i c e 

CC 2 
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2. magistrat du ministère 
p u b l i c 

E 1. s o l i c i t o r 

2. government procurator 

S 1. procurador 

2. f i s c a l * - procurador 

procureur a d j o i n t (FR) 

E deputy procurator 

S 

procureur de l a République (CG, DJ, 
FR, MI, RW) 

E government procurator 

FR D a l l o z 
ministère p u b l i c ; CU 
CFAM 114 ( t r a d u c t i o n 
o f f i c i e l l e ) ; note 4 
CA CC 2, EN; EN obs. 
proçtor, SCO procurator 
In c r i m i n a l matters he can 
be c a l l e d prosecutor or 
p u b l i c prosecutor; 
EN Crown Prosecutor; 
SCO p r o c u r a t o r - f i s c a l . syn. 
f i s c a l : US, CU CFAM 114 
( o f f i c i a l t r a n s l a t i o n ) 
d i s t r i c t a t t o r n e y ; 
sometimes c a l l e d government 
att o r n e y ( C l a g e t t Adm. 16), 
p u b l i c a t t o r n e y , procurator 
(David Sys. 348, David 
Law 51-52); note 4 

*CL, ES, CU CFAM 114 

Of a t r i b u n a l d.e.^rande 
i n s t a n c e , court of major 
j u r i s d i c t i o n ; i n c r i m i n a l 
matters he can be c a l l e d 
deputy prosecutor or 
deputy p u b l i c prosecutor; 
note 4 

CG CPP 27; DJ CIC 54.5; 
FR CPP 39, COJ L.311.14-15; 
RW CPP 10; 11 n'est pas 
à l a tête du ministère 
p u b l i c en FR: v. note E 
au mot procureur général 
Of a t r i b u n a l de grande 
i n s t a n c e , court of major 
j u r i s d i c t i o n , or t r i b u n a l 
d'instance. court of minor 
j u r i s d i c t i o n ; i n c r i m i n a l 
matters he can be c a l l e d 
prpsecutar or p u b l i c 
prosecutor; note 4 

procureur de l a République 
a d j o i n t (DJ; 
FR Ord.1270 22.12.1958, 3) 

procureur a d j o i n t 

Ord.1270 22.12.1958 
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F procureur de l a République près 
l e t r i b u n a l de grande instance (FR) 

E government procurator of the 
court of major j u r i s d i c t i o n 

S 

F procureur de l ' E t a t (LU) 

E government procurator 

S 

F procureur du Roi (BE, BI, FR) 

E crown procurator 

F procureur général (BE, CG, DJ, 
FR, GE, MG) 

E procur a t o r - g e n e r a l 

CPP 45 

In c r i m i n a l matters he 
can be c a l l e d p u b l i c 
prosecutor of the court 
of maior j u r i s d i c t i o n 

In c r i m i n a l matters he can 
be c a l l e d prosecutor or 
p u b l i c prosecutor; note 4 

BE: one per arrondissement. 
CJ 150 BI ? o b s o l e t e ; FR 
obsolete CC 1057, 812 

In c r i m i n a l matters he can 
be c a l l e d prosecutor or 
p u b l i c prosecutor: note 4 

BE CJ 142-143; CG CPP 22; 
FR CPP 34, COJ L.121.1, 
L.132.1. L.213.4; DJ CIC 
54(5); GE Const. 136, 
LOJ 38; EGLAT séance 
plénière 
FR: of the Court of 
Cas s a t i o n , the Court of 
Audit or an appeal c o u r t ; 
BE of the Court of 
Cassation or an appeal 
c o u r t ; i n c r i m i n a l matters 
he can be c a l l e d p u b l i c 
prosecutor. Note 4. 
FR: the procure^ : général 
près l a Cour de c a s s a t i o n 
i s the s e n i o r member of the 
ministère p u b l i c , followed 
by the procureur général 
of each cour d'appel: the 
ministère p u b l i c i s headed 
by the M i n i s t e r of J u s t i c e 
(Herzog; there i s no 
o f f i c i a l i n FR c a l l e d 
Procureur Général de l a 
République). Note 4. 

S 
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F Procureur Général (CA, GE) CA CC 2 

E Attorney-General* -
Procura t o r - G e n e r a l * * 

* * t GE 
S 

F procureur général d'Etat (LU) 

E procurator-general 
be c a l l e d p u b l i c 
prosecutor; note 4 

S 

*CA CC 2; of Canada 
or of a province 

In c r i m i n a l matters he can 

procureur général près l a cour 
d'appel (FR) 

E procurator-general of 
the appeal court 

of the appeal c o u r t ; note 4 
S 

procureur général près l a Cour 
de c a s s a t i o n (BE, FR) 

E pr o c u r a t o r - g e n e r a l of the 
Court of Cassation 

S 

CPP 34; V. procureur 

général 

In c r i m i n a l matters he can 
be c a l l e d p u b l i c prosecutor 

BE CJ 141, FR CPC 618.1; 
V. procureur général 

Note 4 

L pro deo. pro Deo 

E pro dep 
name given i n ZA to the 
conduct of a case by a lawyer 
on b e h a l f of an i n d i g e n t 
l i t i g a n t 

F bénéficiant de l ' a i d e 
j u d i c i a i r e 

S 

For God, i . e . g r a t u i t o u s l y ; 

p r o d u c i r obligación 
y acción en j u i c i o 
(ES) 

E to be a source of 
d u t i e s and r i g h t s a t law 

F produire des o b l i g a t i o n s 
et des d r o i t s en j u s t i c e 

CCOM 51 

producto d e l d e l i t o 

E proceeds of the offence 
F p r o d u i t du délit 
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F produire une demande 

E to present a c l a i m 
S presentar una demanda 

demandar 

F p r o f i t e r à ... 

E to inure to the b e n e f i t of .. 
- to b e n e f i t ... 

S 

F p r o j e t d'arrêté (CH) 

d r a f t order 
s t a t u t e i s c a l l e d a b i l l 
(OCL), a d r a f t of an item 
of subordinate l e g i s l a t i o n 
i s c a l l e d a d r a f t ... 
(Odgers C o n s t r u c t i o n 419) 

A person 

Const. 102(2) 

Note that w h i l e a d r a f t 

p r o j e t de l o i (BE, CH, FR, GE) 
41, G r a u l i c h 8 n . l l , FR 
Const. 39, G u i l l i e n , GE 
Const. 88-89 

E (parliamentary) b i l l 
l e y ; i n the case of BE, FR, 
ES, one which emanates from 
the government, as opposed to 
a proposition de l o i , 
proposición de l e v , 
which emanates from the 
Parliament. Consequently 
t r a n s l a t e as 
government b i l l where t h i s 
d i s t i n c t i o n needs to be made; 
i n the case of CH, GE, 
t r a n s l a t e r e s p e c t i v e l y as 
f e d e r a l b i l l , cantonal b i l l 
where such a d i s t i n c t i o n 
needs to be made 

S proyecto de l e y 
Const. 62-72, CR 

promesse de vente 

E promise of s a l e -
undertaking to s e l l 

S promesa de venta 

CH Const. 102(4), BE Const. 

A proposal f o r a l o i , f o r a 

ES Const. 87-90, CL 1980 
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F promettant 

E promisor 
S promitente 

S Promotor F i s c a l (ES LEC 48, 1815, 
1829) = M i n i s t e r i o F i s c a l 

F prononce 
V. suspension du prononcé de l a 

condamnation 

E pronouncement 
S 

F prononcer 

E to r u l e - to pronounce 

S 

F prononcer l a f a i l l i t e de ... 

E to adjudge ... bankrupt 
S 

F prononcer l e divorce des époux ... 

E to d i s s o l v e the marriage of 
Mr. and Mrs. ... 

S 

F prononcer par v o i e de d i s p o s i t i o n 
générale et réglementaire (FR) 

E to make pronoxjncements/ 
r u l i n g s of a general and 
normative k i n d 

S 

F prononcer xine condamnation 

E to (pass/pronounce) 
sentence/a sentence -
to make an order/award 

S 

F prononcer tm jugement 

E to give/pronounce/deliver 
hand down a judgement - to 
pass a judgement* 

S d i c t a r un f a l l o - f a l l a r -
s e n t e n c i a r - d i c t a r s e n t e n c i a 

Of judgement or sentence 

Syn. se prononcer 

See a l s o the f o l l o w i n g 
e n t r i e s 

CC 5 

Nicholas 12; Walker EN 222 

For the d i s t i n c t i o n between 
these renderings see E note 
to condamnation 1., 2. 

* E s p e c i a l l y i n crim. proc. 
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F prononcer un n o n - l i e u en faveur de ... 

E to dismiss the proceedings/ 
charges a g a i n s t ... 

S d i c t a r sobreseimiento s i n 
inculpación de ... 

S prontas de seguridad = medidas 
prontas de seguridad 

S p r o n t u a r i o (CL) 

E j u d i c i a l record 
F c a s i e r j u d i c i a i r e 

S p r o n t u a r i a l (CL) 
V. anotación p r o n t u a r i a l 

S pronunciamiento ciudadano 

E popular vote 
F plébiscite - référendum -

élection 

E proper law of the c o n t r a c t (EN) 
con t r a c t (Dicey 1162) 

F l o i a p p l i c a b l e au c o n t r a t 
S 

S propiedad 

E ownership 
Roman 153-157; the most 
extensive bf the three forms 
of r e l a t i o n s h i p between a 
person and a t h i n g , the other 
two being detention (mere 
possession) and 
possession ( i n the sense of 
l e g a l p o s s e s s i o n ) ; Salmond 
chap. 8; OCL, Black 

F propriété 
propriété; Amos 98-100 

S p r o p i e t a r i o 

E owner 
F propriétaire 

DL 26 7.10.192A, 4(4) 

System of law governing the 

Black, Nicholas 

C a p i t a n t ; G u i l l i e n d r o i t de 

Ossorio 

See E note to propiedad 

proposer 

E to r a i s e / s e t up 
S 

A defence, p l e a , bar 
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proposición (CL, ES, UY) 
8, ES CP 4, UY CP 7, CPM 
42, 44, 60 ( X I I ) ; en ES 
se d i s t i n g u e de l a 
provocación 

E incitement 
E note to provocación 

F i n c i t a t i o n 

proposición de l e y = p r o p o s i t i o n de 
l o i 

p r o p o s i t i o n de l o i (BE, FR) 
Const. 40, G u i l l i e n 

E 

S 

propositus 
w i t h a p a r t i c u l a r system 
of law i t i s sought to 
determine, syn. subject 

F s u j e t 
S 

Der. pen.; Os s o r i o ; CL CP 

EN (syn. s o l i c i t a t i o n : ) ; see 

BE G r a u l i c h 8 n . l l ; FR 

Person whose r e l a t i o n s h i p 
b i s 

p r i v a t e (parliamentary) b i l l 
l e y , which emanates from one 
or more members of 
Parliament, as opposed to a 
p r o j e t de l o i ) proyecto de 

proposición de l e y 

A proposal f o r a I p i , f o r a 

ES Const. 87, 89 

propriétaire = p r o p i e t a r i o 

propriété = propiedad 
V. a c c e s s i o n à l a propriété 

régime de propriété 
s t a t u t de propriété 

pro reo 
V. p r i n c i p i o pro reo 

p r o r o g a t i o n légale de compétence (FR) 

E s t a t u t o r y extension of 
j u r i s d i c t i o n 

S 

p r o s c r i t o 

E p r o s c r i b e d 
- outlawed - outlaw 

F p r o s c r i t 
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S proseguir de o f i c i o (UY) CPP 13 

E to prosecute ex o f f i c i o / 
o f f i c i a l l y 

F poursuivre d ' o f f i c e 

F p r o s t i t u t i o n (BE, FR) 
334-335.7 

E p r o s t i t u t i o n 
t r a n s l a t i o n ( i ) of BE CP 
379-382 and pa r t s of FR CP 
334-335.7 see 
E/CN.4/Sub.2/AC.2/9/Add.2, 
pp. 6-9, pp. 22-28, ( i i ) of 
CO CP 308-312 see 
E/CN.4/Sub.2/AC.2/1984/5, 
Colombia 

S prostitución 

S protección 
V. recurso de protección 

F p r o t e c t i o n j u d i c i a i r e (FR) 
Ord. 2.2.1945, 16 Mfi 

E j u d i c i a l / c o u r t p r o t e c t i o n 
S protección j u d i c i a l 

See note to proceder de 

ofigÍQ 

BE CP 379-382, FR CP 

For an approximate E 

CO CP 308-312 

De l'enfance délinquante. 

p r o t e s t a 
V. declaración bajo p r o t e s t a 

l i b e r t a d p r o v i s i o n a l bajo p r o t e s t a 

E a f f i r m a t i o n * 
- p r o t e s t * * 

** law of n e g o t i a b l e 
instruments, shipping law 

F serment - réserve expresse* -
protêt** 

p r o t o c o l 
V. O p t i o n a l P r o t o c o l ... 

P r o t o c o l amending the Slavery 
Convention signed at Geneva on 
25 September 1926 

F P r o t o c o l e amendant l a 
Convention r e l a t i v e à 
l'esclavage signée à Genève 
l e 25 septembre 1926 

* Crim. p r o c , c i v . p r o c ; 
e q u i v a l e n t to an oath 

* Under p r o t e s t , sous 
réserve 
** D r o i t commercial, 
n o t i c e of p r o t e s t 
s i g n i f i c a t i o n du protêt 

IL 

HRC 
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S Pr o t o c o l o para m o d i f i c a r l a 
Convención sobre l a E s c l a v i t u d 
firmada en Ginebra e l 
25 de septiembre de 1926 

F P r o t o c o l e amendant l a Convention HRC 
r e l a t i v e à l'esclavage signée à 
Genève l e 25 septembre 1926 

E P r o t o c o l amending the Slavery 
Convention signed at Geneva on 
25 September 1926 

S Pr o t o c o l o para m o d i f i c a r l a 
Convención sobre l a E s c l a v i t u d 
firmada en Ginebra e l 
25 de septiembre de 1926 

F P r o t o c o l e f a c u l t a t i f se rapportant au HRC 
Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s 
c i v i l s et p o l i t i q u e s 

E O p t i o n a l P r o t o c o l to the 
I n t e r n a t i o n a l Covenant on C i v i l 
and P o l i t i c a l Rights 

S P r o t o c o l o F a c u l t a t i v o d e l Pacto 
I n t e r n a c i o n a l de Derechos 
C i v i l e s y Políticos 

F Pr o t o c o l e i n s t i t u a n t une Commission HRC 
de c o n c i l i a t i o n e t de bons o f f i c e s 
chargée de rechercher l a s o l u t i o n 
des différends q u i naîtraient 
entre E t a t s p a r t i e s à l a Convention 
concernant l a l u t t e contre l a 
d i s c r i m i n a t i o n dans l e domaine de 
l'enseignement 

E P r o t o c o l I n s t i t u t i n g a 
C o n c i l i a t i o n and Good O f f i c e s 
Commission to be r e s p o n s i b l e 
f o r seeking a settlement of any 
disputes which may a r i s e 
between States P a r t i e s to the 
Convention against 
D i s c r i m i n a t i o n i n Education 

S P r o t o c o l o para i n s t i t u i r una 
Comisión de Conciliación y 
Buenos O f i c i o s f a c u l t a d a para 
r e s o l v e r l a s c o n t r o v e r s i a s a 
que pueda dar lugar l a 
Convención r e l a t i v a a l a lucha 
c o n t r a l a s d i s c r i m i n a c i o n e s en 
l a e s f e r a de l a enseñanza 
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F P r o t o c o l e r e l a t i f au s t a t u t des HRC 
réfugiés 

E P r o t o c o l r e l a t i n g to the 
Status of Refugees 

S Pro t o c o l o sobre e l Es t a t u t o de 
l o s Refugiados 

E P r o t o c o l I n s t i t u t i n g a C o n c i l i a t i o n HRC 
and Good O f f i c e s Commission to be 
re s p o n s i b l e f o r seeking a settlement 
of any disputes which may a r i s e 
between States P a r t i e s to the 
Convention against D i s c r i m i n a t i o n i n 
Education 

F P r o t o c o l e i n s t i t u a n t une 
Commission de c o n c i l i a t i o n et 
de bons o f f i c e s chargée de 
rechercher l a s o l u t i o n des 
différends qui naîtraient 
entre E t a t s p a r t i e s à l a 
Convention concernant l a l u t t e 
contre l a d i s c r i m i n a t i o n dans 
l e domaine de l'enseignement 

S Pro t o c o l o para i n s t i t u i r una 
Comisión de Conciliación y 
Buenos O f i c i o s f a c u l t a d a para 
r e s o l v e r l a s c o n t r o v e r s i a s a 
que pueda dar lugar l a 
Convención r e l a t i v a a l a lucha 
contra l a s d i s c r i m i n a c i o n e s en 
l a e s f e r a de l a enseñanza 

S p r o t o c o l i z a r Ossorio: acto de r e g i s t r a r 
o i n c o r p o r a r un documento 
a un p r o t o c o l o n o t a r i a l ; 
ES CC 689, LEC 1968 

E to p r o t o c o l i z e - to probate* * A w i l l , i f the 
protocolización i s ordered 
by the court f o l l o w i n g the 
t e s t a t o r ' s death 

F homologuer Un testament 
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S p r o t o c o l o 

E p r o t o c o l In a l l senses, i n c l u d i n g 
a form of i n t e r n a t i o n a l 
agreement supplementary 
to a t r e a t y ; a record of 
the proceedings of a 
di p l o m a t i c conference; 
d i p l o m a t i c ceremonial; 
an o r i g i n a l record kept 
by a notary 

F p r o t o c o l e 

P r o t o c o l o F a c u l t a t i v o d e l Pacto HRC 
I n t e r n a c i o n a l de Derechos C i v i l e s y 
Políticos 

E Op t i o n a l P r o t o c o l to the 
I n t e r n a t i o n a l Covenant on C i v i l 
and P o l i t i c a l Rights 

F P r o t o c o l e f a c u l t a t i f se 
rapportant au Pacte 
i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux 
d r o i t s c i v i l s e t p o l i t i q u e s 

S P r o t o c o l o para I n s t i t u i r una Comisión HRC 
de Conciliación y Buenos O f i c i o s 
f a c u l t a d a para r e s o l v e r l a s 
co n t r o v e r s i a s a que pueda dar lugar l a 
Convención r e l a t i v a a l a lucha contra 
l a s d i s c r i m i n a c i o n e s en l a e s f e r a de l a 
enseñanza 

E P r o t o c o l I n s t i t u t i n g a 
C o n c i l i a t i o n and Good O f f i c e s 
Commission to be r e s p o n s i b l e 
f o r seeking a settlement of any 
disputes which may a r i s e 
between States P a r t i e s to the 
Convention against 
D i s c r i m i n a t i o n i n Education 

F P r o t o c o l e i n s t i t u a n t une 
Commission de c o n c i l i a t i o n et 
de bons o f f i c e s chargée de 
rechercher l a s o l u t i o n des 
différends qui naîtraient 
entre E t a t s p a r t i e s à l a 
Convention concernant l a l u t t e 
contre l a d i s c r i m i n a t i o n dans 
l e domaine de 1'enseignement 
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S Pr o t o c o l o para m o d i f i c a r l a Convención HRC 
sobre l a E s c l a v i t u d firmada en 
Ginebra e l 25 de septiembre de 1926 

E P r o t o c o l amending the Slavery 
Convention signed at Geneva on 
25 September 1926 

F Pr o t o c o l e amendant l a 
Convention r e l a t i v e à 
l'esclavage signée à 
Genève l e 25 septembre 1926 

S Prot o c o l o sobre e l E s t a t u t o de i o s HRC 
Refugiados 

E P r o t o c o l r e l a t i n g to the Status 
of Refugees 

F P r o t o c o l e r e l a t i f au s t a t u t des 
réfugiés 

E P r o t o c o l r e l a t i n g to the Status of HRC 
Refugees 

F P r o t o c o l e r e l a t i f au s t a t u t 
des réfugiés 

S Pr o t o c o l o sobre e l Estatuto 
de l o s Refugiados 

E P r o t o c o l to amend the Convention f o r The Hague, 1955; UNTS 478 
the U n i f i c a t i o n of C e r t a i n Rules 
R e l a t i n g to I n t e r n a t i o n a l Carriage 
by A i r 

F P r o t o c o l e portant m o d i f i c a t i o n La Haye, 
de l a Convention pour l e 28 septembre 1955, No. 6943 
l ' u n i f i c a t i o n de c e r t a i n e s 
règles r e l a t i v e s au t r a n s p o r t 
aérien i n t e r n a t i o n a l 
(signé à Varsovie 
l e 12 octobre 1929) 

S p r o t u t o r 

S 

subrogé tu t e u r 

proveído (CL CPC 158, CPP 43) 
= p r o v i d e n c i a 2. 

p r o v i d e n c i a 
1. nombre genérico de l a s 

re s o l u c i o n e s j u d i c i a l e s 
2. c l a s e de r e s o l u c i o n e s 

j u d i c i a l e s 

CO CPP 169, CPC 302, UY CPC 
83, 459-461 
CL CPC 158, CPP 43, ES LEC 
369, LECR 141 
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E 1. order - d e c i s i o n Also c a l l e d court order, order 
of the court, j u d i c i a l 
d e c i s i o n : see E order 2. 

2. procedural order 
F 1. arrêt - décision j u d i c i a i r e 

2. ordonnance 

S p r o v i d e n c i a de trámite (UY) CPC 75 

E procedural order 
F ?ordonnance 

S p r o v i d e n c i a j u d i c i a l (UY CPP 88) 
= p r o v i d e n c i a 1, 

S p r o v i s i o n a l 
V. apremio p r o v i s i o n a l 

detención p r o v i s i o n a l 
l i b e r t a d p r o v i s i o n a l ... 

F p r o v i s o i r e 
v. détention p r o v i s o i r e 

liberté p r o v i s o i r e 
mesure p r o v i s o i r e ou co n s e r v a t o i r e 
mise en liberté p r o v i s o i r e 

S provocación (ES) Der. pen.; CP 4; Osso r i o ; 
se d i s t i n g u e de l a 
proposición 

E incitement EN (syn. s o l i c i t a t i o n ) : can 
inc l u d e incitement by 
published means, e.g. i n a 
newspaper a r t i c l e (Archbold 
20-83, 28-43) or by an agent 
provocateur (Archbold 15-74; 
i n the l a t t e r case i t i s 
c a l l e d entrapment, e s p e c i a l l y 
i n US; agent provocateur i s 
used here i n a j u r i d i c a l 
sense and not i n the p o l i t i c a l 
sense (see B l a c k ) of an 
i n f i l t r a t o r ) ; i f i t i s 
necessary to d i s t i n g u i s h 
between ES proposición and 
provocación, t r a n s l a t e as 
incitement w i t h mens rea 
and mere incitement NOT 
provocation (see OCL 
provocation) 

F i n c i t a t i o n - i n s t i g a t i o n -
provocation 



- 884 -

S proyecto de l e y = p r o j e t de l o i 

F proxénète (BE, FR) 

E procurer 
S proxeneta 

F proxénétisme (BE, FR) BE CP 379-382, FR CP 
334-335.7 

E procur i n g 
S proxenetismo 

See E note to p r o s t i t u t i o n 
CO CP 308-312 

S proxenetismo = proxénétisme 

E proxy 

1. person appointed to vote at a 
meeting, e.g. of members of a 
company 

2. instrument a p p o i n t i n g that 
person 

F 1. mandataire 
2. p r o c u r a t i o n 

S 1.? apoderado - ? mandatario 
2. poder 

S prueba = preuve 
V. pruebas 

S prueba de t e s t i g o s (CL CC 1698, UÏ) 
= prueba t e s t i m o n i a l 

S prueba documental = prueba 
instrum e n t a l 

S prueba instru m e n t a l La que se obtiene mediante 
l o s documentos; Ossorio 
prueba doctuaental 

E documentary evidence 
F preuve littérale*/par écrit* 

- preuve documentaire** 

EN, CA; OCL, Maruin 
C a p i t a n t , D a l l o z Proc. c i v . 

Proc. pén. D a l l o z 
preuve s e c t s . 15-23, 43 
*FR 
**CA 

S prueba por t e s t i g o s (UY) = prueba 
t e s t i m o n i a l 

S prueba presumarial (UY) CPPM 176 

E evidence obtained from 
i n q u i r i e s 

F ?preuve i n d i c i a i r e 

i . e . during the presumario. 
i n q u i r y proceedings 
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S pruebas de cargo 

S 

S 

E evidence f o r the prosecution 
F preuves à charge 

prueba t e s t i f i c a l = prueba t e s t i m o n i a l 

prueba t e s t i m o n i a l 

E parol*/personâl evidence 
testimony 

F preuve t e s t i m o n i a l e * / 
par témoins** 

F p u b l i c a t i o n 

E p u b l i c a t i o n 
promulgation; EGLAT 

S publicación 

L p u b l i c ! j u r i s (Black) = de d r o i t 
p u b l i c 

E p u b l i c i n t e r e s t 

F intérêt général/public 
S 

F publicité foncière (FR) 

E land r e g i s t r a t i o n 
S Íinscripción i n m o b i l i a r i a 

E p u b l i c m i s c h i e f 

F entrave à l ' a c t i o n de l a 
j u s t i c e / d e l a p o l i c e 

S 

E p u b l i c morals 

F ? bonnes moeurs 
S 

E p u b l i c nuisance 

F a t t e i n t e atix d r o i t s du p u b l i c 
S 

La que se obtiene mediante 
l a declaración de t e s t i g o s ; 
Ossorio prueba t e s t i f i c a l 
EN, CA; OCL, M a r t i n p a r o i 
evidence 
* Te c h n i c a l term of 
c l a s s i f i c a t i o n 
C a p i t a n t , D a l l o z Proc. c i v . 

proc. pen D a l l o z 
preuve s e c t s . 24-28, 45 
* CA, FR 

** FR 

e.g. of an enactment; NOT 

Access I I / 2 , 769; US 

G u i l l i e n ; Amos 
106-109, N i c h o l a s 57 

Ossorio inscripción 

OCL 

OCL 

OCL 
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p u b l i c o f f i c e r 

F ? o f f i c i e r p u b l i c -
f o n c t i o n n a i r e p u b l i c * -
f o n c t i o n n a i r e 

S f u n c i o n a r i o público 

E p u b l i c o f f i c i a i 

F haut f o n c t i o n n a i r e 

S funcionario/empleado público 

E p u b l i c order 

1. ( s t r i c t o sensu) law and order 
2. ( l a t o sensu) p u b l i c p o l i c y 

F 1. ordre p u b l i c 
2. ordre p u b l i c 

CA I n t e r p r e t a t i o n Act 
1967-68; note 17 

* CA I n t e r p r e t a t i o n Act 
1967-68 

Note 17 

OCL, Archbold pp. 2287-2288; 
EN P u b l i c Order Act 1986 
COV 22 

EGLAT 
COV 22, lACEV 2(h ) ; FR CRU 
925; EGLAT 

S 1. orden público 
2. orden público 

E p u b l i c p o l i c y (OCL, lACEV 2(h) 
= p u b l i c order 2. 

E p u b l i c servant 

F employé de l ' E t a t - f o n c t i o n n a i r e 
S f u n c i o n a r i o público 

E p u b l i c s e r v i c e 

COV 22, lACEV 2(h) 

Note 17 

F f o n c t i o n publique 

S s e r v i c i o público 

puesta en l i b e r t a d d e f i n i t i v a 
V. l i b e r t a d d e f i n i t i v a 

puissance p a t e r n e l l e = p a t r i a 
potestad 

puissance publique 
V. l ' E t a t en tant que détenteur 

E the a u t h o r i t i e s -
the Government* 

S 

CA I n t e r p r e t a t i o n Act 
1967-68 

CA I n t e r p r e t a t i o n Act 
1967-68 

G u i l l i e n , Capitant 

* In the broadest sense 
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E p u p i l 

1. (SCO) an impubes, i . e . g i r l 
under 12 or a boy under Ik 

2. (EN) s t a t u s , analogous to 
that of an a p p r e n t i c e , of a 
person undergoing t r a i n i n g i n 
a p r a c t i s i n g b a r r i s t e r ' s 
chambers 

OCL 

OCL b a r r i s t e r ; d i s t i n g u i s h 
from j u n i o r b a r r i s t e r , 
which means a b a r r i s t e r who 
i s not a Queen's Counsel 

F 1. impubère* ~ mineur 

2. avocat s t a g i a i r e 
S 1. impúber 

2. 

* Comu: enfant qui n'a pas 
encore a t t e i n t l'âge auquel 
l a l o i a u t o r i s e l e mariage 
(15 ans pour l e s f i l l e s , 
18 ans pour l e s garçons) 

F p u p i l l e (BE, FR, CH) 

E ward 
S p u p i l o 

E purchase 
V. by purchase 

E purchaser f o r v a l u a b l e c o n s i d e r a t i o n 
(EN) 

F acquéreur à t i t r e onéreux 
S 

BE (sub CC 475) L o i 
21.3.1969,3; FR CC 394: 
denotes minors o n l y ; CH CC 
364, 398-416: denotes both 
minors and a d u l t incompetents 
RL p u p i l l u s : NOT p u p i l 
CL CC 346, MX CC 606; 
denotes both minors and 
ad u l t incompetents 

F purement et simplement 

E o u t r i g h t - a l t o g e t h e r -

simply 
S pura y simplemente 

F purge (FR) 

E discharge - s a t i s f a c t i o n 
- redemption - s e r v i n g -
purging 

S 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see E note to 
purger 
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F purger 

1. (dr. c i v . ) un immeuble, une 
hypothèque 

2. ( d r . pén.) une peine, xme 
condamnation 

3. ( d r . pén.) de l a contumace 

E 1. to redeem* 
- to d i s c h a r g e * * / s a t i s f y * * 

2. to serve 
3. to purge 

S 1. 
2. ctjmplir 

FR CC 2181 et seq.. CPCA 717, 
777, 838; D a l l o z purge. 
G u i l l i e n purge. Black euEge 

des hypothèques 
C a p i t a n t ; CSTP 10 
Capit a n t ; D a l l o z Proc. pén. 
pp. 679, 685-686 

* A piece of property 
** A mortgage encumbering a 
piece of property 
A sentence; CSTP 10 
A contempt; Langan 263 

Una condena; CSTP 10 
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E Q.C. = Queen's Counsel 

F q u a l i f i c a t i o n légale (FR) G u i l l i e n concours de 
q u a l i f i c a t i o n ; FR CC 1116 
comm. 

E c h a r a c t e r i z a t i o n * / 
c l a s s i f i c a t i o n a t law 

S calificación l e g a l 

F q u a l i f i e r = c a l i f i c a r 

F q u a l i f i e r un acte d'acte 
d'agression 

E to determine that an act 
c o n s t i t u t e s aggression 

S determinar que un acto 
c o n s t i t u y e agresión 

e.g. of an act as f r a i i d u l e n t , 
as a c r i m i n a l offence 
* T e c h n i c a l term 

A/RES/3314(XXIX), annexe, A 

A/RES/331A(XXIX), annex, A 

A/RES/331A(XXIX), annexe. A 

E quash (EN) 

F ?annuler* - casser 
S ?anular - casar 

C i v . and crim. p r o c ; 
of a s u p e r i o r c o u r t : 
to annul a judgement or 
order of a lower c o u r t ; 
crim. p r o c ; of the 
Crown Court: to annul 
an indictment; note 15 
FR 

F q u a s i - c o n t r a t = c u a s i c o n t r a t o 

F quasi-délit = c u a s i d e l i t o 

E q u a s i - d e l i c t (OCL; SC CC 1382-1386) 
=s c u a s i d e l i t o 

E q u a s i - t o r t (MT CC ...) = c u a s i d e l i t o 

E Queen's Counsel (EN, CA) 

F c o n s e i l l e r de l a Reine 
S 

CA 
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queja 
V. recurso de queja 

1. (proc. c i v . y pen.) q u e r e l l a 
o acusación, por l o más en e l 
fuero penal 

2. (proc. c i v . y pen.) nombre de 
algunos recursos 

E 1. ( c r i m i n a l ) complaint - cl a i m 

2. complaint 

F 1. p l a i n t e 
2. p l a i n t e 

S queja de violación 

E complaint of v i o l a t i o n 
F p l a i n t e pour v i o l a t i o n 

S queja d i r e c t a por denegación de 
apelación (UY) 

E d i r e c t complaint f o r r e f u s a l 
of leave to appeal 

F p l a i n t e d i r e c t e pour r e f u s 
d ' a u t o r i s e r l ' a p p e l 

queja d i r e c t a por retardo de j u s t i c i a 
(UY) 

Os s o r i o ; CU 

Ossorio 

Que i a i n c i v . proc. has the 
meaning of q u e r e l l a 2., i n 
crim . proc. the meaning of 
q u e r e l l a 1.; t r a n s l a t e 
a c c o r d i n g l y ; note 3 
See the s p e c i f i c examples 
below 

ACHR 44 

ACHR 44 

p i r e c t means that the 
complaint i s lodged w i t h the 
su p e r i o r court without n o t i c e 
being given to the i n f e r i o r 
court 

E d i r e c t complaint f o r delay of 
j u s t i c e 

F p l a i n t e d i r e c t e pour r e t a r d 
dans l ' a d m i n i s t r a t i o n de l a 
j u s t i c e 

See note to queja d i r e c t a por 
áeaegación de apelación; 
S i m i l a r to an a p p l i c a t i o n f o r 
a w r i t of procedendo (EN obs.) 

quejoso Nombre 

E complainant 
F p l a i g n a n t 

Note 3 



- 891 -

q u e r e l l a 
V. denuncia, acusación o 

q u e r e l l a 
1. (proc. pen.) forma a c t i v a que 

t i e n e una persona para i n i c i a r 
e l proceso penal 

2. (proc. c i v . ) queja, por e j . 
por testamento nulo o 
i n o f i c i o s o 

E 1. ( c r i m i n a l ) complaint 

2. complaint - cl a i m 

F 1. p l a i n t e 

2. p l a i n t e - dénonciation 

q u e r e l l a n t e 

1. proc. pen. 
2. proc. c i v . 

E 1. complainant 

2. complainant 
F 1. pl a i g n a n t 

2. p l a i g n a n t 

question a c c e s s o i r e (FR) 

Ossorio; AR CRCR 179, 
BO CPP 48, CL CPP 81, 55A, 
ES LECR 270, MX CPPDF 26A, 
CFPP I I A , UY CPP 13 obs. 
Ossorio 

Q u e r e l l a i n crira. proc. Is an 
accu s a t i o n which charges a 
person w i t h a c r i m i n a l 
o f f e n c e , i n i t i a t e s proceedings 
and i s made by the v i c t i m or 
h i s l e g a l r e p r e s e n t a t i v e ; use 
c r i m i n a l where i t i s necessary 
to emphasize the c r i m i n a l 
nature of the complaint 
Q u e r e l l a i n c i v . proc. i s a 
c l a i m by an aggrieved person 
which i n i t i a t e s proceedings 
a g a i n s t another person f o r 
r e l i e f from the consequences 
of an unlawful a c t which i s 
not a c r i m i n a l o f f e n c e ; 
note 3 
De l a v i c t i m e d'un crime ou 
délit mettant en mouvement 
l ' a c t i o n pénale 

BO CPP A8-55, 106, CL CPP 30 

In c r i m i n a l proceedings; 
note 3 
In c i v i l proceedings; note 3 

Proc. adm., D a l l o z Dr. adm. 
pp. 183 et seq. 

E accessory issue 
S cuestión a c c e s o r i a 
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F question préalable (FR) 

E p r i o r i s s u e 

S cuestión p r e v i a 

F question préjudicielle (FR) 

E p r e l i m i n a r y i s s u e 
S cuestión p r e j u d i c i a l 

F question préjudicielle à l ' a c t i o n (FR) 

Proc. adm., D a l l o z Dr. adm. 
pp. 183 e t fieq. 

FR: one decided by the court 
i n which the a c t i o n l i e s , as 
opposed to question 
préjudicielle, one decided by 
another c o u r t ; t r a n s l a t e 
a p p r o p r i a t e l y i f the 
d i s t i n c t i o n needs to be drawn 
BO CPP 186 

Proc. adm., proc. pen.; 
D a l l o z Dr. adm. pp. 183 et seq. 
Proc. pen. pp. 398 et seq. 
See note to question 
préalable BO CPP 175, CL 

D a l l o z Dr. adm. p. 183, 
Proc. pen. p. 398 

E i s s u e p r e l i m i n a r y to a c t i o n 
S cuestión p r e j u d i c i a l a l a acción 

question préjudicielle au jugement 
(FR) 

D a l l o z Dr. adm. p. 183, 
Proc. pen. p. 398; syn. 
exception préjudicielle 

E i s s u e p r e l i m i n a r y to t r i a l 
S 

F question préliminaire 

E p r e l i m i n a r y issue 
S cuestión p r e v i a 

C I J 

ICJ 

S quiebra = f a i l l i t e 

F qui de d r o i t 

E the person e n t i t l e d - the proper 
pe r s o n / q u a r t e r s / a u t h o r i t y 

S (A) quien conforme a l a l e y 
corresponda 

F ..., qui st a t u e . 

E who/which s h a l l 
decide ... . 

e.g. the appeal, a p p l i c a t i o n , 
matter, as the case may be; 
clause sometimes found at the 
end of a l e g a l p r o v i s i o n 



- 8 9 3 -

F qui s t a t u e en d e r n i e r r e s s o r t 

E whose d e c i s i o n / r u l i n g s h a l l be 
be f i n a l 

S 

F quotité d i s p o n i b l e (BE, CH, FR) BE CC 913 et seq.. CH CC 
A70 et seq.. FR CC 913 
et seq.: G u i l l i e n 

E disposable p o r t i o n 

S 

Of a person's e s t a t e ; 
sometimes c a l l e d f r e e e s t a t e 
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E 

S RA = recurso de amparo 

S Rama E j e c u t i v a (AR) 

E Executive Branch 
- ?the Executive 

F A d m i n i s t r a t i o n - E t a t ^ n a j o r 

S rango 
V. norma de rango c o n s t i t u c i o n a l 

norma jurídica con rango de l e y 

E rank - s t a t u s 
F rang 

S rango c o n s t i t u c i o n a l - jerarquía 
c o n s t i t u c i o n a l 

V. norma de rango c o n s t i t u c i o n a l 

S rapiña (UY) 

E robbery 

F v o l qualifié 

F rapport (FR CC 815) = colación 

F rapporter 

E to r e s c i n d - to revoke -
to withdraw 

S 

F rapporteur (FR, CJEC) 

Of a r u l e of law 

For usage and a l t e r n a t i v e s 
see note 15 

FR CTA R. 105, R. 107, 
R. 115; Brown 45-46, 60-65, 
73, 93; EGLAT juge 
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E r e p o r t i n g judge* 
- rapporteur** 

* FR! i n the contentious 
business of the C o u n c i l of 
State and the a d m i n i s t r a t i v e 
c o u r t s ; CJEC 
** FR: i n the non-contentious 
( a d m i n i s t r a t i v e ) business of 
the C o u n c i l of State 

F rapt as secuestro 1, 

L ratione l o c i 

E r a t i o n e l o c i 
F r a t i o n e l o c i En considération de l i e u 

(résidence du défendeur, p. ex.) 

L ratione tpateriaa 

E £atíQnfi..jiiateríae 
subject-matter 

F ratione materiae 

- as to the 

By reason of the matter 
i n v o l v e d ; Black 

En considération de matière 
( d i v o r c e , p. ex.) 

L r a t i o n e personae 

E r a t i o n e personae - as to the 
person 

F r a t i o n e personae 

By reason of thevperson 
i n v o l v e d ; Black 

En considération de personne 
(qualité de commerçant, p. ex.) 

rattaché à l a l o i d'un Eta t 

E connected w i t h the law of a 
State 

S 

r a t t a c h e r 
V. rattaché à l a l o i d'un E t a t 

S RE = Rama E j e c u t i v a 

E r e a l e s t a t e = r e a l property 
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E r e a l property 

F biens réels 
S 

E r e a l t y - r e a l property 

S rebelde 
V. R e g i s t r o C e n t r a l de Penados y 

Rebeldes 

E contumax - d e f a u l t e r 

F contumax* - îabsent** 

EN: l a n d , a term which 
f o r the purposes of land 
law i n c l u d e s mines, 
m i n e r a l s , b u i l d i n g s and 
most i n t a n g i b l e r i g h t s i n 
land ; e.g. easements, but 
not l e a s e h o l d s ; i s not 
synonymous w i t h immovable 
proper t y , jaüpovables : V. 
immovable: M a r t i n 
hereditament. land> r e a l 
property: J o w i t t hereditament, 
l a n d , r e a l e s t a t e , r e a l 
p roperty; Law of Property 
Act 1925, 205 
I n t e r p r e t a t i o n Act 1978 
Schedule 1; CA: VOCL 1 
CA: VOCL 1 

Proc. c i v . , pen.: MX CPCDF 
638, ES LEC 762 et seq., LECR 
834 et seq-t s i n . reo ausente; 
Ossorio rebeldía 

One who commits contumacy; 
when rebelde i s used as an 
a d j e c t i v e , t r a n s l a t e as 
contumacious or i n d e f a u l t ; f o r 
the d i s t i n c t i o n between the 
a l t e r n a t i v e s given here see E 
note to rebeldía; a rebelde 
who has been sentenced i s an 
offender sentenced i n h i s 
absence; Black cjntumgx; 
d i s t i n g u i s h from cpntemnor. 
which i s a wider term meaning 
a person who commits any 
contempt of c o u r t ; 
* FR proc. pen.: CPP 628, 641, 

D a l l o z proc. pen. pp. 38, 
685-686 
A* ?FR proc. c i v . 
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rebeldía 
V. j u i c i o en rebeldía 

se n t e n c i a d i c t a d a en rebeldía 
1. ténnino general 
2. término procedural c i v i l y 

penal 

Ossorio 
Ossorio; MX CPCDF 637-651, 
ES LEC 762 et seq.. LECR 834 
et seq.; Anabalón secc. 
1258-1263 

1. contempt of a u t h o r i t y -
disobedience - r e s i s t a n c e 

2. contumacy - d e f a u l t 

F 1. outrage à l'autorité -
désobéissance - résistance 

2. défaut* - contumace** 

rebelión (UY) 

Contumacy, a form of contempt 
of c o u r t , i s the i n t e n t i o n a l 
f a i l u r e of a person to comply 
w i t h a court order (e.g. a 
summons) d i r e c t i n g him to 
appear before the court or 
perform some other a c t during 
the course of j u d i c i a l 
proceedings; d e f a u l t i s 
f a i l u r e , not n e c e s s a r i l y 
i n t e n t i o n a l , to perform any 
l e g a l o r c o n t r a c t u a l duty; 
although t h e r e f o r e a broader 
term, i t i s g e n e r a l l y p r e f e r r e d 
to cQpt^Hpg^jy i n EN and US to 
denote the s i t u a t i o n s d escribed 
above ; Black 

* FR; proc. c i v . et proc. pen. 
en matières c o r r e c t i o n n e l l e e t 
de p o l i c e ; faute de 
comparaître: D a l l o z Proc. 
pén. p. 679 
** FR: proc. pén. en matière 
c r i m i n e l l e : f a u t e de 
comparaître; CPP 627-641, 
G u i l l i e n , D a l l o z Proc. pén. 
pp. 38, 679, 685-686 

CPM 43 

E r e b e l l i o n 
F rébellion 

recaer 
V. recayó 

recaudos sumariales (VE) Const. 60 

E p r e - t r i a l safeguards 
F g a r a n t i e s de l ' i n s t r u c t i o n 
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S recayó se n t e n c i a de primera i n s t a n c i a 
con una condena de ... por haber sido 
h a l l a d o i n c u r s o en e l d e l i t o de ... 
(UY) 

E was sentenced a t f i r s t 
i n s t a n c e to ... on c o n v i c t i o n 
of the offence of .../on 
c o n v i c t i o n f o r ... 

F f u t condamné en première 
inst a n c e à une peine de ... 
pour a v o i r été reconnu coupable 
du délit de ... 

S recepción de l a prueba (CL) 

E t a k i n g of evidence 

F réception de l a preuve 

F récépissé - warrant (FR) 

E warehouse r e c e i p t 

COT 390 

G u i l l i e n , Amos 128 

Osbom; i n the case of goods 
i n a dock warehouse, EN dock 
warrant 

S receptor (CL) = h u i s s i e r de j u s t i c e 

F recevable 

E a d m i s s i b l e 
S admisible 

F r e c e v o i r 
V. acte reçu 

F r e c e v o i r des témoignages = r e c u e i l l i r 
des témoignages 

F r e c e v o i r l e serment de quelqu'un 

E to swear someone 

COV Opt. Proc. 3 

COV Opt. Proc. 3 
COV Opt. Proc. 3 

To take someone's oath i s 
used w i t h t h i s meaning but 
i n c o r r e c t l y 

F r e c e v o i r un serment 

E to r e c e i v e an oath NOT to take .an oath; see 
E note to f a i r e prêter un 
serment 
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S rechazar 

E to disniiss*/reject** 

F rejeter* - débouter** 

S rechazar una acción (CL) 

E to dismiss an action 
F repousser 

F récidive = îhabitualidad; ?habitualidad 
por reincidencia; reincidencia 

E recidivism = habitualidad, habitualidad 
por reincidencia, reincidencia 

F récidiviste = reincidente 

S reclamación internacional Der. int. 

E international claim 

F réclamation internationale 

F réclamation 

E claim FR: term sometimes used 
(Auby I , 12) as a synonym 
of the requête made by a 
private person to a 
tribunal administratif, 
in which case, i f a more 
formal word than claim 
seems appropriate, 
translate as application 

S reclamación 

S reclamo 

Al rechazar un recurso, 
el tribunal lo niega 
después de haber efectuado 
su estudio de acuerdo al 
procedimiento respectivo; 
V. denegar 

*Procedural term; e.g. an 
appeal, application (to 
the court), information, 
charge 
** General term; e.g. an argument, 
claim application (to an 
administrative authority) 
* Un recours, une demand 
** Un appelant 

CC 280 (5) 

E complaint - claim 
F réclamation 
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F réclusion (BE, CH; FR obs.) 

E r i g o r o u s imprisonment 
S p r e s i d i o 

F réclusion c r i m i n e l l e (FR) 

E rig o r o u s imprisonment 
S reclusión* - p r e s i d i o * * 

F réclusion c r i m i n e l l e à perpétuité (FR) 

E r i g o r o u s imprisonment f o r l i f e 
S p r e s i d i o perpetuo 

F réclusion c r i m i n e l l e à temps (FR) 

E long-term ri g o r o u s imprisonment 
S p r e s i d i o mayor 

réclusion c r i m i n e l l e temporaire 
réclusion c r i m i n e l l e à temps 

reclusión 
V. E s t a b l e c i m i e n t o de Reclusión 

M i l i t a r N». 1 
Es t a b l e c i m i e n t o M i l i t a r de 
Reclusión 
lugar de reclusión 

1. pena 
2. (UY) término general y no pena 

específica 

E 1. r i g o r o u s * / o r d i n a r y * * 
imprisonment - d e t e n t i o n * * * 

2. imprisonment 
1. réclusion c r i m i n e l l e * 

- emprisonnement 
c o r r e c t i o n n e l * * 

- détention*** 
2. emprisonnement 

Peine: BE CP 7, 1 3 - U , 
CH CP 9,35 

ES 

Peine: CP 7 

* AR, ES, 
** BO, CL, CO, VE 

Peine: CP 7, CPP 717 
et seq.: D a l l o z p^gine 
s e c t . 40 

CL 

Peine: CP 7, CPP 717 
et seq.: D a l l o z peine 
s e c t . 40 

CL, ES 

(FR D a l l o z peine s e c t . 40) 

* AR, ES 
** BO, CL 

*** MX obs., replaced by 
intemamiento: penalty 
imposable on me n t a l l y 
d i s o r d e r e d and other s p e c i a l 
c l a s s e s of persons 

* AR, ES 

*ft BO 
*** CL, MX 
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S reclusión mayor Pena 

1. (CL) De 5 a 20 años 
2. (ES) De 20 a 30 años 

E 1. long-term o r d i n a r y 
imprisonment 

2. maximum-term rig o r o u s 
imprisonment 

F 1. détention c r i m i n e l l e à temps De 5 à 20 ans 
2. réclusion c r i m i n e l l e majeure De très longue durée 

(20 à 30 ans) 

reclusión menor Pena 

1. (CL) De 61 días a 5 años 
2. (ES) De 12 a 20 años 

E 1. medium-term o r d i n a r y 
imprisonment 

2. long-term rigorous 
imprisonment 

F 1. emprisonnement c o r r e c t i o n n e l De 61 j o u r s à 5 ans 
2. réclusion c o r r e c t i o n n e l l e 

S reclusión perpetua (CL) 

E o r d i n a r y imprisonment f o r l i f e 
F détention c r i m i n e l l e à 

perpétuité 

S r e c l u s o 

E p r i s o n e r * - ( p r i s o n ) inmate 

F détenu 

S r e c l u s o condenado 

E c o n v i c t e d p r i s o n e r 
F détenu condamné 

S r e c l u s o en prisión p r e v e n t i v a 

E u n t r i e d p r i s o n e r * -
unconvicted p r i s o n e r 

F détenu en prévention 

De longue durée (12 à 20 ans) 

Pena 

SMR 

Note 1 
* SMR 
SMR 

SMR 

SMR 
SMR 

SMR 4(2) 

* SMR 4(2) 

SMR 4(2) 
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E recognizance (EN) 

F engagement formel 

S reconocimiento 

Acknowledgement of a 
debt or other o b l i g a t i o n 
made before a magistrate 
or a court and e n r o l l e d ; 
nowadays the term i s 
confined to the money debt 
owed to the Crown by a 
su r e t y who stands b a i l f o r 
an accused person or an 
offender or by an offender 
who i s bound over; a 
recognizance i s entered 
i n t o by the person from 
whom i t i s taken by the 
court or m a g i s t r a t e , and 
can be con d i t i o n e d f o r the 
appearance of the accused 
or f o r the performance by 
the offender of the 
s p e c i f i e d o b l i g a t i o n 
(e.g. to keep the peace); 
Hampton 99, 277-278, 
Emmins 190, 243, 268, 409, 
MCA 117, B a i l Act 1976, 
Mo r r l s h M a g i s t r a t e s ' B a i l ' , 
'Binding Over' 

O b l i g a t i o n c o n d i t i o n n e l l e 
antérieure, constatée et 
enregistrée par un 
t r i b u n a l e t qui devient 
exécutoire s i l e débiteur 
ne s a t i s f a i t pas à l a 
c o n d i t i o n stipulée, 
p, ex. c e l l e de 
comparaître devant 
l e t r i b u n a l , d'exécuter 
c e r t a i n e s p r e s t a t i o n s , 
de ne pas molester 
c e r t a i n e personne, e t c . 
(s o r t e de cautionnement) 
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F reconduction t a c i t e 

E i m p l i e d renewal 

S tácita reconducción 

F reconnaissance (FR) 

E acknowledgement* 
- r e c o g n i t i o n 

S 

F reconnaître 

E to gr a n t / c o n f e r / 
e s t a b l i s h / a f f o r d 
set f o r t h / r e c o g n i z e * 

S reconocer 

F reconnaître l a personnalité 
j u r i d i q u e à ... 

E to accord/grant j u r i d i c a l 
p e r s o n a l i t y to ... 

S 

S reconsideración 
V. recurso de reconsideración 

S reconvención 
= demande re c o n v e n t i o n n e l l e 

S Recopilación O f i c i a l (CL) 

E (leave i n Spanish and 
u n d e r l i n e ) 

F Recopilación O f i c i a l ( r e c u e i l 
o f f i c i e l ) 

Of a l e a s e ; Black r e l o c a t i o . 
OCL r e l o c a t i o n ; SCO t a c i t 
r e l o c a t i o n 

CC 1337. syn. acte récognitif 

NOT recognizance 
* T e c h n i c a l term 

Un d r o i t 

A r i g h t ; t r a n s l a t e according 
to context 
*CA B i l l of Rights 2 

For a l t e r n a t i v e s to j u r i d i c a l 
see E note to persona jurídica 

Publicación anual de l a 
Co n t r a l o r x a General de l a 
República 

E Record 
v. court of record 

s u p e r i o r court of record 
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F r e c o u r i r 

to a p p l y * / a p p e a l * / p e t i t i o n * 
to invoke** - to r e s o r t * * * / 
have recourse*** 

* Procedural terms, e.g. 
iie.QQu.r.ir au t r i b u n a l , to 
apply to the c o u r t , r e c o u r i r 
contre une décision, to 
appeal against a d e c i s i o n ; 
f o r the d i s t i n c t i o n between 
apply, appeal and p e t i t i o n 
see the v a r i o u s meanings 
of recours and recurso and 
the s p e c i f i c examples of 
each, as w e l l as note 3 
** A p r o v i s i o n of a t e x t , 

r e c o u r i r à l ' a r t i c l e 2 de 
l a loi...» to invoke 
a r t i c l e 2 of the ... Act 
*** Non-procedural terms, 
recourir à l'emploi de l a 
f o r c e , to r e s o r t to f o r c e , 
re£QU£ÍE„a. l a justice, to 
resort/have recourse to 
l i t i g a t i o n / t h e c o urts 

e.g. 

e.g. 

r e c u r r i r 

F recours 
v. délai de recours 

d r o i t de recours 
épuisement des recours i n t e r n e s 
épuiser l e s recours i n t e r n e s 
prévaloir 
v o i e de recours ... 
v o i e e x t r a o r d i n a i r e de recours 
v o i e o r d i n a i r e de recours 
1. terme général: a c t i o n de 

r e c o u r i r 
2. (FR: dr. adm., proc. c i v , , 

proc. pén.) v o i e de d r o i t ; 
moyen légal et d r o i t de 
1'exercer 

3. (FR: d r . adm., proc. c i v . 
proc. pén.) acte ou procédé 
utilisé pour r e c o u r i r 

4. (ONU) procédure 
a d m i n i s t r a t i v e 

5. (CJEC) RT 173 

Charter 33 

D a l l o z Dr. adm. pp. 209-268, 
Proc. c i v . pp. 763-961, Proc. 
pén. pp. 676-759; CCOM 147; 
GCBE 25, 43, 44, 50, 51; 
V. a c t i o n r e c u r s o i r e . 
afig.ian_ç3mbiaria 
C a p i t a n t ; D a l l o z l o c . c i t , ; 
CPCN 1215 et seq.. CPP 567, CTA 
R. 37, R. 72-75, CCOM 147; 
Co n s e i l d'Etat et tribunaux 
a d m i n i s t r a t i f s : v. requête 
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E. 1. r e s o r t * - recourse 
2. ( l e g a l ) remedjr* -

( r i g h t o f ) a c t i o n -
( r i g h t o f ) recourse** -
r i g h t of appeal 

3. ( l e g a l ) action/proceedings/ 
case - a p p l i c a t i o n 
- appeal - p e t i t i o n 

4. recourse proceedings 
5. a c t i o n - proceedings 

S 1. recurso 

2. recurso 

3. recurso 

4. 
5. 

F recours a b u s i f (FR) 

E improper/abusive a c t i o n -
abuse of process* 

S 

F recours accordé par l ' a r t i c l e 28 

E right/remedy under a r t i c l e * 28 

* Charter 33 , 
e.g. recours à X, remedy 
against X, r i g h t of recourse/ 
appeal to X 
* Remedy i n the sense of the 
means a v a i l a b l e (see remedy 1.) 
not the r e l i e f given 
** EN B i l l s of Exchange 

Act 1882, 47 ( 2 ) ; GCBE 25, 43, 44, 
50, 51; V. action récursoire, 
acción cagibiarJ-a 
*** Non-technical term 
See the s p e c i f i c examples of 
recours and recurso below 
and note 3 

CJEC RT 173 
Término gen e r a l : acción de 
r e c u r r i r ; Charter 33 
Medio l e g a l y derecho de 
e j e r c e r l o ; Ossorio 
Acto o procedimiento u t i l i z a d o para 
e j e r c e r l o ! s o l i c i t u d , petición; 
Ossor i o ; ES LEC 376, LSA 70(4), 
LRJCA 37, CLCPC 200 
ONU; procedimiento a d m i n i s t r a t i v o 
CJEC RT 173 

CPCN 32.1, D a l l o z Proc. c i v . 
p. 43 

EN RSC 0.18, r . l 9 , Odgers 
passim, Hampton 33, 195; 
EN abuse of process covers both 
the c i v i l and the c r i m i n a l 
sphere; i n the former i t means 
b r i n g i n g a f r i v o l o u s , v e x a t i o u s 
or other improper a c t i o n ; i n the 
l a t t e r i t i s o f t e n c a l l e d 
wrongful process, which means 
wrongful a r r e s t , m a l i c i o u s 
p r o s e c u t i o n , wrongful search 
or e n t r y , e t c . ; US; Black 
abuse, m a l i c i o u s prosecution 

* For use of s e c t i o n i n s t e a d 
of a r t i c l e see E note to 
F a r t i c l e 
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F recours a d m i n i s t r a t i f (FR) 

E a d m i n i s t r a t i v e remedy* - non-
contentious remedy* -
a d m i n i s t r a t i v e proceedings 

S recurso a d m i n i s t r a t i v o 

F recours contentieux (FR) 

E contentious remedy* - j u d i c i a l 
remedy* - j u d i c i a l proceedings 
- a d m i n i s t r a t i v e law appeal 

Dr. adm.: G u i l l i e n recours » 
D a l l o z Dr. adm. pp. 209-211 

The words a d m i n i s t r a t i f and 
a d m i n i s t r a t i v e r e f e r to the 
form i n which the remedy i s 
e x e r c i s e d , r a t h e r than to 
the branch of law 
concerned; note 3 
* FR: a remedy c o n s i s t i n g 
of a p p l i c a t i o n to the 
a d m i n i s t r a t i o n which took 
the d e c i s i o n complained o f , 
as opposed to a recours 
content-ieiBË 

Dr. adm.: C a p i t a n t , D a l l o z Dr. 
adm. pp. 209-216 

The word admjnistrétive r e f e r s 
to the branch of law concerned; 
note 3 
* FR: a remedy c o n s i s t i n g of 
a p p l i c a t i o n to a c o u r t , as opposed 
to a recours ad m i n l s - t r a t i f 

F recours de d r o i t a d m i n i s t r a t i f (GE) Const. 131 

E a d m i n i s t r a t i v e - l a w a c t i o n 
S 

F recours de p l e i n e j u r i d i c t i o n FR Dr. adm.: D a l l o z Dr. adm. 
(FR, CJEC) pp. 212-215, G u i l l i e n 

recours ; CJEC; EGLAT p l e i n e 
j u r i d i c t i o n ; a l s o c a l l e d 
recours eu indemnité 

E remedy of f u l l j u r i s d i c t i o n Brown 110; sometimes c a l l e d , 
- f u l l j u r i s d i c t i o n proceedings i n respect of FR, remedy of 

damages/full r e l i e f . ^ f o r 
proceedings damages/i.uLl r e l i e f 

s recurso de plena jurisdicción PA 

F recours de révision (CA) 
= recours en révision 

F recours d i r e c t (FR) Dr. adm.: Brown 58 

E d i r e c t a p p l i c a t i o n 
S 

FR: to the Co u n c i l of State 
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recourse 
= recours 2 

recours en an n u l a t i o n (FR) 

1. (dr. adm.) 

2. (proc. c i v . ) en matière 
d'a r b i t r a g e 

3. CJEC 
E 1. annulment proceedings 

2. annulment appeal 

3. a c t i o n to annul 

S. 1. 
2. 
3. 

recours en a n n u l a t i o n pour excès de 
pouvoir (FR) 

E proceedings to quash an 
a d m i n i s t r a t i v e a c t f o r 
i l l e g a l i t y 

S 

D a l l o z Dr. adm. pp. 212-215; 
EGLAT p l e i n e j u r i d i c t i o n ; 
CPCN 1479, 1483 et seq.; 
D a l l o z Proc. c i v . pp. 1176 
et seq. 
RT 173, Isaac 235-247 
Brown 58, 110, 132-133 
FR; an appeal to s e t aside 
an a r b i t r a t i o n award; 
notes 3, 15 
RT 173, Brown & Jacobs 
93-110 

Dr. adm. a l s o c a l l e d recours 
pour excès de pouvoir; 
note 9 

Brown 31, 58-59, 110, 133; 
note 15 

recours en carence 

E a c t i o n f o r i n a c t i v i t y 

S 

recours en c a s s a t i o n (FR) 

E remedy o f / a p p l i c a t i o n f o r 
j u d i c i a l review - j u d i c i a l 
review proceedings 

S recurso de casación 

recours en g a r a n t i e (FR; C a p i t a n t , 
N i c h o l a s 79) = a c t i o n en g a r a n t i e 

recours en grâce (FR, ZR) 

E mercy p e t i t i o n - p e t i t i o n of 
clemency 

S 

CJEC; RT 175, 
Isaac 247-250 
CJEC; RT 175, 
Brown & Jacobs 110-112 

Proc. c i v . et (CPP 573) 
proc. pen.; S 3 m . 
de pourvoi en c a s s a t i o n : 
dr. adm.: Brown 58, 151-153, 
D a l l o z Dr. adm. pp. 234-235 

FR: i n the Court of 
Cassation or the C o u n c i l 
of S t a t e ; note 3 

D i s t i n g u i s h from recours 
gracieux 
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F recours en indemnité (FR) 

1. (d r . adm.) 
2. (d r . pén.) 

E 1. proceedings f o r damages 

2, compensation c l a i m 

CPP 706.3-15 

Brown 132; a l s o c a l l e d 
recours de p l e i n e 
j u r i d i c t i o n 
In c r i m i n a l i n j u r i e s 
compensation 

F recours en nullité 

E remedy of annulment 

S 

F recours en r e c t i f i c a t i o n d'erreur 
matérielle (FR) 

E a p p l i c a t i o n to c o r r e c t a 
m a t e r i a l e r r o r 

S 

F recours en révision (CA, FR) 

E remedy o f / a p p l i c a t i o n f o r 
r e c o n s i d e r a t i o n of the f a c t s 
j u d i c i a l review* - review 
proceedings* 

S recurso de r e v i s i o n 

F recours gracieux (FR) 

E d i s c r e t i o n a r y remedy 

e.g., i n law of c o n t r a c t ; 
note 15 

Dr. adm.: Brown 72, D a l l o z 
Dr. adm. p. 236 

FR: CPCN 481, 527, 593-603; 
D a l l o z Proc. c i v . pp. 124, 
764, 899-905, Dr. adm. p. 236; 
EGLAT révision. Brown 72; CA 
e.g. under Federal Court 
Act 1970, 28 

FR: i n c i v i l or C o u n c i l of State 
proceedings to the same court as 
took the d e c i s i o n complained o f , 
f o r e r r o r of f a c t ; note 3 
* GA 

Dr. adm.: G u i l l i e n recours. 
D a l l o z Dr. adm. pp. 209-210 

FR: a form of non-contentious 
remedy c o n s i s t i n g of a p p l i c a t i o n 
( p e t i t i o n to the o f f i c i a l who 
took the d e c i s i o n complained o f ) 
as opposed to a recours 
hiérarchique; note 3 
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F recours hiérarchique (FR) 

E h i e r a r c h i c a l remedy 

S recurso jerárquico 

F recours j u r i d i c t i o n n e l (FR d r . adm.: 
G u i l l i e n recQurs) 

= recours contentieux 

F recours pour excès de pouvoir 
(FR) 

E remedy of i l l e g a l i t y -
i l l e g a l i t y proceedings 

S 

Dr. adm.: G u i l l i e n recours ; 
D a l l o z Dr. adm. pp. 209-210 

FR: a form of non-contentious 
remedy c o n s i s t i n g of a p p l i c a t i o n 
(appeal) to the h i e r a r c h i c a l 
s u p e r i o r of the o f f i c i a l who 
took the d e c i s i o n complained o f , 
as opposed to a recours gracieux; 
note 3 
Ossorio recurso adminietratiyo, 
Clagett Adm. 71 

Dr. adm.; D a l l o z Dr. adm. 
pp. 237-268, G u i l l i e n recoure; 
a l s o c a l l e d recoure en 
ann u l a t i o n pour excès de pouvoir 

Brown 31, 58-59, 110, 132-133 

rectificación 
V. recurso de rectificación 

re c u r r e n t e 

E a p p l i c a n t - a p p e l l a n t -
p e t i t i o n e r - p l a i n t i f f 

F auteur de recours - requérant 
- appelant* 

r e c u r r i d o 

1. m i n i s t r o - juez - t r i b u n a l 

2. decisión r e c u r r i d a 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see the v a r i o u s 
meanings of recurso and i t s 
s p e c i f i c examples and a l s o 
note 3 

* S ' i l s ' a g i t d'un appel 

Aquel c o n t r a e l c u a l se ha 
in t e r p u e s t o un recurso p r o c e s a l 
La que ha s i d o objeto de ese 
recurso 

E 1. appealed against 
2. appealed 

F 1. contre qui e s t dirigé l e 
recours - a quo 

2. f a i s a n t l ' o b j e t du recours 
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r e c u r r i r 
V. r e c u r r i d o 

1. i n t r a n s i t i v o : p. e j . 
r e c u r r i r a ..., 
r e c u r r i r c o n t r a ... 

2. t r a n s i t i v o : p. e j . 
r e c u r r i r una s e n t e n c i a , 
r e c u r r i r un juez 

E 1. = recourir 
2. appeal ( a g a i n s t ) 

F 1. r e c o u r i r ~ se p o u r v o i r (en)* 

2. fortaer lin recours pour ... -
r e c o u r i r contre ... 

r e c u r r i r s e = r e c o u r i r 

recurso 
= recours 1., 2., 3., 4., 5, 
recurso de casación por infracción 
de l e y ... 

V. 

e.g. to appeal a judgement, 
orde r , d e c i s i o n (non-technical 
language: to appeal a g a i n s t a 
judgement, ord e r , d e c i s i o n ) , to 
appeal a g a i n s t a c o u r t : note 3 
* Comu: Exercer un recours 
devant une j u r i d i c t i o n supérieure 
e t , plus spécifiquement, devant 
l a cour de c a s s a t i o n 

recurso a d m i n i s t r a t i v o 
= recours a d m i n i s t r a t i f 

recurso c o n t e n c i o s o / a d m i n i s t r a t i v o 
(ES, PA) 

LRJCA 37 et aeq.. 57-62 

E contentious remedy* - j u d i c i a l 
remedy* - j u d i c i a l 
a d m i n i s t r a t i v e proceedings -
a d m i n i s t r a t i v e law appeal** 

F recours contentieux/ 
j u r i d i c t i o n n e l / a d m i n i s t r a t i f 

S recurso de a l z a d a 
= recurso de apelación 

S recurso de amparo (AR, ES, CL, MX) 

Note 3 
* As opposed to recurso 

o r d i q a r j o en v i a a d m i n i s t r a t i v a 
** C l a g e t t Adm. 70 
FR 

ES Const. 53(2), 1 6 l ( l ) ( b ) ; 
CL 1980 Const. 21; AR CPCR 
617; MX Const. Ley de 
Amparo 
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E remedy of amparo - amparo 
p r o c e e d i n g s / a p p l i c a t i o n / a c t i o n 

F recours en amparo/d'amparo 

recurso de amparo preventivo (CL) 

E preventive amparo a p p l i c a t i o n 
F recours en amparo préventif 

recurso de apelación 
(CL, ES, MX, PA, UY) 

E remedy of appeal -
appeal (proceedings) 

F appel - recours en appel 

recurso de apelación 
e x t r a o r d i n a r i o (ES) 

E s p e c i a l appeal (proceedings) 
F v o i e e x t r a o r d i n a i r e de 

recours en appel 

recurso de a u d i e n c i a 

= recurso de a u d i e n c i a en J u s t i c i a 

recurso de a u d i e n c i a en J u s t i c i a (ES) 

E a p p l i c a t i o n f o r rehearing 

F o p p o s i t i o n 

recurso de avocamiento (PA) 

E remedy of removal 
(of proceedings) 

F ? s a i s i n e d'une j u r i d i c t i o n 
supérieure 

CL c l o s e l y a k i n to a remedy of 
habeas corpus; s i m i l a r to EN 
r a r e l y used p e t i t i o n of r i g h t 
(Walker EN 168, 281-282) and to EN 
j u d i c i a l review: C l a g e t t 38 
w r i t of aroparp; note 3 
( s e c t i o n 3 ( v i ) ) , note 7 

Der. adm., proc. c i v . , proc. 
pen.: ES LEC passim. LECR 216 
et seq.: LRJCA 94 et seq.; 
MX CPCDF 688-716, CPPDF 414-434, 
CFPP 363-391; CL CPC 186-230, 
CPP 510-532; UY CPP 132, 
251-261, CPC 656 

Exe r c i s e d i n the court above 
the one which gave the judgement 
complained o f ; note 3 

LRJCA 101 

Proc. c i v . : LEC 773 

Of a case where judgement has 
been given i n d e f a u l t , a l s o 
c a l l e d EN a p p l i c a t i o n f o r r e t r i a l 
V. F o p p o s i t i o n 1. 

Ossorio avocación 

V. E note to avocamiento 
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S recurso de casación 
(CL, ES, PA, UY) 

Proc. c i v . , proc. pen.: CL 
CPC 764-809, CPP 535-549; 
ES LEC 403-404, 1686-1795, LECR 
847-954; UY CPP 269-282; 
Anabalón pp. 222, 292-331 

E remedy o f / a p p l i c a t i o n f o r 
j u d i c i a l review - j u d i c i a l 
review proceedings 

In c i v i l or c r i m i n a l 
proceedings (ES i n / t o the 
Supreme C o u r t ) , f o r e r r o r of 
law or form; note 3 

F pourvoi en c a s s a t i o n 

S recurso de casación en e l fondo (CL) CPC 765, 767 

£ appeal to vacate a judgement 
f o r e r r o r of law 

F pourvoi en c a s s a t i o n sur l e fond 

S recurso de casación en l a forma (CL) CPC 765, 768 

S recurso de casación por infracción de 
l e y (ES proc. c i v . , proc. pen., LEC 
1687-1688, 1692) 

« recurso de casación en e l fondo 

S recurso de casación por infracción de 
l e y en e l fondo (UY CPP 269) 

= recurso de casación en e l fondo 

S recurso de casación por infracción de 
l e y en l a forma (UY CPP 269) 

= recurso de casación en l a forma 

S recurso de casación por infracción de 
l e y o de d o c t r i n a l e g a l (ES proc. c i v . , 
proc, pen., LEC 1687-1688, 1692) 

a recurso de casación en e l fondo 

S recurso de casación por quebrantamiento 
de forma (ES proc. c i v , , proc. pen., 
LEC 1688, 1693) 

= recurso de casación en l a forma 

S recurso de casación por quebrantamiento 
de l a s formas e s e n c i a l e s d e l j u i c i o 
(ES LEC 1693) 

= recurso de casación en l a forma 

E appeal to vacate a judgement 
f o r e r r o r of form 

F pourvoi en c a s s a t i o n pour v i c e 
de forme 
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S recurso de denegada apelación (MX) 

E remedy of/proceedings f o r 
review of leave to appeal 

F recours pour déni d'appel 

recurso de enmienda 
= ?recurso de rectificación 

recurso de exhibición 
= recurso de exhibición personal 

recurso de exhibición personal 
(NI Dec. 52/79, 8 ( 2 ) ( c ) ) 

= recurso de habeas corpus 

recurso de f u e r z a (ES) 
= recurso de f u e r z a en conocer 

CFPP 392-398, CPPDF 435 

A v a i l a b l e not o n l y to a party 
whose a p p l i c a t i o n f o r leave 
to appeal has been refused but 
a l s o , d e s p i t e i t s name, to an 
opponent who considers that such 
an a p p l i c a t i o n has been wrongly 
granted; t r a n s l a t e according to 
the circtmistances i f the context 
makes them c l e a r ; CL the 
eq u i v a l e n t recurso de hecho i s 
made to the court above where 
leave has been refused and to the 
court below where leave has been 
granted 

S recurso de f u e r z a en conocer (ES) LEC 125 

E remedy of abuse of j u r i s d i c t i o n 
- a b u s e - o f - j u r i s d i c t i o n 
proceedings 

F ?recours pour excès de pouvoir 

S recurso de habeas corpus AR CPCR 617, PE CPP 349, 
UY Const. 17, ?A/RES/34/178 

remedy of habeas corpus* -
habeas corpus proceedings/ 
a p p l i c a t i o n - a p p l i c a t i o n f o r a 
w r i t of habeas corpus 

See the E note to habeas corpus, 
note 3 ( s e c t i o n 3 ( v i ) ) , note 7 
* A/RES/34/178 

recurso de hecho (CL CPC 196, 203, 
Anabalón pp. 238-242) 

= recurso de denegada apelación 

recurso de i n a p l i c a b i l i d a d (CL) 
= recurso de i n c o n s t i t u c i o n a l i d a d 
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recurso de i n c o n s t i t u e i o n a l i d a d 
(CL, ES, PA) 

CL: se interpone para que, 
en un caso concreto d e l que 
están conociendo l o s t r i b u n a l e s , 
no se a p l i q u e una l e y que se 
estima i n c o n s t i t u c i o n a l ; 
1925 Const. 86 
ES: Const. 1 6 1 ( l ) ( a ) se 
interpone en c o n t r a de leyes y 
d i s p o s i c i o n e s normativas 
con f u e r z a de l e y que se estiman 
i n c o n s t i t u c i o n a l e s 

E a c t i o n of u n c o n s t i t u t i o n a l i t y 
F recours pour inconstitutionnalité 

recurso de l a apelación e x t r a o r d i n a r i a 
(MX CPCDF 717-722) 

= recurso de apelación 
e x t r a o r d i n a r i o 

S recurso de no reelección (UY) 

E appeal against non-renewal of 
appointment 

F recours pour non-renouvellement 
de c o n t r a t 

S recurso de n u l i d a d (ES, PA, UY) ES LEC 495, 703, Ap. 5(30); 
PA der. adm.; UY CPP 267-268, 
CPC 670 

E remedy of annulment - annulment For s e t t i n g a s i d e a j u d i c i a l 
appeal/proceedings 

F îrecours en nullité 

S recurso de oposición (CL) 

E remedy of o b j e c t i o n -
(formal) o b j e c t i o n 

F o p p o s i t i o n 

S recurso de plena jurisdicción 
(PA der. adm.) 

= recours de p l e i n e j u r i d i c t i o n 

S recurso de protección (CL) 

d e c i s i o n or a r b i t r a t i o n award, 
i n p a r t i c u l a r on the ground that 
i t s u f f e r s from a formal d e f e c t ; 
note 15 

Anabalón pp. 225, 358-359 

Ac t a C o n s t i t u c i o n a l 3, 1980 
Const. 20; para proteger l a s 
l i b e r t a d e s i n d i v i d u a l e s no 
comprendidas en e l recurso de 
amparo 
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E remedy o f / a p p l i c a t i o n f o r 
p r o t e c t i o n 

F recours en p r o t e c t i o n 

recurso de queja (AR, CL, ES, MX, 
PA, UY) 

E remedy of complaint -
complaint proceedings 

F recours de p l a i n t e 

recurso de queja por denegación de 
apelación (UY) 

E (remedy o f ) complaint f o r 
r e f u s a l of leave to appeal 

F recours pour déni d'appel 

recurso de reconsideración 

1. (der. adm.) recurso 
a d m i n i s t r a t i v o que se interpone 
ante l a a u t o r i d a d que haya 
dictado l a resolución impugnada 

2. (proc. c i v . , pen.) recurso 
j u d i c i a l que se interpone ante 
e l mismo juez que haya dictado 
l a p r o v i d e n c i a impugnada 

See A/37/594, para.* 92 

MX CPCDF 723-727; ES LEC 
398-400, 1702-1705, 1755-1757, 
LECR 787, 216 et seq., LRJCA 
49(4); CL COT 544 et seq. 

The recurso de queja i s a v a i l a b l e 
i n v a r i o u s circumstances f o r 
breaches of j u d i c i a l procedure, 
i n p a r t i c u l a r i n the court above 
aga i n s t r e f u s a l by the court 
below of leave to appeal and 
aga i n s t delay of j u s t i c e 
(e.g. delay i n pronouncing 
judgement); i n CL the remedy i s 
a v a i l a b l e a gainst j u d i c i a l 
o f f i c i a l s and advocates f o r 
breach of duty; t r a n s l a t e 
according to the circvmistances 
i f the context makes them c l e a r , 
e.g. application f o r review of 
leave to appeal, a p p l i c a t i o n to 
compel j u r i s d i c t i o n 

CPC 665, CPC 262-266 

CL 1980 Const, vigesimacuarta 
disposición t r a n s i t o r i a ; 
Ossorio recurso a d m i n i s t r a t i v o ; 
denominado también recurso de 
reposición (ES LRJCA 52-54) PA...; 
Ossorio recurso de reposición. 
Anabalón p. 223; denominado 
también recurso dC r_eposíciÓn 
(CL CPC 181, ES LEC 376, NI?, UY 
CPP 74, 250, TD/B/RBP/15/Rev.l 
a r t . 10(1)) y recurso de reforma 
(AR proc. pen,, ES LECR 216-217, 
787) 
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E 1. d i s c r e t i o n a r y remedy* 
- a p p l i c a t i o n f o r 
r e c o n s i d e r a t i o n ** 

2. remedy of r e c o n s i d e r a t i o n 
- r e c o n s i d e r a t i o n 
proceedings - a p p l i c a t i o n 
f o r r e c o n s i d e r a t i o n -
request f o r review* 

1. recours gracieux 
2. recours en révision 

* In gen e r a l : a form of non-
contentious remedy c o n s i s t i n g 
of a p p l i c a t i o n ( p e t i t i o n ) to 
the o f f i c i a l who took the 
d e c i s i o n complained o f , as 
opposed to recursfl- jerárquico 
** S p e c i f i c process: 
a p p l i c a t i o n to an 
a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t y f o r 
r e c o n s i d e r a t i o n of an 
a d m i n i s t r a t i v e a c t 
These terms r e l a t e to 
i n t e r l o c u t o r y measures, not 
f i n a l ones, i n an i n f e r i o r court 
note 3 
*TD/B/RBP/15/Rev.l a r t . 10(1) 

S recurso de rectificación (CL) 

E p r o c e e d i n g s / a p p l i c a t i o n to 
c o r r e c t the record 

F recours en r e c t i f i c a t i o n 

S recurso de reforma 
~ recurso de reconsideración 2. 

S recurso de reposición 
= recurso de reconsideración 1., 2. 

S recurso de rescisión (ES) 
a recurso de a u d i e n c i a en J u s t i c i a 

S recurso de r e s p o n s a b i l i d a d (MX CPCDF 728) 
= recurso de r e s p o n s a b i l i d a d c i v i l 

r ecurso de r e s p o n s a b i l i d a d c i v i l 
(ES, MX) 

ES LEC 903-918, MX CPCDF 
728-737 

E remedy of j u d i c i a l l i a b i l i t y 
- j u d i c i a l l i a b i l i t y 
p r o c e e d i n g s / a p p l i c a t i o n 

F recours en responsabilité 

recurso de revisión (AR, CL, ES, MX, 
PA, UY) 

AR DL 1285/58, 24(3); CL 
CPC 810-816, CPP 657-667; 
ES LEC 1796-1810, LECR 954-961, 
LRJCA 102; UY CPP 283-290, 
CPC 590; MX CPCDF 716; 
Anabalón pp. 222, 332-339 
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E remedy o f / a p p l i c a t i o n f o r In c i v i l , c r i m i n a l or 
j u d i c i a l review of the f a c t s a d m i n i s t r a t i v e law proceedings, 

f o r e r r o r of f a c t ; note 3 
F pourvoi en révision 

S recurso de revocación (MX CPPDF 412-413, 
CFPP 361-362, CPCDF 683-685) 

= recurso de reconsideración 2. 

S recurso de revocación por c o n t r a r i o 
imperio (CL Anabalón p. 223) 

= recurso de reconsideración 2. 

S recurso de r e v o c a t o r i a (PA) 
= recurso de reconsideración 2. 

S recurso de súplica (ES) Der. adm., proc. c i v . , proc. 
pen,; LEC 402, LECR 236, 238, 
LRJCA 92 

E remedy of r e c o n s i d e r a t i o n This i s the same remedy as the 
- r e c o n s i d e r a t i o n proceedings recurso de reconsideración but 
- a p p l i c a t i o n f o r as a matter of courtesy has t h i s 
r e c o n s i d e r a t i o n t i t l e when e x e r c i s e d i n a 

su p e r i o r c o u r t ; note 3 

F recours en révision 

S recurso de urgencia 

E 

F référé 

S recurso e x t r a o r d i n a r i o 
(CL Anabalón, p, 222; ES) 

= v o i e e x t r a o r d i n a i r e de recours 

S recurso e x t r a o r d i n a r i o de apelación (ES) 
= recurso de apelación 
e x t r a o r d i n a r i o 

F récursoire v, note F aux mots a c t i o n 
V, a c t i o n récursoire récurspire 

E of recourse 
S 

S recurso jerárquico (ES der, adm,, 
Ossorio recU£5.Q. a d m i n i s t r a t jvp ) 

= recours hiérarchique 

S recurso o r d i n a r i o 
(CL Anabalón, p, 222; ES) 

= v o i e o r d i n a i r e de recours 
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recurso o r d i n a r i o en vía 
a d m i n i s t r a t i v a (ES) 

E o r d i n a r y a d m i n i s t r a t i v e remedy 

F recours a d m i n i s t r a t i f 

recurso por infracción de l e y (AR CJM) 
= recurso de casación en e l fondo 

V. recurso de casación por infracción 
de l e y . . . 

récusation (FR, RW) 
V. demande de récusation 

E challenge 

S recusación 

redevance (FR) 

E r e n t * - r o y a l t y * * - f e e * * * 

Der. adm., LRJCA 37 

As opposed to recurso 
contencioBO-adminisjtrativQ 
FR 

Proc. c i v . , pén.: FR CPCN 
234. 341-355, 1463, CPP 
297-301, 668-674.2, COJ L.731.1 
D a l l o z 

FR: party's o b j e c t i o n to a 
judge, j u r o r , witness or 
a r b i t r a t o r ; term used i n EN 
e s p e c i a l l y of j u r o r s ; Black 
cjiallenge, recusal, reLcusatipn; 
IfiCUaal, r e c u s a t i o n are r a r e l y 
used; according to Black 
r e c u s a t i o n i n c l u d e s the process 
whereby a judge spontaneously 
d e c l i n e s to hear a case because 
he has some personal connection 
w i t h i t , but t h i s i s g e n e r a l l y 
c a l l e d d e c l i n a t u r e i n E (OCL; 
SCO) 
Ossorio 

* Paid f o r occupation of 
land or b u i l d i n g s , e.g. ( i ) 
FR under a baiL..gmpbytéptique 
or f o r a âxQJt de superficie 
or concession immobilière, 
but i f the cançesgion 
immobilière i s a grant of 
mining r i g h t s , t r a n s l a t e as 
r o v a l t v ; ( i i ) AR. CL. ES, PR 
under a csofifi, (see qengo 3.) 
** Paid f o r the use of 

i n t e l l e c t u a l property or 
mining r i g h t s 
*** Paid f o r a s e r v i c e 

S canon 

rédhibitoire 
V. v i c e rédhibitoire 
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r e d h i b l t o r i o 
V. v i c i o r e d h i b l t o r i o 

réel 
V. a c t i o n réelle 

biens réels 
d r o i t réel 

reelección 
V. recurso de no reelección 

référé (FR, CJEC) 
V. juge des référés 

ordonnance de référé 
pouvoirs de référé 

E i n t e r i m r e l i e f procedure*/ 
proceedings 

FR CPCN 484-492, 496, CTA 
R.102-103; D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 145, 177, 765; D a l l o z Dr. 
adm. pp. 225-226; CJEC: 
CJECSC S t . 33, Isaac 228, 278 

Procedure whereby a judge s i t t i n g 
i n chambers hears i n t e r l o c u t o r y 
a p p l i c a t i o n s , u s u a l l y of an 
urgent n a t u r e , f o r i n t e r i m 
r e l i e f ; as an a b s t r a c t concept 
can be t r a n s l a t e d i n t e r i m 
r e l i e f ; 
* CJECSC St. 33, Brown & Jacobs 
209-210 

F référé a d m i n i s t r a t i f (FR) 

E summary a d m i n i s t r a t i v e 
j u r i s d i c t i o n 

S 

F référendaire 
V. c o n s e i l l e r référendaire 

D a l l o z Dr. adm. p. 225 

CJEC: Isaac 224 

E l e g a l s e c r e t a r y 
S 

F référer (FR) 

E to apply f o r i n t e r i m r e l i e f 
S 

CJEC: Brown Sc Jacobs 24 

CPCN 496 

See E note to référé 

reforma 
V. acción de reforma 

recurso de reforma 
réformation 
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reformar 

E to amend*/vary**/alter***/ 
co r r e c t * * * / m o d i f y * * * 

F réformer 

* T e c h n i c a l term: an 
enactment 
** Te c h n i c a l term: a j u d i c i a l 

d e c i s i o n 
*** Non-technical term 

F réformation (FR) 
V. appel réformation 

v o i e de reformation 

E reformation 

Proc. c i v . : CPCN 542; 
D a l l o z Proc. c i v . p. 764 

Black; i n procedural law, the 
p a r t i a l or t o t a l c o r r e c t i o n ( i n 
the former case the v a r y i n g . 
i n the l a t t e r case the 
annulment) by a s u p e r i o r court 
of a j u d i c i a l d e c i s i o n taken by 
an i n f e r i o r court 
Reforma, término u t i l i z a d o 
(CL CC 1216-1221) con respecto a 
l a modificación de un testamento, 
parece no ser a p l i c a b l e a l a 
modificación de una se n t e n c i a 

refoulement 

E e x c l u s i o n 
S devolución 

E/CN.4/Sub.2/AC.2/1984/5, 
annexe I , p. 5 

Of p r o s t i t u t e s , p r o c u r e r s , e t c . 

F régime 

E régime - system 
S régimen 

F régime conventionnel 

E c o n t r a c t u a l régime 
S régimen co n v e n c i o n a l / c o n t r a c t u a l 

See the s p e c i f i c examples below 

Dr. c i v . ; p. ex. FR régime 
matrimonial du CC 1497-1535; 
EGLAT régimes matrimaniaux, 
Amos chap. X I I and appendix 

régime de communauté 
s régime en communauté 

régime de p a r t i c i p a t i o n aux 
acquêts (FR) 

Dr. c i v . : CC 1569-1581; 
EGLAT régimes matrimoniaux. 
Amos chap. X I I and appendix 

E régime of p a r t i c i p a t i o n i n 
a c q u i s i t i o n s 
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F régime de propriété RT 222 

E form of ownership ~ system of 
property ownership* - tenure ** 

S régimen de propiedad 

F régime de séparation de biens (FR) 

E régime of separate property 
S régimen de separación de bienes 

F régime d o t a l (FR) 

E d o t a l régime 
S 

* RT 222 
** ENi of r e a l t y 

Dr. c i v . : CC 1536-1568; 
EGIAT régimes matrimoniaux. 
Amos chap. X I I and appendix 

Dr. c i v . : CC 1540-1581 
anciens; EGLAT régimes 
matrimoniaux. Amos chap. X l l 
and appendix 

FR obs. 

F régime en communauté (FR) 

E régime of community of property 
S régimen de comunidad 

F régime j u r i d i q u e du traité 

E régime of the t r e a t y 
S 

Dr. c i v . : CC 1400-1535; 
EGLAT régimes matrimoniaux, 
Amos chap. X I I and appendix 

F régime légal 

E s t a t u t o r y régime 
S régimen l e g a l 

F régime matrimonial (FR) 

E matrimonial régime 
S régimen matrimonial 

F régime matrimonial légal (FR) 

Dr. c i v . ; p. ex. FR régime 
matrimonial du CC 1400-1496; 
EGLAT régimes matrimoniaux, 
Amos chap. X I I and appendix 

Dr. c i v . : CC 1387-1581; 
EGLAT régimes matrimoniaux, 
Amos chap. X I I and appendix 

Dr. c i v . ; G u i l l i e n 
communauté entre épouX 

E s t a t u t o r y matrimonial régime 
S 
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régimen = régime 
V. Ley sobre Régimen Nacional d e l 

Trabajo A g r a r i o 

régimen de amparo de ... (CL) CCPR/C/32/Add.l S p. 23 

E r e g u l a t i o n s / c o n d i t i o n s 
governing ... 

F régime de ... 

S régimen de cumplimiento de a r r e s t o (AR) 

E îstate of detention 
F régime d ' a r r e s t a t i o n 

S régimen de f i d e i c o m i s o s 

e.g. régimen de amparo de una 
çoncegjon minera, r e g u l a t i o n s / 
c o n d i t i o n s governing a mining 
concession 

E Trusteeship System 
F régime de l a f i d u c i e 

S régimen de emergencia 

1. 
2. 

E 1. State of emergency 
2. emergency r e g u l a t i o n s 

F 1. état d'urgence 
2. régime a p p l i c a b l e à l'état 

d'urgence 

S régimen de excepción 

E s t a t e of exception 
F régime d'exception 

S régimen i n s t i t u c i o n a l (CL) 

E i n s t i t u t i o n a l system 
F régime i n s t i t u t i o n n e l 

F régime sans communauté (FR) 

E régime without community 
(of property) 

S 

Misnomer f o r régimen de 
administración f i d u c i a r i a 
(Charter 76) 

V. estado de emergencia 

v. estado de excepción 

Loosely, s t a t e of emergency 

Acta C o n s t i t u c i o n a l N*. 4 

Dr. c i v . : CC 1530-1535 
anciens; EGLAT régimes 
matrimoniaux. Amos chap. X I I 
and appendix 

FR obs. 
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F r e g i s t r e d'audience (FR) Proc. c i v . : CPCN 728, D a l l o z 
Proc. c i v . p. 522; B a r r a i n e , 
G u i l l i e n 

E r e g i s t e r of hearings 
S 

F r e g i s t r e du rôle (FR obs.; G u i l l i e n , 
D a l l o z Proc. c i v . p. 522) 
= répertoire général des a f f a i r e s 

S R e g i s t r o C e n t r a l de Penados 
y Rebeldes (ES) 

E C e n t r a l R e g i s t e r of Convicted 
Offenders 

F R e g i s t r e c e n t r a l des condamnés 
et r e b e l l e s 

S R e g i s t r o O f i c i a l (EC) 

CP 10 (14), (15) 

Nombre d e l periódico que 
p u b l i c a l o s textos auténticos 
de l a s l e y e s , decretos, 
reglamentos y ot r o s asuntos 
o f i c i a l e s 

E (leave i n Spanish and u n d e r l i n e ) 
F R e g i s t r o O f i c i a l ( j o u r n a l 

o f f i c i e l ) 

reglamento 

1. (der. adm.) a c t a l e g i s l a t i v a 
= règlement 1. 

2. conjunto de re g l a s = 
règlement 2. 

3. s i n . de reglamento i n t e r n o 

E 1. = règlement 1. 
2. - règlement 2. 
3. r u l e s of procedure* 

- standing o r d e r s * * 

F 1. = règlement 1. 
2. = règlement 2. 

3. règlement intérieur 

Reglamento ... 

E ... Regulations 

F règlement ... 

* e.g. of the f u n c t i o n a l 
commissions of ECOSOC 
** e.g. of a m i l i t a r y corps 

p. e j . ES Reglamento Notarial 

e.g. ES Notarial ¿esulatiofís; 
note 5 
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S reglamento i n t e r n o = reglamento 3. 

S reglamento orgánico (CL) 

E (general) r e g u l a t i o n s 
F règlement organique 

F règle (CA) 

S 

règle 

E 
S 

règle 

E 
S 

r u l e 

c o n s t i t u t i v e 

formative r u l e 

c o n s t i t u t i v e de d r o i t 

law-making r u l e 

règle con v e n t i o n n e l l e 

Ë 

S 

règle 

conventional r u l e * 
- c o n t r a c t u a l r u l e * * 

E 
S 

déclaratoire 

d e c l a r a t o r y r u l e 

F règle de d r o i t (CA, FR) 

Governing an i n s t i t u t i o n 

Espèce de d i s p o s i t i o n 
réglementaire ( I n t e r p r e t a t i o n 
Act 1967-68) 

CA! I n t e r p r e t a t i o n Act 1967-68 

Dr. i n t . 

Dr. i n t . 

* IL 
** ML 

Dr. i n t . 

CA L o i c o n s t i t u t i o n n e l l e de 
1982, 1, L o i sur l e s pensions 
de 1970, 6 9 ( l ) ( d ) ; FR 
Capitant A., G u i l l i e n , David GS 
pp. 98-106, 366-368, 399, David 
Sys. pp. 86-93, 332-334, 365 
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E r u l e of law - l e g a l r u l e / 
p r i n c i p l e - law* 

Rule of law and l e g a l r u l e are 
s3monymous; the former i s 
normally p r e f e r r e d i n a t e x t 
d e a l i n g w i t h the law of a 
p a r t i c u l a r country, e.g. a r u l e 
of E n g l i s h law, and the l a t t e r 
i n t e x t s d e a l i n g w i t h 
jurisprudence or comparative law, 
e.g. l e g a l r u l e s as opposed to 
r u l e s of m o r a l i t y : f o r the 
d i s t i n c t i o n between the règle de 
d r o i t of c i v i l - l a w c o u n t r i e s and 
the r u l e of law of EN see 
David Sys. pp. 332-334, 365, 
David GS pp. 366-368, 399; 
f o r the d i s t i n c t i o n between 
lega l r u l e and l e g a l p r i n c i p l e 
see David Sys. p. 334 
* In the sense of derecho 
o b j e t i v o , d r o i t o b j e c t i f : CA 
C o n s t i t u t i o n Act 1982, 1, 
Pension Act 1970, 6 9 ( l ) ( d ) 

S r e g l a de derecho 

F règle de fond 

E s u b s t a n t i v e r u l e 
S r e g l a de fondo 

F règle imperative Dr. i n t . 

E peremptory norm 
S regla/norma imperativa 

F règle imperative absolue 
= règle imperative 

F règle j u r i d i q u e ( G u i l l i e n règle de 
d r o i t ) = règle de d r o i t 

F règle légale (FR) 

E s t a t u t o r y r u l e 
S 

NOT r u l e of law 
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règlement 
V. arrêt de règlement 

demande en règlement des juges 
l o i s et règlements 
1. ( d r . adm.! BE, CA, 

FR, GE, RW) acte législatif 

2. ensemble de règles 

3. ensemble de mesures 

E 1. r e g u l a t i o n 

2. r e g u l a t i o n - r u l e s * ~ (set 
o f ) r e g u l a t i o n s / r u l e s 

3. arrangement - settlement 
S 1. reglamento 

2. reglamento 
3. 

FR règle de d r o i t émanant du 
pouvoir exécutif, c'est-à-dire 
décision a d m i n i s t r a t i v e , 
catégorie normative q u i comprend 
les décrets et l e s arrêtée et à 
l a q u e l l e appartiennent, avant 
l e u r r a t i f i c a t i o n par l e 
Parlement ( G u i l l i e n ) , les 
ordonnances : Const. 21, 37, 
CP 127; D a l l o z Dr. adm. 
pp. 55 et seq.. Brown 7-8; 
BE Const. 107, GE Const. 116, 
RW Const. 47, 90, 92, CA L o i 
d'interprétation 1967-68 
( l e règlement comprend 
l'ordonnance, or d e r , l e règlement, 
r e g u l a t i o n , l e décret du c o n s e i l , 
order i n c o u n c i l , l a règle, r u l e , 
e t c . ) 
p. ex. de l a C I J = St a t u t 30, 
du personnel de l'ONU 

FR: de V r i e s 92 r u l e of general 
a p p l i c a t i o n : CA I n t e r p r e t a t i o n 
Act 1967-68 
* ICJ S t a t u t e 30, UN S t a f f Rules 

Ossorio: texto d i c t a d o por un 
Poder a d m i n i s t r a t i v o a f a l t a de 
l e y o para completarla 
Ossorio; C I J E s t a t u t o 30; 

F réglementaire 
V. acte réglementaire 

cadre législatif et réglementaire 
d i s p o s i t i o n s législatives et 
réglementaires 
pouvoir réglementaire 
prononcer par v o i e de d i s p o s i t i o n 
générale et réglementaire 

text e réglementaire 
textes législatifs et réglementaires 

E r e g u l a t o r y * - normative * E s p e c i a l l y where a règlement 
i s concerned 

S reglamentario 
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réglementation légale (FR) 

E l e g a l régime 
S 

règlement autonome (FR) 

E autonomie régulation 
S 

règlement d ' a p p l i c a t i o n de l a l o i 
c o n c e m a n t / d e / r e l a t i v e à/sur ... 

E r e g u l a t i o n s implementing 
the ... Act - r e g u l a t i o n s 
i s s u e d under the ... Act 

S 

règlement d ' a r b i t r a g e 

E a r b i t r a t i o n r ules/procedure* 
S 

règlement de juges (FR, RW) 

E c o n f l i c t - o f - j u r i s d i c t i o n 
procedure 

S 

Règlement de l a Cour 

E Rules of Court 
S ÎReglamento de l a Corte 

règlement des juges (RW) 
= règlement de juges 

V. demande en règlement des juges 

règlement d'exécution 

E implementing r e g u l a t i o n s 
S 

Règlement du personnel 
V. d i s p o s i t i o n ... du Règlement du 

personnel 

E S t a f f Rules 
S Reglamento d e l Personal 

D a l l o z Dr. adm. p. 57 

Walker EN 93 

A more concise form i s 
.. ...Act.(Implementaj^ioaJl 
Regulations 

ECULA 2 

*ECULA 2 

FR CPP 657-661, obs. en 
proc. c i v . 

Brown 92 et seq. 

ICJ 

ICJ 
ICJ 

ONU 

UN 
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règlement j u d i c i a i r e (FR) 
V. a d m i n i s t r a t e u r au règlement 

j u d i c i a i r e 

E j u d i c i a l r e c e i v e r s h i p 

L o i 563 13.7.1967; Amos 
370-378 obs.; G u i l l i e n 

J u d i c i a l a d m i n i s t r a t i o n of the 
business of an i n s o l v e n t 
conmercant. t r a d e r or 
personne morale de droit_E>riyè, 
p r i v a t e - l a w j u r i d i c a l person; 
Amos 371; de V r i e s G a l s t o n , 
CCOM p. 29a (transí, of t i t l e 
of L o i 563) receivership, but 
t h i s term (see Osbom r e c e i v e r ) 
i s too wide i n scope here and 
needs to be q u a l i f i e d by 
j u d i c i a l : de V r i e s 211 j u d i c i a l 
arrangement 

F règlement légal (FR) 

E l a w f u l r e g u l a t i o n 
S 

F règle normative 

E p r e s c r i p t i v e r u l e 
S 

F règle supplétive 

E r e s i d u a l r u l e 
S 

S regulación 

Ë r e g u l a t i o n * - o r d e r i n g 
- r u l e s 

F 

S r e g u l a r i d a d 

E lawfulness - correctness 
F régularité 

E r e g u l a t i o n 

1. enactment = règlement 1, 
2. set of r u l e s = règlement 2. 
3. process of or d e r i n g 

Capitant légal I I 

Dr. i n t . 

Dr. i n t . , d r . privé 

* In the a b s t r a c t sense 

F 3. ?réglementâtion 
S 3. regulación 
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r e g u l a t i o n s = règlement 2. 

réhabilitation (FR) 

E s t a t u t o r y r e h a b i l i t a t i o n Of an offender 
S rehabilitación 

R e h a b i l i t a t i o n of offenders EN: Archbold 4-372 to 4-381 

F réadaptation des délinquants 
S 

r e i n c i d e n c i a (BO, CL, ES. MX, UY) 

E r e c i d i v i s m * 

Der. pen.: BO CP 41, CL CP 
12(16), ES CP 10(15), MX 
CP 20, UY CP 48-49, CSTP 7, 
Ossorio, E s c r i c h e . 
La r e i n c i d e n c i a (BO, CL, ES, MX, 
UY: e l ser condenado más de una 
vez) es l a d e l i n c u e n c i a r e i t e r a d a 
de grado menos elevado que l a 
h a b i t u a l i d a d o m u l t i r r e i n c i d e n c i a 
(BO, ES, MX: e l ser condenado 
más de dos v e c e s ) . Puede ser 
específica, s i n . e s p e c i a l , s i e l 
d e l i t o es de l a misma n a t u r a l e z a 
d e l que ya d i o lugar a una condena, 
o genérica, s i n . g e n e r a l , s i es 
de d i s t i n t a n a t u r a l e z a . 

A l t e r n a t i v e renderings are 
rel a p s e i n t o crime, r e p e t i t i o n 
of crime ( n e i t h e r of which are 
t e c h n i c a l terms), commission of 
aJiurther offençg/of further 
offences and perhaps r e o f f e n d i n g 
(by analogy w i t h r e o f f e n d e r , see 
below). 
R e c i d i v i s m i s the t e c h n i c a l term 
f o r the r e l a p s e of discharged 
c o n v i c t s i n t o crime, but i t i s not 
defined by law i n EN or US and 
there appear to be no t e c h n i c a l 
terms i n E to express the 
d i f f e r e n t degrees or ca t e g o r i e s 
of i t as there are i n F and S. 
I t tends to correspond to 
h a b i t u a l i d a d . mju^-u-rrainsidfinfiia 
and récidive r a t h e r than to 
r e i n c i d e n c i a , reiteración and 
réitération, but i t i s used i n 
a l l these senses. In the same 
way r e c i d i v i s t g e n e r a l l y has the 
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meaning of p e r s i s t e n t offender 
(EN: a person w i t h more than 
two c o n v i c t i o n s ) or h a b i t u a l 
c r i m i n a l (US; EN obs. as a l e g a l 
term), but i t too i s used very 
b r o a d l y . In s o c i a l r a t h e r than 
l e g a l language reo f f e n d e r seems 
to have been coined to de s c r i b e 
a person who has committed a t 
l e a s t one f u r t h e r offence 
(Le P e t i t Termophile No. 75, 
September 1985, quoting 
The guardian). 
R e c i d i v i s m i s t h e r e f o r e a c o r r e c t 
t r a n s l a t i o n of h a b i t u a l i d a d . 
m u l t i r r e i n c i d e n c i a and récidive 
but can a l s o be used to t r a n s l a t e 
r e i n c i d e n c i a , reiteración ( i n 
senses 1. and 2.) and réitération 
unless d i s t i n c t i o n s have to be 
drawn between the more s e r i o u s and 
l e s s s e r i o u s forms of the 
phenomenon (more s e r i o u s , that i s , 
from the penal p o i n t of v i e w ) . I f 
they do, use r e c i d i v i s m f o r the 
former and a paraphrase f o r the 
l a t t e r , or t r a n s l a t e as ser i o u s 
r e c i d i v i s m and p e t t y _ r a c i d i v i s a , 
r e s p e c t i v e l y . Paraphrases based 
on the above explanations can 
a l s o be used to d i s t i n g u i s h 
between the " s p e c i f i c " and 
"gene r i c " forms. With regard to 
FR, récidive can be d i s t i n g u i s h e d 
from réitération by t r a n s l a t i n g 
as s t a t u t o r y r e c i d i v i s m and Bfi-tty 
r e c i d i v i s m , r e s p e c t i v e l y . 
As f a r as ré.cidlvlste/reincidente 
i s concerned, i t would seem best 
to use r e c i d i v i s t i n a l e g a l t e x t 
and reoffender i n a s o c i a l one. 
OCL, Beckman, CJD r e c i d i v i s m ; 
Black r e c i d i v i s t ; M a r t i n extended 
sentence ; Curzon h a b i t u a l .criminal. 
* CSTP 7 
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F récidive* - réitération FR: l a récidive e s t l e f a i t pour 
un condamné de commettre une autre 
i n f r a c t i o n dont l e s c o n d i t i o n s 
sont définies par l a l o i e t q u i 
entraîne des conséquences pénales; 
l a réitération e s t l e f a i t pour 
un condamné de commettre une autre 
i n f r a c t i o n ne remplissant pas 
l e s d i t e s c o n d i t i o n s et 
n'entraînant pas de t e l l e s 
conséquences; FR CP 56-58, 
D a l l o z Dr. pén. s e c t s . 472-473, 
475-497. La récidive Spéciale 
et l a récidive ..générale 
correspondent respectivement à l a 
reincidencia específica et l a 
r e i n c i d e n c i a genérica. 
* CSTP 7 

S r e i n c i d e n t e 

E r e c i d i v i s t - reoffender See E note to r e i n c i d e n c i a 
F récidiviste 

reiteración Der. pen. 

1. en e l caso de un condenado, 
s i n . de r e i n c i d e n c i a 

2. en e l caso de un condenado, 
s i n . de r e i n c i d e n c i a genérica 

3. en e l caso de un no condenado, 
e l s er delincuente más de una 
vez 

?Escriche 

Ossorio; ES CP 10(14) 

UY CP 54-55; término u t i l i z a d o 
en UY como sinónimo de concurso 
real dfc-delitQ.8 

E 1. r e c i d i v i s m 
2. ( t r a n s l a t e according to 

context) 

3. r e p e t i t i o n of crime -
repeated delinquency 

1. récidive 
2. récidive générale 
3. récidive - délinquance 

chronique 

E note to reincidencia 
e.g. c a ^ i s s i f l p of a f u r t h e r 
offence of a d i f f e r e n t k i n d : 
V. E note to incidencia 
Or use a paraphrase such as 
committing a second o f f e n c e . 
breaking the law again 

S reiteración r e a l (UY CP 54) 
= reiteración 3. 

F réitération = r e i n c i d e n c i a 
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r e j e t e r 
V. dismiss 

relación 

E report - relation(ship) 
- statement* 

F déclaration - récit 
* Note 18 

S r e l a t o r (CL) COT 372-378: a u x i l i a r de l a 
administración de j u s t i c i a 
que, en los tribunales 
colegiados, hace l a relación 
(presentación) de los procesos, 
etc. 

E reporting clerk 
F rapporteur 

release 
1. (EN) noun: the conveying of 

an estate to one already i n 
possession of i t , and the 
instrument whereby this i s 
effected 

2. (EN) noun: the renunciation 
of a righ t of legal action or 
other claim, e.g. a debt, 
against another person, and 
the instrument whereby this 
i s effected 

3. (criminal law) noun: the 
freeing of an accused, 
prisoner or other detainee 

4. (EN) verb; to effect a 
release as i n 1. above 

5. (EN) verb; to effect a 
release as i n 2. above 

6. (EN) verb; to effect a 
release as i n 3. above 

No equivalent i n EN 

Jowitt; rare 

J o w i t t ; M a r t i n 1., 2.; 
see surrender 1., 2. 

1. 
2. mainlevée* 

libération 
3. mise en liberté -

libération* 
4. 
5. libérer 
6. libérer 

p. ex. d'hypothèque 

*CA (?QÜ, NB) 
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S 1. 
2. ?caneelaci o n 
3. 
4. 
5. 
6. 

relegación (CL) 

E i n t e r n a l e x i l e * 

F a s s i g n a t i o n à résidence 

relegación mayor (CL) 

Medida a d m i n i s t r a t i v a 
(DL 31068 of 20.1.1980) y 
pena (CP 35), llamada también 
re f i i i t g n c i a fprspga y 
permanencia o b l i g a d a 

CL banishment to a s p e c i f i e d 
place i n C h i l e without 
d e p r i v a t i o n of l i b e r t y ; SU 
C r i m i n a l Code t r a n s l a t i o n a r t . 25 
e x i l e ; ZA banning; a l s o c a l l e d 
i n t e r n a l banishment (A/38/385, 
para. 193), enforced residence 
(A/38/385, para. 195), 
. r e s t r i c t e d r^idence; l o o s e l y 
e x i l e 
* ?Amnesty I n t e r n a t i o n a l term 
SU Code pénal t r a d u c t i o n a r t . 25 
résidence forcée 

Pena 

E long-term i n t e r n a l e x i l e 
F a s s i g n a t i o n à résidence 

c r i m i n e l l e (à temps) 

relegación menor (CL) 

E medium-term i n t e r n a l e x i l e 
F a s s i g n a t i o n à résidence 

c o r r e c t i o n n e l l e 

Pena 

relegación perpetua (CL) Pena 

E i n t e r n a l e x i l e f o r l i f e 
F a s s i g n a t i o n à résidence ( c r i m i n e l l e ) 

à perpétuité 

relegado (CL) 

E ( i n t e r n a i ) e x i l e 
- e x i l e d 

F assigné à résidence 

For other p o s s i b i l i t i e s , e.g. 
(person) subject to a 
restricted jresidence order, 
see the v a r i o u s renderings 
given in the E note to 
relegación 
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F relégation (FR) 

E penal r e l e g a t i o n -
t r a n s p o r t a t i o n * 

S 

C r i m i n a l penalty c o n s i s t i n g 
(1885-1942) i n the perpe t u a l 
internment of an i n c o r r i g i b l e 
offender i n a French penal 
settlement overseas, s i m i l a r 
to the E n g l i s h c r i m i n a l penalty 
of t r a n s p o r t a t i o n , and 
(1942-1970) i n h i s ri g o r o u s 
imprisonment i n a s p e c i a l penal 
establishment i n France; 
a b o l i s h e d 1970 and replaced by 
t u t e l l e pénale: C a p i t a n t , 
O'Rooney 

* I f (as i n FR 1885-1942) i t 
a c t u a l l y i n v o l v e s t r a n s p o r t a t i o n 

F r e l e v a n t de l a j u r i s d i c t i o n 

E amenable to the j u r i s d i c t i o n 
of ... - j u s t i c i a b l e by ... 

S 

r e l e v e r 
V. i l e s t établi ... bureau r e l e v a n t 

du M i n i s t r e ... 
r e l e v a n t de l a j u r i d i c t i o n de ... 

r e l e v e r quelqu'un de l a f o r c l u s i o n 
résultant de son acte 

CSAJED 16 

E to r e l i e v e someone from the 
e f f e c t s of h i s act 

CSAJED 16 (the e f f e c t being 
t h a t the person i n q u e s t i o n , 
by doing the a c t , debars 
hims e l f from e x e r c i s i n g a r i g h t ) 

E r e l i e f 

F réparation 
S 

F rémanence 
V. clause de rémanence 

S a t i s f a c t i o n f o r a past 
i n j u r y , prevention of a 
threatened i n j u r y , enforcement 
or p r o t e c t i o n of a r i g h t 
(Jowitt)î see remedy 

E remand 
1. (EN) temporary d i s p o s a l of an 

unsentenced p r i s o n e r by a 
court i n custody or on b a i l 

A form of committal; note 1 
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2. (US) sending a case back to an 
i n f e r i o r court 

F 1. détention p r o v i s o i r e 
2. r e n v o i d'une a f f a i r e devant 

une instance inférieure par 
une j u r i d i c t i o n supérieure 

S 1. 
2. 

remand i n b a i l (EN) 
= remand on b a i l 

E remand i n custody (EN) 

F détention préventive 
S prisión/detención p r e v e n t i v a 

remand on b a i l (EN) 

Temporary j u d i c i a l 
custody, i . e . p r e - t r i a l 
d e t e n t i o n ; note 1; syn. 
US prevent i v e d e t e n t i o n ; ?syn. 
IN jjjidieAal-Cus-tady, judi£.lal 
remand 

Release from temporary 
j u d i c i a l custody; 
note 1; syn. EN remand i n 
b a i l (Archbold); see b a i J. 

F mise en liberté sous cauti o n 
S 

E remand p r i s o n (EN) P r i s o n used only f o r 
persons remanded i n 
custody, i . e . unsentenced 
p r i s o n e r s ; note 1 

F centre de détention préventive 
S 

remedy 

1. (EN, US) a means provided 
by law to recover r i g h t s or 
o b t a i n redress or compensation 
f o r a wrong (Curzon) 

2. (EN, US) the r e l i e f or redress 
given by a court 

Remedies u s u a l l y i n v o l v e 
r e s o r t to a c o u r t , e.g. a c t i o n 
f o r damages, but not n e c e s s a r i l y , 
e.g. s e l f - d e f e n c e , r e - e n t r y ; 
J o w i t t , OCL, Black 
e.g. pecuniary damages, s p e c i f i c 
performance; US FRCP 18(b) 

F 1. v o i e de recours 
2. réparation (légale) 

S 1. 
2. 
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E remedy i n personam Lawson 15-16, 49-147, 
161-227 

F 
S 

E remedy i n rem Lawson 15-16, 148-160, 
231-240 

F réparation matérielle 
S 

F remettre 

V. remise d'une cause 

F remise = remisión 3., 4. 

F remise d'une cause 

E adjournment of a case 
S 

S remisión 

1. envío de tma persona a un lugar 
de detención 

2. envío de un documento o cosa a 
a l g u i e n 

3. disminución de l a i n t e n s i d a d de 
una pena 

4. abandono de una deuda 

1. committal 
2. t r a n s m i t t a l - t r a n s m i s s i o n 
3. r e m i s s i o n * - r e d u c t i o n 
4. remission 

1. mise en détention -
( p a r f o i s ) transfèrement 

2. tr a n s m i s s i o n 
3. remise 
4. remise 

EN Hampton 294 
Relinquishment of an u n s a t i s f i e d 
debt; see surrender 1., 3. 

remisión c o n d i c i o n a l 
= condena c o n d i c i o n a l 

remisión c o n d i c i o n a l de l a pena 
= condena c o n d i c i o n a l 

E re m i s s i o n = remisión 3., 4 
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remplaçant (FR) 

E deputy 

S 

rendre une décision 

E to make*/give** a d e c i s i o n 

Person who r e p l a c e s the government 
pro c u r a t o r i n a court of minor 
j u r i s d i c t i o n ; note 4 

CA L o i de 1970 sur l e s 
pensions, 74(1) 

* CA Pension A c t 1970, 74(1) 
** EN: term g e n e r a l l y used 
of j u d i c i a l and a d m i n i s t r a t i v e 
b o d i e s ; a court i s a l s o s a i d 
to hand down a d e c i s i o n 

rendre un E t a t j u s t i c i a b l e d'une 
j u r i d i c t i o n i n t e r n a t i o n a l e 

E to make a State amenable to 
(an) i n t e r n a t i o n a l j u r i s d i c t i o n 

F renoncer 

E to renoxince - to surrender 
to d i s c o n t i n u e * - to 
withdraw** - to waive*** 

S renunciar 

F r e n o n c i a t i o n 

E r e n u n c i a t i o n -
surrender -
discontinuance -
withdrawal -
waiver 

S renxjncia 

F r e n o n c i a t i o n à une succession (FR) 

E r e n u n c i a t i o n of a succession 

S repudiación de una herenc i a 

For these and a l t e r n a t i v e 
r enderings, see E note to 
surrender 1. 
* A j u d i c i a l a c t i o n ; Langan 120 

** A c l a i m , defence; Langan 120 
*** A r i g h t (waive the r i g h t 

to t . t ) 

G u i l l i e n ; Rép. 'Acte* 
paras. 75-78; FR CPP 2 

For these and a l t e r n a t i v e 
r enderings, see E note to 
surrender 1. 

CL CC 763 (4) 

CC 784, Amos 305-307; syn. 
FR CC 718 répudiation d'une 
succession 

In the p a r t i c u l a r ; EN disclaimer 
of an estate; see renonciation 
aux successions 
Ossorio repudiación: ES CC 
988-1009, MX CC 1653-1678 
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F r e n o n c i a t i o n aux successions 
(FR, QU) 

E r e n u n c i a t i o n of succession 

S repudiación de l a herencia 

r e n t a 

1. ingreso r e g u l a r 
2. título que representa l a deuda 

p u b l i c a 
3. suma que por obligación 

o l i b e r a l i d a d se pasa 
periódicamente a una persona 

A. p r e c i o que paga periódicamente 
e l a r r e n d a t a r i o 

E 1, income - revenue 
2. government bond 
3. a n n u i t y * - pension** 

4. rent 

F 1. r e n t e ( s ) - revenu 

2. d e t t e 

3. rente 

4. l o y e r 

S r e n t a v i t a l i c i a (ES, CL) 

E l i f e annuity 

F rente viagère 

F rente = re n t a 

FR CG 784, QU CC 651. Amos 
305-307; syn. FR CC 718 
répudiation des successions 

In the a b s t r a c t ; EN d i s c l a i m e r 
pf e s t a t e ; see r e n o n c i a t i o n à 
une succession; SC CC 774 
r e p u d i a t i o n of suc c e s s i o n . CC 
renunciation of succession; 
PH ce 1014 r e p u d i a t i o n of 
succe s s i o n : QU CC 651 
r e n u n c i a t i o n of successions 

784 

Ossorio 
Ossorio 

Ossorio 

Ossorio 

* Sum payable p e r i o d i c a l l y but 
not n e c e s s a r i l y a n n u a l l y , 
e.g. by an insurance company 
or c h a r i t a b l e fund; MT CC 1783 
** Sum payable p e r i o d i c a l l y by the 
State or a former employer 
Sum payable, u s u a l l y p e r i o d i c a l l y , 
f o r occupying land or b u i l d i n g s ; 
f o r a l t e r n a t i v e renderings 
( r e n t a l . MXÊ) see E note to 
l o y e r 1. and note 9 

p. ex. r e n t a p u b l i c a , d e t t e 
publique 
p. ex. renta v i t a l i c i a , rente 
viagère 

ES CC 1802-1808, CL CC 
2264-2278, PR CC 1702, MX CC 
2774; Ossorio 
Sum payable p e r i o d i c a l l y f o r 
l i f e ; d i s t i n g u i s h from 
CL censo v i t a l i c j p ; PH ce 
2021-2027, SC CC 1968 
FR CC 1968-1983 
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F rentes = r e n t a 

F rente viagère = r e n t a v i t a l i c i a 

S renuncia = r e n o n c i a t i o n 

S re n u n c i a r 

= renoncer 

F r e n v o i (FR) 
V. cour de r e n v o i 

demande de r e n v o i 
juge de r e n v o i 

CPCN 356-366, CPP 662-667, 
COJ L.731.2 

E t r a n s f e r Of a case from one court to another 
or from one d i v i s i o n to another; 
d i s t i n g u i s h from évocation, 
removal; see E notes to évoquer, 
avQfiamientfi 

F renvoyé devant une j u r i d i c t i o n de 
jugement 

E committed f o r t r i a l 
S 

F renvoyé à l a cour d'assises pour être 
jugé 

E committed to the a s s i z e court 
f o r t r i a l 

S 

S reo 
V. auto d e c l a r a t o r i o de reo 

auto e n c a r g a t o r i o de reo 
declarado reo 
presunto reo 
1. término general = del i n c u e n t e 
2. (proc. pen.: CL, ES, MX, NI, 

VE) e l acusado o presunto 
responsable de un d e l i t o 

3. (proc. pen.) e l 
condenado criminalmente 

4. (proc. c i v . ) e l demandado 

Subs t a n t i v o , usado también 
como a d j e t i v o en l a s 
acepciones 2. y 3. 

Ossorio; ES LECR 834-846, 
MX CPPDF 295, 297, 385, 427; 
CL CPP 247, 274-279, 340-341, 
358, 376-377, 380-400, 411, 426 
et seq.; VE CECR 42; AR; NI 
Dec. 185/79, 17 
Ossorio 

E 1. = delincuente 
2. accused - defendant MX before or a f t e r committal 

f o r t r i a l ; CL a f t e r committal 
f o r t r i a l ; note 1 

3. c o n v i c t - co n v i c t e d offender 
4. defendant 
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F 1. = deljjtcuentg 

2. inculpé - prévenu - accusé 
3. c r i m i n e l 

4. défendeur 

S reo ausente « rebelde 

S reo de orden común = delincuente común 

E reof f e n d e r = r e i n c i d e n t e 

S reo i n f r a g a n t i (VE) 

E c r i m i n a l caught red-handed 
- c r i m i n a l found/arrested i n 
flagrante d e l i c t o 

F prévenu arrêté en f l a g r a n t délit 

V. note F au mot acusado 1. 
p. ex. re.O de Estado, c r i m i n e l 
p o l i t i q u e 

CECR 186 

S reo presunto (CL) 

E suspect 
F suspect 

F répartition 

E d i s t r i b u t i o n * - a p p r o p r i a t i o n * * 
apportionment*** - d i v i s i o n * * * * 

CPP 7 

S repartición 

F répertoire général = répertoire 
général des a f f a i r e s 

F répertoire général des a f f a i r e s (FR) 

E general cause l i s t 
S 

S réplica = réplique 

F réplique (CA, FR, CIJ) 

- * Of a di v i d e n d 
** e.g. of p r o f i t to 

reserves 
*** e.g. of p r o f i t among 

p a r t n e r s , of c o s t s , of c a p i t a l 
**** e.g. of the debts of a 
succession among c o - h e i r s ; 
C a p i t a n t I 

Proc. c i v . ; CPCN 726, D a l l o z 
Proc. c i v . p. 522 

Ma r t i n cause, l i s t 

FR proc. c i v . , pen., adm.; 
EGLAT réplique, requête; 
Brown 60, D a l l o z t r i b u n a l 
a d m i n i s t r a t i f s e c t , 35, 
G u i l l i e n ; FR CPCN 346, 460, 
513, 536; C I J S t a t u t 43 
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E r e p l i c a t i o n * - r e p l y * * * EN c i v . proc. obs., crim. 
proc. r a r e ; CA; OCL 
** EN c i v . proc; US c i v . p r o c ; 
the term i s confusing because 
i t does not mean the 
defendant's r e p l y to the 
p l a i n t i f f but the p l a i n t i f f ' s 
r e p l y to the defendant; 
note 3; ICJ St a t u t e 43 

S réplica ES LEC 540, C I J E s t a t u t o 43, 
CL CPC 312 

F réponse 
V. mémoire en réponse 

S reposición (CL, ES, MX, UY) 
V. recurso de reposición 

E r e c o n s i d e r a t i o n 

F reconsidérâtion 

MX CFPP 386-388. CPPDF 431, 
CPCDF 686 

Of a case; see E notes to 
recursQ-de reconsidejcaclán 

F représentant légal (FR) 

E l e g a l r e p r e s e n t a t i v e -
r e p r e s e n t a t i v e a t law 

S representante l e g a l 

F représentation légale (FR) 

EGLAT 

These terms are synonymous; 
use e i t h e r , unless 
jEepxésentwLt légal i s 
contrasted w i t h représentant 
j u d i c i a i r e or représentant 
c o n t r a c t u e l . i n which case 
t r a n s l a t e as s t a t u t o r y 
représentative 

EGLAT, G u i l l i e n 
représentation 

E l e g a l r e p r e s e n t a t i o n -
r e p r e s e n t a t i o n at law 

S representación l e g a l 

F représentation d o l o s i v e 

E f r a u d u l e n t m i s r e p r e s e n t a t i o n 
S 

S represión = répression 
v. cuerpos de represión 

These terms are synonymous; 
use e i t h e r , unless 
représentation legale i s 
cont r a s t e d w i t h représentation 
j u d i c i a i r e or représentation 
c o n t r a c t u e l l e , i n which case 
t r a n s l a t e as s t a t u t o r y 
r e p r e s e n t a t i o n 
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re p r e s i v o = répressif 
V. agente r e p r e s i v o 

fuerzas r e p r e s i v a s 
policía r e p r e s i v a 
s e r v i c i o s r e p r e s i v o s 

répressif 
V. jugement répressif 

juge répressif 
j u r i d i c t i o n répressive 
t r i b u n a l répressif 

E c r i m i n a l - (law) enforcement* 
- c o e r c i v e - det e r r e n t 
- p u n i t i v e 

S r e p r e s i v o 

répression 
V. contentieux de l a répression 

s e r v i c e s de répression 

E punishment* - prosecution 
and punishment - r e p r e s s i o n * * 
- suppression*** 
- combating 

S represión* - sanción** 

* A d j e c t i v e 

A d i s t i n g u e r de l a 
prévention; COPP. CSTP 

* COPP 
** e.g. OCL 315 c o n t r o l and 

r e p r e s s i o n of crime 
*** CSTP 
* CSTP 

** COPP 

F réprimer 

E to (prosecute and) punish 
~ to repress - to suppress 
- to combat - to put down 

- to subdue 

S r e p r i m i r 

S r e p r i m i r = réprimer 

E r e p u d i a t i o n 

See r f i E r e f i s i o n ; c e r t a i n s 
f a i t s sont réprimés par l e 
Code pénal, c e r t a i n a c t s are 
punishable under the 
Penal Code 

EN. US: r e f u s a l , express or 
i m p l i c i t , to perform a 
c o n t r a c t , a l s o c a l l e d 
d i s c l a i m e r ; i n regard to 
unvested r i g h t s , e.g. e s t a t e s , 
s u c c e s s i o n s , normally c a l l e d 
renunciation; r e f u s a l by a 
minor to perform a v o i d a b l e 
c o n t r a c t i s a l s o c a l l e d 
r e p u d i a t i o n or disclaimer, 
but, s i n c e he has the r i g h t 
to refuse performance, i t i s 
t e c h n i c a l l y a form of 
rescission 
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F répudiation* - r e n o n c i a t i o n * * 
rentement*** 

S repudiación 

F répudiation des successions 
= r e n o n c i a t i o n aux successions 

F répudiation d'une succession 
= r e n o n c i a t i o n à une succession 

* p. ex. d'une su c c e s s i o n , 
de nationalité 
** p. ex. à une succession 

*** p. ex. de dette 

F requérant 

1. (FR: proc. c i v . , proc. adm.) 
c e l u i q u i dépose une requête, 
un recours ou une demande (dans 
ce d e r n i e r cas, appelé a u s s i 
demandeur) 

2. Comité des d r o i t s de l'homme 

CPCN 25, 57, Brown 58 et n . l , 
D a l l o z Proc. c i v . passim. 
Dr. adm. p. 245; D a l l o z 
compétence a d m i n i s t r a t i v e 
s e c t . 63, t r i b u n a l 
a d m i n i s t r a t i f s e c t . 81 

E 1. a p p l i c a n t - p e t i t i o n e r - Note 3 
p l a i n t i f f 

2. p e t i t i o n e r 
S 1. s o l i c i t a n t e 

2. 

S requerido por l a j u s t i c i a 

E wanted i n connection w i t h 
j u d i c i a l proceedings 
- sought by the law 

F recherché par l a j u s t i c e 

S requerimiento 

1. (proc. c i v . , pen.) acto 
j u d i c i a l (?quiere d e c i r , 
orden d e l juez en un p l e i t o , 
o acto de una parte en un 
p l e i t o , o uno y o t r o ) por e l 
que se i n t i m a a a l g u i e n 
para que haga o deje de hacer 
una cosa 

2. (?der. c i v . ) acto 
e x t r a j u d i c i a l por e l que se 
i n t i m a a a l g u i e n para que haga 
o deje de hacer una cosa 

3. (proc. pen.) acto j u d i c i a l 
por e l que e l m i n i s t e r i o 
público pide algo a l juez 

Osso r i o , E s c r i c h e , Anabalón 
p. 107; ES LEC 6, 270, 
275-276, MX CPCDF 114 

Os s o r i o , E s c r i c h e , Anabalón 
p. 107 

CL CPP 81(3), 103; BO CPP 
121(4), 128, 166-167, 219 
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E 1. order* - i n j i m c t i o n ** 
- summons*** 

2. n o t i c e 

3. a p p l i c a t i o n 

* I f emanating from the court 
** If emanating from the court 

and o r d e r i n g a person to do or 
r e f r a i n from doing a p a r t i c u l a r 
a c t ; i n cases of doubt use order 
*** If emanating from a p a r t y ; 
sometimes c a l l e d r e q u i s i t i o n 
e.g. from a c r e d i t o r to a 
debtor demanding payment of a 
debt; sometimes c a l l e d 
r e q u i s i t i o n , e.g. i n SCO 
Al s o c a l l e d r e q u i s i t i o n ; can 
sometimes be t r a n s l a t e d as 
an i n f o r m a t i o n , çhargeis). 
indictment; see E note to 
rea.iiie.ition 3. 

F I . a s s i g n a t i o n 
2. ?mise en demeure 

- ?sommation 
3. réquisition 

S requerimiento f i s c a l (BO) 

E 

F 

S requerimiento p r o v i s i o n a l 

E i n t e r i m i n j u n c t i o n 

F i n j o n c t i o n avant d i r e d r o i t 

CPP 121(4), 128, 166-167, 
219: requerimiento d e l 
representante d e l m i n i s t e r i o 
público en e l senti d o de que 
se i n i c i e l a instrucción, e t c . 

TD/B/RBP/15/Rev.l, 
a r t . 9 ( I I ) ( i i ) 
TD/B/RBP/15/Rev.l, 
a r t . 9 ( I I ) ( i l ) 
TD/B/RBP/15/Rev.l, 
a r t . 9 ( I I ) ( i i ) 

a p p l i c a t i o n by the p u b l i c 
p r o s e c u t o r / f o r the 
prosecution 

r e q u i s i t i o n du ministère p u b l i c 

Can sometimes be t r a n s l a t e d 
as an i n f o r m a t i o n , .charge(s) 
ind i c t m e n t : see E note to 
réquisition 3. 

F requérir = r e q u e r i r 

S r e q u e r i r 
V. requerido por l a j u s t i c i a 

1. término general 
2. (proc. gen.) i n t i m a r a v. requerimiento 1. 

a l g u i e n por requerimiento 
j u d i c i a l (?por orden d e l 
ju e z ) 

3. (?der. c i v . ) i n t i m a r a v. requerimiento 2. 
a l g u i e n por requerimiento 
e x t r a j u d i c i a l 

http://rea.iiie.it


- 945 

4, (proc. pen.) p e d i r algo 
a l juez 

5. (proc. gen.) p e d i r un juez 
algo a o t r o juez 

6. i n v e s t i g a r 

E 1. to c a l l f o r / c a l l on the 
s e r v i c e s of/demand/ 
require/seek 

2. to order 

3. to n o t i f y * / r e q u i r e * * 

4. to apply f o r / p e t i t i o n 

5. ?to r e q u i s i t i o n 
6. to investigate/examine 

F 1. demander - e x i g e r 
2. ? i n t i m e r - ?requérir 
3. i n t i m e r - ?sominer 
4. requérir 

5. ?requérir 
6. f a i r e des recherches -

enquêter 

r e q u e r i r en conclusiones (BO) 

E to make/present submissions 
to the c o u r t * - to apply 
to the court 

F former une requête 

Dicese especialmente d e l 
m i n i s t e r i o público: 
V. requerimiento 3., 
requisición 1. 
V. r e q u i g i t o r i a 

See the s p e c i f i c examples 
of requérir and r e q u e r i r 

In the case of an i n j u n c t i o n , 
to e n j o i n i s sometimes used 
as an a l t e r n a t i v e 
* A person t h a t he should 

do or r e f r a i n from doing 
something 
** A person to do or r e f r a i n 
from doing something; to 
r e q u i r e that something be 
done 
Both terms are used of a 
par t y other than the 
ministerio publico or 
ministère p u b l i c : f o r the 
d i s t i n c t i o n between them 
see note 3; i n the case of 
the m i n i s t e r i o público or 
ministère p u b l i e use i o 
apply f o r . See a l s o the 
s p e c i f i c examples of 
requérir and requerir, as 
w e l l as requerimiento, 
requête, requisición. 

réquisition, reqiii.gitQr.ia 
and t h e i r examples 

V. réquisition 4. 

Se d i t d'une p a r t i e : 
V. requête, et du ministère 
p u b l i c : V. r̂ éauisitipn 2., 
réquisitoire 

CPP 46(8) 

* BO CPP 46(8) 

http://reqiii.gitQr.ia
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F requérir i n f o r m a t i o n 
= requérir l'ouverture d'une 

in f o r m a t i o n 

F requérir l a f o r c e publique (FR) 

E to c a l l on (the s e r v i c e s o f ) 
the p o l i c e and the armed 
f o r c e s - to make use of the 
p o l i c e and the armed for c e s 

S r e q u e r i r / p e d i r l a f u e r z a pública 

r e q u e r i r l a instrucción sumaria 
= requérir l'o u v e r t u r e d'une 

in f o r m a t i o n 

requérir l ' a p p l i c a t i o n de l a 
l o i (FR) 

E to demand the enforcement of 
the law* - to see to the 
enforcement of the law** 

S r e q u e r i r l a aplicación de l a l e y 

requérir l ' i n s t r u c t i o n préparatoire 
= requérir l'ouverture d'une 

in f o r m a t i o n 

CPP 42, 72j D a l l o z h u i s s i e r 
de j u s t i c e s e c t . 11 

See E note to f u e r z a p u b l i c a 

Proc. pen.! formule de 
réquisitoire prononcée par 
l e ministère p u b l i c ; D a l l o z 
Proc. pén. p. 631; CPP 31 

* Formule de réquisitoire 
** CPP 31 

requérir l' o u v e r t u r e d'une 
in f o r m a t i o n (FR) 

to apply f o r examination 
proceedings ( t o be begun) 

r e q u e r i r l a instrucción 
sumaria 

Proc. pén.! CPP 44; syn. 
requérir i n f o r m a t i o n CPP 74, 
reguérir,, l ' i n s t r u c t i o n 
préparatoire CPP 79 

The a p p l i c a t i o n i s by the 
public prosecutor and takes 
the form of a réquisitoire 
i n t r o d u c t i f , one of the means 
by which c r i m i n a l proceedings 
are begun i n FR; l o o s e l y I f i 
f i l e charges: the e q u i v a l e n t 
of EN to l a y an i n f o r m a t i o n , 
which i s a s u i t a b l e a l t e r n a t i v e 
rendering 
BO CPP 46(2) 
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requérir toutes l e s mesures CPCN 311 
propres à ... (FR) 

E to demand ( c a l l f o r any 
measures necessary to ...) 

S 

requérir tout juge, tout o f f i c i e r CPP 682 
de p o l i c e j u d i c i a i r e (FR) 

E to c a l l on/to r e q u i r e / t o 
make use of the s e r v i c e s of 
any magistrate or c r i m i n a l 
i n v e s t i g a t i o n o f f i c e r 

F requérir tine peine de ... (FR) Proc. pen.; formule de 
réquisitoire prononcée par 
l e ministère p u b l i c 

E to demand/call f o r a 
sentence of ... 

S p e d i r una pena de ... 

requête 
V. ordonnance sur requête 

1. (FR: proc. c i v . , p r o c 
adm.) acte motivé, adressé 
par écrit à un magistrat 
( C a p i t a n t ) 

2. (CJCE) S t a t u t 
3. (CIJ) S t a t u t 40 

CPCN 60, 461, 462, 494, 1051, 
1063, 1089 e t s., 1106, 
1123 et s., 1160, 1168, 1212, 
1216, 1286, 1301, 1475, 
CTA R.77, R.105; D a l l o z P r o c 
c i v . pp. 126, 177, 561, 
Brovm 58, D a l l o z nationalité 
s e c t . 41; dans l a procédure 
contentieuse du C o n s e i l d'Etat 
e t dans l a procédure des 
tribtmaux a d m i n i s t r a t i f s cet 
acte s'appelle requête pour 
un p a r t i c u l i e r et reconrs pour 
un m i n i s t r e , mais dans l a 
pr a t i q u e l e s deux termes e t 
a u s s i pourvoi s ' u t i l i s e n t 
indifféremment dans l e s deux 
cas (Auby I , 871, I I , 12) 
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E 1. a p p l i c a t i o n - p e t i t i o n 

2. a p p l i c a t i o n 
3. w r i t t e n a p p l i c a t i o n 

S 1. s o l i c i t u d 
2. 
3- s o l i c i t u d e s c r i t a 

F requête c i v i l e (FR obs., D a l l o z 
Proc. c i v . pp. 764, 899) 

= recours en révision 

F requête c o n j o i n t e (FR) 

E j o i n t motion 

ES, FR: used i n p a r t i c u l a r to 
coiranence non-contentious 
proceedings; f o r the 
d i s t i n c t i o n and the a l t e r n a t i v e 
term motion see note 3 

ES LEC 1815 

CPCN 54, 57, 750, 793-796, 
845-847, 854, 859-860, 900, 
926-930 

FR: a means a l t e r n a t i v e to 
a s s i g n a t i o n of commencing 
contentious proceedings ; 
SCO j o i n t motion: as to 
a p p l i c a t i o n see note 3 

requête en i n t e r v e n t i o n 

E motion to intervene 

S 

requête i n i t i a l e (FR) 

E o r i g i n a t i n g p e t i t i o n 

S 

requête i n t r o d u c t i v e d'instance (FR) 

E o r i g i n a t i n g motion 
S 

requête unique (FR) 

E j o i n t p e t i t i o n 

S 

FR CTA R.154; CJEC 

CJEC; as to motion see 
note 3 

CPCN 1092, V. CPCN 1139 

In d i v o r c e or s e p a r a t i o n 
proceedings 

AL: CTA R.77, R.91, R.105 

As to motion see note 3 

CPCN 1089 

For d i v o r c e f i l e d by 
husband and w i f e 
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r e q u i s a 

1. 
2. 

E 1. i n s p e c t i o n 
2. r e q u i s i t i o n ( i n g ) 

F 1. revue - i n s p e c t i o n 
2. réquisition 

S r e q u i s a r 

1. 
2. 

E 1. to i n s p e c t 
2. to r e q u i s i t i o n 

F 1, i n s p e c t e r - ? v i s i t e r 
2. réquisitionner 

S requisición 

1. = r e q u i s a 2. 
2. = réquisition 2. 

F réquisition 
V. prendre des réquisitions 

réquisitions ... 

1. opération par l a q u e l l e ( d r . 
adm.: FR) l ' A d m i n i s t r a t i o n 
ou ( d r . i n t . ) l'occupant 
m i l i t a i r e exige d'une personne 
un b i e n ou une p r e s t a t i o n ; 
appelée souvent réquisitions 

2. (proc. c i v . ; FR) a v i s ou 
demande du ministère p u b l i c , 
présenté verbalement ou par 
écrit devant une j u r i d i c t i o n 
c i v i l e ; appelée l e plus 
souvent conclusions et a u s s i 
réquifiitionB 

Ossorio 

See E note to r e q u i s a r 2. 

UY 
Ossorio requisa 

To demand n e c e s s a r i e s , 
u s u a l l y property but 
sometimes s e r v i c e s , f o r 
m i l i t a r y or other emergency 
purposes; J o w i t t 
r e q u i s i t i o n i n g , M a r t i n 3, 
Words and Phrases; does not 
normally imply e x p r o p r i a t i o n 

Capitant I I I , V; D a l l o z 
réquisitions, G u i l l i e n 

G u i l l i e n réquisitions 
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3. (proc. pén,! FR) demande du 
ministère p u b l i c , présenté 
verbalement ou par écrit 
devant une j u r i d i c t i o n 
pénale; appelée pour l a 
p l u p a r t réguisitpire ou 
réquisitions 

4. (proc. pén: FR) ordre donné 
par un juge (sans être un 
mandat ou une ordonnance) ou 
par une autorité c i v i l e , 
notamment à l a p o l i c e 

E 1. r e q u i s i t i o n ( i n g ) 
2. s u b m i s s i o n ( s ) * -

a p p l i c a t i o n * * -
argument(s)*** - case *** 

3, sub m i s s i o n ( s ) * -
a p p l i c a t i o n * * -
arg\iment(s)*** - case*** 

Capitant I , Capitant 

réquisitoire I , G u i l l i e n 
réattifiitifios, ïiéquisitoire. 
CPP 51, 74, 80, 82, 86, 109, 
148, 175, 196.1, 313-314, 326, 
346, 421, 458, 460, 463, 593 
602, 675, 741.2; D a l l o z 
Proc. pén. pp. 113, 321, 447 
CPP 30, 110, 134, 741; 
D a l l o z Proc. pén. p. 482 

See E note to r e q u i s a r 2. 
* Tec h n i c a l term ap p r o p r i a t e 

i n a l l circumstances 
** Te c h n i c a l term a p p r o p r i a t e 

as a t r a n s l a t i o n of 
réquisition i n the s i n g u l a r 
*** Non-technical term 
appropriate as a t r a n s l a t i o n 
of réquisitions 
The p u b l i c prosecutor can 
make submissions to the 
examining magistrate 
( i ) to commence c r i m i n a l 
proceedings, ( i i ) at any 
time a f t e r they have begun. 
In the case of ( i ) h i s 
a c t i o n i s e q u i v a l e n t 
to l a y i n g an i n f o r m a t i o n 
(EN t e c h n i c a l terra), 
b r i n g i n g a charge, charges 
(EN n o n - t e c h n i c a l term), 
f i l i n g a charge, charges 
(US n o n - t e c h n i c a l term), 
b r i n g i n g / f i l i n g an indictment 
(non-technical term when used 
i n t h i s sense, see note 1). 
An i n f o r m a t i o n , c h a r g e ( s ) , 
indictment can t h e r e f o r e be 
used where a p p r o p r i a t e . 
* T e c h n i c a l terra a p p r o p r i a t e 

i n a l l circumstances 
** Te c h n i c a l term a p p r o p r i a t e 

as a t r a n s l a t i o n of 
requisición, requerimiento 
Ü££al and réquisition i n 
the s i n g u l a r 
*** Non-technical term 
ap p r o p r i a t e as a t r a n s l a t i o n 
of réquisitions and 
réquisitoire 
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4. or d e r * - warrant** -
rogatory commission*** 

S I. r e q u i s a 
2. 
3. requisición* -

requerimiento f i s c a l * * 

4. r e q u i s i t o r i a 

F réquisitions (FR) 
V. prendre des réquisitions 

1. = réquisition 1., 2., 3. 
2. = réquisitoire 2. 

F réquisitions de non informer (FR) 

E 
S 

submission of no prosecution 

* I f addressed e.g. to the 
p o l i c e 
** I f used to compel 

appearance i n c r i m i n a l 
proceedings, e.g. of a 
d e f a u l t i n g witness 
(FR CPP 110; witness warrant) 
or a d e f a u l t i n g defendant 
(ES LECR 511-515, 784(4), 
835-839: arrest warrant) 
*** I f addressed by one 
judge to another 

* CL CPP 81 
** BO CPP 121(4), 128, 
166-167, 219 
Oss o r i o , E s c r i c h e ; puede 
ser d i r i g i d a por un juez 
a o t r o juez o a un 
f u n c i o n a r i o de grado 
i n f e r i o r ; ES LECR 511-515, 
784(4), 835-839, MX CPPDF 38, 
CFPP 46 

CPP 86, D a l l o z Proc. pén. 
p. 450 

Made by the ministère p u b l i c 

F réquisitoire 

1, « réquisition 3. 
2. (proc. pén.: FR) p l a i d o i r i e 

du ministère p u b l i c , 
prononcée devant une 
j u r i d i c t i o n de jugement 
à l a f i n d'un procès; 
appelée a u s s i 

réquijs.itic>n8 

E 1. = réquisition 3. 
2. summing-up ( f o r the 

prosecution) 
1. 
2. 

réquisition 3. 

Capitant I I , D a l l o z Proc. 
pén. p. 629, D a l l o z 
i n s t r u c t i o n à l'audience 
s e c t . 55; CPP 313 

EN c l o s i n g speech f o r the 
pr o s e c u t i o n ; Merryman 703 
summation; note 1 
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F réquisitoire à f i n d'informer 
réquisitoire i n t r o d u c t i f 

F réquisitoire définitif (PR) 

= réquisitoire 

CPP 175, D a l l o z Proc. pén. 
p. 570, G u i l l i e n réquisitoire 

E f i n a l a p p l i c a t i o n 
S 

F réquisitoire de soit-informé 
B réquisitoire i n t r o d u c t i f 

F réquisitoire i n t r o d u c t i f (FR) CPP 80, 82; G u i l l i e n 
réquisitoire, Capitant 
réquisitoire-introductif 
d'instance, D a l l o z Proc. 
pén. pp. 113, 447; syn. 
réquisitoire à f i n d'informer 
( C a p i t a n t ) , r¿_quifiitpirg de 
sait^informé 

E o r i g i n a t i n g a p p l i c a t i o n 
- an i n f o r m a t i o n * 

FR: a means of commencing 
c r i m i n a l proceedings and, 
where an i n s t r u c t i o n 
préparatoire i s r e q u i r e d , the 
only one; can sometimes be 
t r a n s l a t e d as çharge(s), 
indictment: see E note to 
réquisition 3. 
* EN, US 

F réquisitoire supplétif (FR) CPP 82; G u i l l i e n réquiaítoire 

E supplementary a p p l i c a t i o n 
S 

S r e q u i s i t o r i a = réquisition 4. 

E r e s c i n d = r e s c i n d e r 

F r e s c i n d e r (BE, FR) 

E to r e s c i n d 

S r e s c i n d i r 

BE, ES, FR: to n u l l i f y a 
j u r i d i c a l a c t f o r l e s i o n ; EN 
to n u l l i f y a j u r i d i c a l act or 
j u d i c i a l d e c i s i o n ; V. E and S 
notes to F r e s c i s i o n and 
note 15 
ES 

S r e s c i n d i r = r e s c i n d e r 
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F r e s c i s i o n (BE, FR) 
V. a c t i o n en r e s c i s i o n 

E r e s c i s s i o n 

S rescisión 

BE CC 783, 887-892, 1117, 
1304-1314, 1674-1685, 2054; 
FR CC 491.2, 510.3, 783, 
887-892, 1117. 1304-1314, 
1674-1685, 2054; Amos 163-165, 
316, N i c h o l a s 131-137, D a l l o z 
C i v . o b i . pp. 238-240. 321-322 

SC CC 887; BE, ES, FR: 
n u l l i f i c a t i o n of a j u r i d i c a l 
a c t f o r l e s i o n ; EN 
n u l l i f i c a t i o n of a j u r i d i c a l 
a c t or j u d i c i a l d e c i s i o n ; i n 
the case of a c o n t r a c t , i t s 
n u l l i f i c a t i o n f o r f r a u d ; i n 
ES the term rescisión i s 
sometimes confused w i t h 
resolución; note 15; see a l s o 
E note to r e p u d i a t i o n 
ES CC 1073-1081, 1290-1299. 
1454, 1469, 1483, 1486, 1556 
1819, CCOM 329, 330; CL CC 
1348, 1691; Ossorio rescisión, 
rescisión de l o s c o n t r a t o s . 
Gómez, rescisión; término 
confxmdido con resolución: 
Gómez resolución de l o s 
c o n t r a t o s , A g u i l a r , Colex 
( v a r i o s de l o s artículos d e l 
CC a r r i b a mencionados) 

rescisión = r e s c i s i o n 
V. acción de rescisión 

r e s c i s o i r e 

V. a c t i o n r e s c i s o i r e 

r e s c i s o r i o 

V. acción r e s c i s o r i a 

r e s c i s s i o n = r e s c i s i o n 

res communes 

Things common to a l l , 
e.g. l i g h t and a i r 

E res communes 
F chose commune - res communes 
S Cosa commune - res communes 

L res d e r e l i c t a 

E res d e r e l i c t a 
F res d e r e l i c t a 
S cosa abandonada - reg d e r e l i c t a 

Marty C i v . biens p. 517 

Abandoned t h i n g ; Black 

Marty C i v . biens p. 517 
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S reserva 

1. (der. c i v . ) = réserve 
2. (proc. gen) 

E 2. ( t r a n s l a t e according 
to context) 

F 1. réserve 
2. réserve 

CL: CCPR/C/32/Add.l, S p. 55 

e.g. e l juez puede disponer 
una mayor r e s e r v a , the judge 
may d i r e c t that the 
subsequent stage of the 
proceedings a l s o be h e l d 
i n camera, the i m p l i c a t i o n 
being that the requirement 
of secrecy a t t a c h i n g by law 
to the sumario, p r e - t r i a l 
proceedingsJ w i l l be 
extended to the p l e n a r i o . 
t r i a l , which would otherwise 
take place i n open court 

F réservataire = héritier réservataire 

F réserve (BE, CH, FR) Dr, c i v . : BE CC 913 
et seq.. CH CC 470-480, 
FR CC 913 e t seq.: Araos 
317, 333; syn. BE, CH, FR 
réserve héréditaire. 

E reserve - l e g i t i m * P o r t i o n of a person's e s t a t e 
which i s reserved f o r c e r t a i n 
of h i s r e l a t i v e s , e s p e c i a l l y 
h i s c h i l d r e n , and which he 
cannot t h e r e f o r e dispose of 
by w i l l or g i f t ; a l s o c a l l e d 
reserved e s t a t e , i n h e r i t a b l e 
reserve 
* SCO, MT CC 652, OCL; Black, 
PH CC 886 l e g i t i m e 

S res e r v a - l e g i t i m a 

F réserve héréditaire = réserve 
F réserve légale (FR) Dr. com.: L o i 24.7.1966, 

345; G u i l l i e n réserves 
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E l e g a l / s t a t u t o r y reserve 

S r e s e r v a l e g a l 

réserve s t a t u t a i r e (FR) 

E reserve p r e s c r i b e d by 
the s t a t u t e s 

P o r t i o n of i t s p r o f i t s which 
a company i s r e q u i r e d to set 
aside by law; use s t a t u t o r y 
where i t seems ap p r o p r i a t e to 
emphasize that the requirement 
i n question i s one of enacted 
law but do not a l l o w t h i s to 
lead to confusion w i t h 
ressjEve s tfltutaire ; note 6 

Dr. com.; G u i l l i e n réserves 

P o r t i o n of i t s p r o f i t s which 
a company i s r e q u i r e d by i t s 
s t a t u t s to set a s i d e . As to 
the use of s t a t u t e s see E 
note to s t a t u t 1. 

F résidence (BE, FR) 

E résidence* - home 

S r e s i d e n c i a 

F résidence conjugale (BE CC 214) 
= d o m i c i l e conjugal 

F résidence de f a m i l l e (FR) 

E f a m i l y home 
S 

S r e s i d e n c i a = résidence 

S r e s i d e n c i a f o r z o s a (CL) 

E i n t e r n a i e x i l e 

F résidence forcée/surveillée 

F résiliation (BE, CH, FR) 

BE CC 214, 1247; FR CC 215, 
1247, CPCN 653 

Note 16 
* Tec h n i c a l term 
Ossorio 

CC 215 

Nombre que como v a r i a n t e 
se da a l a noción de 
relegación. Ge n e r a l l y but 
not n e c e s s a r i l y when the 
l a t t e r i s an a d m i n i s t r a t i v e 
measure 

For a l t e r n a t i v e s see E note 
to relegación 

L o i 1360 1.9.1948, 9, 
Dec. 960 30.9.1953, 25, 
L o i 526 22.6.1982, 9; 
D a l l o z loiJiage s e c t s . 74, 
¿13, D a l l o z C i v . o b i . 
p. 549, C a p i t a n t , Barraine 
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E te r m i n a t i o n 

S denunciar 

F résilier (BE, CH, FR) 

E to terminate 

S denunciar 

res nulliuB 

BE, CH, EN, FR, US: ending 
of a c o n t r a c t by mutiaal 
agreement; note 15 
Gómez : resolución de l o s 
contratos 

BE CC 1760, 1766; CH CDO 
passim: FR CC 1760, 1766 

BE, CH, EN, ES, FR, US: to 
end a c o n t r a c t by mutual 
agreement; note 15 
Gómez: resolución de l o s 
contratos 

Ownerless t h i n g , e.g. f i s h 
before capture, r a i n w a t e r ; 
B l a c k , OCL 

E reaj-ulllas 
F chose sans maître -

res n u l l l u s 
S res n u l l i u g - cosa de nadie 

Marty C i v . biens p. 527 

resolución 
V. simple resolución a d m i n i s t r a t i v a 
1. decisión j u d i c i a l o a d m i n i s t r a t i v a 

2. (ES) reducción a l a nada de un 
contrato no cumplido 

J u d i c i a l : lACEV 1, CO CPP 
169, MX CPCDF 79, UY CPC 538 
ES CC 1124, 1454, 1469, 1483, 
1486, 1504, 1505, 1556, 1819, 
CCOM 329, 330; Ossorio 
resolución de l o s c o n t r a t o s : 
término confundido con 
rescisión: Gómez resolución 
de l o s c o n t r a t o s , A g u i l a r , 
Colex ( v a r i o s de l o s artículos 
del CC a r r i b a mencionados) 

3. decisión adoptada por una 
sociedad u organización 

E 1. d e c i s i o n - r u l i n g * 

2. avoidance 

Tr a n s l a t e as j u d i c i a l d e c i s i o n / 
r u l i n g or a d m i n i s t r a t i v e 
d e c i s i o n / r u l i n g where the 
context permits 
* lACEVI 
BE, FR, ES: n u l l i f i c a t i o n of 
a c o n t r a c t f o r non-performance; 
EN n u l l i f i c a t i o n of a con t r a c t 
g e n e r a l l y ; i n ES the term 
resolución i s sometimes 
confused w i t h rescisión; 
note 15 
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3. r e s o l u t i o n 
F 1. décision - jugement 

2. résolution 
lACEV 1 u t i l i s e l e s deux termes 
BE, FR CC 118A, 1654-1658; 
Ni c h o l a s 78-79, 106, 236-240, 
Amos 187-189, B a r r a i n e , 
G u i l l i e n , B u f f e l a n 2 257, 
D a l l o z C i v . o b i . pp. 530-556 
* FR L o i 24.7.1966, 100 
** FR L o i 24.7.1966, 173 

3. décision* -
délibération** 

resolución gubernativa 

E a d m i n i s t r a t i v e d e c i s i o n As opposed to a j u d i c i a l 
d e c i s i o n 

F 

resolución j u d i c i a l (CL CPC 158-185, 
CPP 43, ES LEC 369, LECR 141, 
MX CPCDF 55-94, CPPDF 71-79, 
CFPP 94-102) = p r o v i d e n c i a 1. 

E m i n i s t e r i a l d e c i s i o n / o r d e r 

résolution = resolución 
V. a c t i o n en résolution 

a c t i o n en résolution pour 
inexécution 

résolutoire 
V. a c t i o n résolutoire 

clause résolutoire 
c o n d i t i o n résolutoire 

r e s o l u t o r i o 
V. acción r e s o l u t o r i a 

cláusula r e s o l u t o r i a 
condición r e s o l u t o r i a 

r e s o l v e r = résoudre 

r e s o l v e r s i n más recurso (UY) 

E to d e l i v e r an unappealable 
d e c i s i o n / a d e c i s i o n of l a s t 
r e s o r t 

F s t a t u e r en d e r n i e r r e s s o r t 

resolución m i n i s t e r i a l Tanto en e l senti d o de 
orden e s c r i t a y numerada 
como en e l amplio de 
decisión a d m i n i s t r a t i v a 
adoptada por un M i n i s t r o 
d e l Gabinete 

F arrêté ministériel ( p a r f o i s ) décret ministériel 
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résoudre (BE, FR) 

E to avoid BE, ES, FR: to n u l l i f y a 
co n t r a c t f o r non-performance 
EN to n u l l i f y a c o n t r a c t 
g e n e r a l l y ; note 15 

S r e s o l v e r ES 

respect e r 
V. ne pas respec t e r une 

d i s p o s i t i o n 

r e s p e t a r 

E to respect - to observe 

F r e s p e c t e r - observer 

ha.cer-.respet.ar m derecha, 
to enforce a righ t 

respeto de derechos 

E p r o t e c t i o n of r i g h t s 
F p r o t e c t i o n des d r o i t s 

r e s p o n s a b i l i d a d 
V. recurso de r e s p o n s a b i l i d a d 

E r e s p o n s i b i l i t y - l i a b i l i t y 

F responsabilité 

Ossorio 

These terms are sometimes 
used interchangeably, e.g. 
c r i m i n a l r e s p o n s i b i l i t y , 
v i c a r i o u s r e s p o n s i b i l i t y 
and xlcarious l i a b i l i t y . 
G e n e r a l l y speaking, however, 
i n a l e g a l context 
r e s p o n s i b i l i t y tends to mean 
mere i m p u t a b i l i t y whereas 
l i a b i l i t y means the 
a c c o u n t a b i l i t y a t law to 
which that i m p u t a b i l i t y 
g i v e s r i s e , namely a l e g a l 
o b l i g a t i o n , e.g. to pay, to 
r e p a i r , to go to p r i s o n . 
Compare r e s p o n s i b l e f o r the 
daaiagS, f o r the murder. 

w i t h l i a b l e f o r the damage, 
f o r (the) murder. In the 
law of c o n t r a c t and that 
of t o r t l i a b i l i t y i s 
i n v a r i a b l y used. OCL 
r e s p o n s i b i l i t y , Uabilityî 
J o w i t t , M a r t i n , Osbom: 

l i a b i l i t y . 
Capitant I , I I , G u i l l i e n 
(dans tous ces cas, 
l'équivalent de liabiUtï) 

http://ha.cer-.respet.ar
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r e s p o n s a b i l i d a d penal 
= responsabilité pénale 

responsabilité = r e s p o n s a b i l i d a d 
V. l e refxis engage l a 

responsabilité ... 
l e r e f u s engage sa 

responsabilité 
l e r e f u s entraîne l a 

responsabilité ... 
un Et a t engage sa 

responsabilité 

responsabilité c i v i l e (FR) L o i 24.7.1966, 242 et seq.: 
D a l l o z 

E c i v i l l i a b i l i t y - t h i r d - p a r t y 
l i a b i l i t y * 

S r e s p o n s a b i l i d a d c i v i l 

* EN, e s p e c i a l l y i n insurance 

responsabilité du f a i t d ' a u t r u i 
= responsabilité pour f a i t 

d ' a u t r u i 

responsabilité i n d i r e c t e 

E i n d i r e c t r e s p o n s i b i l i t y * 
- v i c a r i o u s l i a b i l i t y * * / 
r e s p o n s i b i l i t y * * 

S r e s p o n s a b i l i d a d i n d i r e c t a 

responsabilité légale (FR) 

E s t a t u t o r y l i a b i l i t y 
S r e s p o n s a b i l i d a d l e g a l 

responsabilité pénale 

1. ( d r o i t i n t e r n e ) 
2. ( d r o i t i n t e r n a t i o n a l ) 

* IL SR 
** Synonyms: M a r t i n 
y i c a r i o u p l i a b i l i t y 

FR D a l l o z 

E 1, c r i m i n a l r e s p o n s i b i l i t y / 
l i a b i l i t y 

2. c r i m i n a l r e s p o n s i b i l i t y 
S r e s p o n s a b i l i d a d penal 

Synonyms having equal 
currency: Salmond pp. 349 
et seq.; OCL; note 2 

responsabilité pénale i n t e r n a t i o n a l e Dr. i n t . 

E i n t e r n a t i o n a l c r i m i n a l 
r e s p o n s i b i l i t y 

S r e s p o n s a b i l i d a d penal 
i n t e r n a c i o n a l 
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F responsabilité pour f a i t d ' a u t r u i Dr. c i v . : FR syn. 

responsabilité du f a i t 
d ' a u t r u i ( C a p i t a n t ) ; 
d r . i n t . SR 1980 DA 28 

E v i c a r i o u s l i a b i l i t y / 
r e s p o n s i b i l i t y * 

Synonyms : M a r t i n 
v i c a r i o u s l i a b i l i t y 
* IL SR 1980 DA 28 

L r e s t i t u t i o i n integrum 

E 

F rétablissement de l a s i t u a t i o n Comu 
antérieure au dommage 

S 

S res u l t a d o s d e l d e l i t o 

E proceeds of the offence 
F p r o d u i t du délit 

S retén (CL) De Carabineros, a cargo de 

un s u b o f i c i a l (sargento, 
e t c . ) 

E l o c a l Carabineros s t a t i o n 
F poste de c a r a b i n i e r s 

S retención indebida P. e j . de fondos públicos, 
como cuando no se depositan 
dentro d e l plazo señalado por 
l a l e y 

E wrongful d e t e n t i o n * EN: OCL detainer 
- unlawful d e t a i n e r * 

F îconservation indue 
par-devers s o i -
îmalversation - ?détoumement 
de fonds p u b l i c s 

F r e t e n i r une cause 

E to f i n d a case a d m i s s i b l e Of a c o u r t , to f i n d t h a t 
i t has j u r i s d i c t i o n over 
a case 

F rétention 
V. droit de rétention 
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S r e t i r a r 

1. = r e t i r e r 
2. 

E 2. to impound 
F 1. r e t i r e r 

2. s a i s i r 

F r e t i r e r 

E to withdraw 

S r e t i r a r 

F r e t o u r légal (FR) 

E s t a t u t o r y r e v e r s i o n -
r e v e r s i o n by operation 
of law 

S 

F rétractation (FR) 
V. v o i e de rétractation 

E r e t r a c t i o n 

S retractación 

F rétracter (FR) 

E to revoke 
S 

F r e t r a i t 

E withdrawal 

S r e t i r o 

F revendiquer un d r o i t (CA) 

Proc. c i v . , proc, pén,; FR 
D a l l o z Proc. pén. p. 121 

e.g. a c l a i m , a c r i m i n a l 
complaint; f o r usage and 
a l t e r n a t i v e s see note 15; 
se r e t i r e r en chambre du 
c o n s e i l . r e t i r a r s e , to 
withdraw (I C J S t a t u t e 54) 

CC 747 

Of property 

CPCN 571 

Black ; the r e v o c a t i o n of 
a j u d i c i a l d e c i s i o n by 
the court which took 
the d e c i s i o n 

CPCN 571 

A judgement 

VCLT 42-43 

From a t r e a t y ; VCLT 42-43; 
f o r usage and a l t e r n a t i v e s 
see note 15 
VCLT 42-43 

VOCL 3 

E to a s s e r t a r i g h t 
S r e i v i n d i c a r un derecho 

CA VOCL 3 



- 962 -

F revenu apparent (FR) 

E apparent (source o f ) income 
S 

F revirement de jurisprudence (FR) 

E ( t r a n s l a t e according to context) 

S 

S revisación (UY) 

E search 
F f o u i l l e 

S r e v i s a r 

E to search 
F f o u i l l e r 

E Revised Statutes 

F S t a t u t s revisés 

S 

E Revised Statutes of Canada 

F S t a t u t s revisés du Canada 

S 

F révision (CA, FR, GE, CJEC, ICJ) 
v . demande en révision 

recours de révision 
recours en révision 

The term means a r e v e r s a l 
i n the p a t t e r n or trend of 
j u d i c i a l d e c i s i o n s (David 
Sys. p. 106) hence a court 
can be s a i d to have 
reversed/departed from i t s 
s e t t l e d p r a c t i c e / e s t a b l i s h e d 
p r a c t i c e / p r e v i o u s p r a c t i c e , 
a d e c i s i o n can be s a i d to 
represent a r e v e r s a l of ..., 
departure from ... 

De una persona 

Una persona 

CA 

CA; revisés et non pas 
révisés s e l o n l a 
p u b l i c a t i o n o f f i c i e l l e 

revisés et non pas révisés 
selon l a p u b l i c a t i o n 
o f f i c i e l l e 

Proc. c i v . , proc. pén., 
proc. adm.: procédé de 
m o d i f i c a t i o n d'ime décision 
j u d i c i a i r e en ce q u i concerne 
l e s f a i t s s u r l e s q u e l s l a 
décision est fondée; CA L o i 
sur l a cour fédérale 28; 
CJEC: CJECSC S t . 38, 
CJEEC St. 41, CJECRP 98; 
CIJ S t a t u t 61; EGLAT 
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E review* - r e c o n s i d e r a t i o n * * 
- r e v i s i o n * * * 

S revisión 

revisión (CL, ES, MX, ICJ) 
~ révision 

revocación 
V. recurso de revocación 

1. término general 
2, término procedural 

E 1. r e v o c a t i o n 

2. r e c o n s i d e r a t i o n 

F 1. révocation 
2. révision 

J u d i c i a l review of the f a c t s 
on which a j u d i c i a l d e c i s i o n 
i s based 
* Use t h i s term where the 

d e c i s i o n i s reviewed by a 
court (e.g. FR Court of 
Cassation) s u p e r i o r to the 
court of l a s t r e s o r t ; CA 
Federal Court Act 28 
** Use t h i s term where the 

d e c i s i o n i s reviewed by the 
court which took i t 
*** CJEC: CJECSC S t . 38, 
CJEEC S t . 41, CJECRP 98; 
ICJ S t a t u t e 61 
ICJ S t a t u t e 61; 
MX CPCDF 716 

MX CPPDF 412 

For usage and a l t e r n a t i v e s 
see note 15 
See E notes to recurso de 
reconsideración 

S revocar 

E to revoke 

F révoquer 

F révocation = revocación 

S r e v o c a t o r i a 

V. recurso de r e v o c a t o r i a 

F révoquer = revocar 

F revue j u r i d i q u e 
E l e g a l p e r i o d i c a l -

law magazine/review 
S r e v i s t a jurídica 

For usage and a l t e r n a t i v e s 
see note 15 



- 964 -

E right = derecho 1., 3, 
V. i n right of 

E right against self-incrimination 
<= right to silence 

E r i g h t of audience (EN) 

F d r o i t de p l a i d e r 

Right of an advocate to be 
heard i n l e g a l proceedings 
( M a r t i n ) ; i n EN, only 
b a r r i s t e r s have the r i g h t 
of audience i n the higher 
c o u r t s , g e n e r a l l y speaking, 
w h i l e both b a r r i s t e r s and 
s o l i c i t o r s have t h i s r i g h t 
i n the lower c o u r t s ; syn. 
advocacy r i g h t s ; do not 
confuse w i t h locus s t a n d i 
D r o i t d'un avocat de p l a i d e r 
devant une j u r i d i c t i o n 
déterminée; Excl u s i v e . r i g h t 
of audience; monopole de l a 
représentation 

E r i g h t of recourse 
= recours 2. 

E r i g h t of s i l e n c e = r i g h t to s i l e n c e 

E r i g h t to begin EN: c i v . p r o c , cr i m . 
p r o c : the r i g h t of 
counsel to address the 
court f i r s t ; Osbom 

F 
S 

E r i g h t to counsel (ZA) 

F 
S 

E r i g h t to s i l e n c e (GB, SG) Grim, p r o c : r i g h t of a 
suspect or accused not to 
answer p o l i c e questions or 
t e s t i f y i n c o u r t ; M a r t i n 
r i g h t of s i l e n c e ; i n GB the 
form r i g h t of s i l e n c e i s 
p r e f e r r e d ; a l s o c a l l e d 
r i g h t a gainst s e l f -
i n c r i m i n a t i o n 
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F d r o i t de r e f u s e r de déposer Un témoin peut r e f u s e r de 
déposer s i sa réponse r i s q u e 
d'entraîner son i n c r i m i n a t i o n ; 
US P r i v i l e g e a g a i n s t s e l f -
i n c r i m i n a t i o n , g a r a n t i e 
contenue dans l e 5e amendement 
"nul ne pourra être c o n t r a i n t 
de témoigner contre soi-même" 

S 

S 

KN resolución m i n i s t e r i a l 

robar 

E to s t e a l - to rob* 

F v o l e r - dérober 

robo 

1. (der, pen,; MX) 
apoderamiento de una cosa 
ajena mueble s i n derecho 
y s i n consentimiento d e l 
poseedor 

2. (der. pen.: CL) l o 
mismo, con v i o l e n c i a o 
intimidación 

E 1. t h e f t 
2. robbery 

F 1. v o l * - ? v o l s imple** 
2. v o l qualifié 

S robo c a l i f i c a d o 

E aggravated t h e f t 

F v o l qualifié 

S robo con intimidación (CL) 

E robbery 

F v o l avec i n t i m i d a t i o n 

* To s t e a l by f o r c e ; 
M a r t i n , Osbom 

CP 367 

robo con v i o l e n c i a (CL) 

CP 432-433 

S t e a l i n g ; M a r t i n , Osbom 
S t e a l i n g by f o r c e ; 
M a r t i n , Osbom 
* FR CP 379, D a l l o z 

** FR CP 381 
FR D a l l o z v o l s e c t s . 6, 
8-12 

I t may or may not 
c o n s t i t u t e robbery 
FR D a l l o z v o l s e c t s . 6, 
8-12 

CP 432-433 

A/37/594, para. 58 

CP 432-433 

E robbery w i t h v i o l e n c e 
F v o l avec v o l e de f a i t 
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r o l N'. Número c o r r e l a t i v o que se 
asigna a l a s causas que 
ingresan a un t r i b u n a l 

E case No. 
F a f f a i r e n' 

r o l a r 

E to be on the r e c o r d / 
f i l e d / r e c o r d e d / 
a r c h i v e d / r e g i s t e r e d 

F être consigné/inscrit 

rôle 
V. cause i n s c r i t e au rôle 

E l i s t 
S r o i 

rôle des p l a i d o i r i e s (FR) 

E pleaded l i s t 

Numéro d ' i n s c r i p t i o n au rôle 

E s t a r incorporado en un 
expediente, a r c h i v o o 
r e g i s t r o público 

Of cases 

L i s t of cases to be pleaded 
i n c ourt and not merely 
judged sur pièces 

E R.S. = Revised Statutes 

E R.S.C. = Revised S t a t u t e s of 

Canada, Rules of the Supreme Court 

S r u b r i c a r 

E to paraph 

F parapher 

r u l e of double jeopardy 
V. non b i s i n idem 

F règle de non double 
i n c r iminat i on 

Of a n o t a r y , to place a 
f l o u r i s h below h i s s i g n a t u r e 
on a n o t a r i a l a c t 

V. US, B i l l of R i g h t s , f i f t h 
Amendment: No person s h a l l 
b.&-pu.t .tyfice i n jeopardy o f 
I j f e or l i m b , n u l ne peut 
être jugé deux f o i s pour l e 
même délit 

E r u l e 
V. l e g a l r u l e 
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E r u l e of law 

1. the r u l e of law: system of 
government i n which the law 
i s supreme, i n which a l l are 
equal before the law 

2. a rule of law; a statement 
of what the law d i r e c t s on 
a p a r t i c u l a r matter, a l s o 
c a l l e d l e g a l r u l e 

OCL, M a r t i n , Osbom; Black 
r u l e ; r u l e of law; used i n 
UK i n p a r t i c u l a r to denote a 
s a l i e n t c h a r a c t e r i s t i c of 
the B r i t i s h C o n s t i t u t i o n 
OCL r u l e , Osbom r u l e 3: 
Salmond chap. I passim 
(using these two terms as 
synonyms), David Sys. 
pp. 332-334, 365 

F 1. règne de l a l o i * -
empire de l a l o i -
règne du d r o i t * * -
p r i n c i p e de l a légalité 

2. règle de d r o i t * -
règle j u r i d i q u e * * 

S 1. 
2. norma jurídica? 

- norma l e g a l ? 

E Rule of Law State 

F E t a t de d r o i t 

E r u l e of n o n - j u s t i c i a b l e issues 
V. j u d i c i a l a b s t e n t i o n r u l e 

E Rules of the Supreme Court (EN) 

F règlement de l a Cour suprême 

* Capitant I , I I 
** David GS p. 379; ÚXJlií 
semble t r a d u i r e mieux l e 
sens du mot law i c i 
* C a p i t a n t , G u i l l i e n ; 

David GS pp. 366-368, 399 
** G u i l l i e n règle de d r o i t 

Ossorio 

F rupture de ban 

1. (FR) crime constitué par 
l e f a i t pour l e banni de 
r e n t r e r en t e r r i t o i r e 
français avant l ' e x p i r a t i o n 
de sa peine 

2. (FR) i n f r a c t i o n à 
l ' i n t e r d i c t i o n de séjour 

3. sens commun 

Capitant I ; CP 33 

Capitant I I 

P e t i t Robert, GDEL: han 



- 968 -

E 1. breach of e x i l e 
2. breach of l o c a l e x p u l s i o n *Jéraute 

order - breach o f/ 
bre a k i n g * bounds 

3. ? 
S 1. 

2. 
3. 

r u r a l 
V. b a i l r u r a l 

E a g r i c u l t u r a l * ~ r u r a l * In FR the term raiEâl, when 
used i n a l e g a l c o n text, 
o f t e n means a g E i f i o l e , 
e s p e c i a l l y as regards b.iens 
ruraux and baux ruraux 

S r u r a l 
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F s a i s i e Sometimes found as a 
m i s p r i n t f o r s a i s i n e 
(e.g. i n a document 
emanating from BI) 

FR CC l A U , 2092.1, 2244, 
CPCA 48-57, 545-748, 819-831, 
CPP 30, 54, 56, 59, 97-100, 
CT L.145.1-6; CH LP 38, 
88-150, proc. pen.; RW CPP 34 
Cap i t a n t , G u i l l i e n , Amos 
239-240, B o i l l o d 300; 
CA VOCL 1 
Exemples : 

(1) S a i s i e des biens d'un 
débiteur pratiquée dans 
di v e r s e s c i r c o n s t a n c e s : 
v o i e d'exécution 
forcée d'un acte ou 
d'un jugement, ou de 
recouvrement d'une 
d e t t e , s a i s i e 
c o n s e r v a t o i r e , s a i s i e -
g a g e r i e , e t c . 

( i i ) Saisie-contrefaçon en 
matière de propriété 
i n d u s t r i e l l e (? et 
i n t e l l e c t u e l l e ) 

( i i i ) S a i s i e d'objets par 
l a p o l i c e en matière 
pénale (appelée a u s s i 
séquestre: v. Quemner, 
séquestre.„des j>iècefi. 
à c o n v i c t i o n ) 

( i v ) S a i s i e d'objets par l a 
douane (appelée a u s s i 
séquestre; v. Quemner, 
séquestre douanier) 

1. ( d r . c i v , , com., pub., 
proc. c i v . , com., pén.: 
CA, CH, FR, RW) mise d'un b i e n 
m o b i l i e r ou immobilier sous 
main de j u s t i c e ou d'ijne 
autorité a d m i n i s t r a t i v e 

2. ( J I ) A/CN.4/388, para. 34 
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E 1. s e i z u r e - impoundment* -
c o n f i s c a t i o n - attachment -
execution - d i s t r a i n t -
a r r e s t - s e q u e s t r a t i o n 

Z. attachment* - s e i z u r e 
and attachment** 

S 1. secuestro - embargo 
2. secuestro* - secuestro 

y embargo p r e v e n t i v o * * 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see note 8 

* syn. impounding 
* Of property; A/CN.4/388, 

para. 34 
** Of a v e s s e l ; A/CN.4/388, 
para. 34 
V. secuestro 2., 3., S embargo 1. 
* De bien e s ; A/CN.4/388, 

para. 34 
** De un buque; A/CN.4/388, 
para. 34 

saisie-arrêt (FR) Voie d'exécution forcée 
pratiquée par un créancier 
entre l e s mains d'un t i e r s 
sur une somme ou un bi e n 
m o b i l i e r dus à son 
débiteur; CC 1242, CPCA 
557-582, 820; C a p i t a n t , 
G u i l l i e n , Amos 240 n . l ; 
EGLAT mesures 
c o n s e r v a t o i r e s ; syn. 
fippjag-ition 3., J I 

E attachment 

S embargo preventivo 

saisie-arrêt des rémunérations 
du t r a v a i l (FR) 

V. attachment; SCO 
arrestment, J i a r r e s t ; 
where app r o p r i a t e t r a n s l a t e 
as attachment of debt (EN; 
syn, garnishment (EN, CA), 
attachment by garnishment 
(CA); VOCL 1 ) ; where the 
debt takes the form of 
earnings owed to an employee 
by an employer or of funds 
owed to a de p o s i t o r by a 
banker, t r a n s l a t e as 
attachment, of earnings and 
attachment of bank balance 
r e s p e c t i v e l y 
J I 

Vole d'exécution forcée 
pratiquée par un créancier 
entre l e s mains d'un 
employeur sur l a rémunération 
de son débiteur; D a l l o z 
Voies pp. 232-248 

E attachment of earnings 

S retención d e l s a l a r i o 

EN; V. E note to 
saisie-arrêt 
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F saisle-brandon (FR) Voie d'exécution forcée 
pratiquée par un créancier 
sur l e s récoltes de son 
débiteur; CPCA 626-635 

E attachment of crops 
S 

F s a i s i e c o n s e r v a t o i r e (FR) 

E p r o v i s i o n a l attachment 

S embargo p r e v e n t i v o * 
s e c u e s t r o * * 

F s a i s i e des rentes (FR) 

G u i l l i e n , Amos 240; 
G u i l l i e n ; EGLAT mepures 
c o n s e r v a t o i r e s ; CPCA 48-57; 
J I A/37/10 da7cl9, A/CN.4/388, 
para. 37 

Wood 66, J I A/CN,4/388, 
para. 37; Wood 107, 111, 
pre-judgement attachment. 
Amos 240 p r o v i s i o n a l 
s e i z u r e , J I A/37/10 da7cl9 
pre-judgement attachment or 
ÊÊiziiES; EN Odgers 59 
et seq., RSC 0.29 r . l , 
M a r t i n Marevá i n j u n c t i o n : 
SCO arrestment i n s e c u r i t y . 
M a r s h a l l 52, 53; 
V. attachment 

* Ossorio embargo ï 
ES LEC 1397-1418 
** J I A/CN.4/388, para. 37 

Vole d'exécution forcée 
pratiquée par un créancier 
entre l e s mains d'un t i e r s 
sur vine rente due à son 
débiteur 

E attachment of a n n u i t i e s 
S 

F s a i s i e en cours d'instance (CA) 

E attachment pendente l i t e 
S 

VOCL 1 

CA VOCL 1 

F saisie-exécution (FR) Voie d'exécution forcée 
pratiquée par un créancier 
sur l e s biens m o b i l i e r s 
c o r p o r e l s de son débiteur; 
G u i l l i e n , Amos 240 n . l ; 
CPCA 583-625; J I 

E execution against movables J I execution 
S Íejecución J I 
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F s a i s i e exécutoire J I 

E exécution* - attachment 
i n a i d of exe c u t i o n * * 

S 

F s a i s i e f o r a i n e (FR) 

E d i s t r e s s * on stranger's goods 
S 

F s a i s i e - g a g e r i e (CA, FR) 

E d i s t r e s s * f o r rent 

S 

F s a i s i e immobilière (FR) 

E s e i z u r e of immovables 
S 

F s a i s i e mobilière (FR) 

E s e i z u r e of movables 
S 

F s a i s i e préliminaire ( J I A/CN.4/388, 
para. 37) 

~ s a i s i e c o n s e r v a t o i r e 

* J I 
** Wood 111 

Voie d'exécution forcée 
pratiquée par un créancier 
sur l e s meubles d'un débiteur 
de passage (p. ex. un c l i e n t 
d'hôtel); CPCA 822 

* Syn. d i s t r a i n t 

Voie d'exécution forcée 
pratiquée par un créancier 
b a i l l e u r sur l e s meubles 
de son débiteur g a r n i s s a n t 
l e s l i e u x loués; FR CC 2102, 
CPCA 819-825, CA VOCL 1 

EN: M a r t i n ; CA; *syn. 
d i s t r a i n t (EN; CA VOCL 1) 

Voie d'exécution forcée 
pratiquée par un créancier 
sur un immeuble de son 
débiteur; CPCA 673-748, 
Déc. 167 1.3.1967, 
Amos 240 n . l 

Syn. EN sequestration 

G u i l l i e n 

F s a i s i e p r o v i s o i r e (Amos 240 n . l ) 
s s a i s i e c o n s e r v a t o i r e 
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F s a i s i e - r e v e n d i c a t i o n {CA% FR) 

E r e p l e v i n 
S 

s a i s i n e 
1. ( d r . c i v . ; FR) d r o i t 

de prendre possession 
immédiate des biens 
successoraux 

2. ( d r . c i v . CA) possession 
of a f r e e h o l d e s t a t e i n land 

3. ( p r . c i v . , pen.: FR) 
acte de s a i s i r un t r i b u n a l 
d'une a f f a i r e 

4. ( d r . const.) a c t i o n de p o r t e r 
devant un organe une question 
sur l a q u e l l e c e l u i - c i e s t 
appelé à s t a t u e r 

E 1. r i g h t of possession 

2. s e i z i n 

3. reference 

G u i l l i e n ; FR CPCA 826-831, 
CA VOCL 1 

EN M a r t i n 

G u i l l i e n , C a p i t a n t , Marty; 
Suce, nos. 135-140; CC 724, 
1008, 1026; QU CC 918; 
Amos 305, 323, 325-326 
VOCL 1 

G u i l l i e n ; D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 41 et passim (v. p. 498), 
Proc. pén, pp. 445 et seq.. 
466-471, 600-616; Const. 61 
p. ex. s a i s i n e du C o n s e i l 
c o n s t i t u t i o n n e l 

A person who has the r i g h t 
i n question i s described i n 
common law terminology as 
being i n v e s t e d i n possession: 
SC s e i s i n , QU CC 918 s e i z i n ; 
(obsolescent) 
CA, EN, US; B l a c k , OCL 
s e i s i n 
T e c h n i c a l term f o r the step 
by which a case or matter i s 
r e f e r r e d to a court or other 
body, sometimes c a l l e d 
reffi-cral; examples of the 
means by which reference i s 
e f f e c t e d are the o r i g i n a t i n g 
process i n c i v i l proceedings 
and an inf o r m a t i o n i n 
c r i m i n a l proceedings. The 
noun s e i z i n i s not normally 
used i n t h i s sense but the 
verb to seise i s 

4. 
1. 
2. 
3. 
4. 
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F s a i s i n e des héritiers (FR) 

E v e s t i n g of h e i r s i n 
possession 

S 

F s a i s i n e d i r e c t e (FR) 

d i r e c t r e f e r r a l -
d i r e c t proceedings 

Dr. c i v . : CC 718(h) 

SC CC 718(h) s e i s i n of 

Proc. pén.: procédure 
utilisée notamment en cas 
de f l a g r a n t délit (pour 
l e q u e l e l l e a remplacé 
l'ancienne procédure de 
f l a g r a n t délit); G u i l l i e n , 
CPP 393-397 

i . e . the b r i n g i n g of a 
c r i m i n a l prosecution without 
an i n f o r m a t i o n being l a i d 

F s a i s i r 
V. biens s a i s i s , hypothéqués ou 

n a n t i s 
être s a i s i de 
s a i s i e ... 
t i e r s s a i s i 

1. mettre un bi e n sous main Capitant s a i s i e 
de l a j u s t i c e ou d'une 
autorité a d m i n i s t r a t i v e 

2. mettre quelqu'un en 
possession de quelque chose 

3. p o r t e r une a f f a i r e devant 
une j u r i d i c t i o n 

1. to seize/impound/confiscate/ 
a t t a c h / l e v y (an) execution/ 
d i s t r a i n / a r r e s t / 
s e questrate* 

2. ( t r a n s l a t e according to 
context) 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see note 8 
*Syn. aequeater ( r a r e ) 

The l i t e r a l meaning i s to 
give someone possession of 
something, to put &omeon£._in 
possession of something: 
e.g. l e mort s a i s i t l e vif» 
possession v e s t s on death, 
l e s héritiers sont s a i s i s de 
p l e i n , droit de tous l e s Jaiens 
de l a suçce.6S.iiin» the e n t i r e 
e s t a t e vests i n possession i n 
the h e i r s by law 
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3. to s e i z e / r e f e r 

S 1. se c u e s t r a r - embargar 

2. 
3. 

F saisir-arrêter une créance (CA) 

E to a t t a c h a debt 
S 

S s a l a (ES) 

E d i v i s i o n 

F chambre* - d i v i s i o n * * ~ 
s e c t i o n * * * 

S s a l a de gobierno (ES) 

E a d m i n i s t r a t i o n d i v i s i o n 

F s e c t i o n 

S s a l a de j u s t i c i a (ES) 

E court of j u s t i c e -
j u d i c i a l d i v i s i o n * 

F chambre 

To s e i z e a cour t or other 
body of a case or matter i s 
to r e f e r i t to that court 
or body (David Sys. 395); 
e.g. the S e c u r i t y C o u n c i l i s 
s e i z e d of the d i s p u t e ; l e 
t r i b u n a l .est s a i s i de r t t . . 
the court i s s e i z e d of ... ; 
l e t r i b u n a l peut se s a i s i r 
s o i t d'office s o i t à l a 
demande d'une p a r t i e , the 
court can be s e i z e d e i t h e r 
of i t s own motion or on the 
a p p l i c a t i o n of a p a r t y ; 
l ' a f f a i r e dont l a Cour e s t 
s a i s i e , the case before the 
Court ( I C J S t a t u t e 31) 
V. s e c u e s t r a r 2., 3., 

VOCL 1 

CA VOCL 1 

De un t r i b u n a l c o l e g i a d o ; 
LOPJ 55. 6A, 72 
Of a c o l l e g i a t e court 
of j u s t i c e ; CA, EN 
* FR 

** CA 
*** FR C o n s e i l d'Etat, 
C o n s e i l des prud'hommes. 
T r i b u n a l p a r i t a i r e des 
baux ruraux 

LOPJ 149-159; Ossorio 

As d i s t i n c t from the j u d i c i a l 
d i v i s i o n or d i v i s i o n s of the 
same court 

LOPJ 165 

* As d i s t i n c t from the 
a d m i n i s t r a t i o n d i v i s i o n of 
the same court 
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s a l a de l o contencloso-
a d r a i n i s t r a t i v o (ES) 

E a d m i n i s t r a t i v e l i t i g a t i o n 
d i v i s i o n 

F s e c t i o n du contentieux 

s a l a de l o penal (ES) 

E c r i m i n a l d i v i s i o n 

F chambre pénale 

sal v a g u a r d i a (UY) 

E g a o l e r s * - warders** 

F ( l a ) garde - s u r v e i l l a n t s * 
g a r d i e n s * 

S salvoconducto (CL) 

LOPJ 55. 64, 72 

Of the s u p e r i o r c o u r t s 
of j u s t i c e 

LOPJ 55, 64 

Of the supreme c o u r t s 
of j u s t i c e 

Personal encargado de l a 
v i g i l a n c i a de l o s detenidos 
o de l a cu s t o d i a de l o s 
p r i s i o n e r o s 

* Gaol 
** P r i s o n 
*Dans une p r i s o n m i l i t a i r e 

Autorización que e l 
a r r e n d a t a r i o debe obtener 
de Carabineros para poder 
t r a s l a d a r sus muebles y 
efect o s de una casa a o t r a 
y que se estampa a l dorso 
d e l último r e c i b o de ar r i e n d o 

E removal permit 
F a u t o r i s a t i o n de déménagement 

S sanción = F s a n c t i o n 

S sanción de privación de l i b e r t a d (CU) 
= pena p r i v a t i v a de l a l i b e r t a d 

S sancionar 

1. 
2, 
3. 
4. (ES) 
5. (der. pen.) 

E 1. to adopt 
2. to pass/enact 
3. to assent to 
4. to approve 

A c o n s t i t u t i o n 
An a c t of parliament 
An a c t of parliament 
A parliamentary b i l l f o r 
submission to the C o u n c i l 
of M i n i s t e r s 
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5. to pun i s h / p e n a l i z e / See E note to F s a n c t i o n 3. 
sa n c t i o n 

F 1. adopter 
2. édicter 
3. promulguer 
4. approuver 
5. sanctionner - pun i r 

F s a n c t i o n 

1. législative: approbation du 
souverain, appelée a u s s i 
s a n c t i o n des l o i s 

2. i n t e r n a t i o n a l e 
3. ( d r . pén.) peine ou 

récompense ( P e t i t Robert) 

C a p i t a n t ; G u i l l i e n 
s a n c t i o n des l o i s 

FR: comprend l e s peines 
et l e s meaure-g de sûreté 
ECIVCJ 1 

1. s a n c t i o n - assent* 
2. s a n c t i o n 
3. c r i m i n a l s a n c t i o n * 

s a n c t i o n * * -
pijnishment*** -
pe n a l t y * * * 

1. 
2. 
3. 

s a n c t i o n des l o i s 
= F s a n c t i o n 1. 

*GB 

* Used lato sensu 
comprises EN punishments 
and other forms <?f treatment; 
approximately the eq u i v a l e n t 
of sentences where the l a t t e r 
term i s a l s o used lato sensu 
** EIICVJ 1 
*** For the d i s t i n c t i o n 
between these terms see 
E note to peine 

F sanctions pénales 
= F sa n c t i o n 3. 

saneamiento (CL,ES, MX) 
V. acción de evicción y saneamiento 

acción de saneamiento ... 
evicción y saneamiento 

Os s o r i o ; CL CC 1837, ES CC 
1461 ( v e n t a ) , 1475-83 
(evicción), 1484-1499 ( v i c i o s 
o c u l t o s ) , 1532 (créditos), 
1553 (arrendamientos), 
MX CC 2119-2141, 2283 

E warranty* -
i n d e m n i f i c a t i o n * -
disencumbrance** 

F g a r a n t i e 

For other meanings see sanear 
* See E note to g a r a n t i e 1. 

** See E note to sanear 
FR CC 1603 (vente): 
V. g a r a n t i e 1. 
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saneamiento por defectos 
s g a r a n t i e des v i c e s 

saneamiento por defectos o c u l t o s 
= g a r a n t i e des v i c e s 

saneamiento por evicción 
= g a r a n t i e d'éviction 

saneamiento por v i c i o s 
= g a r a n t i e des v i c e s 

saneamiento por v i c i o s o c u l t o s 
= g a r a n t i e des v i c e s 

sanear 

E to warrant* - to indemnify* * See E note to ga r a n t i e 1. 
- to c l e a r up**/clean up** ** The books, fi n a n c e s of 
- to r e s t o r e * * * / r e o r g a n i z e * * * a company 
- to disencumber**** *** A company 

**A* An item of property; 
syn. tcL fre-S-it_fgam 
encumbrances, tp clear t i t l e 
to i t 

F g a r a n t i r - a s s a i n i r 

F sans discernement 

E without due discernment See E note to di s c e r n i m i e n t o 
S s i n d i s c e r n i m i e n t o 

F sauvegarde de j u s t i c e (FR) CC 491.1-491.6, CPCN 
1236-1242, D a l l o z C i v . pers. 
pp. 856 et seq., 902; the 
l e a s t e x t e n s i v e of the three 
forms of j u d i c i a l p r o t e c t i o n , 
confined to property; 
note 13 

E j u d i c i a l s u p e r v i s i o n 
S 

E S.C. = Statutes of Canada, 
S t a t u t s du Canada 

E schedule (CA, EN) To a s t a t u t e 

F annexe CA: d'une l o i 
S 
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science du d r o i t 

E jurisprudence - l e g a l science 
S 

science j u r i d i q u e 
= s c i e n c e du d r o i t 

SCP (FR)? = société c i v i l e 
p r o f e s s i o n n e l l e 

séance d ' i n s t r u c t i o n (FR) 

E examining s e s s i o n 
S 

séance de jugement (FR) 

E judgement s e s s i o n 

S 

sección 

E s e c t i o n 

F s e c t i o n - chambre 

s e c c i o n a l (AR, UY) 

E l o c a l p o l i c e a u t h o r i t y / 
d i s t r i c t / s t a t i o n 

F commissariat de p o l i c e 

Second I n t e r n a t i o n a l Peace 
Conference 

F Deuxième Conférence 
i n t e r n a t i o n a l e de l a paix 

S 

Dr. adm.: Brown 63, 73 

In the C o u n c i l of State 

Dr. adm.: Brown 65, 73 

In an a d m i n i s t r a t i v e court 
or the C o u n c i l of State 

Of a court of j u s t i c e ; NOT 
d i v i s i o n , which i s s a l a 

Circunscripción t e r r i t o r i a l 
de l a policía, i n c l u s o sus 
l o c a l e s , a cargo de un 
comisario; en este s e n t i d o , 
s i n . de comigaría 

The Hague, 1907; a l s o 
The Hague Peace Conference 
of 1907 

se c o n s t i t u e r p a r t i e c i v i l e 
= c o n s t i t u i r s e parte c i v i l 
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F secours (BE, FR) 

E f i n a n c i a l support 

S 

F secrétaire (FR) 

E c l e r k 

S S e c r e t a r i o 

F secrétaire d'Etat (FR) 

E m i n i s t e r of State 

S S e c r e t a r i o de Estado 

F secrétaire de j u r i d i c t i o n (FR) 

E c l e r k of the court 
S 

F secrétaire-greffier (FR) 

E r e g i s t r a r 
S 

S s e c r e t a r i a 

E r e g i s t r y 

F g r e f f e 

S Secretarías y Departamentos 

BE CG 213, FR CC 212; 
G u i l l i e n , D a l l o z mariage 
s e c t s . 61-63 

Duty owed by one spouse to 
another; see F assistance 

Terme général 

i . e . c l e r k of the court 

A j u n i o r m i n i s t e r not of 
cabinet rank; NOT s e c r e t a r y 
of S t a t e , who i n EN and US 
i s a s e n i o r m i n i s t e r normally 
of cabinet rank and head of 
a government department 

Terme général; COJ 
R.7.11.1.1 

COJ R.812,11 

Of a court of j u s t i c e 

Of a court of j u s t i c e ; i n 
a small court i t i s c a l l e d 
c l e r k ' s o f f i c e 

E M i n i s t r i e s and Departments 
F Ministères et Secrétariats 

d'Etat 
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F secrétariat de parquet (FR) COJ R.811.2 

E govenunent procurator's 
o f f i c e 

T r a n s l a t e as government 
procurator's cleric o r , i n 
connection w i t h a c r i m i n a l 
c o u r t , prosecutions c l e r k or 

prosecutions o f f i c e , i f 
government procurator's 
o f f i c e has been used as a 
t r a n s l a t i o n of ministère 
p u b l i c or parquet 

F secrétariat d'Etat (FR) 

E o f f i c e of the/a m i n i s t e r 
of State 

S 

F secrétariat-greffe (FR) 

E r e g i s t r y 
S 

S s e c r e t a r i o (CL) = g r e f f i e r 

S s e c r e t a r i o de actuaciones (NI) 

E r e g i s t r a r 
F g r e f f i e r 

S S e c r e t a r i o de Gobernación (MX) 

E M i n i s t e r of the I n t e r i o r 
F M i n i s t r e de l'intérieur 

S s e c r e t a r i o de gobierno (ES) 

E court a d m i n i s t r a t o r 

See note to secrétaire 
d'Etat 

COJ L.811.1, L.831.1, 
R.811.1, R.811.3; G u i l l i e n 

Of a court of j u s t i c e 

Dec. 185/79, 7; S e c r e t a r i o 
de l o s Tri b u n a l e s 
E s p e c i a l e s de J u s t i c i a 

F Président de j u r i d i c t i o n 
Chef de j u r i d i c t i o n 

LOPJ 178 

EN: o f f i c i a i term 
( v e r i f i e d p r i v a t e l y ) ; c a l l e d 
courts administator i f he i s 
r e s p o n s i b l e f o r more than 
one court (Halsbury) 

F s e c r e t p r o f e s s i o n n e l (FR) CPP 56; EGLAT 

E p r o f e s s i o n a l secrecy 
S secreto p r o f e s i o n a l 
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F s e c t i o n (CA, EN, ?US) 

F a r t i c l e 

S artículo 

F s e c t i o n (CA) 

E branch 
S 

F S e c t i o n du contentieux (FR) 

E L i t i g a t i o n S e c t i o n 
S 

S secuestración = secuestro 

S secuestrador 

1. (der. pen.) e l que detiene 
ilegalmente a una persona 

2. (der. c i v . , com., púb.) 
te r c e r o que r e c i b e un depósito, 
j u d i c i a l o convencionalmente, 
o por vía a d m i n i s t r a t i v a , un 
bi e n l i t i g i o s o o que ha de 
ser protegido 

E 1. abductor - kidnapper 
- s e q u e s t r a t o r * 

2. custodian - s e q u e s t r a t o r * 
- r e c e i v e r * * 

F 1. îravisseur 
2. séquestre 

Of a s t a t u t e 

CA, FR d'une l o i , FR d'un 
code 

D'un ministère 

CA: of a Department 

C o n s e i l d'Etat 

Of the C o u n c i l of State 

* Rare, used i n the sense of 
who i s o l a t e s or secludes 
For the d i s t i n c t i o n between 
these terras see note 8; 
* Syn. seq u e s t r a t o r ( r a r e ) 

** CA VOCL 1, 3 

FR CPCA 681, 685, CPCN 521, 
CPP 627, CJM 292; CH; D a l l o z ; 
CA VOCL 1, 3 

S se c u e s t r a r 

1. (der. pen.) detener 
ilegalmente a una persona 

2. (der. c i v . , com.) d e p o s i t a r 
j u d i c i a l o convencionalmente 
en un te r c e r o un b i e n 
l i t i g i o s o o que ha de ser 
protegido 

3. (der. c i v . , com., pen., púb.) 
aprehender un juez o una 
auto r i d a d a d m i n i s t r a t i v a 
un b i e n 

Ossorio 

Ossorio; anotaciones 
l e g i s l a t i v a s ; v. sequestrja 
2.; a l deposito j u d i c i a l , 
s i n . de embargar, 
V. S embargo 1. 
Anotaciones l e g i s l a t i v a s 
V. secuestro 3.; en l o que 
se r e f i e r e a l a aprehensión 
j u d i c i a l , s i n . de embargar 
(v. S embargo 1.) 
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E 1. to abduct/kidnap/ 
sequestrate* 

2. to place i n custody -
to sequestrate* - to place 
i n r e c e i v e r s h i p - to p l a c e / 
to put i n the hands of a 
r e c e i v e r 

3. to seize/impound/ 
c o n f i s cate/at tach 
l e v y (an) e x e c u t i o n / d i s t r a i n / 
a r r e s t / s e q u e s t r a t e * 

F 1. enlever - séquestrer -
arrêter a r b i t r a i r e m e n t 

2. séquestrer - mettre 
sous séquestre 

3. s a i s i r - co n f i s q u e r -
séquestrer 

* Syn. sequester; both are rare 
and used i n the sense of 
i s o l a t e , seclude 
For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see note 8 
* Syn. sequester ( r a r e ) 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see note 8; 
* Syn. sequester ( r a r e ) 

FR CPCA 681, 685, CPCN 521, 
CPP 627, CJM 287 et seq.; 
D a l l o z séquestre 

S secuestre (CL CC 22A9) 
= secuestrador 2. 

secuestro E s c r i c h e ; Ossorio secuestro, 
secuestro convencional, 
secuestro de bi e n e s , secuestro 
de personas, secuestro 
j u d i c i a l : Gómez secuestro. 

secuestro de personas, 
s e c u e s t r a r , secuestro 
convencional, secucstro 
j u d i c i a l 

1. (der. pen.) detención i l e g a l 
de una persona 

2. (der. c i v . , com.) depósito 
j u d i c i a l o convencional en 
un t e r c e r o de tm b i e n 
l i t i g i o s o o que ha de ser 
protegido 

3. (der. c i v . , com., pen., púb.) 
aprehensión j u d i c i a l o 
a d m i n i s t r a t i v a de un b i e n 

4. ( J I ) 

ES CC 1785-1789, MX CC 
2539-2545, CL CC 901, 2214, 
2249-2257, CPC 291-292; en 
l o que se r e f i e r e a l depósito 
j u d i c i a l , s i n . de S embargo 1. 
Proc. c i v . : MX CPCDF 243-244 
( p r e v e n t i v o ) , 451-453, 543-563 
( e j e c u t i v o ) ; proc. pen. ES 
LECR 786 (2) ( a ) , 816; en l o 
que se r e f i e r e a l a 
aprehensión j u d i c i a l , s i n . 
de S embargo 1. 
A/CN.4/388, para. 34: de 
bienes 
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E 1. abduction - kidnapping 
- s e q u e s t r a t i o n 

2. custody - s e q u e s t r a t i o n * 
r e c e i v e r s h i p * * 

3. s e i z u r e - impoundment* -
c o n f i s c a t i o n - attachment -
execution - d i s t r a i n t -
a r r e s t - s e q u e s t r a t i o n 

A. attachment 

F I . enlèvement -
séquestration* 

2. séquestre - mise sous 
séquestre - séquestration* 

3. s a i s i e * - séquestre* 
séquestration** 

4. s a i s i e 

EN obs. iiiEgfifi (used s t r i c t o 
figQfiu). dwress of 
imprisonment ( B l a c k , J o w i t t : 
duress) 
For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see note 8; 
* USî MT CC 2026, 
PH CC 2005, QU CC 1817-1829, 
SCO 
** EN, CA, US; SC CC 1916, 
1955-1963 
For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see note 8; 
* syn. impounding 

A/CN.4/388, para. 34: of 
property 
* FR CP 341; Capitant I I 

FR: dépôt conventionnel ou 
j u d i c i a i r e d'une chose 
l i t i g i e u s e ou p a r f o i s non 
l i t i g i e u s e (CA: d'un b i e n 
qui e s t l ' o b j e t d'un procès 
ou d'une v o i e d'exécution) 
entre l e s mains d'un t i e r s ; 
Capitant I , D a l l o z ; CH: mise 
sous main de j u s t i c e des 
biens d'un débiteur pour 
g a r a n t i r une pours u i t e en 
cours ou f u t u r e ( B o i l l o d 326) 
FR CC 1916, 1955-1963, 
CPCN 521, CPCA 681, 685, 
CPP 627, CJM 287 et seq.; 
BE CC 1916, 1955-1963; 
QU CC 1817-1829; CH LP 271-281 
CA VOCL 1, 3 
* Capitant I 
* FR: j u d i c i a i r e ou 

a d m i n i s t r a t i v e , p. ex. 
s a i s i e c o n s e r v a t o i r e , 
s a i s iercontref agfin, 
séquestre douanier, 
séquestre des pièces à 
c o n v i c t i o n 
** FR: a d m i n i s t r a t i v e , 
p. ex. séaufesferation des 
biens ennemis 
A/CN.4/388, para. 34: des 
biens 
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S secuestro y embargo preventivo 

E attachment and s e i z u r e 
F s a i s i e 

S s e g u i r 

E to proceed 

F s u i v r e 

S Segunda Fiscalía M i l i t a r (CL) 

E Second M i l i t a r y Prosecutor's 
O f f i c e 

F parquet de l a deuxième 
c i r c o n s c r i p t i o n m i l i t a i r e 

S segundo 
V. juez ... de segundo tumo 

juzgado ... de segundo tumo 
Segunda Fiscalía M i l i t a r 

S Segundo F i s c a l M i l i t a r (CL) 

E Second M i l i t a r y Prosecutor 

F Procureur de l a deuxième 
c i r c o n s c r i p t i o n m i l i t a i r e 

S seguridad (ES) 

E s e c u r i t y 
F sûreté 

S seguridad de l a persona 

E s e c u r i t y of person 

F sûreté de l a personne 

S Seguridad d e l Estado 
= S e r v i c i o de Seguridad d e l 

Estado 

S seguridad jurídica 

E l e g a l c e r t a i n t y - l e g a l 
gibaran t e es / saf eguards 

F sécurité j u r i d i q u e 

J I : de un buque, A/CN.4/388, 
para. 34 

A/CN.4/388, para. 34 
A/CN.4/388, para. 34 

e.g. se siga e l 
procedimiento, the case 
s h a l l proceed 
p. ex. se siga e l 
procedimiento. i l y a l i e u 
à s u i v r e 

Second M i l i t a r y Prosecutor 
or Second Prosecutor may 
s u f f i c e ; note 4 

Second Prosecutor may 
s u f f i c e ; note 4 

Const. 17 

DUDH 3 

DUDH 3; Black s e c u r i t y : 
personal s e c u r i t y 
DUDH 3 
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S seguridad personal COV 9(1) 

E 

E s e c u r i t y of person 
F sécurité de l a personne 

s e i z u r e = S embargo 1,, saifiÎÊ 1.» 
seguêstro 3. 

s e i z u r e and attachment 

F s a i s i e 
S secuestro y embargo 

preventivo 

F séjour (FR) 
V. l i e u de séjour 

E stay - v i s i t 
S 

s e l l a r 

E to s e a l 

F s c e l l e r - mettre un cachet sur 

se l o n l a jurisprudence française 

E according to French l e g a l 
p r a c t i c e 

S 

sentence 

COV 9(1) 
COV 9(1) 

J I : of a v e s s e l : 
A/CN.4/388, para. 34 

A/CN.4/388, par. 34 
A/CN.4/388, p a r r . 34 

EGLAT domicile; l e l i e u 
de séjour correspond à 
l ' h a b i t a t i o n (Marty C i v . 
pers. pp. 832 et seq.) 

Of a n o t a r y , to a f f i x h i s 
s e a l to a n o t a r i a l a c t 

Crim. p r o c : EN: f i n a l 
j u d i c i a l d e c i s i o n which 
i s given on c o n v i c t i o n and 
Stricto sensu imposes a 
punishment, l a t o sensu 
imposes a pvinishment or 
some other measure or both 
(Archbold chap. 5, Hampton 
chaps. 9, 13, 15, Emmins 
chaps. 14-18); a sentence 
i s pronounced, imposed 
by the c o u r t , i s served by 
the o f f e n d e r ; sentence is 
pâSfisd by the c o u r t ; the 
term i s wi d e l y used as a 
synonym of punishment. 
p e n a l t y : f o r the replacement 
of sentence by order i n 
j u v e n i l e courts see E note 
to condamnation 1.; OCL 
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F conâanmation - peine - v e r d i c t p. ex. l i f e sentence, 
condamnation à perpétuité; 
s t i f f sentence, v e r d i c t sévère; 
death sentence, condamnation 
à mort; to undergo a sentence, 
purger une peine; suspended 
sentence, s u r s i s à s t a t u e r 

F sentence (FR) 

1. (sens j u r i d i c t i o n n e l ) nom 
donné aux jugements rendus 
par l e s tribunaux d'instance 
et par l e s c o n s e i l s de 
prud'hommes, a i n s i que par l e s 
a r b i t r e s 

2. (sens non j u r i d i c t i o n n e l ) 
formule j u r i d i q u e 

G u i l l i e n 

G u i l l i e n adage 

E 1. judgement* - sentence* 
- o r d e r * - award** 

2. ( l e g a l ) maxim 
1. 
2. 

For the d i s t i n c t i o n between 
the f i r s t three terms see E 
note to arrêt 
* Of a court 

** Of an a r b i t r a t o r or 
a r b i t r a t o r s 

sentence a r b i t r a l e FR CPCN 1A69-1480, 
CREFAA I , ECULA 25, MRAP, 
ECICA IX. lACEV 1; 
D a l l o z Proc. c i v . p. 682 

E a r b i t r a l award 

S s e n t e n c i a a r b i t r a l * 
laudo a r b i t r a l * * 

FR, ECICA IX, CREFAA I , 
ECULA 25, lACEV 1; 
MRAP (award); EN 
a r b i t r a t i o n award 
* CREFAA I , ECULA 25, 

MRAP, ECICA IX 
** lACEV 1 

F sentence j u d i c i a i r e ETS 23 (P e a c e f u l settlement of 
d i s p u t e s ) , 30; EGLAT décision 

j u d i c i a i r e 

Ë 
s 
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se n t e n c i a 
V. Juzgado Nac i o n a l de Primera 

I n s t a n c i a en l o C r i m i n a l de 
Sentencia 
recayó s e n t e n c i a ... 

1. (proc. civ.» pen.» adm.) 
c l a s e de r e s o l u c i o n e s 
j u d i c i a l e s 

2. (procedimiento a r b i t r a l ) 

E 1. judgement - sentence 
- decree - order 

2. award 
F 1. sentence - jugement 

- arrêt 
2. sentence ( a r b i t r a l e ) 

s e n t e n c i a a b s o l u t o r i a 

E a c q u i t t a l * - a b s o l u t i o n * * 

F acquittement - a b s o l u t i o n 

s e n t e n c i a a r b i t r a l = sentence 
a r b i t r a l e 

BO CPP 85» 242-249; CL CPC 
158, CPP 43; CO CPC 302, 
CPP 169; ES LEC 359-369, 
LECR 141-142, LRJCA 80; MX 
CPCDF 79, CPPDF 71, 329, 
CFPP 94, 346; Uï CPP 88, 
245; PE; VE 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see E note to arrât; 
judgement i s s p e l t judgment i n 
EN, US, I C J , CJEC, ECHR 

BO CPP 244, MX CFPP 348 

See E note to F a b s o l u t i o n 
*MX; **B0 

S sent e n c i a condenatoria (UY, BO, CL, 
MX; Ossorio) = sentencia de 
condena 1., 2. 

S sent e n c i a consentida A q u e l l a en que t r a n s c u r r i d o s 
l o s términos para i n t e r p o n e r 
r e c u r s o s , generalmente e l de 
apelación, no es objeto de l o s 
mismos 

E accepted judgement 

F jugement accepté* 
- jugement non contesté 

S s e n t e n c i a c o n s t i t u t i v a = jugement 
c o n s t i t u t i f 

S s e n t e n c i a d e c l a r a t i v a = jugement 
déclaratif 

i . e . accepted by the p a r t i e s ; 
NOT consent judgement. 
* par l e s p a r t i e s 



- 989 -

sente n c i a d e c l a r a t i v a de i n o c e n c i a 
(BO) 

E a c q u i t t a l 
F acquittement 

sen t e n c i a de condena 

CPP 245 

See E note to absolución 

1. (proc. c i v . , adm.) l a que 
acepta en todo o en parte l a s 
pretensiones d e l demandante o 
d e l contrademandante 

2. (proc. pen.) l a que acepta en 
todo o en parte l a s 
pretensiones d e l acusador 

1. co e r c i v e judgement 
- compensatory judgement* 

2. sentence 

F 1. jugement de condamnation* 
- jugement condamnatoire** 

2. jugement de condamnation 

Ossorio jgentencia 
condenatoria; lACEV 1 

UY CPP 248 
UY CPP 249, CL CPP 504, BO 
CPP 243, MX CPPDF 330; 
sente n c i a condenatoria 

Lawson 12-14, 49-227; one which 
orders a p a r t y to provide 
a l l or part of the r e l i e f 
claimed by the other p a r t y , 
i . e . judgement f o r the 
p l a i n t i f f (or f o r the 
counterclaimant); s i m i l a r to 
but not i d e n t i c a l w i t h EN 
judgement, i n personam, which 
i s a judgement b i n d i n g the 
p a r t i e s to the l i t i g a t i o n o n l y 
(Walker 565-566; Black, OCL: 
judgment i n personam); note 3 
*IAGEV 1, but not otherwise 
F i n a l j u d i c i a l d e c i s i o n which 
i s given on c o n v i c t i o n 

*FR Capitant condamnation I 
**IACEV 1 
FR Capitant condamnation I I ; 
CPP 473; rendu par un t r i b u n a l 
c o r r e c t i o n n e l 

s e n t e n c i a d e f i n i t i v a = jugement 
définitif 

sen t e n c i a d e l T r i b u n a l 
Supremo (ES) 

E judgement of the Supreme Court 
F arrêt de l a Cour suprême 

se n t e n c i a de primera i n s t a n c i a 

E judgement of f i r s t instance 
- f i r s t - i n s t a n c e judgement 

F jugement en première instance 
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S sentencia d i c t a d a en rebeldía = 
jugement par contumace 

S sent e n c i a e j e c u t o r i a (CL Ley s. 
Conservador Bienes Raíces) « 
sentencia e j e c u t o r i a d a 

S s e n t e n c i a en rebeldía = jugement 
par contumace 

S se n t e n c i a firme (VE GECR 6, ES LEC 
369, LECR 141) = sentencia 
e j e c u t o r i a d a 

S sen t e n c i a i n t e r l o c u t o r i a = jugement 
avant d i r e d r o i t 

S s e n t e n c i a j u d i c i a l lACEV 1, CL CC 110, 1471 

S sentencia e j e c u t o r i a d a MX CPCDF 426-429 

E enforceable/executory 
judgement/sentence 

A judgement or sentence 
ag a i n s t which no appeal l i e s 
or i n respect of which the 
time f o r appeal has e x p i r e d 
or an appeal has been 
commenced but not dul y 
pursued; d i s t i n g u i s h from 
sentencia definitj-va- For the 
d i s t i n c t i o n between judgement 
and sentetice see E note to 
arrêt; enforceable and 

executory are synonjnns 
CH Habscheid 291, FR CPCN 501 F jugement exécutoire 

E judgement 
F décision j u d i c i a i r e * 

- sentence j u d i c i a i r e 

lACEV I 
*IACEV 1 

S sent e n c i a pasada en a u t o r i d a d de 
cosa juzgada = sentencia e j e c u t o r i a d a 

S sen t e n c i a penal lACEV 1 

E judgement i n penal proceedings lACEV 1 
F décision pénale lACEV 1 

S sent e n c i a por rebeldía = jugement par 
contumace 
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sente n c i a r e c u r r i d a 

E appealed judgement/sentence 
- judgement/sentence appealed 
a g a i n s t 

F jugement f a i s a n t l ' o b j e t du 
recours 

s e n t e n c i a t r a s l a t i v a 
? = jugement t r a n s l a t i f 

separación de autos (MX) 

E severance of proceedings 
F 

séparation de biens (FR) 

E se p a r a t i o n of property 
S separación de bienes 

séparation de biens j u d i c i a i r e (CH) 

E j u d i c i a l s e p a r a t i o n of property 

S 

séparation de biens légale (CH) 

E s t a t u t o r y s e p a r a t i o n of property 

S 

séparation de corps (FR) 

E ( j u d i c i a l ) s e p a r a t i o n 

S 

séparation de corps et de biens = 
séparation de corps 

se prévaloir 
V. prévaloir 

se prononcer = prononcer 

A q u e l l a que ha si d o objeto 
de un recurso p r o c e s a l , 
generalmente e l de apelación 

For the d i s t i n c t i o n between 
judgement and sentence see E 
note to arrêt 

CFPP A83 

Des époux; CC 1536-1542 

CC 183 

As opposed to séparation de 
biens légale» s t a t u t o r y 
s e p a r a t i o n of property 

CC 182 

As opposed to séparation de 
biens j u d i c i a i r e , j u d i c i a l 
s e p a ration of property 

Des époux; CC 296-310 

Séparation de biens f o l l o w s 
a u t o m a t i c a l l y on se p a r a t i o n 
de ç.p.rpg 
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E sequester 
1. (verb) - s a i s i r 1., 

se c u e s t r a r 1., 2., 3. 
2. (noun) = secuestrador 2. 

F 1. = s a i s i r 1. 
2. ^ secuestrador 2. 

S i . » sec u e s t r a r 1., 2., 3. 
2. = secuestrador 2. 

E sequestrate = s a i s i r 1., 
secuestrar l - , 2,, 3. 

F séquestration = fiâisie 1., 
secuestro 1., 2., 3. 

E s e q u e s t r a t o r = fi.e£.ue.Strador 2. 

F séquestre 
V. mise sous séquestre 

1. personne = secuestrador 2. 
2. procédure = secuestro 2., 3., 

s a i s i e l . 

F séquestrer = secuestrar 1., 2., 3. 

E Serbian loans case PCIJ; short name of the Case 
concerning the Payment of 
Various Serbian Loans Issued 
i n France 

F 
S 

S SERPAJ = S e r v i c i o Paz y J u s t i c i a 

E s e r v i c e EN: meaning e s p e c i a l l y 
s e r v i c e pf process, i . e . of 
w r i t s , summonses and other 
j u d i c i a l documents, which 
can be e f f e c t e d i n v a r i o u s 
ways; the eq u i v a l e n t 
procedure i n BE, FR i s 
d i v i d e d i n t o fijgaification, 
s e r v i c e by a h.ui&sier de 
j u s t i c e , and n o t i f i c a t i o n , 
s e r v i c e e f f e c t e d i n other 
ways 

F a s s i g n a t i o n - s i g n i f i c a t i o n 
- n o t i f i c a t i o n 

S notificación 

p. ex. personal se.ryiçe, 
s i g n i f i c a t i o n par h u i s s i e r 

F s e r v i c e 
V. s e r v i c e s 
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F s e r v i c e p u b l i c 

E the/a p u b l i c s e r v i c e 
S 

F s e r v i c e s de l a sûreté 

E the p o l i c e - p o l i c e f o r c e s 
S 

F s e r v i c e s de répression = s e r v i c i o s 
r e p r e s i v o s 

S s e r v i c i o 
V. s e r v i c i o s ... 

S S e r v i c i o de Gendarmería (CL) 

EGLAT 

Loosely, the c i v i l s e r v i c e 

Nombre d e l cuerpo p a r a m i l i t a r 
encargado de l a v i g i l a n c i a 
c a r c e l a r i a , que l a prensa 
denomina Gendarmería 

E P r i s o n S e r v i c e 
F A d m i n i s t r a t i o n pénitentiaire 

S S e r v i c i o de I n t e l i g e n c i a de 
Carabineros (CL) 

Se llama también S e r v i c i o de 

Investigacipjieg de 
Carabineros 

E Carabineros I n t e l l i g e n c e S e r v i c e 
F S e r v i c e de renseignements du 

corps des c a r a b i n i e r s 

S e r v i c i o de Inve s t i g a c i o n e s = 
Inve s t i g a c i o n e s 

S e r v i c i o de Inve s t i g a c i o n e s de 
Carabineros 

E Carabineros I n v e s t i g a t i o n 
S e r v i c e 

F S e r v i c e d'enquête du corps 
des c a r a b i n i e r s 

S e r v i c i o de R e g i s t r o C i v i l e 
Identificación (CL) 

E Department of C i v i l R e g i s t r y 
and I d e n t i t y 

F S e r v i c e de l'état c i v i l et de 
1'identité 

Se llama también S e r v i c i o de 
I n t e l i g e n c i a de Carabineros 
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S S e r v i c i o de Seguridad d e l Estado 
(PE) 

E State S e c u r i t y P o l i c e 
F S e r v i c e de sûreté de l ' E t a t 

S s e r v i c i o mecánico (ÜY) 

E non-combatant d u t i e s 
F s e r v i c e mécanique 

S S e r v i c i o Paz y J u s t i c i a (CL) 

E Peace and J u s t i c e S e r v i c e 
F S e r v i c e P a i x et J i i s t i c e 

S S e r v i c i o P e n i t e n c i a r i o Federal (AR) 

E Federal P r i s o n S e r v i c e 
F S e r v i c e fédéral des pris o n s 

S s e r v i c i o s r e p r e s i v o s 

E ?law enforcement s e r v i c e s 
- for c e s of r e p r e s s i o n 

F s e r v i c e s de répression 

S servidtunbre - F s e r v i t u d e 

S servidumbre a c t i v a = s e r v i t u d e a c t i v e 

S servidumbre n e g a t i v a (ES) 

E negative s e r v i t u d e 

F s e r v i t u d e passive 

S servidumbre p a s i v a = s e r v i t u d e passive 

S servidumbre p o s i t i v a (ES) 

E p o s i t i v e s e r v i t u d e 

F s e r v i t u d e a c t i v e 

F s e r v i t u d e 

1. (BE, CH, FR: dr. c i v . ) 

2. (FR: dr. adm.) 

CPM 63 

A/37/594, para. 59 

CC 533 

SCO; MT CC 456, PH CC 618 
negative easement 

CC 533 

SCO; MT CC 456 a f f i r m a t i v e 
easement. PH CC 618 p o s i t i v e 
easement 

Capitant I , G u i l l i e n , Amos 
119-123; BE CC 637-710, FR 
i b i d . . CH CC 730-781 
Capitant I I , G u i l l i e n 
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E 1. s e r v i t u d e 

2. p u b l i c r e s t r i c t i o n - p u b l i c 
charge* 

S 1. servidumbre 
2. 

s e r v i t u d e a c t i v e 

E îbeneficial s e r v i t u d e 
- ? p o s i t i v e s e r v i t u d e * 
- a f f i r m a t i v e / p o s i t i v e 
easement** 

S servidumbre a c t i v a 

s e r v i t u d e d'urbanisme (FR) 

E planning r e s t r i c t i o n 
S 

F s e r v i t u d e foncière (CH) 

E p r a e d i a l s e r v i t u d e 
S 

F s e r v i t u d e légale (FR) 

E s t a t u t o r y s e r v i t u d e 

EN easement, a term which i s 
v i r t u a l l y i n d i s t i n g u i s h a b l e 
from s e r v i t u d e (Osbom 
eagement,, OCL easements and 
p r o f i t s . Amos 120 n . l ) ; may 
be p u b l i c o r p r i v a t e ; SCO, RL: 

servitude 
*Where the s e r v i t u d e imposes an 
o b l i g a t i o n to pay money or 
render a s e r v i c e 
CL CC 820-888 

CA VOCL 1 

A s e r v i t u d e seen from the 
point of view of the owner 
of the dominant tenement 
*Amos 120, M a r s h a l l 463, 
A g u i l a r a r t . 533, 534 com., 
Ossorio servidumbre p o s i t i v a 
**CA VOCL 1 ( d o u b t f u l ) 

Dr. adm. 

S servidumbre l e g a l 

CC 730 

SCO 

D a l l o z s e r v i t u d e s e c t . 3 

V i r t u a l l y the same as EN 
s t a t u t o r y easement; Amos 
legal servitude; NOT 
easement a t law, which i n EN 
i s a synonym f o r an easement 
which i s a l e g a l e s t a t e , as 
opposed to one which i s 
merely an e q u i t a b l e i n t e r e s t 
(cheahire's Modem Real 
Property, tenth ed., p. 466) 
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F s e r v i t u d e passive 

îadverse s e r v i t u d e 
- ?negative s e r v i t u d e * 
negative easement** 

CA VOCL 1 

A s e r v i t u d e seen from the 
point of view of the owner of 
the s e r v i e n t tenement 
*Amos 120, M a r s h a l l 463, 
A g u i l a r a r t . 533, 534 com., 
Ossorio servidumbre n e g a t i v a 
**CA VOCL 1 ( d o u b t f u l : see 
d e f i n i t i o n of negative 
easement i n OCL easement) 

S servidumbre p a s i v a 

s e r v i t u d e prédiale (Capitant, 
G u i l l i e n ) = s e r v i t u d e foncière 

s e r v i t u d e réelle ( C a p i t a n t ) = se r v i t u d e 
foncière 

E set aside (EN, CA) EN: c i v . and crim. p r o c : 
of a c o u r t : to annul a 
judgement or order or a step 
taken by a p a r t y ; of a person 
or persons: to annul a 
j u r i d i c a l a c t 

F îannuler - i n f i r m e r * 
S îanular 

*CA 

severidades 

E hardship - severe treatment 
F v i o l e n c e s 

s e v i c i a 

E i l l - t r e a t m e n t - maltreatment 

- b r u t a l i t y - c r u e l t y 
F sévices 

SICAR a S e r v i c i o de I n t e l i g e n c i a de 
Carabineros, S e r v i c i o de 
Inves t i g a c i o n e s de Carabineros 

siège 
V. magistrat du siège 

E headquarters - seat* 
S 

*0f a court 
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S s i g n a r 

E to mark 

F ? a u t h e n t i f i e r 

F s i g n a t u r e définitive 

E f u l l s i g n a t u r e 
S 

E signed, sealed and d e l i v e r e d 

F signé, scellé et remis 
S 

F s i g n i f i c a t i o n (BE, FR) 

E s e r v i c e 

S notificación 

F s i g n i f i c a t i o n ou n o t i f i c a t i o n 
d'un acte 

E s e r v i c e of a docviment 
S 

F s i g n i f i c a t i o n par c o n t r a i n t e 

E îcoercive s e r v i c e -
îservice by enforcement order* 

S 

F simple 

V. t r i b u n a l de simple p o l i c e 

S simple a r r e s t o (UY) 

E a r r e s t 
F a r r e s t a t i o n 

Of a n o t a r y , to place a 
d i s t i n g u i s h i n g mark above 
h i s s i g n a t u r e on a n o t a r i a l 
a c t ; NOT to s i g n 
Rendre un acte authentique 
(acte dressé par un o f f i c i e r 
p u b l i c compétent s e l o n l e s 
formalités r e q u i s e s ) 

LT 

Of a t r e a t y 

EN, CA 

NB 

Proc. c i v . ; BE CJ 32, FR 
CPCN 651, 653-664, 675; 
G u i l l i e n , D a l l o z Proc. c i v . 
p. 454, EGLAT 

Of process i n j u d i c i a l 
proceedings; see F 
n o t i f i c a t i o n 3., E 
s e r v i c e 

CSAJED 5 

CSAJED 5 

* V. 

CPP 123 
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S simple contravención (CL) 

E con t r a v e n t i o n 
F c o n t r a v e n t i o n 

S simple d e l i t o (CL, HN) 

E o r d i n a r y offence 

F délit 

F simple d i s p o s i t i o n 

E p u r e l y d i s p o s i t i v e r u l e 
S 

F simple lésion (FR) 

E o r d i n a r y l o s s 
S 

S simple resolución a d m i n i s t r a t i v a 
(CL) 

E p u r e l y a d m i n i s t r a t i v e d e c i s i o n 
F décision purement 

a d m i n i s t r a t i v e 

S s i n d i c a d o (CL, CO. PA) 

E accused* - defendant* 
- suspect** 

F prévenu - ?inculpé 

Non-code; infracción que 
no es penal; A/37/594, 
para. 65, t a b l e 4 

Note 2 

CL CP 3, HN CP 3; der. pen.; 
l a intermedia de l a s t r e s 
categorías de i n f r a c c i o n e s 
penales 

Can be t r a n s l a t e d as 
c o r r e c t i o n a l offence i f the 
word o r d i n a r y i s u n s u i t a b l e 
i n the context 
FR 

Dr. i n t . 

CC 491.2; Amos 163 

A/37/594, para. 65 

Substantivo: Ossorio: 
e l acusado o sospechoso 
de l a comisión de un d e l i t o ; 
CL CPP 318 

*Crim. p r o c : CL: a f t e r 
charging but before committal 
f o r t r i a l ; note 1 
**Crim, p r o c : b e f o r e 
charging; note 1; a l s o 
general term 
V. note F au mot acusado 1. 
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S s i n d i c a r 
V. s i n d i c a d o 

1. acusar 
2. hacer recaer sobre a l g u i e n 

una sospecha 
3. agrupar en s i n d i c a t o s 

E. 1. to accuse 
2. to impute 
3. to a f f i l i a t e 

F 1. accuser 
2. imputer (qqch) à (qqn) 
3. sjmdiquer 

S s i n d i c o = syndic 

1. syndic 1. 
2. (AR, UY) f i s c a l i z a d o r de una 

sociedad anónima 

E 2. su p e r v i s o r y commissioner 

F 2. Syndic. 

S síndico de quiebras 

E bankruptcy a d m i n i s t r a t o r 
F syndic de f a i l l i t e 

S sistema p r o b a t o r i o 

E system of evidence 
F système (légal) des preuves 

S situación de allanamiento prolongado 

Ossorio; s i n . comisario 
(MX); Herget ... 

O f f i c i a l appointed by the 
shareholders of a sociedad 
anónima to supervise the 
management of the company 

See E note to syndic 1. 
Comu 

Se t r a t a de una modalidad de 
allanamiento en e l que l a s 
fuerzas que l o p r a c t i c a n 
permanecen en e l l u g a r 
allanado 

E prolonged occupation 
F s i t u a t i o n de p e r q u i s i t i o n 

prolongée 

situación de excepción (CL) 
de excepción 

situación de incomunicado 

estado 

E d e t e n t i o n incommunicado 
F détention au s e c r e t 



- 1000 -

situación excepcional = estado de 
excepción 

situación jurídica 

E l e g a l s t a t u s 
F s i t u a t i o n j u r i d i q u e 

sobreseimiento 
V. auto de sobreseimiento 

E d i s m i s s a l - stay 

F n o n - l i e u 

sobreseimiento d e f i n i t i v o 

E d i s m i s s a l of proceedings 
F n o n - l i e u définitif 

sobreseimiento d e f i n i t i v o p a r c i a l 

E p a r t i a l d i s m i s s a l of 
proceedings 

F n o n - l i e u définitif p a r t i e l 

UY CPP 233, CL CPP 406-423 

These are the terms used i n 
p r a c t i c e and they should be 
employed whenever p o s s i b l e , 
d i s m i s s a l being the equivalent 
of sobreseimiento d e f i n i t i v o / 
npn-lieu définitif and stay 
the e q u i v a l e n t of 
sobreseimiento p r o v i s i o n a l / 
nQB-ÍAelL^rflvÍ£QÍr£ (see 
s p e c i f i c examples below). 
Where sobreseimiento or 
n o n - l i e u are used alone they 
w i l l probably mean dismissal 
r a t h e r than stay i n c r i m i n a l 
proceedings and sta y r a t h e r 
than d i s m i s s a l i n c i v i l 
proceedings. I f i n doubt use 
•Cessation of proceedings 
FR CPP 177, 182 

A d i s m i s s a l of proceedings i s 
tQtal i f i t extends to a l l 
the defendants (as i n CL) or 
a l l the charges, or both, and 
p a r c i a l i f i t does not; the 
same a p p l i e s to a stay of 
proceedings. I t may be 
p o s s i b l e to replace the 
a b s t r a c t renderings given 
here f o r t h i s group of terms 
by wording such as the case 
âgajnstx was dropped, but the 
charges against Y ... 
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s sobreseimiento d e f i n i t i v o t o t a l 

E general d i s m i s s a l of 
proceedings 

F n o n - l i e u définitif t o t a l 

S sobreseimiento l i b r e * sobreseimiento 
d e f i n i t i v o 

S sobreseimiento l i b r e p a r c i a l = 
sobreseimiento d e f i n i t i v o p a r c i a l 

S sobreseimiento l i b r e t o t a l = 
sobreseimiento d e f i n i t i v o t o t a l 

S sobreseimiento p r o v i s i o n a l 

E s t a y of proceedings 
F n o n - l i e u p r o v i s o i r e 

S sobreseimiento p r o v i s i o n a l p a r c i a l 

E p a r t i a l s t a y of proceedings 

F n o n - l i e u p r o v i s o i r e p a r t i e l 

S sobreseimiento p r o v i s i o n a l t o t a l 

E general s t a y of proceedings 

F n o n - l i e u p r o v i s o i r e t o t a l 

S sobreseimiento temporal = 
sobreseimiento p r o v i s i o n a l 

S sobreseimiento temporal p a r c i a l = 
sobreseimiento p r o v i s i o n a l 
p a r c i a l 

S sobreseimiento temporal t o t a l = 
sobreseimiento p r o v i s i o n a l t o t a l 

F s o c i a l 
V. c a p i t a l s o c i a l 

c a p i t a l s o c i a l payé 

See E note to sobreseimiento 
d e f i n i t i v o p a r c i a l 

See E note to sobreseimiento 
d e f i n i t i v o p a r c i a l 

See E note to sobreseimiento 
d e f i n i t i v o p a r c i a l 

Dr. c i v . , dr. com.: r e l a t i f 
aux sociétés c i v i l e s et 
commerciales (GDEL), à une 
a s s o c i a t i o n de personnes 
( P e t i t Robert) 
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E company* - of the company When used as l e g a l terms, F 
and S s o c i a l are r a r e l y 
rendered by E fioaiAl, although 
the l a t t e r i s o c c a s i o n a l l y 
used i n a l e g a l sense i n 
r e l a t i o n to RL, Scots law and 
the c i v i l law i n general 
(Webster: of or r e l a t i n g to 
an a s s o c i a t i o n , p a r t n e r s h i p 
or c o r p o r a t i o n ) . 

The word company can be 
replaced by c o r p o r a t i o n , f i r m , 
p a r t n e r s h i p , a s s o c i a t i o n or 
(MX) trade union, workers', 
depending on the k i n d of e n t i t y 
r e f e r r e d to by the expression 
... s o c i a l , e.g. le., c a p i t a l 
fiociai, the company's c a p i t a l , 
(MX) una empresa S-odal. a 
trade union (syn. workers') 
e n t e r p r i s e 
*Used as an a d j e c t i v e 

S s o c i a l Der. c i v . , der. com.: r e l a t i v o 
a una sociedad en su acepción 
de contrato con f i n e s 
l u c r a t i v o s ( O s s o r i o ) ; t i e n e 
también en der. com. l a 
significación de l a b o r a l ; 
? t i e n e también, en der. c i v . , 
l a significación de r e l a t i v o 

a ..una asociación 

s s o c i a l != F s o c i a l 

S sociedad ^ société 

société 

E business a s s o c i a t i o n * 
- company - par t n e r s h i p 
- c o r p o r a t i o n 

S sociedad 

S s o l i c i t a n t e = requérant 

S s o l i c i t a r 

E to apply f o r / p e t i t i o n 

F demander - s o l l i c i t e r 

*Generic term which covers 
every form of société, 
sociedad 

For the d i s t i n c t i o n and the 
a l t e r n a t i v e to move f o r see 
note 3; i f i n doubt use t a 
apply for 
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s o l i c i t o r 
1. (EN) 

2. (US) 

F 1. (GB) o f f i c i e r de j u s t i c e 

2. (US) c o n s e i l j u r i d i q u e 
d'une v i l l e 

S 1. 
2. 

s o l i c i t u d = requête 

s o l i c i t u d de rectificación (CL) 

E a p p l i c a t i o n to c o r r e c t the 
record 

F demande de r e c t i f i c a t i o n 

s o l i d a i r e 

E j o i n t and s e v e r a l 
S s o l i d a r i o 

s o l i d a r i o = s o l i d a i r e 

s o l u t i o n j u r i d i c t i o n n e l l e 

E a d j u d i c a t e d s o l u t i o n 

Person employed to give l e g a l 
a d v i c e , d r a f t l e g a l doctunents 
and represent h i s c l i e n t i n 
the conduct of l i t i g a t i o n ; 
i n a d d i t i o n he has r i g h t of 
audience (the r i g h t to plead) 
i n i n f e r i o r courts and i n 
t r i b u n a l s , as w e l l as i n 
i n t e r l o c u t o r y and bankruptcy 
proceedings i n s u p e r i o r courts 
he i s an o f f i c e r of the court 
(OCL s o l i c i t o r (England). 
Walker EN 237-251) 

Cumule l e s f u n c t i o n s d'avoué 
et de n o t a i r e , intermédiaire 
entre l'avocat et son c l i e n t ; 
S o l i c i t o r General, 
c o n s e i l l e r j u r i d i q u e de l a 
Couronne 
S o l i c i t o r g e n e r a l , avocat 
général; i l représente l ' E t a t 
dans l e s procès touchant à 
l'intérêt p u b l i c 

CPC 190; s o l i c i t u d en e l 
sentido de petición por l a 
cual se interpone un 
recurso de rectificación 

Note 12 

Dr. i n t . 

Note 6 
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S sometido a j u i c i o (VE CECR 192) 
= procesado 

F sommation (FR) 

1. ( d r . c i v . ) l'une des formes 
de mise en demeure 

2. ( d r . pub.) avertissement 
à l a f o u l e 

3. (dr. c i v . ) avertissement 
- p u b l i c 

E 1. demand 

2, warning 
3. p u b l i c n o t i c e 

S 1. 
2. 
3. 

F sommation de payer (FR) = sommation 

F soulever 

E to r a i s e / s e t up 
S 

F soumission 

E tender - lodging - f i l i n g 

CC 1139, D a l l o z Proc. c i v . 
p. 454, EGIAT, Amos 183, 
Capitant I , I I 
Capitant I I I 

CH CC 582 

FR: a sommation, one form 
of mise en demeure, i s a 
n o t i c e iserved on a debtor by 
a h u i s s i e r a t the instance of 
the c r e d i t o r and demanding 
that the debtor discharge h i s 
o b l i g a t i o n ; i f i t i s c l e a r 
that the o b l i g a t i o n i s a money 
one, t r a n s l a t e as demand f o r 
payment 

A defence, p l e a , bar 

FR CPCA 519 obs. 

Note the f o l l o w i n g s p e c i a l 
usage i n the case of a 
recognizance: l a c a u t i o n 
l a i t sa soumission, the 
surety enters i n t o h i s 
recognizance 

F soumission en a s s o c i a t i o n 

E j o i n t tendering 
S 
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F sous bénéfice d ' i n v e n t a i r e 

E w i t h b e n e f i t of inventory 

S a*/con** b e n e f i c i o de 
i n v e n t a r i o 

F sous peine de f o r c l u s i o n 

E under pain of being time-barred 
S 

F spécial 

E s p e c i a l - s p e c i f i c 

S e s p e c i a l 

F spécifiquement 

E s p e c i a l l y - s p e c i f i c a l l y 
S 

S SPF = S e r v i c i o P e n i t e n c i a r i o Federal 

F S.R. = S t a t u t s revisés 

F S.K.C. = S t a t u t s revisés du Canada 

S SS, SS = Su Señoría 

E standing = Ipcus s t a n d i 

FR CC 774 

SC CC 774 subject to b e n e f i t 
of i n v e n t o r y , MT CC 918 under 
the b e n e f i t of Inventory 
* ES CC 1010 
** CL CC 1249 

Dr. i n t e r n e 

The a d j e c t i v e s p e c i f i c i s 
used i n preference to 
s p e c i a l w i t h the terms 
d e n i a l ( i n p l e a d i n g ) , 
bequestt devise and legacy 
(law of succession) and 

(law of c o n t r a c t ) 

statement of c l a i m (EN) C i v . p r o c : procedural step: 
formal document f i l e d a t or 
immediately a f t e r the 
beginning of contentious 
c i v i l proceedings and c l a i m i n g 
the r e l i e f which the l i t i g a n t 
seeks; i t i s the p l a i n t i f f ' s 
f i r s t p l e a d i n g ; M a r t i n . 
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F demande i n i t i a l e 
S demanda* - relación de l a 

demanda 

In the High Court, i n the 
case of an a c t i o n begun by-
w r i t , i t can be endorsed on 
the w r i t of stmraions or be 
f i l e d s h o r t l y a f t e r the f i l i n g 
of the w r i t ; i n the case of 
an a c t i o n begun by o r i g i n a t i n g 
summons, i t i s in c o r p o r a t e d i n 
the summons. In a county 
court a c t i o n i t i s f i l e d w i t h 
the summons and c a l l e d 
partAciilays.. Q.f c l a i m . 
Langan 78, 293-294, 347-348, 
note 3. 
FR CPCN 53-54 
*ES LEC 524, 680, MX CPCDF 255 

E statement of defence (EN c i v . proc.) 
= defence 3. 

F statuant au Contentieux (FR) 

E a c t i n g j u d i c i a l l y i . e . of the C o n s e i l d'Etat, 
as d i s t i n c t from a c t i n g 
a d m i n i s t r a t i v e l y (Brown 48) 

F statuant en d e r n i e r r e s s o r t = q u i 
statue en d e r n i e r r e s s o r t 

F s t a t u e r CSAJED 15 
V. ,.., q u i st a t u e . 

qui s t a t u e en d e r n i e r r e s s o r t 
statuant ... 
s u r s e o i r à s t a t u e r 

E to give judgement* - to r u l e 
S 

F s t a t u e r à t i t r e préjudiciel (CJEC) 

E to give p r e l i m i n a r y r u l i n g s * / 
a p r e l i m i n a r y r u l i n g 

S 

F s t a t u e r en d e r n i e r r e s s o r t = r e s o l v e r 
s i n más recurso 

V. q u i statu e en d e r n i e r r e s s o r t 
s t a t u a n t en d e r n i e r r e s s o r t 

*CSAJED 15 

RT 177 

*RT 177 
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s t a t u t 
V. L o i portant s t a t u t général ... 

Ordonnance No. 58-1270 du 
22 décembre 1958 portant l o i 
organique r e l a t i v e au s t a t u t 

1. règlement destiné à assurer 
l e fonctionnement d'une 
collectivité 

2. état, s i t u a t i o n 
3. ensemble de règles j u r i d i q u e s 

1. regulations* 
- constitution**, 
A*ftft - statutes **, **** 
- statute *** 

FR: Capitant I , G u i l l i e n ; 
p. ex. s t a t u t de l a f o n c t i o n 
p ublique, s t a t u t de l a 
ma g i s t r a t u r e , s t a t u t de l a 
p o l i c e , (ONU) S t a t u t du 
personnel, s t a t u t s d'une 
société; dans l e cas d'une 
société ou d'une a s s o c i a t i o n , 
l e mot s t a t u t e s t utilisé au 
p l u r i e l et l e règlement peut 
comporter une convention par 
l a q u e l l e l a société ou 
l ' a s s o c i a t i o n est constituée, 
étant de c e t t e manière son 
acte c o n s t i t u t i f 

FR: Capitant I I , G u i l l i e n 
s t a t u t personnel, s t a t u t réel 

*Used s p e c i f i c a l l y i n 
expressions such as s t a t u t de 
La fcmg.tifl.npublique, c i v i l 
s e r v i c e r e g u l a t i o n s (meaning the 
s t a f f r e g u l a t i o n s ) , S t a t u t du 
personnel, S t a f f Regulations 
(UN). See other s i m i l a r 
e n t r i e s below. I t can a l s o be 
used g e n e r a l l y as an a l t e r n a t i v e 
to a l l the other terms given 
here i n cases where doubt e x i s t s 
about t h e i r c o r r e c t usage. In 
some cases the use of 
r e g u l a t i o n s may be ambiguous, e.g. 
the company's r e g u l a t i o n s might 
mean the r e g u l a t i o n s governing 
the company or the r e g u l a t i o n s 
issued by the company; i n such 
cases t r a n s l a t e s t a t u t ( s ) / 
e s t a t u t o ( s ) de ... as r e g u l a t i o n s 
governing....... 
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** Of a p u b l i c i n s t i t u t i o n , 
u n i v e r s i t y or s i m i l a r body 
*** e.g. of the I n t e r n a t i o n a l 
Court of J u s t i c e 
* * * * S t a t u t e s (term used i n 
Euro Coy) of a p r i v a t e - l a w 
c o r p o r a t i o n , i . e . an or d i n a r y 
company, or a p u b l i c - l a w 
c o r p o r a t i o n , e.g. a p u b l i c 
u t i l i t y or publicly-owned 
a i r l i n e . C o n s t i t u t i o n can be 
used as an a l t e r n a t i v e i n a non
t e c h n i c a l t e x t 

I f there i s any r i s k of 
st a t u t e s being i n t e r p r e t e d 
as the p l u r a l form of s t a t u t e 
meaning an item of l e g i s l a t i o n 
(e.g. i n the expression 
p r e s c r i b e d by the s t a t u t e s ) , 
s p e c i f y _the statutes of the 
company, c o r p o r a t i o n , e t c . as 
the case may be or use the 
acceptable a l t e r n a t i v e s 
a r t i c l e s (EN) or by-laws (US) 

Note that the statuts/ 
e s t a t u t o s of a company or 
co r p o r a t i o n are a s i n g l e 
document, to which i n EN and 
US there correspond two 
documents: i n EN the memorandum 
of a s s o c i a t i o n and the a r t i c l e s 
of a s s o c i a t i o n ( c a l l e d 
c o l l e c t i v e l y memorandum and 
a r t i c l e s of a s s o c i a t i o n ) and 
i n US the a r t i c l e s of 
i n c o r p o r a t i o n and the by-jaws. 
For t h i s reason a r t i c l e s and 
by-laws are acceptable 
renderings of s t a t u t s / 
e s t a t u t o s but not p r e c i s e ones 

The term a r t i c l e s of 
a s s o c i a t i o n i s a l s o used i n the 
US as the e q u i v a l e n t , i n the case 
of a non-stock c o r p o r a t i o n (e.g. 
a r e l i g i o u s or c h a r i t a b l e body), 
of a r t i c l e s of i n c o r p o r a t i o n 
(ECON 63, Bl a c k ) 
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2. s t a t u s - s i t u a t i o n -
p o s i t i o n - standing 

3. ( t r a n s l a t e according to 
context) 

S 1. e s t a t u t o ( s ) 
2. e s t a t u t o 
3. e s t a t u t o 

e.g. statut juridiaae, legal 
status 
See statut personnel, statut 
réel, statut de propriété 
Ossorio 

Ossorio 

F s t a t u t a i r e (FR, CA) 
V. d i s p o s i t i o n s t a t u t a i r e 

réserve s t a t u t a i r e 

E of/provided f o r i n / p r e s c r i b e d 
by the r e g u l a t i o n s / 
c o n s t i t u t i o n / s t a t u t e ( B ) -
r e g u l a t i o n * - c o n s t i t u t i o n a l 
o r g a n i z a t i o n a l - s t a t u t o r y * * 

See s t a t u t 1 
* Used as an a d j e c t i v e 
**Meaning of or r e l a t e d to 
a s t a t u t e i n the l e g i s l a t i v e 
sense, and th e r e f o r e 
s u i t a b l e as a t r a n s l a t i o n of 
s t a t u t a i r e as used i n c e r t a i n 
senses i n CA, but not 
otherwise 

s t a t u t de l a f o n c t i o n publique (FR) 

E c i v i l s e r v i c e r e g u l a t i o n s Meaning the r e g u l a t i o n s 
governing c i v i l s e r v i c e s t a f f 

S 

S t a t u t de l a Cour i n t e r n a t i o n a l e de 
J u s t i c e 

E S t a t u t e of the I n t e r n a t i o n a l 
Court of J u s t i c e 

S E s t a t u t o de l a Corte 
I n t e r n a c i o n a l de J u s t i c i a 

s t a t u t de l a magistrature (FR) 
V. Ordonnance No. 58-1270 ... 

E j u d i c i a r y r e g u l a t i o n s 

S 

s t a t u t de l a p o l i c e 

E p o l i c e r e g u l a t i o n s 

S 

s t a t u t de propriété (FR) 

E (form o f ) tenure 

S 

Meaning the r e g u l a t i o n s 
governing the j u d i c i a r y 

Meaning the r e g u l a t i o n s 
governing the p o l i c e 

Of housing, i . e . as to 
whether i t i s owned or rented 
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F. Sta t u t du personnel (ONU) 

E S t a f f Regulations 
S 

s t a t u t e 

1. novm: an Act of a 
l e g i s l a t u r e 

2. a d j e c t i v e : = s t a t u t o r y 

F 1. l o i * - s t a t u t * * 

S I . l e y 

E s t a t u t e law (GB) 

F d r o i t écrit 

GB: OCL, Odgers 
C o n s t r u c t i o n p a r t I I 

GB: 
US: 

CA: 

an Act of Parliament 
an Act of Congress or 
an Act of a State 
l e g i s l a t u r e 
an Act of the Parliament 
of Canada or of a 
p r o v i n c i a l l e g i s l a t u r e 

In EN the term does not 
in c l u d e subordinate 
l e g i s l a t i o n ; i n SC, a t l e a s t 
f o r the purposes of PC 5, i t 
does 

* CA, FR 
** GA, p.ex. dans l e t i t r e 
des p u b l i c a t i o n s S t a t u t s du 
Canada. S t a t u t s revisés. 
S t a t u t s revisés du Canada 

In i t s widest sense the 
term means statutes and 
subordinate l e g i s l a t i o n 
(David Sys. p. 354), i n a 
narrower sense s t a t u t e s and 
s t a t u t o r y instruments, to 
the e x c l u s i o n of other 
c l a s s e s of subordinate 
l e g i s l a t i o n (OCL s t a t u t e 
law) and i n a narrower sense 
s t i l l s t a t u t e s alone 
(Salmond p. 116, M a r t i n ) 

Par o p p o s i t i o n à unw r i t t e n law, 
l e d r o i t coutumier et 
j u r i s p r u d e n t i e l 

E Statutes of Canada 

F S t a t u t s du Canada 
S 
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F s t a t u t légal (FR) 

E l e g a l s t a t u s * - ( l e g a l ) 
régime** 

S 

F s t a t u t légal décrété impérativement 

E régime enacted as mandatory law 
S 

* Of a person 
** Governing a p a r t i c u l a r 
s ubject 

E s t a t u t o r y 

F légal - réglementaire - prévu 
par l a l o i 

S 

E s t a t u t o r y instruments (GE) 

F décrets-lois -
actes parlementaires 

S 

E s t a t u t o r y t r i b u n a l (EN) 
V. E t r i b u n a l 2. 

F s t a t u t personnel (FR) 

E personal law 

S e s t a t u t o personal 

F s t a t u t réel (FR) 

E proper law 

S e s t a t u t o r e a l 

En GB, soumis au contrôle 
de l a S e l e c t Committee on 
S t a t u t o r y i n s t r w n e n t s , 
commission spéciale de l a 
Chambre des communes chargée 
de v e i l l e r à ce que l e 
gouve memen t n ' out repas s e 
pas ses pouvoirs. I l s 
peuvent être cassés par l e s 
tribunaux pour excès de 
pouvoir 

C a p i t a n t , G u i l l i e n 

Of a person; obs. personal 
s t a t u t e (Cheshire fi< North 
17 et seq.) 
Ossorio 

C a p i t a n t , G u i l l i e n 

Of an immovable; obs. r e a l 
s t a t u t e (Cheshire & North 
17 et,seq.) 
Ossorio 

E s t a t u t o r y law = s t a t u t e law 
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F s t a t u t s = s t a t u t 1. 

F S t a t u t s du Canada 

E Statutes of Canada 
S 

F S t a t u t s revisés (CA) révisés et non pas révisés 
selon l a p u b l i c a t i o n 
o f f i c i e l l e 

E Revised Statutes 
S 

F S t a t u t s revisés du Canada revisés et non pas réyisés 
se l o n l a p u b l i c a t i o n 
o f f i c i e l l e 

E Revised Statutes of Canada 
S 

E stop and search, to 

F i n t e r p e l l e r et f o u i l l e r 
S 

E stop and search powers 

F pouvoirs pour i n t e r p e l l e r et 
f o u i l l e r 

S 

E s t r e n g t h 
V. on the s t r e n g t h of ... 

E s t r i k e down 

F casser 
S 

S STS = sentencia d e l T r i b u n a l Supremo 

S subcomisaría (CL) 

E l o c a l p o l i c e s t a t i o n 
F sous-commissariat 

(de p o l i c e ) 

EN crim. p r o c : P o l i c e and 
C r i m i n a l Evidence 
Act 1984, 1 

V. stop and search 

A j u d i c i a l d e c i s i o n 

De Carabineros o de 
I n v e s t i g a c i o n e s , a cargo 
de un Capitán 

E sid)ordinate l e g i s l a t i o n = delegated 
l e g i s l a t i o n 
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E subpoena (CA, EN, US) 

F c i t a t i o n à comparaître* 

- a s s i g n a t i o n à témoin** 

S ?citación de comparecencia 

F subrogation légale (FR) 

E s t a t u t o r y subrogation 
- subrogation by operation 

of law 
S subrogación l e g a l 

S subrogante = m i n i s t r o subrogante 

F subrogé t u t e u r (BE, FR, QU) 

E s u p e r v i s o r y guardian 
- subrogate-tuto r * 

S p r o t u t o r 

subs€inar 

E to remedy 
F réparer - excuser 

substanciación = sustanciación 

Summons addressed to a 
wit n e s s ; CA c i v , proc. 
VOCL 3, ?crim, p r o c ; EN 
c i v , p r o c : i n the High 
Court c a l l e d subpoena and 
i n f u l l w r i t of subpoena 
(Langan 216) and i n 
county courts and ma g i s t r a t e s ' 
courts c a l l e d summons and i n 
f u l l witness pu'^^'is ( J o w i t t 
summons, MCA 9 7 ( 1 ) ) ; EN crira . 
p r o c : c a l l e d fium^ons and i n 
f u l l witness ffVTniT^ns except 
where i s s u e d i n committal 
proceedings f o r subsequent 
attendance a t the t r i a l , i n 
which case i t i s c a l l e d 
witness, order (Hampton 123¬
124, 131-132, 345, MCA 97( 1 ) ) ; 
US c i v . p r o c , c r i m . proc. 
Black, FRCP 45, FRCRP 17 

* FR CPP 101 (sous peine 
d'amende) 
** CA c i v . p r o c VOCL 3 

CC 1251 

BE CC 420, FR CC 420, 
QU CC 267, Amos 81 

NOT p r o t u t o r 
* QU CC 267 
Ossor i o ; ES obs.: 
A g u i l a r a r t . 233-236 

F s u b s t i t u t (FR) 
V. premier s u b s t i t u t 

CPP 34, 39, COJ L.213.4, 
L.311.14, Ord. 1277, 
22.12.1958, 2; Capitant 
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E deputy procurator Deputy of the procureur 
général i n an appeal court 
or of the procureur de l a 
République i n a t r i b u n a l de 
grande i n s t a n c e , court of 
major j u r i s d i c t i o n ; i n 
c r i m i n a l matters he can be 
c a l l e d deputy prosecutor or 
deputy p u b l i c prosecutor; 
note 4 

s u b s t i t u t du procureur de l a 
République (FR Ord. 1277 
22.12.1958, 2) 
V. s u b s t i t u t 

s u b s t i t u t général (FR) 

E deputy procurator-general 

G u i l l i e n procureur général 

Deputy of the procureur 
général i n an appeal c o u r t ; 
i n c r i m i n a l matters he can be 
c a l l e d deputy public 
prosecutor; note 4 

F s u b s t i t u t i o n (FR) 
V. mesure de s u b s t i t u t i o n 

E e n t a i l * - s u b s t i t u t i o n * * 

S sustitución 

F s u b s t i t u t i o n f i d e i c o m m i s s a i r e 
(BE, CH, FR) 

Dr. c i v . : CC 896, Amos 
131-134, 328-329 

* de V r i e s 262 
** Amos; t h i s term i s 
p r e f e r a b l e 

CH CC 488, BE CC 1048 et seq.. 
FR CC 1048 et seq. D a l l o z 
substitution, G u i l l i e n , 
Amos 329 

E fideicommissary s u b s t i t u t i o n 
S sustitución f i d e i c o m i s a r i a 

succession (FR) 
V. a c c e p t a t i o n des successions 

a c c e p t a t i o n d'une succession 
ouverture des successions 
ouverture d'une succession 
r e n o n c i a t i o n à une succession 
r e n o n c i a t i o n aux successions 
répudiation des successions 
répudiation d'une succession 
1. t r a n s m i s s i o n du patrimoine 

laissé par un défunt 
2. l e patrimoine a i n s i transmis 

ES CC 781 e t seq.. CL CC 1164 

CC 711, 718-892; Amos 288-388; 6123 
l e terme succession se 
réfère, selo n l e contexte, 
s o i t aux successions 
ab i n t e s t a t et testamentaires, 
s o i t (CC 718-892) aux seules 
successions ab i n t e s t a t : 
V. successions et libéralités 
Capitant 
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E 1. succession 
2. s u c c e s s i o n * 

- e s t a t e * * 

S 1. 
2. 

F succession vacante (FR) 

E vacant succession 
S 

F succession ab i n t e s t a t (FR) 

E i n t e s t a t e succession 
S sucesión i n t e s t a d a 

- sucesión a b i n t e s t a t e * 

F succession légale (FR) 

E succession by op e r a t i o n of law 
S sucesión legítima 

successions e t libéralités (FR) 

E succession and g i f t s 

* EN, SC; i n EN the term 
succession r e f e r s to both 
testamentary and i n t e s t a t e 
succession 
** EN; t h i s term i s p r e f e r a b l e 
except where e s t a t e i s 
already being used i n the 
sense of a person's r i g h t s 
i n land 

CC 811, Amos 308 

SC CC 811 

Amos 290-316 

ES CC 658, 912-929, CL CC 952, 
980-998 *CL CC 952, 998 

Amos 290; syn. de succession 
ah intestat 

ES CC 658, 912-929 

FR: branch of law d e a l i n g 
w i t h i n t e s t a t e succession 
(fiUÊÊfififiifiûfi, CC 718-892) 
and g i f t s i n t e r v i v o s and 
by w i l l (donations entre v i f s 

et testaments, ce 893-1100, 
a l s o c a l l e d libéralités, 
d i s p o s i t i o n s à t i t r e g r a t u i t ) : 
f o r the use of the word 
succession i n E and F see 
F succession 
ES CC 618-1087 
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succession testamentaire (FR) Amos 317-338 

E testamentary succession 

S sucesión testamentaria ES CC 658-911, CL CC 952, 
999-1221 

sucesión a b i n t e s t a t o = succession 
ab intestat 

sucesión i n t e s t a d a - succession 
ab-Jintfi&tat 

sucesión l e g i t i m a = succession légale 

sucesión testamentaria = succession 
testamentaire 

s u f r a g i o u n i v e r s a l , l i b r e , secreto e 
informado (CL) 

E u n i v e r s a l , f r e e , s e c r e t and 
informed vote 

F s u f f r a g e u n i v e r s e l , l i b r e , s e cret 
et informé 

sue To b r i n g a c i v i l a c t i o n 
a g a i n s t a person 

F poursuivre - i n t e n t e r un procès 
à quelqu'un 

S 

s u i t = E a c t i o n 

s u i t e à ce ref u s (CA) 

E ... having been CA 
r e j e c t e d 

S 

sujeción a l a v i g i l a n c i a de l a Pena 
au t o r i d a d 

E pr o b a t i o n 
F liberté surveillée - probation 
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F s u j e t 

E s u b j e c t * - person 

S s u j e t o 

F s u j e t de d r o i t 

E subject of law 

S s u j e t o de derecho 

S s u j e t o = s u j e t 

S s u j e t o a l a evicción 

E l i a b l e i n the event of 
dis p o s s e s s i o n 

F s u j e t à éviction -
p a s s i b l e d'éviction 

S su j e t o s en estado de p e l i g r o s i d a d 
s o c i a l (VE) 

E persons s o c i a l l y a t r i s k 
F s u j e t s socialement en danger 

Capitant sujet de d r o i t 

* In IL , an e n t i t y capable of 
possessing i n t e r n a t i o n a l 
r i g h t s and du t i e s and having 
the c a p a c i t y to mainta i n i t s 
r i g h t s by b r i n g i n g 
i n t e r n a t i o n a l c l a i m s ; 
Reparation for Injuries Case. 
ICJ Reports 1949, p. 179; 
Brownlie 60-72, Paenson 50-141; 
a s u b j e c t of i n t e r n a t i o n a l law 
i s sometimes c a l l e d an 
i n t e r n a t i o n a l person 
Ossorio 

C a p i t a n t ; personne t i t u l a i r e 
de d r o i t s et d ' o b l i g a t i o n s 

Sometimes c a l l e d a subject 
at law to d i s t i n g u i s h the 
term from sub j e c t of law 
meaning a matter d e a l t w i t h 
by the law 

ES CC 1681 

i . e . l i a b l e to answer f o r 
di s p o s s e s s i o n , not l i a b l e to 
be dispossessed 

sumariado 

E under e x a m i n a t i o n / i n v e s t i g a t i o n 
F q u i f a i t l ' o b j e t d'une i n s t r u c t i o n 
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sumarial 
V. instrucción sumarial 

recaudos 8\imariales 

sumariamente 
V. proceder breve y sumariamente 

sumariante 
V. juez sumariante 

órganos sumariantes 

stjmario 
V. actuaciones en l a investigación 

sumaria 
actuación sumaria 
ampliación d e l sumario 
en trámite de sumario 
formar sumario 
instrucción sumaria 
investigación stmiaria 
primeras d i l i g e n c i a s d e l sumario 
procedimiento breve y sumario 
trámite sumario 

1. (proc. pen.: AR, CL, CO, 
ES, GT, PA, VE) primera 
fase d e l proceso penal 

2. (proc. pen.: UY) segtmda 
fase d e l proceso penal 
procedimiento de rápida 
tramitación 
investigación en l a 
administración pública 

1. p r e - t r i a l proceedings 

3. 

4. 

2. examination proceedings 
3. summary procedure 
4. a d m i n i s t r a t i v e i n q u i r y 
1. phase préparatoire de 

1 ' i n s t r u c t i o n 
2. i n s t r u c t i o n 
3. procédure sommaire 
4. enquête a d m i n i s t r a t i v e 

AR CPCR 8, 178; CL CPP 76, 
Bk.II P t . I I I ; CO CPP 309; 
ES LECR B k . I I , 299; 
GT CPP 305; PA CJ 2020, 
Ley 52/1919, 1; VE Const. 60, 
CECR 71 
UY CPP 233-249, CPPM...; 
V. instrucción 5. 
VE Const. 49 

See E note to instrucción 2. 
and note 1 
Note 1 

Au sens l a r g e 

S sumarios (PA) = sumario 1. 
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E suHBDons (CA, EN, SCO, US) C i v . p r o c , crim. p r o c : 
V. w r i t of summons a court order d i r e c t i n g a 

person, who may be an 
i n d i v i d u a l or a body 
corporate, to appear i n 
court as a p a r t y , w i t n e s s , 
e t c . 
In EN i t s use as a procedural 
step i s as f o l l o w s : 

( i ) In the High Court; to 
commence proceedings, i n the 
form e i t h e r of a w r i t of 
{jiirnipnrip (obs. Original w r i t ) 
or an o r i g i n a t i n g summons: 
to continue them i n the 
i n t e r l o c u t o r y stage. The 
docvmient used to compel the 
appearance of witnesses 
i s a subpoena ( c a l l e d i n 
f u l l w r i t of subpoena). 

( i i ) In a county c o u r t : to 
prosecute proceedings 
(which t e c h n i c a l l y are begun 
by a p l a i n t ) ; to compel the 
appearance of witnesses 
( c a l l e d i n f u l l witness 
fiumnong). 
( i i i ) In a m a g i s t r a t e s ' court: 
to prosecute proceedings 
(which t e c h n i c a l l y are begun 
by an i n f o r m a t i o n i f they are 
c r i m i n a l and by a complaint i f 
they are c i v i l ) ; to compel the 
appearance of witnesses ( c a l l e d 
i n f u l l witness summons,, but 
the document used i n committal 
proceedings to compel the 
subsequent appearance of 
witnesses at the t r i a l i s 
c a l l e d a witness o r d e r ) . 

Note that a simunons 
( p l u r a l summonses) i s taken 
out at the request of the 
a p p l i c a n t , i s s u e d by the 
court (although i s s u e d i s 
o f t e n used i n s t e a d of taken 
out: Odgers 253) and served 
on the person to whom i t i s 
addressed. 

EN: M a r t i n , OCL, Langan 
passim, i n c l u d i n g 28, 54, 
Hampton passim, i n c l u d i n g 
336, 431; US B l a c k , FRCP..., 
FRCRP 4; CA c i v . proc. VOCL 3. 
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F c i t a t i o n (en j u s t i c e ) -
a s s i g n a t i o n 

S emplazamiento ~ citación 
(de comparecencia) 

suo moto 

= of i t s own motion 

s u p e r f i c i a i r e (FR) 
E surface owner 

S 

s u p e r f i c i e 

V. derecho de s u p e r f i c i e 

s u p e r f i c i e 

V. derecho de s u p e r f i c i e 

superficies 
V. derecho de s u p e r f i c i e 
superintendencia d i r e c t i v a , 
c o r r e c c i o n a l y económica (CL) 

E management, c o n t r o l and 
s u p e r v i s i o n 

The grantee of a d y o i t de 
s u p e r f i c i e 

F a d m i n i s t r a t i o n , t u t e l l e e t 
bon fonctionnement de 
l ' a p p a r e i l j u d i c i a i r e 

De l a Corte Suprema: 
1980 Const., 79 

Of the lower courts by the 
Supreme Court; d i r e c t i v a 
r e f e r s to the Supreme 
Court's a d m i n i s t r a t i v e 
f u n c t i o n s , c o r r e c c i o n a l 
to i t s power to c o n t r o l 
the operations of the 
lower courts (comparable 
to EN su p e r v i s o r y 
j u r i s d i c t i o n of the High 
Court - Langan 281, 
Hampton 60) and 
eCflPflmica to i t s o v e r a l l 
husbandry of the 
machinery of j u s t i c e 
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E s u p e r i o r court (EN) 

F ? t r i b u n a l (d'instance) 
supérieur(e) 

S 

M a r t i n ; the House of Lords, 
the courts comprising the 
Supreme Court of J u d i c a t u r e 
(the High Court of J u s t i c e , 
the Court of Appeal, the 
Crown C o u r t ) , the J u d i c i a l 
Committee of the P r i v y 
C o u n c i l and c e r t a i n courts 
of s p e c i a l j u r i s d i c t i o n , 
such as the R e s t r i c t i v e 
P r a c t i c e s Court; note 4 

E s u p e r i o r court of record (CA) 

F cour supérieure 
d'archives 

S 

FCA 3 

CA LCF 3 

E s u p e r i o r l e g i s l a t i o n (GB) 

F législation suprême 
S 

Parliamentary l e g i s l a t i o n and 
pr e r o g a t i v e l e g i s l a t i o n , to 
the e x c l u s i o n of delegated 
(subordinate) l e g i s l a t i o n ; 
a l s o c a l l e d supreme 
l e g i s l a t i o n ; ocL l e g i s l a t i o n , 
Salmond p. 116 

S súplica 
V. recurso de súplica 

F supplétif 
V, règle supplétive 

F s u p p r e s s i f 
V. amendement su p p r e s s i f de 

S Suprema Corte de J u s t i c i a (UY) 

E Supreme Court of J u s t i c e 
F Cour suprême de j u s t i c e 
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E Supreme Court 

F Cour suprême 
S 

E Supreme Court of Canada (CA) 

F Cour suprême du Canada 
S 

E 

EN: the short name of the 
Supreme Court of England 
and Wales ( c a l l e d Supreme 
Court of J u d i c a t u r e from 
1873 to 1981); although 
'supreme', appeal l i e s 
from i t to the House of 
Lords and, i n p r i z e law, 
to the J u d i c i a l Committee 
of the P r i v y C o u n c i l 

FCA 2 

CA LCF 2 

supreme l e g i s l a t i o n 
l e g i s l a t i o n 

s u p e r i o r 

S Supremo T r i b u n a l M i l i t a r (UY) 

E Supreme Court of M i l i t a r y J u s t i c e 
F T r i b u n a l m i l i t a i r e suprême 

sûreté 
V. agent de l a Sûreté 

période de sûreté 
s e r v i c e s de l a sûreté 
1. ( d r . c i v . ) g a r a n t i e f o u r n i e 

pour l'exécution d'iuie 
o b l i g a t i o n , appelée a u s s i 
g f l ^ n t i e et caution 

2. (FR: dr. adm.) l a Sûreté, 
d i r e c t i o n générale du 
Ministère de l'intérieur 

3. (FR, CH) sens commun 
4. sécurité 

E 1. s e c u r i t y - guarantee 

2. Department of S e c u r i t y 
3. p o l i c e 
4. s e c u r i t y of person 
1. 
2. 
3. seguridad 
4. seguridad 

C a p i t a n t , G u i l l i e n ; CH CC 
passim. CDO passim 

D a l l o z C i v . sûretés 

ECHR 5(1) 

For the d i s t i n c t i o n between 
these terms see note 11; 
SCO r i g h t i n s e c u r i t y : NOT 
su r e t y ; Salmond pp. 428-433 

ECHR 5(1) 

ES Const. 17 
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F 

F 

F 

Sûreté générale (FR obs.) = sûreté 2, 

Sûreté n a t i o n a l e (FR) = sûreté 2. 

sûreté personnelle 
(BE, CH, FR) 

E 1. personal s e c u r i t y * / 
guarantee 

2. garantía personal 

F Sûreté publique (BE) = sûreté 2. 

F sûreté réelle (BE, CH, FR) 

E r e a l s e c u r i t y * 

- s e c u r i t y i n rem 

FR d r . c i v . : g a r a n t i e 
donnée au créancier par 
l ' a d j o n c t i o n au débiteur 
p r i n c i p a l d'un ou de 
p l u s i e u r s débiteurs 
(M. Jaquot, ONU New Y o r k ) ; 
l ' a d j o n c t i o n s ' e f f e c t u e 
par l a solidarité ou par 
l e cautionnement: D a l l o z 
C i v . sûretés, G u i l l i e n , 
Capitant 

See note 11; the s e c u r i t y 
can take the form of j o i n t 
and s e v e r a l indebtedness 
(solidarité, solidaridad) 
or s u r e t y s h i p (cautionnement. 
f i a n z a ) 
* SCO 

Puede c o n s i s t i r en 
l a solidaridad o l a f i a n z a 
(sentido e s t r i c t o ) 

FR d r . c i v . : a f f e c t a t i o n 
par l e débiteur ou un t i e r s 
d'un ou p l u s i e u r s biens au 
paiement de l a de t t e 
(M. Jaquot, ONU New Y o r k ) ; 
l ' a f f e c t a t i o n a l i e u en BE 
et en FR par l e neuitisgement 
(gage, antichrèse), l e d r o i t 
de rétention, l e privilège 
ou l'hypothèque e t en CH 
par l e gagg immobilier 
(hypothèque, cédule 
hypothécaire, l e t t r e de 
rente) ou l e gage m o b i l i e r 
(nantissement, d r o i t de 
rétention); l e t i e r s s 'appelle 
c a u t i o n réelle (v. c a u t i o n 
réelle 2.); D a l l o z C i v . 
sûretés, G u i l l i e n , Capitant 

See note 11 
* SCO 
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surrender 

1. (noun) EN: the v o l u n t a r y 
relinquishioent of a r i g h t , 
or of a power or o f f i c e , by 
one person (the surrenderor) 
to another (the surrenderee), 
e i t h e r by w r i t t e n instrument 
or by d e l i v e r y of the t h i n g 
which i s the o b j e c t of the 
r i g h t 

A fundamental category of 
j u r i d i c a l a c t s i n the 
common law; 
J o w i t t , Salmond p. 339 
Surrender i s a generic term 
f o r a l l a c t s of t h i s k i n d , 
but the f o l l o w i n g s p e c i f i c 
terms, i n c l u d i n g suyr.ende.r 
i t s e l f , are normally used 
depending on what i s 
surrendered: surrender f o r 
an e s t a t e , l e a s e , patent, 
insurance p o l i c y or p h y s i c a l 
o b j e c t ; d i s c l a i m e r , 
r e n t i n c i a t i o n , f o r an e s t a t e , 
succession, i n h e r i t a n c e or 
o f f i c e , e s p e c i a l l y i f not yet 
vested or i f unwanted or 
burdensome; r e s i g n a t i o n , 
r e l i q u i s h m e n t . f o r an o f f i c e ; 
waiver, r e l e a s e , f o r a r i g h t 
of a c t i o n ; waiver r e n u n c i a t i o n , 
f o r a r i g h t to a t t e n d a meeting, 
r i g h t to r e c e i v e n o t i c e , r i g h t 
g e n e r a l l y to the b e n e f i t of an 
o b l i g a t i o n ; r e l e a s e f o r a debt, 
u s u a l l y on i t s s a t i s f a c t i o n , 
e.g. f o r a mortage; xeffii&siQii 
f o r an u n s a t i s f i e d debt; 
discontiniiance f o r the 
r e l i q u i s h m e n t and consequent 
ter m i n a t i o n of a j u d i c i a l 
a c t i o n by w r i t t e n n o t i c e 
given by the p l a i n t i f f , or 
f o r the t e r m i n a t i o n of an 
abandoned a c t i o n (see 
below) by court order. 
A l l the above should be 
c l e a r l y d i s t i n g u i s h e d from 
abandonment, which i s a 
x i n i l a t e r a l and u n w r i t t e n act 
of relinquishment, e.g. of a 
c h i l d , a s h i p , l a n d , a b u i l d i n g , 
goods, or of a j u d i c i a l a c t i o n 
where no n o t i c e of 
relinquishment i s given by the 
p l a i n t i f f ( i n which connection 
abandonment does not terminate 
the a c t i o n i f the p o s s i b i l i t y 
s u b s i s t s of i t being r e v i v e d ) ; 
and from f o r f e i t u r e , which i s 
i n v o l u n t a r y 
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2. (noun) EN: the instrument 
mentioned above 

3. (verb) EN: the a c t i o n 
mentioned above 

F 1. acte d ' a b d i c a t i o n 
abandon -
r e n o n c i a t i o n -
répudiation -
remise 

2. acte d ' a b d i c a t i o n 
abandon -
r e n o n c i a t i o n 

3. abdiquer -
abandonner -
renoncer -
répudier -
remettre 

S 1. ? acto e x t i n t i v o 
- abandono 
- renuncia 
- remisión 

2. ? acto e x t i n t i v o 
- renuncia 

3. ? e x t i n g u i r 
- abandonar 
- renunciar 
- r e m i t i r 

The above a p p l i e s , the 
instruments concerned being 
known by the f o l l o w i n g names: 
surrender, (deed o f ) d i s c l a i m e r , 
resignation, waiver, release 
and n o t i c e of discontinuance 
The above a p p l i e s , namely to 
the verbs surrender, disclaim, 
renounce, rssign, r e l i n q u i s h , 
waive, release, remit, 
discontinue, abandon and 
f o r f e i t 

Ossorio actos e x t i n t i v o s 

s u r s e o i r à s t a t u e r EGLAT 

E to Btay*/defer*/not give**/ 
suspend** judgement 

S 

* Technical term 
** Non-technical term 

s u r s i s 

1. (proc. pen . ) à l'exécution 
d'une peine 

2. (proc. gén.) aux poursuites 
E 1. suspended sentence 

2. st a y of proceedings 
S 1. 

2. 

FR CPP 734-747.4 

CH LP 317b 
Hampton passim 
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s u r s i s à s t a t u e r G u i l l i e n 

E s t a y of judgement 
- suspended sentence 

S 

F s u s c e p t i b l e d'appel (FR, RW) 

E appealable - aga i n s t which 
(an) appeal l i e s 

S apel a b l e 

S Su Señoría 

E The Court 

F Le T r i b u n a l - La Cour 

E suspended sentence 

F s u r s i s à s t a t u e r 
S 

F suspensif 
V. c o n d i t i o n suspensive 

S suspension c o n d i c i o n a l (GT CP 72) 
= suspensión c o n d i c i o n a l de 
l a pena 

S suspensión c o n d i c i o n a l de l a pena 
(BO, GT, UY) 

E suspended sentence 
F condamnation avec s u r s i s 

- s u r s i s à l'exécution de 
de l a peine 

S suspensión de cargos y o f i c i o s 

E suspension from p u b l i c o f f i c e 
F suspension 

S suspensión de garantías 

E suspension of safeguards 
F suspension des ga r a n t i e s 

S suspension de l a pena (PA CP 29) 
= suspensión c o n d i c i o n a l de 
l a pena 

Trato que se da en l o s 
e s c r i t o s a l juez de 
l a causa 

Form of address to the 
court 

BO CP 59, CPP 321-324; 
GT CP 72; UY CPO 102, 
126, CPP 331-333 

Hampton passim 

Pena 

(Dr. adm.) 
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suspension de l ' a p p l i c a t i o n 

E suspension of op e r a t i o n 

S suspensión de l a aplicación 

suspensión de l a seguridad 
i n d i v i d u a l (üY) 

E suspension of personal s e c u r i t y 
safeguards 

F suspension des gara n t i e s de l a 
sûreté i n d i v i d u e l l e 

suspension du prononcé de l a 
condamnation (BE) 

E deferment of sentence 

LT: VCLT 57-60, DA 1982 57-60 

Of a t r e a t y : VCLT 57-60, 
DA 1982 57-60 
VCLT 57-60, DA 1982 57-60 

Cas de suspension du 
prononcé de l a condamnation, 
deferred sentence case, 
case i n which sentence was 
deferred 

suspensivo 
V. condición suspensiva 

sustanciación 
V, auto de sustanciación 

decreto de sustanciación 

E h a n d l i n g * - t r i a l * * 

F i n s t r u c t i o n (d'une a f f a i r e ) * 
- examen (d'une a f f a i r e ) 
- examen (d'un recours) 

s u s t a n t i v o 
V. código s u s t a n t i v o penal 

normas s u s t a n t i v a y a d j e t i v a ... 
norma s u s t a n t i v a y a d j e t i v a ... 

sustracción de menores (CL) 

E abduction of minors 

F enlèvement de mineurs 

* Of a case, procedure, appeal 
** Of a case 

Au sens l a r g e 

CP 142 

EN; c a l l e d c h i l d s t e a l i n g 
i f the minor i s under 
14 years 
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F syndic 

1. (FR) dans l a procédure de l a 
f a i l l i t e , du règlement 
j u d i c i a i r e ou de l a 
l i q u i d a t i o n des biens 

2. (FR) dans l ' a d m i n i s t r a t i o n 
d'une copropriété 
immobilière 

3. (FR) dans l ' a d m i n i s t r a t i o n 
d'une a s s o c i a t i o n s y n d i c a l e 

h, (FR) d'une chambre s y n d i c a l e 
d'agents de change 

FR Dec. 603 20.5.1955 

D a l l o z f a i l l i t e .^-1. 
nos. 26 et 44 et ..seq. » 
D a l l o z Comm. e f f . pp. 291, 
296-297; Amos 373, 108; 
L o i 563 13.7.1967, 9 
Da l l o z propriété no. 64; 
l e syndic est l ' a d m i n i s t r a t e u r 
de l a copropriété 
D a l l o z a s s o c i a t i o n s y n d i c a l e 
no. 14; l e s syndics sont l e s 
adm i n i s t r a t e u r s de 
1'a s s o c i a t i o n 
D a l l o z agent de change 
no. 31; l e sjmdic est 
président de l a chambre 

E 1. a d m i n i s t r a t o r 

2. a d m i n i s t r a t o r 
3. a d m i n i s t r a t o r 

4. governor 

S 1. síndico 
2. 
3. 
4. 

In EN the f u n c t i o n s e x e r c i s e d 
i n FR by the syndic and i n ES 
by the síndico are as f o l l o w s : 

(1) i n a bankruptcy, those of 
the o f f i c i a l r e c e i v e r , a l s o 
c a l l e d the r e c e i v e r i n 
bankruptcy, and h i s successor 
the t r u s t e e i n bankruptcy; 
( i i ) i n a compulsory winding-up, 

those of the o f f i c i a l or other 
r e c e i v e r and h i s successor the 
liquidator; 
( i i i ) i n a mere r e c e i v e r s h i p , 
those of the o f f i c i a l or other 
r e c e i v e r 
Note that i n EN the o f f i c i a l or 
other r e c e i v e r never becomes 
the l e g a l owner of the 
in s o l v e n t person's property, 
u n l i k e the t r u s t e e i n 
bankruptcy or the l i q u i d a t o r . 
In FR the svn d i c becomes the 
l e g a l owner i n a f a i l l i t e or 
a l i q u i d a t i o n des biens 
Of a condominium 
Note that an a s s o c i a t i o n 
s y n d i c a l e i s an owners' 
a s s o c i a t i o n , not a trade \jnion 
Note that a chambre syndiçAJê 
i s a governing body, not a 
trade union 
Ossorio 

file:///jnion
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F s y n d i c a l 
V. a s s o c i a t i o n s y n d i c a l e 

chambre s y n d i c a l e 

F syn d i c a t (FR) 

1. groupement p r o f e s s i o n n e l 
2. établissement p u b l i c 

E 1. trade union 
2. c o r p o r a t i o n - a s s o c i a t i o n 

S 1. s i n d i c a t o 
2. 

e.g. s y n d i c a t communautaire 
d'aménagement. i n t e r m u n i c i p a l 
development c o r p o r a t i o n 
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T 

S t a b l a (CL) 

E weekly list 
F rôle hebdomadaire 

t a c i t e 

E t a c i t 
S tácito 

tácito = t a c i t e 

tapage (CH, FR) 

E disturbance - d i s t u r b i n g the 
peace 

S 

F taux d'intérêt légal (FR) 

E legal*/Btatutory (rate o f ) 
interest 

S 

F 

En l o s t r i b u n a l e s colegiados 

Of cases 

CL CC 210 

Use s t a t u t o r y where i t seems 
app r o p r i a t e to emphasize that 
the matter i s one of enacted 
law; note 6 
* Black l e g a l i n t e r e s t 

S telegrama colacionado (AR) 

E c e r t i f i e d telegram 
F télégramme collationné 

F témoin 
V. a d m i n i s t r a t i o n de l a preuve par 

témoins 

F témoin à charge (CA) 

E p r o s e c u t i o n witness - witness 
a g a i n s t him* 

S t e s t i g o de cargo 

Modalidad de telegrama que 
produce plena prueba respecto 
d e l hecho de haber s i d o enviado 
y r e c i b i d o así como en cuanto 
a su texto 

VOCL 3; SCP rés. 7 (XXVII) 
(E/CN.4/1160) 

CA VOCL 3 
* SCP r e s . 7 (XXVII) 
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F témoin à décharge (CA) 

E defence witness - witness on 
h i s b e h a l f * 

S 

F témoin cité d ' o f f i c e 

E witness summoned by the court 
of i t s own motion 

S 

S tenedor (Ossorio) = S detentor 

S tenencia 

1. término jurídico 
2. unidad de Carabineros, 

a cargo de un t e n i e n t e 

E 1. d e t e n t i o n * - possession** 
- tenure*** ~ tenancy**** 

VOCL 3; SCP rés. 7 (XXVII) 
(E/CN.4/1160) 

CA VOCL 3 
* SCP r e s . 7 (XXVII) 

EGLAT 

Ossor i o ; CL CC 700, 714, 
1460 

* In the s t r i c t l e g a l sense, 
e x p l a i n e d i n Osso r i o ; 
see E note to de_t.gntaciÓn 
** Non-technical term, syn. 

h o l d i n g , i f used as a 
rendering of ten^^cift 
*** Form of landholding 

**** Leasehold i n t e r e s t i n an 
immovable 

2. l o c a l Carabineros s t a t i o n 
F 1. détention 

2, lieutenance de c a r a b i n i e r s 

S tener 
V. téngase presente 

S tener por f a l l i d a una condición (CL) CG 1480 

E to deem a c o n d i t i o n u n s a t i s f i e d 
F être réputée défaillie 

S Téngase presente (CL) Ejemplo típico de una 
resolución j u d i c i a l , 
específicamente, de un 
decreto j u d i c i a l 

E For cognizance 
F Prendre acte - Q u ' i l s o i t p r i s 

acte - Dont acte 
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ten i e n t e (Ossorio) = S detentor 

t e n i e n t e a l c a l d e = teniente de a l c a l d e 

t e n i e n t e de a l c a l d e 

E deputy mayor 
F a d j o i n t au maire 

te n i e n t e f i s c a l (ES) 

E deputy government procurator 

F s u b s t i t u t du procureur 

Tercera Fiscalía M i l i t a r (CL) 

E T h i r d M i l i t a r y Prosecutor's 
O f f i c e 

F parquet de l a troisième 
c i r c o n s c r i p t i o n m i l i t a i r e 

t e r c e r f i s c a l m i l i t a r (CL) 

E T h i r d M i l i t a r y Prosecutor 
F procureur de l a troisième 

c i r c o n s c r i p t i o n m i l i t a i r e 

t e r c e r i s t a = intervenant 1. 

te r c e r o 
V. juez ... de t e r c e r tumo 

juzgado ... de t e r c e r tumo 
Tercera Fiscalía M i l i t a r 

t e r c e r o en d i s c o r d i a 

E umpire ( i n / o f the di s p u t e ) 
F a r b i t r e (du différend) 

Estatuto Orgánico d e l 
M i n i s t e r i o F i s c a l , 14 (1) 

In c r i m i n a l matters he can 
be c a l l e d deP-Uty pFOsegutor 
or deputy p u b l i c prosecutor; 
note 4 

T h i r d M i l i t a r y Prosecutor 
or T h i r d Prosecutor may 
s u f f i c e ; note 4 

Ibird-XgASegUtpr may s u f f i c e 
note 4 

te r c e r o i n t e r v e n t o r (CL Anabalón 
pp. 72-73) = intervenant 1. 
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term 
V. terms ... 

1. a s p e c i f i e d p e r i o d of time, 
e s p e c i a l l y ( i ) ( c i v i l law Black 
systems) that granted to a 
debtor f o r d i s c h a r g i n g h i s 
o b l i g a t i o n ; ( i i ) those i n t o M a r t i n ; OCL terms: Black 
which the year i s d i v i d e d f o r 
the conduct of j u d i c i a l 
business (EN obs. except i n 
the Inns of C o u r t ) ; ( i i i ) the M a r t i n ieimfi,, term of years: 
d u r a t i o n of a leasehold OCL term pf years 
i n t e r e s t i n l a n d , a l s o c a l l e d 
term pf years 

2. A p r o v i s i o n of a c o n t r a c t EN: a term of a c o n t r a c t may 
be e i t h e r a c o n d i t i o n (a 
m a t e r i a l term), a wajLEanty 
(a non-material term) or 
(? s i n c e the Hong Kong F i r 
judgement, 1962) an innominate 
flbligation 

Note that term and 
c o n d i t i o n do not r e f l e c t the 
t e c h n i c a l d i s t i n c t i o n which, 
i n respect of c o n t r a c t s , e x i s t s 
between terme/plazo and 
c o n d i t j o n / c o n d i c i o n 
(see ifi i f f l s 2.,/ 
F c o n d i t i o n 1.); moreover, 
they are o f t e n used 
interchangeably 

The terms pf a lease are 
i t s p r o v i s i o n s - d i s t i n g u i s h 
t h i s expression from the term 
of the l e a s e , i n which tetiD has 
the meaning 1. ( i i i ) above 

M a r t i n term 2., OCL term 
of c o n t r a c t 

3. a p r o v i s i o n i n g e n e r a l , 
e.g. of a judgement 

F 1. ( i ) délai 
( i i ) s e s s i o n 

( i i i ) durée 
2. clause - s t i p u l a t i o n 
3. d i s p o s i t i o n 

S 1. ( i ) plazo 
( i i ) 

( i i i ) 
2. modalidades - términos 
3. 
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terme (FR) 

1. délai 

2. modalité d'une o b l i g a t i o n ou 
d'un c o n t r a t 

S i g n i f i e p a r f o i s délai de 
terminaison 
CC 1185-1188; l e s modalités 
d'une o b l i g a t i o n ou d'un 
co n t r a t sont s o i t des termes, 
s o i t des conditions; 
Ni c h o l a s 153 

E 1. p e r i o d - d u r a t i o n -
t i m e - l i m i t - e x p i r y 

2. term 

S 1. plazo - término 
2. plazo 

In t h i s context terme and plazo 
b a s i c a l l y mean a p e r i o d of time 
and i n the case of an o b l i g a t i o n 
or c o n t r a c t denote e i t h e r 
( i ) the p e r i o d of time concerned 
or ( i i ) a p r o v i s i o n r e l a t i n g to 
an event which i s c e r t a i n to 
happen, i . e . whose occurrence i s 
simply a matter of a p e r i o d of 
time e l a p s i n g , as opposed to 
F condition, s condición, a 
p r o v i s i o n r e l a t i n g to an event 
which i s not c e r t a i n to happen 

Term i s the c o r r e c t E 
t r a n s l a t i o n i n sense ( i ) and w i l l 
u s u a l l y s u f f i c e i n sense ( i i ) , 
but where i t i s necessary to make 
the d i s t i n c t i o n between terme/ 
plazo and condition/condición use 
non-contingent p r o v i s i o n i n s t e a d . 
Where i t i s not p o s s i b l e to 
d i s t i n g u i s h between meanings ( i ) 
and ( i i ) t r a n s l a t e terme/plazo 
as tsm 

O s s o r i o ; ES CC 1125-1130, 
CL CC 1494-1498 

F terme légal (FR) = délai légal 
V. avant l e terme légal 

E term f o r years - term 1. ( i l l ) 

E term of the lease 
V. term 2. 

E term of years = term 1. ( i i i ) 
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E terms and c o n d i t i o n s EN: i s not a t e c h n i c a l 
expression and means simply 
terms, and th e r e f o r e 
the e q u i v a l e n t of c o n d i t i o n s 
and warraqties (see term 2.) 

F modalités 
S modalidades 

E terms of the judgement 

F d i s p o s i t i f du jugement 
S 

E terms of the lease 
V. term 2. 

S terminación 

E t e r m i n a t i o n 

F e x t i n c t i o n 

S terminado 

V. dar por terminado 

S terminar 

E to terminate 

F terminer 

E terminate 

1. LT: to b r i n g a t r e a t y to an end VCLT 42-43 
2. To b r i n g a con t r a c t to an end by EN, US; note 15 

mutual agreement 

F 1. éteindre 
2. résilier 

LT: VCLT 42-43 

Of a t r e a t y : VCLT 42-43; f o r 
usage and a l t e r n a t i v e s i n 
other contexts see note 15 
VCLT 42-43 

For usage and a l t e r n a t i v e s 
see note 15 

S i . terminar 
2. denxinciar 
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E t e n a l n a t i o n 
1, LT: b r i n g i n g a t r e a t y to an 

end 
2. b r i n g i n g a con t r a c t to an 

end by mutual agreement 

F 1. e x t i n c t i o n 
2. résiliation 

S 1. terminación 
2. denuncia 

F terminer ~ terminar 

S término de d i s t a n c i a = término de 
l a d i s t a n c i a 

S término de emplazamiento (AR.CL) 
= emplazamiento 3. 

S término de l a d i s t a n c i a (CO,VE) 

VCLT 42-43 

EN, USî note 15 

VCLT 42-43 

VCLT 42-43 

CO CPP 185, VE CECR 15(2); 
plazo v a r i a b l e que, según 
l a d i s t a n c i a , t i e n e una de 
l a s p a r t e s , t e s t i g o o p e r i t o 
para responder o hacer l o 
ordenado por e l juez 

E time allowed f o r appearance 
F délai légal 

teoría clásica 

E t r a d i t i o n a l theory 
F théorie c l a s s i q u e 

Dr. i n t . 

terna 

E 
F 

l i s t of three candidates 
l i s t e de t r o i s candidats 

S t e s t i g o p r e s e n c i a l 

E eyewitness 
F témoin o c u l a i r e 

S testimonio 

E 1. statement 
2. evidence - testimony 
3. o f f i c i a l copy - c e r t i f i e d 

copy 

Note 18 
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1. déclaration - déposition 
2. témoignage - preuve -

élément de preuve 
3. preuve écrite - preuve 

authentique 

t e x t e 

E 

S 

tex t e de forme législative (FR) 

te x t - instrument -
enactment - p r o v i s i o n * 
t e x t o -

E enactment which i s l e g i s l a t i v e 
i n form 

S 

t e x t e législatif 
V. t e x t e s législatifs et 

réglementaires 
1. instrvmient législatif 

2. p a r t i e d'un t e l instrument 

E 1. ( l e g i s l a t i v e ) enactment 
- item/piece of l e g i s l a t i o n 
- s t a t u t e * 

*0f an enactment 

Const. 37 

D i s t i n g u i s h from t e x t e 
législatif 

FR syn. de I f l i 2., v. note F 
au mot législatif, EGLAT 
textes législatifs et 
réglementaires; CA ( L o i 
d'interprétation 1967-68): 
une l o i ou un règlement 
CA ( L o i d'interprétation 
1967-68): p a r t i e d'une l o i ou 
d'un règlement 

Enactment when used without 
any q u a l i f i c a t i o n means the 
f o l l o w i n g : ( i ) i n GB an 
e n t i r e l e g i s l a t i v e instrument 
(and a l s o p a r t of one) i n the 
broad sense of l e g i s l a t i v e , 
i . e . corresponding to the way 
i n which the term l e g i s l a t i o n 
i s used i n GB (E note to 
législation 1.); OCL, SOED, 
J o w i t t : enactment: 
( i i ) i n CA an a c t or a 
r e g u l a t i o n or any par t of e i t h e r 
( I n t e r p r e t a t i o n Act 1967-68) 
* I f the instrument i n question 
i s c l e a r l y a l o i / l e y 
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2. enactment* -
l e g i s l a t i v e p r o v i s i o n ( s )/ 
t e x t 

L e g i s l a t i v e can be replaced by 
s t a t u t o r y or af .a statute i f 
the t e x t i n question i s c l e a r l y 
part of a I p i / l e y 
*GB see above; CA I n t e r p r e t a t i o n 
Act 1967-68 

S 1. texto l e g i s l a t i v o / l e g a l 
2. texto l e g i s l a t i v o / l e g a l 

F texte réglementaire 
V. textes législatifs et 

réglementaires 
1. instrument réglementaire 

2. p a r t i e d'un t e l instrument 

E 1. r e g u l a t o r y enactment -
s t a t u t o r y instrument* 

2. r e g u l a t o r y enactment -
p r o v i s i o n e s ) / t e x t of 
a r e g u l a t i o n 

S 1. 
2. 

FR syn. de règlement 1,, EGLAT 
textes législatifs et 
réglementaires ; CA 

I f the t e x t i n question i s 
c l e a r l y a règlement t r a n s l a t e 
as r e g u l a t i o n 
*CA 

F textes législatifs et réglementaires EGLAT; v. note F au mot 

1. instruments législatifs et 
réglementaires 

2. p a r t i e s de t e l s instruments 

législatif 

1. enactments - laws and 
r e g u l a t i o n s * - l e g i s l a t i o n * * 

2. enactments - p r o v i s i o n s / 
t e x t s of laws and 
r e g u l a t i o n s - p r o v i s i o n s of 
l e g i s l a t i o n - l e g i s l a t i v e 
p r o v i s i o n s 

*EN s t a t u t e s and s t a t u t o r y 
instruments 
** See E note to législation 1, 

1. 
2. 

théorie de l'abus de d r o i t 

E theory of abuse of r i g h t s 
S teoría d e l abuso d e l derecho 
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E t h i r d - p a r t y p r a c t i c e (US c i v . proc.) 
= t h i r d - p a r t y proceedings 1. 

E t h i r d - p a r t y proceedings 

1. (EN) compulsory i n t e r v e n t i o n 
of a t h i r d p a r t y i n a l a w s u i t , 
1. e. because he i s r e q u i r e d by 
another p a r t y or the court to 
become a pa r t y to i t 

2. (CJEC) method of c o n t e s t i n g 
a judgement 

F 1. i n t e r v e n t i o n forcée 
2. t i e r c e o p p o s i t i o n 

Langan 150-154; a l s o c a l l e d 
third-party procedure; syn. 
US third-party practice, 
impleaáer 

CJEEC St.39, CJECSC St.36, 
CJECRP 97 

FR CPCN 325-327, 331-338 
CJEEC St,39, CJECSC St.36, 
CJECRP 97 

S 1. 
2. (procedimiento de) tercería 

t h i r d - p a r t y procedure (EN) 
= t h i r d - p a r t y proceedings 1. 

T h i r d United Nations Conference on 
the Law of the Sea 

Montego Bay, Jamaica 1982; 
A/CONF.62/... 

F Troisième Conférence des 
Nations Unies sur l e d r o i t 
de l a mer 

S 

F t i e r c e o p p o s i t i o n (FR, CJEC) 

t h i r d - p a r t y a p p l i c a t i o n / 
t h i r d - p a r t y appeal f o r 
rehearing - t h i r d - p a r t y 
proceedings* 

FR: CPCN 481, 527, 582-592, 
1481, CTA R. 188-190; D a l l o z 
Proc. c i v . pp. 124, 883-898, 
D a l l o z Dr. adm. p. 236; EGLAT, 
Bro%m 72 
CJEC: CJEEC St.39, 
CJECSC St.36, CJECRP 97 

In c i v i l or a d m i n i s t r a t i v e 
proceedings to the same court 
( a p p l i c a t i o n ) or a higher court 
(appeal); Langan 373 
*Used as the name of the 
procedure, not the a p p l i c a t i o n / 
appeal i t s e l f ; CJEC: CJEEC 
St.39, CJECSC St.36, CJECRP 97 

S Tercería CL CPC 518 
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S t i e r r a f i s c a l <ES) 

E p u b l i c land 
F Domaine 

F t i e r s s a i s i (FR) CPCA 571 

E garnishee 
S 

E time c h a r t e r 
V, t r i p time c h a r t e r 

TD/B/AC.34/CRP.3 

F affrètement à temps 
S fletamento por tiempo 

TD/B/AC.34/CRP.3 
TD/B/AC.34/CRP.3 

S t i p i f i c a r 

1. descripción que hace e l 
l e g i s l a d o r de una conducta 
c o n s t i t u t i v a de d e l i t o = 
c a l i f i c a r 1. 

2. determinación que hace e l juez 
de l a correspondencia e x i s t e n t e 
entre l a conducta d e l reo y l a 
f i g u r a d e l i c t i v a d e s c r i t a por 
l a l e y = c a l i f i c a r 2. 

3. t i p i f i c a r a a l g u i e n e l d e l i t o 
de ... 

E 3. to impute 
F 3. imputer 

F t i t r e 
V. acte à t i t r e g r a t u i t 

à t i t r e ... 
décision à t i t r e préjudiciel 
d i s p o s i t i o n à t i t r e g r a t u i t 
former t i t r e exécutoire 
1. cause ou fondement 

j u r i d i q u e d'tm d r o i t 
2. écrit constatant un acte 

j u r i d i q u e 

Capitant I 

E 1. ( t r a n s l a t e according to 
context) 

Capitant I I , G u i l l i e n ; syn. 
a c t s (BE CC 1317, FR CC 1317); 
FR LSC 263 
e.g. j u s t e t i t r e , good reason, 
t i t r e de noblesse, t i t l e of 
n o b i l i t y , son t i t r e , h i s t i t l e , 
e.g. to the property; and see 
the examples mentioned above 
l e f t 
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2. document/instrument 
of t i t l e * - s e c u r i t y * * 

S 1. t i t u l o 
2. título 

t i t r e à ordre 

*Can be t r a n s l a t e d as t i t l e deed 
(Martin) i f i t i s an instrument 
of t i t l e to l a n d ; p r e f e r a b l y 
NOT t i t l e 
* * E s p e c i a l l y i f the instrument 
i s a f i n a n c i a l one, e.g. a 
share c e r t i f i c a t e or bond; 
t r a n s l a t e as share c e r t i f i c a t e . 
bond where a p p r o p r i a t e ; dee 
t i t r e s , s e c u r i t i e s , investments 
(UEC) 

Ossor i o , E s c r i c h e 
Ossorio, E s c r i c h e 

UEC 831 

F 

F 

E order document 
S t i t u l o a l a orden 

t i t r e au porteur 

E bearer document*/security 

S título a l portador 

t i t r e authentique = acte authentique 

t i t r e de p r o t e c t i o n p r o v i s o i r e 

E p r o v i s i o n a l / i n t e r i m s e c u r i t y 
S 

t i t r e exécutoire (FR) 
V. former t i t r e exécutoire 

UEC 831; CH CC 201 

*UEC 831; t r a n s l a t e as bearer 
s h a r e . c e r t i f i c a t e , bearen.bond 
where app r o p r i a t e 

EGLAT 

E c r i t permettant à son 
bénéficiaire de r e c o u r i r à 
l'exécution forcée: t i t r e 
revêtu de l a formule exécutoire 
(acte notarié, jugement, accord 
de c o n c i l i a t i o n ) , c o n t r a t 
a d m i n i s t r a t i f ou c o n t r a i n t e 
( G u i l l i e n ) ; B a r r a i n e , D a l l o z 
Ci v . i n t r o . pp. 384, 466, C i v . 
o b i . p. 945 n. 2, Voies pp. 42-45 
CPCA 551, Amos 242 
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E enforceable document/ 
instrument 

S título e j e c u t i v o 

F t i t r e nominatif 

E r e g i s t e r e d s e c u r i t y 

S título nominativo 

F t i t r e payable à vue 

E s i g h t document 
S título pagadero a l a v i s t a 

F t i t u l a i r e 

E owner ~ holder - ...ee* 

S t i t u l a r 

S t i t u l a r = t i t u l a i r e 

S t i t u l a r i d a d 

E ownership - entitlement 
F propriété - h a b i l i t a t i o n 

S título = t i t r e 
V. a c u a l q u i e r título 

a título g r a t u i t o 
a título oneroso 

Amos 2A2, UEC 832 executory 
t i t l e ; can be t r a n s l a t e d as 
enforceable t i t l e deed i f i t 
i s an instrument of t i t l e to 
l a n d ; NOT w r i t of exe c u t i o n ; 
the F and S terms i n c l u d e 
judgements and other court 
orders and n o t a r i a l a c t s such 
as c o n t r a c t s , bonds and 
acknowledgements 

T r a n s l a t e as r e g i s t e r e d share 
c e r t i f i c a t e , r e g i s t e r e d bond 
where app r o p r i a t e 

UEC 833 

*e.g. t i t u l a i r e d'une licence, 
d'me concession, l i c e n s e e , 
t i t u l a i r e d'un permis, 
l i c e n s e e , permit h o l d e r , 
t i t u l a i r e d'un brev.et. patentee 

GQ 

S título de acción (ES) CCOM 154, LSA 43 

E share c e r t i f i c a t e 
F t i t r e 

EC Companies Act 1948, 80-81 
FR LSC 263 
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S título c o n s t i t u t i v o (CL, ES) 

E grant 

£ 

F acte c o n s t i t u t i f 

título t r a n s l a t i c i o 
=ï título t r a s l a t i v o 

título t r a s l a t i v o 

E t r a n s f e r -
conveyance 

F acte t r a n s l a t i f 

toma de razón (CL) 

E c o n s t i t u t i o n a l review 

F contrôle de légalité 

Tómese razón, regístrese y comuni
qúese (CL) 

E For review, r e g i s t r a t i o n and 
t r a n s m i t t a l 

F Pour contrôle, enregistrement 
et communication 

t o r t 
V. q u a s i - t o r t 

1, (EN) a c i v i l wrong other than 
a mere breach of co n t r a c t 

2. (EN, US) the name of a branch 
of law 

F 1. délit 
2. responsabilité délictuelle 

CL CC 703, ES CC 476 

Of pro p e r t y , see gEaaJt 1* 
and 2.Î however, título 
c q n e t i t u t l v o de dominio as 
used i n CL CC 703 means 
occupation, a c c e s s i o n or 
p r e s c r i p t i o n , none of which 
can be t r a n s l a t e d by grant: i f 
i n doubt t r a n s l a t e as 
c o n s t i t u t i v e t i t l e 

S i n . CL CC 703 t i t u l o 

t r a n s l a t i c i o 
For the meaning and use of 
these terms see E note to 
acte t r a n s l a t i f 

De un decreto supremo 

i . e . review as to 
c o n s t i t u t i o n a l i t y and 
l e g a l i t y 

Frase con l a c u a l termina e l 
texto de un decreto 

lECL XI/1; see wrong 

V. délit 2. 
lECL X I / 1 , D a l l o z 
responsabilité c i v i l e 

S 1. d e l i t o 
2. 

V. d e l i t o 2. 
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E t o r t i o u s l i a b i l i t y 

F responsabilité délictuelle 
S 

S tradición (CL) CC 670 et seq. 

F t r a d i t i o n 

E d e l i v e r y Of a movable t h i n g ; 
RL t r a d i t i o 
FR C a p i t a n t , CC 1138 

F t r a d i t i o n = tradición 

F t r a d u c t i o n certifiée conforme à 
l ' o r i g i n a l 

E c e r t i f i e d (a) true t r a n s l a t i o n 
of the o r i g i n a l 

S 

F t r a d u c t i o n révisée conforme, quant au 
contenu, à l ' o r i g i n a l 

F t r a d u i r e en j u s t i c e 

E to b r i n g to court 
S 

F t r a i t e = l e t t r e de change 

F traité in i q u e 

E i n i q u i t o u s t r e a t y 
S 

S tramitación = sustanciación 

S t r a m i t a r causa en p e r j u i c i o de E/CN.4/GR.8/7/Add.l 

E to b r i n g proceedings a g a i n s t * *E/CN.4/GR.8/7/Add.1 
- to sue 

F i n t e n t e r une a c t i o n en 
j u s t i c e contre quelqu'un 

E contents c e r t i f i e d a r e v i s e d 
true t r a n s l a t i o n of the o r i g i n a l 

S 
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S trámite 
V. causa que se tr a m i t e por/ante 

encontrarse en trámite 
en trámite de ... 
en trámite de sumario 
i n i c i a r trámite l e y 21.449 

S trámite sumario 
V. en trámite de sumario 

E sxHimary procedure 
F procédure sommaire 

S transacción = F t r a n s a c t i o n 2. 

F t r a n s a c t i o n EGLAT 

1. opération commerciale G u i l l i e n , Capitant I I 
2. ( d r . c i v . , proc. c i v . , dr. f i n . ) FR CC 2044, QU CC 1918, 

con t r a t par l e q u e l l e s p a r t i e s CH CDO 184 n.,; G u i l l i e n , 
t r a n s i g e n t , c'est-à-dire Capitant I , I I I 
terminent ou préviennent une 
c o n t e s t a t i o n 

E 1. t r a n s a c t i o n 
2. settlement* 

-compromise** 

S 1. transacción 
2. transacción 

t r a n s a c t i o n j u d i c i a i r e 

E court settlement 

S transacción j u d i c i a l 

transcripción 

QU CC 1918 t r a n s a c t i o n 
* T e c h n i c a l term 
**PH CC 2028 

ES CC 1809, CL CC 2446 

EGLAT t r a n s a c t i o n ; 
?FR CPCN 129; CJENF 50 

CJENF 50; a settlement which 
has taken place out of court 
and i s recorded by the c o u r t ; 
i t thus has elements of both 
EN settlement out of court 
and EN consent judgement 

E t r a n s c r i p t - c e r t i f i e d copy* *0f a d e c i s i o n or enactment 
F a m p l i a t i o n 
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t r a n s f e r (EN) 

1. 

2. 

3. 

(noun) the v o l u n t a r y making-over 
of a r i g h t by one person (the 
t r a n s f e r o r ) to another (the 
t r a n s f e r e e ) , e i t h e r by w r i t t e n 
instrument or by d e l i v e r y of the 
th i n g which i s the objec t of the 
r i g h t 

(noun) the instrument r e f e r r e d 
to above 
(verb) the a c t i o n r e f e r r e d 
to above 

Tran s f e r i s a generic terra 
f o r a l l a c t s of t h i s k i n d , 
but the f o l l o w i n g s p e c i f i c 
terms, i n c l u d i n g tranfifex 
i t s e l f , are normally used 
depending on what i s 
t r a n s f e r r e d : conveyance f o r 
r e a l property g e n e r a l l y ; 
t r a n s f e r f o r r e g i s t e r e d r e a l 
property and f o r personal 
property g e n e r a l l y , and i n 
p a r t i c u l a r goods, s e c u r i t i e s 
and n e g o t i a b l e instruments; 
and assignment f o r personal 
property such as debts, 
patent r i g h t s , insurance 
p o l i c y and other c o n t r a c t u a l 
b e n e f i t s , and l e a s e s , and 
f o r any property i f made by 
a debtor to h i s c r e d i t o r s . 

The process whereby a 
r i g h t passes from one person 
to another by operation of 
law, i . e . i n v o l u n t a r i l y , i s 
sometimes c a l l e d t r a n s f e r 
but i s more c o r r e c t l y 
d e s c r i b e d as d e v o l u t i o n . 

Transmission i s not a term 
of a r t i n E n g l i s h law, u n l i k e 
t r a n s f e r and d e v o l u t i o n , and 
i s used i n a general sense 
to express e i t h e r of the 
l a t t e r n o t i o n s . 
The above a p p l i e s 

The above a p p l i e s , namely 
to the verbs transfer, 
convey, assign, devolve upon 
and 

1. ?acte t r a n s l a t i f 
- cessio n - t r a n s f e r t 

2. ?acte t r a n s l a t i f 
- cessio n - t r a n s f e r t 

3. céder - transférer 

G u i l l i e n a£tg_t,raiislatif, 
Comu t r a n s l a t i f 
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S 1. ?acto t r a s l a t i v o - Ossorio actos t r a s l a t i v o s 
cesión - t r a n s f e r e n c i a -
- transpaso 

2. ?acto t r a s l a t i v o -
cesión - t r a n s f e r e n c i a 
- traspaso 

3. ceder - t r a n s f e r i r -
tras p a s a r 

S transgresión De una l e y 

E v i o l a t i o n - infringement 
F v i o l a t i o n 

S t r a n s l a t i c i o (CL) = t r a s l a t i v o 

F t r a n s l a t i f 
V. acte t r a n s l a t i f 

jugement t r a n s l a t i f 

E t r a n s m i s s i o n 
V. t r a n s f e r 1. 

E transmit 
V. t r a n s f e r 3. 

E t r a n s p o r t a t i o n 

F t r a n s p o r t a t i o n 

S 

F t r a n s p o r t a t i o n 

E t r a n s p o r t a t i o n 

EN c r i m i n a l p e n a l t y 
c o n s i s t i n g i n sending a 
co n v i c t overseas (e.g. to 
A u s t r a l i a ) to do hard labour» 
ab o l i s h e d 1853 and replaced by 
penal s e r v i t u d e , i t s e l f 
a b o l i s h e d 1948; OCL 

Comu FR t r a n s f e r t de détenus 
outre^ner ( e s s e n t i e l l e m e n t en 
Guyane); abandonné en 1938 

FR means of execution of the 
former c r i m i n a l p e n a l t y of 
hard labour» c o n s i s t i n g i n 
sending the c o n v i c t overseas 
(e.g. to Guyana) to perform i t , 
a b o l i s h e d 1938; not i n i t s e l f 
a c r i m i n a l p e n a l t y ; C a p i t a n t ; 
OCL transportation 
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F t r a n s p o r t sur l e s l i e u x 

E ? v i s i t to the scene of the 
offence/to a place connected 
w i t h the offence 

S 

S trascendencia 
V. d e l i t o de trascendencia 

i n t e r n a c i o n a l 

S t r a s l a d o 
V. t r a s l a d o s 

Ë copy 
F copie 

S t r a s l a d o s 

E exchange of p l e a d i n g s * 
- p l e a d i n g s * * 

F débats - échange entre 
l e s p a r t i e s * 

t r a s l a t i v o 
V. acto t r a s l a t i v o 

s e n t e n c i a t r a s l a t i v a 
título t r a s l a t i v o 

t r a s t o r n o s de conducta 

E misconduct 

F conduite déréglée 

t r a t a de personas 

E t r a f f i c i n persons 

F t r a i t e des êtres humains 

t r a t o desconsiderado 

E rough treatment 
F traitement b r u t a l 

FR CPP 54, 68, 92, 
DJ CIC 54.2 

Ossorio 

Of a document 

Ossor i o ; SV LPPS 26, 31 

*SV LPPS 26; Langan 76 
** SV LPPS 31 
*De façon à f i x e r avec 
précision l e s p o i n t s de 
f a i t sur l e s q u e l s l e s 
p a r t i e s sont en l i t i g e 

Convention f o r the Suppression 
of the T r a f f i c i n Persons and 
the E x p l o i t a t i o n of the 
P r o s t i t u t i o n of Others 

t r a t o s v e j a t o r i o s 

E maltreatment 
F traitements v e x a t o i r e s -

brimades 
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t r a v a i l forcé COV 8(3)(a) 

E f o r c e d labour 
S t r a b a j o forzoso 

F travaux forcés (BE, FR) 

E hard labour 

S t r a b a j o s forzosos 

F travaux d'intérêt général 

E îcommunity s e r v i c e 

S 

F tréfoncier (FR) 

E landowner 

S 

E trespass 

F ?( a c t e de) t r o u b l e 
S 

E t r i a l by combat (SCO) 

COV 8( 3 ) ( a ) 
COV 8(3)(a) 

Peine: BE? obs., FR obs., 
BE PC 379; COV 8(3)(b) 

P e n a l t y ; EN obs.; COV 8(3)(b) 
COV 8(3)(b) 

FR dr. pén.(?): L o i 10.6.1983 

EN penalty: Hampton 269-270, 
408 

The grantor of a d r o i t ..de 
s u p e r f i c i e 

OCL, M a r t i n 

CH CC 926, 932 

Obsolete form of t r i a l i n 
which the accused s e t t l e s 
h i s g u i l t or innocence i n 
armed combat w i t h the 
Lord Advocate or h i s deputy; 
the l a s t instance of i t i s 
b e l i e v e d to have been i n 1603 
and an unsu c c e s s f u l attempt 
was made to r e v i v e i t i n 1985 

F jugement par combat 
S 

E T r i a l D i v i s i o n (CA) Of the Federal Court 
of Canada; FCA 4. 

F D i v i s i o n de premiere instance CA; de l a Cour fédérale 
S du Canada; LCF 4. 
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t r i b u n a l 

1. 

2. 

(EN: l a t o sensu) a court of 
j u s t i c e 
(EN: s t r i c t o sensu) person 
or body e x e r c i s i n g 
a d j u d i c a t o r y f u n c t i o n s 
o u tside the r e g u l a r j u d i c i a l 
system, i . e . e x e r c i s i n g 
q u a s i - j u d i c i a l f u n c t i o n s 

3. ( I L ) i n t e r n a t i o n a l 
a d j u d i c a t o r y body 

J o w i t t , OCL; academic not 
t e c h n i c a l term; note 4. 
J o w i t t ; OCL c o u r t . tribunal 

These t r i b u n a l s are o f t e n 
e s t a b l i s h e d by s t a t u t o r y 
a u t h o r i t y , i n which case 
they are sometimes c a l l e d 
Statutory t r i b u n a l s . 
Although outside the 
r e g u l a r j u d i c i a l system, 
they are ne v e r t h e l e s s 
s u b j e c t to the s u p e r v i s o r y 
j u r i s d i c t i o n of the 
High Court of J u s t i c e by 
the process of j u d i c i a l 
review (v. j u d i c i a l .rgview). 

They may be c a l l e d t r i b u n a l . 
board, fipmrnission, committee 
or c o u n c i l and are d i v i d e d 
i n t o three c a t e g o r i e s : 
administrative t r i b u n a l , 
domestic t r i b u n a l , t r i b u n a l 
of i n q u i r y (see those 
e n t r i e s i n M a r t i n ) . The 
m a j o r i t y are a d m i n i s t r a t i v e 
t r i b u n a l s . 

A r b i t r a l t r i b u n a l s , 
although not known as such 
i n EN domestic law, f a l l 
w i t h i n the d e f i n i t i o n given 
i n 2. opposite. 

See a l s o OCL 
a d m i n i s t r a t i v e t r i b u n a l . 
t r i b u n a l of i n q u i r y , P a d f i e l d 
64-68, Brown 27, James 53-55, 
145, Walker EN 208 et seq.; 
note 4. 
OCL international tribunals 

1. t r i b u n a l - j u r i d i c t i o n 
2. t r i b u n a l - commission 
3. t r i b u n a l 

V. F t r i b u n a l 1, 
V. F t r i b u n a l 3. 
V. F t r i b u n a l 4. 

1. t r i b u n a l 
2. t r i b u n a l 

jurado 
3. t r i b u n a l 

fuero 
comisión 

V. S tribunal 1. 
V. S t r i b u n a l 3. 

V. S tribveial 4. 
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t r i b u n a l 
cours et tribunaux 
(BE, FR: l a t o sensu) magistrat 
ou m a g i s t r a t s exerçant 
l a f o n c t i o n j u r i d i c t i o n n e l l e , 
syn, j u r i d i c t i o n 2. 
(BE, FR: s t r i c t o sensu) 
j u r i d i c t i o n inférieure, par 
o p p o s i t i o n à sauKi j u r i d i c t i o n 
supérieure 

V. 
1. 

2. 

3. 

4. 

(FR) personne ou personnes 
exerçant une f o n c t i o n 
j u r i d i c t i o n n e l l e sans être 
ma g i s t r a t s 
(dr- i n t . ) instance 
j u r i d i c t i o n n e l l e 
i n t e r n a t i o n a l e 

Capitant I ; D a l l o z 
tribunaux j u d i c i a i r e s , 
t r i b u n a l a d m i n i s t r a t i f ; 
EGLAT; 
Capitant 1; p. ex. t r i b u n a l 
áe^caade i n s t a n c e , 
t r i b u n a l a d m i n i s t r a t i f ; 
en CH l ' o p p o s i t i o n 
hiérarchique des deux 
termes e s t moins catégorique 
(p. ex. T r i b u n a l fédéral 
s u i s s e , Cour pénale 
fédérale, t r i b u n a l cantonal 
(VD), Cour de j u s t i c e (GE) 
p. ex. un t r i b u n a l a r b i t r a l 

p. ex. un t r i b u n a l a r b i t r a l 

E 1. court - t r i b u n a l 

2. court 

3. t r i b u n a l 

4. t r i b u n a l 

1. t r i b t i n a l 

2. juzgado 
3. t r i b u n a l 
4. t r i b u n a l 

fuero 

comisión - jurado 

A l t e r n a t i v e s to court are 
court of justicja, court of 
law, law c o u r t ; note 4. 
In the sense of an i n f e r i o r c o u r t ; 
note 4. 
e.g. an a r b i t r a l t r i b u n a l 
(not a t e c h n i c a l term i n EN) 
e.g. an a r b i t r a l t r i b u n a l 

t r i b u n a l 
V. juzgados y t r i b u n a l e s 

Supremo T r i b u n a l M i l i t a r 
t r i b u n a l e s ... 

1. (ES, LAM: l a t p s.ensu) 
magistrado o magistrados 
que e j e r c e n l a función 
j u r i s d i c c i o n a l , s i n . fuero 

2. (ES, MX: s t r i c t o sensu) 
órgano j u r i s d i c c i o n a l 
s u p e r i o r , s i n . LAM çprte, 
por oposición a juzgado, jueZ. 
órgano j u r i s d i c c i o n a l i n f e r i o r 

E s c r i c h e , O s s o r i o , 
P r i e t o - C a s t r o 27-29 

ES LOPJ 26, Const. 118, 
MX LOT 2. 
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3. persona o personas no magistrados 
que ej e r c e n una función 
j u r i s d i c c i o n a l o de protección 

4. (der. i n t . ) i n s t a n c i a 
j u r i s d i c c i o n a l i n t e r n a c i o n a l 

E 1. court - t r i b u n a l 

2. court 
3. t r i b u n a l 

4. t r i b u n a l 

p. e j . ES (antee) un t r i b u n a l 
t u t e l a r de menores 

p. e j . un t r i b u n a l a r b i t r a l 

A l t e r n a t i v e s to court are 
court of j u s t i c e , court of 
iaw, law c o u r t ; note 4. 
i . e . a s u p e r i o r c o u r t ; note i 
e.g. an a r b i t r a l t r i b u n a l 
(not a t e c h n i c a l term i n EN) 
e.g. an a r b i t r a l t r i b u n a l 

1. t r i b u n a l - j u r i d i c t i o n 
2. cour 
3. t r i b u n a l - commission 
4. t r i b u n a l 

t r i b u n a l a d m i n i s t r a t i f 

1. (FR, GE) un t r i b u n a l 
a d m i n i s t r a t i f proprement d i t 

(FR: usage i n e x a c t ) 
t r i b u n a l de l ' o r d r e 
a d m i n i s t r a t i f 

FR Dec. 682 13.7.1973, 
GE Const. 131, LOJ 1, 
C. Eur 37, Brown 32-35; 
syn. j u r i d i c t i o n a d m i n i s t r a t i v e 4. 
syn. j u r i d i c t i o n a d m i n i s t r a t i v e 3., 
j u r i d i f i t i o a .de l'ordre 
a d m i n i s t r a t i f 

1. a d m i n i s t r a t i v e court 

2. a d m i n i s t r a t i v e court 

I . 
2. 

FR there are s e v e r a l such 
c o u r t s ; GE has one T r i b u n a l 
a d m i n i s t r a t i f , A d m i n i s t r a t i v e 
Court 

T r i b u n a l a d m i n i s t r a t i f UN 

E A d m i n i s t r a t i v e T r i b u n a l 
S T r i b u n a l A d m i n i s t r a t i v o 

t r i b u n a l ad quern 

E higher court 

F t r i b u n a l ad quem - t r i b u n a l 
s a i s i (du recours/de l ' a p p e l ) 

Forma poco usu a l de r e f e r i r s e 
a l t r i b u n a l de segunda 
i n s t a n c i a 

A l s o c a l l e d court appealed t o , 
EN court above 

t r i b v i n a l apelado (CL) = t r i b u n a l a quo 
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S t r i b u n a l a quo 

E lower court 

F t r i b u n a l a quo 
- cour dont appel e s t 
interjeté* 

F t r i b u n a l a r b i t r a l 

E a r b i t r a l t r i b u n a l 

S t r i b u n a l a r b i t r a l 

S t r i b u n a l a r b i t r a l = F t r i b u n a l 
a r b i t r a l 

F t r i b u n a l a r b i t r a l institué ... 

E a r b i t r a l t r i b u n a l c o n s t i t u t e d . 
S 

S T r i b u n a l C a l i f i c a d o r de Elecci o n e s 
(CL) 

E E l e c t i o n V a l i d a t i o n Court 
F t r i b u n a l vérifiant 

l a régularité des élections 

F t r i b u n a l cantonal (FR, VD, VS) 

E cantonal court 

S t r i b u n a l cantonal 

S T r i b u n a l C e n t r a l de l o Contencioso-
A d m i n i s t r a t i v o (ES) 

E C e n t r a l A d m i n i s t r a t i v e Court 
F T r i b u n a l c e n t r a l (du 

contentieux) a d m i n i s t r a t i f 

S T r i b u n a l C e n t r a l de l o Penal (ES) 

E C e n t r a l C r i m i n a l Court 
F T r i b u n a l c e n t r a l (formation 

pénale) 

Al s o c a l l e d court appealed 
from (CA: R e c u e i l ) , EN court 
bfilfiw 
T r i b u n a l ayant rendu l a 
décision q u i f a i t l ' o b j e t du 
recours dont i l e s t f a i t appel 
*CA R e c u e i l 

FR CPCN 1AA4, 1A52 et seq.: 
MRAP 1; IL 

MRAP 1; not a t e c h n i c a l term 
i n EN domestic law 
MRAP 1 

1925 Const. 79, 1980 Const.8A 

FR obsolete 

VD, VS each have one such 
court 

LOJ 22; îobs., v. LOPJ 64 

LOJ 22; ?obs., v. LOPJ 64 



- 1054 -

S T r i b u n a l C e n t r a l de Trabajo (ES) 

E C e n t r a l Labour Court 
F T r i b u n a l c e n t r a l du t r a v a i l 

F t r i b u n a l c i v i l (BE, FR) 

LOJ 22; obs., v. LOPJ 
disposición t r a n s i t o r i a 18 

BE: pa r t of a t r i b u n a l de 

première, inetaju^; 
FR obsolete 

E c i v i l court 
S t r i b u n a l c i v i l 

S t r i b u n a l colegiado (CL) 

E c o l l e g i a t e court 
F t r i b u n a l collégial 

S T r i b u n a l C o n s t i t u c i o n a l (CL, ES) 

E C o n s t i t u t i o n a l Court 
F Cour c o n s t i t u t i o n n e l l e 

C l a g e t t Adm. 21 

CL 1980 Const.8, 81-83, 
ES Const. 159-165 

FR c o n s e i l c o n s t i t u t i o n n e l 
créé par l a C o n s t i t u t i o n du 
4 octobre 1958 

T r i b u n a l Contencioso A d m i n i s t r a t i v o 

(CO) = T r i b u n a l de l o 
Contencioso-Administratlvo 

t r i b u n a l c o r r e c c i o n a l (PE) 

E c r i m i n a l court 

F t r i b u n a l c o r r e c t i o n n e l 

t r i b u n a l c o r r e c t i o n n e l (BE, FR, 
LU, VD) 

E c o r r e c t i o n a l court 

S t r i b u n a l c o r r e c c i o n a l 

There are a number of such 
courts and they t r y d e l i t o s , 
s e r i o u s offences 

COJ L.622.1, CPP 381: C. Eur 
37-38, 87 

The name of a t r i b u n a l de 
grande instance (FR), tribunal 
d'arrondissement (BE, LU), when 
i t t r i e s délits, o r d i n a r y 
o f f e n c e s ; i n VD i t t r i e s délits 
and i s sometimes c a l l e d t r i b u n a l 
de p o l i c e c o r r e c t i o n n e l l e 
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F t r i b u n a l c r i m i n e l (VD) 

E c r i m i n a l court 

S t r i b u n a l / j u z g a d o d e l 
crimen 

F t r i b u n a l d'appel 

E a p p e l l a t e court 

S 

F t r i b x j n a l d'arrondissement (BE, 
LU, VS) 

E c i r c u i t court 

In VD i t t r i e s fififflÊfi, s e r i o u s 
o f f e n c e s ; otherwise the term 
i s u s i i a l l y d e s c r i p t i v e , not a 
name 

A d e s c r i p t i v e term, not a name; 
SC CPC 310 

C. Eur. 17, 87 

Black; there are some 26 such 
courts i n BE and 2 i n LU, i . e . 
one f o r each arrondissement 
j u d i c i a i r e , j u d i c i a l c i r c u i t , 
i n both c o u n t r i e s 

t r i b u n a l de a l z a d a 

1. (CL) e l que en segunda 
i n s t a n c i a conoce de l o s 
hechos y d e l derecho 
(CL) en algunos casos, 
sinónimo de Corte de 
Apelaciones 

2. 

1. 
2. 
1. 

2. 

a p p e l l a t e / h i g h e r court 
Court of Appeal 
j u r i d i c t i o n d'appel -
j u r i d i c t i o n supérieure 
j u r i d i c t i o n du second 
degré 

Cour d'appel 

t r i b u n a l de apelación en l o 
penal (UY) 
V. t r i b u n a l primero de apelación 

t r i b u n a l segundo de apelación 
t r i b u n a l t e r c e r o de apelación 

EN a l s o c a l l e d 

CPP 30, 34 

E c r i m i n a l appeal court There are s e v e r a l such courts 
F cour d'appel (formation pénale) 
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F t r i b u n a l de canton (RW COJ 2, 
Const. 83, 99) = t r i b u n a l 
de d i s t r i c t 

F t r i b u n a l de céans (GE) 

E t h i s court 
S 

F t r i b u n a l de commerce (BE, FR, LU) FR COJ L.411.1 et seq.; 
C. Eur 16, 38, 87 

E commercial court BE, FR: there are s e v e r a l 
such c o u r t s ; 
LU: each of the two 
tribunaux d'arrondissement 
i s c a l l e d the t r i b u n a l de 
commerce when i t s i t s to 
hear commercial cases 

S 

S Tr i b u n a l de Cuentas (ES) Const. 136, 153 

E Court of A u d i t 
F Cour des comptes 

S T r i b u n a l de Cuentas de 
l a República (UY) 

E Court of A u d i t of 
the Republic 

F Cour des comptes de 
l a République 

F t r i b u n a l de deuxième degré 
= j u r i d i c t i o n du deuxième 

degré 

F t r i b u n a l de d i s t r i c t (VD) 

E d i s t r i c t court 
S 

F t r i b u n a l de d r o i t commun 
= j u r i d i c t i o n de d r o i t 

commun 

S t r i b u n a l de excepción = j u r i d i c t i o n 
d'exception 

S T r i b u n a l de F a l t a s (UY) CPP 30, 37 

E Court of Minor Offences 
F T r i b u n a l de p o l i c e 

There i s only one such court 
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S T r i b u n a l de Garantías 
C o n s t i t u c i o n a l e s (PE) 

E Court of C o n s t i t u t i o n a l 
Guarantees 

F Cour c o n s t i t u t i o n n e l l e 

F t r i b u n a l de grande instance (FR) 

E court of major j u r i s d i c t i o n 

S 

F T r i b u n a l de Grande Instance de P a r i s 

E P a r i s Court of Major 
J u r i s d i c t i o n 

S 

S t r i b u n a l de honor 

E court of honour 
F 

F t r i b u n a l de jeunesse = t r i b u n a l de 
l a jeunesse 

F t r i b u n a l de l a jevmesse (BE, GE) 

E j u v e n i l e court 

Creado por Ley N". 23.385 
de 19 de mayo de 1982; 
Const. 296-304 

CC 311.5, 353, COJ L.311.1 
et seq.: Déc. 1281 
22.12.1958; Nicholas 7, 
Araos 7-8 

There are some 175 such 
c o u r t s ; Merryman 

GT Const. 65 

GE LOJ 1; C. Eur 16 

BE part of a t r i b u n a l de 
première i n s t a n c e ; GE has 
one T r i b u n a l de l a jeunesse, 
J u v e n i l e Court 

t r i b u n a l de l o Contencioso 
= A d m i n i s t r a t i v o (UY) 

E A d m i n i s t r a t i v e Court 
F T r i b u n a l (du contentieux) 

a d m i n i s t r a t i f 

t r i b u n a l de l ' o r d r e a d m i n i s t r a t i f (FR) 
= j u r i d i c t i o n de l ' o r d r e 

a d m i n i s t r a t i f 

t r i b u n a l de l ' o r d r e j u d i c i a i r e (FR) 
« j u r i d i c t i o n de l ' o r d r e 

j u d i c i a i r e 
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S t r i b u n a l d e l trabajo 

E labour court 
F c o n s e i l de prud'hommes* -

t r i b u n a l du t r a v a i l * * 

S t r i b u n a l de menores (MX) = t r i b u n a l 
pour enfant 

S t r i b u n a l de orden público (ES) 

E court of p u b l i c order 

F t r i b u n a l d'ordre p u b l i c 

F t r i b u n a l de paix (BI) 

E m a g i s t r a t e s ' court 
S 

F t r i b u n a l de p o l i c e (BE, B I , FR, GE, 
LU, VD, VS) 

E p o l i c e court 

* FR 
ft* BE 

Obsolete 

Court t r y i n g offences against 
p u b l i c order; there were 
s e v e r a l such c o u r t s 

Const. 53 

FR COJ L,623.1, CPP 521; 
BI Const. 53; GE LOJ 1; 
C. Eur 15, 37-38, 87 

The name of a t r i b u n a l 
d'instance (FR), t r i b u n a l 
de première instance (BE), 
justice de paix (LU), when 
i t t r i e s c o n t r a v e n t i o n s . 
minor o f f e n c e s ; i n GE there 
i s one T r i b u n a l de p o l i c e . 
P o l i c e Court; i n GE, VD, VS 
i t t r i e s cpntrayentions and 
i n VD i s a l s o c a l l e d 
t r i b u n a l de simpl.e_.paligg-

t r i b u n a l de p o l i c e c o r r e c t i o n n e l l e 
(VD) = t r i b u n a l c o r r e c t i o n n e l 

t r i b u n a l de premier degré 
= j u r i d i c t i o n du premier degré 

t r i b u n a l de première instance 
(BE, B I , FR, GE, MG, RW) 

E court of f i r s t instance 

S t r i b u n a l de primera i n s t a n c i a 

FR obsolete except i n 
overseas t e r r i t o r i e s ; BI 
Const. 53, RW Const, 99; 
GE LOJ 1; C. Eur 16 

BE has s e v e r a l such c o u r t s ; 
GE has one T r i b u n a l de 
première i n s t a n c e . Court of 
F i r s t Instance; Walker 
EN 179, 262, 270 
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t r i b u n a l de primera i n s t a n c i a 
= t r i b u n a l de première instance 

t r i b u n a l de prud'hommes (GE LOJ 1) 
= c o n s e i l de prud'hommes 

Tr i b u n a l des baux et l o y e r s (GE) 

E Rent Court 

LOJ 1, 56A 

In EN the e q u i v a l e n t i s the 
l o c a l rent t r i b u n a l , which 
i s not however a court of law 

F T r i b u n a l des c o n f l i t s (FR, GE) 

E Court of C o n f l i c t s 

FR Dec. 26.10.1849; 
GE Const. 131, LOJ 1; 
Brown 89, 92-97, C. Eur 37 

FR, GE each have one such 
court and i t s e t t l e s 
c o n f l i c t s of j u r i s d i c t i o n 

F t r i b u n a l de simple p o l i c e (FR, VD) 

E p o l i c e court 
S 

FR o b s o l e t e , but term i s 
sometimes used, as i n VD, to 
r e f e r to t r i b u n a l de p o l i c e 

t r i b u n a l de t r a v a i l 
du t r a v a i l 

t r i b u n a l 

S t r i b u n a l de única i n s t a n c i a 

E court of s o l e instance 
F t r i b u n a l de premier e t 

d e r n i e r r e s s o r t 

F t r i b u n a l d'exception = j u r i d i c t i o n 
d'exception 

F t r i b u n a l d'exécution (FR) 

E court of enforcement 
S 

F t r i b u n a l d'instance (FR) 

E court of minor j u r i s d i c t i o n 

S 

CPCA 554 

CC 348.3, COJ L.321.1 
et seq.; R.321.1 fit.sea.; 
N i c h o l a s 7, Amos 7-8 

There are some 475 such 
c o u r t s ; Merryman 



- 1060 -

F t r i b u n a l d'instance et de p o l i c e (FR) 

E court of minor and p o l i c e 
j u r i s d i c t i o n 

Manner of d e s c r i b i n g the 
t r i b u n a l d'instance i n order 
to i n d i c a t e i t s two f u n c t i o n s , 
one c i v i l and the other 
c r i m i n a l 

t r i b u n a l d'instance inférieure 

E i n f e r i o r court 
S 

CA 

?CA 

F t r i b u n a l du deuxième degré 
= j u r i d i c t i o n du deuxième degré 

F t r i b u n a l du premier degré 
= j u r i d i c t i o n du premier degré 

F t r i b u n a l du t r a v a i l (BE) C. Eur 16; FR c o n s e i l des 
prud'hommes 

E labour court 
S t r i b u n a l d e l t r a b a j o 

S t r i b u n a l en pleno 

E court s i t t i n g i n banc -
f u l l court 

F t r i b t m a l siégeant au complet 

S t r i b u n a l e s n avales, m i l i t a r e s y 
aeronáuticos (CL) 

E n a v a l , m i l i t a r y and A i r 
Force courts 

F tribunaux des f o r c e s armées 

In banc i s not und e r l i n e d 

S t r i b u n a l e s p e c i a l (ES) 

E s p e c i a l court 
F cour spéciale 

S t r i b u n a l e s p e c i a l de apelación (NI) 

E s p e c i a l appeal court 
F cour d'appel spéciale 

Obs. 

Dec. 185/79, chap. I ; 
t r i b u n a l de a l z a d a para l o s 
t r i b u n a l e s e s p e c i a l e s de 
primera i n s t a n c i a ; hay 
t r e s 
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t r i b u n a l e s p e c i a l de primera 
i n s t a n c i a (NI) 

Dec. 185/79, chap. I ; 
hay nueve 

E s p e c i a l court of f i r s t 
i n s t a n c e 

F t r i b u n a l special de première 
inst a n c e 

T r i b u n a l E s p e c i a l Noveno de 
Primera I n s t a n c i a (NI) 

Dec. 185/79, chap. I 

E N i n t h S p e c i a l Court of F i r s t 
Instance 

F neuvième t r i b u n a l special de 
première instance 

t r i b u n a l e s y juzgados = cours et 
tribunaux 

t r i b u n a l excepcional = j u r i d i c t i o n 
d'exception 

T r i b u n a l Europeo de Derechos 
Hxjmanos = Cour européenne des 
d r o i t s de l'homme 

F T r i b u n a l fédéral (CH) 

E Federal T r i b u n a l 
S T r i b u n a l Federal 

C. Eur 129; CH Const. 
106-114, CP 340-342 

The f e d e r a l supreme court 

t r i b u n a l i n t e r n a t i o n a l IL 

E i n t e r n a t i o n a l t r i b u n a l 
S 

t r i b u n a l i n t e r n o 

E domestic/municipal/national 
court 

F t r i b u n a l de l ' o r d r e i n t e r n e 

As opposed to an i n t e r n a t i o n a l 
t r i b u n a l ; f o r the d i s t i n c t i o n 
between the a l t e r n a t i v e s , which 
are a l l e q u a l l y acceptable, see 
d r o i t i n t e r n e 

F t r i b u n a l j u d i c i a i r e (FR) = t r i b u n a l 
de l ' o r d r e j u d i c i a i r e 
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F t r i b u n a l maritime commercial (FR) 

E merchant marine court 

COJ L.633.1; C. Eur 39 

A merchant seamen's c o u r t , 
of which there are s e v e r a l ; 
NOT a d m i r a l t y c o u r t . 
s h i p p i n g court 

t r i b u n a l m i l i t a i r e 

E m i l i t a r y court 
S 

t r i b u n a l m i l i t a i r e aux armées (FR) 

E m i l i t a r y court 

S 

t r i b u n a l para menores (MX) 
pour enfant 

t r i b u n a l p a r i t a i r e de baux 
ruraux (FR) 

= t r i b u n a l 

E ( j o i n t ) r u r a l tenancies 
court 

EN court m a r t i a l 

COJ i.632.2, CJM 1, 40 

There can be s e v e r a l such 
c o u r t s ; EN court m a r t i a l 

Dec. 1293 22.12.1958, 
D a l l o z louage s e c t s . 204 
et seq. C. Eur 39, 
de V r i e s 80 

There are a l a r g e number of 
these c o u r t s ; they have 
f e a t u r e s , e.g. b i p a r t i t e 
r e p r e s e n t a t i o n , which make 
them more l i k e an E n g l i s h 
t r i b u n a l than a court of law, 
but they are p a r t of the 
j u d i c i a l h i e r a r c h y i n France 
and should t h e r e f o r e be 
c a l l e d c o u r t s ; Merryman 269 
j o i n t r u r a l l e a s e commission 

F tribtínal pénal = t r i b u n a l c r i m i n a l 

F t r i b u n a l permanent des f o r c e s 
armées (FR) 
V. haut t r i b u n a l permanent des 

force s armées 

E (permanent) court of the 
armed for c e s 

S 

COJ L.632.1, CJM 1, 4 et seq. 

There are s e v e r a l such courts 
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F t r i b u n a l pour enfant (FR) 

E j u v e n i l e court 

Dr. pén.: Ord. 2.2.1945, 
COJ L.521.1; de V r i e s 80-81 

There are s e v e r a l such 
c o u r t s ; they operate a t the 
l e v e l of a t r i b u n a l de grande 
instance and t r y minors 
accused of délits, o r d i n a r y 
o f f e n c e s , and c e r t a i n 
Cpntraventicng, minor 
o f f e n c e s , as w e l l as minors 
up to 16 accused of crimes, 
se r i o u s offences 

F T r i b u n a l pour l a jeunesse (GE) 

E J u v e n i l e Court 
S 

F t r i b u n a l prévotal (FR) 

E provost court 
S 

S t r i b u n a l primero (NI) 

CJM 459 et seq. 

A m i l i t a r y p o l i c e c o u r t ; PH 

Forma abreviada para 
r e f e r i r s e a l primero de 
l o s nueve t r i b i m a l e s 
e s p e c i a l e s de primera 
i n s t a n c i a 

E f i r s t c ourt 
F premier t r i b u n a l spécial 

(de première instance) 

S t r i b u n a l primero de apelación (NI) Forma abreviada para 
r e f e r i r s e a l primero de 
l o s t r e s t r i b u n a l e s 
e s p e c i a l e s de apelación 

E f i r s t appeal court 
F première cour d'appel 

spéciale 

t r i b u n a l r e c u r r i d o (CL) 
a quo 

t r i b u n a l 

t r i b v i n a l répressif 
répressive 

j u r i d i c t i o n 
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S t r i b i i n a l segundo (NI) 

E second court 
F deuxième t r i b u n a l spécial 

(de première instance) 

S t r i b u n a l segundo de apelación (NI) 

E second appeal court 
F deuxième cour d'appel spéciale 

F t r i b u n a l siège de l a cour 
d'assises (FR) 

E (court which i s the) seat of 
the a s s i z e court 

S 

S T r i b u n a l Supremo (CU, ES) 

E Supreme Court 
F Cour suprême 

S t r i b u n a l s u p e r i o r de j u s t i c i a , 
T r i b u n a l Superior de J u s t i c i a 

E h i g h court of j u s t i c e -
High Court of J u s t i c e 

F cour de j u s t i c e supérieure 

S t r i b u n a l t e r c e r o (NI) 

Forma abreviada para 
r e f e r i r s e a l segundo de 
l o s nueve t r i b u n a l e s 
e s p e c i a l e s de primera 
i n s t a n c i a 

Forma abreviada para 
r e f e r i r s e a l segundo de l o s 
t r e s t r i b u n a l e s e s p e c i a l e s 
de apelación 

CPP 241 

ES LOPJ 53-61 

EN 

LOPJ 70-79; t r i b u n a l 
culminante en cada 
Comunidad Autónoma 
(v. ES Const. 143-158) 

A éviter: Haute Cour de 
j u s t i c e , q u i r e n v o i t en FR 
aux a r t s . 67 et 68 de l a 
C o n s t i t u t i o n de l a 
V® République 

Forma abreviada para 
r e f e r i r s e a l t e r c e r o de 
l o s nueve t r i b u n a l e s 
e s p e c i a l e s de primera 
i n s t a n c i a 

E t h i r d court 
F troisième t r i b v i n a l spécial 

(de première in s t a n c e ) 
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S t r i b u n a l t e r c e r o de apelación (NI) 

E t h i r d appeal court 
F troisième cour d'appel 

spéciale 

S t r i b u n a l u n i p e r s o n a l 

E (court c o n s i s t i n g of a) 
s i n g l e judge - singl e - j u d g e 
t r i b u n a l * - unipersonal 
c o u r t * * - one-judge court 

F t r i b u n a l à juge unique -
t r i b u n a l unipersonnel 

E t r i p time c h a r t e r 

F affrètement à voyages 
consécutifs 

S fletamento por uno o más 
v i a j e s ( t r i p time charter) 

F t r o u b l e r l ' o r d r e p u b l i c 

E to d i s t u r b / t o cause a 
breach of the peace* -
to c o n f l i c t w i t h / t o be 
de t r i m e n t a l to p u b l i c 
p o l i c y * * 

Forma abreviada para 
r e f e r i r s e a l t e r c e r o de l o s 
t r e s t r i b u n a l e s e s p e c i a l e s 
de apelación 

Walter EN 51A 

* Merryman 
** C l a g e t t Adm. 21 

Amos 8 

TD/B/AC,3A/CRP.3 

TD/B/AC.34/CRP.3 

TD/B/AC.34/CRP.3 

EGLAT ordre p u b l i c 

* Where ordre p u b l i c means 
law and order 
** Where ordre p u b l i c means 
p t i b l i c p o l i c y 

tuición 

E s u p e r v i s i o n 
custody 

F s u p e r v i s i o n 
garde 

guardianship 

t u t e l l e -

turnar 

E to a l l o c a t e - to ass i g n 
F d i s t r i b u e r - a t t r i b u e r -

renvoyer - p o r t e r 
(devant) - as s i g n e r 

Una causa a un juez o 
t r i b u n a l 
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turno (AR, CL, UY) 
V. defensor o f i c i a l de tumo 

juez ... de primer tumo 
juez ... de segundo tumo 
juez ... de t e r c e r tumo 
juez de tumo 
Juzgado de Instrucción 

M i l i t a r de Primer Tumo 
juzgado ... de primer tumo 
juzgado ... de segundo tumo 
juzgado ... de t e r c e r tumo 
Juzgado M i l i t a r de Primera 

I n s t a n c i a de Cuarto Tumo 

E r o t a - r o s t e r 

Orden e s t a b l e c i d o para e l 
conocimiento de l a s nuevas 
causas cuando e x i s t e n dos o 
más jueces o t r i b u n a l e s que 
tienen competencia y 
t e r r i t o r i o j u r i s d i c c i o n a l 
comunes, para c u b r i r l a s 
n o t a r l a s vacantes (ES 
Reglamento N o t a r i a l 88), 
e t c . ; Ossorio 

See the examples r e f e r r e d 
to above 

F tour 

S t u t e l a = t u t e l l e 

V. bienes s i n t u t e l a 

S t u t e l a d a t i v a = t u t e l l e d a t i v e 

S t u t e l a legítima == t u t e l l e légale 
S t u t e l a testamentaria = t u t e l l e 

testamentaire 

F t u t e l l e (BE, FR, QU) 
V. C o n s e i l de t u t e l l e 

c o n s e i l des t u t e l l e s 
gérant de l a t u t e l l e 
juge des t u t e l l e s 

1. dr. c i v . 

2. dr. adm. 
3. d r . i n t . 

FR CC 370-A75, 492-507, CP 29. 
CPCN 1211-1230; CH CC 360-456; 
BE CC 389-475; QU CC 249; 
D a l l o z C i v . pers. pp. 755-761, 
774 e t seq.. 876 g t seg.» 902; 
Amos 81-84, EGLAT; FR: the 
most ext e n s i v e of the three 
forms of j u d i c i a l p r o t e c t i o n , 
extending to persons as w e l l 
as property; note 13 
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E 1. t u t o r s h i p * - ( l e g a l ) 
guardianship** 

2. s u p e r v i s i o n 
3. t r u s t e e s h i p 

S 1. t u t e l a 

2. 
3. 

FR: of an unemancipated 
minor or j u d i c i a l l y p r o t e c t e d 
a d u l t ; t r a n s l a t e as 
guardianship except where 
t u t e l l e and tu t e l a have to be 
d i s t i n g u i s h e d from c u r a t e l l e , 
curaduría or cúratela, 
c u r a t o r s h i p ; the term 
guardianship i m p l i e s the 
a d j e c t i v e l e g a l , although 
t h i s can be added where i t 
seems necessary to emphasize 
i t , except where there i s a 
r i s k of l e g a l guardianship 
implying t h a t i t i s a 
t r a n s l a t i o n (even though i t 
would be an imprecise one, 
see note 6) of t u t e l l e 
légale, which i s merely 
one form of t u t e l l e : EN 
guardianship, SCO t u t o r y 
(where i t i s one of 
two forms of guardianship, 
the other being c u r a t o r y ) . 
Black t u t e l a g e : note 13 
* QU CC 249 

** SC CC 370-475, W i l l i a m s ' 
t r a n s l a t i o n of CH CC, Gordon's 
t r a n s l a t i o n of MX CC 

ES CC 199-285, CL CC 338-434, 
496-544, MX CC 449-634, 
PR CC 167 

F t u t e l l e a d m i n i s t r a t i v e (FR) 

E government s u p e r v i s i o n 
S t u t e l a a d m i n i s t r a t i v a 

EGLAT t u t e l l e , Amos 55-56 

AL 

F t u t e l l e d a t i v e (FR, QU) FR CC 404, 496, QU CC 249; 
Amos 83, EGLAT t u t e l l e 

E d a t i v e t u t o r s h i p * / 
guardianship 

S t u t e l a d a t i v a 

For the d i s t i n c t i o n between 
the a l t e r n a t i v e s see E note 
to t u t e l l e ; note 13 
* QU CC 249 
CL CC 353, 370-372, 
MX CC 495-502, PR CC 194; 
ES obs.: A g u i l a r 
a r t . 231-232 
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F t u t e l l e de l ' E t a t (FR) CC 483 

E p u b l i c guardianship 
S 

t u t e l l e des i n t e r d i t s EGLAT t u t e l l e 

E guardianship of 
i n t e r d i c t e d persons 

S 

F t u t e l l e légale (FR) 

E s t a t u t o r y t u t o r s h i p / 
guardianship 

S t u t e l a legítima 

F t u t e l l e pénale (FR) 

E penal s u r v e i l l a n c e 

CC 402, 496, Amos 82-83, 
EGLAT t u t e l l e 

For the d i s t i n c t i o n between 
the a l t e r n a t i v e s 
see E note to tutêlls; 
sometimes c a l l e d l e g i t i m a t e 
tutorship; NOT l e g a l 

guardianship (see note 6 ) ; 
note 13 
CL CC 353, 366-369, 
MX CC 482-494, 
PR CC 178; ES obs.: A g u i l a r 
a r t . 211-230 

Obs.: CP 58.1-3 (abrogés), 
CPP 728.1-4 (abrogés) 

Of r e c i d i v i s t s ; measure 
a k i n to a c r i m i n a l p e n a l t y 
which replaced r e l e g a t i o n 
i n 1970 and was a b o l i s h e d 
i n 1981 

F t u t e l l e testamentaire (FR) 

E testamentary t u t o r s h i p / 
guardianship 

S t u t e l a testamentaria 

F tuteur (BE, CA, CH, FR, QU) 
V. subrogé tu t e u r 

CC 397-398, Amos 82-83, 
EGLAT t u t e l l e 

For the d i s t i n c t i o n between 
the a l t e r n a t i v e s see E note 
to t u t e l l e ; note 13 
CL CC 353-365, MX CC 470-481, 
PR CC 174; ES obs.: A g u i l a r 
a r t . 206-210 

BE CC 405, CH CC 360, 
398-416, FR CC 397-406, 
496, QU CC 249, CA ...; 
Amos 81-84, EGLAT t u t e l l e 
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E t u t o r * - ( l e g a l ) gtxardian** 

S t u t o r 

F t u t e u r d a t i f (FR) 

E d a t i v e t u t o r / g u a r d i a n 

S t u t o r d a t i v o 

F t u t e u r de f a i t (FR) 

E de f a c t o guardian 
S t u t o r de hecho 

F t u t e u r légal (FR) 

E s t a t u t o r y t u t o r / g u a r d i a n 

FR: of an unemancipated 
minor or j u d i c i a l l y protected 
a d u l t ; t r a n s l a t e as guardian 
except where t u t e u r and t u t o r 
have to be d i s t i n g u i s h e d from 
curateur and curador, c u r a t o r ; 
as to the use of l e g a l see E 
note to t u t e l l e ; EN guardian; 
note 13 
* QU CC 2A9; SCO (where t u t o r 

and c u r a t o r are the two forms 

** CA guardian 
CL CC 338, ES CC 234-275, 
MX CC 454 

CC 404, 496, Amos 82-83 

For the d i s t i n c t i o n between 
the a l t e r n a t i v e s see E note 
to t u t e u r : SCO, ZA t u t o r 
datixa; note 13 

Amos 83n.2 

CC 402, 496, Amos 82-83 

For the d i s t i n c t i o n between 
the a l t e r n a t i v e s see E note 
to t u t e u r : NOT l e g a l 
guardian (see note 6 ) ; 
SCO t u t o r a t law. 
t u t o r of law (Walker P r i n s . ) , 
t u t o r - l e g i t i m ; note 13 

F t u t e u r testamentaire (FR) 

E testamentary tu t o r / g u a r d i a n 

CC 397-398, 404, Amos 82-83 

For the d i s t i n c t i o n between 
the a l t e r n a t i v e s see E note 
to t u t e u r : i n FR the tu t e u r 
testamentaire could a l s o be 
described as a t u t o r nominate 
sin c e he i s not n e c e s s a r i l y 
appointed by w i l l (CC 398); 
ZA t u t o r testamentary: note 13 
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E t u t o r (SCO) = tuteur 

S t u t o r = tuteur 
V. p r o t u t o r 

E t u t o r s h i p (SCO) 

F t u t e l l e 

A form of guardianship, 
a l s o c a l l e d t u t o r y , being 
the one a p p l i c a b l e to a 
p u p i l (a g i r l of 12 or under 
or a boy of 14 or under); 
note 13 

E t u t o r y = t u t o r s h i p 
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U 

E u n d e r t r i a l (IN) =s detenido 2., 
preventivo 

F un Eta t engage sa responsabilité Dr. I n t . : SR 

E a State i n c u r s 
r e s p o n s i b i l i t y 

S 

S Unidad de Prevención d e l D e l i t o (CR) 

E Crime Prevention U n i t A policé body 
F Unité de prévention de 

l a délinquance 

E United Nations Conference on Vienna, 1963; ... 
Consular R e l a t i o n s 

F Conférence des Nations Unies 
sur l e s r e l a t i o n s c o n s u l a i r e s 

S 

E United Nations Conference on Vienna, 1980; A/CONF.97/. 
Contracts f o r the I n t e r n a t i o n a l 
Sale of Goods 

F Conférence des Nations Unies 
sur l e s c o n t r a t s de vente 
i n t e r n a t i o n a l e de marchandises 

S 

E United Nations Conference on Vienna, 1961; ... 
Diplomatie Intercourse and 
Immunities 

F Conférence des Nations Unies 
sur l e s r e l a t i o n s e t 
immunités diplomatiques 

S 
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United Nations Conference on 
Succession of States i n respect 
of State P r o p e r t y , Archives and 
Debts 

F Conférence des Nations Unies 
sur l a succession d'Etats en 
matière de b i e n s , a r c h i v e s 
et dettes d'Etat 

Vienna, 1983; A/CONF.117/. 

United Nations Conference on 
Succession of States i n Respect 
of T r e a t i e s 

Vienna, 1977-1978; 
A/CONF.80/... 

Conférence des Nations Unies 
sur l a succession d'Etats 
en matière de traités 

United Nations Conference on 
the Carriage of Goods by Sea 

F Conférence des Nations Unies 
sur l e t r a n s p o r t de 
marchandises par mer 

Hamburg, 1978; A/CONF.89/. 

United Nations Conference on the 
Law of the Sea 
V. T h i r d United Nations 

Conference ... 

United Nations Conference on the Law 
of T r e a t i e s 

Vienna, 1968-1969; 

Conférence des Nations Unies 
sur l e d r o i t des traités 

United Nations Conference on the 
Law of T r e a t i e s between States 
and I n t e r n a t i o n a l Organizations 
or between I n t e r n a t i o n a l 
Organizations 

F Conférence des Nations Unies 
sur l e d r o i t des traités 
entre E t a t s et o r g a n i s a t i o n s 
i n t e r n a t i o n a l e s ou entre 
o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s 

Vienna, 1975; A/CONF.67/. 
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E United Nations Conference on the Vienna, 1986; ... 
Representation of States i n Th e i r 
R e l a t i o n s w i t h I n t e r n a t i o n a l 
Organizations 

F Conférence des Nations Unies 
sur l a représentation des 
Eta t s dans l e u r s r e l a t i o n s 
avec l e s o r g a n i s a t i o n s 
i n t e r n a t i o n a l e s 

S 

E United Nations Convention on Vienna, 1980; A/CONF.97/19 
Contracts f o r the I n t e r n a t i o n a l 
Sale of Goods 

F Convention des 
Nations Unies sur 
l e s c o n t r a t s de vente 
i n t e r n a t i o n a l e de 
marchandises 

S Convención de l a s 
Naciones Unidas sobre l o s 
Contratos de Compraventa 
I n t e r n a c i o n a l de Mercaderías 

E United Nations Convention on the Hamburg, 1978; A/CONF.89/14; 
Carriage of Goods by Sea a l s o c a l l e d the Hamburg Rules 

F Convention des Nations Unies 
sur l e tr a n s p o r t de 
marchandises par mer 

S Convenio de l a s 
Naciones Unidas sobre e l 
Transporte Marítimo de 
Mercancías 

E United Nations Convention on the A/CONF.62/122; Montego Bay, 
Law of the Sea 10 December 1982 

F Convention des Nations Unies 
sur l e d r o i t de l a mer 

S 

E United Nations D e c l a r a t i o n on the HRC 
E l i m i n a t i o n of A l l Forms of 
R a c i a l D i s c r i m i n a t i o n 

F Déclaration des Nations Unies 
sur l'élimination de toutes 
l e s formes de d i s c r i m i n a t i o n 
r a c i a l e 
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S Declaración de l a s 
Naciones Unidas sobre 
l a eliminación de 
todas l a s formas de 
discriminación r a c i a l 

E U n i v e r s a l D e c l a r a t i o n of Himian HRC 
Rights 

F Déclaration u n i v e r s e l l e 
des d r o i t s de l'homme 

S Declaración U n i v e r s a l de 
Derechos Humanos 

E U n i v e r s a l D e c l a r a t i o n on the HRC 
E r a d i c a t i o n of Hunger and 
M a l n u t r i t i o n 

F Déclaration u n i v e r s e l l e 
pour l'élimination 
définitive de l a faim et 
de l a m a l n u t r i t i o n 

S Declaración u n i v e r s a l 
sobre l a erradicación 
d e l hambre y l a malnutrición 

E u n i v e r s a l i t y p r i n c i p l e TD/B/C.4/AC.4/8, para. 21 

F p r i n c i p l e de l'universalité 
S 

F t m i v e r s e l 
V. communauté à t i t r e u n i v e r s e l 

communauté t m i v e r s e l l e 
héritier u n i v e r s e l 
légataire à t i t r e u n i v e r s e l 
légataire u n i v e r s e l 
legs à t i t r e u n i v e r s e l 
legs u n i v e r s e l 

E unlawful assembly EN: o f f e n c e , formerly at 
common law, now s t a t u t o r y 
under the P u b l i c Order Act 
1986 

F attroupement séditieux/ 
illégal 

S 
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E unlawful k i l l i n g 

F meurtre 
S 

E u n t r i e d p r i s o n e r 

F prévenu 
S acusado 

S US = Usía 

S USI = Ustedes Señores Ilustrísimos 

S Usía (CL) 

E The Court 

F A l a Cour - l a Cour 
(ou ne pas t r a d u i r e ) 

S Ustedes Señores Ilustrísimos (UY) 

E The Court 
F A l a Cour - l a Cour 

(ou ne pas t r a d u i r e ) 

S usufructo = u s u f r u i t 

F u s u f r u i t (CH, FR) 

EN: unlawful k i l l i n g i s not 
a s p e c i f i c offence but 
murder, manslaughter and 
i n f a n t i c i d e a r e ; consequently 
a coroner's j u r y , which i s 
not permitted to charge a 
s p e c i f i c o f f e n c e , r e t u r n s a 
v e r d i c t of unlawful k i l l i n g 
i n s t e a d i n these cases 
(Walker EN 201, OCL coroner) 

SMR 84 (1) 

SMR 84 (1) 
SMR 84 (1) 

Formula u t i l i z a d a para 
d i r i g i r s e a algunas 
autoridades, especialmente 
a un juez o t r i b u n a l 

Form of address to the 
court 
Lorsqu'on s'adresse à 
un t r i b u n a l 

Fórmula u t i l i z a d a para 
d i r i g i r s e a un t r i b u n a l 
colegiado 

Form of address to the court 
Lorsqu'on s'adresse à un 
t r i b u n a l 

CH CC 745, FR CC 578-624; 
Amos 118-119, G u i l l i e n 

E u s u f r u c t 
S us u f r u c t o 

OCL 
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F u s u f r u i t v i a g e r 

E l i f e u s u f r u c t 

S usufructo v i t a l i c i o 

F u s u f r u i t légal (CH, FR) 

E s t a t u t o r y u s u f r u c t -
us u f r u c t by operation 
of law 

S usufructo l e g a l 

utilité 
v. a s s o c i a t i o n reconnue d'utilité 

publique 
établissement d'utilité publique 

Approximately the equivalent 
of EN l i f e i n t e r e s t ( M a r t i n ) , 
l i f e e s t a t e (OCL), l i f e 
tenancy (OCL tenancy) 

CH CC 7A7, FR CC 384, 579, 
767, 1904 

Ossorio 
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E vacate (EN) C i v . and cri m . p r o c : of a 
cou r t : to annul a judgement 
or order; note 15 

F ? annuler 
S ? anu l a r 

S vacíos (CL) 

E lacunae 
F lacvines 

S v a l e r 
V. v a l o i r 

De vena l e y 

F v a l e u r 
V. perdre toute v a l e u r 

F v a l e u r probante (CA) 

E e v i d e n t i a r y e f f e c t * -
prob a t i v e v a l u e * * -
prob a t i v e f o r c e * * * 

S v a l o r p r o b a t o r i o 

F validité 

E f o r c e * - v a l i d i t y * -
l e g a l i t y * * 

S 

F v a l o i r 

E ( t r a n s l a t e according to 
context) 

CA VOCL 3; CIMT 10 

* CIMT 10 
** CA VOCL 3 (which gives a 
number of other synonyms) 
*** Salmond p. 464 

* Of an a c t , document 
** e.g. l a validité de l a 
société, the l e g a l i t y of 
the company 

e.g. f a i r s - v a l o i r ^ a 
responsabilité, to invoke 
r e s p o n s i b i l i t y (SR), f a i r e 
v a l o i r , que... , to a s s e r t / 
c l a i m t h a t , f a i r e v a l o i r 
un argument, to advance an 
argument, f a i r e v a l o i r 
un d r o i t / h a c e r v a l e r un 
derecho, to maintain a r i g h t 
( I L ) , to enforce a r i g h t (ML) 

S v a l e r 
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S v a l o r p r o b a t o r i o = v a l e u r probante 

S VE = Vuestra E x c e l e n c i a 

S vecindad 

E l e g a l residence 
F ? v o i s i n a g e 

S veja c i o n e s y apremios i l e g a l e s 

E unlawful harassment 
and c o e r c i o n 

F brimades et c o n t r a i n t e s 
illégales 

S vejamen 

E h u m i l i a t i o n 
F h i j m i l i a t i o n 

S venta en pública subasta (CL) 

E s a l e by p u b l i c a u c t i o n 
F vente aux enchères publiques 

F vente à crédit 

E c r e d i t s a l e 
S 

F vente à tempérament 

E instalment s a l e 
S 

F v e r b a l 

V. consejo de guerra v e r b a l 

E v e r d i c t 

1. t e c h n i c a l term 

2. n o n - t e c h n i c a l term 

F 1. v e r d i c t 
2. jugement 

S 1. v e r e d i c t o 
2. 

F v e r d i c t = E v e r d i c t 

S v e r e d i c t o - E v e r d i c t 

CL CC 61-62 
Note 16 

CC 394 

EGLAT vente à tempérament 

QU CC 1561aî EGLAT 

QU CC 1561a 

EN: f i n d i n g made by a 
j u r y or coroner 
Any judgement or o p i n i o n 

FR: f i n d i n g made by a j u r y 

MX CPPDF 3377, CFPP 343 
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S v e r e d i c t o a b s o l u t o r i o (CO) 

E v e r d i c t of not g u i l t y 
F jugement concluant à 

1'innocence 

F versé aux débats (FR) 
V. pièce versée aux débats 

E advîmced i n c o u r t * -
produced i n c o u r t * * 

S 

S ve r s i o n e s f a l s a s 

E mis r e p r e s e n t a t i o n s 
F présentation erronée 

des f a i t s 

S v e s t i d o s de c i v i l (CL) 

E i n c i v i l i a n c l o t h e s -
i n p l a i n c l o t h e s -
p l a i n - c l o t h e s men 

F (personnes) en c i v i l -
p o l i c i e r s en c i v i l 

S v e s t i d o s de paisano (CL) 
V. v e s t i d o s de c i v i l 

S v e s t i d o s de p a r t i c u l a r (PY, UY) 

E i n c i v i l i a n c l o t h e s -
i n p l a i n c l o t h e s -
p l a i n - c l o t h e s men 

F (personnes) en c i v i l -
p o l i c i e r s en c i v i l 

S v i a 

V. vías 

S v i a a d m i n i s t r a t i v a 
V. en simple v i a a d m i n i s t r a t i v a 

S vías de hecho Ossorio 

E a c t of v i o l e n c e - a s s a u l t * * On a person 
F v o i e s de f a i t 

F v i c e 
v. entaché de v i c e fondamental 

ga r a n t i e des v i c e s 

E defect - i r r e g u l a r i t y 
S v i c i o 

CPP 456 (8) 

* Of an argument 
** Of an e x h i b i t 
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F v i c e caché (FR G u i l l i e n ) = v i c e 
rédhibitoire 

F v i c e de forme (FR) 

E procedural i r r e g u l a r i t y 

S v i c i o de forma 

F v i c e du consentement (FR) 

E defect of consent 

S v i c i o d e l consentimiento 

F vice-président 

E v i c e - p r e s i d e n t * -
vice-chairman** 

S v i c e p r e s i d e n t e 

F v i c e rédhibitoire (FR) 

E hidden defect 
S v i c i o redhibítorio/oculto 

S v i c i o 

1. (der. c i v . , proc. gen.) 
= F v i c e 

2. (der. pen.) 

E 2. misconduct 
F 2. inconduite 

S v i c i o r e d h i b i t o r i o = v i c e 
rédhibitoire 

E v i c t i m l e s s crime 

Dr. adm.: Brown 146 

S i m i l a r to the EN n o t i o n of 
procedural u l t r a v i r e s 

Dr. c i v . : Nicholas 73-107, 
Amos 157-165; dr. i n t . : 
VCLT 46-50 

Comme v i c i a n t son 
consentement/como v i c i o 
de su consentimiento, 
as i n v a l i d a t i n g i t s 
consent (VCLT 46-50) 
VCLT 46-50; Ossorio 

FR: p. ex., d'un t r i b u n a l 
de grande instance 

* Of a court of j u s t i c e , 
(US) c o r p o r a t i o n 
** Of a company (EN) 

C a p i t a n t , CC 1648 

EN l a t e n t defect (Martin) 
CL CC 1857 

MX CP 209 

e.g. drug abuse, o b s c e n i t y , 
p r o s t i t u t i o n 

F crime sans v i c t i m e 
S 



- 1081 -

F v i d a n t son délibéré 

E having d e l i b e r a t e d Formula i n a judgement which 
precedes the announcement of 
the court's d e c i s i o n 

F v i d e j u r i d i q u e 

E gap/loophole i n the law 
S vacío l e g a l 

E Vienna Convention 
V. i n f r a 

E 1961 Vienna Convention = Vienna 
Convention on Diplomatic R e l a t i o n s 

E 1963 Vienna Convention = Vienna 
Convention on Consular R e l a t i o n s 

E 1969 Vienna Convention = Vienna 
Convention on the Law of T r e a t i e s 

E 1975 Vienna Convention = Vienna 
Convention on the Representation 
of States i n Th e i r R e l a t i o n s 
w i t h I n t e r n a t i o n a l Organizations 
of a U n i v e r s a l Character 

E 1978 Vienna Convention = Vienna 
Convention on Succession of 
States i n Respect of T r e a t i e s 

E 1983 Vienna Convention = Vienna 
Convention on Succession of 
States i n Respect of State 
P r o p e r t y , A r c h i v e s and Debts 

E Vienna Convention on Consular 
R e l a t i o n s 

F Convention de Vienne sur 
l e s r e l a t i o n s c o n s u l a i r e s 

S Convención de Viena sobre 
Relaciones Consulares 

E Vienna Convention on Diplomatie 
R e l a t i o n s 

F Convention de Vienne sur l e s 
r e l a t i o n s diplomatiques 

S Convención de Viena sobre 
Relaciones Diplomáticas 

WILC; Vienna, 1963 

WILC; Vienna, 1961 
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Vienna Convention on Succession of 
States i n Respect of State P r o p e r t y , 
Archives and Debts 

Vienna 1983; A/CONF.117/14 

F Convention de Vienne 
sur l a succession d'Etats 
en matière de b i e n s , 
a r c h i v e s et dettes d'Etat 

S Convención de Viena sobre 
l a Sucesión de Estados 
en M a t e r i a de Bienes, 
Archivos y Deudas de Estado 

Vienna Convention on Succession of 
States i n Respect of T r e a t i e s 

F Convention de Vienne 
sur l a succession d'Etats 
en matière de traités 

S Convención de Viena sobre 
l a Sucesión de Estados 
en M a t e r i a de Tratados 

WILC; Vienna, 1978 

Vienna Convention on the Law of 
T r e a t i e s 

WILC; Vienna, 1969 

F Convention de Vienne sur 
l e d r o i t des traités 

S Convención de Viena sobre 
e l Derecho de l o s Tratados 

Vienna Convention on the 
Representation of States i n Th e i r 
R e l a t i o n s w i t h I n t e r n a t i o n a l 
Organizations of a U n i v e r s a l 
Character 

WILC; Vienna, 1975; 
short t i t l e i s Convention 
on the Representation of 
States 

Convention de Vienne 
sur l a représentation des 
Eta t s dans l e u r s r e l a t i o n s 
avec l e s o r g a n i s a t i o n s 
i n t e r n a t i o n a l e s de 
caractère u n i v e r s e l 
Convención de Viena 
sobre l a Representación 
de l o s Estados en sus 
Relaciones con l a s 
Organizaciones I n t e r n a c i o n a l e s 
de Carácter U n i v e r s a l 
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S v i g e n c i a 
V. entrada en v i g e n c i a 

E d u r a t i o n - v a l i d i t y -
l i f e 

F durée (de validité) -
vigueur 

S v i g e n t e = en vigueur 

F vigueur = v i g e n c i a 
V. entrée en vigueur 

en vigueur 
mise en vigueur 

S v i l i p e n d i o (UY) 

E d e n i g r a t i o n 
F dénigrement 

F v i o l a t i o n 

CPM 58 (3) 

Dr. i n t . ; RT 175, VCLT 52, 
60 

E infringement* - breach** 
v i o l a t i o n * * * 

S violación 

v i o l a t i o n consommée 

E completed breach 
S violación consumada 

v i o l a t i o n de l a l o i (FR) 

1. (proc. c i v . , pén.) 

2. (dr. adm.) 

E 1. e r r o r of law 

2. infringement of the law 
S 1. 

2. 

* RT 175: 
** VCLT 60: 

*A* VCLT 52: 
VCLT 52, 60 

Dr. i n t . 

of the Rome Treaty 
of a t r e a t y 
of a p r i n c i p l e 

L o i 67523 3.7.1967, a r t . 17, 
CPP 591; D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 915, 922-923, D a l l o z Proc. 
pen. pp. 23, 349-350, 708, 
Nicholas 8 
Brown 146-147 

In a j u d i c i a l d e c i s i o n ; 
a grovind f o r appeal to the 
Court of Cassation 
By an a d m i n i s t r a t i v e a c t 
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F v i o l a t i o n des formes (FR, RW) 

E e r r o r of form 

FR D a l l o z Proc. c i v . p. 925, 
D a l l o z Proc. pén. p. 707 

In a procedural act or 
j u d i c i a l d e c i s i o n ; a ground 
f o r appeal to the Court of 
Cassation 

F 

F 

v i o l a t i o n des formes s u b s t a n t i e l l e s 
(CJEC) 

E infringement of an e s s e n t i a l 
procedural requirement 

S 

v i o l e n c e = v i o l e n c i a 

v i o l e n c e ou v o i e de f a i t (FR CP 228) 
V. v i o l e n c e s et v o i e s de f a i t 

CJEC Statu t e 

CJEC Statut e 

F v i o l e n c e s et v o i e s de f a i t (FR) 

E v i o l e n c e and a s s a u l t 

CP 209, CJM 430-432, 440; 
D a l l o z v o i e s de f a i t 

P h y s i c a l v i o l e n c e l e s s 
severe than coups et 
b l e s s u r e s ; l o o s e l y , common 
a s s a u l t (Brown 86); 
i n c l u d e s t h r e a t e n i n g 
behaviour going beyond mere 
words; see note to cpups et 
b l e s s u r e s : A r c h i b o l d 
s e c t s , 20-114 et seq. 

F v i o l e n c e s ou v o i e s de f a i t 
(FR CP 309-312) 

V. v i o l e n c e s et v o i e s de f a i t 

S v i o l e n c i a (CL, ES, MX) 

E duress* - v i o l e n c e * * 

F v i o l e n c e 

CL CP 10, ES CP 8, CC 1265, 
MX CC 1812 

* A defect i n consent to a 
c o n t r a c t and a defence to 
c r i m i n a l l i a b i l i t y (OCL, 
Archbold s e c t s . 17.54 - 17.58); 
SCO f o r c e 
** An aggravating circumstance 
(FR CP 334.1) 
BE, FR d r . c i v . CC 1109 
et seq., N i c h o l a s 73 
et., geq., D a l l o z c o n t r a t s 
et conventions s e c t . 9; 
FR dr. pen. CP 334.1 
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S v i o l e n c i a p r i v a d a (üY) D e l i t o que c o n s i s t e en 
u t i l i z a r v i o l e n c i a o 
amenazas para que a l g u i e n 
haga, t o l e r e o no haga 
una cosa 

E i n t i m i d a t i o n 
F i n t i m i d a t i o n - v i o l e n c e 

S v i s i t a 

V. m i n i s t r o en v i s i t a ... 

S v i s t o = v i s t o s 

S v i s t o s 

E i n view of 
F vu 

S v i t a l i c i o 
V. censo v i t a l i c i o 

r e n t a v i t a l i c i a 
u s u f r u c t o v i t a l i c i o 

Expresión empleada en l o s 
considerandos de un decreto, 
resolución, e t c . 

v o c a l 

1. término general 
2. (BO, PE) juez de un t r i b u n a l 

c olegiado 
3. (CO) i n t e g r a n t e de un consejo 

de guerra v e r b a l u o r d i n a r i o 

E 1. member 
2. magistrate 
3. examining o f f i c e r 

F 1. membre 
2. juge - m a g i s t r a t -

c o n s e i l l e r * 
3. juge m i l i t a i r e - juge du 

t r i b u n a l m i l i t a i r e 

BO CPP 273, PE CPP 14, 17. 40 

CJM 544, 568 

* Juge d'une j u r i d i c t i o n 
supérieure 

S v o c a l v i s i t a d o r (BO) CPP 88 

E i n s p e c t o r - v i s i t o r 
F juge inspecteur 
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E v o i d Having no l e g a l e f f e c t 
( M a r t i n ) ; Black n u l l , v o i d ; 
J o w i t t , OCL, Osbom v o i d . 
The terms n u l l , r a r e l y used 
alone, nuH and v p i d and v o i d 
are synonymous. An act may 
be v o i d ab i n i t i o (F n u l l de 
( p l e i n ) d r o i t . S nulo de pleno 
derecho) o r , i n the case of a 
vo i d a b l e a c t , be capable of 
becoming v o i d ex post f a c t o : 
i n the former case ( f o r which 
the term normally used i n EN 
i s simply v o i d ) i t has no 
l e g a l e f f e c t from the time i t 
i s done; i n the l a t t e r case 
( f o r which the term normally 
used i n EN i s v o i d a b l e ) i t 
has l e g a l e f f e c t between the 
time i t i s done and the time 
i t i s rendered v o i d (an a c t 
f o r which the terra of a r t i s 
avoided) but no l e g a l e f f e c t 
t h e r e a f t e r . 

F n u l 

S nulo 

Syn. (et t r a d u c t i o n de n u l l 
and v a i d ) n u l et sms.sfX&t 
S i n . (y traducción de n u l l 
and..void) nulo y s i n e f e c t o , 
nulo y s i n v a l o r 

F v o i e 
V. i n t e r v e n t i o n par v o i e d'avis 

F v o i e d'annulation (FR) CPCN 460, 542, D a l l o z Proc. 
c i v . pp. 117, 723, 785; syn. 
v o i e de nullité 

E remedy of annulment 
S 

Note 15 

F v o i e de d r o i t Brown 86 

E ( l e g a l ) remedy - remedy a t / 
recourse to law 

A remedy e x e r c i s e d by means 
of recourse to l e g a l 
proceedings; remedy i s used 
here i n the sense of means 
(see remedy 1«), not r e l i e f 
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F v o i e de f a i t 
V. v i o l e n c e ou v o i e de f a i t 

v i o l e n c e s e t v o i e s de f a i t 
v i o l e n c e s ou v o i e s de f a i t 
v o i e s de f a i t 

1. (FR: dr. adm.) 
2. (FR: dr. pén.) 

E 1. f l a g r a n t i r r e g u l a r i t y 
2. a s s a u l t 

S 1. 
2. 

F v o i e de nullité (FR) 
= v o i e d'annulation 

G u i l l i e n , Brown 86, 93 
CP 334.1; D a l l o z vpies de f a i t 

See note to v i o l e n c e s et 
v o i e s de f a i t 

F v o i e de recours (FR) 

E j u d i c i a l remedy 

CPCN 460, 527-639, 
CPP 567-626; C a p i t a n t , 
G u i l l i e n ; D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 763-961, Dr. adro. 
pp. 209-268, Proc. pén. 
pp. 676-759 

A j u d i c i a l means of o b t a i n i n g 
redress a g a i n s t an 
a d m i n i s t r a t i v e or j u d i c i a l 
d e c i s i o n , a l s o c a l l e d 
j u d i c i a l recourse 

v o l e de recours de d r o i t commun (FR) 
= v o i e o r d i n a i r e de recours 

v o i e de recours e x t r a o r d i n a i r e (FR) 
= v o i e e x t r a o r d i n a i r e de recours 

v o i e de recours o r d i n a i r e (FR) 
= v o i e o r d i n a i r e de recours 

F v o i e de réformation (FR) CPCN 542; D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 144, 764, 785, 884, 
907-908, Proc. pén. p. 677, 
Dr. adm. pp. 233-235 
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E c o r r e c t i v e remedy 

S 

F v o i e de rétractation (FR) 

E revocatory remedy 

S 

F v o i e d'exécution (FR) 

E mode of enforcement 

S 

F v o i e e x t r a o r d i n a i r e de recours 

E s p e c i a l remedy 

S recurso e x t r a o r d i n a r i o 

A remedy sought i n a court 
above the one which took 
the d e c i s i o n complained o f , 
as opposed to v o i e de 
rétractation! see note to 
reformation; FR the 
c o r r e c t i v e remedies are appel, 
tierce opposition, pourvoi 
ga_ggj5fia,tion, recours en 
çag!.6ation and demande 
en révision 

CPCN 571; D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 144, 764, 774, 884, 900, 
904, 907, Proc. pen. p. 677, 
Dr. adm. pp. 235-236 

A remedy sought i n the court 
which took the d e c i s i o n 
complained o f , as opposed to 
vo l e de ref o r m a t i o n ; see note 
to rétractation; FR the 
revocatory remedies are 
o p p o s i t i o n . 0 6 i t i on, 
recours en révision and 
recours en r e c t i f i c a t i o n 
d'erreur matérielle 

G u i l l i e n , D a l l o z Voles 

Langan 233-271; i n the 
a b s t r a c t , v o l e s d'exécution, 
enforcement 

(FR) CPCN 527, 579-639, CPP 
567-626; D a l l o z Proc. c i v . 
pp. 764, 883-961, Proc. 
pen. p. 677 

FR the s p e c i a l remedies 
are t i e r c e o p p o s i t i o n . 
recours en révision. psuEvei 
en^j^afigatjoa and demande en 
révision 
ES; l o s recursos 
e x t r a o r d i n a r i o s son 
de casación, de revisión y 
de audiencia en J u s t i c i a 
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F v o i e légale 
V. par v o i e légale 

E l e g a l means/iTistruinent/ 

remedy 
S 

F voie ordinaire de recours 

E general remedy 

S recurso o r d i n a r i o 

v o i e s de f a i t = v o i e de f a i t 2., 
vías de hecho 

v o l = robo 

v o l avec i n t i m i d a t i o n = robo con 
intimidación 

voto d i s i d e n t e 

E d i s s e n t i n g vote 
F vote d i s s i d e n t - v o i x 

d i s s i d e n t e 

voto en c o n t r a 

F 

F 

E d i s s e n t i n g vote 
F v o i x contre 

S voto f a v o r a b l e 

E a f f i r m a t i v e vote 
F vote a f f i r r a a t i f 

S V.S. Excma. = Vuestra Señoría 
Excelentísima 

S v t a . = v u e l t a 

F vu = v i s t o s 

S v u e l t a 

V. f o j a s ... v u e l t a 

CPCN 527, 538-578; D a l l o z 
Proc. c i v . pp. 764, 774-882, 
Proc. pén. p. 677 

FR the general remedies 
are appel and oppositj-on 
ES: l o s recursos o r d i n a r i o s 
son de apelacÁfln. de qaeja, 
as reforma, de reposición, 
de s u p l i c a 

See note to opinión c o n t r a r i a 

E verso 
F verso 
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S Vuestra E x c e l e n c i a 

E Your E x c e l l e n c y I f the person addressed 
i s a judge, The Court 
may be more app r o p r i a t e 

S Vuestra Señoría Excelentísima (CL) 
- Usía 
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E waiver = r e n o n c i a t i o n 

E ward Person (EN a minor or mental 
p a t i e n t , SCO a p u p i l , minor 
or other incompetent, US a 
minor or other incompetent) 
who i s i n the care of a 
guardian; note 13 

F p u p i l l e 
S 

E ward of court EN: minor placed under the 
common law p r o t e c t i o n of 
the High Court; OCL, 
Cretney 445 et seq., note 13 

F p u p i l l e sous t u t e l l e 
j u d i c i a i r e 

S 

E wardship The s t a t u s of a ward ( a l s o 
c a l l e d g u a r d i a n s h i p ) : i n 
EN the term means i n 
p a r t i c u l a r the s t a t u s of a 
ward of c o u r t ; note 13 

F t u t e l l e 
S 

E Warsaw Convention Short name of the 
Convention f o r the 
U n i f i c a t i o n of C e r t a i n 
Rules Relating to 
I n t e r n a t i o n a l Carriage 
by A i r 

F Convention de Varsovie 
S 

file:///ander
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warrant 

1. (commercial law: EN) 
document a u t h o r i z i n g some 
a c t i o n , e s p e c i a l l y the 
payment of money 

2. ( c i v . p r o c , crim. p r o c : EN) 
document issued by a court f o r 
the a r r e s t or committal of a 
suspect, defendant, witness 
or contemner 

M a r t i n 

e.g. warrant, pf arrestt. 
of/for committal. pfVfpr 
attachment 

F 1. Mandat 
2. Mandat 

S 1. 
2. 

warrant (FR) 
V. récépissé-warrant 

Ord. 6.8.1945, 21; 
L o i 30.4.1906; Üalloz; 
Amos 128, 365 

E warrant of movables 
S 

E warrant backed f o r b a i l (EN) A r r e s t warrant which r e q u i r e s 
the p o l i c e o f f i c e r e f f e c t i n g 
the a r r e s t to r e l e a s e the 
accused i f he meets the 
c o n d i t i o n s s p e c i f i e d i n the 
warrant (MCA 117; M a r t i n 
backed f o r b a i l : Emmins 367); 
syn. warrant endorsed f o r 
b m l 

F mandat d'amener g a r a n t i e 
par une c a u t i o n 

S 

warrant endorsed f o r b a i l (EN) 
= warrant backed f o r b a i l 

warrant f o r attachment (EN) = order 
of committal 

E warrant f o r commital (EN) = warrant 
of commitment 
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E warrant of a r r e s t EN: c i v . p r o c , c r i m . 
p r o c : d i r e c t i o n g i ven 
by a magistrate or judge, 
u s u a l l y to a p o l i c e 
c o n s t a b l e , to apprehend a 
person and b r i n g him before 
the c o u r t , i n order to 
compel the appearance of a 
suspect i n c r i m i n a l 
proceedings or that of a 
r e c a l c i t r a n t witness i n c i v i l 
or c r i m i n a l proceedings; 
MCR r . 96; d i r e c t i o n g i ven 
by a High Court judge i n 
Ad m i r a l t y proceedings to 
a r r e s t a s h i p , a i r c r a f t or 
cargo; RSC 0.75 

F mandat d'amener* - ... ?** 

S 

E warrant of attachment (EN Supreme 
Court obs., coimty c o u r t s ) 
V. attachment 1. 

a order of committal 

E warrant of commitment 

F mandat d'incarcération -
mandat de dépôt 

S 

* Une personne 
** Un n a v i r e , e t c . 

EN: crim. p r o c : d i r e c t i o n 
given by a court to an 
o f f i c e r to take i n t o custody 
an unconvicted defendant to 
await t r i a l or sentencing or 
a convicted defendant to 
serve a sentence of 
imprisonment (Crown Court, 
(MCR r . 97) ma g i s t r a t e s ' 
c o u r t s ) ; c i v . p r o c : 
d i r e c t i o n g i ven by a court 
to an o f f i c e r to take i n t o 
custody a person committed 
to p r i s o n f o r contempt of 
court (county c o u r t s , 
(MCA 63 ( 3 ) , 76 (2)) 
mag i s t r a t e s ' c o u r t s ) ; 
sometimes c a l l e d warrant 
for ^egmmittgil, warrant o i 
committal; note 1 
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E warrant of committal (EN) = warrant 
of commitment 

E warranty (EN) 

F g a r a n t i e 

S garantía - saneamiento 

E witness order = subpoena 

E witness summons = subpoena 

E witness warrant (EN) 

F ? réquisition ... 
S 

E Workers' Representatives Convention 

F Convention concernant l e s 
représentants des t r a v a i l l e u r s 

S Convenio sobre l o s 
representantes de l o s 
trabajadores 

E w r i t (CA, EN, US) 
V. concurrent w r i t 

o r i g i n a l w r i t 
p r e r o g a t i v e w r i t 

In a c o n t r a c t f o r the s a l e 
of p r o p e r t y , promise by the 
s e l l e r (the warrantor) that 
i f h i s t i t l e to or the 
c o n d i t i o n of the property 
proves d e f e c t i v e he w i l l 
indemnify the purchaser 
(the warrantee): i n the case 
of s a l e s of goods, e s p e c i a l l y 
i n the r e t a i l t r a d e , such a 
warranty i s u s u a l l y c a l l e d a 
guarantee: i n the case of an 
insurance c o n t r a c t , promise 
by the i n s u r e d to the i n s u r e r 
that c e r t a i n f a c t s are t r u e ; 
a warranty may be express or 
i m p l i e d ; M a r t i n 1., 2., 3., 
David Con, pp. 253-25A 

V. garantie l . 

Crim. p r o c : to a r r e s t 
a d e f a u l t i n g w i t n e s s ; 
M a r t i n , Hampton 123, 132 

FR CPP 110 

HRC 

OCL; i n EN i n v a r i a b l y means 
w r i t of summons (RSC 0.1, 
r. A) 
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F b r e f * - acte j u d i c i a i r e -
ordonnance - ordre de 
comparaître** 

* CA 
** EN w r j t of summons, ordre 
donné au défendeur de 
comparaître (diffère 
sensiblement de l ' a s s i g n a t i o n 
du d r o i t français) 

E w r i t of subpoena = subpoena 

E w r i t of svfflimons (EN) 

F ordre de comparaître 
S emplazamiento 

wrong 

P r i n c i p a l means of commencing 
contentious c i v i l proceedings 
i n the High Court; u s u a l l y 
simply c a l l e d w r i t ; i t i s 
prepared by the p l a i n t i f f 
on a p r e s c r i b e d form and 
tendered by him to a court 
o f f i c e , out of which, on i t s 
being s e a l e d , i t i s issued 
(syn. i t i s s u e s ) ; i t i s 
then served by him on the 
defendant; M a r t i n w r i t of 
summons. o r i g i n a t i n g suinggns 

FR CPCN 54 
ES LEC 525, MX CPCDF 256 

Legal wrongs can be c i v i l 
or c r i m i n a l ; the l a t t e r are 
sometimes c a l l e d p u b l i c 
wrongs; OCL wrongs. 
C i v i l wrongs i n EN, IN, US 
are e i t h e r t o r t s or breaches 
(of c o n t r a c t , duty, t r u s t ) ; 
i n SC, SCO, ZA they are 
e i t h e r d e l i c t s o r breaches 
(of c o n t r a c t e t c . ) . 
C r i m i n a l wrongs are o f f e n c e s . 
crimes; f o r c l a s s i f i c a t i o n 
see note 2. 

F délit - i l l i c i t e 
S d e l i t o - ilícito 

V. délit 1. 
V. d e l i t o 1. 
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ï 

E youth custody EN: c u s t o d i a l sentence f o r 
young offenders which 
replaced b o r s t a l t r a i n i n g 
( A d m i n i s t r a t i o n of J u s t i c e 
A c t , 1982) 

garde d'un enfant - garde 
de l ' e n f a n t 

1 

S zona de emergencia 
V. estado de emergencia 

régimen de emergencia 

E emergency zone 
F zone d'état d'urgence 
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18. " D e p o s i t i o n " , " a f f i d a v i t " and r e l a t e d terms 

19. I n t e r v e n t i o n , j o i n d e r of p a r t i e s 

20. Homicide 
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Note 1 

CRIMINAL PROCEDURE 

1. Ngmgs of proceedings. 

A proceeding at f i r s t i nstance should be c a l l e d pro.ceedipgfi (the term i s 
i n v a r i a b l y used i n the p l u r a l , but means the same i n the s i n g u l a r ) , not 
a c t i o n , except where an a c t i o n c i v i l e , acçipn c i v i l , c r i m i n a l i n d e m n i f i c a t i o n 
a c t i o n , i s i n v o l v e d . Case i s a n o n - t e c h n i c a l term having the same meaning as 
proceedings and can o f t e n be used as a s u b s t i t u t e f o r i t i n an i n f o r m a l 
context. 

A proceeding at second or t h i r d instance should be c a l l e d E.rg.gegd_ings or 

appeal. 

2. Namê g o£ .parties 

Note the f o l l o w i n g p a i r s of terms: prosecutor and defendant: complainant 
and defendant; a p p e l l a n t and respondent. Accused i s a synonym of defiendant; 
see s e c t i o n 4. below. 

3. CoiPBgnçêment pf proceedings 

In England, a c r i m i n a l prosecution i s commenced i n one of two ways: 
( i ) by a prosecutor l a y i n g an i n f o r m a t i o n against a suspect before a 
m a g i s t r a t e , e i t h e r o r a l l y or i n w r i t i n g , a l l e g i n g the commission by the 
suspect of an offence; or ( i i ) by a p o l i c e o f f i c e r charging a suspect w i t h the 
commission of an o f f e n c e ; charging takes place at a p o l i c e s t a t i o n and i s 
f o l l o w e d by the l a y i n g of an i n f o r m a t i o n . 1/ In e i t h e r case the prosecutor 
who l a y s the i n f o r m a t i o n i s u s u a l l y a p o l i c e o f f i c e r , but he can be any 
i n d i v i d u a l ; prosecutions are o f t e n commenced by an o f f i c e r of a government 
department, e.g. f o r tax o f f e n c e s , or of a l o c a l a u t h o r i t y . O c c a s i o n a l l y they 
are begun by the Attorney-General or the D i r e c t o r of P u b l i c P r o s e c u t i o n s , and 
i n r a r e instances by p r i v a t e i n d i v i d u a l s . 2/ 

Charge and a c c u s a t i o n have the same meaning; the former i s the t e c h n i c a l 
term and i s used throughout c r i m i n a l proceedings. 

Proceedings can be s a i d to commence e a r l i e r than prosecution commences, 
where an i n d i v i d u a l , or someone a c t i n g on h i s b e h a l f , makes a complaint to a 
p o l i c e o f f i c e r a l l e g i n g the commission of an offence. Such a complaint i s an 
i n f o r m a l s tep, not a procedural one. 2/ 

1/ In very r a r e cases a prosecution i s begun by a v o l u n t a r y b i l l of 
indictment. 

2/ Prosecutions begun by the p o l i c e are continued i n court by a Crown 
Prosecutor or by counsel a c t i n g on behalf of the Crown Prosecution S e r v i c e . 

2/ Formerly a p r o s e c u t i o n could be commenced by a complaint as w e l l as 
an i n f o r m a t i o n . 
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The appearance of the accused i n court i s secured by one of two forms of 
process (the l a t t e r term i s used here i n i t s t e c h n i c a l sense): a summons or a 
warrant of a r r e s t . Both are issued by a mag i s t r a t e . A summons or a warrant 
of a r r e s t cannot be issued before an informat i o n has been l a i d , but i n many 
cases a p o l i c e o f f i c e r has powers to a r r e s t a suspect without a warrant and 
take him to a p o l i c e s t a t i o n f o r questioning and charging. 

The normal procedure f o r l e s s s e r i o u s offences i s in f o r m a t i o n and 
summons; f o r more s e r i o u s o f f e n c e s , a r r e s t (with or without a warrant, 
i . e . before or a f t e r the l a y i n g of an information) and charge. 

In the United S t a t e s , prosecutions are begun by l a y i n g an in f o r m a t i o n , by 
making a complaint or by p r e f e r r i n g an indictment. In France, they begin w i t h 
a dénonciation or a p l a i n t e ; i n Spain and other Spanish-speaking c o u n t r i e s , 
w i t h a denuncia or a q u e r e l l a . 

In France, the appearance of the accused i n court i s secured, i n the case 
of a délit or a co n t r a v e n t i o n , by an avertissement, which i s i n f o r m a l , or a 
c i t a t i o n d i r e c t e , and i n the case of a crime by a mandat d'amener or a mandat 
d'arrêt. 

Appeals are begun i n England by a n o t i c e of appeal, i n France by a 
déclaration d'appel. 

4. Suspect, accused» defendant, offender: use of t h e s e terms i n England 

A person i s a suspect u n t i l he i s charged or u n t i l an i n f o r m a t i o n i s l a i d 
a gainst him, whichever i s the e a r l i e r . He i s an accused once he has been 
charged or an informat i o n has been l a i d a g a i n s t him, whichever i s the 
e a r l i e r . He i s not a defendant u n t i l an in f o r m a t i o n has been l a i d a g ainst 
him. He i s not an offender u n t i l he has been c o n v i c t e d . The terms suspect 
and offender are nevertheless used l o o s e l y to mean a defendant. A defendant 
i s u s u a l l y r e f e r r e d to as the accused throughout court proceedings. C r i m i n a l 
i s not a t e c h n i c a l term when used as a noun. 

The above terminology can be used i n regard to any country; where 
prosecutions can be commenced by a means other than an i n f o r m a t i o n , e.g. by a 
complaint, read " i n f o r m a t i o n " i n the preceding paragraph as meaning any such 
a l t e r n a t i v e method. 

In England, a defendant remains a defendant a f t e r he has been committed 
f o r t r i a l . This i s not so i n France, where u n t i l that p o i n t (during the 
i n s t r u c t i o n préparatoire, i f one takes p l a c e ) he i s an inculpé ; when committed 
f o r t r i a l he ceases being an inculpé and becomes an accusé i n the case of a 
crime and a prévenu i n the case of a délit or a con t r a v e n t i o n . The same 
change of terminology occurs i n Spanish-speaking c o u n t r i e s , e.g. from 
inculpado or imputado to prevenido or procesado. These changes of terminology 
do not normally need to be r e f l e c t e d i n E n g l i s h , s i n c e accused or defendant 
w i l l serve f o r e i t h e r stage. 

5. England; summary t r i a l and t r i a l on indictment 

Offences i n England are t r i e d i n one of two ways depending on t h e i r 
seriousness (see Note 2, s e c t . 2 ( i ) ) : summarily, by a magistrate or 
mag i s t r a t e s ; or on indictment, by a j u r y . In both cases p r e l i m i n a r y i n q u i r i e s 
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w i l l have been made by the p o l i c e . Some offences are t r i a b l e e i t h e r way, i n 
which case a procedure must be conducted i n a ma g i s t r a t e s ' court to determine 
the mode of t r i a l . When t h i s has been done, summary t r i a l (see ( i ) below) or 
committal proceedings (see ( i i ) below) normally f o l l o w immediately. 

Remand i n custody or on b a i l can take place at any stage i n c r i m i n a l 
proceedings, 

( i ) Summary t r i a l 

The accused appears i n a magis t r a t e s ' court before one or more 
ma g i s t r a t e s , the charge brought against him i n the in f o r m a t i o n i s read to him 
and he pleads g u i l t y or not g u i l t y to i t . A f t e r hearing the evidence the 
court e i t h e r c o n v i c t s and sentences the accused or a c q u i t s him. 4/ 

The sentence may, i n s t e a d of imposing a punishment ( f i n e , imprisonment, 
p r o b a t i o n , binding-over e t c . ) c o n s i s t of an absolute or a c o n d i t i o n a l 
discharge. An absolute discharge i s a k i n to the a b s o l u t i o n which i s provided 
f o r i n some c i v i l law c o u n t r i e s . Absolute discharge and a b s o l u t i o n mean that 
the accused i s found g u i l t y but not punished, and should not be confused w i t h 
a c q u i t t a l . 

Instead of passing sentence i t s e l f , the m a g i s t r a t e s ' court may commit the 
offender to the Crown Court f o r sentence. 

( i i ) T£i.al_an,J,adigtjnent 

F i r s t , a magi s t r a t e s ' court s i t t i n g as an examining j u s t i c e or j u s t i c e s 
conducts a p r e l i m i n a r y h e a r i n g , sometimes c a l l e d a p r e l i m i n a r y i n v e s t i g a t i o n , 
i n order to determine whether there i s s u f f i c i e n t evidence a g a i n s t the accused 
f o r him to be put on t r i a l . This hearing i s c a l l e d the committal proceedings 
and represents a c o n t i n u a t i o n a t the j u d i c i a l l e v e l of the i n q u i r i e s begun by 
the p o l i c e . I f the court decides that the evidence i s s u f f i c i e n t , i t commits 
the accused to the Crown Court f o r t r i a l ; i f n o t , i t discharges him and 
dismisses the i n f o r m a t i o n . This discharge i s not an a c q u i t t a l , because the 
is s u e of g u i l t has not been t r i e d ; i t t h e r e f o r e leaves the prosecutor the 
opti o n of p r e f e r r i n g f r e s h charges f o r the same offe n c e , but i n a l l other 
respects the accused i s a f r e e man. 

4/ Note that arrêt, f a l l o , jugement and s e n t e n c i a , when used i n the 
sense of a f i n a l d e c i s i o n i n c r i m i n a l proceedings, can mean a d e c i s i o n to 
c o n v i c t or to absolve or to a c q u i t , and should not be t r a n s l a t e d by sentence 
tinless they mean a d e c i s i o n to c o n v i c t accompanied by the i m p o s i t i o n of a 
punishment. 
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I f the accused i s committed f o r t r i a l , an indictment i s prepared. ¿/ The 
t r i a l i n the Crown Court begins w i t h the arraignment of the accused: the 
indictment i s read to him and he i s asked whether he i s g u i l t y or not g u i l t y ; 
h i s answer i s c a l l e d a p l e a , which may be a p l e a of g u i l t y , a p l e a of not 
g u i l t y or one of s e v e r a l other general or s p e c i a l p l e a s , è/ On a p l e a of not 
g u i l t y , p r o s e c u t i n g counsel puts h i s case and examines h i s witnesses, who are 
then cross-examined by defence counsel. Defence counsel puts h i s case, the 
accused gives evidence and defence counsel examines the other defence 
witnesses, who are then cross-examined by prosecuting counsel. 

Prosecuting counsel makes h i s c l o s i n g speech; defence counsel makes h i s 
c l o s i n g speech; the judge sums up to the j u r y . The j u r y r e t i r e s to consider 
i t s v e r d i c t and r e t u r n s to the court-room to announce i t . I f i t c o n v i c t s the 
accused, the judge passes sentence on him. I f i t a c q u i t s him, he i s a f r e e 
man. 7/ Note that the remarks about discharge i n ( i ) above apply e q u a l l y to 
c o n v i c t i o n s on indictment. 

( i i i ) The foregoing i s the b r i e f e s t p o s s i b l e account of the course of 
c r i m i n a l t r i a l s i n England. A u s e f u l and much f u l l e r summary of the 
procedures i n v o l v e d i s given i n Emmins, appendix A. Appeal can take place 
against c o n v i c t i o n or sentence i n e i t h e r mode of t r i a l . 

6. Committal, commitment, remand: usage of these terms i n England 

( i ) Committal i s the act whereby a court places a person i n j u d i c i a l custody 
i n c r i m i n a l or c i v i l proceedings. Where a mag i s t r a t e s ' court commits an 
accused person or a convicted offender to the Crown Court f o r t r i a l or 
sentencing r e s p e c t i v e l y , the term a l s o means the r e f e r r a l of the proceedings 
from the former court to the l a t t e r . 

( i i ) Committal and commitment are synonymous. Committal i s normally used f o r 
the procedure, e.g. committal to the Crown Court, committal f o r 
t r i a l / s e n t e n c i n g , committal to custody/in custody, conimittal tp pris.pn. 
E i t h e r committal or commitment i s used f o r the r e l a t e d court order (see 
( i v ) below). 

¿/ The indictment s p e c i f i e s the offence or offences a l l e g e d against the 
defendant. U n t i l i t i s signed by an o f f i c e r of the Crown Court i t i s merely a 
b i l l of indictment. I f d r a f t e d by counsel i t s d e l i v e r y to that o f f i c e r 
c o n s t i t u t e s the preferment of the b i l l of indictment. I f d r a f t e d by an 
o f f i c e r of the Crown Court, d r a f t i n g c o n s t i t u t e s preferment. Broadly 
speaking, an indictment contains as many counts as there are offences charged. 

The terms j o i n d e r of offences and j o i n d e r of defendants mean that more 
than one offence or defendant i s charged i n the same indictment. 

É/ F o l l o w i n g the p l e a , a r e p l i c a t i o n to the plea can be made by the 
p r o s e c u t i o n . Although the term pleading i s obsolete i n c r i m i n a l procedure, 
the three stages of indictment, p l e a a n d , r e p l i c a t i o n i n a t r i a l on indictment 
and the two stages of charge and plea i n a svmimary t r i a l are t h e o r e t i c a l l y 
p l e a d i n g s . 

7/ See footnote 4/ above. 
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( i l l ) Committal can take the f o l l o w i n g forms; 

(a) In c r i m i n a l proceedings before sentence; committal, e i t h e r i n custody or 
on b a i l , at any stage of the proceedings, e.g. f o r i n q u i r i e s , r e p o r t s , t r i a l , 
s entencing. 

Where i t takes place on an adjournment of the proceedings, i t i s u s u a l l y 
c a l l e d remand : remand i n b a i l / o n , b a l l , remand i n custody, remanded on b a i l . 
remanded i n custody: note the expression the accused may be remanded i n b a i l 
or committed i n custody. 

Adjournment means any adjournment of a hearing p r i o r to c o n v i c t i o n , or 
between c o n v i c t i o n and sentencing, and a l s o , i n the case of a m a g i s t r a t e s ' 
c o u r t , any adjournment p r i o r to committal f o r t r i a l on an i n d i c t a b l e o ffence. 

On a remand or a committal i n custody, the place of custody i s a p r i s o n 
or remand p r i s o n f o r an a d u l t and a remand centre f o r a j u v e n i l e a d u l t . 
O c c a s i o n a l l y a p o l i c e s t a t i o n i s used f o r a remand i n custody. An accused 
person may a l s o be remanded to a h o s p i t a l f o r r e p o r t s . J u v e n i l e s remanded i n 
custody are placed i n the care of a l o c a l a u t h o r i t y . 

(b) In c r i m i n a l proceedings on sentence: committal f o r imprisonment. 

A d u l t s are committed to a p r i s o n . J u v e n i l e s and j u v e n i l e a d u l t s are 
committed to a d e t e n t i o n c e n t r e , i f sentenced to d e t e n t i o n ; to a youth custody 
centre, a p r i s o n or a remand centre, i f sentenced to youth custody; normally 
to a p r i s o n , i f sentenced to l i f e custody; and to a secure community home, a 
youth custody centre or a p r i s o n , i f sentenced to d e t e n t i o n during 
Her Majesty's pleasure. 

J u v e n i l e s and j u v e n i l e a d u l t s may a l s o be committed to the care of a 
l o c a l a u t h o r i t y under a care order. U n l i k e the above sentences, t h i s p enalty 
i s n o n - c u s t o d i a l . 

(c) In c r i m i n a l .proceedings i n cases of mental d i s o r d e r ; committal of a 
mentally d i s o r d e r e d defendant or offender to h o s p i t a l f o r d e t e n t i o n and 
treatment under a h o s p i t a l order. (Where a m e n t a l l y d i s o r d e r e d person i s 
placed i n h o s p i t a l under the normal a d m i n i s t r a t i v e procedure, the term used i s 
compulsory admission.) 

(d) In C J y i l proceedings: committal of a debtor or other contemnor to p r i s o n 
f o r contempt of court. 

( i v ) Or.ders,.and .warranty. The means used to e f f e c t the above committals are 
of two k i n d s ; the court's d e c i s i o n , c a l l e d an o r d e r , and the court's 
i n s t r u c t i o n to an a u t h o r i z e d person to take the accused, o f f e n d e r , debtor or 
other contemnor i n t o custody, c a l l e d a warrant. Sometimes the order and 
warrant are combined. The commonest names f o r these d i r e c t i o n s are committal 
QXÚSX. and warrant of commitment, but the f o l l o w i n g terms are a l s o used: order 
of/order f o r committal/commitment, warrant of/warrant f o r committal, 
warrant/order f o r attachment (MCA, MCR, Crown Court Rules, CCA, CCR, RSC). 
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7. Procédural terms uscd, i n Spanlsh-Speftking covtatrigs 

The remarks i n s e c t i o n s 3-6 above l a r g e l y concern c r i m i n a l procedure i n 
England. To enable them to be r e l a t e d to procedures i n Spanish-speaking 
c o u n t r i e s , the note and t a b l e forming t a b l e 1 to the Geneva human r i g h t s 
g l o s s a r y of May 1981 (UNOG document TERM/32) are reproduced below w i t h minor 
changes. S/ 

The t a b l e i n q u e s t i o n , as w e l l as the e n t r i e s i n the present g l o s s a r y , 
give a standard s et of E n g l i s h and French equivalents f o r the Spanish terms 
used to designate c e r t a i n j u d i c i a l steps which are b a s i c to a l l c r i m i n a l 
proceedings but whose terminology v a r i e s widely from country to country. Most 
of these terms come from the c r i m i n a l procedure codes of the c o u n t r i e s 
concerned; others w i l l be found i n the g l o s s a r y i t s e l f . 

The 11 steps l i s t e d are those u s u a l l y met w i t h where an offence i s the 
subject of a f u l l j u d i c i a l i n v e s t i g a t i o n before t r i a l ; i n England, f o r 
example, where an i n d i c t a b l e offence has been committed. Most covtntries a l s o 
have a summary procedure f o r t r y i n g minor o f f e n c e s , and where t h i s i s used 
many of the steps shown i n the t a b l e w i l l be omitted. 

The t a b l e has not yet been expanded to i n c l u d e French-speaking 
c o u n t r i e s . However, many e n t r i e s f o r these c o u n t r i e s appear i n the body of 
the g l o s s a r y , and where they do, the same set of E n g l i s h e q u i v a l e n t s has been 
used i n t r a n s l a t i n g them. This should help to ensure u n i f o r m i t y i n the 
t r a n s l a t i o n of procedural terras used i n c i v i l law systems, not only from 
French and Spanish i n t o E n g l i s h but a l s o from French i n t o Spanish and 
v i c e v e r s a . 

The E n g l i s h e q u i v a l e n t s mentioned above are used i n the g l o s s a r y and the 
t a b l e w i t h the f o l l o w i n g meanings, which i n most cases are the g e n e r a l l y 
accepted ones: 

A r r e s t (see column 4) means the act of r e s t r a i n i n g a person (the person 
a r r e s t e d or person under a r r e s t ) and d e t a i n i n g him f o r a short p e r i o d to 
enable him to be brought before a ma g i s t r a t e ; d e t e n t i o n means the act of 
c o n f i n i n g a person (the u n t r i e d p r i s o n e r or p r i s o n e r a w a i t i n g t r i a l , or the 
p r i s o n e r a w a i t i n g sentence) pending i n v e s t i g a t i o n of a charge against him, or 

S/ The explanatory wording i n the t a b l e which was not i n E n g l i s h i n 
document TERM/32 has been l e f t as i t was. 

As f a r as terminology i s concerned, the only change i n e i t h e r language 
from that of document TERM/32 i s the s u b s t i t u t i o n of committal order f o r 
committal d e c i s i o n . 
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i n order to secure h i s appearance f o r t r i a l , or between t r i a l and 
sentence. 1/ This form of detention i s j u d i c i a l and i s known as p r e - t r i a l 
d e t e n t i o n (see column 8 ) ; a l t e r n a t i v e names f o r i t are p r e - t r i a l custody. 
d e t e n t i o n i n custody, remand i n custody, remand fpr sentence or simply 
remand. Note that the g e n e r a l l y accepted meanings of a r r e s t and detention 
given above d i f f e r s l i g h t l y from the d e f i n i t i o n s found i n the United Nations 
d r a f t Body of P r i n c i p l e s f o r the P r o t e c t i o n of A l l Persons under Any Form of 
Detention or Imprisonment, A/RES/35/177. lÛ/ 

The j u d i c i a l orders corresponding to a r r e s t and detention as defined 
above are the a r r e s t warrant and the detention order r e s p e c t i v e l y (see 
coltmms 3 and 6 ) . Two f u r t h e r orders u s u a l l y made i n p r e - t r i a l proceedings 
(see column 2) are the committal order, an order t h a t the accused be put on 
t r i a l , and the warrant of commitment, the d i r e c t i o n to the ga o l e r to ho l d the 
accused i n custody (see columns 7 and 9). In some c o u n t r i e s c r i m i n a l 
proceedings are begun by an order i n i t i a t i n g c r i m i n a l proceedings, or 
i n i t i a t i n g order (see column 1). 

In c e r t a i n c o u n t r i e s , e.g. Uruguay and Venezuela, the l e g i s l a t i o n draws 
no c l e a r - c u t d i s t i n c t i o n between a r r e s t and d e t e n t i o n ; where there i s any 
doubt about what expressions to use, the terms d e t e n t i o n and d e t e n t i o n order 
should be p r e f e r r e d to a r r e s t and a r r e s t warrant. Note that the terms arresto 
and prisión a l s o occur i n the t a b l e of p e n a l t i e s and d i s c i p l i n a r y measures 
reproduced i n note 2 to the present g l o s s a r y . 

F i n a l l y , indictment (see column 10) i s the formal step of a c c u s a t i o n , 
u s u a l l y i n w r i t t e n form, which i n i t i a t e s the t r i a l stage of c r i m i n a l 
proceedings (see column 11). The term indictment may a l s o be used i n a 
general and much wider sense. In the p r e - t r i a l stage any formal a c c u s a t i o n of 
an o f f e n c e , whether w r i t t e n or not, should be described as the charge i f made 
to a suspect by the p o l i c e o r a prosecutor, as an i n f o r m a t i o n i f l a i d before a 
mag i s t r a t e ; and as a complaint i f made by a p r i v a t e i n d i v i d u a l . 

2/ P r i s o n e r i s appropriate to de s c r i b e a person imprisoned under any of 
the above circumstances. For a person c o n v i c t e d of an offence and s e r v i n g a 
sentence of imprisonment (a person imprisoned as defined i n the United Nations 
d r a f t Body of P r i n c i p l e s f o r the P r o t e c t i o n of A l l Persons under Any Form of 
Detention or Imprisonment), e i t h e r p r i s o n e r or c o n v i c t may be used. Gaoled 
can be used to de s c r i b e a person undergoing any form of p r e - t r i a l or 
p o s t - t r i a l imprisonment. 

10/ Another form of detention - n o n - j u d i c i a l and i n most cases not 
i n v o l v i n g c r i m i n a l proceedings, but f r e q u e n t l y r e f e r r e d to i n documents on 
human r i g h t s - i s executive d e t e n t i o n (e.g. d e t e n t i o n without t r i a l , d e t e n t i o n 
of t e r r o r i s t s , d e t e n t i o n of a l i e n s i n wartime, house a r r e s t ) . In such cases 
the person detained i s c a l l e d a detainee and the term preventive detention i s 
sometimes used. Detention i s a l s o the term used to describe the j u d i c i a l or 
executive confinement of men t a l l y d i s o r d e r e d persons, and i n a d d i t i o n i s the 
name given i n England to v a r i o u s j u d i c i a l p e n a l t i e s which can be imposed on 
offenders between the ages of l A and 21. 
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CRIMINAL PROCEDORE! SEUSCTEXl 1'BFMS USED 
IN VARIOUS SPANISH-SPEAKING COUNTRIES 

1 2 3 4 5 6 

Países, con 
indicación 
de códigos 
y leyes de 
pcooedimi^nto 
penal í/ 

Res. que da 
comienzo a l 
proceao penal 

Initiating order 9/ 

Ordonnance 
d'ouverture d'une 
information 

Primera fase 
del proceso 
penal 

Pr e - t r i a l 
proceedings 

Instruction 
(préparatoire) 

Res. de privación 
de libertad 

Arre&t warrant 

Mandat d'arrêt 

Hecho de privación 
da libertad 2/ 

Arrest 

Arrestation 

Relación hecha 
ante el juez 

Accused's statement 

Déclaration de 
l'inculpé 

Res. de encare. 

Detention order 

Ordonnance de mise 
en détention 
préventive 

ARGENTINA 
CPCR, ed. 
1967 

Auto que mande 
pcoceder a l a 
averiguación del 
delito 

Sumar io Auto de detención Detención, 
aprehensión 

Declaración 
indagator i â 

Auto (orden) de 
prisión, orden de 
prisión pr even t i va 

BOLIVIA 
GPP, ed. 
X973 

Auto i n i c i a l de 
la instrucción 

Instrucción ttandamiento de 
aprehensión 

Aprehens ion Indagatoria Auto de detención, 
mandamiento de 
detención 
preventiva &/ 

COI.OMBIA 
CPP, ed. 
1978 

Auto cabeza de 
proceso 

Sumar io Orden de captura Aprehensión, 
captura 

Declaración 
indagatoria, 
indagatoria 

Auto de detención, 
auto de detención 
preventiva 

CHIE.E 
CPP, ed. 
1949, 

Auto cabeza de 
procaso 

Sumario Auto (orden, 
decreto, fliandamiento) 
de detención 

De tenc ion , 
aprehensión 

Declaración, 
declaración 
indagator ia 

Auto (orden) de 
prisión, auto de 
prisión preventiva 

EL SALVADOift — Detención Declaración 
indagator ia, 
tndagator ia 

ESPAÑA 
L.ECR, ed. 
196-? 

Sumar io Orden de detención Detención, 
detención preventiva 

Declaración Auto da prisión 

MEXICO 
CFPP, CPPDF, 
aá. 1977 

• Inatrucción Orden de aprehensión, 
orden de detención 

Detención, 
aprehensión 

Declaración 
preparatoria 

Auto de formal 
prisión, auto de 
pt^isión preventiva 

NICARAGUA Auto de 
iniciación del 
proceso 

Auto (mandamiento) 
de detención 

Detención Declaración 
indagator ia 
con cargos 

Auto de formal 
prisión, auto 
(orden) de prisión 

PERU 
CPP, ed. 
1977 

- Instrucción Orden de detención, 
ord^n de detención 
provisional 

Detención, detención 
prov i 3 iona 1, 
aprehensión 

Declaración 
instructiva, 
instructiva 

Auto (orden) de 
detención 
definitiva 

URUtíUAV 
ere, CPPM, 
ed. 197 3 

Auto (ordenJ de 
procesamiento 

Sumar io Auto (orden) de 
prisión, mandamiento 
de arresto 

Aprehensión, 
priEión, arresto 

Declf*ración, 
declaración 
indagatoria 

Auto (orden) de 
prisión 

VENEaUELA 
CECH, ed. 
1962 

Auto da proceder 
a la averiguación 
sumaria 

Sumario Orden de aprehensión, 
auto (otden) de 
detención 

Aprehensión, 
captura 

Declaración 
indagatoria 

Auto (orden) de 
detención 

8. 



CRIMIiMAL PROCSDURIS: SiSI^CTED TERMS USED IN VARIOUS 
SPANISH-SPEAKING COtTNTRlBS (continued) 

7 8 9 10 11 

Países, con 
indicación 
de códigos 
y leyes de 
p c oced im i e n tío 
penal X/ 

Res. de 
soinatimiento formai 
a j u i c i o 

Committal order 

Privación de libertad 
como consec, de Xa 
res. de encare 

Pr e - t r i a l detention 

Instrucción a l jefe 
del establecimiento 
carcelario 3/ 

Warrant of 
commitmenc 

Aipceciación de los 
hecíipa por las 
pactes acusadoras 4/ 

Indictment 

Segunda y última 
fase del 
proceso penal 

T r i a l 

Ordonnance de renvoi 
(devant l a 
jucidiction de 
jugement) 

Détention préventive Mandat de dépôt Réquisitions 5/ (Procédure de) 
jugement 

ARGENTINA 
CPCR, ed. 
1967 

Prisión preventiva, 
pr ision 

Acusación, escrito 
de acusación 

Plenario 

BOLIVIA 
CPP, ed. 
1973 

Auto de 
procesamiento 

Detención preventiva, 
detención formal &/ 

Mandamiento de 
detención 
formal 6/ 

Ju i c i o plenario, 
plenario 

COL,OMaiA 
CPP, ed. 
1978 

Auto dû proceder, 
auto de llanamiento 
a 3uicio 2/ 

Detención, detención 
preventiva 

Boleta (mandamiento, 
orden) de detención 

Ju i c i o 

CHILE 
CPP, ed. 
1949 

Auto encargatocio 
dô ieo, auto 
declaratorio de reo 

Prisión, prisión 
preventiva 

Mandamiento de 
prisión 

Acusación, escrito 
de acusación 

Plenario 

EL SALVADOR Detención 
provisional 

— — 

ŜPASTA 
LECR, ed. 
1967 

Auto de 
procesamiento 

prisión provisional, 
prisión preventiva, 
prisión 

Mandamiento de 
prisión , 

Escrito de 
calificación 

Ju i c i o o r a l , 
j u i c i o 

MEXICO 
CFPP, CPPOf, 
ed. 1977 

Auto de sujeción a 
proceso 

Prisión preventiva, 
formal prisión 

— Conclusiones 
acusatorias, escrito 
de acusación 

Ju i c i o 

NICARAGUA Detención provisional, 
prisión, formal 
prisión 

Orden de 
detención 

- -

PERO 
CPP, ed. 
197 7 

— Detención de f i n i t i v a Escrito de acusación, 
acusación f i s c a l 

J u i c i o , j u i c i o 
oral 

URUGUAy 
CIC, CPPM, 
ed. 1973 

Prisión, prisión 
preventiva 

Acusación, acusación 
escrita a/ 

Juicio plenario, 
plenac io 

VENEZUELA 
CECR, ed. 
196 2 

Auto de 
sometimiontû a 
jui c i o 

Detención Boleta de 
encarcelación 

Escrito de cargos J u i c i o plenario, 
plenar io 
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1/ Los nombres o f i c i a l e s de l o s diversos códigos consultados para 
e l a b o r a r este cuadro se encuentran a l i n t e r i o r d e l g l o s a r i o . 

2/ Del presunto responsable, con e l objeto de p r e s e n t a r l o a l j u e z . 

1/ Se l i b r a además a l a policía, que debe entregar e l presunto 
responsable a l es t a b l e c i m i e n t o c a r c e l a r i o . 

4/ La hacen e l f i s c a l , e l acusador p a r t i c u l a r , e t c . , puntualizando y 
c a l i f i c a n d o l o s hechos, pidiendo l a aplicación de penas, e l pago de 
indemnizaciones, e t c . En España, aun en es t a etapa, e l f i s c a l puede p e d i r e l 
sobreseimiento. 

¿/ Dans c e r t a i n s pays, des personnes privées p a r t i e s à l ' a c t i o n pénale 
peuvent prendre des réquisitions tout comme l e ministère p u b l i c . 

É/ The mandamiento de detención p r e v e n t i v a , d e t e n t i o n order, i s issued 
a f t e r the accused's statement has been taken, and the mandamiento de detención 
forma l , warrant of commitment, only a f t e r the committal order has been made. 
As regards column 8, i f i t i s necessary to d i s t i n g u i s h between detención 
pr e v e n t i v a and detención fo r m a l , t r a n s l a t e as remand and p r e - t r i a l d e tention 
r e s p e c t i v e l y . 

Z/ Denominado también auto de e n j u i c i a m i e n t o . 

£/ Denominada también asusâcion j>or e s c r i t o , e s c r i t o de acusación y 
acusación f i s c a l . 

2/ Or order i n i t i a t i n g c r i m i n a l proceedings; to be d i s t i n g u i s h e d from 
the step whereby a c r i m i n a l charge i s f i r s t brought a g a i n s t a person, 
e.g. i n f o r m a t i o n , complaint, dénonciation, p l a i n t e . deaiHULJa. querella. 

r e s . = resolución; encare. = encarcelamiento; consec. = consecuencia. 
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Note 2 
CRIMINAL LAW 

1. Use of " c r i m i n a l " as opposed to "penal" i n t i t l e s of codes and s t a t u t e s 

C r i m i n a l ; Code of C r i m i n a l Procedure: I n d i a 
C r i m i n a l Code: Canada, Ghana, Grenada, M a l t a , N i g e r i a , L i b e r i a 
C r i m i n a l Procedure A c t : N i g e r i a , South A f r i c a , Uganda 
C r i m i n a l Procedure and Evidence Code: Malawi 
C r i m i n a l Procedure Code: F i j i , E t h i o p i a , Ghana, Grenada, 

M a l t a , N i g e r i a , Singapore, S r i Lanka, Zambia 
C r i m i n a l Procedure Law: L i b e r i a 
F ederal Rules of C r i m i n a l Procedure: United S t a t e s . 

Penal ; Penal Code: Botswana, E t h i o p i a , I n d i a , Malawi, M a l a y s i a , P a k i s t a n , 
P h i l i p p i n e s , S e y c h e l l e s , Singapore, S r i Lanka. 

Note that both terms are used by E t h i o p i a , I n d i a , Singapore and S r i Lanka. 

2. C l a s s i f i c a t i o n of offences 

( i ) England 

Offences were formerly c l a s s i f i e d by name as f e l o n i e s , misdemeanours or 
p e t t y o f f e n c e s , i n decreasing order of g r a v i t y . Now a l l offences are c a l l e d 
o f f e n c e s . Crime i s simply a n o n - t e c h n i c a l term f o r an offence and a l s o 
denotes c r i m i n a l a c t i v i t i e s i n ge n e r a l . 

Offences are nevertheless d i s t i n g u i s h e d i n two ways: bro a d l y speaking, 
s e r i o u s offences are a r r e s t a b l e o f f e n c e s , which means, among other t h i n g s , 
that a person can be a r r e s t e d f o r them without a warrant, and l e s s s e r i o u s 
ones no n - a r r e s t a b l e o f f e n c e s , but i n c e r t a i n circumstances a person can be 
a r r e s t e d f o r those offences too without a warrant. A f u r t h e r c l a s s i f i c a t i o n 
i s according to the mode of t r i a l : offences t r i a b l e on indictment ( i n d i c t a b l e 
o f f e n c e s ) and offences t r i a b l e summarily (simmiary o f f e n c e s ) . Some offences 
are t r i a b l e e i t h e r way, i . e . on indictment or summarily. For d e f i n i t i o n s see 
Schedule 1 to the I n t e r p r e t a t i o n Act 1978. Numerous wrongful a c t s which i n 
many c o u n t r i e s l i e outside the sphere of c r i m i n a l law, e.g. infringements of 
l o c a l by-laws, are c l a s s i f i e d as offences i n England. 1/ 

1/ An exception (Hampton 2) i s the f i x e d p e n a l t y n o t i c e (parking 
t i c k e t ) i s s u e d under the Road T r a f f i c A c t s ; only upon non-payment of the f i n e 
does the infringement become a t r i a b l e offence. Examples of such 
infringements i n other cotmtries are as f o l l o w s : 

A r g e n t i n a : f a l t a s y contravenciones municipal y de policía (CPCR 28), 
mu n i c i p a l and other minor i n f r a c t i o n s and con t r a v e n t i o n s . 

C h i l e : simple contravención, co n t r a v e n t i o n , infracción, i n f r a c t i o n . 
Mexico: f a l t a , c o n t r a v e n t i o n , infracción, i n f r a c t i o n , e.g. i n f r a c c i o n e s 

de reglamentos gubernativos y de policía. Const. 21, 
infringements of by-laws and other l o c a l r e g u l a t i o n s . 

Spain: infracción a d m i n i s t r a t i v a (Const. 25), a d m i n i s t r a t i v e i n f r a c t i o n . 
The term breach of r e g u l a t i o n s o r , where a p p r o p r i a t e , of by-laws would be 

an a p p r o p r i a t e generic d e s c r i p t i o n of most of the above c a t e g o r i e s . 
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( i i ) Other c o u n t r i e s i n which offences are not classified bv name 

Argentina: a l l offences are d e l i t o s , offences 
A u s t r a l i a : a l l Commonwealth offences are offences 
Canada: a l l f e d e r a l offences are offences (F i n f r a c t i o n ) 
Mexico: a l l offences are d e l i t o s , offences 
New Zealand: a l l offences are offences 
Singapore: a l l offences are offences 
Z a i r e : a l l offences are i n f r a c t i o n s , offences. 

In I n d i a and South A f r i c a offence and crime, and i n the P h i l i p p i n e s 
f e l o n y , offence and crime, seem to he used i n d i s t i n g u i s h a b l y as though there 
were no c l a s s e s of offence i n those c o u n t r i e s . 

( i i i ) C oyntries i n which offences are c l a s s i f i e d by name 

In many co u n t r i e s offences are c l a s s i f i e d by name according to t h e i r 
degree of g r a v i t y . Some co u n t r i e s have two c a t e g o r i e s , others three. In the 
l i s t which f o l l o w s , where there i s a generic term or terms f o r a l l o f f e n c e s , 
i t comes before the second c o l o n . The generic terms should always be 
t r a n s l a t e d i n t o E n g l i s h as offence. The p a r t i c u l a r terms should be t r a n s l a t e d 
as serious o f f e n c e , o r d i n a r y offence and minpr pffencs i f there are th r e e , and 
seri o u s offence and minor offence i f there are only two. II 

S e y c h e l l e s : offence: f e l o n y , misdemeanour 
Somalia: offence: crime, contravention 
United States ( f e d e r a l ) : o f f e n c e , (non-technical) crime: f e l o n y , 

misdemeanour (formerly minor o f f e n c e ; misdemeanours c a r r y i n g 
a penalty below a c e r t a i n l e v e l are c a l l e d p e t t y o f f e n c e s ) ; 
State l e g i s l a t i o n s have a t h i r d category, v a r i o u s l y c a l l e d p e t t y 
o f f e n c e , p e t t y misdemeanour, v i o l a t i o n or i n f r a c t i o n . 

Belgium, France, H a i t i , Luxembourg, N i g e r , S w i t z e r l a n d : infract ion; 
crime, délit. cosiraYsnilim• 

Costa R i c a , Cuba: d e l i t o , contravención 
Colombia, Ecuador: infracción: d e l i t o , contravención 
E l Salvador, Guatemala, Nicaragua, Venezuela: d e l i t o , f a l t a 
Uruguay: infracción penal, d e l i t o : délita, f a l t a 
Panama, Paraguay, Peru, Spain (Código P e n a l ) ; infracción; d e l i t o , f a l t a 
Spain; (Propuesta de Anteproyecto d e l Nuevo Código P e n a l ) ; 

infracción; d e l i t o (grave or menos grave), fa l ta 

2/ These sets of terms are given as standard e q u i v a l e n t s i n the 
i n t e r e s t s of u n i f o r m i t y . Leaving that c o n s i d e r a t i o n a s i d e , there i s no 
o b j e c t i o n to t r a n s l a t i n g minor offence as p e t t y offence or p e t t y misdemeanour 
where there are three c a t e g o r i e s and as l e s s serions offence or or d i n a r y 
offence where there are only two. 

In the case of the proposed new penal code f o r Spain, the f i r s t category, 
d e l i t o , should be t r a n s l a t e d as major offence i f i t i s necessary to 
d i s t i n g u i s h i t from i t s f i r s t subcategory, d e l i t o grave, s e r i o u s offence. 
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Honduras: infracción, d e l i t o : crimen, simple d e l i t o , f a l t a 
C h i l e : d e l i t o : eximen, simple d e l i t o , f a l t a 
Dominican Republic: infracción, d e l i t o : crimen, d e l i t o , contraveneióh 

( a l s o c a l l e d contravención de policía). 

3. Sentences imposable i n England 

These are d e a l t w i t h i n d e t a i l i n Archbold, chap. 5. They are as f o l l o w s 

( i ) Offenders aged 21 or over 

Death 1/ 
Imprisonment 4/ 
Fi n e . 

The above sentences are p u n i t i v e ; the only c u s t o d i a l punishment among 
them i s imprisonment. The f o l l o w i n g are non-punitive and the f i r s t of them i s 
c u s t o d i a l : 

H o s p i t a l o r d e r , which can be coupled w i t h a r e s t r i c t i o n order 
Guardianship order ¿/ 
Community s e r v i c e order 
Probation order 
Absolute discharge 
C o n d i t i o n a l discharge 
Deferred sentence 
Bi n d i n g over 
Deportation recommendation. 

The f o l l o w i n g miscellaneous orders can be made: 

D i s q u a l i f i c a t i o n from d r i v i n g 
D i s q u a l i f i c a t i o n f o r e l e c t i o n 
D i s q u a l i f i c a t i o n from a c t i n g as a d i r e c t o r of a company, e t c . è/ 
Compensation 
R e s t i t u t i o n 
C r i m i n a l bankruptcy order 

¿/ By hanging o r , t h e o r e t i c a l l y , beheading; f o r treason or p i r a c y w i t h 
v i o l e n c e o n l y . 

4/ For l i f e or any l e s s e r p e r i o d . I t can be p a r t served, part 
suspended, or t o t a l l y suspended (suspended sentence of imprisonment). I t can 
a l s o be an extended sentence. 

¿/ Under the Mental Health Act 1983. A h o s p i t a l order i s c u s t o d i a l , 
a guardianship order i s not. 

É/ O l i v e r , tenth e d i t i o n (1987), 760. 
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F o r f e i t u r e of property 2/ 
De p r i v a t i o n of a u t h o r i t y . £/ 

( i i ) Offenders under..21 U 

L i f e custody 
Youth custody 
Detention i n a dete n t i o n centre 10/ 
Detention during Her Majesty's pleasure or a t the d i r e c t i o n of the 
Home Secretary. 

The above sentences are c u s t o d i a l . Fines and many of the non-punitive 
sentences and miscellaneous orders l i s t e d imder ( i ) above can a l s o be imposed 
on offenders under 21. Other non-custodial p e n a l t i e s imposable on offenders 
under 21 a r e ; 

Attendance at an attendance centre 
Case order 
S u p e r v i s i o n order 
Recognizance by parent. 

Some of these p e n a l t i e s can only be imposed on persons under 17. 

4. C u s t o d i a l p e n a l t i e s and c u s t o d i a l d i s c i p l i n a r y measures i n v a r i o u s 
gp.an_ish-s.pe.s1cing c o u n t r i e s 

For convenience, the Spanish note and the t a b l e forming t a b l e 2 to the 
Geneva human r i g h t s g l o s s a r y of May 1981 (UNOG document TERM/32) are 
reproduced below w i t h s l i g h t changes. The c u s t o d i a l p e n a l t i e s s p e c i f i e d i n 
the proposed d r a f t penal code f o r Spain have been added and the entry f o r 
Mexico has been updated. No changes have been made i n the E n g l i s h or French 
terminology. 

The t a b l e and the e n t r i e s i n the present g l o s s a r y provide a standard set 
of E n g l i s h and French e q u i v a l e n t s f o r the names of the p e n a l t i e s and measures 
concerned. French-speaking c o u n t r i e s have not yet been in c l u d e d i n the t a b l e 
but the same set of E n g l i s h e q u i v a l e n t s has been used i n the body of the 
g l o s s a r y f o r comparable terms used i n those c o u n t r i e s . I t i s hoped that t h i s 
w i l l help to achieve i i n i f o r m i t y i n the t r a n s l a t i o n of the terms concerned. 

7/ e.g. a v e h i c l e , f i r e a r m s , drugs. 

S/ For i n c e s t . 

£/ The terms order, not sentence, and f i n d i n g of g u i l t , not c o n v i c t i o n 
are used i n j u v e n i l e c o u r t s , which t r y most offences committed by persons 
under 17. 

1Û/ Formerly c a l l e d a b o r s t a l . 
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Terminología de l a s penas de privación de l i b e r t a d 

En términos generales podría d e c i r s e que l o s códigos o leyes penales de 
l o s países i n c l u i d o s en e l cuadro, para p r e c i s a r l a s penas de privación de 
l i b e r t a d que asignan a l a s d i v e r s a s f i g u r a s d e l i c t i v a s , acuden a l sistema de 
clav e o a l sistema a b i e r t o . 

Los códigos que u t i l l e a n e l primer sistema se caracterizarían por 
e s t a b l e c e r en su parte g e n e r a l , además de l a s correspondientes d e f i n i c i o n e s , 
c l a s i f i c a c i o n e s y duraciones, tina explicación gráfica destinada a f a c i l i t a r l a 
l a b o r de p r e c i s a r l a pena concreta a p l i c a b l e a cada caso y, en l a parte 
e s p e c i a l , dedicada a l o s d i v e r s o s d e l i t o s en p a r t i c u l a r , acuden a una 
indicación que, por ejemplo, pueder ser l a s i g u i e n t e : "será penado con 
p r e s i d i o mayor ...". 

Por su p a r t e , l o s códigos que recurren a l sistema a b i e r t o p r e c i s a n 
también en su parte general cuáles son l a s penas p r i v a t i v a s de l i b e r t a d , 
definiéndolas e indicando o no su duración g l o b a l , pero s i n e n t r a r a 
d i v i d i r l a s n i a e s t a b l e c e r graduaciones n i e x p l i c a c i o n e s sinópticas y, a l 
ocuparse de l o s d e l i t o s en p a r t i c u l a r , u t i l i z a n una redacción que, por 
ejemplo, puede ser l a que sigue: "... se l e aplicará l a pena de 15 a 20 años 
de reclusión ...". 

Para s i s t e m a t i z a r esos datos en un cxxadro e i n c l u s o para t r a d u c i r l a s 
penas, l a adhesión a uno u o t r o sistema r e v i s t e c i e r t a i mportancia, pues a l o s 
países que siguen e l primero debe dedicárseles mayor espacio en e l cuadro, l o 
c u a l transmite \ma sensación de que se t r a t a de l e g i s l a c i o n e s con una mayor 
cantidad de penas, o de que son más severas, l o c u a l no es necesariamente 
e f e c t i v o y está aún por probarse. En cuanto a su e f e c t o en l a traducción, l a 
forma u t i l i z a d a para p r e c i s a r l a s penas en e l primer caso, a l no emplear s i n o 
r e f e r e n c i a s o c l a v e s para señalar l a duración, o b l i g a a t r a n s m i t i r en l a 
traducción una idea tácita, no señalada directamente. Algo parecido sucede 
con conceptos de difícil representación esquemática, como es e l caso de l a s 
condiciones que l a s penas imponen a l o s condenados, que s i b i e n no fueron 
contempladas en e l cuadro, fueron tomadas en cuenta en l a s r e s p e c t i v a s 
t r a d u c c i o n e s . 

Por o t r a p a r t e , s i b i e n se r e g i s t r a n algunos esfuerzos r e g i o n a l e s 
destinados a uniformar l a legislación penal de di v e r s o s países de habla 
española, se t r a t a de esfuerzos que aún no tienen éxito y l a f a l t a de 
uniformidad en l a terminología de l a s penas se mantiene y es particularmente 
aguda cviando se comparan l o s términos que se a p l i c a n a l a s p r i n c i p a l e s penas 
de privación de l i b e r t a d con l o s que l e s siguen en importancia: intemamiento. 
penitenciaría, p r e s i d i o y reclusión, para e l primer caso, y pealten.Qiaria, 
pregidiQ y reclusión, para e l segundo. A f i n de que una traducción de 
reclusión t r a n s m i t a a l l e c t o r en ot r o idioma l a c i r c u n s t a n c i a de su gravedad, 
ha debido tenerse en cuenta e s t a situación cambiante entre países, por l o 
c u a l , en algunos casos, debió optarse por rig o r o u s imprisonment o réclusion 
c r i m i n e l l e y, en o t r o s , por l a de o r d i n a r y imprisonment o emprisonnement 
c o r r e c t i o n n e l ; pero, c a s i no es necesario d e c i r l o , en cada país se mantuvo l a 
ind i s p e n s a b l e uniformidad. 
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CUSTODIAL PENALTIES AKD CUSTODIAL DISCIPLINARY MEASURES 

IN VftiíIOüS SPANISH-SPEAKING COUNTRIES 

I. PENALTIES 

ARGENTINA 

CP 

reclusión 
prisión 

rigorous imprisonment 
ordinary imprisonment 

réclusion c r i m i n e l l e 
emprisonnement c o r r e c t i o n n e l 

BOLIVIA 
CP 

(l-JQal 
(Ira-Ba) 

p r e s i d i o 

reclusión 

rigorous imprisoniaent 
ordinary imprisonment 

réclusion c r i m i n e l l e 

emprisonnement c o r r e c t i o n n e l 

COLOMBIA 
CP 

(l-24a) 

(6m-fia) 

(ld-5al 

p r e s i d i o 

prisión 

arres t o 

rigorous imprisonment 

ordinary iniprisoninent 

l i g h t imprisonment 

réclusion c r i m i n e l l e 
emprisonnement c o r r e c t i o n n e l 
emprisonnement de p o l i c e 

COSTA RICA 

CP 

(il 2Sa) prisión imprisonment emprisonnement 

CHILE 

CP 
(5-20a) 

|61â-5a> 

{5-20a) 

(61d-5a) 
(l-6Cd} 

p r e s i d i o 

p r e s i d i o perpetuo 
p r e s i d i o mayor 
p r e s i d i o menor 
reclusión 

reclusión perpetua 
reclusión mayor 
reclusión menor 
prisión 

rigorous imprisotunent 

rigorous imprisonment f o r l i f e 

long-term rigorous imprisonment 

aediura^-term rigorous imprisonment 

ordinary imprisonment 

ordinary imprisonment f o r l i f e 

long-term ordinary imprisonment 

medium-term ordinary imprisonment 

short-term imprisonment 

réclusion c r i m i n e l l e 

réclusion c r i m i n e l l e à perpétuité 
réclusion c r i m i n e l l e à temps 

réclusion c o r r e c t i o n n e l l e 

détention 

détention c r i m i n e l l e à perpétuité 
détention c r i m i n e l l e à temps 
emprisonnement c o r r e c t i o n n e l 
eaprisonnement de p o l i c e 

ESPASA 

CP 

CPN 

(2U-3í)a) 

(12-2ûa) 

(6-12a) 

{6m-6a) 

(6-12a) 

<6[a-6a) 

(1-611) 
(l-3Ûd) 

{6m-25y) 

(36 f i n e s 

de semana) 

reclusión 

reclusión mayor 

reclusión menor 

p r e s i d i o 

p r e s i d i o mayor 

p r e s i d i o menor 

prisión 

prisión mayor 

prisión menor 

ar r e s t o 

a r r e s t o mayor 

arre s t o menor 

prisión 

arres t o de f i n 

de semana 

rigorous imprisonment 

maximum-term rigorous imprisonment 

long-term rigorous imprisonment 

rigorous imprisonment 

medium-term rigorous imprisonment 

short-term rigorous imprisonment 

ordinary imprisonment 

medium-teria ordinary imprisonment 

short-term ordinary imprisonment 

l i g h t imprisonment 

b r i e f imprisonment 

minimum-term imprisonment 

imprisonment 

weekend detention 

réclusion c r i m i n e l l e 

réolasion c r i m i n e l l e majeure 

réclusion c o r r e c t i o n n e l l e 

réclusion 

réclusion criralneilè à temps 

réclusion c o r r e c t i o n n e l l e 

emprisonnement c o r r e c t i o n n e l 

emprisonnement c o r r e c t i o n n e l majeui 

emprisonnement c o r r e c t i o n n e l mineur 

emprisonnement de p o l i c e 

emprisonnement de p o l i c e (majeur} 

emprisonnement de p o l i c e (mineur) 

eaprisoiinement 

emprisonnement de f i n de semaine 

GUATEMALA 

CP 

am-3Ûa) 

[l-60d) 

prisión 

arres t o 

ordinary imprisonment 

l i g h t imprisonment 

emprisonnement c o r r e c t i o n n e l 

emprisonnement de p o l i c e 

MEXICO CPDP 
CPPDF 

(3d-40aJ 
i d i ) 

( l - l S d ) 

prisión 
internamiento 2/ 
prisión 

imprisonment 
detention 

ordinary imprisonment 

emprisonnement c o r r e c t i o n n e l 
internement 

emprisonnement de p o l i c e 

PEEÏÏ 

CP 

(+25a p d i ) 

(l-20a) 
(2-20a) 

internamiento 

penitenciaría 

prisión 

rigorous imprisoniBent 

long-term imprisoninent 

or d i n a r y imprisonment 

réclusion c r i a i n e l l e 

détention c r i m i n e l l e 

emprisonnement c o r r e c t i o n n e l 

URUGUAY CPO, 

CPM 

CPM 

{2-3Da} 
(3m-2a) 
(l-60d) 

penitenciaría 

prisión 

arr e s t o 

rigorous iraprisonnient 
ordinary imprisonment 
detention 

réclusion c r i m i n e l l e 

emprisonnement c o r r e c t i o n n e l 

emprisonnement de p o l i c e 

VENEZUELA 

CP 

p r e s i d i o 

prisión 
arr e s t o 

rigorous imprisonment 

ordinary imprisonment 

l i g h t imprisonment 

réclusion c r i m i n e l l e 
emprisonnement c o r r e c t i o n n e l 
emprisonnement de p o l i c e 

I I . DISCIPLINARY MEASURES 

Los países de este cuadro, 

salvo ESPAÑA y PERU, gon-

templan en sus códigos de 

procedimiento e s t a medida, 

de breve pero v a r i a b l e du 

ración, 1/ 

a r r e s t o l i g h t iroprisonraent emprisonnement de p o l i c e 

1/ Mo se contó con información en l o que concierne a COSTA RICA y GUATEMALA. 

y Casos especiales. 

Los nombres ûEiciales de los códigos consultados se encuentran a l i n t e r i o r d e l g l o s a r i o . Algunas penas l l e v a n l a 

expresión "y un día" que ha sido suprimida en e l cuadro para s i m p l i f i c a r su presentación. 

SIGNOS: a = aRo(s)í is <« ]iies(es); d = día(s)! h = hasta; + = más dej p = perO! d i = de duración indeterminada. 
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5. C r i m i n a l l i a b i l i t y 

( i ) England 

(a) The terms c r i m i n a l l i a b i l i t y and c r i m i n a l r e s p o n s i b i l i t y are used 
interchangeably, the choice depending on the preference of the w r i t e r . 11/ 

(b) The s i t u a t i o n s which exempt or which r e l i e v e a person from c r i m i n a l 
l i a b i l i t y are c a l l e d exemptions and defences r e s p e c t i v e l y , but t h i s 
terminology i s not always adhered to s t r i c t l y . Exemptions are a l s o c a l l e d 
immunities and both c a t e g o r i e s are sometimes discussed under the heading of 
defences. Excuse i s sometimes used as a synonym of defence. as i n the maxim 
"ignorance of the law i s no excuse". 

Exemptions concern s t a t u s or age and confer absolute immunity from 
p r o s e c u t i o n . The Sovereign and v i s i t i n g f o r e i g n Heads of S t a t e , as w e l l as 
c h i l d r e n under 10 years of age, are immune from prosecution because at law 
they can do no wrong. Diplomatic r e p r e s e n t a t i v e s are immune from prosecution 
by s t a t u t e i n accordance w i t h the r e c i p r o c a l treatment accorded by one State 
to another. Corporations are not i n h e r e n t l y immune from p r o s e c u t i o n . 

Defences concern circiimstances a p p e r t a i n i n g to the defendant a t the time 
of the offence o n l y . They confer no immunity from p r o s e c u t i o n b u t , i f pleaded 
s u c c e s s f u l l y on t r i a l , r e l i e v e him of c r i m i n a l l i a b i l i t y . They i n c l u d e 
i n s a n i t y (sometimes c l a s s e d as an exemption), automatism, i n t o x i c a t i o n , 
mistake, n e c e s s i t y , duress ( c o e r c i o n ) , s e l f - d e f e n c e , obedience to l a w f u l 
a u t h o r i t y and diminished r e s p o n s i b i l i t y . The last-named i s sometimes cl a s s e d 
as an extenuating circumstance r a t h e r than a defence because i t i s not a bar 
to l i a b i l i t y ; i n s t e a d , i t determines the degree of offence i n t h a t , i f 
s u c c e s s f u l , i t can reduce a murder charge to one of manslaughter and thus 
a f f e c t punishment. 

(c) Exemptions and defences r e l a t e to matters of substance. A t h i r d form of 
safeguard i s pur e l y p r o c e d u r a l : the s p e c i a l p l e a i n bar, or simply p l e a i n 
bar, e.g. a p l e a of a u t r e f o i s a c q u i t . I f s u c c e s s f u l , t h i s destroys the 
prosecution's r i g h t of a c t i o n completely. I t i s one form of what used to be 
c a l l e d a peremptory p l e a . A p l e a to the j u r i s d i c t i o n , being merely d i l a t o r y , 
does not f a l l i n t o t h i s category. 

(d) Exemptions, defences and s p e c i a l pleas i n bar a l l concern l i a b i l i t y of 
some k i n d . To be d i s t i n g u i s h e d from them are aggravating or m i t i g a t i n g 
circumstances, which determine the degree of pxmishment i n f l i c t e d on the 
offender. I t does not seem p o s s i b l e to draw any u s e f u l d i s t i n c t i o n between 
m i t i g a t i n g circumstances and extenuating circumstan.ces• 

A p l e a i n m i t i g a t i o n i s a statement made a f t e r c o n v i c t i o n asking f o r 
m i t i g a t i n g circumstances to be taken i n t o account by the judge i n passing 
sentence. Here, the pl e a i s not of the s p e c i a l k i n d mentioned i n (c) above 
but simply a pl e a i n the general sense of a contention which i s pleaded. 

11/ " C r i m i n a l l i a b i l i t y " : Cross and Jones, Greaves, OCL, P a d f i e l d ; 
" C r i m i n a l r e s p o n s i b i l i t y " : Curzon C r i m i n a l , Hampton, James. 
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( i l ) Comparison w i t h c i v i l law tgrms 

The correspondence between the E n g l i s h terms mentioned above and t h e i r 
c i v i l law counterparts can be expressed i n approximate terras as f o l l o w s : 

Precludes 
l i a b i l i t y 

N u l l i f i e s 
l i a b i l i t y : 
s u b s t a n t i v e 

N u l l i f i e s 
l i a b i l i t y : 
procedural 

A f f e c t s 
punishment 

England exemption, 
immunity 

defence s p e c i a l p l e a 
i n bar 

-.- circumstance 

France cause d'irresponsabilité 12/ exception» excuse ..., France 
páremptoire, 
f i n de 
non-recevoir 

c i r c o n s t a n c e ... 13/ 

C h i l e , Spain exención, a l s o 
c a l l e d i n Spain 
eximente, 
c i r c u n s t a n c i a 
exlraentç 

^^^^p^ ̂^̂ ^ 
pi^ent.Qria c i r c u n s t a n c i a ... 

The French and Spanish terms cause, excuse and exçuga can be t r a n s l a t e d 
as ground. Circonstance and c i r c u n s t a n c i a can be t r a n s l a t e d as grpunjj i n the 
case of an exemption or immunity and as circumstance otherwise. These and the 
other terms i n the t a b l e w i l l be fovmd i n the g l o s s a r y . 

( i i i ) France: causes d'atténuation de l a peine: .exçaŝ as. and cir c o n s t a n c e s 
atténuantes 

To be d i s t i n g u i s h e d from the causes d'irresponsabilité mentioned i n the 
ta b l e i n (11) above, and described b r i e f l y i n the E n g l i s h note to caus.e 
d'irresponsabilité. are the c.aiig..ê „-d.!atténuation de l a peine. These are 
d i v i d e d i n t o excuses, a l s o c a l l e d excuses légales, and ci r c o n s t a n c e s 
atténuantes. The excuses are subdivided i n t o excuses a b s o l u t o i r e s and excuses 
atténuantes. 

The only d i f f e r e n c e between an excuse atténuante and a ci r c o n s t a n c e 
atténuante i s that m i t i g a t i o n of sentence i s p r e s c r i b e d by law i n the former 
case and l e f t to the judge's d i s c r e t i o n i n the l a t t e r . 

12/ The term immunité i s a l s o used i n France where a p p r o p r i a t e , e.g. i n 
regard to diplomats and the Head of State. 

13/ In France the generic terra f o r excuses and ci r c o n s t a n c e s which 
reduce the degree of punishment i s cause d'atténuation; see ( i i i ) . 
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The f i v e terms i n question are t r a n s l a t e d i n the g l o s s a r y as f o l l o w s : 

1. cause d'atténtiation de l a peine, ground f o r m i t i g a t i o n of sentence 
2. excuse, excuse légale, excuse 
3. excuse a b s o l u t o i r e . ground f o r a b s o l u t i o n 
A. excuse atténuante, ground f o r m i t i g a t i o n 
5. c i r c o n s t a n c e atténuante, extenuating circumstance. 

A d i s t i n c t i o n corresponding to the French terminology i s thus drawn 
between terms 4 and 5, but i n view of the s l i g h t p r a c t i c a l d i f f e r e n c e between 
them, and of the l i t t l e or no d i f f e r e n c e i n meaning between m i t i g a t i n g 
circumstance and extenuating circumstance, the l a t t e r p a i r of terms could 
e q u a l l y w e l l be used f o r 4 and 5 r e s p e c t i v e l y . 

Where the d i s t i n c t i o n s c a l l e d f o r by terras 1 to 5 do not need to be made, 
extenuating circumstance i s a p e r f e c t l y s a t i s f a c t o r y t r a n s l a t i o n of cause 
d'atténuation de l a Peine. 

The opposite to a .QJEConstance atténuante i s a circonstance aggravante, 
aggravating circumstance, i . e . one which increases i n s t e a d of m i t i g a t i n g the 
s e v e r i t y of the punishment. 

6. References 

England : Archbold 
Cross and Jones pp. 22-24, chaps. 5, 18 
Curzon C r i m i n a l chaps. 1, 6 
Emmins chaps. 1.3, 1.4, 2.4.2., 6, 14.4, 15-17, 18.4 
Greaves v o l , 3, chap. 3 
Halsbury v o l . 11, 'Criminal Law, Evidence and Procedure' 
Hampton pp. 2, 183-198, chap. 9, pp. 330-333, 355, chap. 13, 

pp. 407-409, 415, 417-430 
James 172-184 
OCL c r i m i n a l l i a b i l i t y , ggtenuating circumstances, mitigation 
P a d f i e l d 318-325 

France : D a l l o z responsabilité pénale 
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Note 3 

CIVIL PROCEDURE 

This note b a s i c a l l y concerns c i v i l procedure, but i n some s e c t i o n s the 
terms used i n c r i m i n a l proceedings are mentioned as w e l l f o r convenience. 

1. Names of proceedings. 

( i ) Usage i n England 

Proceedings i s a generic term meaning any k i n d of c i v i l 1/ and c r i m i n a l 
l a w s u i t . I t i s i n v a r i a b l y used i n the p l u r a l , but has the same meaning i n the 
s i n g u l a r . Process, when used i n i t s broad sense (see the g l o s s a r y e n t r y f o r 
process 1.) i s a l s o a generic term having the same meaning as proceedings, but 
i s employed i n an a b s t r a c t sense, not a m a t e r i a l one, e.g. abuse of process. 
by l e g a l process. 

Sasfi i s a no n - t e c h n i c a l term meaning the same as proceedings. S u i t was 
formerly a t e c h n i c a l term f o r proceedings brought i n e q u i t y , as opposed to 
a c t i o n , proceedings brought a t common law. This t e r m i n o l o g i c a l d i s t i n c t i o n 
has v i r t u a l l y disappeared, but the d i f f e r e n c e between common law remedies and 
eq u i t a b l e remedies remains. The word S u i t i s s t i l l used to denote a 
proceeding i n a matrimonial cause (see below), f o r which the t e c h n i c a l term i s 
never t h e l e s s a c t i o n , and i t s u r v i v e s i n the c o l l o q u i a l term l a w s u i t . 

In the Supreme Court (High Court, Crown Court, Court of Appeal) a l l 
proceedings, c i v i l or c r i m i n a l , are d i v i d e d i n t o causes and matters. and 
causes are subdivided i n t o a c t i o n s and c r i m i n a l proceedings. 2/ A l l c i v i l 
proceedings are t h e r e f o r e a c t i o n s or matters. The d i s t i n c t i o n between an 
a c t i o n and a matter i s a t e c h n i c a l one depending, f o r h i s t o r i c a l reasons, 
p a r t l y on the nature of the proceedings and p a r t l y on the k i n d of o r i g i n a t i n g 
process (here process i s used i n i t s s t r i c t sense, see the g l o s s a r y e n t r y f o r 
process 2.) by which they are begun. I t corresponds b r o a d l y to the 
d i s t i n c t i o n drawn i n both common law and c i v i l law systems between contentious 
and non-contentious proceedings. Appeals are c l a s s i f i e d as matters, not 
a c t i o n s . 

In county c o u r t s , which deal e x c l u s i v e l y w i t h c i v i l cases, proceedings 
are again d i v i d e d i n t o a c t i o n s and matters. In m a g i s t r a t e s ' courts a l l 
proceedings are c a l l e d proceedings. 

If I t should be borne i n mind that proceedings c l a s s i f i e d as 
ad m i n i s t r a t i v e - l a w proceedings i n c i v i l law c o u n t r i e s f a l l under the heading 
of c i v i l law proceedings i n England. 

If I t f o l l o w s that a c t i o n i n the s t r i c t sense can o n l y be used of c i v i l 
proceedings. See Note 1, s e c t . 1. 
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The s i t u a t i o n d escribed above i s f u r t h e r complicated by the f a c t that 
matrimonial causes are always described as such, although i n d i v i d u a l l y a l l of 
them, being causes and not matters, are a c t i o n s , e.g. f o r d i v o r c e or n u l l i t y 
of marriage. Another c o m p l i c a t i o n i s that a c t i o n has i n the past been used, 
and continues to be used, i n a broad sense exceeding i t s former and present 
t e c h n i c a l meanings. 

( i i ) Recommeuded renderings 

In an attempt to reduce the above comments to p r a c t i c a l guidance f o r 
E n g l i s h t r a n s l a t o r s , the f o l l o w i n g e q u i v a l e n t s are suggested f o r the French 
and Spanish terms concerned (the numbers r e f e r to the g l o s s a r y sub-entries i n 
cases where these terms have more than one meaning): 



FIRST INSTANCK C I V I L AND 
CRIMINAL PROCEEDINGS 

FIRST INSTANCE ADMINISTRATIVE-LAW 
PROCEEDINGS 

SECOND AMD THIRD INSTANCE APPELLATE AND CASSATION 
PROCEEDINGS OF ALL KINDS 

T e c h n i c a l N o n - t e c h n i c a l T e c h n i c a l Non-tec i in ica l T e c h n i c a l N o n - t e c h n i c a l 

aoción 2., a c t i o n 2., p l e i t o a c t i o n ( c i v i l ) , 
p r o c e e d i n g s 
( c r i m i n a l ) y 

c a u s a 3., c a u s e 3. p r o c e e d i n g s 

i n s t a n c e 1., i n s t a n c i a 1.» 

p r o c e d i m i e n t o , 3/ 

p r o c e d i m i e n t o l e g a l 3/ 

c a s e , p r o c e e d i n g s , 

s u i t , 5/ l a w s u i t 

c a s e , p r o c e e d i n g s , 

a c t i o n , s u i t , 5/ 

l a w s u i t 

p r o c e e d i n g s p r o c e e d i n g s p r o c e e d i n g s p r o c e e d i n g s 

j u i c i o proceedings 

matière ... 

p o u r v o i 2-

procès, 3/ proceso V proceedings 

queja, querella complaint 

r e c o u r s 3-, r e c u r s o 3, 

(see a l s o s e c t i o n 3 ( v i ) 

below) 

c a s e , p r o c e e d i n g s , p r o c e e d i n g s c a s e , p r o c e e d i n g s , 
a c t i o n , s u i t , 5/ a c t i o n , s u i t , 

l a w s u i t l a w s u i t 

. . . p r o c e e d i n g s . . . p r o c e e d i n g s . . p r o c e e d i n g s p r o c e e d i n g s 

c a s e , p r o c e e d i n g s , p r o c e e d i n g s c a s e , p r o c e e d i n g s , 

a c t i o n , s u i t , 5/ a c t i o n , s u i t , 

l a w s u i t l a w s u i t 

c a s e , p r o c e e d i n g s , 

a c t i o n , s u i t , 5/ 

l a w s u i t 

a c t i o n c a s e , p r o c e e d i n g s , 
s u i t , l a w s u i t 

p r o c e e d i n g s 

p r o c e e d i n g s 

.. . p r o c e e d i n g s 

a p p e a l £/ 

p r o c e e d i n g s 

a p p e a l 6/ 

p r o c e e d i n g s 

c a s e , p r o c e e d i n g s 

.. . p r o c e e d i n g s 

c a s e , p r o c e e d i n g s 

c a s e , p r o c e e d i n g s 

c a s e , p r o c e e d i n g s 

apelación, a p p e l a p p e a l 6/ c a s e , p r o c e e d i n g s 

3/ I n o r d e r not t o o v e r l o a d the t a b l e the p o s s i b l e r e n d e r i n g of th e s e terms by t h e word p r o c e s s (see ( i ) above) has been o m i t t e d . 

4/ But alw a y s use a c t i o n f o r the a c c i o n c i v i l , a c t i o n c i v i l e ( c r i m i n a l i n d e m n i f i c a t i o n a c t i o n ) w h i c h may be c o u p l e d w i t h c r i m i n a l p r o c e e d i n g s . 

5/ E s p e c i a l l y i n the ca s e o f p r o c e e d i n g s f o r d i v o r c e , n u l l i t y o f m a r r i a g e or j u d i c i a l s e p a r a t i o n . 

y Can be expanded t o a p p e a l p r o c e e d i n g s . 
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As f a r as the n o n - t e c h n i c a l e q u i v a l e n t s are concerned, a c t i o n , s u i t and 
l a w s u i t a l l imply the e x i s t e n c e of a dispute of a k i n d r e s o l v e d by a s u p e r i o r 
c o u r t . They are th e r e f o r e best avoided unless i t seems c l e a r that contentious 
proceedings are i n v o l v e d and that the court concerned i s not an i n f e r i o r one 
(e.g. a t r i b u n a l d 'instance, juge de p a i x , juez de paz). There i s no reason 
why they should not be used f o r f i r s t - i n s t a n c e a d m i n i s t r a t i v e - l a w proceedings 
d e s p i t e the f a c t t h a t , f o r example i n France and Spain, the words a c t i o n or 
acçipn are replaced by recours and recurso. 

Divorce s u i t i s a s u i t a b l e n o n - t e c h n i c a l e q u i v a l e n t f o r proceedings 
brought by one spouse, but i t would be unusual to use fiait to d e s c r i b e d i v o r c e 
or s e p a r a t i o n proceedings brought by both spouses j o i n t l y (e.g. France, 
CPCN 1088, 1139; Spain, CC 81(1), 86). 

A f u r t h e r p o i n t about the n o n - t e c h n i c a l e q u i v a l e n t s i s that the kinds of 
proceedings described as a c t i o n , sait and l a w s u i t are normally begun by w r i t 
or by summons ( a s s i g n a t i o n , c i t a t i o n , citación, emplazamiento). except that 
d i v o r c e proceedings i n England are begun by p e t i t i o n , Non-contentious 
proceedings, on the other hand, are u s u a l l y begun by a p p l i c a t i o n or motion 
(requête, i n s t a n c i a 2., petición, s o l i c i t u d ) . 

The f o r e g o i n g remarks may have generated more doubts than c e r t a i n t i e s , 
but one t h i n g should be c l e a r ; i f i n doubt, use proceedings. 

2. Names of p a r t i e s 

( i ) Usage i n England 2/ 

P l a i n t i f f + defendant : i n contentious c i v i l proceedings begun by 
w r i t or by summons i n the High Court or a 
county court (these proceedings are 
a c t i o n s , a l s o c a l l e d s u i t s i f they are 
matrimonial causes: see s e c t i o n 1 above) 

Complainant + defendant 

P e t j t i m e r + respondent: 

i n contentious c i v i l proceedings begun by 
complaint i n a ma g i s t r a t e s ' court 

i n contentious c i v i l proceedings begun by 
p e t i t i o n i n the High Court or a county 
court 

A p p l i c a n t + respondent : i n contentious c i v i l proceedings begun by 
a p p l i c a t i o n i n the High Court or a county 
court 

P e t i t i o n e r ; applicant ; i n non-contentious c i v i l proceedings 
begun by p e t i t i o n or a p p l i c a t i o n , 
r e s p e c t i v e l y , i n any court 

II RSC 0.15, r . 4 ( l ) , CCA 15(3), MCA 4 ( 3 ) , 9 ( 1 ) , 15(1), 55(1), 109. 
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Prosecutor + defendant : i n c r i m i n a l proceedings 
(s3m. accused, see 
Note 1(4)) 

A p p e l l a n t + respondent : i n a l l appeal proceedings. 

Usage i n the United States i s much the same as i n England, except that 
p l a i n t i f f and not complainant i s used f o r o r d i n a r y contentious c i v i l 
proceedings even though they are begun by complaint. 

(11) Recommended renderings 

A c t o r , demandante, demandeur, fi/ parte demandante, p a r t i e demanderesse: 

In c i v i l proceedings use p l a i n t i f f , but p e t i t i o n e r can be used i n 
d i v o r c e , n u l l i t y of marriage, j u d i c i a l s e p a r a t i o n , i n s o l v e n c y or company 
winding-up ( l i q u i d a t i o n ) proceedings, provided they have not been s t a r t e d by 
w r i t or by summons; i n c r i m i n a l proceedings, use prosecutor. I f i n doubt use 
p l a i n t i f f . This term w i l l always be c o r r e c t i f the proceedings have been 
s t a r t e d by w r i t , summons or p l a i n t . 

The above a p p l i e s to the use of demandante, demandeur, parte demandante. 
p a r t i e demanderesse as the name of the party commencing contentious 
proceedings. If these terms are used to denote a person b r i n g i n g a demande or 
demanda a f t e r proceedings have begun, t r a n s l a t e as claimant i f the demande or 
demanda i s a c o u n t e r - c l a i m , and a p p l i c a n t i f i t i s not. Outside the sphere of 
j u d i c i a l proceedings use e i t h e r a p p l i c a n t or claimant as seems a p p r o p r i a t e . 
I f i n doubt use a p p l i c a n t . 

Défendeur, S/ demandjado, parte demandada, p a r t i e défenderesse: 

In c i v i l proceedings use defendant, but respopdent can be used i n the 
circimistances i n which p e t i t i o n e r can be used above; i n c r i m i n a l proceedings 
use defendant or (syn., see Note 1(4)) accused. I f i n doubt use defendant. 

Plaignant, quejoso, q u e r e l l a n t e : 

Use complainant, which i s the c o r r e l a t i v e of complaint, but i n f i r s t 
i nstance contentious c i v i l proceedings, i f these French and Spanish terms are 
used to denote the person b r i n g i n g the proceedings, p l a i n t i f f i s acceptable 
i n s t e a d . 

â/ The E n g l i s h term used i n the I n t e r n a t i o n a l Court of J u s t i c e i s 
a p p l i c a n t . 

1/ The E n g l i s h term used i n the I n t e r n a t i o n a l Court of J u s t i c e i s 
respondent. 
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Recurrente. 10/ requérant, U / s o l i c i t a n t e : 

In f i r s t i nstance contentious c i v i l proceedings or f i r s t i n s t a n c e 
a d m i n i s t r a t i v e - l a w proceedings use p l a i n t i f f . Otherwise: i n an appeal use 
a p p e l l a n t , i n proceedings s t a r t e d by p e t i t i o n p e t i t i o n e r , i n proceedings 
s t a r t e d by a p p l i c a t i o n or motion a p p l i c a n t . I f i n doubt use a p p l i c a n t . 

The above a p p l i e s to the use of these terms as the name of the party 
commencing proceedings. I f they are used to denote a person lodging a requête 
or s o l i c i t u d e i t h e r a f t e r proceedings have begun or ou t s i d e the sphere of 
j u d i c i a l proceedings, use a p p l i c a n t . 

Apelante, appelant ; 

A p p e l l a n t . 

Apelado, intimé: 

Respondent. 

Intervenant, i n t e r v i n i e n t e : 

See the entry f o r i n t e r v e n a n t . 

Note that défenseur and defensor are not the names of p a r t i e s . 

Do not mix terms from d i f f e r e n t p a i r s , i . e . defendant always goes w i t h 
p l a i n t i f f ; complainant, defendant or accused w i t h prosecutor; and respondent 
w i t h p e t i t i o n e r , a p p l i c a n t or a p p e l l a n t . 

3. Apelación, app e l , demanda, demande, pedido, petición, p o u r v o i , queja. 
q u e r e l l a , r e cours, r e c u r s o , requête, s o l i c i t u d and the r e l a t e d verbs 

A l l these terms b r o a d l y concern the notio n s of c l a i m and appeal. 
(Apelación, ap p e l . queja, q u e r e l l a , recours and recurso are a l s o mentioned i n 
the t a b l e i n s e c t i o n l ( i i ) above.) 

( i ) Apelación, a p e l a r , appel and appeler should always be t r a n s l a t e d as 
appeal. They denote appeal i n the s t r i c t sense, i . e . an a p p l i c a t i o n f o r 
j u d i c i a l examination by a higher court of a d e c i s i o n of a lower c o u r t . 

( i i ) Demanda 2. and demande 2. should be t r a n s l a t e d as f o l l o w s : 

(a) In j u d i c i a l proceedings: as c l a i m i f they r e f e r to the o r i g i n a t i n g c l a i m 
which begins the proceedings or to a counterclaim, otherwise as a p p l i c a t i o n , 
but as request i n the circumstances mentioned i n the g l o s s a r y entry f o r 
demande ; motion can be s u b s t i t u t e d f o r a p p l i c a t i o n , p a r t i c u l a r l y i f the t e x t 
concerns a p o i n t r a i s e d o r a l l y ; 

10/ A p a r t y who lodges a recurso. 

11/ S t r i c t l y speaking, a party who lodges a requête, but the term i s 
a l s o used f o r one who lodges a demande ( i . e . as a sjmonym of demandeur) or a 
recours. The E n g l i s h term used i n the Human Rights Committee i s p e t i t i o n e r . 
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(b) Outside the context of j u d i c i a l proceedings, as claim, application or 
request as seems most app r o p r i a t e . Demanda and demande r a r e l y mean p e t i t i o n . 
I f i n doubt use a p p l i c a t i o n . 

Demandar and demander should be t r a n s l a t e d a c c o r d i n g l y . 

( i i i ) Pedido and petición should be t r a n s l a t e d as f o l l o w s : 

(a) In j u d i c i a l proceedings: as p e t i t i o n i f they o r i g i n a t e the proceedings, 
otherwise as a p p l i c a t i o n o r , as mentioned above, ip0.ti.Q.n; 

(b) Outside the context of j u d i c i a l proceedings, as p . e t i t i o a i f addressed to 
an organ of the e x e c u t i v e , e.g. f o r mercy or pardon, otherwise as p e t i t i o n , 
a p p l i c a t i o n or request as seems most a p p r o p r i a t e . A p e t i t i o n i s normally 
lodged i n w r i t i n g . I f i n doiabt use a p p l i c a t i o n . 

PedJr should be t r a n s l a t e d a c c o r d i n g l y . 

( i v ) f o u r v o i 2. should be t r a n s l a t e d as appeal when i t denotes the name of 
proceedings and a p p l i c a t i o n when i t denotes the act by which proceedings are 
begun. I f i n doubt use appeal> 

ge p o u r v o i r should be t r a n s l a t e d a c c o r d i n g l y . 

(v) Queja and q u e r e l l a should be t r a n s l a t e d as complaint when they denote the 
name of c i v i l proceedings or the act by which they are commenced, otherwise as 
c l a i m . I f i n doubt use c l a i m . 

Quejarse should be t r a n s l a t e d a c c o r d i n g l y (complain, b r i n g a complaint, 
c l a i m , b r i n g a claim). 

Q u e r e l l a r should be t r a n s l a t e d as to sue i n c i v i l proceedings, 
to prosecute i n c r i m i n a l proceedings. 

( v i ) Recours 2., 3. and recurso 2., 3. These terms present problems from the 
p o i n t of view of p r e c i s e t r a n s l a t i o n . Numerous examples of t h e i r use are 
given i n the g l o s s a r y . T r a n s l a t e as f o l l o w s : 

Meaning Translation 

Method of o b t a i n i n g redress remedy 

Entitlement to redress r i g h t of a c t i o n , r i g h t 
of recourse, r i g h t of 
appeal 

Steps to o b t a i n redress proceedings 

Act by which proceedings are begun: 

- a d m i n i s t r a t i v e ( e x t r a j u d i c i a l ) a p p l i c a t i o n 
proceedings 

- j u d i c i a l ( i n c l u d i n g a p p l i c a t i o n 
a d m i n i s t r a t i v e - l a w ) proceedings 
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The d i s t i n c t i o n between r i g h t of a c t i o n , r i g h t of recourse and 
r i g h t of appeal i s as f o l l o w s : r i g h t of a c t i o n means a person's r i g h t to 
begin j u d i c i a l proceedings i n order to o b t a i n redress of a wrong committed by 
someone e l s e ; r i g h t of recourse i s a s p e c i f i c k i n d of r i g h t of a c t i o n and the 
term i s used p a r t i c u l a r l y i n cases where a ne g o t i a b l e instrument has been 
dishonoured, and sometimes where a breach of duty or warranty has occurred. 
Right of appeal means a person's r i g h t to appeal to a government department, 
s i m i l a r body or court against an a d m i n i s t r a t i v e d e c i s i o n , or to a higher court 
a g a i n s t a d e c i s i o n of a lower c o u r t . 

Right of a c t i o n and r i g h t gf recourse are sometimes cont r a c t e d to a c t i o n 
and recourse r e s p e c t i v e l y . 

I f i n doubt as to whether to use remedy or r i g h t of act i o n / r e c o u r s e 
/appeal. use r i g h t of recourse. 

Proceedings and a p p l i c a t i o n can be replaced by appeal, e.g. to a 
government department or a court against an a d m i n i s t r a t i v e d e c i s i o n , to a 
higher court against the d e c i s i o n of a lower c o u r t . In j u d i c i a l proceedings, 
as s t a t e d e a r l i e r , the c o r r e c t meaning of appeal i s that j u s t mentioned, i . e . 
a p p l i c a t i o n to a higher court than the one which took the d e c i s i o n objected 
t o . I f the step i s taken i n the same court as gave the d e c i s i o n , i . e . i f the 
court i s asked to review ( r e c o n s i d e r ) i t s d e c i s i o n , the c o r r e c t term i s 
a p p l i c a t i o n , but appeal i s o f t e n used l o o s e l y i n t h i s sense as w e l l . 

A p p l i c a t i o n can be replaced by p e t i t i o n where the act i n question 
commences proceedings f o r mercy, pardon, amparo or habeas corpus» 

I f i n doubt as to whether to use proceedings, a p p l i c a t i o n , appeal or 
p e t i t i o n , use a p p l i c a t i o n . 

The verbs r e c o u r i r , r e c u r r i r and r e c u r r i r s e should be t r a n s l a t e d i n 
accordance w i t h what has been s a i d about recours and recurso. 

( v i i ) Requête and s o l i c i t u d should be t r a n s l a t e d as âpEUfiâtion, but p e t i t i o n 
can be used i n s t e a d i f these terms denote the act by which j u d i c i a l 
proceedings are begun and i f the proceedings concern d i v o r c e , n u l l i t y of 
marriage, j u d i c i a l s e p a r a t i o n , insolvency or company winding-up 
( l i q u i d a t i o n ) . A p p l i c a t i o n can be replaced by motion i n j u d i c i a l proceedings, 
p a r t i c u l a r l y i f the t e x t concerns a poi n t r a i s e d o r a l l y . I f i n doubt, use 
a p p l i c a t i o n . 

T r a n s l a t e requérir 4., r e q u e r i r 4, and s o l i c i t a r a c c o r d i n g l y . 



4. Names o f p l e a d i n g s 

P l e a d i n g s a r e the f o r m a l w r i t t e n s t a t e m e n t s exchanged s t e p by s t e p between the p a r t i e s t o a c i v i l a c t i o n , and must be d i s t i n g u i s h e d from p r o c e s s 

{see s e c t i o n 5 ) . Each s t e p has a d i f f e r e n t name: 

£nç[iand 12/ F r a n c e 17/ S p a i n 21/ 

p r i n c i p a l 

c l a i m 

c o u n t e r c l a i m , 

i f any 

p r i n c i p a l 
c l a i m 

c o u n t e r c l a i m , 

i f any 
p r i n c i p a l 

c l a i m 

c o u n t e r c l a i m , 

i f any 

1. By p l a i n t i f f 
2. By d e f e n d a n t 
3. By p l a i n t i f f 
4. By d e f e n d a n t 

s t a t e m e n t o f c l a i m 13/ - demande i n i t i a l e IB/ 

d e f e n c e 14/ c o u n t e r c i a i t n c o n c l u s i o n s en défense 19/ 
r e p l y 1 5/ defence t o c o u n t e r c l a i m répliqué 20/ 

r e j o i n d e r 16/ r e j o i n d e r d u p l i q u e 

demanda 

demande r e c o n v e n t i o n n e l l e contestación 

? réplica 

reconvención 

In t he I n t e r n a t i o n a l C o u r t o f J u s t i c e the s t e p s a r e : 1. Mémoire, m e m o r i a l , memoria. 2. Contre-mémoire, c o u n t e r - r o e m o r i a l , c o n t r a m e m o r i a . 3. Réplique, 

r e p l y , réplica. 

I n t he C o u r t o f J u s t i c e o f the European Communities and ? t n e European C o u r t Of Human R i g h t s the s t e p s a r e i 1. Mémoire, s t a t e m e n t o f c a s e . 

2. contre-mémoire, c o u n t e r - m e m o r l a l . 

12/ The terras used i n England a r e i n g e n e r a l use i n the U n i t e d S t a t e s as w e l l , e x c e p t t h a t c o m p l a i n t r e p l a c e s s t a t e m e n t o f c l a i m and answer r e p l a c e s 

d e f e n c e . 

13/ I n the H i g h C o u r t ; i t can he endorsed on t l i e w r i t or be s e p a r a t e from i t . F o r m e r l y c a l l e d p l a i n t o r d e c l a r a t i o n and s t i l l c a l l e d p l a i n t i n a 

c o u n t y c o u r t , where i t i s an i n t e g r a l p a r t o f the summons, i . e . o r i g i n a t i n g p r o c e s s and t h e p l e a d i n g ace combined. I n a m a t r i f n o r i a l cause the p e t i t i o n e r ' s 

f i r s t p l e a d i n g i s c a l l e d a p e t i t i o n , which i s b o t h t h e o r i g i n a t i n g p r o c e s s and the p l e a d i n g . 

14/ I n the H i g h C o u r t and county c o u r t s . In a m a t r i m o n i a l cause the r e s p o n d e n t ' s f i r s t p l e a d i n g i s c a l l e d an answer. F o r m e r l y c a l l e d p l e a , w h i c h i s 

the terra s t i l l u s e d i n c r i m i n a l p r o c e e d i n g s . 

15/ F o r m e r l y c a l l e d r e p l i c a t i o n , which i s the term s t i l l used i n c r i m i n a l p r o c e e d i n g s . 

16/ V i r t u a l l y o b s o l e t e e x c e p t as the d e f e n d a n t ' s r e j o i n d e r t o the p l a i n t i f f ' s d e f e n c e t o c o u n t e r c l a i m . In t h e o r y , s t e p s Nos. 5-7 a l s o e x i s t : 

s u r r e j o i n d e r , r e b u t t e r and s u r r e b u t t e r . 

17/ I n (a) the C o u r t o f C a s s a t i o n , (b) the a d m i n i s t r a t i v e c o u r t s and t h e C o u n c i l o f S t a t e , the f o l l o w i n g a r e used i n s t e a d : 

(a) 1. Mémoire (can be combined w i t h the requête). 2. Mémoire en réponse, a l s o c a l l e d mémoire en défense. 3. D u p l i q u e . 4. Réplique. 

(b) 1. Mémoire (combined w i t h the requête, o t h e r w i s e a s e p a r a t e mémoire a m p l i a t i f ) . 2. Mémoire en réponse, a l s o c a l l e d mémoire en défense o t 

o b s e r v a t i o n s en réponse. 3. Réplique o r mémoire en réplique. 4. D u p l i q u e oc mémoire en d u p l i q u e . 

13/ C a l l e d mémoire i n a m a t r i m o n i a l c a u s e . 

19/ Sometimes c a l l e d défenses. 

20/ Sometimes callecî réponse. 

21/ These terras a r e i n g e n e r a l use e l s e w h e r e , e.g. i n C h i l e and M e x i c o . 
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5- PrQcggg 

The term i s i n v a r i a b l y used i n the s i n g u l a r . Process 2. i n i t s widest 
sense means, i n England (RSC 0.65, r . 10(2)) a w r i t , judgement, n o t i c e , order, 
p e t i t i o n , o r i g i n a t i n g or other summons or warrant, i . e . a document which i s to 
be served on someone. 

The purpose of t h i s s e c t i o n i s t h e r e f o r e to give a b r i e f i n d i c a t i o n of 
the way i n which c i v i l proceedings can be begun i n England, i . e . of the name 
of the o r i g i n a t i n g process i n v o l v e d . In some cases the o r i g i n a t i n g process i s 
combined w i t h the f i r s t p l e a d i n g , e.g., i n the High Court, a w r i t of stmunons 
endorsed w i t h the statement of c l a i m , p e t i t i o n s e t t i n g f o r t h the c l a i m ; i n a 
county c o u r t , a simraions combined w i t h the p l a i n t . 

In the High Court the f o l l o w i n g kinds of a c t i o n are begun e i t h e r by w r i t 
( i . e . w r i t of summons) or by o r i g i n a t i n g summons ( i n some cases there i s no 
c h o i c e ) : breach of c o n t r a c t ( i n c l u d i n g d e b t ) , breach of t r u s t , t o r t , recovery 
of p r o p e r t y , mortgage, probate, defamation, patent infringement, a d m i r a l t y 
a c t i o n s i n rem. Matrimonial causes ( d i v o r c e , n u l l i t y of marriage, j u d i c i a l 
s e p a r a t i o n ) and ins o l v e n c y and company winding-up ( l i q u i d a t i o n ) proceedings 
are begun by p e t i t i o n . J u d i c i a l review proceedings are begun by o r i g i n a t i n g 
motion. 

In a county c o u r t , o r d i n a r y a c t i o n s a r e begun by stmmions. matrimonial 
causes by p e t i t i o n . 

In a m a g i s t r a t e s ' c o u r t , a l l contentious c i v i l proceedings are begun by 
fifiOElâint. 

In a l l c o u r t s , most non-contentious proceedings are begun by a p p l i c a t i o n . 

Appeals are begun by n o t i c e of appeal. 

6. Judgements and orders 

( i ) General 

As used i n England, the terms judgement and order o v e r l a p c o n s i d e r a b l y , 
but i t i s hoped that the E n g l i s h notes to the e n t r i e s arrêt, judgement and 
flrdÊT e x p l a i n to some extent the d i s t i n c t i o n between them and the way i n which 
judgement, or d e r , decree and sentence are used. The term j u d i c i a l d e c i s i o n 
covers a l l of them. 

The p o s i t i o n can be summed up as f o l l o w s : 

(a) C i v i l proceedings. A f i n a l or i n t e r l o c u t o r y d e c i s i o n which s e t t l e s the 
main i s s u e i s a judgement i f the proceeding i s an a c t i o n other than a 
matrimonial cause ( i . e . other than an a c t i o n f o r d i v o r c e , n u l l i t y or j u d i c i a l 
s e p a r a t i o n ) , a decree i f i t i s a matrimonial cause and an order i f the 
proceeding i s any other k i n d of proceeding. Every other d e c i s i o n i s an order. 

(b) C r i m i n a l proceedings. A d e c i s i o n given on c o n v i c t i o n of a person aged 17 
or over and imposing punishment or i t s equivalent i s a sentence and some 
sentences are c a l l e d orders (e.g. a h o s p i t a l o r d e r , a youth custody o r d e r ) . 
Every other d e c i s i o n i s an order. 
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(c) The generic term i s jadggnieats, and orders. 

For d e t a i l s regarding the meaning of judgement and order i n England, see 
Halsbury v o l . 26, paras. 501-507 and v o l . 37, para. 526, White Book 42/1/7. 

( i i ) The component parts of an English judganëst 

In England, a judgement normally contains a statement of f a c t s ; a 
statement of law, c o n s i s t i n g of a review of the precedents and the court's 
reasoning from them - the r a t i o decidendi; and the judgement proper. The 
reasoning corresponds to the m o t i f s ( a l s o c a l l e d attendus) of a French 
judgement and the judgement proper to i t s d i s p o s i t i f and formule exécutoire 
combined. 

( i l l ) England: ex parte i n j n n c t i o n ( 1 ) , i n t e r i m i n j u n c t i o n ( 2 ) . 
inteEiocutory.. i n j u n c t i o n ( 3 ) , i n t e r l o c u t o r y order ( 4 ) ; France: 
ordonnance de référé ( 5 ) . ordonnance, sur-r-eque-te_(¿) 

A l l the above d e c i s i o n s are orders and a l l are i n t e r l o c u t o r y , 
i . e . i n t e r i m , not f i n a l , but No. 1 could prove f i n a l i f not challenged. 
Nos. 2 and 3 are synonymous and simply one k i n d of No. 4. No. 1 i s one form 
of No. 3 and i s granted on the a p p l i c a t i o n of a party without h i s adversary 
being heard; i t i s o f t e n used i n cases of urgency to o b t a i n i n t e r i m r e l i e f or 
preserve disputed property. Nos. 5 and 6 may be but are not n e c e s s a r i l y 
i n j u n c t i o n s and are used f o r s i m i l a r reasons, No. 6 being granted i n the same 
way as No. 1. 

It i s t h e r e f o r e Impossible to regard e i t h e r of the French terms as exact 
e q u i v a l e n t s of the E n g l i s h terms. 

( i v ) Judgement i n rem, judgement i n personam; jugement c o n s t i t u t i f , 
jugement déclaratif 

In the c i v i l law system, judgements are u s u a l l y d i v i d e d i n t o two 
c l a s s e s : the jugement c o n s t i t u t i f , s e n t e n c i a c o n s t i t u t i v a , which creates a 
new l e g a l s i t u a t i o n , and the jugement déclaratif, s e n t e n c i a d e c l a r a t i v a , which 
confirms an e x i s t i n g one. A t h i r d k i n d i s the jugement condamna.toire» 
sente n c i a condenatoria ( a l s o c a l l e d jugement de condamnation, 
sentencia de condena), which orders something to be done and can f a l l i n t o 
e i t h e r of the other two c a t e g o r i e s . These three kinds of judgement correspond 
to the c l a s s i f i c a t i o n of judgements which e x i s t s i n German law i n t o 
ÊêStâliungsiirteil, F e s t s t e l l u n g s u r t e i l and L g . i s t u n g s u r t e i l , and they can be 
c a l l e d c o n s t i t u t i v e , d e c l a r a t o r y and c o e r c i v e r e s p e c t i v e l y . 

C u t t i n g across t h i s c l a s s i f i c a t i o n i s the common law one of judgements i n 
rem, which determine a l i t i g a n t ' s r i g h t s against the whole world and 
judgements i n personam ( a l s o c a l l e d judgement-S J n t e r partes), which determine 
the r i g h t s of two l i t i g a n t s i n r e l a t i o n to each other o n l y . Again there i s a 
t h i r d k i n d , the d e c l a r a t o r y judgement, which confirms an e x i s t i n g l e g a l 
s i t u a t i o n . 
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The c i v i l law c o n s t i t u t i v e and co e r c i v e judgements i n some ways resemble 
the common law judgement i n rem and judgement i n personam r e s p e c t i v e l y . 
However, s i n c e they are not p r e c i s e e q u i v a l e n t s , and s i n c e the b a s i s of the 
c l a s s i f i c a t i o n i s not the same i n the two systems, t r a n s l a t o r s are recommended 
not to use the common law terms f o r the c i v i l law ones or v i c e v e r s a , except 
i n the case of a d e c l a r a t o r y judgement. 
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Note 4 

COURTS AND PERSONNEL 

1. E n g l i s h courts 

The p r i n c i p a l courts of j u s t i c e i n England and Wales ar e : 

(a) The House pf Lprds, the f i n a l court of appeal, 

(b) The Supreme Court pf J u d i c a t u r e , comprising: 

(1) The Court of Appeal, c o n s i s t i n g of a C i v i l D i v i s i o n and a 
C r i m i n a l D i v i s i o n , 

( i i ) The High Court of J u s t i c e , knovm simply as the High Court, f o r major 
c i v i l cases, c o n s i s t i n g of the Queen's Bench D i v i s i o n , which 
i n c l u d e s the A d m i r a l t y and Commercial Courts and a l s o has some 
a p p e l l a t e c r i m i n a l j u r i s d i c t i o n ; the Family D i v i s i o n ; and the 
Chancery D i v i s i o n , which i s the s e n i o r d i v i s i o n and i n c l u d e s the 
Patents Court. The j u r i s d i c t i o n of the Chancery D i v i s i o n i n c l u d e s 
bankruptcy ( i n what used to be c a l l e d the Bankruptcy Court) and 
companies' winding-up ( i n what i s u n o f f i c i a l l y c a l l e d the Companies 
C o u r t ) . 

( i i i ) The Crown Court, f o r t r i a l of c r i m i n a l cases on i n d i c t m e n t , 
i . e . s e r i o u s o f f e n c e s . 

( i v ) The Court of P r o t e c t i o n i s a separate o f f i c e of the Supreme Court 
r a t h e r than a court proper; i t i s r e s p o n s i b l e f o r p r o t e c t i n g and 
managing the property of persons under a d i s a b i l i t y , e.g. mentally 
di s o r d e r e d persons. 

(c) County c o u r t s , f o r l e s s important c i v i l cases. 

(d) M a g i s t r a t e s ' c o u r t s . f o r c r i m i n a l cases (summary t r i a l of l e s s s e r i o u s 
o f f e n c e s , examining j u r i s d i c t i o n f o r s e r i o u s o f f e n c e s , hearing of 
offences committed by j u v e n i l e s ) and minor c i v i l matters. M a g i s t r a t e s 
d e a l i n g w i t h j u v e n i l e s and f a m i l y matters are c a l l e d j u v e n i l e courts and 
domestic courts r e s p e c t i v e l y . M a g i s t r a t e s a l s o have a d m i n i s t r a t i v e 
f u n c t i o n s , e.g. l i q u o r and music l i c e n s i n g , e x t r a d i t i o n of f u g i t i v e 
c r i m i n a l s . 

At present there i s no Family Court as such; matters such as d i v o r c e 
maintenance, adoption, a f f i l i a t i o n , guardianship and care are d e a l t w i t h by 
the High Court, county courts or m a g i s t r a t e s ' courts according to the 
circijms tances. 

The Court of Appeal s i t s i n London. The High Court and the Crown Court 
s i t i n about 90 places i n England and Wales grouped i n t o s i x c i r c u i t s . The 
Crown Court o f t e n c o n s i s t s of a s i n g l e judge. In London the Court of Appeal 
and the High Court s i t a t the Royal Courts of J u s t i c e ; the Crown Court c a l l e d 
i n London the C e n t r a l C r i m i n a l Court, s i t s a t the Old B a i l e y . The same s i x 
c i r c u i t s c o n t a i n about 320 county c o u r t s . There are some 700 m a g i s t r a t e s ' 
c o u r t s . 
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Other important courts are the J u d i c i a l Committee of the P r i v y C o u n c i l , 
which among other things i s the f i n a l court of appeal from B r i t i s h c o l o n i e s 
and dependencies and from a few Commonwealth c o u n t r i e s ; the Employment 
Appeals T r i b u n a l ; the R e s t r i c t i v e P r a c t i c e s Court; the coroners' c o u r t s ; and 
c o u r t s - r m a r t i a l . 

The House of Lords, the Court of Appeal, the High Court and the Crown 
Court are s u p e r i o r courts of general j u r i s d i c t i o n and of r e c o r d . The 
Efflplojrment Appeals T r i b u n a l and the R e s t r i c t i v e P r a c t i c e s Court are s u p e r i o r 
courts of s p e c i a l j u r i s d i c t i o n and of record. County courts are i n f e r i o r 
c o urts of general j u r i s d i c t i o n and of record. M a g i s t r a t e s ' courts are 
i n f e r i o r courts of general j u r i s d i c t i o n but not of r e c o r d . Coroners' courts 
are i n f e r i o r courts of p a r t i c u l a r j u r i s d i c t i o n and of r e c o r d . C o u r t s - m a r t i a l 
are courts of p a r t i c u l a r j u r i s d i c t i o n and not of r e c o r d . 

The q u a s i - j u d i c i a l bodies known as t r i b u n a l s are not p a r t of the r e g u l a r 
j u d i c i a l system (see 6.). 

2. Engl,1sh judixíal.-pjtraonaai 

The personnel engaged i n the a d m i n i s t r a t i o n of j u s t i c e i n England and 
Wales are known c o l l e c t i v e l y , but i n academic r a t h e r than o f f i c i a l language, 
as j u d i c i a l o f f i c e r s or o f f i c e r s of j u s t i c e , both terms being used i n t h e i r 
broadest sense. At the head of the system i s the Lord C h a n c e l l o r , whose f u l l 
t i t l e i s the Lord High Chancellor of England. A c t i n g i n h i s j u d i c i a l 
c a p a c i t y , he i s the equivalent of the M i n i s t e r of J u s t i c e i n other c o u n t r i e s . 

He i s followed by: 

(a) The Law O f f i c e r s of the Çrown: The Attorney-General and the 
S o l i c i t o r - G e n e r a l . Under the s u p e r v i s i o n of the former i s the D i r e c t o r 
of P u b l i c P r o s e c u t i o n s , who heads the Crown Pr o s e c u t i o n S e r v i c e , 
( c o n s i s t i n g of Chief Crown Prosecutors and Crown P r o s e c u t o r s ) . The 
d u t i e s f o r which these three o f f i c e r s are r e s p o n s i b l e correspond i n many 
ways to the f u n c t i o n s of the ministère p u b l i c and m i n i s t e r i o publico of 
French-speaking and Spanish-speaking c i v i l law c o x i n t r i e s . The 
Attorney-General i s a l s o the head of the E n g l i s h Bar. 

(b) J u d i c i a l o f f i c e r s s t r i c t o sensu: judges and m a g i s t r a t e s . The term judge 
i s used c o l l e c t i v e l y f o r a l l judges and m a g i s t r a t e s , but tends to be used 
l e s s of j u s t i c e s of the peace. 

The t i t l e s of the judges composing the v a r i o u s courts are as f o l l o w s 
( e x c l u d i n g the holders of s p e c i f i c o f f i c e s such as the Lord C h a n c e l l o r , the 
Master of the R o l l s , e t c . ) : 

House of Lords; Lords of Appeal i n Ordinary, c a l l e d Law Lord, w i t h the t i t l e 
Lord. 

J u d i c i a l Committee of the P r i v y C o u n c i l : Lords of Appeal i n Ordinary, 

Court of Appeal: Lords J u s t i c e of Appeal, w i t h the t i t l e Lord J u s t i c e , 
abbreviated as L . J . 
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High Court; puisne judges, w i t h the t i t l e Mr. J u s t i c e , abbreviated as 
Mr J . ; recorders (part-time judges). 

Crown Court: puisne judges; c i r c u i t judges, w i t h the t i t l e His Honour 
Judge ...; rec o r d e r s ; j u s t i c e s of the peace, (see below). 

County Courts; C i r c u i t s judges; r e c o r d e r s . 

M a g i s t r a t e s ' c o u r t s ; a few s t i p e n d i a r y magistrates ( p r o f e s s i o n a l judges who 
i n London are c a l l e d m e t r o p o l i t a n s t i p e n d i a r y magistrates or simply 
m e t r o p o l i t a n m a g i s t r a t e s ) ; about 24,000 j u s t i c e s of the peace, who are laymen 
(honorary magistrates) and are c a l l e d m a g i s t r a t e s . When s i t t i n g as a j u v e n i l e 
c o u r t , magistrates are c a l l e d j u v e n i l e m a g i s t r a t e s ; when conducting committal 
proceedings they are c a l l e d examining j u s t i c e s . 

(c) B a r r i s t e r s 

(d) Officers of the court latp sensu; 

( i ) O f f i c e r s of the court s t r i c t o sensu: 1/ masters, r e g i s t r a r s , 
r e f e r e e s , a s s o c i a t e s , s e c r e t a r i e s , c l e r k s , b a i l i f f s , ushers, 
messengers; a l s o r e c e i v e r s and sequestrators w h i l e a c t i n g as such 
by order of the cou r t . 

( i i ) S o l i c i t o r s 

( i i i ) O f f i c e r s of j u s t i c e s t r i c t o sensuî s h e r i f f s , s h e r i f f s ' o f f i c e r s 
( a l s o c a l l e d b a i l i f f s ) , and constables ( p o l i c e o f f i c e r s ) . 

3. FrenctL.p.Qurt£ 

The f o l l o w i n g diagram shows the s t r u c t u r e of j u s t i c e i n France. The 
system has two branches, the j u d i c i a l branch proper and the a d m i n i s t r a t i v e 
branch, which i n c l u d e s the tribunavot.administratifs and v a r i o u s j u r i d i c t i o n s 
d'exception which are the equivalent of E n g l i s h q u a s i - j u d i c i a l t r i b u n a l s 
(see 6.). E f f e c t i v e l y there are two supreme c o u r t s , one f o r each branch. 

1/ The term o f f i c e r of the court has no uniform d e f i n i t i o n but there 
are s p e c i f i c i n d i c a t i o n s of i t s meaning f o r d i f f e r e n t courts and purposes, 
e.g. i n the Summary J u r i s d i c t i o n (Process) Act 1881, s. 8, the J u d i c a t u r e Act 
1925, s. 90(1), the S o l i c i t o r s Act 1974, s. 50, the Supreme Court Act 1981, 
SS. 88-104, the C r i m i n a l J u s t i c e Act 1982, s, 46 and the County Courts Act 
1984, s. 147. 
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Docte (p.658) gives a f u l l e r diagram but i t shows the s t r u c t u r e l e s s c l e a r l y . 
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4. French j u d i c i a l personnel 

(a) The j u d i c i a l branch proper 

The j u d i c i a l branch of j u s t i c e i n France i s c o n t r o l l e d by the M i n i s t e r of 
J u s t i c e . I t s personnel are as f o l l o w s : 

( i ) M a g i s t r a t s (who are invested w i t h a u t h o r i t y ) , c a l l e d m a g i s t r a t s du 
corps j u d i c i a i r e to d i s t i n g u i s h them from magistrates i n the wider 
sense, e.g. m i n i s t e r s , c o n s u l s , mayors, members of the C o u n c i l of 
S t a t e . They comprise: 

(a) M a g i s t r a t s du siège (magistrats a s s i s . magistrature a s s i s e ) , 
i . e . judges. 

(b) M a g i s t r a t s du ministère o u b l i e (magistrats du parquet, 
magi s t r a t s debout, magistrature debout, magistrature du 
parquet). i . e . government p r o c u r a t o r s . 

The f o l l o w i n g t a b l e i l l u s t r a t e s the composition of the two si d e s of the 
magistrature: 

M a g i s t r a t s présentés dans l ' o r d r e hiérarchique c r o i s s a n t 

MAGISTRATS PU SIEGE MAGISTRATS DU PARQUET 

TRIBUNAUX* D'INSTANCE 

Juge d'instance 
Procureur de l a République 
Vice-président du T r i b u n a l 

de grande instance chargé de l ' i n s t a n c e 

TRIBUNAUX* DE GRANDE INSTANCE 

Juge 
Premier Juge 
Vice-Président 
Président 

S u b s t i t u t 
Premier S u b s t i t u t 
Procureur a d j o i n t 
Procureur de l a République 

COUR* D'APPEL 

C o n s e i l l e r s 
Président de chambre 
Premier Président 

S u b s t i t u t 
S u b s t i t u t général 
Avocat général 
Procureur général 

COUR* DE CASSATION 

C o n s e i l l e r référendaire 
C o n s e i l l e r 
Président de chambre 
Premier Président 

Avocat général 
Premier avocat général 
Procureur général 

(Guide p r a t i q u e , s l i g h t l y expanded) 
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In a T r i b u n a l d'instance the procureur de l a République has remplaçants 
who are headed by the commissaire de p o l i c e . 

In Belgium the parquet i s s i m i l a r l y organizad» w i t h procureurs du Roi 
i n s t e a d of procureurs de l a République. 

( i l ) G r e f f i e r s , r e g i s t r a r s and c l e r k s of the co u r t . 

( i i i ) A u x i l i a i r e s de l a j u s t i c e . 2/ o f f i c e r s of the court (who are not 
inve s t e d w i t h a u t h o r i t y ) . These comprise: 

(a) Avocats, advocates; an avocat i n the Court of Cassation 2.Í i s 
an avocat au c o n s e i l , advocate i n c o u n c i l . 

(b) Avoués. j u d i c i a l a t t o r n e y s . 
(c) C o n s e i l s j u r i d i q u e s , l e g a l c o n s u l t a n t s . 
(d) Notaires, n o t a r i e s . 
(e) guissiers (huissiers de j u s t i c e ) , ( j u d i c i a l ) marshals. 
( f ) Experts j u d i c i a i r e s , ( j u d i c i a l ) e x p e r t s . 
(g) Commissaires-priseurs, o f f i c i a l v a l u e r s and au c t i o n e e r s . 
(h) A d m i n i s t r a t e u r s e t l i q u i d a t e u r s j u d i c i a i r e s , j u d i c i a l 

a d m i n i s t r a t o r s and l i q u i d a t o r s . 

(b) The a d m i n i s t r a t i v e branch 

There are three c a t e g o r i e s of judge i n the C o n s e i l d'Etat, namely 
cimseillaiLd'Etat, maitre des requêtes and a u d i t e u r ; two i n the coiuüa 
a d m i n i s t r a t i v e s d'appel, namely c o n s e i l l e r d'Etat and c o n s e i l l e r : and one i n 
the tribunaux a d m i n i s t r a t i f s , namely c o n s e i l l e r . Although a l l have the 
f u n c t i o n of a magistrate t h e i r s t a t u s i s that of a f o n c t i o n n a i r e p u b l i c , not a 
ma g i s t r a t . h¡ 

5. Ministère p u b l i c , m i n i s t e r i o f i s c a l , m i n i s t e r i o público, fiscalía, 
procuraduría and t h e i r counterpart i n England 

The f u n c t i o n s of the department of j u s t i c e c a l l e d by the above names i n 
French-speaking and Spanish-speaking c o u n t r i e s are summarized very b r i e f l y i n 
the entry f o r ministère p u b l i c . I t i s r e s p o n s i b l e on behalf of the Executive 
f o r safeguarding the p u b l i c i n t e r e s t g e n e r a l l y i n a l l spheres of c i v i l and 
c r i m i n a l j u s t i c e . I t s d u t i e s i n c l u d e c r i m i n a l i n v e s t i g a t i o n (through the 
p o l i c e j u d i c i a i r e , policía j u d i c i a l ) and pro s e c u t i o n of o f f e n c e s , as w e l l as 
p a r t i c i p a t i o n i n c i v i l proceedings i n v o l v i n g l e g a l l y incapable persons, such 
as l u n a t i c s and minors, and missing persons. In the a d m i n i s t r a t i v e branch of 
French j u s t i c e i t s r o l e i s replaced by that of the commissaire du gouvernement. 

2/ This l i s t reproduces that of the Guide p r a t i q u e de l a J u s t i c e 
published by the M i n i s t r y of J u s t i c e . Other works d i f f e r as to the 
pro f e s s i o n s which should be inc l u d e d among the a u x i l i a i r e s de l a j u s t i c e , and 
as to which of them are o f f i c i e r s pubücs, o f f i c i e r s ministériels or both. 

lí And i n the C o u n c i l of S t a t e , the Court of C o n f l i c t s , the Court of 
Aud i t and the P r i z e C o i m c i l . 

4/ Auby I , 286, Laubadère I , 449. 
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In France the personnel of the ministère p u b l i c are part of the 
m a g i s t r a t u r e , whereas i n Spain the c a r r e r a f i s c a l i s q u i t e separate from the 
car.re.ya„iu<Ucial. 

The nearest counterpart of t h i s i n s t i t u t i o n i n common law c o u n t r i e s , the 
attorney-general's department, i s o f t e n the c h i e f l e g a l a d v i s e r to the 
Government as w e l l as being r e s p o n s i b l e f o r s u p e r v i s i n g the p u b l i c i n t e r e s t 
and f o r i n v e s t i g a t i n g and prosecuting crime. In England crime i s i n v e s t i g a t e d 
by the p o l i c e and prosecuted by the Crown Prosecution S e r v i c e , headed by the 
D i r e c t o r of P u b l i c P r o s e c u t i o n s , who i s r e s p o n s i b l e to the Attorney-General. 
In c i v i l proceedings the p u b l i c i n t e r e s t can be represented i n v a r i o u s ways: 
by the Attorney-General i n p u b l i c law cases; by the Queen's P r o c t o r , a c t i n g 
on i n s t r u c t i o n s from the Attorney-General, i n probate, matrimonial and 
a d m i r a l t y cases; by the O f f i c i a l S o l i c i t o r , who i s an o f f i c e r of the Supreme 
Court, i n regard to incapables; or by an amicus c u r i a e , e.g. where a 
c o l l e c t i v e p r o f e s s i o n a l i n t e r e s t i s i n v o l v e d . ¿/ 

The f o l l o w i n g p r i n c i p l e s have been adhered to throughout the g l o s s a r y i n 
the E n g l i s h renderings of the French and Spanish t i t l e s of the o f f i c e r s and 
departments concerned; 

1. Government p r o c u r a t o r , which can be shortened to procurator, i s used 
as the generic term f o r S f i s c a l (noun), S procurador and 
F procureur, s i n c e the connotations of procurator are more general 
than those of a t t o r n e y . There i s an o p t i o n to use prosecutor i f a 
c r i m i n a l matter i s i n v o l v e d ; where t h i s i s so, i t i s seldom 
necessary to add the word government, s i n c e a prosecutor i s 
i n v a r i a b l y an o f f i c i a l prosecutor. 

2. S f i s c a l ( a d j e c t i v e ) i s t r a n s l a t e d as government i n t h i s context. 

3. Office or department, followed by the t i t l e of the o f f i c e r concerned, 
i s used f o r fiscalía, minigtère.j)id>lxc. m x n i s t e r i a _ f i s c a l , mini6ter.io 
p u b l i c o and procuraduría, w i t h an o p t i o n simply to use the o f f i c e r ' s 
t i t l e i n s t e a d of the more cumbrous O f f i c e of the ...'s 
Department. 

5/ The prosecutors of the Crown Prosecution S e r v i c e conduct cases 
themselves i n m a g i s t r a t e s ' c o u r t s ; i n the Crown Court and High Court they are 
confined to a c t i n g as i n s t r u c t i n g s o l i c i t o r s who b r i e f b a r r i s t e r s , c a l l e d 
Treasury Counsel, to conduct the p r o s e c u t i o n . These counsel are appointed by 
the Attorney-General and have no connection w i t h the Treasury. They are q u i t e 
d i s t i n c t from 'jxanior counsel to the Treasury', who appear f o r the t r e a s u r y i n 
c i v i l cases on the i n s t r u c t i o n s of the Treasury S o l i c i t o r . 

This o f f i c i a l , who i s not p a r t of the Attorney-General's department, 
performs e x t e n s i v e d u t i e s on behalf of the Crown, i . e . government departments, 
i n the f i e l d of c i v i l l i t i g a t i o n . He a l s o holds the o f f i c e s of Queen's 
P r o c t o r , mentioned above, and Procurator-General, whose f u n c t i o n s are now 
confined to s h i p and a i r c r a f t p r i z e proceedings. 
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4. The term Attorney-General, i n common usage throughout the 
English-speaking w o r l d , i s always employed f o r the t i t l e of the head 
of the i n s t i t u t i o n i n each country. 

5. The above comments apply only where S f i s c a l e t c . r e l a t e s to a 
government department of j u s t i c e . I t w i l l be seen from v a r i o u s 
e n t r i e s i n the g l o s s a r y that these words are used i n other bodies 
too, e.g. i n c o r p o r a t i o n s . 

The f o l l o w i n g t a b l e gives the names of m i n i s t e r s of j u s t i c e and s e n i o r 
law o f f i c e r s i n a number of English-speaking c o u n t r i e s : 

Minister of j u s t i c e iSenior law o f f i c e r 

A u s t r a l i a 
Canada 

I n d i a 
I r e l a n d 
New Zealand 
South A f r i c a 
United Kingdom 

England 
Scotland 

United States 

Attorney-General 
M i n i s t e r of J u s t i c e and 

A11 o rney-Gene r a l 
M i n i s t e r of J u s t i c e 
M i n i s t e r of J u s t i c e 
Attorney-General 
M i n i s t e r of J u s t i c e 
Lord Chancellor 

(Lord P r e s i d e n t of the 
Court of Session) 
Attorney-General 

S o l i c i t o r - G e n e r a l 
S o l i c i t o r - G e n e r a l 

Attorney-General 
Attorney-General 
S o l i c i t o r - G e n e r a l 
Attorney-General 

Attorney-General 
Lord Advocate 

S o l i c i t o r - G e n e r a l 

6. The use of " c o u r t " , " t r i b u n a l " and t h e i r French and Spanish e q u i v a l e n t s 

The generic term used i n England to describe the bodies which dispense 
j u s t i c e w i t h i n the r e g u l a r j u d i c i a l system i s c o u r t , i . e . a court of law, a 
court of j u s t i c e . T r i b u n a l means one of the 2,000 or so q u a s i - j u d i c i a l bodies 
o p e r a t i n g outside that system but nevertheless subject to the s u p e r v i s i o n of 
the High Court of J u s t i c e . Bodies of t h i s k i n d are c a l l e d boards, commissions 
or t r i b u n a l s . But there are exceptions to t h i s : the Employment Appeals 
T r i b u n a l i s a c o u r t , and a l o c a l v a l u a t i o n court i s a t r i b u n a l . T r i b u n a l i s 
a l s o used i n an academic context to describe courts and t r i b u n a l s 
c o l l e c t i v e l y . Terminology i n the United States i s much the same as i n England. 

In French-speaking and Spanish-speaking c o u n t r i e s there i s a h i e r a r c h y of 
terms. 

In France, w i t h the exception of the Tribymal des c o n f l i t s and the 
C o n s e i l d'Etat, the s u p e r i o r courts are c a l l e d cour and the i n f e r i o r ones 
t r i b u n a l or juge: the a d m i n i s t r a t i v e branch of j u s t i c e a l s o i n c l u d e s a number 
of j u r i d i c t i o n s d'exception ( j u r i d i c t i o n s a d m i n i s t r a t i v e s spécialisées) c a l l e d 
c o n s e i l or commission, which u n l i k e t h e i r E n g l i s h counterparts are an i n t e g r a l 
part of the j u r i s d i c t i o n a l system. The generic term f o r a l l these courts and 
bodies i s j u r i d i c t i o n and they are oft e n described c o l l e c t i v e l y as l e s cours 
et tribunaux. T r i b u n a l i s a l s o used i n a generic sense, but u s u a l l y only i n 
academic language, and i n a s p e c i f i c sense f o r a r b i t r a l t r i b u n a l s . 
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In Spain the s u p e r i o r c o u r t s , i n c l u d i n g the C o n s t i t u t i o n a l Court, are 
t r i b u n a l e s and some of them a u d i e n c i a s , and the i n f e r i o r ones jajsgadflfe or 
jueces. The same holds good f o r L a t i n America, except t h a t the most s e n i o r 
courts of a l l are c a l l e d c o r t e . In Spain there are a l a r g e number of 
q u a s i - j u d i c i a l t r i b u n a l e s c a l l e d comisión. J m t a or jurado which l i e outside 
the main j u d i c i a l system l i k e t h e i r counterparts i n England. 

In the i n t e r n a t i o n a l sphere we f i n d CQurt f o r the Permanent Court of 
A r b i t r a t i o n , the o l d Permanent Court of I n t e r n a t i o n a l J u s t i c e and the 
I n t e r n a t i o n a l Court of J u s t i c e , and t r i b u n a l f o r a r b i t r a l t r i b u n a l s . Iribîgial 
i s the u s u a l c o l l e c t i v e term for these bodies i n E n g l i s h . 

7. References 

England: Archbold, S i x t h Supplement (1987) to 42nd e d i t i o n , 4-47 
Cross and Jones, chap. 20 (with diagrams), chap. 21 (pp. 401-403) 
David Sys. p. 348 
Halsbury v o l . 3, para. 1160 and n . l ; v o l . 8, paras. 1286, 1289-1290 

1336 n . l , 1353 n.4; v o l . 10, 'County Courts* 'Courts'; 
v o l . 29, 'Magistrates' 

Hampton 65-68, 109-116 
Ingman chaps. 1-3 
James chap. 2 
Langan 3-14 
M a r t i n a d m i n i s t r a t i v e t r i b u n a l . domest-JC t r i f e u h f t l , tribunal of 

i n q u i r y and e n t r i e s f o r v a r i o u s courts and o f f i c e r s 
OCL caur_t ( w i t h t a b l e ) , judge, magistrate, 

t r i b u n a l and e n t r i e s f o r v a r i o u s courts 
and o f f i c e r s ; OCL a l s o deals e x t e n s i v e l y 
w i t h Scotland 

P o d f i e l d chaps. 4-5 ( w i t h diagrams) 
Walker EN chaps. 9-10, 12 

Docte (p. 664) gives a diagram of court o r g a n i z a t i o n but i t i s m i s l e a d i n g 
and out of date. 

France: Auby I s e c t s . 176-333 
Brown chaps. 3-5 
B u f f e l a n t . l 71-76 

D a l l o z avBtiliaire de justice, ministère p u b l i c , tribunal 
administratif, tribunaux judiciaires 

D a l l o z C i v . i n t r o sects. 215-217 
D a l l o z Dr. adm. s e c t s . 184-205 
D a l l o z Proc. pen. pp. 97 et seq. 
David I 48-55, I I 269 
de V r i e s 90 
Docte 658 (diagram) 
Guide p r a t i q u e , w i t h a u s e f u l l i s t of courts and t h e i r 

f u n c t i o n s , p. 160 
Herzog 113-169 
Kahn-Freund 282 
Laubadère I s e c t s . 894-922 
OCL French law 
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Spain: Cremades, Spanish Business Law (Deventer» 1985), 19-50 
OCL Spanish law 
P r i e t o - C a s t r o 

A l l these works antedate the 1985 LOPJ and should be read i n con j u n c t i o n 
w i t h i t . 

U n ited S t a t e s : David Sys. pp. 393-394, 414-415 ( i n E n g l i s h ; the 
corresponding French t e x t i s David GS, pp. 432-434, 
454-455) 

Docte 666-667 (diagrams) 

L a t i n J^eEJca: C l a g e t t Adin. 

I n t e r n a t i o n a l : Brownlie chap. 31 
OCL i n t e r n a t i o n a l t r i b u n a l s 

Docte a l s o g i v e s diagrams of the j u d i c i a l systems of A u s t r i a , Belgium, 
Canada ( i n French o n l y ) , the Federal Republic of Germany, I r e l a n d , Luxembourg, 
the Netherlands and S w i t z e r l a n d . 

David Sys. (pp. 125-126) gives a b r i e f sxmimary of court o r g a n i z a t i o n i n 
c i v i l law c o u n t r i e s g e n e r a l l y . 
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Note 5 

LEGISLATION: TRANSLATION OF TITLES 

1. The t i t l e s of laws, decrees, orders, r e g u l a t i o n s e t c . can best be 
t r a n s l a t e d i n t o E n g l i s h by i n v e r t i n g the word order so that they appear i n the 
form customary i n common law c o u n t r i e s . Apostrophes and commas do not 
normally appear i n such t i t l e s i n E n g l i s h . Examples: 

L o i sur l e s sociétés commerciales. Commercial Business A s s o c i a t i o n s A c t , 
l o o s e l y Companies A c t . 

L o i de 1966 sur l e s sociétés commerciales, l o i sur les sociétés 
commerciales de 1966, Commercial Business A s s o c i a t i o n s Act 1966 

L o i du 24 j u i l l e t 1966 sur l e s sociétés commerciales. Commercial Business 
A s s o c i a t i o n s Act of 24 J u l y 1966 

L o i no. 66-537 du 24 j u i l l e t 1966 sur l e s sociétés commerciales. 
Commercial Business A s s o c i a t i o n s Act No. 66-537 of 24 J u l y 1966 

Ley Cambiarla y d e l Cheque. B i l l s of Exchange and Cheques A c t , l o o s e l y B i l l s 
of Exchange Act 

Lev de 1985 Cambiaría v d e l Cheque. Lev Cambiaría v d e l Cheque de 1985. 
B i l l s of Exchange and Cheques Act 1985 

Lev 19/1985. de 16 de i u l i o . Cambiaría v d e l Cheque. B i l l s of Exchange 
and Cheques Act No. 19 of 16 J u l y 1985 

2. A l a r g e number of standard phrases occur i n such t i t l e s and can be d e a l t 
w i t h i n the same way, e.g. 

L o i abrogeant l ' a r t i c l e 77 du Code c i v i l . C i v i l Code ( A r t i c l e 77) Repeal Act 

L o i concernant l e s chèques. Cheques Act 

toi dérogeanL.à l ' a r t i c l e 2 de l'ordonnance du 2ji.Qvembre 1945, Order of 
2 November 1945 ( A r t i c l e 2) Waiver Act 

L.gj-...in.61ituaat.J^.'AÍ^e.,judiclair.e, Legal A i d ( I n t r o d u c t i o n ) A c t , Iqq&sIx Legal 
A i d Act 

L o i m o d i f i a n t l a l o i r e l a t i v e à l a protection des animaux. P r o t e c t i o n of 
Animals Act (Amendment) Act 

L o i portant amnistie. Amnesty Act 

L o i p o rtant c o d i f i c a t i o n des textes réglementaires a p p l i c a b l e s aux tribunaux 
a d m i n i s t r a t i f s . A d m i n i s t r a t i v e Courts ( C o d i f i c a t i o n of R e g u l a t i o n s ) Act 

L o i p o rtant i n t e r d i c t i o n de l a vente des p r o d u i t s de l a pêche sous-marine. 
Underwater F i s h i n g Catches ( P r o h i b i t i o n of Sales) Act 
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L o i portant m o d i f i c a t i o n de l a l o i sur l e s Bociétés commerciales. Commercial 
Business A s s o c i a t i o n s Act (Amendment) Act 

L o i portant réforme de l ' a d o p t i o n , Adoption Reform Act 

L o i portant s t a t u t des n a v i r e s et autres bâtiments de mer. Ships and Other 
Seagoing Vessels ( S t a t u s ) Act 

L o i réglementant l e j e u dans l e s c e r c l e s et c a s i n o s , clubs and casinos (£aQS£ 
of Chance) Act 

L o i r e l a t i v e à l'état de siège, State of Siege Act 

L o i tendant à v a l o r i s e r l'activité i n v e n t i v e , Promotion of Inventions Act 

Décret p r i s pour l ' a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e ^24 du Cpde r u r a l . R ural Code 
( A r t i c l e 424) Implementation Decree 

Décret portant règlement d' a d m i n i s t r a t i o n publique pour l ' a p p l i c a t i o n de l a 
l o i sur l a répression des fraudée. Prevention of Fraud Act (Implementing 
Regulations) Decree 

I t w i l l be seen that words such as gfln-cemant, portant, rigIfiBientant, 
r e l a t i f à ... and tendant à ... become superfluous when t r a n s l a t e d and t h i s 
helps towards b r e v i t y . Note that words which would otherwise s i t unhappily i n 
the i n v e r t e d t i t l e are placed i n b r a c k e t s ; t h i s i s standard p r a c t i c e i n the 
t i t l e s of s t a t u t e s and s t a t u t o r y instruments i n the United Kingdom. 

3. The f o l l o w i n g standard f o r m u l a t i o n s are met w i t h i n Spanish: 

ley de Régimen Jurídico de . . . t , ... Act 

Ley estableciendo ... Establishment A c t ; I n t r o d u c t i o n can be used i n s t e a d 
of Establishment i f i t seems more appr o p r i a t e 1/ 

Ley modificando ... Amendment Act 1/ 

Ley para >.., ... Act 

Ley que modÜi-Ca^..». , ... Amendment Act 1/ 

Ley reguladora de .... ... Act 

Ley .sobre .,., Act 

Ley sobr.fi régimen j u r i d i c o de ... Act 

Decreto por e l que se m o d i f i c a ... Amendment Decree 1/ 

1/ The words amendment, establishment, i n t r o d u c t i o n and i n t e r p r e t a t i o n 
can be placed i n brackets i f that r e s u l t s i n a neater t i t l e . 

http://sobr.fi
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Orden que i n t e r p r e t a ... I n t e r p r e t a t i o n Order 1/ 

Reglamento para .... ... Regulations 

Again i t w i l l be seen that c e r t a i n words become superfluous i n the 
E n g l i s h t r a n s l a t i o n . 

4. With a l i t t l e i n g e n u i t y the above method can be used to t r a n s l a t e 
otherwise i n t e r m i n a b l e t i t l e s , e.g. 

Real Orden de 28 de mavo de 1904 disponiendo se admitan en l o s Tribunales v 
Juzgados d e l Reino l o s e s c r i t o s y sus copias hechos con máquina de e s c r i b i r . 
Courts of the Kingdom' ( A d m i s s i b i l i t y of Typewritten Documents and Copies) 
Royal Order of 28 May 1904 

Orden de 12 de j u l i o de 1974.por l a que se deteíiigina Ifl.fe.cha que habrán de 
comenzar su actuación determinados Juzgados de Primera_-In£tancia e_Instrucción 
y de P e l i g r o s i d a d y Rehabilitación S o c i a l . S p e c i f i e d Courts of F i r s t Instance 
and I n v e s t i g a t i o n and S o c i a l Welfare Courts (Operational Date) Order of 
12 J u l y 1974 

Loi du 2 août 1949 portant révision de certaines rentes viagères constituées 
par l e s compagnies d'assurance, par l a Caisse n a t i o n a l e des r e t r a i t e s pour l a 
v i e i l l e s s e ou par des p a r t i c u l i e r s moyennant l.'alj-énation_de_çapi.tau3£-en 
espèces. S p e c i f i e d Insurance Company, N a t i o n a l Old Age Pension Fund and 
P r i v a t e L i f e A n n u i t i e s (Cash Transfers) R e v i s i o n Act 

I t goes without saying that i f t h i s procedure becomes unmanageable the 
order of the o r i g i n a l can be r e t a i n e d . 
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Note 6 

USE OF ENGLISH TERMS SUCH AS "JUDICIAL", 
"LEGAL", "LAWFUL" AND THEIR ANTONYMS 

The aim of t h i s note i s to help t r a n s l a t o r s , i n p a r t i c u l a r E n g l i s h 
t r a n s l a t o r s , to d i f f e r e n t i a t e between the v a r i o u s terms i n E n g l i s h which 
correspond to the French and Spanish a d j e c t i v e s illégal/ilegal. 
illicite/ilícíto, j u d i c i a i r e / j u d i c i a l . j u r i d i c t i o n n e l / j u r i s d i c c i o n a l . 
juridique/jurídico, l e g a l / l e g a l . legitime/legítimo and licite/lícito. 1/ 
These words are sometimes a source of confusion because of the similarités of 
form or meaning which seem to e x i s t among them i n a l l three languages. The 
f o l l o w i n g remarks attempt to d i s p e l t h i s confusion but may w e l l f a i l to do so, 
i n which case suggestions about how to e x p l a i n the matter more c l e a r l y would 
be welcome. 

1. J u d i c i a i r e / j u d i c i a l 

These can u s u a l l y be t r a n s l a t e d by j u d i c i a l , i . e . r e l a t i n g to a court of 
law or a judge, or an expression having that meaning, e.g. court ( a d j . ) , of 
the court, appointed by the court, court-appointed, of j u s t i c e . 

There are neve r t h e l e s s standard E n g l i s h terms i n which law or l e g a l i s 
used i n preference to j u d i c i a l even though the terms mainly concern the 
procedural sphere, e.g. law o f f i c e r (as i n Agent j u d i c i a i r e du Trésor p u b l i c ) , 
l e g a l a i d (aide j u d i c i a i r e , assistance j u d i c i a i r e , a s i s t e n c i a j u d i c i a l ) , l e g a l 
co-operation ( a s s i s t a n c e j u d i c i a i r e , a u x i l i o j u d i c i a l ) , l e g a l proceedings 
(poursuites j u d i c i a i r e s ) - i f j u d i c i a l i s used i n such cases the t r a n s l a t i o n 
w i l l be c o r r e c t but not as a r u l e r e f l e c t usage i n Eng l i s h - s p e a k i n g 
c o u n t r i e s . In the case of poursuites j u d i c i a i r e s i t may be necessary to draw 
a d i s t i n c t i o n between two kinds of l e g a l proceedings, j u d i c i a l and 
e x t r a j u d i c i a l , i n which case j u d i c i a l proceedings should o b v i o u s l y be used. 2/ 

In a f u r t h e r s e t of terms the words j u d i c i a i r e / j u d i c i a l do not r e q u i r e 
t r a n s l a t i o n because the n o t i o n they convey i s i m p l i e d a u t o m a t i c a l l y i n the 
E n g l i s h rendering: see the e n t r i e s f o r costas j u d i c i a l e s , decreto j u d i c i a l , 
defensQr . . . 3ud ic ia l, f r a i s et dépens j u d i c i a i r e s , pièce, j u d i c i a i r e , providencia 
j u d i c i a l , s e n t e n c i a j u d i c i a l . In o t h e r s , e.g. poder general j u d i c i a l and 
p o l i c e j u d i c i a i r e / p o l i c i a j u d i c i a l , i t i s expressed d i f f e r e n t l y . Í/ 

1/ References to t h i s note w i l l be found i n the body of the g l o s s a r y i n 
the e n t r i e s f o r a l l these words, but not as a r u l e i n those f o r terms i n which 
they occur. 

2/ The E n g l i s h term j u d i c i a l r e f e r s to both contentious and 
non-contentious court proceedings. In a very broad sense, but not the 
g e n e r a l l y accepted one, i t a l s o covers proceedings such as a r b i t r a t i o n s , 
t r i b u n a l hearings and other out-of-court determinations of a d i s p u t e which are 
u s u a l l y c l a s s i f i e d as q u a s i - j u d i c i a l or e x t r a j u d i c i a l . In t h i s expatnded sense 
i t corresponds to j u r i s d i c t i o n a l , a d j u d i c a t o r y (see 3.). 

2/ This a l s o a p p l i e s to agent j u d i c i a i r e when i t means agent de p o l i c e 
j u d i c i a i r e . 
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2. J u r i d i c t i o n n e l / j u r i s d i c c i o n a l 

These can always be t r a n s l a t e d as j u r i s d i c t i o n a l , meaning " r e l a t i n g to 
j u r i s d i c t i o n " , but where the meaning i s " r e l a t i n g to the determination of a 
d i s p u t e " j u r i s d i c t i o n i s best replaced by adjudicatory (syn. adjudicated) or 
even j u d i c i a l ; see acte j u r i d i c t i o n n e l , competencia correctiva, 
j u r i s d i c c i o n a l y a d m i n i s t r a t i v a , fonction,Juridictionnelle» recours 
j u r i d i c t i o n n e l , solution juiridiçtionnell.g. 

Remember that j u d i c i a l a p p l i e s to a l l court proceedings, contentious and 
non-contentious, but not normally to proceedings out of c o u r t ; adjudicatory 
and a d j u d i c a t e d imply the exis t e n c e of a d i s p u t e , i . e . of contentious 
proceedings i n court or a r b i t r a l or comparable proceedings outside c o u r t . 

3. Juridique/jurídico 

These correspond to l e d r o i t / e l derecho, i . e . law i n a l l i t s forms, and 
can be t r a n s l a t e d as l e g a l or j u r i d i c a l . Both renderings are c o r r e c t but 
usage c a l l s f o r i s g a l , j u r i d i c a l being a more academic term. Legal i s used 
here i n the sense of r e l a t i n g to law; i t could t h e r e f o r e be a r i s k y 
t r a n s l a t i o n i n cases where i t might be construed as a synonym of l a w f u l i . e . 
permitted by law (see 4.). In such cases j u r i d i c a l or a paraphrase l i k e a t 
law should be used. For v a r i a n t s from the rendering l e g a l i n standard terms 
i n t h i s and other r e s p e c t s , see the e n t r i e s f o r acte j u r i d i q u e / a c t o jurídico, 
allégeance j u r i d i q u e , capacité j u r i d i q u e / c a p a c i d a d jurídica, études 
j u r i d i q u e s , f a i t juridique/hecho jurídico, negocio jurídico, norme 
jurídíque/norma jurídica, personne juridíque/persona iurídica. peraognalité 
j u r i d i q u e / p e r s o n a l i d a d jurídica, revue j u r i d i q u e , science j u r i d i q u e , v i d e 
j u r i d i q u e . 

4. Légal/legai 

Of a l l the terms d e a l t w i t h i n t h i s note, these two probably present the 
greate s t number of options i n t r a n s l a t i o n : l e g a l , l a w f u l , s t a t u t o r y are 
corresponding terms i n frequent use i n common law c o u n t r i e s , along w i t h 
paraphrases such as at law, based on law, by.law, by op e r a t i o n of law, by 
process of law, i n accordance w i t h (the) law, p r e s c r i b e d by law, w h i l e 
f o r e n s i c i s the a d j e c t i v e which goes w i t h médecine. Seve r a l of these 
renderings are given i n i n d i v i d u a l e n t r i e s i n the g l o s s a r y . 

I t i s important to d i s t i n g u i s h between l e g a l , l a w f u l and s t a t u t o r y . At 
the r i s k of o v e r - s i m p l i f i c a t i o n (Black gives s i x d e f i n i t i o n s ) l e g a l can be 
s a i d to have three p r i n c i p a l meanings: 

( i ) R e l a t i n g to law g e n e r a l l y , f o r which the French and Spanish e q u i v a l e n t s 
are: juridique/jurídico where l e d r o i t / e l derecho, law i n a l l i t s forms, i s 
concerned; and l e g a l / l e g a l , where l a l o i / l a l e y , w r i t t e n law, enacted law, 
l e g i s l a t i o n i s concerned. 
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( i i ) Permitted by law, not prohibited bv law, according to law. re.ÇQgnizsd..M, 
law, for which the French and Spanish equivalents are légal/legal; in this 
sense lawful is a synonym of legal and should be used in order to avoid 
ambiguity. 4/ 

( i i i ) According to common law as opposed to equity. This distinction is 
non-existent in c i v i l law systems and is unlikely to be encountered in 
translating legal/legal into English. The terms in which i t is expressed in 
French and Spanish l i e outside the scope of the present note. 

The fact that legal/legal refer to written law and juridique/jurídico to 
law as a whole sometimes needs to be made clear in English. In such a case 
the distinction is best made by translating legal/legal by a paraphrase such 
as at law or by operation of law, or by statutory. Examples of these 
renderings are given in the body of the glossary. By operation of law carries 
the connotation of automatically, regardlesss of the vo l i t i o n of the parties 
concerned; for instance, when a person dies intestate in England, his or her 
estate vests by operation of law and therefore automatically in the Probate 
Judge because section 9 of the Administration of Estates Act 1925 so 
provides. Statutory refers to written law of any kind; for example, there 
are three kinds of mortgage in France, conventionnel, légal and judiciaire, 
respectively contractual, statutory and j u d i c i a l ; the statutory kind arises 
in certain cases whether the parties wish i t or not, by virtue of a r t i c l e 2121 
of the C i v i l Code. 

The sum up, therefore, there are three main uses for the word legal in 
English: ( i ) as translation of juridique/jurídico, and of legal/legal in the 
f i r s t sense given above; ( i i ) as a translation of legal/legal in the second 
sense given above, replaceable where necessary by lawful : ( i l l ) as a 
translation of legal/legal in the third sense given above, replaceable where 
necessary by at law, bv operation of law or statutory. 

As regards the use of legitimate and l i c i t as alternatives to the 
renderings given above, see 5. and 6. respectively. 

5. Légitime/legítimo 

Two translations are possible: legitimate and lawful. Their meaning 
being the same, the choice between the two is largely a matter of usage, e.g. 
legitimate offspring, legitimate authority, lawful authority. Legitimate can, 
of course, refer to matters outside the sphere of law: a legitimate excuse. 

6. L i c i t e / l i c i t o 

These should normally be translated as lawful. The alternative l i c i t can 
be used in this sense, e.g. l i c i t trade, but more often i t means what is right 
or proper, not simply what is lawful; synonjrms in this latter sense are 
rightful, right, proper. 

4/ An example of the ambiguity inherent in the English adjective legal 
is the term legal act. Does i t mean an act having effect at law (acte 
juridique) or an act permitted by law (acte légal)? If the latter is 
translated lawful act, the dilemma is resolved. 
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7. Illégal/ilegal 

Two t r a n s l a t i o n s are p o s s i b l e : i l l e g a l and u n l a w f u l . The E n g l i s h terms 
are v i r t u a l l y synonymous, t h e i r primary meaning being "what i s c o n t r a r y to 
law, as a wrong - e i t h e r an offence or a t o r t - recognized by law". Unlawful 
c a r r i e s the a d d i t i o n a l meaning of undesirable i n the sense of c o n t r a r y to 
morals or p u b l i c p o l i c y . 

A second meaning of both words i s "unenforceable at law". For example, 
an i l l e g a l c o n t r a c t i a one which contemplates the doing of an act not 
permitted by law, or (syn. ymlawfyil c o n t r a c t ) immoral or c o n t r a r y to p u b l i c 
p o l i c y , e.g. a c o n t r a c t i n r e s t r a i n t of marriage or tra d e ; the making of such 
a c o n t r a c t i s not i n i t s e l f u n lawful b u t , because of what the co n t r a c t 
contemplates, the law w i l l hold i t v o i d ab i n i t i o and t h e r e f o r e unenforceable 
by e i t h e r c o n t r a c t i n g party against the other. S i m i l a r expressions are 
i l l e g a l t r u s t , unlawful agreement, unlawful promise, aalawful -£.pn..s.ldlgratioa 
(on a c o n t r a c t ) . 

There are f u r t h e r s p e c i f i c uses of both words i n c r i m i n a l law: i l l e g a l l y 
wounding means woionding i n a manner c o n s t i t u t i n g a s t a t u t o r y o f f e n c e , not a 
common law one; u n l a w f u l l y woynding means wounding i n a manner which i s 
un l a w f u l , e i t h e r at common law or by s t a t u t e , as opposed f o r example to 
wounding a person i n se l f - d e f e n c e or wounding an enemy i n war. 

As regard i l l i c i t and wrongful as a l t e r n a t i v e s to i l l e g a l or u n l a w f u l . 
see 8. 

8. I l l i c i t e / i l i c i t o 

The p o s s i b l e t r a n s l a t i o n s are i l l i c i t , u n l a w f u l . i l l e g a l , w rongful, wrong. 

In i n t e r n a l law, the primary meaning of the French and Spanish terms i s 
"u n l a w f u l " and i n t h i s sense e i t h e r i l l e g a l or unlawful should be used as 
described i n 7, I l l i c i t means con t r a r y to law, morals or p u b l i c p o l i c y ; note 
the d i s t i n c t i o n which can be drawn between unlawful i n t e r c o u r s e and i l l i c i t 
i n t e r c o u r s e : the former denotes sexual i n t e r c o u r s e which i s a c r i m i n a l 
o f f e n c e , the l a t t e r covers both that and sexual i n t e r c o u r s e which, i n the eyes 
of the law, i s no more than m o r a l l y u n d e s i r a b l e , e.g. a d u l t e r y i n E n g l i s h 
law. T r a f f i c k i n g can be i l l i c i t , i l l e g a l ; trade can be i l l i c i t , i l l e g a l or 
l i c i t , l a w f u l ; l i k e w i s e the s a l e of i n t o x i c a t i n g l i q u o r . Wrongful i s used i n 
p a r t i c u l a r to des c r i b e an act which i s a c i v i l wrong (a t o r t ) , not a c r i m i n a l 
one. The a d j e c t i v e wrong i m p l i e s a moral r a t h e r than a l e g a l judgement. 

In p u b l i c i n t e r n a t i o n a l law, i t seems to be a matter of preference as to 
whether a w r i t e r uses u n l a w f u l , i l l e g a l or wrongful. In d e a l i n g w i t h the 
t o p i c of State r e s p o n s i b i l i t y the I n t e r n a t i o n a l Law Commission decided to use 
the term wrongful. 
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Note 7 

AMPARO. JUDICIAL REVIEW 

The judicial remedy of amparo, l i t e r a l l y "protection", exists in many 
Spanish-speaking countries and ranges from its broad form in Mexico and Spain 
to the much narrower one found in Chile or Nicaragua, where i t is simply the 
equivalent of habeas corpus. In i t s Mexican form, amparo is "a constitutional 
suit of a summary nature, the object of which is to protect ... a l l private 
persons whose individual rights as established in the Constitution have been 
violated through laws or acts of authorities, or when the laws or acts of the 
Federal authorities injure the sovereignty of the States" (Clagett, p, 38); in 
short, "judicial guardianship of the constitution" (Clagett Adm., chap. VII). 
It is usually thought of in connection with rights of the person but can be 
invoked in regard to patrimonial rights as well. Because the re l i e f given in 
amparo proceedings often takes the form of an injxmction, they are sometimes 
known as in.jijnction proceedings. 

The term amparo is normally left as i t is in textbooks written in 
English, occasionally not even underlined, since the institution is so 
familiar to students of Spanish-American law. English translators are 
recommended not to translate the word, to underline i t and perhaps the f i r s t 
time i t occurs in a text ~ to add in brackets an expression such as 
"enforcement/protection/safeguard of rights", or "of constitutional rights", 
as the case may be. 

A comparable institution in England and the United States is judicial 
review, a brief description of which is given in the entry for that term. 
Judicial review should not be used as a translation of amparo ; not only is i t 
a broader notion but i t does not include habeas corpus. 

Much of the ground covered in England by judicial review, recourse to 
Ombudsmen and other statutory bodies, habeas corpus and quasi-judicial 
proceedings in administrative and other tribunals i s covered in France by the 
C o n s e i l d'Etat and the administrative courts and the ordinary judicial 
remedies of cassation and révision: and in Spain by the Tribunal 
Constitucional (through amparo proceedings) the administrative courts and the 
judicial remedies of casación, revisión and queja. 

Other references: 

Black amparo 
Merryman 
OCL habeas corpus, habeas corpus (in U.S.). j u d i c i a l review, judicial 

review of administrative action 
Ossorio amparo 
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Note 8 

USE OF ENGLISH TERMS MEANING "TO SEIZE PROPERTY" 

This note deals with the use, in regard to lawful seizures of property, 
of the verbs arrest, attach, confiscate, distrain, distress, embargo, garaisiu 
Impound. lay an embargo on. lëŷ L_di§.tJ.e&a, levy execution, placeVB-Ut an 
embargo on. in custody, placg/put in receivership/in the hands of a receiver. 
seize, sequestrate (syn. sequester, rare) and their related nouns. The French 
and Spanish terms concerned are the verbs appréhender, embargar, iflcautar, 
pratiquer une opposition/une saisie, s a i s i r , secuestrar, seguestrgx and their 
related nouns. 

In this connection seize and seizure are generic terms used to describe 
the act whereby property of any kind is lawfully removed from a person's 
possession or control by any jud i c i a l , quasi-judicial or extrajudicial 
procedure 1/ or by executive authority in satisfaction of a judgement, debt or 
other claim, or because the owner of the property or the property i t s e l f 2/ is 
infringing the law or the rights of another person, or because the property is 
in need of protection. The dispossession can be actual, where i t is taken 
into physical custody, or constructive, where i t is placed under the control 
of the court or of someone other than the owner, for example by the 
appointment of a custodian or by giving judicial notice to the person in 
possession of i t that he is not to dispose of i t -

Although seize and seizure can, subject to what is said at the end of 
section 14(i) below, be used to translate any of the French and Spanish words 
referred to above, the other English terms mentioned have specific meanings 
and are more appropriate in certain circumstances, as explained below. In the 
following remarks, except where "money creditor" is mentioned, "creditor" 
means not only a person to whom money is owed but one to whom any obligation 
is owed (by contract, by law, in tort or otherwise, i.e. a person claiming 
satisfaction of any demand or judgement). "Debtor" should be understood 
accordingly. "Judgement" is to be understood as meaning "judgement, 
injunction or other judicial order". 

1. Arrest (noun and verb) 

The judicial seizure, on the application of a creditor, of a ship, other 
vessel or aircra f t belonging to the debtor, or of it s cargo, for the 

1/ Examples of quasi-judicial or extrajudicial seizures are a saisie 
effected through a cantonal office des poursuites in Switzerland, various 
forms of distress and receivership in England (see 4, and 14. respectively) 
and some forms of s ais J e-exé cu t ion, saisie foraine and saisie-gagerie in 
France. 

2/ As for instance where a ship has caused damage and can therefore be 
the subject of an action in rem. 

¿/ In English law, where a number of ships are owned beneficially by 
one Individiual but legally by separate companies, one of which is technically 
the debtor, they can a l l be arrested, but this is unusual. 
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purpose of s a t i s f y i n g a c l a i m against any of these i n rem or i n personam. I f 
the claim i s not s a t i s f i e d the property s e i z e d can be s o l d i n order to meet 
the c l a i m . 

In Scotland, a r r e s t and arrestment are synonyms of a t t a c h and attachment. 

2. Attach, atta.chgient 

( i ) In the broad sense, the j u d i c i a l s e i z u r e , on the a p p l i c a t i o n of a 
c r e d i t o r , of any k i n d of property belonging to the debtor, f o r the purpose of 
en f o r c i n g judgement against the debtor (attachment i n a i d of execution) or 
sec u r i n g compliance by the debtor w i t h a f u t u r e judgement ( p r o v i s i o n a l 
attachment). I f necessary the attachment i s followed by the s a l e of the 
property. 

In t h i s sense attachment of property i s i n d i s t i n g u i s h a b l e from 
s e q u e s t r a t i o n (see 14.); i t i s obsolete i n England, except i n the narrow 
sense given i n ( i i ) below, but e x i s t s i n the United States and Canada as a 
means of se c u r i n g compliance w i t h a f u t u r e judgement. Where s e i z u r e s of t h i s 
k i n d are concerned, t r a n s l a t e as attachment (of property) or s e q u e s t r a t i o n . 

Attachment of persons i s obsolete except as a means of e n f o r c i n g 
judgement; i t i s c a l l e d committal i n England (see note 1, s e c t . 6(111)(d)) and 
attachment i n the United S t a t e s . Where s e i z u r e s of t h i s k i n d are concerned, 
t r a n s l a t e as attachment (of the person) or committal. 

( i i ) In the narrow sense, which i t always has i n England. The j u d i c i a l 
s e i z u r e , on the a p p l i c a t i o n of a money c r e d i t o r , of a sum of money owed to the 
debtor by a t h i r d p a r t y , and i n the l a t t e r ' s possession, f o r the purpose of 
en f o r c i n g judgement against the debtor; f o r example, where the debtor i s a 
bank customer, s e i z u r e of the balance standing to h i s c r e d i t i n the bank 
(attachment of bank balance); where he i s an employee, s e i z u r e of the 
earnings payable to him under h i s c o n t r a c t of employment (attachment of 
e a r n i n g s ) , kl In t h i s sense, t r a n s l a t e as attachment (of debt, bank balance. 
earnings as a p p r o p r i a t e ) . 

3. Confisça:te, confiscation 

See 7. 

4. D i s t r a i n , d.igtraint, distress 

E x t r a j u d i c i a l (summary) s e i z u r e and s a l e by a money c r e d i t o r of goods 
belonging to the debtor f o r the purpose of reco v e r i n g the debt. Examples i n 
England (common law and s t a t u t o r y d i s t r e s s ) and elsewhere are s e i z u r e and s a l e 
by a l a n d l o r d of a tenant's goods f o r a r r e a r s of r e n t ; by a l o c a l a u t h o r i t y 
of a ratepayer's goods f o r a r r e a r s of r a t e s ; by the income tax a u t h o r i t i e s of 
a taxpayer's goods f o r a r r e a r s of tax; by a landowner of c a t t l e belonging to 
another person which are damaging the landowner's property; by a hotel-keeper 
of a guest's luggage f o r non-pasonent of the guest's b i l l . 

4/ For the p r a c t i c e i n England see Langan 233-234, 252-255, 264-266. 
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The term i s also used i n England for the j u d i c i a l seizure and sale by 
order of a magistrates' court of goods belonging to a person who has f a i l e d to 
pay a f i n e or other sum ordered by the court to be paid. 

2i.S-tre.&& means both the act of s e i z i n g and the property seized; 
d i s t r a i n t means only the former. Distress also has a verbal use: The 
d i s t r e s s e d goods. Note the expressions to d i s t r a i n f o r rent, to d i s t r a i n on 
or upon a person or thing, less commonly tp d i s t r a i n a thing, e.g. to d i s t r a i n 
c a t t l e . A synonym i s to levy d i s t r e s s on or upon a person or thing. 

5. Embargo (verb and noun) 

Detention by a government of ships or exports belonging to foreign 
n a t i o n a l s ; r e s t r i c t i o n by an administrative authority on the sale or movement 
of things. The verbal expressions lay or put or place an embargo on are more 
usual than the verb embargo. 

6. Garnish, garnishment 

Synonyms of attach, attachment in the narrow sense described above. 

7. Impound, impounding, impoundment 

Executive seizure of movables, e.g. by a p o l i c e , customs or other 
government o f f i c e r of weapons, drugs, prohibited l i t e r a t u r e , dangerous or 
offensive items, a r t i c l e s which i n f r i n g e laws, regulations or i n d u s t r i a l or 
i n t e l l e c t u a l property r i g h t s . 

Itnpound implies that the object i s merely taken into custody; confiscate 
implies that i t s owner does not get i t back. 

An a l t e r n a t i v e i s take into cugtody, but this i s used more of persons 
than of things. 

8. Lay an embargo on 

See 5. 

9. Levy d i s t r e s s 

See 4. 

10. Levy execution 

J u d i c i a l or q u a s i - j u d i c i a l seizure and sale, on the a p p l i c a t i o n of a 
money c r e d i t o r , of the debtor's goods for the purpose of enforcing judgement 
against the debtor ( i f the process i s j u d i c i a l ) and recovering the debt, i / 
Note the expression to levy execution on or upon a person or goods. 

5/ In England execution i s levied by the writ of execution c a l l e d vtit 
of f i e r i f a c i a s or f i . f a . (Langan 233-244). 
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11. Place i n custody 

See 14. 

12. Pjace/put an embargo on 

See 5. 

13. Place/put i n r e c e i v e r s h i p / i n the hands of a r e c e i v e r 

See 14. 

14. Seqnegtrate, sequester, s e q u e s t r a t i o n 

( i ) In i n t e r n a l law 

J u d i c i a l s e i z u r e on the a p p l i c a t i o n of a claimant or by the court of i t s 
own motion, or e x t r a j u d i c i a l s e i z u r e by a p a r t y e n t i t l e d to c a l l f o r i t 
(e.g. under a c o n t r a c t , debenture or other instrument), or s e i z u r e by 
operation of law, of property of any k i n d f o r the purpose of p r o t e c t i n g and 
p r e s e r v i n g i t , f o r example because i t belongs to an incompetent (minor, 
l u n a t i c e t c . ) or i n s o l v e n t , or i s the subject of l i t i g a t i o n , or i t s ownership 
i s unknown, or i t i s good s e c u r i t y f o r the s a t i s f a c t i o n of a c l a i m or 
judgement r e l a t i n g to something other than the property i t s e l f . 

In these cases s e i z u r e of the property does not normally e n t a i l s e l l i n g 
i t and i t u s u a l l y confined to t a k i n g c o n t r o l of i t u n t i l the purpose of the 
s e i z u r e has been achieved. In England and the United States many of the 
processes d e s c r i b e d above c o n s t i t u t e r e c e i v e r s h i p r a t h e r than sequestration. 
Although i t i s d i f f i c u l t to l a y down r u l e s f o r d i s t i n g u i s h i n g between the two, 
r e c e i v e r s h i p , and consequently the v e r b a l expressions place/put i n 
r e c e i v e r s h i p / i n the hands of a r e c e i v e r , are g e n e r a l l y appropriate where 
incompetents and i n s o l v e n c y are concerned or where the property i t s e l f i s the 
subject of l i t i g a t i o n or unknown ownership, and s e q u e s t r a t i o n and i t s r e l a t e d 
verbs É./ where s a t i s f a c t i o n of a c l a i m or judgement r e l a t i n g to something 
other than the property i t s e l f i s concerned (e.g. s e q u e s t r a t i o n of property 
f o r contempt of court 7/). 

The problem of d i s t i n g u i s h i n g between the n o t i o n s of r e c e i v e r s h i p and 
s e q u e s t r a t i o n i n t r a n s l a t i n g from French and Spanish can be got round by using 
the terms custody and place In custody i n s t e a d . Although these are not 
t e c h n i c a l terms i n common law c o u n t r i e s as f a r as s e i z u r e s of t h i s k i n d are 
concerned, they are p r e f e r a b l e to s o l v i n g the problem by u s i n g s e i z u r e and 
s e i z e , which are not r e a l l y a p propriate f o r s i t u a t i o n s of r e c e i v e r s h i p . The 
term custody by i t s e l f simply means possession or c o n t r o l , e s p e c i a l l y on 
behalf of someone e l s e , and can take place i n many circumstances which have 
nothing to do w i t h r e c e i v e r s h i p or s e q u e s t r a t i o n . Consequently, i f custody i s 

Ê/ Sequester i s a synonym of sequestrate but i s seldom used. 

2/ E f f e c t e d i n England by the w r i t of execution c a l l e d w r i t of 
s e q u e s t r a t i o n (Langan 233-237, 248-252). 
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used i t should be qualified wherever possible by j M i c i f i l , extrajudicial (or 
contractual. i f appropriate) or by operation of Jaw. S/ These remarks apply 
equally to the use of the term custodian. 

( i i ) In public international law 

Sequestration is the term applied to seizures of property, e.g. enemy 
assets, by a government. 1/ 

In conclusion, subject to what is said in the last paragraph of 
section 14(1) above, i f in doubt use fieizg and seizure-

fi/ Judicial, contractual and bx~g>g££atÍQn of law correspond to the 
three major categories of saisie and secuestro in c i v i l law systems. By 
operation pf law or statutory are preferable to l e g a l : see note 6, sect. 4. 

1/ In England the sequestrators of enemy assets were called custodians 
of enemy property. 
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Note 9 
"LEASE", "HIRE", "RENTAL" AND RELATED TERMS 

This note deals w i t h some of the p r i n c i p a l terms i n v o l v e d n the c i v i l law 
n o t i o n s of leiiags ( a l s o c a l l e d b a i l , l o c a t i o n ) and arrendamiento ( a l s o c a l l e d 
a l q u i l e r , a r r i e n d o , locación). 1/ These are names given to the c o n t r a c t 
which d e r i v e s from the l o c a t i o of Roman law and i s one of the group of 
"nominate" c o n t r a c t s found i n c i v i l law systems. In Belgium and France t h i s 
c o n t r a c t i s c a l l e d louage, i n S w i t z e r l a n d b a i l , i n C h i l e and Spain 
arrendamiento and i n A r g e n t i n a locación. 

There i s no such nominate c o n t r a c t i n the common law, but the name 
f r e q u e n t l y given to i t i s h i r e ; 2/ others are h i r i n g . 2/ lease, 2/ lease and 
h i r e . 4/ l e t t i n g and h i r i n g . 1/ 

In France and Belgium louage i s broken down as f o l l o w s : 

louage è./ 

louage des choses, f o r things 2/ louage d'ouvrage, f o r s e r v i c e s 

b a i l , à loyer 

( I ) f o r immovables ( b u i l d i n g s 
and land not c l a s s e d as 
r u r a l ) 

( I I ) f o r movables other 
than l i v e s t o c k and 
f o r businesses 
(fonds de commerce) 

- i n both cases commonly 
c a l l e d l o c a t i o n 

b a i l , r u r a l 

bail.à ferme, 
f o r immovables 
c l a s s e d as r u r a l 

b a i l à cheptel, 
f o r l i v e s t o c k 

louage d ' i n d u s t r i e , 
f o r the h i r i n g - o u t 
by one person of a 
piece of work to be 
done by another, 
a l s o c a l l e d c o n t r a t 
d '.^.treprigJ! 

1 
louage de services, 
f o r the h i r i n g - o u t 
by one person of 
h i s s e r v i c e s to 
another, a l s o 
c a l l e d c o n t r a t de 
t r a v a i l , i . e . 
employment i n the 
normal sense 

1/ The note does not deal w i t h the affreightment of s h i p s . 
2/ B l a c k , Curzon Roman, N i c h o l a s , Nicholas Roman, Seychelles C i v i l Code 

( h i r e ) . OCL ( M t l a g ) . 
1/ Salmond. 
4/ Quebec C i v i l Code. 
¿/ Maltese C i v i l Code. 
6/ The term contrat de louage i s used to describe the c o n t r a c t i n the 

a b s t r a c t , as e x p l a i n e d i n the f i r s t paragraph. 
2/ The term c o n t r a t de b a i l i s used to describe c o n t r a c t s of t h i s k i n d 

i n t h e i r m a t e r i a l form. 
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In louage dgp choses, the person who h i r e s out the t h i n g to be used by 
another i s c a l l e d b a i l l e u r or loueur S/ and the one who uses i t preneur, but 
s p e c i f i c a l l y l o c a t a i r e i n the case of a bgtil à l o y e r ( l o g a t i p n ) and i&misx. i n 
the case of a b a i l r u r a l . The payment made by the user i s c a l l e d l a y e r or 
p r i x du l o y e r i n the f i r s t case and fermage or p r i x du fermage i n the second 
case. 

In louage d'ouvrage, the person who h i r e s out the piece of work to be 
done or who h i r e s out h i s s e r v i c e s 2/ i s the Ipueur. 

The c l a s s i f i c a t i o n used i n France a p p l i e s i n Spain and C h i l e as w e l l . 
E q u i v a l e n t s i n Spanish of some of the above terms are as f o l l o w s : 

Louage - arrendamiento, Isísafiión 
Lo\iage des choses - arrendamiento de -cosaa 
Louage d'ouvrage - arrendamiento de obras v s e r v i c i o s 
Louage.d.industrie - arrendamiento de obras 
Louage de s e r v i c e s - arrendamiento de s e r v i c i o s . l.a.caciÓn.de s e r v i c i o s 
Location - locación 
B a i l l e u r t loueur - arrendado.r. locador, a l q u i l a d o r lû/ 
Preneur, l o c a t a i r e - a r r e n d a t a r i o , l o c a t a r i o , alquilador. Ifi/ 

i n q u i l i n o 

In S w i t z e r l a n d b a i l i s d i v i d e d i n t o b a i l à l o y e r f o r things other than 
biens p r o d u c t i f s and b a i l à ferme f o r biens ou d r o i t s p r o d u c t i f s , ü / The 
terms used i n France i n connection w i t h b a i l à l o y e r and b a i l à ferme 
r e s p e c t i v e l y are used i n the same way i n S w i t z e r l a n d . 

When i t comes to t r a n s l a t i n g the French and Spanish terms i n t o E n g l i s h , 
the f i r s t p o i n t to bear i n mind i s that words l i k e l ouer and arrendar can mean 
both "to give f o r h i r e " and "to take on h i r e " . The same ambiguity e x i s t s i n 
the verbs h j r e , Igâfiê, farm, rent and c h a r t e r (but not I s i ) . Where i t i s 
necessary to make the p o s i t i o n c l e a r , use h i r e out, l e t , h i r e t o . lease out, 
l e ^ s e tp, rent out^ rent t o , farm out, c h a r t e r out, c h a r t e r tp, f o r the f i r s t 
meaning and take on h i r e , h i r e from, e t c . , f o r the second. Once the f i r s t 
meaning i s c l e a r , the use of the verbs h i r e , l e a s e , rent and farm without any 
a d d i t i o n may be s u f f i c i e n t . The same problem may sometimes need to be solved 
w i t h h i r i n g , leasing, r e n t i n g , h i r e r and chartering (but not charterer). 

E n g l i s h usage c a l l s f o r d i f f e r e n t terms to be used according to the k i n d 
of property i n v o l v e d . H i r e ( v e r b ) , h i r e (syn. h i r i n g ) and h j r e r (nouns) can 
be regarded as the best generic terms. S p e c i f i c ones are as f o l l o w s : 

S / L o c a t a i r e i n Quebec 

2/ The d i s t i n c t i o n between the d i f f e r e n t kinds of h i r e i s e x p l a i n e d 
w i t h great c l a r i t y i n N i c h o l a s Roman at pp. 182-183. 

10/ A l q u i l a d o r i s used i n both senses. 

11/ I n c l u d i n g a g r i c u l t u r a l undertakings and l a n d , q t i a r r i e s , businesses 
of v a r i o u s k i n d s . 
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Kind o f property verb l e g a l r e l a t i o n s n i p instrument used 
to c r e a t e i t 

person 
p l a c i n g 
t h i n g or 
s e r v i c e s 
at o t h e r ' s 
d i s p o s a l 

person 
r e c e i v i n g 
t h i n g o r 
s e r v i c e s 
for h i s 
use 

Immovables 

- land 

- b u i l d i n g s 13/ 

- i n c o r p o r e a l 
r i g h t s i n 
immovables 16/ 

Movables 

- c h a t t e l s 
other than s h i p s 
and a i r c r a f t 

- s e r v i c e s 

- taxes, revenue 

l e a s e 

l e a s e 
r e n t , 14/ 
l e t 14/ 

l e a s e , l e t 

l e a s e , tenancy 12/ 

h i r e , r e n t 

h i r e 

l e t , farm 

l e a s e , tenancy 
agreement 12/ 

l e a s e , tenancy, 12/ ly l e a s e , tenancy 
r e n t a l 14/ agreement 12/ 13/ 
l e t t i n g 14/, l e a s i n g 15/ 

l e a s e , l e t t i n g l e a s e 

l e s s o r , l e s s e e , 
conimonly comiîtonly 
l a n d l o r d 12/ tenant 12/ 

l e s s o r , l e s s e e , 
c o m o n l y com.nonly 
l a n d l o r d 13/ tenant J J / 

l e s s o r 

h i r e , h i r i n g h i r e agreement h i r e r 

r e n t a l r e n t a l agreement h i r e r 

h i r e , h i r i n g , r e n t a l h i r e agreement h i r e r 

l e s s e e 

n i r e r 

hirer 

h i r e r 

- s h i p s , a i r c r a f t 17/ c h a r t e r c h a r t e r i n g c h a r t e r owner c h a r t e r e r 

12/ In E n g l i s h law, a tenancy i s an agreement whereby a person can occupy another's land or b u i l d i n g ; a 
l e a s e i s a p a r t i c u l a r kind o f tenancy agreement. The w r i t t e n instrument c a l l e d a tenancy agreement t h e r e f o r e 
d i f f e r s from a formal l e a s e . See J o w i t t , M a r t i n l e a s e , tenancy. I f i n doubt, t r a n s l a t e as lease for both the 
l e g a l r e l a t i o n s h i p and the instrument. An a g r i c u l t u r a l tenancy, whether a l e a s e or not, i s o f t e n c a l l e d an 
a g r i c u l t u r a l h o l d i n g . 

The terms l e s s o r and l e s s e e o n l y apply where there i s a l e a s e ; the terras l a n d l o r d and tenant apply to any 
tenancy agreement. 

13/ I n c l u d i n g f i x t u r e s such as p l a n t , but the terms tenancy, tenancy agreement, l a n d l o r d and tenant do not 
apply i n t h i s case. 

14/ Terms a p p l i c a b l e to l i v i n g accommodation rented on a short-term b a s i s . 

15/ Leasing i s a s p e c i a l form of r e n t a l , used f o r p l a n t , v e h i c l e f l e e t s e t c . , i n which the h i r e r has the 
o p t i o n to continue to rent or t o buy the a s s e t ; TO 276. 

16/ e.g. f i s h i n g r i g h t s , shooting r i g h t s . In England the l e t t i n g of these may not n e c e s s a r i l y tafte tne 
form o f a l e a s e . 

17/ And o c c a s i o n a l l y motor v e h i c l e s . 
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The payment made by the user f o r using someone e l s e ' s property or 
s e r v i c e s has v a r i o u s names i n French and Spanish according to what i s being 
used: l o y e r , p r i x , IS/ p r i x de l o c a t i o n , p r i x du b a i l , p r i x du fermage, E X i s 
du l o y e r ; a l q u i l e r , arrendamiento, a r r i e n d o , r e n t a , EESSIS. W To 
r e c a p i t u l a t e and enlarge on the informa t i o n given i n the entry f o r l o y e r about 
the corresponding E n g l i s h terms: 

Rent i s p a i d , but not n e c e s s a r i l y i n money, f o r the use of l a n d , 
b u i l d i n g s or p l a n t f o r a p e r i o d of time; money so paid i s o c c a s i o n a l l y c a l l e d 
r e n t a l , but t h i s term i s not recommended; 

H i r e , a l s o c a l l e d h i r e charge, h i r e payment, i s pa i d f o r the use of 
c h a t t e l s or s e r v i c e s f o r a pe r i o d of time; money so paid i s oft e n c a l l e d 
r e n t a l , e.g. i n the case of a v e h i c l e , a piece of equipment, a telephone 
s e r v i c e , and t h i s term can s a f e l y be used i n such cases; wage, syn. wages ? i s 
the t e c h n i c a l term f o r passent f o r s e r v i c e s but i s normally confined to 
payment of employees, the terms p r i c e , charge, fee or f a r e being more 
appropriate i n other cases. 

18/ P r i x and p r e c i o are the academic terms f o r the payment made by the 
user i n a l l forms of the con t r a c t of h i r e ; the corresponding E n g l i s h term f o r 
t h i s payment i s h j r e . 
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Note 10 

"CHILD", "INFANT", "MINOR" AND RELATED TERMS 

In a l e g a l context the French and Spanish terms should be t r a n s l a t e d 
p r e c i s e l y : 

( i ) Mineur, meBfl£ as ffiinfir. 

( i i ) Enfant, h i j g as c h i l d ; h i j a standing alone normally means c h i l d , not 
son; nino can be t r a n s l a t e d as young c h i l d . 

In England, c h i l d has d i f f e r e n t d e f i n i t i o n s f o r d i f f e r e n t l e g a l 
purposes; i n f a n t and minor are synonyms of each other and the former i s used 
i n s t e a d of the l a t t e r i n v a r i o u s branches of law. However, si n c e i n f a n t a l s o 
has the everyday meaning of a very young c h i l d , t r a n s l a t o r s are recommended 
not to use i t as a t r a n s l a t i o n of the French and Spanish terms mentioned above. 

J u v e n i l e i s r e s t r i c t e d to the sphere of welfare and c r i m i n a l law. 
S p e c i a l c l a s s i f i c a t i o n s of young delinquents by age are used f o r c r i m i n a l law 
purposes i n many c o u n t r i e s . In France and Spain, age brackets are expressed 
d i r e c t l y : mineur âgé de plus de t r e i z e ans, minor/person aged 13 or over, 
menor de dieciséis años, minor/person under 16. In England the d i s t i n c t i o n s 
are made t e r m i n o l o g i c a l l y : c h i l d (under 14), 1/ young person (14 or over but 
under 17), 1/ j u v e n i l e offender (under 17), j u v e n i l e a d u l t (17 or over but 
vmder 21). Likewise i n S w i t z e r l a n d : enfant (under 15), adolescent (15 or 
over but under 18), jeune a d u l t e (18 or over but under 25). 

1/ C h i l d r e n and Young Persons Act 1969, s e c t . 70; Curzon C r i m i n a l , 
p. 90. 
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Note 11 

SECURITY INTERESTS IN PROPERTY 

This note makes no attempt to e x p l a i n s y s t e m a t i c a l l y t h i s complicated 
branch of law, c a l l e d i n French l e s sûretés and i n Spanish l a s garantías. I t s 
aim i s simply to c l a r i f y a few poi n t s conceming the t r a n s l a t i o n i n t o E n g l i s h 
of the French terms antichrèse. c a u t i o n , cautionnement, d r o i t d.e rétention, 
fidéjussion. gage, g a r a n t i e , hypothèque. privilège and sûreté» and the Spanish 
terms a n t i c r e s i s , caución, derecho de retención, sapeñfi, fiânzâ, garantía, 
hipoteca and p r i v i l e g i o , as w e l l as the cognate nouns and verbs i n both 
languages. 

The f i r s t p o i n t to bear i n mind i s that a l l three languages have generic 
terms which are used interchemgeably to express the n o t i o n of "that which 
f o r t i f i e s or makes more secure a person's undertaking, p a r t i c u l a r l y to pay or 
repay money" (OCL s e c u r i t y ) ; i n other words, an o b l i g a t i o n accessory to the 
main o b l i g a t i o n . In E n g l i s h these terms are guarantee and security, i n French 
c a u t i o n , g a r a n t i e and sûreté, and i n Spanish caucJQS and fianza. Used i n t h i s 
broad sense, as they o f t e n a r e , these seven terms are synonyms. 

S e c u r i t y a l s o has a s p e c i a l sense of a document evidencing a r i g h t to 
re c e i v e a d i v i d e n d or i n t e r e s t , e.g. a share c e r t i f i c a t e ( M a r t i n s e c u r i t y ) . 

Guarantee a l s o has the sense of warranty - something q u i t e d i s t i n c t from 
the subject-matter of the present note - as w e l l as the t e c h n i c a l sense of a 
con t r a c t accessory to an o b l i g a t i o n . I t s synonym i n the l a t t e r sense i s 
s u r e t y s h i p , as that of guarantor i s surety. The m u l t i p l e meanings of 
guarantee make i t a d v i s a b l e , where p r e c i s i o n i s necessary, to r e p l a c e i t i n 
t r a n s l a t i o n by s u r e t y s h i p or warranty where e i t h e r of those meanings i s 
intended - they are terms which have the advantage of being u n i v o c a l - and by 
s e c u r i t y where the general meaning i s intended. This leaves guarantee to be 
used where p r e c i s i o n i s not necessary or the meaning of the French o r Spanish 
term i s not c l e a r . 1/ il 

In French, caution not only has the general meaning de s c r i b e d above but 
a l s o , and more o f t e n , t h a t of su r e t y . Cautionnement i s u n i v o c a l , meaning only 
s u r e t y s h i p . Garantie has the a d d i t i o n a l meanings of warranty and l i a b i l i t y , 
and o c c a s i o n a l l y s u r e t y s h i p . Sûreté has the a d d i t i o n a l n o n - l e g a l meaning of 
fififiucity i n the sense of safety. 

1/ E i t h e r guarantee or s u r e t y s h i p can be used where the reference i s to 
the nominate c o n t r a c t i n the a b s t r a c t , c a l l e d cautionnement i n Belgium, France 
and S w i t z e r l a n d , g a r a n t i e i n c e r t a i n academic contexts and f i a n z a i n C h i l e , 
Mexico and Spain; f o r example, l e co n t r a t de cautionnement, l e s c o n t r a t s d i t s 
de •garan.tle, .el contrato de flansa» 

2/ The term personal guarantee i s sometimes used to mean a guarantee 
given by an i n d i v i d u a l as opposed to one given by a body corporate. In cases 
of t h i s k i n d the guarantee i s u s u a l l y personal i n the sense of being a 
guarantee i n personam as w e l l . 
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In Spanish, caución has the general meaning already d e s c r i b e d , as does 
f i a n z a when used i n i t s broad sense; i n i t s narrow sense i t means 
s u r e t y s h i p . Garantía has the same meanings as g a r a n t i e . 2/ 

F i n a l l y , there are cases i n which caución, c a u t i p n and f i a n z a should be 
t r a n s l a t e d as bond or b a i l . Bond i s the c o r r e c t term to use i f the s e c u r i t y 
c o n s i s t s of a w r i t t e n promise to s a t i s f y the o b l i g a t i o n which the c r e d i t o r i s 
seeking to p r o t e c t (see E note to obligación 2.), but do not use t h i s term i n 
cases of doubt. B a i l i s the c o r r e c t term to use i f the s e c u r i t y i s given f o r 
the r e l e a s e or immunity from custody of a defendant i n c r i m i n a l proceedings 
(but not f o r s e c u r i t y given i n c r i m i n a l proceedings f o r any other purpose). 

The French and Spanish terms d r o i t de rétention and derecho de retención 
can be t r a n s l a t e d e i t h e r l i t e r a l l y as r i g h t of r e t e n t i o n or as possessory 
lien,' l i e n alone i s i n s u f f i c i e n t , s i n c e l i e n s can be both possessory and 
non-possessory. 

The terms gage, nantissement, prenda and empeño should be t r a n s l a t e d as 
pledge i f they imply that the pledgor parts w i t h the t h i n g pledged (pawn i n 
the case of a corporeal movable) and charge i f he does not. When pledge i s 
used i n t h i s way i t bears i t s s t r i c t meaning, i . e . d i v e s t i t i v e , d ispossessory, 
but i t i s a l s o used i n a broad sense to cover charge as w e l l , a charge being 
n o n - d i v e s t i t i v e , non-dispossessory. I f i n doubt as to which term to use, 
t r a n s l a t e as pledge. A/ 

Hipoteca and hypothèque should be t r a n s l a t e d as mortgage. The term 
hypothec i s used i n academic works and a l s o i n Scots law, but the d i s t i n c t i o n s 
between the common law mortgage and the c i v i l law hypothec are so f i n e , and 
the s i m i l a r i t i e s between them so great, that f o r a l l p r a c t i c a l purposes they 
can be regarded as i d e n t i c a l i n meaning. ¿/ I t should be noted that i n 
England a mortgagee becomes a c o n d i t i o n a l owner of the property mortgaged to 

1/ As to the use of cautionnement, g a r a n t i e and f i a n z a as the name of a 
nominate c o n t r a c t , see footnote 1. 

A s p e c i a l use of c a u t i o n and cautionnement i s to denote the s e c u r i t y 
which p u b l i c o f f i c i a l s and company d i r e c t o r s must provide f o r the performance 
of t h e i r d u t i e s . In the case of company d i r e c t o r s , t h i s sometimes takes the 
form of the ownership and deposit by the d i r e c t o r of a s p e c i f i e d number of 
shares i n the company; these shares are c a l l e d q u a l i f i c a t i o n shares i n 
England. 

4/ Pledge should always be used where the reference i s to the nominate 
c o n t r a c t i n the a b s t r a c t , c a l l e d nantissement or gage i n Belgium and France, 
gage i n S w i t z e r l a n d and prenda i n C h i l e , Mexico and Spain; e.g. l e contrat de 
nantissement, e l contrato de prenda-

1/ OCL hypothec, mortgage. J o w i t t mortgage. Amos 123. 
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him, but not i t s possessor (unless he f o r e c l o s e s , i n which cases he becomes 
both absolute owner and pos s e s s o r ) , whereas the hypothécaire gains n e i t h e r 
ownership nor possession of the mortgaged property unless he enforces the 
mortgage. 

The e s s e n t i a l d i f f e r e n c e between a mortgage and a pledge i s that i n the 
former the debtor r e t a i n s possession of the property and i n the l a t t e r he 
parts w i t h i t . Property of a l l kinds can be mortgaged but only movables, 
t a n g i b l e or otherwise, can be pledged. Property of a l l kinds can be charged. 

L a s t l y , the terms privilège and p r i v i l e g i o should be t r a n s l a t e d as p r i o r 
charge; they are oft e n t r a n s l a t e d as l i e n , but privilèges and p r i v i l e g i o s can 
e x i s t over immovables as w e l l as movables, whereas l i e n s can only e x i s t over 
goods. 1/ 

¿/ Martin l i e n . 
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Note 12 

CO-OWNERSHIP, SHARED OBLIGATIONS 

The question of shared ownership of a t h i n g or shared possession of a 
r i g h t or duty i s discussed w i t h the greatest c l a r i t y and c o n c i s i o n by Salmond 
i n h i s Jurisprudence, i n s e c t i o n s 46, "Sole ownership and co-ownership", 
and 122, " S o l i d a r y o b l i g a t i o n s " . No b e t t e r e x p l a n a t i o n of the subject could 
be given and reference should be made to i t . Xf 

I t i s important to bear i n mind that i n the common law, to quote Salmond: 

"Co-ownership may assume d i f f e r e n t forms by v i r t u e of the d i f f e r e n t 
i n c i d e n t s attached to i t by law. I t s two c h i e f kinds i n E n g l i s h law 
are d i s t i n g u i s h e d as ownership i n common and j o i n t ownership. The 
most important d i f f e r e n c e between these r e l a t e s to the e f f e c t of the 
death of one of the co-owners. In ownership i n common the r i g h t of 
a dead man descends to h i s successors l i k e any other i n h e r i t a b l e 
r i g h t . But on the death of one of two j o i n t owners h i s ownership 
d i e s w i t h him, and the s u r v i v o r becomes the s o l e owner by v i r t u e of 
h i s r i g h t of s u r v i v o r s h i p or jus a c c r e s c e n d i . " 

This d i s t i n c t i o n does not e x i s t i n the c i v i l law, i n which co-ownership 
means ownership i n common. Consequently, the sharing of ownership, r i g h t s and 
du t i e s represented i n French and Spanish by the p r e f i x co... needs to be 
t r a n s l a t e d i n t o E n g l i s h as co... and not j o i n t : thus copropriété. 
copropiedad, co-ownership, which i f t r a n s l a t e d as j o i n t ownership could 
mislead an E n g l i s h reader. 2/ However, i n cases where t h i s degree of 
p r e c i s i o n i s not r e q u i r e d , j o i n t i s a p e r f e c t l y adequate t r a n s l a t i o n . ¿/ 

In some cases, nothing i s gained by t r a n s l a t i n g co...: owners f o r 
copropriétaires and accuseds f o r çoaccupés are p e r f e c t l y e x p l i c i t renderings 
where the context makes i t c l e a r that the ownership or the accu s a t i o n i s 
s i n g l e and i t s subjects m u l t i p l e . 

I t i s d i f f i c u l t to l a y down r u l e s about how to t r a n s l a t e commun, común. 
As f a r as ownership or r i g h t s are concerned, common i m p l i e s c o l l e c t i v e , 
b elonging to a s i z e a b l e group of people; i t i s not l i k e l y to be 
m i s i n t e r p r e t e d f o r common i n the t e c h n i c a l sense mentioned i n the previous 
paragraph, s i n c e the phrase j n common i s p r e f e r r e d to the a d j e c t i v e common f o r 
expressing t h a t i d e a . Again, where p r e c i s i o n i s not r e q u i r e d , j o i n t can be 
used. 

1/ See a l s o P. J . Da l t o n , Land Law, second e d i t i o n , London, 1975, 
chap. 10. The t e c h n i c a l name f o r ownership i n common i n E n g l i s h law i s 
tenancy i n commpn. 

1/ The t r a n s l a t i o n ownership i n common would be c o r r e c t t e c h n i c a l l y but 
i s unusual. 

2/ In Canada, the two forms of co-ownership, j o i n t and common, are 
c a l l e d propriété c o n j o i n t e and propriété en commun r e s p e c t i v e l y (VOCL 1, 
p. 96). 



- 1162 -

As f a r as o b l i g a t i o n s and t h e i r subjects - c r e d i t o r s , debtors, s u r e t i e s -
are concerned, two n o t i o n s are found: c o n j o i n t , conjuntp, mancomuoadQ, and 
s o l i d a i r e , s o l i d a r i o . A/ The f i r s t means that the o b l i g a t i o n attaches to each 
of the m u l t i p l e subjects i n respect of h i s p r o p o r t i o n of the o b l i g a t i o n 
o n l y , 5/ whereas the second means that i t attaches to each of them i n respect 
of the whole. The c o r r e c t t r a n s l a t i o n s are j o i n t and j o i n t and s e v e r a l 
r e s p e c t i v e l y . 

4/ Where these terms are found combined, as i n conjointement e t 
so l i d a i r e m e n t , the meaning i s s o l i d a i r e m e n t . 

¿/ An o b l i g a t i o n c o n j o i n t e i s described i n the French C i v i l Code 
( a r t . 1217) as d i v i s i b l e . For a u s e f u l d i s c u s s i o n of t h i s s u b j e c t i n French 
law, see B u f f e l a n 2, chap. 16, "Les o b l i g a t i o n s p l u r a l e s " . 
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Note 13 

"GUARDIANSHIP" AND RELATED TERMS 

Guardianship i s the generic term used to de s c r i b e the p r o t e c t i o n a f f o r d e d 
by the law, i n the form of persons c a l l e d guardians. to the person and 
property of i n d i v i d u a l s , c a l l e d wards. who are under a d i s a b i l i t y such as 
youth or mental i n c a p a c i t y and there f o r e regarded by the law as incapable of 
lo o k i n g a f t e r themselves or t h e i r property or both. The t e c h n i c a l term f o r 
such persons i n England i s person under d i s a b i l i t y : i n Scotland i t i s 
incapax. but t h i s term excludes minors; other d e s c r i p t i o n s are incompetent, 
used as a noun, and i n t e r d i c t e d person, a c l a s s which i n c l u d e s c o n v i c t s . 

In England the category of persons under d i s a b i l i t y comprises minors and 
mental p a t i e n t s ; i n v a r i o u s c i v i l law co u n t r i e s i t may i n c l u d e s p e n d t h r i f t s , 
drunkards, drug a d d i c t s and the deaf and dumb as w e l l . 

A person may be gviardian of a minor by p a r e n t a l r i g h t (a n a t u r a l 
guardian) or by appointment. In E n g l i s h law the term guardian i s u s u a l l y 
reserved f o r persons who are appointed to e x e r c i s e p a r e n t a l r i g h t s by court 
order, deed or w i l l , i . e . i t excludes those who enjoy them by v i r t u e of 
parenthood i n the o r d i n a r y sense. In England guardians of minors are 
appointed by deed or w i l l or by the High Court, a county court or a 
magist r a t e s ' c o u r t . Those appointed by w i l l are c a l l e d testamentary 
guardians. 1/ Guardians of mental p a t i e n t s are appointed by a l o c a l s o c i a l 
s e r v i c e s a u t h o r i t y or the Crown Court. 

In c i v i l law co u n t r i e s guardians are c l a s s i f i e d as f o l l o w s : d a t i v e , i f 
appointed by a f a m i l y c o u n c i l or a court o r , i n the case of a minor, by the 
minor h i m s e l f ; a t law, i f e n t i t l e d by operation of law to act as guardians; 
and testamentary, i f appointed by w i l l . 

Custody means p h y s i c a l c o n t r o l of persons, animals or t h i n g s . In f a m i l y 
law, as f a r as persons are concerned, i t can e x i s t without guardianship or be 
part of i t . In England, custody and custodianship have v a r i o u s s t a t u t o r y 
meanings and i n some cases custody i s eq u i v a l e n t to guardianship. The term 
custody i s a l s o used i n the spheres of c r i m i n a l procedure and r i g h t s over 
movables. 

Curatorship i s a reduced form of guardianship which a p p l i e s to the same 
kin d of persons but i s u s u a l l y r e s t r i c t e d to the management of t h e i r 
p r operty; i t i s ex e r c i s e d by c u r a t o r s . In some cases the c u r a t o r i s c a l l e d a 
cura t o r b o n i s . i . e . c u r a t o r to the property. Curatorship can apply to 
property other than that of incompetents, e.g. to absentees' property and 
vacant s u c c e s s i o n s , i n which case i t may be c a l l e d a d m i n i s t r a t i o n . 

1/ Appointments by deed or w i l l are sometimes c a l l e d nominate and 
appointments by the court d a t i v e , but these terms are academic and are not 
used i n p r a c t i c e . 
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Because of the d i f f e r e n t forms of guardianship e x i s t i n g i n many 
c o u n t r i e s , care must be taken i n t r a n s l a t i n g the French and Spanish terms 
i n v o l v e d . With the above remarks as a general guide, i t may be h e l p f u l to 
compare the main forms of guardianship and a d m i n i s t r a t i o n e x i s t i n g i n 
p a r t i c u l a r c o t m t r i e s : 

England: guardia"ship of the person and property of minors by a guardian; 
gtiardianship of the person of mental p a t i e n t s by a guardian; xeCeiver-SM-E of 
the property of mental p a t i e n t s by a r e c e i v e r appointed by the Court of 
P r o t e c t i o n ; wardship of the person and property of minors, who are c a l l e d 
wards of c o u r t , by the High Court; a d m i n i s t r a t i o n of i n t e s t a t e s ' e s t a t e s by 
an a d m i n i s t r a t o r ; r e c e i v e r s h i p of absentees' property by a r e c e i v e r . 

Scotland: guardianship of the person and property of p u p i l s , 2/ t e c h n i c a l l y 
c a l l e d t.utpry, by a t u t o r ; guardianship of the person of minors, ¿/ 
t e c h n i c a l l y c a l l e d c u r a t o r y , by a c u r a t o r ; guardianship of the person of 
mental p a t i e n t s by a guardian and guardianship of t h e i r p r o p e r t y , t e c h n i c a l l y 
c a l l e d c u r a t o r y , by a c u r a t o r bpnis. 

France : t u t e l l e of minors (CC 390-475) and i n t e r d i c t e d persons (mental 
p a t i e n t s , CC 492-507, and c e r t a i n c o n v i c t s , CP 29), u s u a l l y w i t h a c p n g e i l de 
f a m i l l e , t u t e u r and subrogé t u t e u r ; c u r a t e l l e of the property of s p e n d t h r i f t s 
e t c . (CC 508-514) and emancipated minors (ab o l i s h e d i n 1964) 4/ and of vacant 
successions by a curateur ; sauvegarde de j u s t i c e of temporary mental p a t i e n t s 
(CC 491-1-6). 

Belgium: t u t e l l e of minors (CC 389) as i n France; c o n s e i l j u d i c i a i r e f o r 
s p e n d t h r i f t s (CC 513) and a d u l t s i n need of p r o t e c t i o n . 

S w i t z e r l a n d : t u t e l l e of minors (CC 368) and i n t e r d i c t e d persons (mental 
p a t i e n t s , CC 369, s p e n d t h r i f t s e t c . , CC 370, and c e r t a i n c o n v i c t s , CC 371) by 
a tuteur, sometimes w i t h a c o n s e i l de f a m i l l e ; c u r a t e l l e of absentees' 
prop e r t y , u n c e r t a i n s uccessions, imadministered assets and prpperty pf 
incompetents whpse s i t u a t i p n i s not s e r i o u s enough to warrant t u t e l l e 
(CC 393), of assets of companies l i k e l y to become i n s o l v e n t (CO 725, 817, 903) 
and of the property of an i l l e g i t i m a t e c h i l d i n a p a t e r n i t y a c t i o n or of that 
of any person i n urgent need of a r e p r e s e n t a t i v e (CC 392), i n each of these 
cases, by a curateur. 

Quebec; t u t e l l e , ( t u t o r s h i p ) ¿/ of minors (CC 249) by a t u t e u r ( t u t o r ) , ¿/ 
c u r a t e l l e ( c u r a t o r s h i p ) 1/ of the property of emancipated minors and 
i n t e r d i c t e d persons (mental p a t i e n t s , drunkards, s p e n d t h r i f t s e t c . , CC 338) by 
a curateur ( c u r a t o r ) ; 1/ c o n s e i l j u d i c i a i r e ( l e g a l a d v i s e r ) S/ f o r a d u l t s i n 
need of p r o t e c t i o n (CC 349). 

%l Boys under 14, g i r l s under 12. 

¿/ Boys of 14 or over but under 18, g i r l s of 12 or over but under 18. 

D a l l o z C i v . pers. pp. 902 et seq. 

¿/ E n g l i s h term o f f i c i a l l y i n use i n Quebec. 
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C h i l e : t u t e l a of p u p i l s (CC 341) by a t u t o r ; córatela (sometimes c a l l e d 
curaduría) of minors and other incompetents (mental p a t i e n t s , s p e n d t h r i f t s and 
deaf and dimib persons, CC 342) and of absentees' property (CC 473) by a 
curador. latpres and guradarea are known c o l l e c t i v e l y as guardadores. 

Spain : t u t e l a of minors and other incompetents (the mentally or p h y s i c a l l y 
handicapped, CC 200) by a t u t o r (CC 222); cúratela of emancipated minors who 
are orphaned and of s p e n d t h r i f t s (CC 286) by a curador. 

Mexico: t u t e l a of minors and other incompetents (mental p a t i e n t s , deaf and 
dumb persons, drunkards e t c . , CC 449-450) by a t u t o r , who may be a s s i s t e d by a 
curador. 

The French and Spanish terms mentioned above should be t r a n s l a t e d as 
f o l l o w s ; 

ConseiLde f a m i l l e : f a m i l y c o u n c i l 
C o n s e i l j u d i c i a i r e ; l e g a l a d v i s e r 
Curatel le , cúratela, curaduría, curateur, curador; 

c u r a t o r s h i p . curafcflr., unless the reference i s 
s p e c i f i c a l l y to absentees' property, unadministered 
a s s e t s , i n s o l v e n c y or property of i l l e g i t i m a t e c h i l d r e n , 
i n which case r e c e i v e r s h i p , r e c e i v e r , or to successions 
(deceased's e s t a t e s ) of any k i n d , i n which case 
a d m i n i s t r a t i o n , a d m i n i s t r a t o r : i f i n doubt, t r a n s l a t e 
l i t e r a l l y . 

Carde, ga.rdi.en, guarda, guandadoj: 
custody, person having custody, unless the reference i s 
to i n s t i t u t i o n s such as t u t e l l e . t u t e l a and c u r a t e l l e . 
cúratela, curaduría, i n ge n e r a l , i n which case t r a n s l a t e 
as guardianship, guardian. 

Sauvegarde de j u s t i c e : j u d i c i a l p r o t e c t i o n . 
Subrogé t u t e u r ; see t u t e l l e 
T utelle, t u t e l a , tuteur, tutor; guardianship, 

guardian, unless the i n s t i t u t i o n has to be d i s t i n g u i s h e d 
from c u r a t e l l e , cúratela, curaduría, i n which case 
t r a n s l a t e as t u t o r s h i p , t u t o r : i f i n doubt, t r a n s l a t e as 
guardian, guardianship. T r a n s l a t e subrogé tu t e u r as 
supe r v i s o r y t u t o r or sup e r v i s o r y guardian a c c o r d i n g l y . 

The term wardship can be used as an a l t e r n a t i v e to guardianship but i s 
old - f a s h i o n e d ; i f i t i s used at a l l , i t should be kept f o r s i t u a t i o n s where 
the guardian i s the court i t s e l f . The person who i s the subject of 
guardianship or wardship i s t e c h n i c a l l y c a l l e d the ward, but i n England the 
term p a t i e n t i s used i n s t e a d i n mental h e a l t h law and p r a c t i c e ; use c h i l d . 
minor, (mental) p a t i e n t as an a l t e r n a t i v e to ward where ap p r o p r i a t e . The 
person e x e r c i s i n g guardianship should not be c a l l e d warder. 

References ; 

J o w i t t custody, custody .g.jE .children 
OCL curator, guardianship, t u t o r s and 

c u r a t o r s , wa^d, ya r d of court 
Pace, chap. 12. 

http://ga.rdi.en
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Note 14 

"AGREEMENT", "CONTRACT" AND THEIR 
FRENCH AND SPANISH EQUIVALENTS 

The d i f f e r e n c e s between these terms can perhaps be s e t out as f o l l o w s : 

Stage 1 Two or more people agree on a course of a c t i o n to be taken 
by one or more of them, i . e . there i s a concurrence of 
w i l l s , a consensus i n idem, c a l l e d E agreement* F aÊfifiÊii, 
S acuerda. 

State 2 They intend t h i s course of a c t i o n to have l e g a l e f f e c t s ; 
t h i s i n t e n t i o n i s c a l l e d E agreement, F convention, 
S fionv.en.clón, convenio. 

Stage 3 They take the formal steps of o f f e r , acceptance e t c . , whereby 
t h e i r agreement generates l e g a l o b l i g a t i o n s and thus becomes 
b i n d i n g on them and enforceable at law; i t i s now c a l l e d 
E c o n t r a c t . F contrat, s g g n t r ^ t p . 

I t w i l l be seen that i n E n g l i s h agreement covers both stage 1 and 
stage 2. The terms f o r stage 2 are a l s o used l o o s e l y as synonyms f o r those i n 
stage 3 i n a l l three languages. E n g l i s h t r a n s l a t o r s are recommended to 
t r a n s l a t e stage 1 and stage 2 terms by agreement and stage 3 terms by c o n t r a c t . 
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Note 15 

USE OF ENGLISH TERMS MEANING "TO END", 
"TO RENDER VOID" 

1. Usage in.England i n regard tp jyiridiffal acfes. anA-juAJgiial decisions 

Annul., a v o i d , c a n c e l . d i s m i s s , qiiash. r e s c i n d , s e t asid e and vacate a l l 
mean to n u l l i f y , to deprive of l e g a l e f f e c t . 

Annul i s used i n p a r t i c u l a r of marriages but l e s s f r e q u e n t l y i n a general 
sense. 

Avoid i s used i n a general sense of j u r i d i c a l a c t s and i n p a r t i c u l a r of 
co n t r a c t s (see 2.). 

Cancel i s used i n p a r t i c u l a r of c o n t r a c t s (see 2.). 

Dismiss i s used i n court proceedings of a c t i o n s , appeals, a p p l i c a t i o n s , 
complaints, i n f o r m a t i o n s , motions, proceedings, s u i t s . 

Qxiash i s used i n a general sense of j u d i c i a l d e c i s i o n s , but only of a 
su p e r i o r court i n respect of a lower court's d e c i s i o n . In England i t i s a l s o 
used i n respect of an indictment quashed by the t r i a l c o u r t . 

Rescind i s used i n p a r t i c u l a r of co n t r a c t s (see 2.) and sometimes of 
j u d i c i a l d e c i s i o n s . 

Set a s i d e i s the term most commonly used i n a general sense f o r j u r i d i c a l 
a c t s , j u d i c i a l d e c i s i o n s and steps taken by l i t i g a n t s ; i n the l a s t of these 
cases the term i s used both of a s u p e r i o r court and of the court which took 
the d e c i s i o n . 

Vacate i s a t e c h n i c a l term used of j u d i c i a l d e c i s i o n s i n the same way as 
set a s i d e . 

2. Usage i n regard to c o n t r a c t s 

G e n e r a l l y speaking, i n the c i v i l law system there are fou r p r i n c i p a l 
methods of n u l l i f y i n g a co n t r a c t or of b r i n g i n g i t to an end: 

(1) a n n u l a t i o n , anulación, where there i s a fundamental defect i n i t s 
formation; 

(11) r e s c i s i o n , rescisión, where the con t r a c t causes l e s i o n to one of 
the p a r t i e s ; 

( i i i ) résolution, resolución, where one of the p a r t i e s f a i l s to perform 
or cannot perform h i s o b l i g a t i o n s ; 

( i v ) résiliation, denuncia, where the p a r t i e s agree to end a con t r a c t 
part of which has been performed. 
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In the f i r s t three cases, the con t r a c t i s made v o i d ab i n i t i o , i . e . 
g e n e r a l l y speaking i t has no l e g a l e f f e c t whatsoever; i n the l a s t case i t s 
l e g a l e f f e c t s cease when i t i s brought to an end. 

In the C i v i l law system, s i t u a t i o n s ( i ) , ( i i ) and ( i i i ) are a l l covered 
under E n g l i s h law by the term avoidance: ( i ) and ( i i ) correspond to 
r e s c i s s i o n 1/ used i n i t s s t r i c t sense, ¿/ i n which the co n t r a c t i s rendered 
v o i d ab i n i t i o , and ( i i i ) to r e s c i s s i o n used i n a broader sense deprecated by 
some w r i t e r s . S i t u a t i o n ( i i i ) does not render the con t r a c t v o i d ab i n i t i o 
and a l t e r n a t i v e d e s c r i p t i o n s of i t are avoidance f o r breach, discharge by 
breach or simply t e r m i n a t i o n , commonly c a l l e d c a n c e l l a t i o i a . e s p e c i a l l y i n the 
United S t a t e s . The term c a n c e l l a t i o n clause i s used f o r a clause i n a 
contract p r o v i d i n g f o r i t s t e r m i n a t i o n i n a s p e c i f i c event. S i t u a t i o n ( i v ) 
i s p r o p e r l y described as termination and again i s commonly c a l l e d 
c a n c e l l a t i o n 1/. 

3. Recommended renderings 

In regard to the j u r i d i c a l a c t s and j u d i c i a l d e c i s i o n s , E n g l i s h 
t r a n s l a t o r s are recommended to use s a m i l or cancel I f they are i n doubt, 
unless terminate would c l e a r l y be more ap p r o p r i a t e . 

As f a r as c o n t r a c t s are concerned, the same a p p l i e s , except that 
t r a n s l a t o r s may need to d i f f e r e n t i a t e between the notions mentioned i n ( i ) , 
( i i ) , ( i i i ) and ( i v ) of 2. above. This can best be done as f o l l o w s , as the 
rel e v a n t e n t r i e s i n the g l o s s a r y i n d i c a t e : kl 

(1) Annulment 
( i i ) R e s c i s s i o n 

( i i i ) Avoidance 
( i V ) Termina t i o n 

S p e c i f i c forms of a c t i o n (acción .... a c t i o n .... pourvoi .... 
recours ..•. recurso ...) i n t h i s and other f i e l d s should l i k e w i s e be 
t r a n s l a t e d as shown i n the g l o s s a r y . 

1/ In England the r e s c i s s i o n by a minor of a vo i d a b l e c o n t r a c t i s 
u s u a l l y c a l l e d r e p u d i a t i o n . 

2/ In the s t r i c t sense, r e s c i s s i o n i n England means n u l l i f i c a t i o n of 
the c o n t r a c t f o r a fundamental defect i n i t s formation (Lawson 32, Cheshire 
275, 530); the broader sense i s found i n Halsbury ( v o l . 9, paras. 535 
et seq.). 

V Termination; England: Lawson 32, Cheshire 531; United S t a t e s : 
Black. C a n c e l l a t i o n : United S t a t e s : Black. 

4/ In Spain the terms r e s c i s i o n and resolución are sometimes used 
interchangeably. This does not a f f e c t the use of r e s c i s s i o n and avoidance as 
t h e i r r e s p e c t i v e E n g l i s h e q u i v a l e n t s , s i n c e these common law terms do not 
have i n f l e x i b l e meanings e i t h e r . 
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4. .Examples of usage 

abate (bring/come to an end; use w i t h c a u t i o n because i n connection 
w i t h j u d i c i a l proceedings may simply mean "be suspended") 

Proceedings abate. are abated 
An a c t i o n , a motion abates. i s abated 
A c i v i l a c t i o n does not n e c e s s a r i l y abate on the death of 

one of the p a r t i e s , whereas c r i m i n a l proceedings 
are abated by the death of the accused 
A p u b l i c nuisance may be abated, i . e . stopped, destroyed, 

or removed, by anyone to whom i t does a s p e c i a l i n j u r y 

abate ( d i m i n i s h , i n t r a n s i t i v e ) 

A legacy, debt abates i f there are i n s u f f i c i e n t funds 
to meet i t 

a b o l i s h ( b r i n g to an end) 

... a b o l i s h e d the i n s t i t u t i o n , the requirement 
The 1833 Act a b o l i s h e d s l a v e r y 

abrogate (render v o i d ) 

The l a t e r s t a t u t e abrogated (syn. repealed) the e a r l i e r one 
The court ahrogated (syn. annulled) the appeal, order 
The s t a t u t e abrogated the co n t r a c t 
A r u l e , order may be abrogated by usage, l e g i s l a t i o n 

Lebanon abrogated (syn. c a n c e l l e d ) the troop withdrawal 
agreement ( i . e . ended i t u n i l a t e r a l l y ) 
... c a l l e d on the Government to abrogate the t r e a t y ( i . e . 

end i t u n i l a t e r a l l y ) 
Parliament abrogated the d e c i s i o n of the House of Lords 
This d i s t i n c t i o n was abrogated (syn. done away w i t h ) by 

s e c t i o n 1(1) of the Act 

annul (render v o i d o f t e n w i t h the i m p l i c a t i o n of r e t r o a c t i v e e f f e c t ; can 
s a f e l y be used as an umbrella term where there i s any doubt about the 
use of e q u i v a l e n t s such as abrogate, a v o i d , r e s c i n d , r e v e r s e . &sí 
a s i d e , vacate) 

The court annulled the s a l e , d e c i s i o n , o r d e r , judgement, 
proceedings, c o n t r a c t , a d m i n i s t r a t i v e a c t 

The p a r t i e s annulled the s a l e , c o n t r a c t 

... annulled (syn. repealed) the s t a t u t e 

The c o u r t , the order annulled the marriage ( i . e . made 
i t v o i d ab i n i t i o ; i n t h i s case d i s t i n g u i s h from d i s s o l v e : 
to d i s s o l v e a marriage i s to render i t v o i d from the time of 
the d i s s o l u t i o n order (decree) onwards) 

file:///imbrella
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The European Court of J u s t i c e can annul an a c t i o n of the 
Commission 

Parliament annulled the previous M i n i s t e r ' s order 

avoid (render v o i d ; o f t e n synonymous w i t h r e s c i n d , set. asid.e) 

One of the p a r t i e s sought to avoid (syn. r e s c i n d . 
set a s i d e ) the con t r a c t f o r f r u s t r a t i o n 

The court avoided (syn. rescinded. £fit_asid̂ ) the con t r a c t 
The court avoided (syn. s et a s i d e ) a d i s p o s i t i o n made by X 

i n a n t i c i p a t i o n of f i n a n c i a l r e l i e f 

The a l t e r a t i o n does not avoid the instrument 

He avoided the w i l l , conveyance by defacing i t 

cancel (render v o i d ; o f t e n synonymous w i t h annul, s et a s i d e ; can s a f e l y be 
used as an umbrella term l i k e annul and i n the same circumstances 
xmless there i s a r i s k i t might be taken to mean " s t r i k e through") 

Lebanon c a n c e l l e d (syn. abrogated) the troop withdrawal 
agreement ( i . e . ended i t u n i l a t e r a l l y ) 

He c a n c e l l e d h i s i n s t r u c t i o n s , the order 

The insurance company c a n c e l l e d the p o l i c y 

The r e g i s t r a r c a n c e l l e d the c e r t i f i c a t e , the mortgage 

The court cancelled (syn. a n n u l l e d , aet..aside) the 
c o n t r a c t , c o n v i c t i o n , debt, judgement, ord e r , l e a s e , mortgage 

cancel ( s t r i k e through) 

He c a n c e l l e d the cheque by w r i t i n g across i t 

He c a n c e l l e d the w i l l by s t r i k i n g out h i s s i g n a t u r e 

denounce ( b r i n g to an end, when speaking of a t r e a t y , e i t h e r u n i l a t e r a l l y , 
i . e . to repudiate i t , or by agreement between the p a r t i e s ) 

The r i g h t to denounce (s3rn. terminate) the t r e a t y 

determine (bring/come to an end, synonymous w i t h terminate) 

The p r i n c i p a l determined (syn. terminated) the agency 

The court determined (syn. terminated) the agreement 

The I n t e r e s t i n the land determined (syn. terminated) 
at h i s death 
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determine (make a determination, i . e . d e c i s i o n ) 

The court determined that the defendant should ... 

discharge (bring/come to an end) 

The judge discharged the j u r y 

A c o n t r a c t i s discharged by performance, a b i l l of 
exchange by payment 

An o b l i g a t i o n , debt, l i a b i l i t y can be discharged (by the 
person bound, the debtor, the person l i a b l e ) i n v a r i o u s ways 

An o b l i g a t i o n can be discharged (syn. extinguished) by 
performance, a debt by payment 

di s c o n t i n u e ( b r i n g to an end) 

The p l a i n t i f f , but not the defendant, can d i s c o n t i n u e 
the a c t i o n 

dismiss ( b r i n g to an end w i t h the sense of r e j e c t i n g ) 

To dismiss an a c t i o n , s u i t , motion, appeal, proceedings, 
an a p p l i c a t i o n 

d i s s o l v e ( b r i n g to an end w i t h the sense of breaking up) 

A marriage i s d i s s o l v e d by the n a t u r a l death of e i t h e r 
spouse, by the c o u r t , by a d i v o r c e decree ( d i s t i n g u i s h from 
annul - see above) 

A p a r t n e r s h i p may be d i s s o l v e d by any p a r t n e r , by the c o u r t , 
by o p e r a t i o n of law 

A company may be d i s s o l v e d by the c o u r t , i s d i s s o l v e d 
a u t o m a t i c a l l y on the e x p i r y of the term f o r which i t was 
e s t a b l i s h e d 

To d i s s o l v e a l e g a l w r i t or process, e.g. an attachment 
or i n j u n c t i o n 

To d i s s o l v e Parliament 

e x t i n g u i s h ( b r i n g to an end) 

An o b l i g a t i o n , debt, r i g h t , l i a b i l i t y can be extinguished 
(syn. discharged) i n v a r i o u s ways 

The d e s t r u c t i o n of the p a i n t i n g e x t i n g u i s h e d the legacy 

A r i g h t may be extinguished by a c t of the p a r t i e s , 
by o peration of law 
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i n v a l i d a t e (render v o i d ) 

He i n v a l i d a t e d the w i l l by d e l e t i n g the witnesses' 
s i g n a t u r e s 

To i n v a l i d a t e a t r a n s f e r , e l e c t i o n 

His marriage i n v a l i d a t e d the w i l l 

The f r a u d i n v a l i d a t e d the insurance p o l i c y 

The r e s t r i c t i o n may not be invoked as i n v a l i d a t i n g 
the consent 

make 

To make and unmake a c o n t r a c t , t r e a t y 

n u l l i f y (render v o i d ; synonymous w i t h i n v a l i d a t e ) 

... n u l l i f i e d the e f f e c t of h i s a c t i o n s 

,.. n u l l i f i e d the consent expressed by ... 

o v e r r u l e (render v o i d w i t h the sense of d e c i d i n g d i f f e r e n t l y ; do not use i n 
the sense of o v e r r i d e e.g. the i n d i v i d u a l l y agreed s t i p u l a t i o n s 
o v e r r i d e (not o v e r r u l e ) the p r i n t e d c o n d i t i o n s ) 

The judge o v e r r u l e d , i . e . dismissed, the o b j e c t i o n 

The U.S. Supreme Court and the House of Lords have power 
to o v e r r u l e t h e i r own d e c i s i o n s (here o v e r r u l e r e f e r s to the 
f a c t that the law i s s t a t e d d i f f e r e n t l y , r a t h e r than to the 
a c t u a l r e v e r s a l of a s p e c i f i c d e c i s i o n ) 

quash (render v o i d ; confined to the j u d i c i a l sphere and o f t e n to appeals, 
and synonymous w i t h annul. ggt aside) 

The t r i a l judge may quâfib a l l or part of the indictment 
i f i t has been p r e f e r r e d wrongly 

The appeal court quashed (syn. annulled, set aside) the 
order, sentence, judgement, c o n v i c t i o n , proceedings, 
determination, v e r d i c t 

The High Court quashed (syn. a n n u l l e d , s et a s i d e ) the 
w r i t , the subpoena 

The court quashed the a r r e s t s , i . e . r u l e d that they were 
i l l e g a l 
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r e c a l l (render v o i d w i t h the sense of t a k i n g back; a S c o t t i s h term) 

He r e c a l l e d (syn. withdrew) h i s o f f e r 

remit ( f o r g i v e ) 

To remit a sentence, p e n a l t y , punishment, f i n e , debt, 
offence 

r e p e a l (render v o i d ; confined to the l e g i s l a t i v e and a d m i n i s t r a t i v e sphere) 

A law can be repealed by Parliament, by a s t a t u t e , by usage, 
by i m p l i c a t i o n 

The r e g u l a t i o n s , orders, r u l e s were repealed 

r e s c i n d (render v o i d , sometimes w i t h the sense of withdrawing; more or l e s s 
c o n f i n e d to the l e g a l sphere and o f t e n synonymous w i t h annul. a v o i d . 
set a s i d e ) 

The company rescinded (syn. withdrew) i t s o f f e r 

The Government rescinded (syn. withdrew) the order 

The court rescinded (syn. annulled, avoided, set aside) 
the s a l e , the c o n t r a c t 

One of the h e i r s sought to rescind (syn. annul, avoid. 
set a s i d e ) the p a r t i t i o n 

One of the p a r t i e s sought to r e s c i n d (syn. annul, a v o i d , 
set a s i d e ) the c o n t r a c t u n i l a t e r a l l y 

The p a r t i e s rescinded (syn. a n n u l l e d , s e t a s i d e ) the 
c o n t r a c t , the agreement 

reverse (render v o i d ; u s u a l l y confined to appeals and synonymous w i t h 
a n n u l , set a s i d e , vacate) 

The judge reversed, i . e . went back on, h i s d e c i s i o n 

The appeal court reversed (sjm. annulled, set aside, 
vacated) the judgement, order, of the lower court 

revoke (render v o i d , u s u a l l y w i t h the sense of withdrawing) 

The manufacturer revoked (sjm. withdrew) the l i c e n c e 

The department revoked (syn. withdrew) the permit 

The Government revoked (syn. withdrew) the a u t h o r i t y of 
i t s p r e f e c t s to ... 

The p r i n c i p a l revoked (syn. withdrew) the agency 
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The p a r t y revoked (syn. withdrew) h i s o f f e r 

The t e s t a t o r revoked the w i l l 

The s e t t l o r revoked the appointment 

The p a r t i e s revoked (syn. ammlled, re^BCinded, set aside) 
the c o n t r a c t 

The t r i b u n a l revoked (syn. withdrew) i t s d e c i s i o n 

The magistrate revoked (syn. withdrew) h i s order 

A power of a t t o r n e y can be revoked by the donor or by 
operation of law 

When he married h i s w i l l was revoked by law 

Marriage revokes a w i l l 

An agency i s revoked by o p e r a t i o n of law 

The law geyokes the a u t h o r i t y of the agent on the death 
of h i s p r i n c i p a l 

The court revoked (syn. annulled, e t c . ) the grant of 
probate 

set a s i d e (render v o i d ; confined to the l e g a l sphere) 

See the examples above i n which set as i d e i s given as a 
synonym f o r avoid, cancel, quash. rescind, reverse, revoke 

s t r i k e out (render v o i d ) 

The p l e a d i n g was s t r u c k out by the c o u r t , by order of 
the court 

terminate (bring/come to an end, never w i t h the i m p l i c a t i o n of r e t r o a c t i v e 
e f f e c t ; can s a f e l y be used as an umbrella term i n a l l such cases, 
j u s t as annul can be used f o r a l l words meaning render v o i d ) 

To terminate a t r e a t y , case, a c t i o n , employment, 
agreement, l e g a l r e l a t i o n s h i p , c o n t r a c t , lease 

The l e a s e , i n t e r e s t , c o n t r a c t , t r e a t y terminated 
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vacate (render v o i d ; confined to the j u d i c i a l sphere and u s u a l l y synonymous 
w i t h annul. r e v e r s e . &g.t ..aside) 

To vacate (syn. annul. set a s i d e ) a judgement, ord e r , e n t r y , 
award, co n t r a c t 

The appeal court vacated (syn. a n n u l l e d , reversed, set a s i d e ) 
the judgement of the lower court 

He vacated the d e f a u l t ( i . e . ceased being i n d e f a u l t ) 

withdraw 

The department withdrew the r e g u l a t i o n s 

The i n s p e c t o r withdrew the recommendation 

The vendor withdrew (syn. revoked, rescinded) h i s o f f e r 

The defendant can withdraw h i s defence at any time 
before ... 

The p l a i n t i f f can withdraw any c l a i m made i n h i s statement 
of c l a i m 

A p a r t y to a t r e a t y can withdraw from i t ... 

See a l s o the examples above i n which withdraw i s given as a synonym of 
r e c a l l , r e s c i n d , revoke. 
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Note 16 

DOMICILE, RESIDENCE 

1. Domicile means the place where the l e g a l home i s : 

- For i n d i v i d u a l s . the place where a person has h i s or her permanent 
home, a c t u a l or imputed by law; 

- For j u r i s t i c persons, e.g. companies, the place where the e n t i t y has 
i t s p r i n c i p a l establishment. 

For the meaning of "plac e " see 5. 

Domicile means do m i c i l e by law and the use of that expression i s 
sometimes j u s t i f i e d i n order to make i t c l e a r that i n law d o m i c i l e means more 
than a house i n which a person i s l i v i n g (see Black d o m i c i l e ) . The same i s 
true of the term d o m i c i l e i n French and d o m i c i l i o i n Spanish. Domicile légal 
has a d i f f e r e n t meaning, namely domi c i l e by op e r a t i o n of law, and should be 
t r a n s l a t e d a c c o r d i n g l y , as should i t s Spanish e q u i v a l e n t . 

2. Residence means the place where an i n d i v i d u a l or a j u r i s t i c person has a 
resi d e n c e , i n f a c t or i n law, 

3. Tr a n s l a t e F d o m i c i l e and S d o m i c i l i o as d o m i c i l e when the word occurs 
alone, unless permanent home or permanent address i s more a p p r o p r i a t e . In 
compound terms always t r a n s l a t e as d o m i c i l e except as f o l l o w s : 

Domicile c o n j u g a l , d o m i c i l e matrimonial, d o m i c i l i o conyugal: t r a n s l a t e 
as matrimonial home. 

Domicile convenu, ¿aaigile d'élection, d o m i c i l e élu, d o m i c i l i a 
convencional, d o m i c i l i o e l e c t i v o : t r a n s l a t e as glgçted d o m i c i l e o r , i f 
the t e x t r e f e r s to an address f o r s e r v i c e of l e g a l documents, address f o r 
s e r v i c e . 

Domicile f i s c a l , d o m i c i l i o f i s c a l ; t r a n s l a t e as tax, residence 
( a l t e r n a t i v e s are f i s c a l r esidence, residence f o r tax purposes, residence 
f o r f i s c a l purposes, f i s c a l d o m i c i l e ) . 

D o m i c i l i o s o c i a l : t r a n s l a t e as do m i c i l e of the company (or whatever 
other word i s appropriate f o r the sociedad i n question) o r , i f the t e x t 
c l e a r l y r e f e r s to an address, r e g i s t e r e d o f f i c e . 

h. T r a n s l a t e résidence and r e s i d e n c i a as residence unless home i s more 
app r o p r i a t e . 
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5. The geographical area covered by the noti o n s of place of do m i c i l e and 
place of residence v a r i e s from one l e g a l system to another; i n England and 
Scotland i t means a country, 1/ but i n c o u n t r i e s w i t h a c i v i l law system i t 
means an address. A person must have a do m i c i l e ( c i v i l law c o u n t r i e s general 
d o m i c i l e ) but need not have a home and may have more than one residence. 

Under E n g l i s h law a person has only one d o m i c i l e , e.g. England; XI he may 
be r e s i d e n t i n the United Kingdom f o r tax purposes; r e s i d e at one or more 
addresses f o r l e g a l and a d m i n i s t r a t i v e purposes; and, f o r example i n 
l i t i g a t i o n , s p e c i f y a separate addres.S f o r s e r v i c e of documents. 

Under French law a person has only one general d o m i c i l e f o r l e g a l and 
a d m i n i s t r a t i v e purposes, a t a given address; he can have a s p e c i a l d o m i c i l e 
e.g. an address f o r s e r v i c e , at another address; can reside a t another 
address; may be resident j n France f o r tax and exchange c o n t r o l purposes. 

Under Swiss law a person can be r e s i d e n t a t v a r i o u s places i n S w i t z e r l a n d 
f o r tax purposes. 

1/ This i s no longer always the case, the p o s i t i o n having been modified 
as regards j u r i s d i c t i o n and judgements by the C i v i l J u r i s d i c t i o n and Judgments 
Act 1982, which enacts the substance of the 1968 B r u s s e l s Convention on 
J u r i s d i c t i o n and the Enforcement of Judgments i n C i v i l and Commercial 
Matters. See L. C o l l i n s , The C i v i l J u r i s d i c t i o n and Judgments Act 1982 
(London, 1983) and Dicey chap. 7. 
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Note 17 

AGENT PUBLIC, FONCTIONNAIRE PUBLIC, 
OFFICIER MINISTERIEL, OFFICIER PUBLIC 

In France the category of agents p u b l i c s i s very broad: i t i n c l u d e s 
f o n c t i o n n a i r e s p u b l i c s , u s u a l l y r e f e r r e d to simply as f one t i o n n a i re s ; 
m a g i s t r a t s , members of the ma g i s t r a t u r e , which i n c l u d e s the j u d i c i a r y ; 
m i l i t a i r e s , members of the armed f o r c e s ; and i n d u s t r i a l and commercial 
employees of p u b l i c s e r v i c e s . The n o t i o n of f f l n c t i o n r i a i r e p u b l i c i t s e l f i s a 
wide one, i n c l u d i n g not only what are c a l l e d i n England c i v i l servants but 
a l s o l o c a l government o f f i c i a l s , p o l i c e o f f i c e r s and teachers, and according 
to some w r i t e r s m a g i s t r a t s and m i l i t a i r e s as w e l l . The meaning of f o n c t i o n 
publique must be seen i n t h i s l i g h t . 

C e r t a i n f o n c t i o n n a i r e s p u b l i c s , e.g. mayors, are a l s o o f f i c i e r s p u b l i c s , 
a term which according to G u i l l i e n means a person (maire, n o t a i r e , g r e f f i e r . 
h u i s s i e r ) a u t h o r i z e d to i s s u e a u t h e n t i c a c t s , and according to the 
Guide p r a t i q u e something s l i g h t l y d i f f e r e n t , i . e . the e q u i v a l e n t of an 
o f f i c i e r ministériel: n o t a i r e s , c e r t a i n g r e f f i e r s , h u i s s i e r s , avoués, avocats 
aux c o n s e i l s , commissaires-priseurs. agents de^change. 

The t r a n s l a t i o n s recommended i n t h i s g l o s s a r y are a c c o r d i n g l y as f o l l o w s : 

agent p u b l i c : p u b l i c servant, a term as broad i n the usage of 
English-speaking c o u n t r i e s as agent p u b l i c i n France; 

f o n c t i o n n a i r e p u b l i c : p u b l i c o f f i c i a l , a term l i t t l e used 
i n England but p r e f e r a b l e to c i v i l servant which, as we 
have seen, has a narrower meaning; i n the United States 
p u b l i c o f f i c i a l has the meaning given i n many other 
English-speaking c o u n t r i e s to p u b l i c o f f i c e r : i n Canada 
f o n c t i o n n a i r e p u b l i c i s t r a n s l a t e d as public . o f f i c e r ; 

o f f i c i e r ministériel: m i n i s t e r i a l o f f i c e r , meaning one 
not having l e g i s l a t i v e , executive or j u d i c i a l a u t h o r i t y ; 

o f f i c i e r p u b l i c : p u b l i c o f f i c e r , meaning i n most 
English-speaking c o u n t r i e s a person who i s the holder of a 
p u b l i c o f f i c e . (In England the term a l s o has the s p e c i f i c 
meaning of o f f i c e r of a body corporate: Companies Act 
1985, s. 744.) 

Refe^rences 

Black public o f f i c i a l 
Canada, I n t e r p r e t a t i o n Act 1967-68 
Capitant agent, f o n c t i o n n a i r e 
D a l l o z f o n c t i o n n a i r e p u b l i c 
Dubouis 173-176 
Georges 354-357 
J o w i t t p u b l i c o f f i c e r 
Laubadère I I , s e c t s . 1-34 
OCL c i v i l s e r v i c e 
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Note 18 

"DEPOSITION", "AFFIDAVIT" AND RELATED TERMS 

De p o s i t i o n should not be used except to de s c r i b e a statement, whether i n 
w r i t i n g or not, which has been made under oath, and a f f i d a v i t should not be 
used except to describe a statement which i s both under oath and i n w r i t i n g . 
The person making a d e p o s i t i o n or an a f f i d a v i t i s c a l l e d a deponent i n England 
and an a f f i a n t or a deponent i n the United S t a t e s . 

I f the statement has not been made under oath, i t should be c a l l e d a 
statement or a d e c l a r a t i o n . Both terms imply a c e r t a i n degree of f o r m a l i t y . 
In p o l i c e and j u d i c i a l proceedings, i n d i v i d u a l s - suspects, accused persons, 
witnesses, p a r t i e s , counsel, judges - make statements, not d e c l a r a t i o n s , but 
i n a d e c l a r a t o r y judgement a court makes a d e c l a r a t i o n , not a statement. In 
e x t r a j u d i c i a l matters, formal statements are u s u a l l y c a l l e d d e c l a r a t i o n s . 

As a term of a r t a f f i r m a t i o n i s best avoided, si n c e i n England i t has the 
s p e c i a l meaning of a statement having the fo r c e of an a f f i d a v i t but not made 
under oath because the person making i t , the a f f i r m a n t , has b e l i e f s which 
prevent him from t a k i n g an oath. 

S t a t u t o r y d e f i n i t i o n s of the terms oath, a f f i d a v i t and s t a t u t o r y 
d e c l a r a t i o n as used i n England are given i n Schedule 1 to the 
I n t e r p r e t a t i o n Act 1978. 
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Note 19 

INTERVENTION. JOINDER OF PARTIES 

This note concerns c i v i l , c r i m i n a l and ( i n France) a d m i n i s t r a t i v e 
proceedings i n v o l v i n g at the o u t s e t , or l a t e r i n the a c t i o n , more than one 
p l a i n t i f f or defendant or a t h i r d party. A problem a r i s e s i n t r a n s l a t i n g the 
French term i n t e r v e n t i o n i n t o E n g l i s h because i n France the n o t i o n covers both 
v o l u n t a r y and enforced i n t e r v e n t i o n whereas i n England, when p r o p e r l y used, i t 
covers v o l u n t a r y i n t e r v e n t i o n only. According to J o w i t t and Halsbury 
( v o l . 37, p. 171), i n t e r v e n e r and i n t e r v e n t i o n are used i n both senses, but 
t h i s does not seem to be the case i n p r a c t i c e i n England or the United Sta t e s . 

In England the r u l e s about adding p a r t i e s are d e a l t w i t h under the 
headings of (a) jo i n d e r of p a r t i e s (RSC 0.15, r.4) and (b) t h i r d p a r ty 
procedure (RSC 0.16); these r u l e s apply to both c i v i l and c r i m i n a l 
proceedings, although the matter does not a r i s e i n the l a t t e r . In France the 
r u l e s are d e a l t w i t h under (a) pluralité de p a r t i e s (CPCN 323-324) and 
(b) i n t e r v e n t i o n (CPCN 325-338); these r u l e s apply to c i v i l proceedings o n l y , 
the r a r e instances i n which i n t e r v e n t i o n occurs i n c r i m i n a l proceedings being 
d e a l t w i t h i n CPP 87, 388.1, 418 and 698.2. 

The d i s t i n c t i o n between the notions (a) and (b) i n England and (a) and 
(b) i n France can be expressed as f o l l o w s : 

1. c i v i l ; 

2. c i v i l ! 

3. c i v i l ; 

4. c i v i l ! 

there i s more than one 
p l a i n t i f f or defendant 
from the beginning 

an a d d i t i o n a l p l a i n t i f f 
or defendant j o i n s the 
proceedings v o l u n t a r i l y 

an a d d i t i o n a l p l a i n t i f f 
or an a d d i t i o n a l defendant 
i s compelled to appear 
i n the proceedings 

a t h i r d p a r ty i s compelled 
by the defendant to appear 
i n the proceedings, as a 
t h i r d p a r ty and not as an 
a d d i t i o n a l p l a i n t i f f 

England 

(a) 

(a) 

(a) 

(b) 

France 

(a) 

(b) volontaire 

(b) £fflr£fi£, 
a l s o c a l l e d 
mise en cause 

(b) forcée, 
a l s o c a l l e d 
mi-ss-en gause 

In England the m u l t i p l e p a r t i e s produced by s i t u a t i o n s 1. and 3. are 
c a l l e d c o - p l a i n t i f f s or co-defendants: the a d d i t i o n a l party i n s i t u a t i o n 2. i s 
an i n t e r v e n e r ; the a d d i t i o n a l party i n s i t u a t i o n 4. i s a t h i r d p a r t y . 

In France the m u l t i p l e p a r t i e s produced by s i t x i a t i o n 1. are c a l l e d 
codemandeurs or codéfendeurs: the a d d i t i o n a l p a r t i e s i n s i t u a t i o n s 2., 3. 
and 4. are intervenants. 
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In c r i m i n a l proceedings i n England j o i n d e r of p a r t i e s i s c a l l e d j p i n d e r 
of defendants, who are termed co-accuseds. In c r i m i n a l proceedings i n France 
there are coprévenus. coaccusés• intervenants v o l o n t a i r e s (under CPP 87, 
388.1, 418, 698.2) and intervenants forcés (under CPP 388.1). 

The e q u i v a l e n t i n the United States of E n g l i s h j o i n d e r of p a r t i e s i s the 
same; the eq u i v a l e n t of t h i r d p a r ty procedure i s impleader or t h i r d - p a r t v 
pra£_tice. 

In a d m i n i s t r a t i v e proceedings i n France i n t e r v e n t i o n appears to be 
v o l o n t a i r e o n l y . 

Because the E n g l i s h terra i n t e r v e n t i o n cannot p r o p e r l y be used to mean 
compulsory i n t e r v e n t i o n , the course of a c t i o n recommended i n the g l o s s a r y f o r 
t r a n s l a t i n g the French term i n t o E n g l i s h i s as f o l l o w s : 

1. To use i n t e r v e n t i o n or v o l u n t a r y i n t e r v e n t i o n where the v o l u n t a r y nature 
of the step i s c l e a r from the context. 

2. To use compulsory i n t e r v e n t i o n where the compulsory nature of the step i s 
c l e a r from the context. 

3. To use adding p a r t i e s where the n o t i o n i s mentioned i n general terms o r , 
i n the p l u r a l or the s i n g u l a r , where i t i s not c l e a r whether v o l u n t a r y or 
compulsory i n t e r v e n t i o n i s meant. 
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Note 20 

HOMICIDE 

1. Homicide g e n e r a l l y 

In c e r t a i n circumstances homicide, which i s the k i l l i n g of one human 
being by another, can be l a w f u l . e.g. i n the execution of a person condemned 
to death, i n the use of fo r c e to e f f e c t an a r r e s t , i n s e l f - d e f e n c e (these are 
c a l l e d j u s t i f i a b l e homicide) or i f i t i s due to misadventure, e.g. i f a person 
dies during surgery (depending on the circumstances, homicide by misadventure 
i s c a l l e d a c c i d e n t a l , n e g l i g e n t or excusable homicide). K i l l i n g an enemy i n 
war i s a l s o l a w f u l . 

Otherwise, homicide i s u n l a w f u l . 

2. England: murder and manslaughter 

Unlawful homicide comprises two main offen c e s : 

( i ) Murder; broadly speaking, an unlawful k i l l i n g which i s i n t e n t i o n a l 
( w i l f u l ) , i . e . done "with malice aforethought". 

( i i ) Manslaughter; broadly speaking, an unlawful k i l l i n g which i s 
u n i n t e n t i o n a l . 

Unlawful k i l l i n g i s not i n i t s e l f an o f f e n c e , but i t can be returned as a 
v e r d i c t by a coroner's j u r y and the v e r d i c t can form the b a s i s of a 
prosecution f o r murder or manslaughter. 

Related offences are i n f a n t i c i d e , the w i l f u l k i l l i n g of a c h i l d of under 
12 months, and causing death by r e c k l e s s d r i v i n g . 

Child..destruction and abortion are u s u a l l y considered apart from homicide 
because they denote the d e s t r u c t i o n of a foetus ( r e s p e c t i v e l y a v i a b l e one and 
a non-viable one) and not the k i l l i n g of a being. 

3. Comparison w i t h g i v i l law terms 

( i ) F homicide and S hom.Íc.ldío by themselves should always be t r a n s l a t e d 
as homicide unless i t i s a b s o l u t e l y c e r t a i n that murder i s meant. 

(11) In tea.t_i ona3L homicide 

Terms such as homicide i n t e n t i o n n e l , homicide v p l p n t a i r e , homicidio 
doloso and homicidio i n t e n c i o n a l normally denote i n t e n t i o n a l k i l l i n g which i s 
u n l a w f u l , and ther e f o r e can o f t e n be t r a n s l a t e d as murder ; indeed meurtre i s 
the name of the offence of i n t e n t i o n a l homicide i n France. I t must be 
remembered, though, that i n c e r t a i n circtjmstances an i n t e n t i o n a l k i l l i n g may 
be a l a w f u l one. Consequently, where the emphasis i s on the nature of the 
homicide or where f i n e d i s t i n c t i o n s are being drawn, i t i s best to t r a n s l a t e 
the above terms l i t e r a l l y , i . e . as i n t e n t i o n a l . syn. w i l f u l . homicide. 
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( i i i ) Uffintentjqpal hopijcide 

There are many circumstances i n which u n i n t e n t i o n a l k i l l i n g i s l a w f u l and 
so does not c o n s t i t u t e manslaughter. Furthermore, there are a number of 
elements which, e i t h e r s i n g l y or i n combination, can enter i n t o the offence of 
manslaughter. I t i s there f o r e best to t r a n s l a t e terms such as homicide 
i n v o l o n t a i r e , homicidio culposo and honiícídío VOX imprudencia l i t e r a l l y i n a l l 
cases, i . e . as u n i n t e n t i o n a l homicide, culpable homicide and negligent 
homicide r e s p e c t i v e l y . Culpable homicide i s nevertheless c l o s e i n meaning to 
manslaughter. In Scotland i t i s the name of the offence which corresponds to 
manslaughter i n England. 
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